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MYTHS  AND  TALES  FROM  THE  SAN  CARLOS  APACHE, 
By  Pliny  Earle  Goddard. 


Introduction. 

These  narratives  are  the  translations  of  texts  recorded  during  several 
visits  to  the  San  Carlos  Apache.  The  first  of  these  was  made  for  the  Uni- 
versity of  California  in  1905  with  only  moderate  success  because  of  the  ' 
difficulty  in  finding  proper  interpreters.  The  larger  amount  of  material 
was  secured  early  in  1910  for  the  American  Museum  of  Natural  History  and 
supplementary  texts  were  recorded  during  the  summer  of  1914  for  the  same 
institution.  In  the  main,  then,  this  publication,  together  with  Volume  VIII 
of  this  series,  forms  a  part  of  the  work  inaugurated  in  the  Southwest  in 
1909  under  the  yearly  grants  made  by  Archer  M.  Huntington. 

The  two  chief  informants  were  Antonio,  a  very  well  informed  man  of 
advanced  age  who  dictated  freely;  and  Albert  Evans,  a  man  of  middle  age 
speaking  sufficient  English  to  translate  his  own  texts. 

The  myths  of  the  Apache  are  of  two  sorts:  First,  there  are  several  im- 
portant narratives,  the  most  typical  of  which  explains  the  origin  of  the 
earth,  and  of  its  topography,  the  birth  of  the  Culture  Hero  and  his  activities 
in  freeing  the  world  of  monsters.  To  the  second  class  belong  the  myths 
explaining  the  origin  of  definite  ceremonies.  These  myths  in  their  more 
complete  versions  are  known  only  to  those  who  celebrate  the  ceremonies 
in  question  and  are  perhaps  integral  parts  of  the  rituals.  The  myth  of  the 
woman  who  became  a  deer  is  typical  of  this  class. 

The  tales  divide  into  those  which  are  wholly  native  and  those  that,  in 
part  at  least,  are  of  European  origin.  The  Apache  themselves  recognize 
some  of  these  tales  as  "Mexican"  but  claim  other  such  stories  as  Apache. 
Without  a  knowledge  of  European  folklore  a  complete  segregation  of  the 
European  elements  is  impossible.  The  footnotes  point  out  the  more  obvious 
foreign  tales  or  incidents. 

When  the  literature  of  all  the  Southern  Athapascan  tribes  has  been 
published  in  considerable  quantity,  a  characterization  of  it  as  a  whole  and 
a  comparison  with  that  of  the  Pueblo  peoples  and  the. neighboring  tribes 
will  be  of  interest. 

Resulting  as  a  by-product  from  linguistic  work  these  myths  and  tales 
are  not  to  be  considered  as  exhaustive  of  those  known  to  the  Apache.  Long 
tales,  European  in  origin,  have  been  heard  at  the  camp  fires  which  are  not 
included  in  this  series.  It  is  probable  that  imi)ortant  native  myths  have 
also  been  missed. 

Pliny  Earle  Goddard. 
August,  1918. 
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Creation  Myth  (First  Version)  ^ 

There  were  no  people  but  there  were  some  persons  existing  who  were 
without  parents.  These  were  Bee  ditxil  xastin,  Black  Metal  Old  Man, 
Nal'uletcu  dilxiln,  Black  Big  Spider,  Nltcj  dilxil,  Black  Whirlwind,  and 
Godiye,  Mirage.^  These  were  the  four  who  did  this.  There  was  neither 
earth  nor  sky.  Bee  ditxil  had  no  house.  Spider  had  no  house  but  his 
dwelling  place  was  where  his  web  hung  crosswise.  Although  there  was 
neither  earth  nor  sky  Whirlwind  had  his  home  in  the  space  between  the 
earth  and  sky.  Mirage  had  nothing  on  which  to  dwell  but  he  trembled 
about  where  there  was  no  earth  and  no  sky. 

These  came  together  and  talked  about  what  there  might  be  on  which 
they  could  dwell.  They  said  they  would  live  on  the  sky  and  that  they 
would  also  make  the  earth.  They  determined  that  there  should  be  some- 
thing. These  four  persons  were  discussing  with  each  other  how  it  should 
be  done.  Black  Whirlwind  did  this  way;  he  rubbed  his  hand  over  his  breast 
and  removed  some  of  the  cuticle.  Taking  this  between  his  thumb  and  fore- 
finger he  asked  how  the  earth  should  be.  He  pressed  the  cuticle  between 
his  thumb  and  finger  repeatedly.^  He  then  walked  to  that  which  he  had 
made  and  the  earth  nearly  moved  into  its  place.  White  Whirlwind  came 
up  to  it  and  stood  there.  The  earth  moved  a  little  way.  Yellow  Whirlwind 
came  up  to  it  and  took  his  station.  The  earth  moved  nearly  to  its  place. 
Blue  Whirlwind  went  to  it  and  stood  by  it.  Then  the  earth  that  was  to  be 
settled  to  its  place.'* 


1  Told  by  Antonio,  a  man  who  was  born  about  1850  in  the  region  known  as  Wheatflelds, 
north  of  Globe,  Arizona.  He  is  considered  the  chief  of  his  band,  a  position  of  some  honor 
but  without  formal  duties.  Possessed  of  considerable  priestly  lore  he  was  a  very  capable 
and  willing  narrator. 

2  These  four  primordial  beings  seem  to  be  selected  because  they  are  deemed  capable  of 
remaining  in  space  imsupported  by  earth  or  sky.  This  is  logical  enough  for  Whirlwind  and 
Mirage.  For  Spider,  one's  eyesight  must  be  too  poor  to  see  the  supporting  threads,  to  con- 
ceive of  the  web  being  self-supporting.  Black  Metal  Old  Man  is  difllcult.  Thunderbolts 
are  believed  to  be  flaked  stone  points,  flint  or  black  obsidian.  The  word  bee  originally  meant 
that  and  is  so  translated  by  Matthews  in  Navaho  Legends  and  elsewhere.  The  Apache  only 
know  metal  as  its  significance.  I  am  inclined  to  think  that  lightning  flashes  are  meant  but 
not  directly  named  through  fear.  It  is  possible  the  Sun's  disk  is  referred  to  for  the  general 
importance  of  the  Sun  in  Apache  belief  would  give  him  flrst  place.  The  adjective  dilxil  is 
simply  the  most  sacred  color  and  could  be  used  even  of  snow.  The  use  of  xastin  implies 
respect  as  well  as  age  and  is  often  used  much  as  mister  in  English. 

8  This  method  is  employed  to  produce  people  by  EstsSunatlehi  in  the  Navajo  story. 
Matthews,  148. 

4  The  Apache  circuit  is  sunwise,  beginning  with  the  east.  The  colors  are  as  here  given: 
black,  east;  white,  south;  yellow,  west;  blue,  north.  The  Navajo  have  the  sky  supported 
on  five  pillars.     Franciscan  Fathers,  354.  * 


8  Anthropological  Papers  American  Museum  of  Natural  History.  [Vol.  XXIV, 

They  now  discussed  what  should  support  the  earth.  They  concluded 
to  make  four  supports  for  it  of  bee  dilxil.  They  added  a  black  whirlwind  to 
these  to  help  hold  it  up.     They  all  agreed  it  was  satisfactory. 

When  they  had  finished  the  earth  they  began  making  something  to  live 
on  it.  They  made  coyotes  and  the  birds  which  have  wings  but  are  like 
human  beings.  There  were  all  kinds  of  birds  living  on  the  earth.  Thus 
people  of  this  sort  existed.  Because  these  people  were  not  good  water 
covered  the  whole  earth. 

Then  Ests'unnadlehi  ^  went  into  a  vessel  of  turquoise.  She  put  in  some 
seeds  and  the  two  grinding  stones,  and  stopped  the  opening  in  the  vessel 
with  clay.  She  floated  around  in  this  on  top  of  the  water.  When  she  struck 
the  side  of  the  vessel  with  the  muUer  it  rang  "  bibit."  .  As  long  as  there  was 
much  water  it  made  a  sound  like  "bit"  when  it  was  struck.  W'hen  the 
water  was  gone  she  hit  it  again  and  heard  a  sound  like  "dan."  Thinking 
then  that  the  water  was  gone  down  she  broke  out  the  stopper  and  came  out.^ 
There  was  nothing  but  a  level  plain  of  sand  where  she  came  out.  There  was 
nothing  there,  not  even  bushes.  She  sat  down  by  herself  and  began  to 
consider  what  would  be.  She  went  up  on  the  mountains  where  the  sun's 
rays  struck  as  the  sun  came  up  and  took  a  position  on  her  knees  with  her 
head  turned  away.  Four  times  the  sun  refused  to  shine.  Ha\^ng  tried  in 
vain  she  came  there  the  next  day  and  did  the  same  thing  with  the  same  lack 
of  results.  This  was  repeated  on  the  third  and  fourth  days.  When  she 
had  done  it  four  times  on  the  fourth  day  the  sun  penetrated  her  and  she  was 
glad.^ 

Ests'unnadlehi  became  pregnant  and  gave  birth  to  a  girl.  When  this 
girl  had  growTi  to  some  size  her  mother  told  her  to  seek  a  connection  with 
someone.  She  directed  her  to  go  to  the  bluff  where  water  was  dripping. 
The  girl  went  there  and  took  a  position  on  her  knees.  The  water  fell  be- 
tween her  legs,  but  did  not  enter  her.  She  went  there  and  did  the  same  way 
three  times  in  vain.  Then  her  mother  put  her  in  position  and  the  water 
entered  her. 

She  became  pregnant  and  gave  birth  to  a  boy.  She  was  called  Nalidil- 
xiln,  the  boy  was  to  be  Naiyenezgani,  and  her  mother  was  Ests'unnadlehi. 
There  were  these  three. 


1  The  Navajo  have  an  accoxint  of  her  origin.  Matthews,  104.  The  Jicarilla  Apache 
consider  Yolgaiisdzan,  the  grandmother  of  Naiyenesgani,  to  be  the  earth.    Goddard,  (a) ,  206. 

2  The  Navajo  account  of  a  deluge  is  connected  with  the  emergence  in  this  world  through 
a  reed  of  these  who  were  fleeing  from  the  rising  waters.  This  story  may  have  been  influenced 
by  the  Biblical  account.  Boats  were  not  known  to  the  Apache.  The  Pima  have  an  earthem 
vessel  employed  during  the  flood.     Ru.ssell,  (b),  209,  211. 

3  See  IMatthews,  105  for  the  Navajo  accoimt.  Cf.  Stevenson,  (b),  35,  for  union  of  sun 
and  foam.     The  Zuni  also  use  four  as  a  ceremonial  number  in  myths.     Stevenson,  (b),  28,  30. 
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• 

He  who  was  to  be  Naiyenezgani  had  a  smooth  head.  He  had  no  hair, 
ears,  nose,  teeth,  or  lips.  He  was  also  devoid  of  the  ridge  above  his  eyes 
as  well  as  of  eyebrows  and  eyelashes.  His  arms  had  no  joints  and  he  had 
no  fingers,  just  a  flat  hand.  His  legs  were  similarly  without  joints  and  his 
feet  were  undivided  into  toes.^  He  had  no  nails  on  his  hands  or  feet.  He 
was  just  smooth  and  unformed .^  The  woman  was  considering  what  should 
be. 

"Where  does  my  father  live?"  the  boy  asked  his  grandmother.  She 
told  him  not  to  speak  about  it,  since  he  lived  in  a  dangerous  place  and  one 
was  not  allowed  to  talk  about  him.  He  repeated  his  question  three  times 
and  the  fourth  time,  his  grandmother  still  refused  to  tell  him.  "  You  must 
mean  that  one  of  your  organs  is  dangerous,"  the  boy  finally  said. 

He  started  away  just  by  himself  having  only  his  own  devices.  She 
couldn't  discover  by  what  means  he  knew  the  way,  but  she  thought  he  must 
have  something  to  guide  him.  He  came  where  his  father's  house  could  be 
seen.  He  sat  down  there  and  began  to  cry.  While  he  w^as  sitting  there 
crying  and  wondering  by  what  means  he  could  get  to  his  father's  house,  a 
head  was  stuck  out  of  a  hole  right  beneath  him.  "Well,  why  are  you 
crying?"  a  voice  asked.  The  boy  replied  that  he  was  on  the  way  to  his 
father's  house  and  was  crying  because  he  was  trying  to  find  a  means  of  going 
there.  Then  the  one  who  put  his  head  out  said  that  in  the  morning  he  would 
go  from  right  where  the  boy  was  sitting  to  the  house  of  the  Sun.  Promising 
to  return  and  telling  the  boy  to  wait.  Spider  started  away.^  He  went  to 
the  house  of  the  Black  Sun  and  tied  his  thread  to  the  door  post.  Then 
he  came  back  and  told  the  boy  everything  was  ready  and  that  his  thread 
was  fastened.  He  directed  the  boy  to  go  on  the  string  which  he  had 
stretched  for  him. 

The  boy  went  on  this  thread  and  came  in  front  of  his  father's  house. 
When  he  got  there  he  stood  below  the  house.  He  could  hear  someone 
sitting  inside  of  the  house.  He  heard  him  get  up  and  go  up  to  the  top  of 
the  house.  From  there  he  looked  down  on  the  earth.  While  he  was  gone 
Naiyenezgani  went  right  inside.  A  woman  was  sitting  in  an  inner  room. 
When  she  saw  him  she  asked  why  he  had  come,  at  the  same  time  telling  him 
no  one  was  allowed  to  come  there.  The  boy  replied  that  he  had  come  to 
see  his  father.  The  woman  warned  him  against  saying  that,  telling  him 
that  his  father  w^as  a  dangerous  man  who  had  killed  those  who  had  claimed 
to  be  his  children.     She  said  this  to  him  four  times  in  vain.     Finally  she 


1  See  reference  to  webbed  hands  and  feet  in  Stevenson,  (b),  28,  29,  34. 

2  This  lack  of  complete  human  form  is  in  preparation  of  initiation  later  when  the  boy  is 
to  be  fashioned.     The  two  incidents  are  the  origins  of  the  ceremony  for  boys. 

3  Matthews,  109. 


10  Anthropological  Papers  American  Museum  of  Natural  History.  [Vol.  XXIV, 

said,  "Well,  have  it  that  you  came  to  see  your  father;"  and  going  into  a 
corner  she  took  up  a  white  cloud  and  spread  it  down.^  Telling  him  to  lie 
down  on  this  blanket,  she  rolled  him  up  in  it  and  hid  him.  She  told  him 
that  at  sunset  the  Sun  would  come  home  on  the  sky  and  that  the  boy  would 
hear  a  sound  like  "dil"  when  he  landed  on  the  top  of  his  house.  He  would 
know  by  that  that  the  Sun  had  returned. 

He  heard  the  Sun  coming  down  and  heard  him  land.  The  Sun  asked 
his  wife  who  had  come  there.  She  replied  that  no  one  had  come;  that  she 
had  seen  no  one.  She  told  him  this  four  times  as  the  Sun  repeated  the 
question.  Finally  she  said,  "  You  are  always  saying  you  never  do  anything 
amiss  where  you  go."  The  woman  went  then  where  she  had  hidden  the 
boy  and  brought  him  nearby  and  put  him  down.  She  opened  out  each  way 
the  blanket  in  which  he  was  rolled.  The  boy  then  got  up.  "This  boy 
called  you  his  father;  he  said  he  came  to  see  his  father.  It  may  be  so," 
the  woman  told  her  husband. 

The  Sun  took  his  child  by  the  hand  and  led  him  to  the  east  where  there 
was  tobacco  with  which  he  killed  people.  The  pipe  was  lying  with  the 
tobacco.  He  filled  the  pipe  and  held  it  up  to  the  east  where  it  became 
ignited  without  any  visible  means  of  lighting  it.  The  boy  drew  smoke  once 
and  there  was  nothing  but  ashes  to  be  seen.  He  went  to  the  south  where 
there  was  white  tobacco  with  a  white  pipe  lying  in  it.  He  filled  the  pipe 
and  held  it  up  to  the  south.  It  became  lighted  without  visible  means.  He 
gave  it  to  the  boy  who  drew  on  it  once  and  nothing  but  ashes  appeared. 
Next  he  went  to  the  west  where  there  was  another  pipe  and  tobacco.  This 
he  Hghted  by  Hfting  it  up.  The  boy  drew  on  the  pipe  and  nothing  but 
ashes  remained.  He  now  went  to  the  north,  where  another  pipe  lay  in 
tobacco.  He  filled  the  pipe  and  held  it  up.  It  became  lighted  without 
apparent  means.  He  gave  it  to  the  boy  who  drew  once  on  the  pipe  which 
was  immediately  white  with  ashes.  This  made  four  times  that  he  had  tried 
in  vain  with  the  tobacco  that  kills  people.  "  It  is  true  that  you  are  my  son," 
he  said. 

He  then  went  with  him  to  the  east  to  a  place  called  sek'g'  which  was 
blazing  with  "sky  fire."  The  Sun  caught  the  boy  by  his  foot  and  swung 
him  around,  his  head  hanging  down,  and  threw  him  into  the  "sky  fire." 
He  pushed  him  down  with  a  poker  of  bee  dilxil.  The  black  seh'Q''  glowing 
red  went  through  the  sky  with  him.  He  went  through  the  sky  as  a  downy 
feather  and  turned  back  to  a  man,  landing  back  by  his  shadow  before  the 
Sun  moved.  The  same  thing  was  done  at  the  south  where  white  sky  fire 
was  blazing  out.     He  pushed  him  down  with  a  poker  of  white  hec.     Again 

1  The  Navajo  speak  of  four  clouds.     Matthews,  111. 
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he  escaped.  Next  they  went  to  the  west  where  there  was  a  yellow  fire  and 
he  was  poked  down  with  yellow  bee.  Again  he  turned  into  a  downy  feather 
and  came  down  on  his  shadow.  Last  they  went  to  the  north  where  the  sky 
fire  was  blue  and  the  poker  was  blue  bee.  He  blazed  through  the  sky  with 
blue  flames  and  returned  to  his  shadow  by  becoming  a  feather.  He  did 
this  without  killing  his  son.  "You  are  surely  my  child,"  he  said.  Some  of 
the  first  people  to  come  into  existence  were  there.^  They  acknowledged  the 
boy  as  their  grandson.     "It  is  Naiyenezgani,  our  grandson,"  ^  they  all  said. 

"Form  my  child  for  me,"  the  Sun  asked  of  them.^  They  prepared  a 
sweatlodge  with  four  stones  and  a  pile  of  wood.  The  sun  directed  that  the 
four  stones  be  put  on  the  fire.  Those  who  had  come  went  in  with  their 
grandson.  Two  of  the  stones  were  brought  into  the  lodge.  They  went 
into  the  bath  four  times.  When  the  skin  all  over  his  body  became  soft  they 
pushed  the  skin  of  his.  flat  hands  back  and  formed  his  fingers.  They  made 
the  lacking  joints  and  made  hair  for  him.  They  also  made  supra-orbital 
ridges  and  ears  and  a  nose  with  nostrils.  They  made  also  lips  and  teeth 
and  a  chin.  They  provided  a  joint  in  his  neck  where  before  one  was  lacking 
and  the  boy  had  not  been  able  to  turn  his  head.  They  also  made  joints  in 
his  arms  so  his  arms  could  be  bent.  They  fashioned  his  toes  in  the  same 
manner  as  they  made  his  fingers,  making  them  as  people's  feet  are  now. 

"  Now  train  him  for  me  so  he  may  fight  against  those  who  are  dangerous," 
the  Sun  asked.  They  made  for  him  moccasins  and  leggings  of  obsidian  and 
an  obsidian  shirt  and  hat.  They  provided  him  with  an  obsidian  warclub. 
Thus  he  was  equipped  to  fight  the  dangerous  ones.  They  made  something 
which  should  sit  by  his  ear  and  tell  him  what  to  do  and  direct  his  travels.* 
When  he  was  thoroughly  equipped  they  told  his  father  that  he  was  ready. 

The  boy  was  then  told  he  might  return  where  his  grandmother  was 
living.^  He  went  to  his  grandmother  who  greeted  him.  He  lived  there 
with  her. 

He  had  no  bow  and  arrows.  He  began  hunting  about  for  something  and 
found  some  reeds.  He  looked  again  and  found  a  mulberry  tree.  He  carried 
the  material  secured  from  their  home.     He  made  an  arrow  and  straightened 

1  The  major  gods,  seldom  named,  may  be  referred  to.  They  would  strictly  speaking  be 
the  father  of  the  Sun  or  his  uncles.     Cf.  Matthews,  106. 

2  Son's  son.     The  term  is  reciprocal. 

3  In  the  Navajo  account  done  by  the  daughters  of  the  Sun.  Matthews,  112.  The 
Adolescence  ceremony  in  the  Navajo  version  is  the  racing  on  page  106  of  Matthews. 

*  This  monitor  frequently  mentioned  in  this  and  following  myths  is  usually  explained 
as  a  fly  or  insect.  In  some  degree  the  concept  is  that  of  a  guardian  spirit.  The  wind  serves 
Naiyenezgani  in  this  manner  in  the  Navajo  mytlis. 

6  This  trip  to  the  sun  according  to  this  version  is  for  the  general  adolescence  ceremony 
and  the  special  equipment  as  a  warrior.  Among  the  Hopi  and  Zuiii  and  to  a  considerable 
extent  the  Navajo,  the  two  brothers  who  visit  the  Sun  are  war  gods  and  the  entire  mytb 
i)elongs  to  the  warrior  cult. 
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it.  He  provided  it  with  a  foreshaft  and  feathered  the  arrow  with  eagle's 
plumes.  He  at  first  put  on  a  single  feather  and  shot  at  a  cactus  which  was 
standing  close  by.  He  missed  the  cactus  and  concluded  a  single  feather 
was  not  sufficient.  He  put  on  two  feathers  and  tried  again.  He  missed 
again.  "Not  good,"  he  said,  "three  will  be  used."  When  he  had  put  on 
three,  he  shot  again.  "  Dhu,"  he  heard  as  the  arrow  went  thiy)ugh  the  cen- 
ter. 

"Where  is  there  some  flint  to  put  on  the  end  of  the  foreshaft?"  he  asked 
his  grandmother.  His  grandmother  told  him  not  to  say  that.  The  boy 
replied  that  it  was  one  of  his  grandmother's  organs  that  was  dangerous. 
He  went  far  in  his  search  until  he  came  to  some  flint.  He  picked  it  up  and 
struck  it  with  a  stone.  x\s  he  gathered  up  the  pieces  something  called  Bee 
yilgai  ran  at  him.  He  stopped  and  waited  for  it.  Just  as  it  came  up  to- 
him  he  thrust  at  it  with  a  dagger.^  It  ran  on  him  and  was  broken  to  pieces. 
He  gathered  up  the  pieces,  tied  them  up,  and  carried  them  home.  When 
he  came  home  he  flaked  a  piece  of  flint  and  put  it  on  the  end  of  his  arrow 
in  that  way  making  it  sharp. 

When  he  had  finished  the  flint  he  asked  his  grandmother  where  on  earth 
were  those  who  killed  people.  He  asked  this  because  of  what  the  one  which" 
sat  by  his  ear  had  told  him.  "  Grandmother,  where  does  the  one  live  who- 
kicks  people  over  the  cliff?"  he  asked. ^  His  grandmother  told  him  not  to- 
speak  that  way,  that  the  person  w^as  dangerous  and  one  was  not  allowed  to- 
mention  him. 

He  started  off  under  his  own  leadership.  He  had  a  blue  fox  as  his  pet. 
He  put  a  yellow  snake  in  the  fold  of  his  shirt.  He  hunted  about  and  found 
a  canyon  where  there  was  a  wall  of  rock  on  either  side.  He  went  in  betweent 
these  walls  and  came  to  a  trail  which  was  used  by  people.  He  followed 
along  the  trail  and  soon  came  where  a  man  was  lying  against  the  cliff.  He 
had  one  leg  over  the  knee  of  the  other  with  his  foot  in  the  air.  Naiyenezgani 
stopped  close  by  and  told  the  man  to  get  up  and  let  him  pass.  The  man 
refused  and  remained  in  the  same  position.  Naiyenezgani  sent  his  pet, 
the  blue  fox,  along  the  trail.  As  the  fox  was  passing  the  man  kicked  with 
his  foot  but  the  fox  jumped  and  the  kick  passed  behind.  Naiyenezgani 
jumped  past  and  asked  why  he  did  that.  He  went  around  and  did  the  same 
thing  four  times.  The  man  kicked  each  time  missing  him.  Naiyenezgani, 
reaching  into  the  bosom  of  his  shirt,  pulled  out  the  yellow  snake  and  threw" 
it  on  the  man  as  he  lay  against  the  rock.  When  the  snake  fell  near  his  head 
and  rattled,  the  man  cried  out  that  he  was  afraid  of  that  sort.     As  he  jerked 


1  Cf.  Matthews,  125.     Goddard  (a),  204. 

2  Cf.  Matthews.  122-123.     Goddard,  (a),  202;    (b),  235-236. 
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his  head  about  Naiyenezgani  pulled  out  his  obsidian  club.  "  Bau,"  he  heard, 
as  he  knocked  the  man  down  from  the  top  of  the  cliff  where  he  lay.  He 
killed  him.  The  monster  was  called  Tsidakelisi.  Naiyenezgani  went  back 
and  told  his  grandmother  he  had  killed  Tsidakelisi. 

He  asked  his  grandmother  where  Nagegani,  he  who  kills  people  by 
looking  at  them,  lived.  "He  lives  in  a  dangerous  place,"  she  replied.  He 
started  away  hunting  for  him.  That  which  sat  by  his  ear  told  him  where 
he  lived.  He  came  near  to  the  place  where  the  monster  was  sitting  with 
his  children.^ 

Naiyenezgani  produced  a  mirage  so  they  could  not  see  him.  While 
they  were  watching  here  where  he  was  not,  he  went  around  and  came  down 
on  them.  The  young  ones  saw  him  standing  close  by  and  told  their  father 
some  man  had  come  to  them.  The  father  told  them  to  look  at  the  visitor. 
Sitting  there  in  a  line  they  looked  at  him.  He  began  to  feel  disturbed  in 
his  mind.  His  eyes  in  which  they  were  looking  did  not  move.  His  mind 
was  affected.  When  he  was  about  to  die  he  took  out  his  life  medicine  and 
put  it  in  his  mouth  and  recovered.  He  had  something  in  the  fold  of  his 
blanket  which  would  explode.  He  took  this  "out  and  put  four  pieces  in  the 
fire  which  encircled  the  place.  He  heard  a  noise  like  "tcil"  and  the  pieces 
flew  in  their  faces.  The  fragments  went  into  the  eyes  of  all  of  them.  They 
rubbed  their  eyes  but  not  one  of  them  could  see  anything.  Naiyenezgani 
went  up  to  them  with  his  club  and  hit  them,  killing  them.  He  went  back 
where  his  grandmother  lived. 

"Where  does  black-tailed  deer  live?  How  does  one  do  when  he  has 
killed  one?"  he  asked  his  grandmother.  "Do  not  butcher  it  under  a  piiion 
tree,"  she  told  him.  He  went  away  again  and  hunted  for  a  deer.  He  came 
to  a  mountain  far  away  where  he  hunted  about.  He  came  up  to  a  deer  at 
which  he  shot  with  an  arrow,  killing  it.  He  killed  it  in  an  open  place. 
W^ondering  why  his  grandmother  had  warned  him  not  to  do  so,  he  seized 
the  deer  by  a  hind  foot  and  dragged  it  to  a  pinon  which  stood  a  little  way 
down  the  hill.  Then  he  dragged  it  up  the  slope  to  the  shade  of  the  pinon. 
He  drew  out  his  knife,  turned  the  deer  on  its  back  and  held  it  by  one  fore- 
leg while  he  cut  it  down  the  breast  and  belly.  When  he  had  cut  it  open  in 
that  manner  he  removed  the  skin.  He  spread  out  the  skin  at  one  side  and 
(Hrt  off  both  the  front  legs.  He  laid  those  down  over  there.  He  then  cut 
off  the  hind  legs  and  put  them  down.  When  he  was  cutting  out  the  stomach 
and  intestines  some  cold  water  was  dripping  on  him.  Wondering  what 
was  doing  it  to  him  he  looked  up  above  the  pinon.  He  thought  there 
might  be  a  cloud  but  there  was  only  blue  sky.     He  thought  something  up 

1  Matthews,   123-^24. 
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there  in  the  sky  might  be  rotting  and  falling  on  him.  He  bent  down  and 
was  pulling  the  intestines  out  when  water  fell  on  him  again.  When  he 
looked  up  again  he  saw  a  beautiful  girl  sitting  on  the  top  of  the  pinon. 
When  she  saw  him  she  called  "my  husband"  and  lifted  her  skirt.  She 
began  to  descend  the  tree.  When  she  was  nearly  down  he  discovered  her 
privates  were  provided  with  teeth.  He  grabbed  up  the  second  stomach 
and  ran  away  dragging  it  along.  The  girl  ran  after  him  calling  him  husband. 
She  nearly  overtook  him  at  the  foot  of  the  mountain.  She  kept  trying  to 
grab  him.  As  she  was  about  to  overtake  him  he  threw  down  between 
them  the  tripe  which  formed  rows  of  radiating  ridges  like  one's  spread  out 
fingers.  He  was  running  ahead  of  these  ridges  but  she  was  behind  and  had 
to  cross  them.  He  ran  back  where  his  grandmother  was  sitting.  "You 
certainly  told  me  the  truth  for  Vagina-that-kills  is  running  after  me.^  She 
will  soon  be  here."  Considering  what  she  could  do  with  him  she  moved 
over  the  vessel  in  which  food  was  boiling,  put  the  fire  to  one  side,  and  dug 
a  hole  underneath  where  the  fire  had  been.  She  told  Naiyenezgani  to  go 
into  the  hole  she  had  dug  and  covered  him  with  a  thin  stone  and  replaced 
the  fire  and  the  boiling  pot.  She  made  a  big  fire  and  sat  down  by  one  side 
of  it. 

Just  then  the  girl  came  running' up,  asking  which  way  her  husband  had 
run.  The  grandmother  denied  that  any  man  had  been  there.  The  girl 
insisted  that  her  husband  had  run  there.  She  said  she  could  determine  by 
her  urine  for  it  would  run  and  stop  where  her  husband  was  located. 

She  went  up  on  the  slope  and  drew  radiating  lines.  Her  urine  flowed 
down  and  came  right  to  the  fire.  Saying  her  husband  should  be  there,  she 
threw  the  pot  to  one  side,  pushed  the  fire  over,  pulled  up  the  stone,  and 
grabbed  him  by  the  arm.  She  pulled  him  out  and  calling  him  husband 
asked  him  to  hurry,  at  the  same  time  raising  her  skirt.  He  looked  and  was 
afraid  of  her  teeth  which  were  grinding  against  each  other.  The  girl  urged 
him  to  hurry,  but  he  excused  himself  by  saying  that  he  did  not  do  that  in 
an  exposed  place  but  required  that  a  good  bed  be  spread  with  grass.  This 
bed  he  said  must  be  in  a  house  made  of  four  poles  of  Douglas  spruce  which 
grows  upon  large  mountains  standing  at  the  four  cardinal  points. 

She  ran  off  toward  the  east.  While  she  was  gone  Naiyenezgani  fashioned 
an  implement  so  large  (six  inches  in  diameter)  of  white  stone.  He  sewed  a 
cover  of  buckskin  on  this.  The  girl  soon  came  running  back  with  a  Douglas 
spruce  pole.  She  ran  off  again  to  the  south.  While  she  was  gone  he  made 
another  implement  of  sand.     The  girl  soon  returned  again  bringing  back 


1  This  widespread  story  was  not  included  by  Matthews,  and  hardly  seems  in  place  in 
the  Apache  account.     The  Jicarilla  Apache  know  it.     Goddard,  (a),  203. 
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another  Douglas  spruce  pole.  She  went  again  toward  the  west.  While 
she  was  gone  he  made  an  implement  of  pitch.  She  returned  and  went  again 
to  the  north.  While  she  was  gone  he  made  a  fourth  implement  of  the  wax 
from  the  sumac. 

The  girl  soon  came  back  with  a  fourth  pole  of  Douglas  spruce.  She 
prepared  a  bed  of  grass  and  built  a  house  over  it  with  the  four  poles.  She 
placed  herself  on  her  back  and  asked  her  husband  to  hurry.  He  replied 
that  it  was  not  his  custom  to  do  such  things  in  the  daytime.  The  girl  then 
besought  the  sun  to  hasten  its  descent  and  expressed  a  wish  that  night  might 
come  speedily.  When  it  was  night  she  placed  herself  again  and  called  to 
her  husband  to  hurry.  He  wrapped  the  four  implements  and  a  round  stone 
in  a  blanket  and  carried  them  to  the  bed.  He  sat  down  by  the  woman 
placing  the  stone  by  her  head.  When  she  asked  him  to  hurry  he  said  he 
would,  and  took  up  the  white  stone  implement  he  had  made  and  holding  the 
girl's  legs,  inserted  it.  He  heard  a  sound  "guz,  guz,  guz"  as  the  teeth 
worked  upon  it.  The  white  stone  implement  was  entirely  consumed  and 
came  out  in  pieces.  He  immediately  inserted  the  implement  of  sand. 
When  that  had  been  consumed  in  a  similar  manner,  he  inserted  the  imple- 
ment of  pitch.  He  heard  a  sound  hke  "  luk,  luk,  luk."  Finally  he  used  the 
implement  made  of  the  wax  of  the  sumac.  When  he  heard  the  sound 
"luk"  again  he  took  up  the  stone  he  had  put  at  the  head  of  the  bed,  and 
pounding  at  the  teeth,  broke  them  all  off.  "This  is  the  way  woman  shall 
be,  she  shall  not  have  teeth,"  he  said.  When  it  was  daylight  she  sat  a 
little  way  froni  camp  crying. 

Naiyenezgani  sat  with  his  grandmother.  He  asked  her  where  Delgit 
lived.  She  cautioned  him  not  to  ask  that,  saying  the  place  was  a  dangerous 
one.  Naiyenezgani  made  the  usual  remark  about  his  grandmother  and 
walked  out  on  the  plain  without  special  preparation  for  his  task.  He  saw 
the  animal  he  sought.  It  was  lying  in  an  open  plain  where  there  was  no 
cover.  While  Naiyenezgani  was  sitting  despondently  wondering  how  he 
was  to  approach  the  animal  that  was  lying  there,  the  grass  a  little  way  from 
him  moved.  A  "man"  put  up  his  head  and  said  "sho"  and  asked  why  he 
was  sitting  there.  Naiyenezgani  said  he  was  wondering  how  he  could 
approach  the  animal  lying  yonder.  His  inquisitor  said  that  he  was  the  only 
one  who  frequently  approached  the  animal.  Naiyenezgani  then  asked 
that  he  go  to  the  animal  and  prepare  a  way  of  approach.  ^  The  other  one 
replied  that  when  he  got  there  the  animal  would  get  up  and  look  down. 
That  would  be  evidence  of  his  success.  He  then  withdrew  into  his  hole 
and  started  away. 

After  a  time  Naiyenezgani  who  had  remained  sitting  there  saw  the  ani- 
mal get  up  and  look  down  where  it  had  been  lying.     Then  the  one  who  was 
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assisting  Naiyenezgani  said,  "Sho,  it  is  I.  I  did  it.  I  cut  off  some  of  your 
hair,  because  my  children  are  cold.     Lie  down  again." 

The  animal  lay  down  again  and  the  one  who  was  assisting  gnawed  off 
the  hair  in  a  round  patch  behind  the  shoulder.  He  went  back  into  his  hole 
and  made  four  tunnels  one  below  the  other.  When  he  had  finished  these  he 
returned  where  Naiyenezgani  was  sitting.  He  told  him  that  he  had  de- 
nuded a  place  where  the  animal's  heart  was  beating  and  that  he  had  pre- 
pared four  tunnels  one  above  the  other.  Naiyenezgani,  in  case  of  attack, 
was  to  run  into  these  tunnels  in  succession.  Naiyenezgani  then  went  to 
the  animal  by  means  of  the  uppermost  tunnel.  When  he  came  there  he  saw 
the  smooth  skin  throbbing  from  the  action  of  the  heart  above  it.  Taking 
his  obsidian  warclub  in  his  hand  he  came  to  the  place.  He  drove  the 
weapon  into  the  animal's  heart  and  jabbed  it  about.  The  animal  jumped 
up  and  stuck  his  horn  into  the  ground  ripping  out  the  top  tunnel.  Naiyenez- 
gani ran  quickly  to  the  next  tunnel.  When  the  animal  ripped  that  one  open 
he  ran  to  the  third  and  fourth.  As  he  was  ripping  out  this  fourth  one  in 
which  Naiyenezgani  lay  he  fell  over  dead.  Naiyenezgani  succeeded  in 
killing  the  animal  just  as  he  himself  was  likely  to  be  killed.  He  killed  it 
because  it  had  been  killing  the  people  who  lived  on  the  earth.  He  went  to 
the  animal  and  began  to  skin  it.  The  birds,  who  were  then  people,  came 
there  and  asked  for  the  hair  saying  their  children  were  freezing.  Each 
grabbed  a  handful  of  hair  and  went  away  with  it.  Naiyenezgani  prepared 
the  skin  and  then  knocked  the  animal's  brain  out.  He  took  also  the  blood 
and  manure.  He  sewed  up  the  yellowish  dressed  skin  to  contain  the  blood. 
He  also  put  the  manure  and  brains  in  the  container  made  of  dressed  skin. 
He  took  out  the  bones  also.  He  carried  all  these  to  the  place  where  his 
grandmother  sat.^ 

The  hide  was  spread  on  the  ground  and  pegged  down  where  it  was 
scraped  with  a  rough  stone.  It  was  then  softened  by  rubbing  with  the 
hands.^    From  this  he  made  a  war  coat  with  scalloped  opening  in  front. 

While  he  was  living  with  his  grandmother  he  asked  her  where  Ts'inna- 
gole  lived.  She  cautioned  him  not  to  mention  it  saving  it  was  a  dangerous 
place  to  which  Naiyenezgani  replied  with  the  usual  reference  to  his  grand- 
mother's organs.  Naiyenezgani  put  on  his  war  coat  and  put  the  brains  of 
Delgit  in  the  front  of  the  coat.  The  blood  of  Delgit  he  put  in  the  front  of 
his  shirt.     He  put  the  manure  also  in  the  same  place  and  the  white  bones 


1  The  Navajo  account  is  in  Matthews,  117-118.  Cf.  Goddard,  (a),  197-198;  Goddard, 
(b),  236. 

2  This  skindressing  was  probably  done  by  the  grandmother.  The  Apache  does  not 
distinguish  sex  grammatically.  Such  division  of  labor  is  too  obvious  to  be  specially  mentioned 
in  the  narrative. 
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of  Delgit.  Thus  equipped  he  started  away  and  came  out  on  a  plain.  He 
had  not  gone  far  when  he  heard  a  noise  "  ye."  He  looked  about  to  see  what 
had  made  the  noise  but  found  nothing  although  he  looked  over  the  ground 
on  all  sides  of  himself. 

When  he  looked  up  there  in  the  middle  of  the  sky  he  saw  something 
coming  down  to  attack  him.  It  had  its  talons  sticking  out.  It  came  near 
him  and  nearly  grabbed  him.  Naiyenezgani  was  lying  with  his  face  down 
and  the  bird  grabbed  at  the  back  of  his  war  shirt  only.  It  said  "xa"  as 
it  missed  him.  Naiyenezgani  got  up  and  walked  on  a  little  ways  when  he 
heard  the  same  noise.  He  saw  the  bird  again  and  lay  down  again  on  his 
face.  The  bird  grabbed  at  him  again  but  striking  only  the  war  coat  missed 
the  second  time.  When  he  had  gone  on  a  little  ways  he  was  attacked  a 
third  time.  This  time  he  heard  the  claws  as  they  scraped  on  the  coat.  He 
missed  getting  him  a  third  time.  Naiyenezgani  walked  on  again.  When 
he  had  gone  a  short  distance  he  heard  the  noise  again.  He  looked  up  and 
saw  the  bird  coming  down.  This  was  the  fourth  attack  and  Naiyenezgani 
this  time  lay  with  his  face  up.  He  lay  that  way  for  he  wanted  to  see  what 
the  bird  was  doing  to  him.  It  drove  its  talons  under  the  scalloped  trimming 
on  the  front  of  his  coat  and  carried  him  off.  He  flew  up  on  the  sky  to  the 
east  where  the  bird  had  its  nest.  At  the  east  of  the  nest  was  a  smooth  sharp 
pinnacle  of  projecting  rock  on  which  he  killed  people.  He  threw  Naiyenez- 
gani down  on  that.  When  he  struck  it  the  blood,  brains,  and  manure  of 
Delgit  burst  out  of  their  containers.  The  bird  thought  he  had  killed  him 
and  took  him  up  where  his  children  were  sitting  and  threw  him  down  to 
them.     He  flew  off  shaking  himself  and  alighted  at  the  east. 

When  the  young  ones  came  up  to  him  and  put  their  heads  down  to 
eat  him  he  said,  "  sho."  "  He  said  *  sho'  to  us,"  they  told  their  father.  "  It 
is  only  the  breath  oozing  out,"  he  replied.  Four  times  this  happened  but 
by  that  time  the  parent  bird  had  flown  away  to  hunt  again.  The  man,  who 
was  supposed  to  have  been  killed,  got  up  and  came  where  the  four  young 
ones  were  sitting.  He  began  striking  among  them  using  the  bone  of  Delgit 
as  a  club.  He  threw  them  down  the  side  of  the  cliff,  leaving  only  one  of  the 
four.  He  began  to  question  this  one,  asking  in  what  sort  of  a  storm  its 
father  brought  back  his  prey.  It  replied  that  he  came  back  when  there 
was  a  big  male  rain. 

Next  he  inquired  in  what  sort  of  weather  its  mother  brought  prey.  It 
repHed  that  she  came  back  when  a  female  rain  was  falling.  He  then  wanted 
to  know  under  what  conditi9ns  the  brother  and  sister  came  back.  It 
replied  that  the  latter  came  back  with  prey  when  a  young  rain  was  falling. 
When  his  questions  had  been  answered  he  killed  the  young  one  with  the  bone 
of  Delgit  and  threw  the  body  over  the  cliff.     It  had  told  him  where  at  the 
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east  the  father  ahghted,  where  at  the  south  the  mother  stayed,  where  at  the 
west  the  sister  would  alight,  and  at  the  north  the  brother  would  perch. 

Naiyenezgani  hid  at  the  east.  When  a  male  rain  fell  he  was  ready  with 
his  club.  The  male  bird  came  flying  with  a  man  and  dropped  him  on  the 
smooth  pinnacle  of  bee  dilxil,  at  the  east.  It  flew  to  its  perch.  When  a 
female  rain  was  falling  the  mother  bird  returned  bringing  a  beautiful  w^oman 
and  threw  her  down.  When  a  small  rain  fell  the  young  female  brought  back 
a  pretty  girl.  There  was  a  storm  of  small  hail  to  the  north  and  the  young 
male  came  back.  Naiyenezgani  killed  them  one  by  one  as  they  came  back 
with  his  warclub  of  obsidian  and  knocked  them  over  the  cliff. 

He  had  killed  all  those  who  preyed  on  people.  He  sat  there  alone 
wondering  what  he  should  do.  As  he  sat  there  he  cried.  While  he  was 
crying  he  heard  a  noise  up  above.  W'ondering  where  the  noise  came  from 
he  looked  up  and  saw  something  coming  down  to  him  from  the  middle  of  the 
sky.  An  eagle  lit  nearby.  Behind  the  eagle  sat  Chicken  Hawk,  behind 
Hawk,  Raven,  and  behind  Raven,  Pelican.  Eagle  Chief  spoke  to  Naiyenez- 
gani asking  what  he  was  doing  there  and  why  he  was  crying.  Chicken 
Hawk  spoke  to  him  from  the  south  and  asked  the  same  questions.  Pelican 
Chief  spoke  next  asking  the  same.  Last,  Raven  Chief  inquired  the  same 
things.  They  told  him  no  one  was  allowed  there.  Naiyenezgani  replied 
to  each,  "  Ts'innagole  brought  me  up  here,  I  say,  and  I  was  thinking  I  wish 
I  could  get  back  some  way."  "W^here  is  the  one  who  brought  you  up?" 
they  asked.  Naiyenezgani  said  that  he  had  killed  him  as  well  as  his  wife, 
his  daughter,  and  his  son.  They  then  asked  what  he  wished  them  to  do. 
He  replied  that  they  probably  had  a  way.  To  this  they  all  consented. 
Eagle  Chief  who  was  the  spokesman  took  off  his  eagle  shirt  and  putting 
it  near  him  told  him  to  put  it  on.  From  the  south  Chicken  Hawk  offered 
his  shirt,  and  next  Pelican  Chief  offered  his  and  finally  Raven  Chief  took  off 
his  shirt  and  offered  that.  Naiyenezgani  put  them  all  on.  They  then  asked 
him  to  shake  himself.  He  did  so.  They  next  told  him  to  fly  with  the  wings 
he  had.  He  flew  a  short  distance  as  they  instructed  him.  Next  he  flew  a 
little  further.  They  kept  on  pointing  out  places  to  which  he  should  fly. 
He  encircled  the  points  as  they  pointed  them  out  and  came  back  to  alight. 
Finally  they  told  him  to  fly  around  four  times  and  to  come  back  where 
Eagle  was.  "Do  you  like  it?"  they  asked  the  man.  He  repHed  that  he 
liked  it.  "Very  well,"  they  said,  "you  fly  and  we  will  fly  under  you.  W^e 
will  make  four  circles  as  we  fly." 

They  started  off,  the  man  flying  ahead  and  the  others  under  him.  He 
made  one  circuit  with  the  others  doing  just  as  he  did.  They  all  alighted 
and  the  birds  told  the  man  a  dangerous  place  lay  ahead  of  them.  They 
said  they  would  go  back  with  him  to  this  earth  on  which  he  lived.     Thev 
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directed  him  to  do  exactly  as  they  did.  They  would  go  first  underneath, 
flying  in  a  circle.  They  started  off  one  behind  the  other.  He  did  just  as 
they  did  as  they  flew  down  to  the  earth.^  When  they  had  come  down  they 
directed  him  to  fly  where  he  lived.  They  asked  if  he  wished  them  to  accom- 
pany him. 

He  went  back  where  his  grandmother  was  living.  "  Now  you  see  it  was 
dangerous  as  I  told  you  it  was,"  she  said  to  him.  "What  you  said  was 
true,"  he  replied. 

He  had  killed  all  the  monsters  which  preyed  on  the  peoples  who  lived 
on  the  earth.  As  he  was  traveling  about  he  came  where  a  high  rock  stood 
under  which  Old  Man  Big  Owl  lived  with  his  two  daughters.  The  girls 
were  both  alike  and  Naiyenezgani's  mind  was  disturbed  with  desire.  He 
wished  they  would  speak  to  him.  Old  Man  Owl  saw  what  was  in  Naiyenez- 
gani's mind.  "  What  you  are  wishing  will  happen,"  he  said.  "  My  daughter 
is  cleaning  out  the  cave  behind.  She  is  making  a  bed.  Marry  the  one  in 
there."     He  married  her. 

The  one  he  married  brought  in  some  food.^  The  monitor  which  sat  by 
Naiyenezgani's  ear  told  him  that  what  she  brought  was  not  good,  that  it  was 
human  brains.  Naiyenezgani  told  the  girl  that  he  did  not  eat  such  food,  to 
take  it  back.  She  took  it  back  and  brought  him  meat  boiled  soft.  His 
monitor  told  him  again  the  food  was  not  good.  He  told  the  girl  again  to 
take  the  food  away;  that  he  did  not  eat  that  kind.  She  took  it  away  and 
brought  him  something  that  looked  like  corn.  It  was  white,  had  been  boiled, 
and  was  turned  wrong  side  up.  Again  he  was  told  it  was  not  good.  The 
dish  was  human  eyes.  He  told  her  again  that  he  was  not  accustomed  to 
eat  that  and  that  she  should  carry  it  back.  She  was  bringing  him  human 
flesh  all  the  time. 

Then  Naiyenezgani  spoke.  Owl's  children  were  evil  smelling.  He 
directed  that  they  wash  with  soapweeds  and  that  Owl  himself  should  also 
wash.  He  told  his  wife  to  throw  away  her  property  and  to  wash  and  sweep 
her  house.     They  did  so;   they  bathed. 

Naiyenezgani  had  a  little  cornmeal  which  never  was  spent  in  his  belt. 
He  gave  this  to  the  girl  he  had  married  telling  her  that  that  was  the  sort 
of  food  human  beings  ate,  and  that  her  food  was  very  bad.  He  told  her  to 
take  it  to  her  house,  and  boil  it  as  thick  mush  with  water,  and  eat  it.  He 
also  told  her  how  to  make  ta'mil,  a  thin  soup.     He  added  that  although  there 


1  The  method  of  getting  down  perhaps  belongs  to  another  story,  that  of  the  man  who 
visited  the  sky  with  the  large  birds.  The  Navajo  (Matthews,  119,  121),  have  the  story  with 
Old  Woman  Bat  which  is  also  the  usual  form  among  the  Apache.  Cf.  Goddard,  (a) ,  198-199, 
below  p.  4. 

»  Some  phases  of  this  incident  are  similar  to  that  of^eer-raiser,  in  Matthews,  178-183. 
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was  but  little  of  the  meal,  that  never  gave  out.  They  prepared  it  as  he 
told  them  and  ate  the  food. 

His  wife  went  not  far  from  their  house  for  water,  carrying  her  ios  on 
her  back.  Although  it  was  only  a  short  distance  some  time  elapsed,  and 
she  did  not  return.  He  said  to  himself,  "She  always  comes  back  quickly 
I  better  go  and  see  what  is  the  matter."  When  he  came  there  he  found  only 
the  tos  by  the  water  and  his  wife's  track  and  two  footprints  of  a  man  with  a 
long  foot.  He  wondered  what  had  happened  and  then  the  one  who  sat 
by  his  ear  told  him  that  Golilisi  had  stolen  his  wife  and  that  they  had  gone 
a  long  way  off.  Golilisi  had  a  flute  and  with  that  he  traveled  over  the  earth. 
Naiyenezgani,  too,  had  a  flute  with  which  he  traveled.  The  one  who  sat 
by  his  ear  told  Naiyenezgani  that  the  two  had  landed  far  toward  the 
east  where  the  mountain  ridge  was  blue  with  distance.  Beyond  that  as  far 
again  where  another  mountain  was  blue  they  had  come.  In  this  manner 
they  had  gone  four  times  to  distant  mountains  and  beyond  that  they  were 
traveling  on  the  ground. 

When  his  monitor  had  told  him  this  he  thought  he  would  try  with  his 
flute.  When  he  blew  on  it  his  flute  went  with  him  to  the  distant  blue  moun- 
tain where  they  had  alighted.  There  he  saw  his  wife's  tracks  and  the  long 
footprints  lying  over  them.  He  blew  his  flute  again  and  alighted  on  the 
next  mountain.  There  again  were  the  tracks.  He  blew  his  flute  the  third 
time  and  landed  on  another  ridge  where  the  tracks  were  again  to  be  seen. 
He  blew  again  on  the  flute  and  went  to  the  blue  mountain  where  he  alighted 
and  saw  his  wife's  tracks.  The  man's  long  footprints  were  there  also.  This 
made  four  times.  From  there  on  they  had  walked  along  together.  He 
followed  their  trail  for  a  long  way  until  he  came  to  a  difficult  canyon  from 
which  he  could  see  smoke  rising.  He  found  his  wiie  had  been  taken  into 
the  canyon. 

He  came  to  the  trail  which  led  to  the  water  supply  and  sat  down  behind 
a  bunch  of  grass.  Soon  a  girl  came  from  the  camp  to  the  water.  As  she 
was  fining  her  vessel  he  picked  up  a  small  stone  and  threw  it  into  the  water. 
Wondering  what  had  caused  it  the  girl  began  to  look  around  and  discovered 
him.  Leaving  the  water  basket  she  ran  where  her  father  was  sitting  and 
told  him  the  one  who  steals  people  was  sitting  by  the  water.  The  father 
said  he  would  not  be  in  such  a  place  and  that  the  girl  was  not  telhng  the 
truth.  The  girl  repeated  her  statement  which  the  father  again  doubted. 
Each  made  the  statements  four  times  after  which  the  father  decided  to 
investigate.  A  company  of  men  went  to  the  water  place  and  addressing 
Naiyenezgani  as  friend,  asked  how  he  was  traveling,  and  why  he  did  not  come 
to  the  camp  as  travelers  were  supposed  to  do.  Naiyenezgani  then  agreed 
to  return  with  them.  They  came  to  the  edge  of  a  large  camp  where  Nai- 
yenezgani sat  down.     The  people  came  to  look  at  him  because  they  did  not 
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know  him  and  he  had  a  strange  appearance.  They  asked  the  reason  for  his 
journey.  He  replied  that  someone  there  had  taken  away  a  woman.  He 
said  he  had  followed  her  track  to  that  place  and  that  was  the  reason  for  his 
coming.  They  replied  that  Golilisi  had  come  early  that  morning  with  a 
good-looking  woman.  She  might  be  the  one  for  whom  he  was  looking. 
Naiyenezgani  replied  that  he  had  come  from  Talakgwa.  The  people 
expressed  surprise  saying  they  had  never  seen  people  from  there  and  that 
they  did  not  know  of  a  place  of  that  name  anywhere  on  the  earth.  They 
decided  to  summon  Eagle  Chief  who  was  accustomed  to  say  he  had  seen 
everything.  When  he  had  come  and  was  seated  they  said  to  him:  "You 
always  say  you  have  seen  everything,  do  you  know  of  a  place  on  the  earth 
named  Talakgwa?  A  man  who  is  sitting  here  says  he  came  from  there 
since  this  morning."  Eagle  Chief  rephed  that  there  was  no  such  place,  that 
he  had  been  everywhere  and  had  never  seen  a  place  so  named. 

They  next  sent  for  Yellow-tailed  Hawk  Chief  who  also  claimed  to  have 
seen  every  locality.  When  he  was  seated  they  put  the  same  question  with 
the  same  introduction.  Yellow-tailed  Hawk  Chief  made  the  same  denial 
that  such  a  place  could  exist. 

Raven  Chief  was  next  called  who,  when  questioned  in  the  same  words, 
made  the  same  reply.  They  then  sent  for  Pelican  (?)  Chief.  When  told  a 
man  claimed  to  have  come  from  Talakgwa  since  morning  he  immediately  re- 
plied, "  He  did  not  travel  on  the  earth  then."  "  When  I  was  going  about," 
he  said,  "before  my  wings  had  gaps  in  them  I  once  saw  in  the  distance  a 
place  called  Talakgwa,  then  I  had  to  turn  back.     It  is  very  far  from  here." 

Naiyenezgani  then  inquired  where  Golilisi  lived.  They  told  him  he 
lived  a  short  distance  away.  Then  those  who  came  to  him  asked  him  four 
times  if  he  knew  some  game,  some  method  of  gambling.  They  asked  him 
about  dice  sticks,  hoop  and  pole,  and  hiding  the  ball,  but  he  replied  he  did 
not  know  any  of  them.  When  they  had  asked  the  fourth  time  they  told 
him  someone  had  won  from  them  their  daughters,  their  sons,  and  their 
wives,  and  that  not  one  was  left  to  them.  Naiyenezgani  asked  who  it  was 
who  had  done  this  to  them.  They  rephed  that  it  was  Gohlisi.  He  then 
inquired  by  what  means  he  won  them.  They  enumerated:  hoop  and  pole, 
cards,  hiding  the  ball,  pushing  over  the  post,  three-stick  dice,  the  many- 
stick  dice,  a  contest  in  which  his  hair  was  stretched  across  the  canyon,  a 
footrace,  and  a  race  on  horseback,  the  course  being  the  edge  of  the  world. 
They  said  that  he  had  all  their  daughters,  sons,  and  wives  shut  up  where  no 
one  could  see  them.     They  asked  Naiyenezgani  to  release  them  all. 

He  next  inquired  at  what  time  of  day  Gohlisi  came  to  play.^     They 


1  ]Many  of  the  incidents  connected  with  these  conteils  are  given  in  a  diflferent  connection 
by  Matthews,  83-87. 
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replied  that  he  came  out  on  the  ridge,  yonder,  at  sunrise  carrying  his  najonc 
pole  and  shouted  a  challenge. 

Naiyenezgani  went  to  the  ground  where  najonc  was  played  and  hid  away 
a  pole  which  he  made.  He  also  made  the  hoop  and  hid  it  away.  The  people 
who  were  to  help  him  came  with  him.  With  GoHlisi  came  the  girls  and  boys 
he  was  going  to  stake  on  the  game. 

Naiyenezgani  hid  himself  near  the  edge  of  the  camp.  GoHlisi  put  down 
his  pole  and  came  to  the  camp.  He  had  let  out  all  the  pretty  girls,  boys, 
and  women.  He  came  where  Naiyenezgani  was  sitting  and  going  among  the 
people  challenged  them  to  play  najonc.  They  replied  that  they  could  not 
beat  him.  He  said  that  did  not  matter  that  they  should  hnvvy  and  play. 
He  finally  came  to  the  house  at  the  edge  of  the  camp  where  Naiyenezgani 
was  hidden.  He  asked  him  too  to  play.  Naiyenezgani  replied  that  he  did 
not  know  how  to  play.  He  was  invited  to  play  four  times  and  four  times 
refused.  Then  Naiyenezgani  reconsidered,  saying,  "Whatever  it  is  you 
mean  I  will  try  it.  You  go  ahead  and  I  will  follow."  They  went  then  to 
the  playing  ground.  Then  he  told  the  people  who  came  with  him.  "  Your 
daughters,  your  sons,  your  wives,  your  people  all  go  down  with  him."  They 
consented.  He  came  where  they  were  to  play  and  the  girls,  boys,  and 
women  went  with  him.  The  man  stood  here  and  the  company  he  was  going 
to  bet  stood  over  there.  All  the  girls,  boys,  and  women  were  on  the  one 
side.  All  the  men  who  were  helping  Naiyenezgani  came  with  him.  The 
people  on  Golilisi's  side  were  crowded.  "I  will  bet  all  in  this  group,"  he 
said.  In  the  same  way  Naiyenezgani  bet  the  people  on  his  side.  He  said 
that  he  would  play  although  he  was  no  match  for  him.  GoKlisi  threw  down 
his  poles  and  hoop  and  told  Naiyenezgani  to  choose  one.  Thinking  they 
were  the  kind  that  people  usually  played  with  he  took  one  up.  GoHlisi 
took  the  other.  He  was  then  told  to  take  up  the  hoop.  When  the  request 
had  been  made  four  times  he  himself  (GoHlisi)  took  the  hoop  and  rolled  it. 
This  hoop  of  his  had  eyes,  a  tongue  that  it  ran  out,  and  a  nose.  It  was 
alive  and  breathing.  He  rolled  the  hoop  and  threw  the  pole.  Naiyenezgani 
threw  his  pole  right  after  him.  The  hoop  broke  apart.  The  pole  fell  over 
there  making  a  sound  like  "  nxak'."  The  other  pole  fell  a  little  way  beyond. 
The  pole  came  all  apart  where  it  was  joined.  "  W^hat  did  you  do  to  my  pole?" 
GoHlisi  asked.  "  What  kind  was  your  pole?  "  Naiyenezgani  asked.  "  Your 
hoop  is  alive,  it  sticks  out  its  tongue,  it  winks  its  eyes.  That  is  not  the  way 
for  najonc  to  be  played.  That  is  not  a  good  way.  These  are  the  proper 
ones,"  he  said,  and  brought  out  the  ones  he  had  made  and  hidden.  He 
threw  the  poles  down  on  the  playing  ground  saying  those  were  the  sort  with 
which  people  played. 

One  of  the  poles  he  had  made  was  straight  and  red;   the  other  was  bent 
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in  every  direction.  Naiyenezgani  told  GoHlisi  to  choose  a  pole.  He  went 
to  them  and  said  he  would  take  this  one,  picking  out  the  straight  red  one. 
Naiyenezgani  took  the  poor  looking  one.  "  What  did  you  do  with  the  hoop?  " 
Naiyenezgani  asked.  The  other  replied  he  did  not  know  where  it  was. 
When  Gotilisi  started  to  get  the  hoop.  Naiyenezgani  reached  for  the  one 
which  lay  hidden  in  his  clothes.  While  he  was  reaching  for  it  Golilisi's 
hoop  moved  away.  He  kept  reaching  for  it  and  the  other  hoop  kept  moving 
away.  When  he  had  reached  for  it  four  times  in  vain  and  the  other  had 
moved  away  so  that  GoHlisi  had  failed  to  find  it  he  reached  for  the  hoop 
again  and  pulled  it  out  of  the  fold  of  his  clothes.  He  threw  it  down  saying, 
"This  is  the  proper  kind  of  hoop  which  people  use.  Your  hoop  is  not 
good."  To  this  GoHlisi  consented.  He  rolled  the  hoop  and  threw  his  pole 
first.  The  end  of  the  pole  struck  the  hoop  and  it  fell  beyond  the  end  of 
his  pole.  Naiyenezgani  threw  his  pole  telling  it  to  go  beyond.  His  pole 
jumped  on  his  hoop  and  he  won.  "Well,  that  man  beat  me,"  GoHlisi  said. 
Just  once  it  did  not  land  on  the  pole  as  they  played  against  each  other. 
He  won  those  GoHlisi  had  bet  and  they  all  moved  to  Naiyenezgani's  side. 

GoHlisi  then  proposed  that  Naiyenezgani  bet  those  he  had  wagered 
before  and  in  addition  all  those  he  had  won.  Naiyenezgani  consented  and 
they  played  again.  He  rolled  the  hoop  and  threw  his  pole  first.  The  hoop 
fell  on  his  pole  and  was  carried  along  by  it.  Naiyenezgani  threw  his  pole 
after  him  and  it  went  beyond  the  other.  "  Beyond,"  he  told  his  hoop  and 
it  fell  on  the  pole.     He  won  again.     GoHlisi  exclaimed  again  as  he  lost.^ 

Again  he  proposed  that  Naiyenezgani  should  bet  all  his  winnings,  saying 
he  would  bet  the  same  number.  The  bet  being  arranged  on  this  basis  they 
played  again.  Naiyenezgani  rolled  the  hoop  for  him  and  threw  his  pole. 
The  other  man  threw  his  pole  later.  Naiyenezgani  won  again.  GoHlisi 
exclaimed  again,  "He  beats  me  every  time."  Those  he  had  won  went 
across  to  Naiyenezgani. 

They  had  played  three  times.  Again  the  winnings  were  wagered  and 
they  played  as  before.  The  hoop  went  beyond  as  Naiyenezgani  told  it  to 
and  fell  on  his  pole.  He  won  again,  the  fourth  time,  and  those  he  won  came 
to  his  side.     They  put  the  hoop  and  pole  game  down. 

GoHlisi  then  suggested  they  try  pushing  the  posts  over.  The  sticks  had 
already  been  set  up.  The  one  for  GoHlisi  was  set  deep  and  Naiyenezgani's 
shallow.  Four  times  they  bantered  each  other  to  see  who  should  try  first. 
GoHlisi  ran  first,  struck  the  post  with  his  shoulder  and  fell  back.  The  post 
still  stood.     Naiyenezgani  ran  second  and  hit  the  post  which  fell  forward. 

1  The  counting  of  the  game  is  rather  complicatecL  The  hoop  itself  is  carved  and  it  has  a 
knotted  string  stretched  across  one  diameter.  The  count  varies  according  to  the  points  of 
contact  between  the  hoop  and  the  pole. 
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He  won  and  those  he  had  won  came  over  to  him.  Again  the  bets  were 
doubled.  There  was  a  line  of  water  baskets  filled  with  all  the  different 
kinds  of  seeds  which  grow  upon  the  earth.  The  names  of  those  seeds  were 
to  be  called.  If  Naiyenezgani  missed  naming  them  he  would  lose  the  people. 
The  one  that  sat  by  Naiyenezgani's  ear  told  him  the  names,  saying  that 
those  over  there  were  called  so  and  so  and  these  were  called  this  way. 
Naiyenezgani  gave  all  the  names  and  won  again.  Again  the  bet  was  doubled 
and  Golilisi  equalled  the  number.  Naiyenezgani's  wife  was  not  among 
those  won  so  far.  They  bet  again  for  a  game  of  hiding  the  ball  at  night. 
Golilisi  came  that  night  to  play.  That  which  sat  by  Naiyenezgani's  ear 
told  him  that  Golilisi  won  by  the  aid  of  a  gopher  which  took  the  ball  in  his 
cheek  pouches  and  w^ent  with  it  to  the  hole  which  would  win  the  game. 
Naiyenezgani  gave  the  gopher  something  for  a  bribe  so  he  helped  him 
instead  of  Golilisi.  He  won  those  which  were' bet.  Again  they  bet.  He 
made  three  dice  sticks  with  which  he  came  to  play.  Golilisi  offered  to  bet 
as  many  as  Naiyenezgani  had  won.  The  one  which  sat  by  Naiyenezgani's 
ear  told  him  that  the  kingbird  helped  win  the  game.  Naiyenezgani  gave 
the  kingbird  something  he  had  to  help  him  win.  In  that  way  he  won  all 
those  which  were  wagered. 

Then  they  played  with  many  dice  sticks.  The  stakes  were  again 
doubled,  Naiyenezgani  bet  all  the  people  he  had  so  far  won.  He  won  at 
this  game  also. 

Each  man  had  his  hair  tied  up  at  the  back  of  his  neck.  Golilisi  offered 
to  bet  as  many  people  as  Naiyenezgani  had  won  and  that  Naiyenezgani's 
wife  should  this  time  be  among  the  number.  The  contestants  were  to  start 
on  a  ridge  and  see  whose  hair  would  reach  the  greater  distance.  They 
bantered  each  other  to  see  who  should  first  let  down  his  hair.  That  which 
sat  by  Naiyenezgani's  ear  had  told  him  that  he  must  not  let  down  his  hair 
first,  but  make  Golilisi  be  the  first.  After  Naiyenezgani  refused  the  fourth 
time  to  be  first,  Golilisi  let  his  hair  down.  His  hair  reached  down  the 
ridge  and  across  the  canyon.  He  claimed  to  have  won.  Naiyenezgani  let 
down  his  hair  and  it  went  across  the  canyon  and  halfway  up  the  opposite 
side.  Golilisi  had  reached  only  to  the  foot  of  the  opposite  ridge.  Naiyenez- 
gani won  from  him  again  and  Golilisi  exclaimed  as  on  former  occasions. 

Naiyenezgani  had  won  all  that  were  bet. 

Next  Golilisi  suggested  a  horse  race.  The  course  was  to  be  around  the 
border  of  the  earth.  Golilisi  had  a  horse  but  Naiyenezgani  had  none.  The 
one  which  sat  by  Naiyenezgani's  ear  told  him  to  go  to  his  father,  the  Sun, 
and  borrow  his  horse.  He  started  to  his  father.  When  he  came  there  he 
asked  his  father  to  loan  him  a  horse.  The  one  which  sat  by  his  ear  told  him 
his  father  had  four  horses  but  not  all  of  these  were  his  very  ow^n  horses.     The 
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horse  the  Sun  used  to  go  across  the  sky  was  a  black  horse  with  a  small  white 
spot  on  his  forehead.     That  was  the  horse  the  Sun  goes  everywhere  with. 

The  Sun  said  that  none  of  his  horses  looked  good.  He  went  into  his 
camp  and  led  out  a  white  horse.  "  Here  is  my  horse,  I  guess  you  mean  this 
one,"  he  said.  The  one  which  sat  by  Naiyenezgani's  ear  told  him  that  was 
not  the  one.  Naiyenezgani  said,  "No.  I  meant  your  own  horse."  The 
Sun  led  that  one  back  and  brought  out  a  red  horse.  Again  Naiyenezgani 
was  prompted  to  ask  for  the  Sun's  own  horse.  He  led  that  one  back  and  led 
out  a  yellow  (sorrel)  one.  Again  Naiyenezgani  refused  it  and  asked  for 
the  Sun's  own  horse.  He  led  it  back  and  came  out  again  with  a  blue  (gray) 
horse.  Again  being  prompted  Naiyenezgani  refused  it  saying  he  wanted 
the  horse  his  father  used  when  he  traveled.  That  was  the  one  he  had  been 
asking  for.  The  Sun  led  this  horse  inside  and  led  out  the  black  one  that 
had  a  small  white  spot  on  its  forehead.^  The  one  which  sat  by  Naiyenez- 
gani's ear  told  him  that  was  the  horse  the  Sun  used  himself:  He  told  his 
father  that  was  the  one  he  wanted. 

He  rode  it  back  where  GoHlisi  was  waiting  for  him.  Each  side  had  a 
company  of  followers  all  of  whom  were  provided  with  horses.  They  rode  in 
company  to  the  edge  of  the  world  where  the  race  was  to  be.  When  they 
came  there  each  tried  to  get  the  other  to  go  first.  The  one  which  sat  by 
Naiyenezgani's  ear  told  him  not  to  go  first.  When  each  had  told  the  other 
to  go  first  four  times  Golilisi  rode  off  first.  When  he  had  ridden  a  little  way 
and  was  no  longer  in  sight  Naiyenezgani  saw  the  horse  he  was  riding  again. 
Then  Naiyenezgani  rode  after  him.  GoHlisi  had  a  flute  and  with  that  he 
was  blown  with  the  horse  he  was  riding.  Naiyenezgani  also  had  a  flute. 
When  he  saw  him  riding  there  he  went  in  front  of  him  without  being  seen. 
He  landed  way  over  there  with  his  flute.  Naiyenezgani  too  landed  way 
over  there  with  his  flute.  He  looked  in  front  again  but  he  could  not  see 
him.  He  went  with  his  flute  again  and  landed  far  over.  Naiyenezgani 
did  the  same.  He  could  not  see  him  in  front.  This  made  three  times  they 
had  gone  forward  so.  Each  went  forward  again.  This  made  four  times 
and  this  time  when  he  looked  ahead  he  saw  him.  He  was  riding  far  ahead. 
He  made  his  horse  run  to  overtake  him.  With  his  flute  he  landed  beyond 
in  front  of  GoHlisi.  He  rode  his  horse  over  there  where  there  was  a  ridge. 
GoHlisi  w^as  riding  behind  him.  All  of  GoHlisi's  followers  were  lined  up  on 
the  nearer  side  and  Naiyenezgani's  followers  on  the  other  side.  They  saw 
one  ride  up  on  the  ridge.  They  said,  "There  is  GoHlisi."  There  were 
crowds  in  each  party.     As  he  rode  nearer  his  own  followers  said  it  was  Nai- 


1  The  usual  color  circuit,  but  beginning  at  the  south  so  as  to  finish  with  the  black  horse 
of  the  east. 
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yenezgani.  When  he  rode  up  to  them  they  found  it  was  Naiyenezgani. 
GoliHsi  tried  in  vain  to  overtake  him.  He  trotted  in  behind.  "  Well,  you 
beat  me,"  he  said.     He  won  again. 

Then  he  said  he  would  bet  just  once  more  with  him.  They  were  to  run 
a  footrace  around  the  border  of  the  earth.  Each  came  together  with  his 
followers.  When  they  had  come  to  the  place  each  tried  to  get  the  other  to 
go  first.  Naiyenezgani  was  warned  not  to  go  first,  ^yhen  Naiyenezgani 
had  refused  the  last  time  Golihsi  started  ahead.  Naiyenezgani  waited 
until  his  opponent  was  out  of  sight  and  only  could  be  seen  occasionally  and 
then  he  started.  Each  had  a  flute  with  which  he  traveled.  Naiyenezgani 
saw  GoHlisi  land  far  aw^ay  wdth  his  flute  and  then  blew  his  own  flute  and 
landed  at  the  same  place.  Thus  they  traveled,  each  blowing  his  flute  four 
times.  When  Naiyenezgani  looked  ahead  he  saw  GoliHsi  running  some 
distance  ahead.  Naiyenezgani  running  in  the  same  way  was  closing  upon 
him.  Then  he  blew  on  his  flute  and  landed  in  front  of  Golilisi.  Naiyenez- 
gani ran  along  and  Golilisi  tried  in  vain  to  overtake  him.  Naiyenezgani 
ran  up  on  a  ridge  and  could  see  the  people  standing  in  two  companies  in  the 
distance.  When  those  in  GoHlisi's  company  saw  someone  run  upon  the 
ridge  they  said,  "  Golilisi  is  running  up  to  the  top  of  the  ridge."  As  he  ran 
down  the  ridge  toward  them  the  men  in  Naiyenezgani's  company  said, 
"No,  that  is  not  Golilisi,  it  is  Naiyenezgani."  The  other  party  insisted  it 
was  Golilisi.  When  he  came  very  close  Naiyenezgani's  partisans  insisted 
that  it  was  Naiyenezgani.  He  ran  between  the  two  lines  of  men.  It 
proved  to  be  Naiyenezgani.  Golilisi  was  way  behind,  just  coming  up  the 
ridge.  GoHlisi's  people  felt  badly,  but  Naiyenezgani's  company  were 
happy.     He  won  the  footrace  from  GoHlisi. 

He  won  against  all  the  bad  ones  there  were  on  the  earth.  That  was  all. 
He  won  his  wife  and  went  home  with  her.  The  daughters,  sons,  and  wives 
which  had  been  lost  he  won  back  and  the  people  were  happy  and  said, 
"Thanks  to  you,  wherever  you  come  from."  Naiyenezgani  went  back  with 
his  wife  to  his  grandmother  Ests'unnadlehi. 


Creation  Myth  (Second  Version)^ 

They  say  it  happened  long  ago  when  there  were  no  people  nor  anything, 
and  when  earth  and  the  black  sky  did  not  exist.^     "Let  us  make  the  earth 

1  Told  by  Albert  Evans,  a  San  Carlos  who  was  born  about  1875.  He  attended  a  school 
for  some  months  in  Nebraska,  and  is  able  to  speak  fair  English.  He  interpreted  the  text 
from  which  this  translation  was  made. 

2  The  Apache  use  "black"  or  "dark"  in  the  sense  of  holy,  perhaps  because  it  is  the 
color  of  the  east.  While  the  black  sky  may  mean  the  sky  at  night  it  probably  does  not  imply 
color  at  all. 
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and  the  black  sky,"  he  said.  He  began  to  study  and  talk  about  how  both 
the  earth  and  sky  might  be  made.  He  also  sought  helpers  and  concluded 
that  four  persons  should  do  the  work  and  he  found  them  with  his  mind.^ 
"  It  is  not  well  that  there  should  be  no  people  on  the  earth,"  he  said.  There- 
fore those  who  were  to  make  the  world  sat  down  and  discussed  how  it  should 
be  done.  "If  we  make  it  of  something  it  will  be  well,"  he  said  and  all  the 
others  gave  their  assent.  They  attempted  the  work  but  there  was  no 
material  of  which  it  could  be  made.  After  they  had  tried  for  a  time  the 
earth  that  they  had  made* was  not  good. 

"This  is  not  a  good  kind,"  he  said.  "Which  way  shall  we  do  it?" 
Then  the  Sun  rubbed  his  hand  down  over  his  breast  and  divided  the  cuticle 
he  rubbed  off  into  two  parts.  Of  one  part  he  made  a  humming  bird  and 
caused  it  to  fly  about,  saying  it  should  be  the  messenger.  With  the  second 
portion  he  made  the  earth  and  put  it  in  place.  "  What  way  shall  we  make 
it?  "  he  asked.  After  they  had  talked  the  matter  over  he  suggested  it  would 
be  well  to  place  it  so  it  would  have  four  directions.  They  put  down  the 
earth  they  had  made,  but  it  was  not  good,  it  was  not  firm  but  shook.  A 
black  whirlwind  rested  on  it  four  times  and  it  nearly  stood  still  but  was  not 
yet  satisfactory.  Then  they  agreed  to  place  the  supports  under  it  at  four 
points.  At  the  east  they  placed  a  black  whirlwind  standing  under  it  like  a 
post.  At  another  place  they  put  posts  of  black  metal  under  it  at  four 
places.  In  another  position  they  put  posts  of  big  black  reeds,  and  at  still 
another  place  they  put  four  posts  of  blue  metal.  Now  it  stood  still  and  was 
nearly  perfect. 

They  made  the  black  sky  in  the  same  way  and  he  pronounced  it  good 
too. 

Now  the  earth  was  flat  and  bare,  there  were  no  mountains,  and  they  were 
not  pleased  with  this  condition.  The  four  persons  who  made  earth  and  sky 
were  named  as  follows.  One  was  called  Naicje'etco'  dilxiln,  "large  black 
spider,"  one  was  Bee  dilxil  xastin,  "black  metal  old  man,"  the  third  was 
named  Naxokosse  dilxiln,  "black  great  dipper"  ^  and  the  fourth,  Gonal- 
djictco'  xastin  (an  insect).  These  four  said,  "  We  have  made  the  earth  but  it 
is  smooth  and  it  is  not  good  that  wajs  besides  we  have  no  food."  Then  the 
chief  called  attention  to  the  flying  thing  (the  humming  bird)  he  had  made 
which  he  now  sent  as  his  messenger  saying:  "People  must  be  living  some- 
where ;  look  everywhere  for  them."  The  bird  flew  away  and  went  all  around 
the  border  of  the  wide  earth  but  came  back  repeating  that  there  was  no 
living  thing.  "  Well,  look  on  top  of  this  sky  which  we  have  set  up,"  he  said. 
The  four  people  were  starving.     The  bird  went  away  but  at  first  could  not 


1  These  persons  are  n^gied  below: 

2  Ursus  major. 
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get  through  the  sky.  Finally  he  found  a  small  hole  in  the  center  of  the  sky 
and  going  through  this  he  flew  where  people  were  living.  He  told  them  that 
the  people  who  were  living  beneath  were  starving.  They  discussed  the 
matter  and  decided  that  the  starving  people  should  come  up  on  the  sky 
where  food  was  plentiful.  They  sent  back  word  by  the  bird  who  returned 
just  before  daybreak.  He  did  not  report  until  daylight  when  the  people  got 
up,  and  asked  the  result  of  his  journey.  "Why  should  I  tell  you?"  he 
replied.  "  I  came  far  from  here  where  were  living  people  who  said  you  might 
go  to  them.  They  are  living  above  and  they  have  food  there.  They 
said,  'Let  them  come  up  here.'" 

The  people  then  said  "Let  us  make  something  to  go  up  on."  They 
planted  a  pine  tree  which  grew  up  quite  a  way  and  then  stopped.  Realiz- 
ing that  a  pine  would  not  do  a  "  black"  reed  was  suggested.  They  planted 
one  but  after  it  had  grown  up  a  way  it  stopped.  They  considered  again 
and  since  the  reed  was  nearly  sufficient  decided  to  plant  black  metal  with  it. 
They  did  so  and  it  grew  up  and  pierced  the  sky.^  They  moved  away  leaving 
one  old  woman  and  a  crippled  man  behind.  They  went  up  on  the  reed 
twisted  together  with  black  metal.  The  joints  of  the  reed  are  the  places 
where  they  camped.  In  this  manner  they  came  up  on  the  sky  and  went 
where  the  people  were  living.  The  old  woman  who  had  been  left  behind 
took  the  crippled  mto  on  her  back  and  started  to  follow  but  she  had  not 
gone  far  before  her  foot  slipped  and  she  fell.  The  two  sat  down  and  re- 
mained there.2 

Those  who  had  gone  up  to  the  sky  decided  to  smoke  together  so  the  people 
were  all  called  to  the  house  of  the  chief.  When  night  came  the  people 
gathered  together  and  a  pipe  being  filled  they  all  smoked.  When  they  had 
finished  the  chief  said  his  mind  was  disturbed  because  the  earth  they  had 
made  was  devoid  of  mountains  and  for  that  reason  he  was  not  pleased  with 
it.  After  considering  what  should  be  done  for  some  time  they  decided  to 
employ  water  and  that  it  should  rain  for  thirty-two  days.  Humming  bird 
was  sent  as  a  messenger  to  the  two  people  who  had  remained  below  to  tell 
them  that  water  would  cover  the  entire  earth.  The  woman  studied  about 
the  situation  and  then  went  to  a  hollow  sycamore  tree  inside  of  which  she 
sat.^     She  brought  in  some  seeds,  sunflower  seeds,  and  a  little  corn.     She 

1  The  Navajo  were  driven  from  four  worlds  in  succession  but  only  on  the  fourth  world 
were  they  people.  They  went  up  by  means  of  ,a  reed.  Matthews,  75.  The  Jicarilla 
failed  with  reeds  but  succeeded  with  ladders,  (Mooney,  199;  Russell,  (a),  255;  Goddard, 
(a),  193). 

2  The  world  left  behind  in  the  Jicarilla  story  becomes  the  world  of  the  dead  and  the 
couple  left  behind  are  its  rulers.  Goddard,  (a),  194.  The  world  reached  in  the  case  of  both 
the  Navajo  and  Jicarilla  is  this  earth,  not  the  sky. 

»  The  myths  of  the  Navajo  (Matthews,  162)  and  the  Jicarilla  (Goddard,  (a),  214-5) 
make  use  of  a  hollow  tree  sealed  up  for  the  transportation  of  another  person. 
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put  in  the  grinding  stones  too,  the  metate  and  the  muller,  with  which  she 
could  grind  the  seed.  When  it  started  to  rain  she  closed  the  opening  of 
the  tree  with  black  stone  set  in  pitch.  She  sat  inside  where  she  had  a  fire. 
When  it  had  rained  twelve  days  the  earth  was  covered  with  water.  The 
water  continued  to  rise  day  by  day  as  the  rain  fell.  The  tree  floated  on  the 
water.  When  it  had  rained  thirty-two  days  the  water  rose  close  to  the  sky 
and  then  the  rain  stopped.^  The  old  woman  floated  in  her  tree  four  times 
around  the  world.  She  kept  thumping  on  the  inside  but  she  heard  "bok" 
each  time  and  realized  that  the  time  had  not  yet  come. 

There  were  two  birds  still  alive,  woodpecker  and  turkey.  These  two 
clung  to  the  sky.  Turkey's  tail  was  washed  white  at  the  tip  ^  and  wood- 
pecker's tail  feathers  were  worn  off  sharp. 

It  had  now  been  a  long  time  and  the  old  woman  hit  her  tree  again.  It 
said  "bok"  still.  She  went  around  again  and  then  she  took  up  the  muller 
and  hit  the  tree  again.  This  time  the  tree  answered  "dan"  and  she  judged 
the  water  was  gone.  She  removed  the  pitch  from  the  edge  of  the  opening, 
took  away  the  black  stone  stopper  and  came  out.  There  was  only  sand  to 
be  seen.  She  started  walking  when  she  saw  where  a  black  bug  had  gone 
along.  She  followed  it,  tracking  it  a  long  time  until  she  came  up  with  it. 
She  addressed  it  asking  what  it  was  going  after.  "Oh,  I  am  just  'black 
water.'  There  are  no  people  going  about,  I  came  up  in  sorry  shape." 
The  old  woman  started  back  until  she  came  where  these  mountains  came 
to  stand  and  made  her  camp  where  there  was  a  small  spring  of  water.  She 
began  to  consider  what  she  should  do  and  decided  she  would  do  something 
shameful. 

The  chief  of  the  people  who  had  gone  above  spoke,  directing  that  the 
people  should  come  together  for  a  council  that  night.  When  they  had 
smoked  he  asked  them  to  fix  his  mind  for  him.  He  wished  to  make  fruits 
and  food  plants  for  the  world  below.^  "  You  have  seeds,  now  help  the  people 
living  beneath  that  they  may  have  something  to  eat,"  he  said.  They 
agreed  to  come  together  the  next  day  to  plant.  When  morning  came  the 
people  came  together  bringing  their  wooden  hoes.  One  man's  hoe  was  a 
poor  crooked  piece  of  wood  but  he  put  it  with  the  others.  Someone  seeing 
It  in  the  pile  with  the  others  said  it  wasn't  good  and  threw  it  out.  The 
man  who  owned  the  hoe  was  displeased  and  started  home.  One  of  the 
•company  asked  why  the  hoe  was  thrown  out  saying  that  not  every  one  would 
have  good  property.     They  planted  the  seed  but  it  did  not  all  grow.     They 


1  The  sacred  numbers  of  the  Southern  Athapascan  are  four,  twelve,  and  thirty-two. 

2  Matthews,  note  38,  218;   Russell,  (a).  254;   Stevenson,  (a),  36. 

»  This  seems  to  be  the  general  placing  of  vegetation  on  the  earth  by  eraploj-ing  an  agri- 
cultural pattern. 
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sent  word  then  to  the  man  who  owned  the  hoe  asking  him  why  he  did  not 
help  them.  He  replied  that  he  had  gone  home  because  they  had  thrown 
his  hoe  away.  "  You  didn't  like  my  hoe  and  therefore  I  went  home.  Now 
I  will  help  you  and  I  will  put  my  hoe  among  the  others,"  he  said.  Then  they 
planted  all  the  seeds  and  they  came  up.  The  old  woman  was  happy 
and  lived  on  this  food.^ 

This  woman  thought  she  would  do  something  shameful.^  There  was  a 
bluff  some  distance  from  her  camp  where  water  was  dripping.  She  w^ent 
there  to  look  at  it  and  decided  she  would  come  back  and  try  it.  When  she 
came  there  again  she  lay  under  the  dripping  water  but  nothing  happened. 
She  went  back  to  camp  and  came  there  again  and  lay  under  the  water. 
Again  she  was  unsuccessful  and  went  back  to  her  camp.  She  considered 
the  matter  and  concluded  that  some  day  she  might  succeed.  The  next 
day  she  again  lay  down  under  the  bluff.  It  nearly  happened  this  time  but 
still  it  was  not  right  and  she  went  back  to  her  camp.  She  decided  she 
would  try  just  once  more  and  went  again  the  next  day.  She  lay  down 
under  the  bluff  and  this  time  the  dripping  water  entered  her  and  she  felt 
good.  She  went  back  to  her  camp  and  remained  there.  After  six  months 
she  felt  of  her  abdomen  with  her  hand  and  found  it  was  a  little  enlarged. 
At  the  end  of  eight  months  she  felt  of  herself  again  and  when  twelve  months 
had  elapsed  her  baby  was  born.^  She  was  happy.  The  baby  was  a  girl. 
She  made  a  basket  cradle  for  it  and  provided  a  pad  of  grass.  She  took  good 
care  of  it.  When  it  was  six  months  old  it  sat  up;  at  eight  months  it  crept;, 
when  it  was  a  year  old  it  was  able  to  stand  and  walk. 

The  mother  talked  to  the  girl  and  told  her  of  the  many  seeds  on  which 
they  were  living. 

She  also  told  her  that  she  had  done  something  shameful  with  the  good 
result  of  producing  her.  The  daughter  asked  the  mother  what  she  should 
do,  and  she  told  her  to  do  a  similar  thing."*  She  directed  her  to  lie  on  her 
back  at  a  certain  place  where  the  sun  was  shining.  The  girl,  saying  she 
would  try,  went  where  the  sunbeams  were  striking  and  sat  facing  the  sun. 
Nothing  happened  to  her  and  she  returned  to  camp  and  reported  to  her 
mother  her  lack  of  success.  Her  mother  told  her  to  go  again  nevertheless. 
She  went  again  the  next  day  and  lay  down  again.     It  nearly  happened  this 


1  The  seeds  were  planted  on  the  earth  by  means  of  rain. 

2  This  is  a  fair  translation  of  the  Apache  word  which  may  mean  bad  without  moral 
content. 

3  The  Apache  are  inclined  to  insist  that  regardless  of  what  white  people  believe  about 
themselves,  the  term  of  gestation  for  the  Apache  is  twelve  months. 

*  In  the  Navajo  account  by  Matthews  these  women  are  sisters  who  produce  offspring 
in  this  manner  (Matthews,  105),  but  there  is  another  Navajo  version  where  only  one  woman 
is  concerned,  Matthews.  231,  note  101. 
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time.  She  went  home  again  and  reported  to  her  again,  encouraged  by  her 
mother  that  some  time  she  would  be  successful.  She  went  the  next  day 
and  the  sunshine  nearly  did  what  was  expected.  This  time  she  reported 
to  her  mother  her  near  success  to  be  assured  that  her  purpose  would  soon 
be  accomplished.  The  next  day  she  went  again  and  lay  as  before.  This 
time  when  the  sun  came  up  and  its  beams  streamed  out  the  girl's  hips  shook. 
When  she  was  still  again  she  got  up  and  returned  to  her  mother  saying, 
"  Mother  for  some  reason  my  hips  shook  and  took  a  long  time  to  recover." 
"That  is  good.  Now  I  think  it  has  happened,"  the  mother  replied.  The 
two  women  lived  there  together  and  the  mother  was  rejoicing  because 
now  she  had  a  helper. 

When  six  months  had  passed  the  girl  felt  of  Tierself  and  told  her  mother 
her  abdomen  was  enlarged.  The  mother  assured  her  that  was  to  be 
expected.  When  eight  months  had  passed  her  abdomen  was  quite  large. 
She  (the  mother)  made  a  basket  cradle  and  prepared  the  bark  for  a  bed. 
At  the  end  of  twelve  months  her  abdomen  began  to  hurt.  When  the  girl 
told  her  mother,  she  was  told  not  to  say  that.  Then  the  baby  moved  and 
was  born.  It  was  a  boy.  The  woman  took  it  up,  calHng  it  her  grandchild, 
and  washed  it  putting  ashes  on  it.  The  next  morning  she  took  it  up  and 
began  singing  for  it.  She  sang  good  songs  for  it,  calling  it  "Grandchild." 
Addressing  her  daughter  she  said,  "My  child,  you  didwell.  This  boy  was 
born  for  us  because  we  did  something  shameful.  I  gave  you  birth  for  the 
clouds  and  water,  and  you  gave  birth  to  a  child  for  the  sun.  You  will  be 
called  Tubatc'istcine,  "born  for  water"  and  the  child  will  be  called  Tsitsinl- 
gai,  "white  head."  W^hen  the  baby  was  six  months  old  it  sat  up,  and  when 
it  was  eight  months  old  it  stood.  By  the  time  he  was  a  year  old  he  was 
large.^  His  grandmother  sang  four  songs  for  him  and  with  them  she  fixed 
him  properly.     Then  he  stood  up. 

She  made  arrows  for  him  and  he  practised  shooting  at  a  cactus  which 
stood  there  and  got  so  he  could  hit.  His  grandmother  made  him  arrows  a 
little  larger  and  he  shot  through  the  cactus  with  them.  She  made  him 
arrows  still  larger  and  he  was  able  to  shoot  them  through  a  larger  cactus. 
"Now  you  are  strong  enough,  my  grandchild,"  she  told  him.  "You  shall 
hunt  for  all  kinds  of  animals."  He  went  away  but  didn't  see  anything. 
He  went  in  another  direction  and  saw  a  mouse.  Wondering  what  it  was  he 
went  back  to  ask  his  grandmother,  saying  he  had  seen  something  small  with 
glowing  eyes.  She  told  him  it  was  called  mouse  and  that  it  was  one  of  the 
animals  she  meant  for  him  to  hunt.     She  directed  him  to  kill  it  and  bring 


>  The  normal  development  as  contrasted  with  the  usually  supernatural  one  of  four  day 
intervals.     Matthews,  105. 
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it  to  her.  He  went  there  again,  killed  it,  and  brought  it  back  to  the  camp. 
"  This  is  the  one  I  meant,  we  eat  this  kind." 

He  went  to  another  place  and  came  to  a  rabbit  which  ran  away  from  him. 
He  went  back  and  reported  to  his  grandmother  that  he  had  seen  an  animal 
with  broad  ears  w^hich  had  run  away  from  him.  "That  is  named  ga\ 
*  rabbit,' "  she  said,  ^*  we  eat  that  kind.  Kill  it."  He  went  there  again  and 
shooting  it  with  an  arrow  killed  it.     He  brought  it  back  to  camp. 

"That  is  what  I  meant,  grandchild,"  she  said,  "they  are  good  to  eat. 
You  are  doing  well.  Look  some  distance  away  where  an  animal  called 
bi,  '  deer,'  lives.  They  are  good  for  food.  Do  not  pull  it  under  a  Douglas 
spruce  to  dress  it  for  to  do  so  will  be  dangerous." 

He  went  in  the  direction  indicated  and  saw  an  animal  which  appeared 
to  be  carrying  a  dry  tree  on  its  head.  He  went  back  and  described  it  to  his 
grandmother  who  told  him  it  was  an  animal  of  great  value.  She  directed 
him  to  shoot  it  hard  with  his  strongest  arrow.  He  returned  to  the  place 
and  hiding  behind  a  bush  approached  near  to  it  and  shot  it,  killing  it.^  He 
dragged  it  under  a  Douglas  spruce  and  began  dressing  it,  wondering  why  the 
old  woman  had  forbidden  him  to  do  so.  When  he  had  it  nearly  dressed 
water  dropped  on  the  boy.  When  he  had  it  properly  dressed  water  fell  on 
him  again.  He  looked  up  and  saw  a  maiden  in  the  tree  who  immediately 
addressed  him  as  husband.^  Catching  up  onl}^  the  intestines  he  ran  toward 
the  camp  with  the  girl  running  after  him  calling  him  husband.  The  boy 
put  down  the  intestines  he  was  carrying  which  turned  into  gulches.  Not- 
withstanding the  gulches  she  was  running  close  to  him.  The  boy  ran  back 
to  his  grandmother's  camp  and  reported  that  something  calling  him  hus- 
band was  running  behind  him.  "I  told  you  not  to  do  that  and  now  it 
will  make  little  difference  which  way  you  go,"  she  told  him  and  digging  a 
pit  by  the  fire  hid  him  in  it. 

In  a  short  time  the  girl  ran  up  and  asked  for  her  husband.  The  old 
woman  denied  having  seen  him.  When  the  girl  insisted  that  he  was  running 
in  that  direction  the  old  woman  denied  again  that  she  had  seen  him.  The 
girl  pointed  out  the  footprints  and  then  seated  herself  by  the  fire.  She 
urinated.  After  sitting  there  for  a  time  she  dug  the  boy  out  and  he  stood 
up.  She  again  called  him  husband  and  asked  that  from  four  places  be 
brought  Douglas  spruce  poles  with  which  she  would  build  her  house.     Con- 


1  This  description  of  the  child's  development  is  not  a  usual  part  of  tliis  myth. 

The  incidents  of  the  animals  used  for  food,  arranged  in  the  increasing  scale  of  their 
importance  and  of  the  ability  of  a  growing  hunter  are  contained  in  a  Dieguenos  myth. 
Du  Bois,  223. 

2  The  insertion  of  the  incident  at  this  point  is  unconvincing  because  of  the  boy's  immatur- 
ity. Matthews  does  not  include  such  a  monster,  but  the  Franciscan  Fathers  give  her  in  their 
list,  358. 
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sent  being  given,  she  ran  off  and  returned  with  Douglas  spruce.  She 
repeated  her  trips  in  other  directions  until  she  had  been  to  the  four  world 
quarters.  She  set  up  the  poles  in  a  circle  and  built  her  house  in  which  they 
sat.  The  boy  was  not  pleased  and  did  not  touch  the  girl  for  she  was  not  as 
she  should  be.  She  was  anxious  to  accomplish  her  purpose  but  could  not. 
The  boy  knew  what  was  the  matter;  the  girl's  vagina  was  provided  with 
teeth.  He  got  pieces  of  brush  and  stuck  sand  on  them  with  pitch  making 
four  implements.  These  he  inserted  one  after  the  other  as  he  lay  with  the 
girl.  Three  of  these  were  chewed  to  pieces  and  the  fourth  one  partly.  The 
boy  then  took .  his  white  stone  and  broke  the  teeth  off  with  it  and  cut 
around  inside  with  his  obsidian  knife.  "This  is  the  proper  condition,"  he 
said.     "  This  way  it  shall  be  named.     Now  I  will  marry  you." 

The  boy  sat  there  happily  but  the  girl,  wishing  his  death,  removed  four 
of  her  pubic  hairs  and  while  she  was  gone  for  wood  made  four  bears  of  them. 
She  told  her  husband  that  some  animals  which  appeared  good  were  going 
around  over  the  hill.  The  boy  agreed  that  they  would  go  to  see  them. 
When  they  came  where  they  were  in  the  brush  the  girl  said  she  thought  they 
would  make  good  dressed  skins.  "  Well,  if  you  think  they  will  make  dressed 
skins  you  go  around  behind  them  and  shout.  I  will  go  around  in  front  of 
them."  W^hen  the  boy  had  come  in  front  of  them  the  girl  was  shouting  to 
them  to  tear  up  the  boy  who  was  sitting  on  top  of  the  hill.  The  boy  hearing 
this  removed  his  shirt  and  hat  and  put  them  on  a  black  stump  and  sat  down 
behind  it.  As  they  ran  up  to  attack  the  stump  he  shot  them  one  after  the 
other,  killing  them  all.  Their  bodies  lay  there.^  The  boy  took  up  his  shirt 
and  hat  again  and  stood  there.  He  heard  the  girl  still  shouting  "  Tear  the 
boy  well  to  pieces,  kill  him."  The  boy  called  to  her  to  come,  saying  those 
she  said  would  be  good  to  make  dressed  skins  of  were  lying  there.  She 
came  but  was  not  pleased.  Turning  away  from  the  man  she  cried.  .  They 
went  home  and  now  lived  happily. 

The  boy  went  to  his  grandmother's  camp  and  asked  her  where  the  bad 
beings  were  li\dng.  She  told  him  that  one  called  Nagegani,  "  kills  with  his 
eyes"  was  one  of  the  bad  beings  who  kill  people.  The  boy  asked  where 
this  monster  lived.  She  told  him  he  lived  toward  the  north.  The  boy 
sayinghe  would  go  there;  announced  that  he  intended  to  kill  them  all.  His 
grandmother  told  him  also  of  Delgit  who  was  hard  to  approach,  also  a  killer 
of  men.  Still  another  was  Nakg'dilgedi  who  lived  in  a  dangerous  place 
where  great  fires  were  burning.  Another  monster  she  said  was  called 
Tsidaketisi  who  lay  in  a  place  of  danger.     These  are  all  beings  which  kill 

1  IMatthews  has  a  monster  bear  (p.  125)  but  this  incident  more  closely  parallels  one  in  a 
different  setting  in  which  the  bears  are  the  pets  of  the  man's  father-in-law,  not  of  his  wife  as 
in  this  case,  Matthews,  187. 
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men.  The  boy  said  again  that  he  would  kill  them.  The  grandmother  said 
she  had  enumerated  them  all  and  charged  him  to  take  with  him  the  good 
medicine  which  had  been  given  him  by  his  father. 

Saying  he  would  go  to  all  four  of  the  bad  beings  and  kill  them,  he  set  out. 
As  he  was  walking  along  he  came  where  Nagegani's  house  stood.  As  he 
came  near  it  he  caused  a  cold  wind  to  blow  which  froze  the  monster's  four 
pets  which  guarded  him  so  they  did  not  see  the  boy  approach.  As  he 
entered  he  hit  the  pets  with  a  stick.  Nagegani  looked  at  him  and  for  a 
while  his  mind  was  inactive;  then  he  blew  with  his  medicine  and  threw  four 
snakes  which  he  had  concealed  in  his  clothing  into  the  fire.  The  snakes 
exploded  and  pieces  flew  into  the  eyes  of  the  Nagegani  so  they  were  blinded. 
Naiyenezgani  took  his  black  knife,  and  stabbing  them  all,  killed  them. 
(There  were  about  a  dozen  in  the  family.)  Naiyenezgani  returned  to  his 
home  and  told  his  grandmother  that  he  had  killed  Nagegani,^  for  which  she 
praised  him. 

He  then  asked  where  Delgit  was  Irving.  His  grandmother  told  him  it 
was  far  distant  on  a  level  stretch  of  ground  so  that  no  one  could  approach. 
Saying  he  was  going  there  he  set  out.  When  he  came  to  the  plain  he  saw 
Delgit  standing  there.  He  wondered  how  he  should  proceed  and  while  he 
was  pondering  this.  Gopher  came  out  of  his  hole  and  asked  why  he  was 
sitting  there.  He  said  he  was  wondering  how  he  could  kill  the  animal 
standing  over  there.  Gopher  offered  to  help  saying  that  since  the  monster 
was  accustomed  to  his  coming  to  him  he  could  approach  him.  He  told 
Naiyenezgani  to  stay  where  he  was  for  a  short  time.  A  short  time  after 
Gopher  disappeared  into  his  hole  the  animal  got  up,  looked,  and  then  lay 
down  again.  Gopher  came  back  and  reported  that  he  had  made  four  tun- 
nels, one  above  the  other  and  that  he  had  cut  away  the  hair  under  the 
animal's  foreleg.  He  advised  Naiyenezgani  to  build  a  fire  and  heat  his 
club  red  hot.  Then  with  his  knife  heated  he  went  in  and  stabbed  the  animal 
with  his  knife.  The  monster  got  up,  inserted  one  of  his  horns  in  the  top- 
most tunnel  and  tore  it  open.  He  tore  out  the  second  and  third  in  succes- 
sion and  was  halfway  through  the  fourth  when  he  dropped  dead.  Nai- 
yenezgani secured  the  hide,  the  knees,  and  the  blood.  When  he  came  back 
to  the  camp  he  told  his  grandmother  that  he  had  killed  Delgit.^  The  grand- 
mother, expressing  her  gratitude,  asked  for  the  hide  and  danced. 

Naiyenezgani  asked  where  Tsidaketisi  was  living.  His  •  grandmother 
replied  that  he  was  lying  in  a  dangerous  place  in  the  middle  of  a  precipice 
under  which  were  his  children.  **  He  lies  above,  close  to  the  trail  at  the 
only  place  where  one  can  pass,  and  kicks  the  passerby  over  the  bluff." 


1  Matthews,  123  and  above  p.  13. 

2  Matthews,  116-120;   Goddard.  (b),  234-235,  above,  p.  15. 
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Saying  he  would  go  there,  Naiyenezgani  came  to  the  middle  of  the  bluff 
where  the  old  man  was  lying.  He  sent  a  squirrel  past  the  old  man  who 
kicked  at  it.  "Why  did  you  kick  my  pet?"  he  asked.  "Oh,  it  is  just  my 
nature  to  do  that,"  the  monster  replied.  Next  he  sent  a  spotted  rat  and 
he  was  kicked  and  the  same  remonstrance  made.  Next  he  threw  a  snake 
close  to  his  head.  "That  is  the  kind  I  am  afraid  of,"  he  said  and  tried  to 
kick  it  away.  Naiyenezgani  cut  his  hair  (which  was  fastened  to  the  rock) 
and  knocked  him  over  the  precipice.  Naiyenezgani  returned  and  reported 
that  he  had  killed  Tsidaketisi  ^  for  which  she  praised  him. 

He  next  inquired  where  Nakgdilgedi  was  living.  "He  lives  in  a  place 
of  danger  where  a  fire  flames  up,"  she  replied.  Naiyenezgani,  saying  he 
would  go  there,  set  out  again.  When  he  arrived  near  the  place,  he  was  sitting 
leaning  against  something,  when  Wildcat  came  up  to  him  and  asked  why  he 
was  sitting  there.  Naiyenezgani  replied  he  was  considering  how  he  would 
approach  yonder  spot.  W'ildcat  advised  him  to  make  four  firedrills  in  the 
form  of  arrows  and  that  they  should  be  very  dry.  These  arrows  were  to 
be  shot  in  four  directions.^  W'hen  Nakgdilgedi  saw  the  first  one  alight  he 
ran  toward  it.  W'hen  another  was  shot  in  another  direction  he  ran  there 
also.  So  he  ran  also  when  the  third  one  was  shot.  The  fourth  time,  when 
he  had  run  a  considerable  distance,  he  was  tired.  He  then  called  the  boy 
by  name.  "  Tsits'inlgai,  come  to  me."  W^hen  the  boy  approached  the 
monster  suggested  they  should  meet.  They  did  so  and  went  toward 
Nakgdits'iyi's  house  where  they  seated  themselves.  Nakgdits'iyi  asked 
his  guest  why  he  came.  "  Let  us  kill  each  other,"  the  boy  proposed.  "  W' ell, 
you  try  first,"  the  other  replied.  Then  he  took  out  some  meat  and  his 
knife  and  began  to  eat.  The  other  did  not  eat  any  of  it.  "  Let  us  go  out- 
side," one  proposed.  They  went  outside.  Both  of  them  had  obsidian 
knives  and  each  had  something  sitting  on  his  head  which  gave  him  informa- 
tion and  instruction.  Each  urged  the  other  to  begin  first.  Naiyenezgani's 
informant  told  him  to  stab  his  adversary's  shadow.  Nakgdits'iyi  first 
stabbed  his  opponent,  but  Naiyenezgani  stabbed  at  the  shadow  of  the 
monster.  Both  of  them  lay  down.  Naiyenezgani  got  up  first,  ate  some  of 
his  "life  medicine"  and  entirely  recovered.  He  took  up  his  knife  and  went 
back  to  his  home  where  he  announced  to  his  grandmother  that  he  had  killed 
Nakgdilgedi.  "Thank  j^ou,"  she  said.  "You  have  killed  all  those  w^ho 
made  trouble  on  earth.  Now  it  has  become  a  good  place  on  this  earth. 
You  used  to  be  called  'Tsits'inlgai,'  from  now  on  you  will  be  called 
Naiyenezgani." 


1  Matthews,  122;  Goddard,  (a),  202;  Goddard,  (b),  235,  above,  p.  12. 

2  The  method  of  causing  smoke  to  arise  at  distant  pAits  is  found  in  other  connections 
(Mooney,  204)  but  this  particular  incident  is  new. 
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Naiyenezgani  ^ 

They  say  it  happened  long  ago  when  people  were  about  to  be  made  that 
there  w^as  one  man  and  one  woman  living  between  the  earth  and  the  black 
sky.     That  "bad  thing"  ^  happened. 

The  woman  was  named  Ests'unnadlehi,  and  the  other,  the  boy,  was 
called  Naiyenezgani.  The  boy,  not  knowing  who  his  father  was,  asked  where 
he  was  living.  "He  lives  far  away  and  there  are  difficulties:  you  will  not 
be  able  to  go  there,"  the  woman  told  him.  Saying  he  was  going,  neverthe- 
less, he  set  out  and  came  where  Spider  was.^  His  foot  caught  in  the  spider's 
thread.  He  turned  back  and  started  again  but  when  he  came  to  the  same 
spot  he  tripped  on  the  web  again.  Feeling  about  in  the  grass  with  his  hand, 
he  hunted  for  the  thread  and  came  to  the  spider's  hole.  Spider  came  up  to 
him  and  addressing  him  as  grandchild,  son's  son,  inquired  of  the  boy  where 
he  was  going.  He  replied  that  he  was  going  to  visit  his  father.  "It  is  a 
dangerous  place  where  he  lives,"  Spider  replied,  "but  come  into  my  house." 
The  boy  went  in  and  Spider  talked  to  him  telling  him  of  the  dangers. 
"  There  are  four  approaches  to  his  house  and  his  daughter  will  see  you  when 
you  are  still  far  away." 

When  the  boy  was  approaching  his  sister  saw  him  and  said:  "Yonder 
walks  my  brother."  "What  is  that,  your  brother?"  her  mother  asked. 
"Well,  I  said  *my  brother,'"  the  girl  replied.  "Whom  do  you  mean  by 
your  brother?  He  does  not  exist,"  the  mother  said.  The  girl  again  said 
her  brother  was  coming  to  visit  them. 

Then  the  boy  inquired  for  his  father,  saying  he  came  to  visit  him.  The 
woman  replied  that  she  did  not  know  his  father,  but  the  boy  insisted  that  he 
had  been  told  that  his  father  lived  there  and  that  he  came  because  of  that. 
The  woman  admitted  that  it  might  be  that  the  boy's  father  did  live  there 
and  asked  him  to  be  seated  until  his  father's  return. 

When  his  father  was  coming  back  he  saw  the  boy's  tracks.  "  Who  came 
here?"  he  demanded.  "We  have  not  seen  anyone,"  the  woman  replied. 
The  man  insisted  that  some  one  had  come  and  pointed  out  the  tracks. 
"  W^ell,  have  your  own  way  about  it,"  the  woman  replied.  "  You  are  always 
claiming  you  do  nothing  improper  and  here  comes  a  boy  who  says  he  is  your 
son.     He  is  sitting  over  there." 

1  Told  by  Albert  Evans,  in  1914.  This  portion  seems  to  have  been  arbitrarily  separated 
from  the  foregomg  by  tlie  narrator  as  suited  to  the  available  time  for  taking  it  dow-n!  Be- 
cause of  the  subject  matter,  the  first  told  has  been  introduced  after  the  more  complete 
account  which  was  given  by  request  on  the  following  day. 

2  A  circumlocution  for  sexual  relations. 
8  Matthews,  109. 


1918.]  Goddard,  San  Carlos  Apache  Myths  and  Tales.  37 

The  man  still  insisted  he  had  done  nothing  but  said  he  would  test  the 
truth  of  the  matter.  He  took  up  his  pipe,  filled  it,  and  having  lighted  it, 
passed  it  to  the  boy.  The  boy  took  it  and  smoked,  when  he  had  drawn 
the  fourth  time  on  the  pipe  the  tobacco  was  all  gone.^  "  Well,  I  am  nearly 
convinced,"  the  man  said  and  conducted  the  boy  to  black  water  which  stood 
in  four  places.^  Taking  the  boy  to  the  last  he  threw  him  in  but  the  boy 
turned  to  a  downy  feather  and  came  back  to  the  place  of  his  shadow.  "  Well, 
you  nearly  convince  me,"  he  said  and  took  the  boy  to  the  south  where  he 
again  pushed  the  boy  into  the  water,  but  the  boy  saved  himself  by  again 
turning  into  down.  The  same  thing  happened  at  the  other  two  lakes.  The 
father  then  asked  the  boy  to  name  the  different  crystals,  seeds,  etc.  The  boy 
named  them  properly  but  when  he  came  to  owl  which  was  sitting  there  he 
hesitated  saying,  "  I  am  not  going  to  call  it  that  way  because  I  am  myself."  ^ 
"Well,  I  guess  you  are  my  son,"  he  said  and  taking  some  of  the  black  water 
that  stood  there  he  put  it  on  the  boy  with  his  hand  and  made  him  look  like  a 
man.  Then  he  built  a  small  house  for  him  inside  of  which  he  made  for  the 
boy  hair,  fingers  and  finger  nails,  toes  and  toe  nails,  until  he  was  finished. 

"Well,  my  son,  what  is  it  you  want?"  he  asked.  "I  want  horses, 
father,"  he  said.  Saying  he  would  bring  a  horse  he  led  down  a  black  one 
and  said,  "Here  it  is."  "Not  that  one,"  the  boy  said.  "By  my  kin,"  ^ 
the  father  replied,  "that  is  the  only  horse  I  have."  The  boy  insisted  on 
another  and  the  man  led  down  a  sorrel  one  and  presented  it  as  his  horse. 
Again  the  boy  rejected  it  and  the  man  insisted.  Finally  he  took  it  back 
and  led  down  another,  a  white  horse  on  a  trail  of  white  metal.  The  boy 
rejected  that  one  also  and  the  man  declared  he  had  no  other  but  finally 
went  for  one.  This  time  he  led  down  a  blue,  that  is  gray,  horse  on  a  trail 
of  blue  metal.  "  That  is  the  one  I  have  been  talking  about,  now  I  will  start 
back  home,"  the  boy  said  when  he  saw  it.  "That  one  is  the  only  horse 
I  have,"  his  father  said,  "now  you  may  go  home  if  you  wish." 

They  two  started  back.  When  they  came  with  the  horse  to  the  center 
of  the  sky  the  father  put  the  boy  on  a  black  cloud  and  shot  him  down  with 
lightning.^  He  is  named  Bitnajnoll'ijn,^  "shot  down  with  the  lightning." 
He  came  down  to  the  earth  and  returned  to  the  place  where  his  grandmother 
Hved.     She  was  glad  and  sang  a  good  song,  which  was  a  prayer  for  him. 

"Over  there,  grandson,  live  the  animals  which  we  eat,"  the  woman  told 


1  The  smoking  would  have  killed  those  less  potent,  Matthews,  113. 
'  Fires  in  the  other  versions,  above  p.  10. 

^  He  nearly  failed  on  owl.     This  is  undoubtedly  connected  with  the  fear  Apache  have  of 
owls  and  their  relxictance  to  talk  about  them. 
*  The  most  common  Apache  expletive. 

5  Matthews,  114. 

6  The  narrator  explained  this  was  the  fourth  name  of  the  Culture  Hero. 
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the  boy.  He  started  off  in  the  direction  indicated  and  came  to  a  wood  rat 
which  he  killed.  He  brought  it  back  to  his  grandmother  who  said  that 
that  was  the  animal  she  meant.  He  went  away  again  and  came  to  a  rabbit 
which  he  killed  and  took  back  putting  it  down  near  to  his  grandmother's 
dwelling.  "Grandmother,  I  killed  something  which  has  wide  ears,"  he 
told  her.  "That  is  one  of  the  animals  w^e  live  on,"  she  repHed.  He  went 
away  again  and  came  to  a  deer  which  he  killed.  He  killed  it  under  a  Douglas 
spruce  tree.  He  came  back  to  his  grandmother's  dwelling  and  told  her  he 
had  killed  an  animal  which  had  a  dry  tree  on  its  head. 

He  began  to  dress  the  deer  under  the  spruce  when  a  fluid  began  to  drop 
on  him.  He  looked  up  and  saw  a  girl  in  the  tree.  Taking  only  the  intes- 
tines he  ran  back  to  his  grandmother  followed  by  the  girl.'  "  I  told  you 
not  to  dress  the  deer  under  a  Douglas  spruce,"  she  chided  him.^ 

He  married  the  Spruce  Tree  Woman  but  she  did  not  like  him  and  made 
four  bears  to  destroy  him.  "  Over  there  are  walking  animals  that,have  good 
skins  for  dressing,"  she  told  her  husband.  "Where  are  they?"  he  asked. 
"Above  here,"  she  replied.  They  two  went  over  where  the  bears  were 
which  she  pointed  out  to  her  husband,  saying:  "The  large  black  ones  over 
there."  He  said  he  would  go  behind  the  hill  and  that  after  a  time  she  should 
shout  at  the  bears  who  would  run  toward  him  and  he  would  kill  them. 
After  waiting  a  short  time  she  did  so  and  the  bears  ran  right  in  front  of  him. 
He  was  holding  his  bow  and  arrows  and  as  they  ran  up  close  to  him  he  shot 
them  one  at  a  time  until  he  had  killed  them  all.  His  wife  began  to  cry  and 
her  husband  said,  "  But  you  said  they  were  good  for  making  dressed  skins, 
why  then  do  you  cry?"  ^ 

Leaving  the  bears  there  they  two  went  home.  While  his  wife  stayed 
at  home  he  went  to  hunt  deer.  While  he  w^as  hunting  she  went  to  get 
pumpkin  blossoms  ^  and  was  stolen  by  GoHlisi.  When  the  man  returned 
his  wife  was  not  there.  "I  wonder  where  she  can  be,"  he  said  to  himself 
and  starting  out  tracked  her  to  the  garden.  There  he  found  the  tracks  of 
two  people.  Going  on  to  another  place  he  found  their  tracks  again.  He 
went  back  to  his  grandmother  and  told  her  he  was  going  away  but  that  he 
did  not  know  where  he  was  going. 

He  started  away,  being  transported  by  his  flute.  He  came  down  on  the 
first  mountain  ridge  and  saw  there  the  footprints  of  his  wife  and  of  a  man. 
He  went  with  his  flute  again  and  came  down  on  the  second  ridge  where  he 

1  This  paragraph  was  interpolated  in  EngUsh. 

2  The  point  of  dragging  the  entrails  is  omitted  here,  see  above  p.  32. 

3  It  was  explained  in  English  that  the  boy  overheard  his  wife  directing  the  bears  to  kill 
her  husband.  He  therefore  dressed  up  a  black  stump  with  his  buckskin  shirt  which  the  bears 
attacked.     As  they  did  so  he  shot  them  from  the  place  where  he  was  concealed  in  the  brush. 

<  These  blossoms  were  probably  cooked  for  food. 
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again  found  tracks  of  his  wife  and  of  a  man.  He  was  angry  and  went  on 
again  with  his  flute,  coming  down  on  the  third  mountain  and  saw  tracks  there 
also.  He  went  way  over  to  the  fourth  mountain  where  again  he  found  their 
tracks.  He  went  on  from  there  on  foot  until  he  came  where  people  were 
li^'ing.  He  came  near  to  the  settlement  and  went  to  the  house  where  that 
particular  man  was  living.  Night  was  coming  on  and  not  one  of  the  people 
saw  him. 

When  he  came  to  this  man,  the  daughter  of  the  house  was  sent  through 
the  village  to  summon  the  people  to  come  together  for  a  council.  After 
they  had  smoked  they  said,  "Well,  what  is  it?"  "  A  man  has  come  to  me," 
the  man  replied.  "Where  did  you  come  from*?"  they  asked  the  man. 
"  From  Gotalbakowadi :  I  started  when  the  beams  of  the  sun  were  streaming 
out  from  the  east,"  he  replied.  "My  kin!  he  did  not  come  on  foot.  I 
know  that  is  a  long  distance,"  said  Old  Man  Hawk.  "I  am  here  because 
my  wife  is  missing,"  he  told  them.  "That  is  the  man,  sitting  there.  He 
wins  our  wives  away  in  gambling.  He  has  won  all  the  people  away,  can't 
you  help  us?"  they  said.  "That  is  not  why  I  am  here.  I  have  an  affair 
of  my  own,"  he  replied.  They  still  besought  him,  saying  that  they  had  lost 
all  their  bands.  He  promised  to  give  assistance  the  next  morning  and 
directed  that  a  sweatlodge  should  be  made,  in  which  good  songs  should  be 
sung.  He  also  told  them  to  get  four  kinds  of  wood  and  make  the  poles  for 
playing  7iajonc.  They  made  the  najonc  poles  and  he  sang  twelve  songs  in 
the  sweatlodge.  The  next  morning  when  the  sun's  beams  streamed  out 
he  went  to  the  playing  ground.  His  name  was  Naiyenezgani  and  the  other 
one's  name  was  Golilisi.^  Then  he  shouted  to  the  mountains  that  stood 
there  saying,  "You  shout."  "My  partner  has  come,"  he  said.  "I  have 
come,"  he  replied. 

"Well,  let  us  play,"  one  challenged  the  other.  "I  have  nothing  to 
wager,"  the  other  replied.  "We  will  play  for  the  people,"  the  first  sug- 
gested. When  they  started  to  play  the  pole  hit  the  ring  on  the  nose  and 
tore  it  apart.  The  straightened  ring  ran  aw^ay  into  the  bushes.  "Hy, 
why  did  you  hit  my  ring?"  he  asked.  "Well,  your  poles  are  not  good. 
Men's  poles  are  like  this,"  Naiyenezgani  said.  Then  GoHlisi  took  Nai- 
yenezgani's  pole  and  threw  it.  He  was  beaten.  "Oh,  you  have  beaten 
me,"  he  said.  "  I  will  bet  half  of  my  company  again."  They  played  again 
and  again  GoHlisi  was  beaten. 

"Let  us  contend  another  way,"  one  of  them  suggested.  The  other 
consented  to  this  and  they  tried  to  see  whose  hair  would  reach  the  longer 


1  It  was  explained  that  the  Culture  Hero  was  given  a  new  name  by  the  people  because 
he  built  the  sweat  lodge  in  this  manner.     His  old  name  was  discarded. 
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distance  across  the  dry  stream  bed.  Again  they  bet  people  on  the  outcome. 
Golilisi  unloosed  his  hair  and  it  reached  to  the  middle  of  the  stream  bed. 
When  Naiyenezgani  let  his  hair  down  it  reached  across  the  bed  of  the  stream 
and  part  way  up  the  opposite  bank.     He  won  the  wager. 

Golihsi  suggested  another  contest  and  again  bet  a  group  of  his  people. 
They  were  to  try  knocking  over  a  tree.  Naiyenezgani  chose  the  tree  and 
when  Golilisi  hit  it,  it  did  not  move.  Naiyenezgani  struck  it  and  the  tree 
fell  over.  Acknowledging  his  defeat,  Golilisi  suggested  a  footrace,  wagering 
one  of  his  arms  and  one  of  his  legs  which  were  to  be  cut  off  if  he  lost  the  race. 
A  distant  mountain  was  the  goal  around  which  they  were  to  run.  Naiyenez- 
gani came  back  first  and  won  the  race.  "You  have  beaten  me,  shele:  take 
all  that  I  have,"  said  Golihsi.  When  they  had  cut  off  one  of  his  hands  and 
one  leg  he  crawled  into  an  old  house  that  stood  there,  sat  down  and  peered 
out.  When  he  w^ould  make  a  fire  he  held  the  drill  against  one  cheek  and 
rubbed  it  with  his  surviving  hand  to  cause  it  to  rotate.  The  smoke  came  up 
from  the  drill  and  with  dry  grass  he  set  the  house  on  fire.  As  it  was  burning 
he  said,  "  I  am  not  much  good.  If  a  man  breaks  his  leg  or  his  arm  let  him 
say  I  was  in  that  condition  also." 

Naiyenezgani  had  won  all  the  people  back.  He  started  home  with  his 
wife  and  came  where  they  had  been  living  before.  His  grandmother  was 
happy  because  he  returned. 

Then  Ts'innagole  took  him  up.  Naiyenezgani  had  the  knees  of  Delgit 
(concealed)  across  his  breast  and  the  blood  of  Delgit  under  his  blanket. 
When  Ts'innagole  had  transported  him  through  the  air  to  her  home  she 
threw  him  down  upon  a  stone.  Delgit's  blood  flowed  out  and  Ts'innagole 
took  him  up  and  carried  him  to  her  children.  She  then  flew  to  the  top  of  a 
stone  and  sat  there.  When  the  young  ones  put  their  heads  down  to  the 
man  he  said,  "Sho."  "Mother,  he  said  *sho'  to  us,"  they  called  to  their 
mother.  "Don't  mind  it;  it  is  only  the  air  issuing  from  the  wounds,"  she 
replied  and  flew  away. 

Naiyenezgani  got  up  and  spoke  to  the  young  ones.  "W^hen  does  yoiir 
mother  return?"  he  asked.  "She  comes  back  when  a  female  rain  falls," 
they  rephed.  "And  your  father?"  he  asked  again.  "When  a  male  rain 
falls,"  they  replied.  "  And  your  brother?  "  "  He  comes  back  when  there  is 
hail,"  they  said. 

Naiyenezgani  struck  the  young  ones  on  the  side  of  the  head  and  knocked 
them  off  the  rock.  He  pulled  up  grass  and  covering  himself  with  it  lay  down. 
The  same  Ts'innagole  flew  back  with  another  man  and  throwing  him  down 
on  a  stone  alighted  on  the  top  of  the  rock.  Naiyenezgani,  using  one  of 
Delgit's  knees  as  a  club,  struck  her  and  knocked  her  down  from  the  cliff. 
Then  another  came  and  alighted  there  and  he  knocked  it  down  with  a  knee 
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of  Delgit's.  Finally  the  oldest  of  the  young  ones  returned  and  he  knocked 
it  down  with  one  of  Delgit's  knees.     He  had  now  disposed  of  them  all. 

As  he  sat  on  the  top  of  the  rock  and  saw  his  fire  in  the  distance  he  was 
disturbed  and  w^ondered  what  he  should  do.  He  saw  Bat  Old  Woman  down 
by  the  creek  and  shouted,  "  Grandmother,  take  me  down,"  but  she  paid  no 
attention.  He  called  again  and  she  began  to  listen.  "Why  did  you  go  up 
there?"  she  asked.  "No  one  goes  up  there."  He  again  asked  her  to  come 
up  for  him  and  she  did  so,  flying  from  side  to  side  and  lighting  here  and  there. 
"Grandmother,  take  me  down,"  he  said.  "I  cannot  do  it,  I  am  not  strong 
enough  but  nevertheless  I  will  cover  your  eyes  and  you  may  get  in  the 
basket.     Do  not  uncover  your  eyes  or  it  will  be  dangerous  for  us." 

He  got  in  the  basket  and  she  started  dow^n,  but  when  she  was  half  way 
to  the  bottom  he  began  to  wonder  where  he  was  being  carried,  the  time  was 
'so  long.  He  lifted  the  covering  and  opened  his  eyes  and  the  old  woman  fell 
to  the  ground  and  landed  under  him.  Naiyenezgani  blew  w^ith  his  life  medi- 
cine and  the  old  woman  breathed  again  and  became  well.  He  gave  her  the 
feathers  from  Ts'innagole  and  she  said,  "  Thanks,  you  have  made  me  well," 
and  went  home.^ 

Naiyenezgani  went  back  to  his  home.  The  old  wornan,  his  grandmother, 
was_  happy.     They  lived  happily  again. 


Securing  Fire  (First  Version)  ^ 

There  were  people  living  here  on  the  earth.  Coyote,  birds,  or  hawks 
were  all  people.  There  was  no  fire.  The  only  ones  who  had  fire  would  not 
give  it  away.  The  others,  many  people,  were  without  fire.  Martens,  living 
in  the  tops  of  tall  pine  trees,  were  the  only  ones  who  had  fire  but  they  would 
not  give  any  of  it  away.  Those  who  were  living  below  them  consulted  as  to 
how  they  should  get  fire.  They  decided  to  play  hide  the  ball  and  sent  out 
invitations  for  everybody  to  come  to  the  game.  They  gathered  under  the 
trees  and  shouted  to  the  martens  to  come  down  and  bring  some  fire.  They 
said  they  were  going  to  play  hide  the  ball.  They  came  down  bringing  the 
fire  with  them.     They  put  wood  on  the  fire  at  the  camping  place  and  stood 

1  The  narrator  told  in  English  how  Naiyenezgani  tested  the  strength  of  the  carrying 
strap  by  putting  stones  in  the  basket.  The  story  has  the  incidents  in  unusual  order  and  is 
much  abbreviated,  perhaps  in  order  to  finish  the  story  by  evening. 

-  Told  by  Antonio.  An  origin  of  fire  by  stealing  it  from  those  who  were  hoarding  it  is 
very  widespread.  Prof.  Boas  cites  many  examples  from  the  Northwest  Coast.  A  Cali- 
fornia version  is  available  from  the  Maidu  (Dixon,  66).  In  the  Southwest  the  form  of  the 
story  varies  considerably.  Among  the  Jicarilla,  see  Russell,  (a),  262;  Goddard,  (a),  280. 
Compare  a  similar  story  in  Pima,  Russell,  (b),  216.  A  Plains  account  is  found  in  Lowie, 
244. 
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around  it  in  four  lines  so  that  there  was  no  way  an;s'one  could  run  off  with 
the  fire.  None  of  the  people  who  didn't  have  fire  were  in  the  center  of  the 
circle. 

Coyote,  who  was  lying  down  some  way  off,  said  he  would  get  the  fire 
and  run  off  with  it.  They  were  playing  and  having  a  good  time.  Those 
who  owned  the  fire  were  winning.  They  began  to  dance.  Coyote  had 
a  torch  prepared  by  tying  bark  under  his  tail.  He  got  up  and  came  to  those 
who  were  dancing.  "Have  a  good  time,  my  cousins,"  he  said.  "My  foot 
pains  me.  Dance  for  me.  Separate,  and  let  me  through  to  the  fire." 
They  were  dancing  and  having  a  good  time.  When  it  was  nearly  daylight, 
Coyote  said,  he  was  going  to  dance.  He  told  the  others  to  dance  vigorously, 
bending  their  knees.  He  urged  them  to  do  this  repeatedly.  Finally,  he 
danced  and  switched  his  tail  into  the  fire.  They  called  to  him  that  his  tail 
was  likely  to  catch  on  fire.     He  assured  them  that  it  would  not  burn. 

Then  day  broke.  He  stuck  his  tail  in  the  fire  again  and  it  took  fire. 
"Your  tail  is  burning,  cousin,"  they  called  to  him.  He  jumped  over  the 
four  lines  of  dancers  who  were  in  circles  around  the  fire,  and  ran  off.  The 
people,  who  were  stingy  of  their  fire,  ran  after  him.  Coyote  became  winded 
and  could  hardly  run.  The  people  who  were  chasing  him  caught  him. 
Coyote  passed  the  fire  to  Night  Hawk  who  jumped  on  it  and  went  with  it. 
Those  who  were  stingy  of  their  fire  tore  Coyote's  mouth.  Night  Hawk 
kept  flying  and  jumping.  Those  who  had  the  fire  nearly  caught  him  for  he 
was  exhausted.  When  those  who  were  running  after  him  caught  him,  he 
gave  the  fire  to  Road-runner  who  ran  away  with  it.  They  tore  Night 
Hawk's  mouth  open. 

Road-runner  ran  on  carrying  the  fire.  Those  who  were  pursuing  him 
nearly  overtook  him.  He  was  exhausted.  When  they  caught  him,  he 
gave  the  fire  to  Buzzard  who  flew  awa\^  with  it.  Those  who  were  trying  to 
recover  their  fire  chased  him  until  he  was  worn  out.  He  gave  the  fire  to 
Humming  Bird.  When  they  caught  Buzzard  they  pulled  the  hair  on  his 
head  out. 

They  saw  the  smoke  of  a  fire  arising  in  the  distance  from  the  top  of  a 
mountain.  It  was  Humming  Bird  who  had  set  the  fire.  There  was  a  fire 
too  on  the  top  of  another  mountain  which  stood  far  away  on  the  opposite 
side.  A  little  way  from  that  there  was  fire  on  another  mountain.  Every- 
where, fires  were  burning.  It  was  Humming  Bird  who  had  accomplished 
all  this.  Those  who  had  owned  the  fire  turned  back  saying  it  was  now  impos- 
sible to  recover  their  fire. 

The  people  who  had  been  without  fire  were  now  all  supplied  with  it. 
They  were  happy  about  it  and  expressed  their  thanks  to  Coyote. 
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Securing  Fire  (Second  Version)  ^ 

They  say  long  ago  there  was  no  fire.  The  people  ate  their  food  uncooked. 
There  were  only  two  men  who  Had  fire.  They  could  see  it  in  the  tops  of  a 
very  tall  pine  tree  which  stood  there. 

Coyote  proposed  that  a  large  company  of  people  be  invited  to  come 
together  for  a  dance.  He  also  suggested  that  a  letter  be  sent  to  those  who 
had  fire  asking  them  to  Jb ring  some  as  they  wished  to  gamble  with  the  guess- 
ing game. 

Coyote  told  his  companions  to  tie  dry  grass  around  his  tail.  When  it 
was  daybreak  Coyote  danced  by  himself.  "  I  will  dance  over  the  fire,"  he 
said.  "  Your  tail  is  afire,"  they  called  to  him.  "  Why  do  you  say  my  tail 
is  burning?"  he  asked.  "Your  tail  is  burning,"  they  called  to  him  again. 
He  went  around  the  fire  four  times  and  then  jumped  over  them.  He  ran 
away  with  the  fire.  Those  who  owned  the  fire  ran  after  him  and  put  out 
what  fire  they  found.  They  caught  Coyote  after  he  had  run  a  long  distance 
and  pulled  out  his  nose  so  it  is  long  and  spread  his  mouth  apart  so  it  is  wide. 

Then  another  man  was  running  away  beyond  with  the  fire.  It  was  Night 
Hawk.  They  caught  him  after  a  long  chase.  They  pushed  the  crown  of  his 
head  down  hard  and  spread  his  mouth  open. 

Another  person  was  running  with  the  fire.  It  was  Turkey  Buzzard. 
They  caught  him  a  long  distance  away  and  pulled  the  hair  out  of  his  head. 
He  had  given  the  fire  to  Humming  Bird.  A  large  mountain  was  standing 
in  the  distance.  Fire  was  coming  out  from  the  top  of  this  mountain.  The 
people  had  been  without  fire  but  came  to  have  plenty  of  it  because  of  Coyote. 
The  fire  went  inside  of  the  trees  and  became  plentiful. 


The  Winning  of  Daylight  (First  Version)  ^ 

It  was  dark  everywhere  for  Owl  wanted  darkness  and  did  not 
wish  that  there  should  be  daylight.  Bear  also  wanted  darkness;  these 
two  were  agreed  about  it.  The  people  were  considering  what  should  be. 
"Why  should  it  always  be  night?  We  shall  never  be  able  to  see  anything," 
they  said.  "We  will  make  a  dance,  against  those  who  are  stingy  of  dark- 
ness." All  the  people  who  lived  on  the  earth  agreed  to  do  this.  They  came 
where  those  were  who  wanted  darkness.     Bringing  some  wood,  they  said. 


Told  by  Dananeldel,  a  San  Carlos,  in  1905. 
Told  by  Antonio. 
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"  Let  us  have  a  good  time,  dancing."  The  others  agreed  to  this  and  a  fire 
was  built  in  an  open  plain  where  they  danced.  Those  who  would  not  give 
up  the  daylight  were  sitting  there.  Coyote  said,  "  Come  let  us  have  a  good 
time  dancing."  They  began  to  dance.  Coyote  said,  "Let  daylight  come 
quickly."  Owl  sang,  "Let  there  not  be  dayhght."  Coyote  danced  around 
singing  his  song.  Owl  got  sleepy  and  went  to  sleep.  Bear,  too,  went  to 
sleep.  The  people  who  objected  to  daylight  went  to  sleep.  Then  Coyote 
won  the  daylight.  The  people  w^ho  lived  on  the  earth  said,  "  Thanks,  my 
cousin."  Owl  said  he  would  live  under  the  rocks  in  the  deep  canyons  and 
flew  into  one.  Bear  said  he  would  go  to  a  large  and  distant  mountain  and 
live  in  a  hollow  Douglas  spruce  where  it  is  dark. 

Coyote  won  the  daylight  and  now  we  have  it.     The  people  were  happy. 


The  Winning  of  Daylight  (Second  Version)  ^ 

They  say  long  ago  there  was  nothing  in  the  sky.  It  was  night  all  the 
time  and  people  traveled  by  the  aid  of  fire  carried  in  their  hands. 

Coyote  called  the  people  all  together  saying  he  wished  to  talk  to  them. 
There  w^ere  two  old  men  who  did  not  want  it  to  be  light.  They  were  saying 
it  should  be  night  all  the  time.  These  were  Xastin  Bear  and  Xastin  ^  Owl 
who  were  saying  this.  Coyote  toid  his  followers  to  sing,  "Let  there  be 
daylight,"  as  they  danced.  They  danced  and  day  began  to  break.  Bear 
took  up  his  moccasins  and  in  his  hurry  put  the  left  one  on  his  right  foot. 
He  ran  away  to  a  big  mountain.  Owl  split  his  foot  into  four  parts  and  ran 
in  where  two  canyons  come  together. 

They  won  daylight  and  it  was  light  everywhere.     It  had  been  night. 


Origin  of  the  Clans  ^ 

The  people  of  the  earth  were  all  living  at  one  place.  They  started  away 
and  came  where  a  tree  projected  into  the  water  of  a  stream.  "  Half  of  the 
people  will  live  here  and  will  be  called  Tsitenange,"  he  said.  Those  desig- 
nated remained  there  and  the  others  moved  on. 


1  Told  by  Dananeldel,  a  San  Carlos,  in  1905. 

2  Major  Bourke  says  the  Apache  give  this  title,  equivalent  to  Mr.  or  Senor,  to  Bear  and 
Owl  because  they  are  feared  and  must  be  spoken  of  respectfully. 

3  Persistent  direct  questioning  failed  to  reveal  the  presence  of  clans  among  the  San 
Carlos  Apache.  This  account  of  their  origin  was  voluntarily  given  as  a  text  in  the  absence 
of  the  interpreter.  In  only  a  few  instances  was  the  informant  able  to  give  a  location  for  the 
described  locality.  The  accoimt  appears  to  be  a  myth  explaining  the  names  of  the  clans  by 
inventing  a  local  setting  that  justifies  each  particular  name.  Compare  the  much  longer  and 
detailed  Navajo  account,  Matthews,  135. 
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They  came  to  a  canyon  across  which  mescal  stood.  "Half  of  the  people 
will  live  here  and  w411  be  called,  Nada'bilnadit'in,"  he  said.  Those 
stopped  there  and  the  others  went  on. 

They  went  a  long  way  and  came  to  a  box  canyon  where  the  cliffs  came 
together.  A  row  of  red  willows  ran  to  the  cliff.  "Half  of  the  people  will 
live  here  and  will  be  called  K'aitsehit'i'n, "  he  said.  Part  of  the  people 
settled  there  and  the  others  went  on. 

They  went  on  to  a  place  w^here  there  was  a  big  dry  wash  of  white  sand. 
"Part  of  the  people  will  live  here  and  will  be  called  Saidesgain,"  he  said. 
Those  remained  there  and  the  others  went  on. 

They  came  w^here  the  mesquite  was  thick.  "  Part  of  the  people  will  live 
here  and  will  be  called  lyaxadjin,"  he  said.  Those  remained  there  and  the 
others  went  on. 

They  came  where  a  row  of  willows  made  a  red  stripe  on  the  landscape. 
"Half  of  the  people  will  live  here  and  will  be  called  K'aintc'in,"  he  said. 
Some  of  them  remained  there  and  the  others  moved  on. 

They  came  where  there  was  a  box  canyon.  "  Part  of  the  people  wdll  live 
here  and  will  be  called  Tseyin,"  he  said. 

The  others  went  on  from  there  to  a  place  that  was  brown  with  cotton- 
woods  above  which  they  climbed  up.  "  Half  of  you  will  live  here  and  will 
be  called  T'isseban,"  he  said.     Those  settled  there  and  the  others  went  on. 

They  came  where  two  shallow  valleys  came  together.  "Part  of  the 
people  will  remain  here.     You  w^ll  be  called  Xagostele,"  he  said. 

The  others  went  on  until  they  came  where  two  valleys  came  together. 
"Half  of  the  people  will  live  here  and  w411  be  called  Ledilgojn." 

The  others  moved  on  to  a  place  that  was  white  with  the  flowers  of  reeds. 
"Some  of  the  people  will  live  here.  You  will  be  named  E'okadigain,"  he 
said. 

They  went  on  from  there  and  came  where  willows  crossed  a  broad 
valley.  "Some  of  you  will  live  here.  You  will  be  called  K'ailnagoteln," 
he  said. 

They  came  where  Black  River  flows.  "  Part  of  the  people  will  live  here. 
You  will  be  called  Todilxile,"  he  said. 

They  w^ent  on  and  came  where  mountains  stand,  one  behind  the  other. 
"These,  a  part  of  the  people  shall  live  here.  Your  name  will  be  Dzillike'- 
sillan." 

The  others  moved  on  to  a  place  where  trees  stand  on  a  projecting  rock. 
"These,  a  part  of  the  people,  will  live  here  and  be  named  Tsjtsexesk'idn," 
he  said.     Part  of  the  company  remained  there. 

The  others  went  on  until  they  came  to  a  plain,  yellow  with  flowers. 
"These  people  will  live  here,"  he  said.  They  settled  there.  "You  will  be 
called  Beilts'on,"  he  said. 
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The  others  moved  oti  to  a  place  called  Xak'aiye.  "Part  of  the  people 
will  live  here,"  he  said.  A  division  of  them  settled  there.  **You  will  be 
named  Xak'aij-e,"  he  said. 

They  moved  on  to  a  place  where  a  walnut  tree  stood.  "These  people, 
a  half,  shall  live  here,"  he  said.  They  made  their  homes  there.  "You  will 
be  called  Tc'ilni^Tnadn'jiye,"  he  said. 

The  others  went  on  a  short  distance  where  there  was  a  mountain  covered 
with  beautiful  shrubs  as  with  grass.  "These,  half  of  the  people  will  live 
here,"  he  said.  They  settled  there.  "You  will  be  called  Tc*ildadil'oge," 
he  said. 

They  went  on  until  they  came  where  there  was  a  stripe  of  red  paint  on 
the  face  of  a  rock.  "Half  of  the  people  will  live  here,"  he  said.  They 
settled  there.     "You  will  be  called  Dectc'in,"  he  told  them. 

They  went  on  until  they  came  where  cottonwood  trees  were  standing. 
"  Some  of  the  people  will  live  here,"  he  said.     "  You  will  be  called  T'iskadn." 

They  went  on  from  there  to  a  place  w^here  pines  stood  in  a  line.  "  Half 
of  the  people  will  live  here,"  he  said.    "  Your  name  shall  be  Ndiltci'ednt'i'n." 

They  went  on  until  they  came  where  there  was  a  gap  in  the  ridge.  "  Half 
of  the  people  will  live  here,"  he  said.     "You  will  be  called  Nogodejgijn." 

They  came  to  Red  Rock  which  stood  up.  "  Some  of  the  people  will  live 
here.     Your  name  will  be  Tsexatc'in,"  he  told  them. 

They  went  on  and  came  where  there  were  round  white  hills.  "Some 
people  will  live  here,"  he  said.  They  settled  there.  "You  will  be  called 
Ya'gohigain." 

They  went  on  and  came  where  wormwood  was  growing  in  a  broad  valley. 
"Some  of  the  people  will  live  here,"  he  said.     "You  will  be  called  lya'aiye." 

They  went  on  where  there  was  a  cottonwood  grove.  "  Some  of  you  will 
live  here,"  he  said.  They  settled  there.  "You  will  be  called  T'ishiyosi- 
kadn,"  he  told  them. 

They  went  on  to  a  place  where  black  rocks  projected.  "Some  of  you 
will  live  here,"  he  said  to  them.  People  settled  there.  "You  will  be  called 
Tsetsitxesdjine,"  he  told  them. 

They  w^ent  on  to  a  place  where  everyone  takes  a  bath.  "Some  of  you 
will  live  here,"  he  told  them.  Part  of  the  people  settled  there.  "  You  will 
be  called  Tanasgizn,"  he  told  them. 

Then  the  others  went  on  to  a  place  where  the  ground  is  yellow.  "  Some 
of  you  will  live  here,"  he  said.     "You  will  be  named  Idagexagots'ogn." 

Then  the  others  went  on.  They  came  where  it  was  dark  colored  with 
manzanita.  "Some  of  the  people  will  live  here,"  he  said.  They  settled 
there.     "You   will   be   called   Inostcoodjin,"   he   told   them. 

They  went  on  to  a  place  where  there  were  rough  stone  points.     "  Some 
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of  you  will  live  here,"  he  told  them.  Some  of  them  settled  there.  "You 
will  be  called  Sagone,"  he  said  to  them. 

They  went  on  to  a  place  where  there  was  a  wash  filled  with  sand.  "  Some 
of  the  people  will  Hve  here,"  he  said.  Half  of  the  people  settled  there. 
"You  will  be  called  Saiedigain,"  he  told  them. 

They  went  on  where  stones  were  piled  in  a  round  heap.  "  Some  of  the 
people  will  live  here,"  he  said.     "  You  will  be  called  Tsesnniln." 

They  wTut  on  to  a  narrow  ridge.  "Some  of  the  people  will  live  here," 
he  said.  Some  of  them  settled  there.  "  You  will  be  called  Xa'doxots'osn," 
he  told  them. 

They  w^ent  on  to  a  place  called  adobe  flat.  "  Part  of  the  people  will  live 
here,"  he  said.  They  settled  there.  "You  will  be  named  Bissaxe,"  he 
told  them. 

Then  they  went  on  to  a  place  where  gourds  w^ere  growing.  "Some 
of  you  will  live  here,"  he  said  to  them.  They  settled  there.  "You  will 
be  named  Xadilkalsikadn,"  he  told  them. 

They  went  where  reeds  came  together  in  white  masses.  "Half  of  the 
people  will  live  here,"  he  told  them.  They  settled  there.  "You  will  be 
called  -L  'okadadesgain,"  he  told  them. 

These  are  the  people  who  live  on  the  earth. 


The  Development  of  Apache  Culture  ^ 

The  Indians  were  living  without  anything.  They  were  poor.  They 
had  neither  rawhide  nor  dressed  skins.  They  tied  the  tops  of  soapweeds 
on  their  feet  to  protect  their  soles  w^hen  they  traveled.  They  had  no  proper 
blankets,  but  used  bark  braided  together  for  covering.  They  covered  their 
children  with  these  when  they  put  them  to  bed.  The  women  made  them- 
selves skirts  of  bark.  They  did  this  because  they  had  no  dressed  skins, 
no  rawhide,  and  no  sinew. 

The  people  were  poor.  They  set  fire  to  the  material  at  the  base  of  the 
sotol  stalks  and  when  the  fire  was  burned  down,  hunted  in  the  ashes  for 
the  singed  mice  that  were  left.  They  picked  them  up  and  ate  them.  They 
lived  on  these.     They  w^ere  poor. 

The  women  went  for  mescal.  They  broke  it  off  where  it  stands  by 
pounding.  They  had  no  knives  but  trimmed  it  with  flint.  They  carried 
the  trimmed  stump  in  burden  baskets  to  a  place  w^here  there  was  a  hole. 
They  brought  wood  there  also.     They  put  stones,  well  arranged  on  the  wood, 

1  Told  by  Antonio  in  Janua^,  1910. 
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and  applied  fire  and  burned  all  the  wood.  The  stones  became  very  hot. 
They  put  the  mescal  on  these  hot  stones  and  spread  grass  over  them  and 
covered  the  whole  with  earth.  After  two  nights  had  passed,  the  women 
came  to  the  place  again.  They  took  off  the  dirt  with  their  hands.  If  the 
mescal  was  well  cooked  they  took  it  out  and  spread  it  in  various  places. 
This  was  their  food.  Those  who  lived  first  on  the  world,  did  this  way. 
This  was  their  food.  They  lived  on  seeds  and  different  kinds  of  grass. 
The  people  were  very  poor. 

Then  they  found  out  about  deer  and  where  they  lived.  They  used 
them  for  food.  Wood-rats  and  jack-rabbits  were  living  there  and  they 
used  them  also.  They  learned  to  use  all  these.  Their  arrows  were  made 
of  reeds  and  their  bows  w^ere  of  mulberry.  They  went  where  deer  were 
living  on  the  mountains  and  hunted  for  them.  They  killed  the  deer  there 
and  then  they  had  sinew.  They  brought  the  deer  to  their  camps.  They 
took  the  skin  from  the.  lower  legs  where  it  was  thick  and  by  sewing  made 
soles  for  their  moccasins.  They  also  took  the  skin  from  the  sides  of  the 
deer's  jaws  because  it  was  thick  there  and  made  moccasins  of  it.  The^^ 
worked  the  skins  soft  with  their  hands,  and  made  the  tops  of  the  moccasins 
from  the  skin  taken  from  the  middle  portion  of  the  deer's  legs.  They 
sewed  their  moccasins  with  sinew. 

Then  they  found  out  there  were  white  men  living  somewhere.  They 
also  discovered  that  white  people  had  something  to  live  on.  The  Indians 
then  began  to  live  by  stealing.  They  stole  burros,  horses,  and  cattle  and 
brought  them  home. 

After  that  they  used  the  thick  skin  from  the  hips  of  burros  and  horses  and 
made  soles  for  their  moccasins.  Cowhide  is  also  thick  and  they  used  that 
for  the  moccasin  soles.  They  made  the  tops  of  soft  dressed  deerskin  w^hich 
they  sewed  on.     In  this  way  they  came  to  have  moccasins. 

Before  this  they  were  poor  but  now  they  lived  well.  They  had  sinew 
and  rawhide  made  from  cow's  skin.     They  were  happy. 

They  said  that  stealing  from  those  w^ho  lived  on  the  earth  was  a  grand 
w^ay  to  live.  They  did  not  go  around  in  this  country  but  went  to  white 
people's  houses.  The  white  people  would  run  away  and  the  Indians  would 
pick  up  their  blankets.  They  lived  by  going  to  war.  Then  they  would 
come  back  where  their  homes  were. 

They  stole  the  blankets  and  property  of  the  people  who  lived  on  the  earth. 
Those  who  formerly  were  without  shoes  now  had  them.  They  said  this  was 
a  good  way  to  live.  Their  minds  were  turned  in  that  direction;  they 
thought  stealing  was  the  only  way  to  live. 

They  traveled  around  stealing.  White  people  had  calico.  They  fought 
with  them  and  robbed  them  of  the  cloth,  bringing  it  home  with  them. 
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The  women  used  not  to  have  skirts  except  those  they  made  of  bark.  Now 
they  had  good  skirts.  They  got  to  thinking  this  way  and  concluded  stealing 
was  the  only  good  way  to  live. 

The  Deer  Woman  ^ 

Panther  ^  Boy  was  living  in  the  east.  He  was  married  to  the  daughter 
of  G^ow^n.^  Because  Panther  Boy  was  a  great  hunter,  the  Gan  gave  him 
his  daughter.'* 

He,  intending  to  move  his  camp,  went  away  by  himself  while  his  wife 
stayed  behind.  He  went  to  select  a  camping  place.  When  he  came  where 
he  was  going  to  build  his  house,  he  covered  it,  on  the  east,  with  black 
bi  bitcin.^  On  the  south  side  he  used  white  bi  bitcyn,  on  the  west,  yellow 
bi  bitcin  and  on  this  side,  the  north,  the  covering  was  blue  bi  bitcin. 

He  caused  black  deer  horns  to  fall  on  his  house  when  he  was  building 
it.  Then  he  made  a  zigzag  mark  on  the  walls  of  his  house,  using  the  black 
blood  from  a  deer's  mouth.  He  made  this  mark  four  times.  He  made 
zigzag  lines  with  white  blood  from  a  deer's  mouth  and  under  it  with  black, 
above  the  white  was  a  line  in  yellow  and  on  top  was  one  of  blue.  He  made 
a  bed  on  the  east  side  and  put  bacine  ^  for  a  pillow.  There  on  the  bacine,  he 
caused  two  deer  horns  to  alight.  He  made  a  pillow  on  the  west  side  and 
caused  yellow  deer's  ears  to  alight  on  it.  Then  he  spread  it  over  with  deer 
hair. 

In  the  east  he  made  a  mountain  ridge.  Where  its  head  w^as,  he  placed 
deer  horns.  He  made  it  to  be  the  mountain  of  the  deer  with  horns,  the 
bucks.  Crossing  over  midway  the  ridge,  he  made  a  trail  of  blood  from  the 
mouth  of  a  deer.  Under  that  mountain  ridge  with  black  deer's  mouth 
blood  he  made  a  spring  where  deer's  slobberings  always  boil  out. 

From  the  house  which  he  had  built  he  made  tracks  leading  in  four 
directions  to  these  mountains.  Right  there  where  it  was  lying  he  made 
the  first  footprint,  with  black  deer  mouth  blood.     Beyond,  where  he  was 


1  Told  by  Antonio  in  August,  1914.     This  is  the  myth  of  the  deer  ceremony. 

2  Panther  or  mountain  lion  is  the  chief  deer  hunter  in  the  Southwest.  The  Pueblo 
peoples  have  hunting  fetishes  of  stone  which  represent  the  Panther.  Compare  the  Jicarilla 
estimate  of  panther,  Goddard,  (a),  239. 

3  The  talking  Gan.  Compare  the  Navajodeity  fl^astsSyalti  (Xastceyalti),  Matthews,  36, 
68,  82,  104,  135, 163,224. 

«  A  special  hunt  for  the  benefit  of  the  bride's  family  is  undertaken  by  the  bridegroom 
among  the  southern  Athapascan. 

5  The  explanation  of  bi  bitcin  was  that  it  was  some  kind  of  "dirt"  from  the  surface  of  a 
deer  hide,  but  not  the  hair. 

8  Bacine  is  a  hard  black  material,  perhaps  jet;  it  is  the  material  associated  with  the  east 
by  the  San  Carlos. 
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going  to  step,  he  made  a  footprint  with  white  deer's  mouth  blood.  Beyond 
that  he  made  another  of  yellow  and  beyond  that  one  of  blue. 

On  this  side  (south)  he  made  a  mountain  ridge  of  bailgaiye}  He  put 
pronged  horns  where  he  made  the  head  of  the  ridge.  He  made  a  trail  in 
the  middle  of  it  with  white  deer's  mouth  blood.  Under  the  ridge  he  made 
a  spring  boil  out  with  white  deer's  slobberings.  When  he  walked  out  in 
that  direction,  he  made  only  one  footprint  with  white  deer's  mouth  blood. 
Beyond  that  he  made  another  with  yellow  deer's  mouth  blood  and  still 
further  on  he  made  one  with  blue. 

In  the  west  he  made  a  mountain  ridge  of  tseltcee}  He  caused  yellow 
deer's  horns  to  alight,  one  after  the  other,  where  the  head  of  the  ridge  lay. 
He  made  a  trail  of  yellow  mouth  blood  crossing  over  the  ridge  midway. 
Under  this  ridge  he  caused  a  spring  of  yellow  water  to  boil  out  with  yellow 
deer's  slobberings.  Where  he  was  going  to  walk  toward  it  he  made  a  foot- 
print with  black  deer's  mouth  blood.  Beyond  that  he  made  one  with  white, 
further  on  another  with  yellow,  and  beyond  that  one  with  blue. 

At  the  north  he  made  a  mountain  ridge  of  turquoise.  Where  the  head 
of  the  ridge  lay,  he  put  one  deer's  horn  standing  up.  Each  way  crossing 
over  the  middle  of  the  ridge  he  made  a  trail  of  blue  deer's  mouth  blood. 
Under  the  ridge  he  made  a  spring  boil  up  with  the  blue  slobberings  of  a  deer. 
At  the  place  where  he  would  walk  out  toward  this  ridge,  he  made  the  foot- 
print with  the  black  mouth  blood  of  the  deer,  beyond  that  he  made  another 
with  white  and  then  one  with  yellow  and  beyond  that  one  with  blue. 

Here,  to  the  east,  he  made  a  place  where  he  was  going  to  kill  the  buck 
deer.  This  way,  south,  he  made  a  place  to  kill  deer  with  pronged  horns. 
W^est  was  the  place  where  he  was  going  to  kill  does,  and  north,  he  fixed  a 
place  where  he  Was  to  kill  deer  having  spikes.  When  he  had  finished,  he  went 
back  to  the  place  where  his  wife  was  staying  and  when  he  came  to  her  he 
said,  "  Come  along."     She  prepared  cornmeal  for  food  for  a  camping  trip. 

Then  he  sang  a  song  saying,  "Where  there  was  no  house  a  house  now 
stands.     There  it  stands." 

They  came  nearly  to  the  place  and  then  they  came  there  where  he  had 
made  the  house.  When  they  came  to  it  they  went  inside.  He  told  his  wife 
to  be  seated  and  then  he  went  toward  the  east.  He  stepped  where  the 
footprints  of  mouth  blood  lay.  Then  he  stepped  on  the  footprint  of  white 
blood  and  beyond  on  the  one  of  yellow  and  went  on  to  the  one  of  blue.  Then 
from  the  east,  the  biggest  buck  deer  was  coming  facing  him.  He  made  a 
ring  of  bacine  and  shot  an  arrow  of  bacine  through  it.     He  killed  the  deer 


1  Bailgaiye  is  white  shell. 

2  tsehcee  is  red  stone,  sometimes,  at  least,  coral. 
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with  the  arrow.  Just  as  the  sun  was  rising,  he  carried  the  deer  where  his 
wife  was  staying. 

He  spent  the  night  there  and  went  the  next  morning  this  way,  south. 
He  stepped  on  all  four  of  them.  A  deer  with  pronged  horns  was  coming 
towards  him.  He  made  a  ring  of  bailgaiye  and  shot  through  it  with  an 
arrow,  killing  the  deer.  When  the  sun  was  right  here  (a  gesture)  he  killed 
the  deer  and  carried  it  where  his  wife  was  sitting. 

The  next  morning  he  went  toward  the  west,  stepping  where  the  four  foot- 
prints of  mouth  blood  lay.  When  he  came  there  a  female  deer  came  facing 
him.  He  made  a  ring  of  tseltcee  and  shot  through  it  an  arrow  of  tseUcce, 
killing  the  deer.     He  took  it  up  and  carried  it  where  his  wife  was  sitting. 

He  w^ent  here  toward  the  north  and  stepped  where  the  footprints  of 
deer's  mouth  blood  lay  in  four  places.  A  deer  with  spiked  horns  came  facing 
him.  He  made  a  ring  of  turquoise  and  shot  through  it  an  arrow  of  turquoise 
which  killed  the  deer.  He  brought  it  where  his  wife  was  sitting  in  the  house. 
Then  he  always  killed  just  large  deer  like  these. 

Here,  south,  he  came  up  the  mountain,  he  went  along.  He  killed  only 
pronged  horned  deer.  Then  he  went  west  where  he  killed  does  only.  Then 
he  went  toward  the  north  and  killed  spiked  horned  deer  only. 

Here,  at  the  east  he  built  a  flat-topped  shade  on  which  he  stored  the  big 
bucks  which  he  killed.  The  meat  was  piled  up.  On  the  south  side  he  built 
another  flat-topped  shade  on  which  he  stored  the  pronged  homed  deer  he 
killed. 

To  the  west  he  built  another  shade  on  which  the  deer  he  killed  were 
stored.  Toward  the  north  he  built  a  shade  for  the  spiked  horned  deer 
which  he  killed  in  that  direction. 

Those  who  had  the  deer  for  pets  were  angry  because  he  killed  so  many. 
They  lived  here  at  the  east  where  the  sun  rises.  There  were  only  male 
deer  living  at  that  place.  The  owners  of  the  deer  all  discussed  the  large 
number  he  was  killing.     "  We  will  go  to  see  his  wife,"  they  agreed. 

It  was  Turquoise  Boy  who  went  to  visit  her.  He  wore  on  his  head  the 
deer  head  which  the  Indians  used  to  make  long  ago.  He  made  it  as  they 
used  to  make  them.  The  tongue  was  licking  about  all  the  time.  It  had 
eyes  that  were  constantly  winking.  It's  ears  worked  back  and  forth.^ 
He  w^as  very  bashful  because  there  were  many  where  he  was  going. 

He  came  up  the  ridge  opposite  the  woman's  house  having  the  appear- 
ance of  a  deer.  The  woman  saw  him  from  her  house  as  he  came  up  looking 
like  a  deer.     Her  husband  always  brought  his  deer  back  just  as  the  sun  w^as 

1  The  Apache  wore  a  deer's  head  with  antlers  in  the  condition  of  the  season  in  which 
the  hunt  was  made.  They  imitated  the  movements  of  the  deer  so  as  to  approach  within  bow- 
shot distance. 
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rising.  The  sun  was  rising  higher  and  higher.  She  got  up,  thinking  she 
would  look  for  him,  and  wondering  what  had  become  of  him  because  he  was 
not  accustomed  to  be  so  late.  She  was  looking  for  her  husband  in  the  direc- 
tion he  had  gone  to  hunt.  While  she  was  looking  in  vain,  the  deer  walked 
down  a  second  ridge  toward  her.  As  he  came  to  the  top  of  the  ridge  there  was 
a  canyon  between  him  and  the  woman.  He  went  down  this  canyon  again 
close  to  the  camp  where  the  woman  was.  She  was  watching  in  vain  for  her 
husband  when  he  walked  along  like  a  man.  "  It  was  a  deer  when  he  went 
down  the  hill  but  it  is  a  man  that  is  coming  up,"  she  said  to  herself.  He 
came  close  to  the  house  where  the  woman  was  sitting  and  seated  himself. 
The  deer's  head  which  he  had  been  wearing  was  hanging  down  on  one  side 
of  the  man.  The  woman  was  looking  at  it  and  felt  strange  when  she  saw 
the  tongue  constantly  licking  about,  the  eyes  winking,  and  the  ears  flopping. 

She  dipped  up  the  corn  meal  mush  into  a  basket  and  put  it  by  the  man 
where  he  sat.  The  man  then  spoke  to  her  saying  he  did  not  eat  that  sort  and 
directed  her  to  take  it  away.  Then  she  took  some  soft  boiled  deer  meat  from 
a  pot  and  put  it  in  a  basket  and  brought  it  to  the  man.  The  man  spoke  again, 
saying  he  did  not  eat  that  either,  and  asked  her  to  take  it  away.  The 
woman  said  that  these  two  were  the  only  sorts  of  food  she  had  and  asked 
him  what  she  should  give  him.  The  man  said  he  ate  the  tips  of  tc^ildoVije, 
k^isndazi,  and  of  ts'iji',  that  these  were  his  food.^ 

The  woman  took  a  basket  and  going  a  short  distance  gathered  the  tips  of 
tc'ildoVije  which  she  put  in  her  basket.  Walking  further  she  gathered  the 
tips  of  k'isndazi  and  still  further  on  the  tips  of  ts'iji  which,  w^hen  she  put  them 
in  her  basket  filled  it.  She  brought  them  where  the  man  was  sitting  and 
put  them  down.  "  These  are  my  food,"  he  said  and  began  to  eat  them.  She 
gave  him  a  basket  full  and  he  ate  them  all  up. 

When  he  had  eaten  them  he  spoke  to  the  woman.  He  lifted  up  the  head 
he  was  wearing  on  one  side  and  moved  it  around  toward  the  woman.  "  What 
is  the  matter  with  it?  I  think  it  looks  like  a  deer  but  the  deer  are  afraid  of 
it.  When  I  try  to  slip  up  to  the  deer  with  it  they  are  afraid  and  run  away 
from  me,"  the  man  said.  As  he  said  this  he  looked  at  the  four  flat-topped 
shades  and  the  deer  meat  on  them.  He  spoke  to  the  woman  again,  asking  her 
to  try  holding  up  the  deer  head.  She  refused  to  do  this,  saying  she  was  not  a 
man, and  did  not  wish  to  do  anything  wrong.  The  man  replied  saying, 
"  You  say  you  are  not  a  man.  This  head  looks  like  a  deer  yet  the  deer  are 
afraid  of  it.  That  is  why  I  said  what  I  did."  The  woman  refused  again. 
The  man  then  asked  her  simply  to  hold  it  up  toward  him  without  putting  it 
on.     She  said,  in  vain,  it  was  a  bad  thing  to  do,  for  the  man  was  taking  her 

1  Shrubs  on  which  deer  feed . 
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mind  away,  he  was  making  her  crazy.  He  took  her  gait  from  her.  Then 
she  went  where  the  man  had  the  deer's  head.  When  she  came  he  told  her 
to  be  seated.  He  held  out  the  head  toward  her  and  she  reached  out  and 
took  hold  of  it.  The  man  told  her  to  take  it  by  the  right  side.  She  did  so 
and  raised  it  up.  Saying  he  could  not  see  it  well,  the  man  asked  her  to  step 
out  to  a  designated  place  with  it.  She  went  there  and  held  it  up  as  he  had 
directed  her.  Saying  he  saw  it  pretty  well,  he  asked  her  to  take  another 
position.  She  went  there  also.  "  Let  me  make  sure,  hold  it  by  your  body," 
b-  tr' J  her.  When  she  held  it  close  he  came  up  to  her  asking  her  this  time 
J  get  on  her  knees  and  hold  the  skin  over  her  body.  While  she  was  on  her 
knees,  he  threw  something  on  her.  The  woman  made  a  noise  like  a  deer 
"shoo."  The  man  ran  to  the  shade  toward  the  east  and  took  up  a  buck 
deer's  skin  which  he  threw  at  her. 

He  took  up  the  lower  legs  and  threw  them  at  her.  She  turned  into  a  deer 
and  jumped  four  ways  making  a  noise  like  a  deer.  He  took  her  mind  away 
and  made  her  crazy.  He  put  the  gait  of  a  deer  on  her  so  she  jumped  around 
as  deer  do.  lie  came  up  to  her  singing  and  made  her  love  him.  She  trotted 
off  and  he  herded  her  along  with  his  nose  between  her  legs.  They  went 
around  her  house  four  times.  The  woman  trotted  along  ahead  of  him  like  a 
deer.  They  went  where  he  was  standing  and  then  they  went  up  the  trail 
to  the  east  which  crossed  the  gap  in  the  ridge  made  of  hacine.  From  there 
they  went  over  the  ridge  of  bailgaiye,  of  tseltcee,  and  of  turquoise.  From 
there  they  went  where  the  male  deer  were  living.  The  deer  had  a  good  time 
with  her  chasing  her  about  and  mounting  her. 

The  husband  came  back  where  the  woman  had  been  sitting  and  wondered 
what  had  become  of  her.  He  found  the  footprints  of  the  man  who  had 
visited  the  woman  where  he  had  come  up  the  ridge  as  a  man.  From  there 
on  the  track  was  that  of  a  deer.  He  had  gone  down  the  canyon  and  had 
come  up  again  as  a  deer.  Then  he  had  come  up  another  ridge  as  a  man. 
He  was  trailing  the  man  who  had  his  wife.  Having  followed  the  track  thus 
far  he  went  back  where  his  house  was.  He  saw  where  the  woman  had  come 
to  the  place  where  the  man  had  been  sitting.  She  had  stood  there  and  then 
she  had  gone  on  four  times.  Here  where  her  two  footprints  where  she  had 
stood  like  a  human  being  and  there  she  had  jumped  as  a  deer.  He  saw 
where  she  had  jumped  four  times  in  four  different  directions.  He  trailed 
her  where  she  and  the  man  had  encircled  the  house  four  times  sunwise  and 
then  he  found  where  they  had  started  away. 

He  turned  back  and  went  to  the  place  where  people  were  living  from 
which  he  had  set  ojit  to  hunt.  He  told  the  people  there  that  he  had  come 
back  because  he  did  not  know  what  had  become  of  the  woman.  W^hen  he 
had  been  there  four  days,  the  tobacco  tokens  were  made  and  sent  out  con- 
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veiling  the  men  for  a  council.^  When  they  had  discussed  the  matter,  they 
agreed  to  go  to  the  camp  where  her  track  was  to  be  found.  It  was  the 
Gans  who  were  doing  this.  The  one  who  is  called  G^hnnjlj'n  lay  down  on 
his  back  with  his  legs  crossed  and  his  hand  on  his  forehead.  They  tracked 
the  man  in  vain  where  the  woman's  house  had  been.  Then  they  told 
G^hnnlji'n  to  get  up,  that  from  there  they  must  rely  on  him.  Asking 
why  they  said  that,  he  got  up  and  w^ent  where  she  had  been  sitting.  Start- 
ing from  there,  he  trailed  her,  holding  his  forked  fingers  above  her  trail.  He 
followed  where  she  had  gone  to  four  places.  At  one  place  she  had  gone  like 
a  deer  and  had  encircled  her  camp  four  times.  He  followed  where  the  man 
had  gone  around  with  her.  They  followed  behind  him  as  he  trailed  along 
with  outspread  fingers.^  One  of  the  company.  Whirlwind,  was  not  good 
in  the  condition  he  was.  They  sang  for  him  and  sent  him  back.  After 
that  they  followed  the  trail  without  trouble.  They  came  where  the  two 
had  come  up  the  gap  in  the  ridge  of  bacine  and  beyond  that  the  ridge  of 
hailgaiyc,  and  further  on  the  ridge  of  tseltcee  and  finally  thej^  went  up  the 
gap  in  the  ridge  of  turquoise.  Here  they  were  overtaking  them  for  they 
heard  the  celebration  with  the  w^oman  below.  Nothing  but  songs  came  out 
of  the  canyon. 

Then  G^hnntjj'n  told  them  to  watch  his  downy  feathers  which  he  said 
would  find  the  woman  in  the  herd  of  deer.  They  watched  the  feathers  and 
they  settled  on  one  in  middle  of  the  herd.  Then  he  made  a  cast  with  a  rope 
called  yanadel,  "  hanging  from  the  sky,"  and  caught  the  one  who  had  been  a 
woman.  He  then  shot  four  arrows  in  succession  which,  making  a  noise, 
frightened  the  deer  further  and  further  away.  The  first  arrows  were  of 
bacine,  the  second  of  bailgaiye,  the  third  of  tseltcee,  and  the  fourth  of  tur- 
quoise. They  didn't  know  where  the  deer  had  gone.  The  one  who  had 
been  a  woman  ran  in  every  direction  where  the  deer  had  gone  from  her. 
Then  they  threw^  a  ring  of  bacine  on  her  and  her  head  became  like  a  person's. 
Next  they  threw  a  ring  of  bailgaiye  on  her  and  she  was  a  person  to  her  arm- 
pits. Then  a  ring  of  tseltcee  was  thrown  and  she  was  a  person  as  far  as  her 
belt.  Last  a  ring  of  turquoise  was  thrown  and  down  to  the  ground  she  took 
the  form  of  a  human  being.  The  company  came  up  to  her,  but  she  was 
wild.     They  started  back  and  returned  with  her  in  a  day. 

They  lived  there  together.  All  the  food  was  ripe  and  they  were  gathering 
it.  After  the  rains  began  the  woman  was  camping  with  the  others  on  a 
mountain  where  the  deer  were  w^th  their  fawns.  When  they  went  hunting 
and  came  in  bringing  the  deer,  she  went  around  looking  at  the  fawns  they  had 

1  Two  sections  of  reed  filled  with  tobacco  and  tied  in  the  form  of  a  cross  are  used  as  a 
siimmons  to  council. 

2  The  conventional  way  of  trailing. 
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brought  in.  She  told  the  people  in  the  camp  that  if  they  found  fawns  like 
those  they  were  bringing  in  with  a  white  stripe  between  their  hoofs  not  to 
try  to  kill  them.  "  If  you  kill  them  it  will  bring  hardship  on  you,"  she  said. 
The  reason  she  said  this  was  that  she  had  given  birth  to  fawns  like  those 
she  described.  She  also  told  them  not  to  hunt  on  the  black  mountain 
which  stood  at  the  east.  She  said  that  because,  while  they  were  gathering 
seeds  on  that  mountain,  she  had  given  birth  to  fawns.  The  people  agreed 
not  to  hunt  there.  She  continued  her  habit  of  looking  at  all  the  fawns 
which  w^ere  brought  in  from  the  hunting.  One  man  wondered  why  she  had 
said  this  and  went  to  the  mountain  she  mentioned.  He  went  up  to  the  top 
of  the  mountain  and  walked  around  where  the  little  canyons  run  together. 
He  found  some  little  fawns  lying  there.  He  came  to  them  and,  thinking 
they  w^ere  the  young  of  the  deer,  killed  them.  He  tied  them  together  with 
a  line,  put  them  on  his  back,  and  carried  them  home.  The  people  were 
bringing  in  manj^  of  that  sort.  The  woman  went  around  the  camp  and 
looked  at  all  the  deer  which  had  been  brought  in.  At  the  very  end  of  the 
camp  was  the  house  of  the  man  who  had  hunted  on  the  black  mountains. 
She  looked  between  their  hoofs  and  on  their  backs  w^hich  were  spotted.  The 
man  had  brought  in  the  ones  to  which  she  had  given  birth.  The  woman 
began  to  cry  and  reproved  the  man  for  going  where  she  had  told  him  not  to 
go.     She  went  back  to  her  house  and  sat  crying  for  her  children. 

She  considered  what  she  should  do.  For  four  days  she  did  not  speak, 
then  when  the  four  days  were  passed  she  sent  for  all  the  people  to  come 
together.  She  asked  them  what  they  thought  should  be  done  about  what 
she  had  told  them  would  happen.  They  in  turn  asked  what  she  thought. 
She  replied  that  she  had  considered  it.  She  directed  them  to  make  twelve 
tobacco  tokens  which  should  be  sent  to  notify  people  wherever  they  lived 
that  they  should  come  together.  When  they  had  come  together,  she  an- 
nounced that  at  night  she  would  sing  for  them.  She  began  to  sing  the  deer 
songs.  She  was  still  singing  when  it  began  to  dawn  and  sang  until  it  was 
full  daylight.  She  then  told  those  with  whom  she  was  living,  that  she  would 
sing  for  them  only  one  more  song.  She  began  to  sing  it  saying,  "  Prepare 
a  smoke  for  her.  Prepare  a  smoke  for  her  with  a  pipe  of  bacine,"  she  said. 
She  told  them  she  was  going  far  away  from  them  toward  the  north  which 
was  the  place  she  liked  the  best.  "Where  I  lie  down  for  the  largest  buck 
deer  you  must  pray  to  me.  When  you  see  the  track  of  a  deer  with  long 
feet  you  will  know  I  have  gone  along  there,"  she  said. 
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Songs  of  the  Deer  Ceremony  ^ 

I 

They  went  on  a  hunting  trip. 

Here  to  the  east, 

Where  he  made  a  mounta'n  ridge  of  jet, 

Where  he  made  He  the  head  of  the  mountain  of  jet. 

Here  to  the  south, 

Where  he  made  a  mountain  ridge  of  bailgaiye, 

Where  he  made  He  the  head  of  the  mountain  of  bailgaiye. 

Here  to  the  west. 

Where  he  made  a  mountain  ridge  of  coral, 

Where  he  made  1  e  the  head  of  the  mountain  of  coral. 

Here  to  the  north. 

Where  he  made  a  moutitain  ridge  of  turquoise, 

Where  he  made  lie  the  head  of  the  mountain  of  turquoise, 

One  horn  stands  up  at  the  four  places  in  the  sky  where  he  made  its  head  lie. 

They  went  on  a  hunting  trip.^ 

He  placed  a  house  here  where  there  was  none. 

He  covered  it  with  the  black  skin  of  the  deer  which  come  from  the  east. 
He  covered  it  with  the  white  skin  of  the  deer  which  come  from  the  south. 
He  covered  it  with  the  yellow  skin  of  the  deer  which  come  from  the  west. 
He  covered  it  with  the  white  skin  of  the  deer  which  come  from  the  north. 
He  caused  the  black  deer  horns  to  alight  one  after  the  other  on  the  top  of 

his  house. 
He  placed  a  house  there. 
He  alights  there. 

1  Secured  from  Antonio  on  a  phonograph  in  1910.  The  words  were  obtained  from  the 
cylinders  with  the  aid  of  Frank  Crocket.  The  songs  cover  the  same  ground  as  the  preced- 
ing myth,  but  since  the  series  is  far  from  complete  many  parts  of  the  narrative  are  omitted  in 
the  songs  here  given. 

2  The  song  accompanies  the  making  of  a  sand  picture  and  illustrates  pp.  49,  50  of  the 
narrative  above. 

3  This  song  refers  to  p.  49  of  the  narrative. 
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III  1 

* 

At  the  east  where  he  made  a  spring  with  black  red  water, 
He  aHghts  there. 

At  the  south  where  he  made  a  spring  of  white  red  water, 
He  aHghts  there. 

At  the  west  where  he  made  a  spring  of  the  yellow  colored  slobberings  of  red 

water, 
He  alights  there. 

At  the  north  where  he  made  a  spring  of  the  blue  colored  slobberings  of  red 

water, 
He  alights  there. 

He  caused  two  black  deer  horns  to  come  together. 

He  made  pillows  under  them  as  the  two  arrived. 

He  caused  two  fawns  to  alight  at  his  feet. 

He  made  holes  inside  through  his  house  in  four  directions  with  mouth  blood. 

Here  where  he  made  a  moving  bed, 

He  alighted. 

IV 

I  go  after  it  on  the  earth. 
Panther  boy  they  call  me, 

I  go  after  it. 
With  dark  mouth  blood  lying  under  my  soles, 
With  dark  mouth  blood  making  a  black  strip  between  my  toes 

I  go  after  it. 
With  mouth  blood  making  stripes  on  me, 

I  go  after  it. 
With  mouth  blood  making  stripes  running  out  from  each  other  on  my  face, 

I  go  after  it. 


Send  word  for  me 

Where  I  am  going. 

Send  word  for  me 

Who  am  called  Panther  Boy. 

1  Refers  to  pp.  49.  50  above. 
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Where  under  the  east  the  plain  of  jet  lies, 
Send  word  for  me, 

That  they  bring  for  me  the  large  male  deer, 
Send  word  for  me. 

Where  under  the  south,  I  made  lie  the  head  of  the  sky  of  white  shell, 

[Send  word  for  me.] 

Where  the  plain  is,  they  two  came  down  for  me, 

[Send  word  for  me.] 

Where  under  the  west  I  made  lie  the  head  of  the  sky  of  coral. 

Send  word  for  me. 

The  two  female  deer  coming  down  for  me. 

Send  word  for  me. 

Where  under  the  north  I  made  lie  the  head  of  the  sky  of  turquoise. 

Send  word  for  me. 

The  spiked  deer  coming  down  for  me. 

Send  word  for  me. 

VI 

I  came  there. 

Where  the  Sun  and  Dipper  are  looking  at  each  other, 

I  came. 

Where  two  male  deer  not  wild  came  down, 

I  came. 

VII 

We  two  went  together. 

They  call  me  Panther  Boy  and  the  girl,  W^lks-on-the-water. 

Bring  her  for  me  and  may  she  be  not  wild. 

At  the  east  we  two  went  over  the  forked  mountain  of  jet 
To  the  place  where  it  stands  beyond. 

(At  the  south)  we  two  went  over  the  forked  mountain  of  white  shell 
To  the  place  where  it  stands  beyond. 

At  the  west  we  two  \\ent  over  the  forked  mountain  of  coral. 
(The  remainder  not  obtained.) 
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VIII 

I  came  to  the  one  they  brought  me. 

I,  called  Turquoise  Bay,  came  to  her. 

Someone  not  wild,  I  came  to  her. 

Someone  laughing,  I  came  to  her. 

Walks-on-the-water,  her  mind  not  wild,  her  walking  not  wild. 

I  came  to  the  one  they  brought  for  me. 


IX 


At  the  east  the  mountain  ridge  of  jet  lies, 
He  listened  to  what  was  happening  beyond  it. 

The  mountain  ridge  of  white  shell  lies, 

He  listened  to  what  was  happening  beyond  it. 

The  mountain  ridge  of  coral  stands, 

He  listened  to  what  was  happening  beyond  it. 

The  mountain  ridge  of  turquoise  stands, 

He  listened  to  w^hat  was  happening  beyond  it. 


X 

Below  the  dawn 

Where  the  mountain  ridge  of  jet  stands, 

The  echo  comes  out  from  beyond  it. 

Where  the  mountain  ridge  of  white  shell  stands, 
The  echo  comes  out  from  beyond  it. 

Where  the  mountain  of  coral  stands, 
The  echo  comes  out  from  beyond  it. 
(Not  finished.) 
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XI 

Make  a  smoke  for  her, 

The  girl  who  became  a  deer  is  far  away  where  she  is  better  pleased. 

When  you  make  a  smoke  for  her  with  a  pipe  of  jet  she  is  pleased. 

She  is  far  away  where  the  Dipper  descends. 

There  she  likes  it  better. 

XII 

The  sky  one  higher  than  the  others  where  it  is  called 

Ganowan  speaks. 

I  came  here  whom  they  call  "he  speaks  with  the  black  cloud." 

They  brought  me  a  male  deer. 

His  gait  is  wary 

His  eyes  are  wary. 

They  brought  me  one. 

XIII 

Where  the  sun  first  looks 

There  where  the  two  male  deer  with  forked  horns  came  for  me, 

They  tell  me  to  walk  out. 

At  the  south 

Where  the  two  male  deer  whose  bodies  were  not  wild  came  down  for  me, 

They  tell  me  to  walk  out. 

When  I  walked  out  there 

Two  deer  with  forked  horns  came  down  for  me. 


XIV 

Where  the  Sun  and  the  Dipper  look  at  each  other, 

They  tell  me  to  walk  out. 

When  I  came  there 

Two  large  bucks  whose  bodies  were  not  wild  came  down  for  me. 


XV 
At  the  east 

Where  the  mountain  of  jet  stands, 
Where  the  four  footprints  of  mouth  blood  lie, 
They  told  me  to  walk  out. 
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At  the  south 

Where  the  mountain  of  white  shell  stands, 
Where  the  footprints  of  white  mouth  blood  lie, 
They  told  me  to  walk  out. 

At  the  west 

W^here  the  mountain  of  coral  stands, 

They  told  me  to  walk  out. 

Where  the  footprints  of  yellow  mouth  blood  lie. 

They  told  me  to  walk  out. 

At  the  north 

W^here  the  mountain  of  turquoise  stands, 

They  told  me  to  walk  out. 

Where  four  footprints  of  blue  mouth  blood  lie. 

They  told  me  to  walk  out. 

XVI 

At  the  east 

W' here  the  mountain  of  jet  stands  across, 

I  passed  under  as  male  deer  came  out  one  behind  the  other. 

As  I  passed  under  I  came  to  male  deer  as  they  were  coming  on  it. 

At  the  south 

Where  the  mountain  of  white  shell  stands  across 

As  I  came  under  it,  I  came  to  them. 

It  happened  that  I  came  to  male  deer. 

At  the  west 

Where  the  mountain  of  coral  lies  across, 

Where  the  yellow  ears  of  the  deer  alighted  one  after  the  other, 

I  came  to  them. 

Go  where  the  head  of  the  mountain  lies,  thej^  told  me. 
There  female  deer  whose  bodies  were  not  wild  came  to  me. 
Walk  out  there,  they  told  me. 

At  the  north 

Where  the  turquoise  mountain  lies  across, 

W^here  the  spiked  deer  with  blue  horns  came  one  behind  the  other, . 

Walk  out  there.     They  told  me. 

(Not  completed.)  * 
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At  the  east, 

Where  the  jet  rid'ges  of  the  earth  He. 

At  the  south 

Where  the  white  shell  ridges  of  the  earth  lie, 

Where  all  kinds  of  fruit  are  ripe. 

We  two  will  meet. 

From  there  where  the  coral  ridges  of  the  earth  lie, 

W'e  two  will  meet. 

Where  the  ripe  fruits  are  fragrant. 

We  two  will  meet. 

XVII 

Where  the  rising  sun  looks,  • 

Walk  out,  they  tell  me. 

When  I  went  there,  she  who  walks  on  the  water  was  wild. 

Her  walk  was  wild,  her  eye  was  wild, 

I  came  as  she  brought  me  some. 

With  a  bone  medicine  belt  not  wild,  I  came  to  her. 

With  wind's  footprints  not  wild,  I  came  near  her. 

With  a  yellow  spotted  belt  not  wild,  I  came  near  her. 

With  a  bone  medicine  shirt  not  wild,  I  came  near  her. 


Prayers  for  Hunting  Deer  ^ 

They  say  it  happened  at  Ests'unnadlehi's  house.  She  was  sitting  with 
her  grandchildren  when  she  spoke.  "  Grandchild,  hunt  for  deer,"  she  said. 
"  I  will  make  a  good  house  for  my  old  one  is  getting  shabby."  ^  When  she 
said  this  the  grandson  went  to  hunt. 

"  Djingona'ai,  my  father,  I  spoke  to  you.  I  am  going  after  that  which 
you  look  upon.  You  must  bring  it  to  me  quickly.  Bring  me  quickly  the 
largest  male  deer  upon  which  you  look." 

Then  he  came  to  it.  He  saw  the  deer  he  meant  come  walking  toward 
him.  "Wind,  my  brother,  do  not  warn  him  from  me,"  he  said.  He  started 
toward  the  deer.     He  put  his  head  up  over  the  ridge  and  saw  the  deer 

'  1  Told  by  Antonio  in  response  to  a  request  for  the  rules  to  be  followed  in  hunting. 
2  It  was  explained  that  the  house  was  not  necessarily  actually  rebviilt  or  repaired.     It 
was  said  to  be  customary  to  represent  one's  self  as  coming  from  an  attractive  house  so  the 
deer  would  wish  to  come. 
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walking  along  looking  about.  Because  he  had  prayed  the  deer  did  not  see 
him.  He  came  close  to  him  and  shot  him.  The  shot  killed  the  deer  and 
he  brought  him  to  the  camp.  "Thanks,  my  grandchild,"  his  grandmother 
said. 

"Hunt  again,"  she  said.  "Go  for  your  sister,"  Ests'unnadlehi  said. 
"Hunt  toward  the  west."  "I  am  going  where  my  sister  is  walking,"  he 
said.  "  You  must  hurry,  my  sister.  I  said  I  would  come  to  you  before  the 
sun  is  very  high."  He  prayed  to  the  wind.  "My  brother,  *  hurry'  I  said 
to  you." 

The  same  thing  happened  to  him  again.  The  deer,  a  female,  came  to 
him,  not  very  far  away.  He  killed  it  and  brought  it  to  the  camp.  "  He 
means  that  it  shall  be  this  way,"  Ests'unnadlehi  said.  "Let  it  be  that 
way,"  they  said.     "We  will  keep  it  up." 

He  started  after  it  from  halfway  between  the  top  and  the  bottom  of 
Ests'unnadlehi's  house.  "Make  a  fire  that  you  may  eat  before  you  go," 
she  said.  She  put  a  pot  made  of  bacine  filled  with  black  mouth  blood  on 
the  fire.     She  dipped  the  foam  off  with  a  cup  made  of  balgaiye. 

"  Now  I  will  go  for  the  deer,"  he  said.  While  he  was  going  after  it  he 
says:  "Ganowan,  my  brother,  what  will  you  do?  You  have  some  deer  for 
pets.  Bring  me  one  of  them  anyway  I  ask  of  you."  "  Djingona'ai,  I  am 
your  child."  "Black  Whirlwind,  my  brother  you  must  hurry  to  help  me, 
I  say."  "  I  aip  after  you,  I  say.  It  shall  be  the  largest  male  deer  and  its 
body  shall  be  large.  It  must  not  be  looking  around,  because  I  have  prayed 
to  you." 

As  he  walked  around  he  came  to  it.  He  considered  how  he  should  ap- 
proach it.  He  concluded  it  would  be  better  to  go  to  it  behind  the  ridge. 
In  that  way  he  came  near  it  and  shot  it,  killing  it.     He  carried  it  home. 

"You  women  who  are  menstruating  must  not  eat  its  head.  You  must 
not  eat  its  heart.  If  you  do  I  cannot  kill  more  deer  and  I  shall  be  in  bad 
luck." 

All  the  men  killed  deer.  They  entered  into  a  contest  to  see  who  would 
kill  deer  first  and  who  would  kill  the  largest  number  of  deer.  "This  one, 
Bullsnake,  he  is  the  best  hunter.  He  kills  only  large  bucks.  Panther  Boy 
here,  is  the  same  kind  of  a  hunter.  Ganowan  too  is  that  sort  and  so  is 
Ganljin.  W^ll,  let  us  go  hunting  quickly,"  they  said  to  each  other.  The 
men  started  out  but  Bullsnake  still  lay  on  his  bed.  "The  men  went  long 
ago,"  they  told  him.     "Well,  I  will  go,"  he  said  but  he  was  still  lying  down. 

When  the  other  three  men  had  gone  to  hunt,  each  in  his  own  direction. 
Panther  Boy  started.  He  had  gone  up  only  one  ridge  when  he  pulled  a  hair 
from  his  beard  and  stood  it  up  in  a  little  canyon  where  some  brush  stood 
in  front  of  where  he  was  hiding.     When  he  l^d  placed  it  he  went  back  to 
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his  station  on  top  of  the  ridge  and  sat  down.  When  he  had  been  sitting 
there  a  short  time  he  wondered  what  might  be  happening,  and  he  put  his 
head  up.  He  looked  at  the  hair  from  his  beard  which  he  had  set  up  and  it 
was  still  as  it  had  been  at  first.  The  next  time  when  he  put  his  head  up  it 
was  still  as  before.  There  was  no  change  the  third  time  and  he  again  with- 
drew behind  the  ridge.  When  after  a  little  while  he  put  his  head  up  again 
a  deer  had  come  there.  He  saw  it  lying  there  and  it  had  antlers.  It  was 
the  hair  from  his  beard  that  did  it.^  He  stepped  toward  the  deer  and  when 
he  came  near  it  he  shot  it,  killing  it.  He  put  it  over  his  shoulder  without 
opening  it  and  carried  it  to  his  house  where  he  put  it  down. 

None  of  the  men  who  had  gone  hunting  with  him  had  returned.  He 
thought  about  BuUsnake,  wondering  if  he  had  gone  to  hunt  and  concluded 
he  would  go  to  see.  As  he  came  to  the  door  Bullsnake  was  pulling  out  a 
large  buck.  Panther  Boy  was  still  the  first  to  bring  in  a  deer.  This  one 
who  first  brought  in  a  deer  had  someone  to  help  him.  He  sent  wind  after 
Ganowan  and  when  he  came  where  the  deer  were  and  started  to  stalk  them 
the  wind  went  among  them  and  they  smelled  Ganowan  and  ran  awaj^  from 
him.  He  came  back  from  the  hunt  without  killing  anything.  He  sent 
Buzzard  after  Gantjin.  When  he  came  to  the  deer  and  began  to  stalk  them 
Buzzard  stuck  a  wing  up  behind  a  ridge  further  over  than  the  one  on  which 
the  hunter  was  walking  and  flapping  his  wings,  frightened  the  deer,  who 
saw  him  and  ran  off.  Ganljin  did  not  kill  a  deer.  Panther  Boy  won  the 
contest. 

This  is  the  way  they  used  to  do.     They  prayed :  — 

"  Ganditxit,  you  are  my  brother.  Hurry  and  bring  me  the  one  you  like." 
"Ganljin,  you  are  my  brother.  Hurry  and  bring  me  the  one  you  like." 
"  Panther  Boy,  there  is  food  in  your  camp.  Hurry  and  bring  me  the  forked 
horn  deer  that  you  raise." 

"Bullsnake,  bring  me  what  you  raise  at  your  camp." 

The  people  speak  thus  when  they  pray  that  they  may  kill  large  deer. 


The  Snake  Ceremony  ^ 

They  say  it  happened  long  ago.  Two  men  set  out  from  Gotalbakawadi 
to  make  a  war  raid.  WTien  they  arrived  they  were  unsuccessful  and  turned 
back.  When  they  came  near  Black  River  on  their  return  there  were  no 
people  there  but  close  to  the  stream  bed  there  were  a  person's  footprints. 

1  The  text  indicates  that  the  hair  became  a  deer. 

2  Told  by  Albert  Evans  who  is  said  to  know  and  practise  the  ceremony.  A  very  similar, 
accoimt  was  obtained  from  a  White  Mountain  Apache  in  1905. 
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They  followed  the  tracks  and  it  seemed  the  person  had  gone  into  a  large 
stone  which  lay  there.  One  of  them,  saying  it  was  Stone  Echo  Girl  who  had 
made  the  tracks,  urged  that  they  should  go  on  to  a  camping  place  as  it  was 
near  sunset.  When  they  wanted  to  build  a  fire  one  of  them  went  for  some 
sotol  stalks  which  he  was  breaking  off  when  he  saw  a  porcupine  running  off 
toward  its  hole  which  it  entered.  He  ran  to  his  brother  and  told  him  about 
it.  They  went  to  the  hole,  pushed  a  sharpened  stick  in,  twisting  it  so  it 
was  entangled  in  the  quills  and  then  pulled  the  animal  out.  They  carried 
the  animal  back,  built  a  fire,  and  put  in  some  small  stones  to  heat.  When 
they  were  hot  they  put  in  the  porcupine  and  covered  it  up  with  the  ashes. 
While  it  was  cooking  they  sat  there  one  on  either  side  of  the  fire  until  mid- 
night. They  then  took  the  porcupine  out  and  one  of  them  ate  of  it  but  the 
other  did  not.  They  went  to  sleep,  but  after  a  little  one  of  them  woke  up. 
Then  the  other  one  woke  up,  and  one  began  to  tell  the  other  that  he  did  not 
feel  well  and  that  if  the  other  should  return  to  their  home  he  should  tell 
what  had  happened  to  him.  The  other  brother  remained  however  until 
daybreak  when  the  older  brother  said,  "  Now  I  am  nearly  dead.  Go  back, 
brother,  but  do  not  look  back.  When  you  are  on  Yucca  ridge  do  not  look 
back."  Then  the  younger  brother  started  back,  but  when  he  came  to 
Yucca  ridge  he  said  to  himself  "Why  did  he  tell  me  not  to  look  back?" 
He  looked  back  where  his  brother  sat  and  saw  something  weird  going  along. 
He  ran  and  came  back  to  Gotalbakawadi.  He  told  them  they  had  had  bad 
luck  at  Black  River.  "  W^ell,  we  will  find  out,"  he  (the  father)  replied  and 
sent  messengers  east,  south,  west,  and  north  to  call  the  people  together. 
Before  long  they  assembled  and  started  to  go  to  Black  River.  They  trav- 
eled with  sheet  lightning  so  they  could  see  well.  W' hen  they  came  there 
many  of  them  said,  "  I  am  a  medicineman."  The  man  who  had  been  sitting 
there  was  not  to  be  found  and  the  medicinemen  did  not  know  where  he  was. 
They  looked  for  a  long  time  for  his  track  but  found  no  trace  of  it.  They 
did  see  the  mark  where  a  snake  had  crawled  along.  They  concluded  that 
must  have  been  made  by  the  man  and  decided  to  follow  it.  This  they  did 
until  it  came  to  the  edge  of  the  water  of  Black  River,  where  they  were  forced 
to  stop.  Those  who  claimed  supernatural  power  tried  to  raise  up  the  water 
of  the  river  but  were  not  able  to  do  so.  Finally  distant  lightning  raised  it  a 
little  and  the  company  started  down  the  bed  of  the  river  beneath  the  water. 
They  went  on  downstream  until  they  came  to  the  junction  of  the  rivers.^ 
When  they  came  close  they  found  no  signs  of  the  lost  man  and  continued 
downstream  until  they  came  where  the  water  sinks  below  the  surface.^ 


»  The  mouth  of  Tonto  Creek  where  Roosevelt  is  now  situated. 
2  Near  Phoenix,  Arizona. 
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They  went  downstream  from  there  until  they  came  way  dowTi  and  there  they 
found  him  but  he  was  not  a  human  being. 

Then  a  man  with  supernatural  power  who  had  come  with  them  took  his 
four  rings  and  began  to  throw  them  at  what  had  been  a  man.  The  first 
restored  the  man  as  far  as  his  neck.  The  second  one  fell  on  him  and  made 
him  a  man  as  far  as  his  waist.  The  third  restored  nearly  all  the  remainder 
of  his  body,  and  the  fourth  made  him  completely  a  man  as  he  had  been 
before.  They  all  returned  without  mishap  to  Gotalbakawadi.  When 
they  were  nearly  back,  they  stopped  by  a  place  which  they  said  should  be 
called  Tsexadecgij,  "forked  rock."  There  they  say  supernatural  ones  live. 
They  went  still  further  until  they  came  where  it  is  called  Tulittsogixalj, 
"yellow  water  spring"  where  also  supernatural  people  are  said  to  live. 
From  there  all  the  company  went  on  back  until  they  came  to  Gotalbakawadi 
where  all  the  different  kinds  of  supernatural  ones  live.  They  were  going  to 
make  there  the  people  who  talk  the  different  languages  and  from  there  they 
were  to  be  scattered  out  in  different  directions.  They  danced  there  twelve 
nights  during  which  time  no  one  slept.  When  the  people  were  feeling  happy 
they  made  names  for  the  various  types.  They  made  thirty-two  different 
languages  and  then  the  people  separated  from  each  other. 

"The  supernatural  ones  will  live  here,"  he  said.  Then  he  made  for  the 
people  those  things  on  which  we  live.  He  made  thirty-two  kinds  of  fruits 
and  vegetable  food  on  which  he  said  the  people  should  live.  He  promised 
them  rain  which  would  make  these  plants  grow.  He  made  for  them  their 
com,  biVonagai,  and  agave  telling  them  to  roast  the  latter  with  fire.  He 
also  made  acorns,  giant  cactus,  and  two  other  kinds  of  cactus  which  they 
should  use  as  food.  Then  he  made  for  them  day  and  night  and  arranged 
the  months.  Some  of  these  he  made  to  be  cold  and  some  of  them  hot. 
He  made  twelve  months  altogether  and  divided  them  in  the  middle,  one  part 
hot  and  one  part  cold.     Now  everything  on  the  earth  had  been  made  by  him. 

Then  the  chief  of  the  supernatural  ones  said  that  the  people  should  live 
on  the  earth  happily  and  promised  to  look  after  them  saying  that  they  should 
all  be  his  children.  He  told  them  that  they  should  do  whatever  he  did. 
He  promised  to  pray  for  them.  He  said  he  would  live  on  top  of  the  sky. 
If  it  rained  the  fruits  would  grow  for  them.  He  made  everything  for  the 
people  and  arranged  it  properly.  He  charged  them  to  remember  what  he 
told  them  saying  that  he  had  made  everything  good  for  them  and  that  they 
were  to  live  on  the  earth.  He  told  them  to  pray  to  him  and  reminded  them 
that  he  had  made  all  the  various  things  for  them.  He  warned  them  it 
would  not  be  well  for  them  if  they  did  not  give  heed  to  the  things  he  was 
teUing  them.  Whatever  they  said  or  thought  would  be  known  to  him.  He 
was  saying  this  because  he  thought  they  would  live  happily  because  of  what 
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he  had  said.  He  promised  that  he  would  go  across  above  the  world  every 
day  and  see  them  everywhere. 

He  also  said  he  had  made  pollen  with  which  the  people  on  the  earth 
everywhere  should  pray  and  that  they  should  pray  to  him  only  with  it. 

Having  made  many  languages  for  them  and  said  all  this  to  them  he 
directed  that  they  go  their  several  ways  and  scatter  over  the  earth  and  that 
he  would  go  up  above  where  he  would  live. 

"  Now,  this  is  all,"  he  said.^ 


Panther  and  Coyote  ^ 

Coyote  was  sleeping  on  the  other  side  of  the  fire.  "  Let  us  go  over  here," 
he  told  Panther  with  whom  he  was  living.  "  There  is  a  good  nest  on  the 
cliff."  They  two  went  there.  When  Panther  climbed  up,  Coyote  spoke 
to  the  rock,  saying,  "  Grow  up  with  him."  The  rock  began  growing  up. 
It  was  very  high  when  it  stopped  growing.  Panther  looked  down  to  the 
bottom  and  saw  a  fire  burning  there.  When  he  saw  it  he  cried.  He  sat  in 
the  nest  with  Eagle's  children.  While  he  was  sitting  there  a  number  of 
eagles  flew  down  from  the  sky.  They  put  a  feather  shirt  on  the  man  and 
he  flew  up  with  them.  As  they  flew  up  they  sang,  "  We  are  going  up, 
Yaoina." 

When  he  got  up  to  the  sky  he  found  many  fruits  there.  They  gave  him 
a  wife.  They  had  such  things  as  pumpkins,  melons,  and  gourds  for  ene- 
mies. Bees  were  their  enemies  also.  These  hawk  people  used  to  go  to  war 
and  fight  their  enemies.  Panther  went  and  fought  with  them.  He  kicked 
and  struck  them,  killing  them  all.  When  he  came  back  he  looked  down 
toward  the  earth.  The  man  who  had  given  him  his  daughter  told  him  that 
if  he  were  wishing  he  could  go  home,  he  might  do  so. 

Then  they  put  four  kinds  of  feather  shirts  on  him  and  went  down  with 
him.  They  flew  under  him  as  he  went  down.  They  sang,  "yakigolna- 
dazza  yaxinnahi." 

They  came  down  to  the  ground  near  where  he  was  taken  away.  They 
told  him  he  must  not  let  anyone  see  the  feather  shirts  they  had  given  him. 

He  went  to  the  place  where  his  house  had  stood.     There  was  nothing 


1  When  the  informant  was  reminded  that  tlie  name  of  tliis  individual  had  not  been  men- 
tioned he  replied,  "Sun,  though." 

2  Told  by  a  San  Carlos  woman  named  Dananeldel,  in  December,  1905.  The  White 
Mountain  Apache  also  use  this  narrative  as  a  basis  of  a  ceremony  for  the  christening  of 
an  infant.  The  Jicarilla  know  this  story.  Goddard,  (a),  224.  This  narrative  here  treated 
as  a  folk  tale  resembles  among  the  Navajo  a  major  myth  with  ceremonial  connections. 
Matthews,  195-208. 
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there  but  the  remains  of  the  house.  He  asked  the  charred  remains  of  the 
fire,  how  many  years  ago  the  people  had  moved  away.  They  told  him  five. 
He  went  on  and  found  where  a  house  had  been.  He  asked  the  poles  of  which 
the  house  was  made  how  many  years  it  had  been  since  the  people  left. 
Four,  he  was  told.  He  went  on  and  came  where  a  house  had  been.  He 
asked  the  old  beds  how  many  years  since  the  people  had  left.  They  told 
him  three.  He  went  on  again  and  came  to  another  place  where  they  had 
lived  and  asked  the  brush  shelter  how  many  years  had  passed  since  the 
people  left.  It  told  him  two  years.  He  went  on  until  he  came  to  another 
deserted  dwelling.  There  he  questioned  the  ashes  and  received  the  answer 
that  the  people  had  left  a  year  before.  He  went  to  still  another  place  where 
a  house  had  been.  He  asked  the  cuds  of  cactus  which  had  been  chewed 
and  rejected  how  long  before  the  people  had  left.  They  told  him  that  they 
had  left  that  very  morning. 

Then  he  went  on  and  overtook  them.  They  were  going  along  ahead  of 
him,  the  woman  carrying  a  burden  basket  in  which  his  own  boy  was  sitting. 
"Mother,"  he  said,  "father  is  behind  us."  Coyote's  children  were  in  the 
basket  too,  hanging  over  its  side. 

His  former  wife  came  to  an  arroyo  and  built  a  house.  When  Coyote 
went  ofi'  hunting.  Panther  told  his  wife  to  bathe,  which  she  did.  Then 
Panther  took  out  Coyote's  children  and  threw  them  away,  leaving  only  one. 
He  sat  down  inside,  hiding  himself. 

When  Coyote  came  back  from  hunting  he  said  to  the  woman.  "Has 
your  husband  come  home  that  you  have  taken  a  bath?" 

The  youngest  of  the  Coyote  children  who  had  been  spared,  spoke, 
saying,  "  Father,  it  was  with  an  arrow-flaker." 

"What  have  you  done  with  the  children?"  Coyote  asked.  "Where 
have  the  others  gone?"  Panther's  boy  was  named.  He  Gnaws  Tough  Meat. 
Then  Panther  w^as  angry  at  that  and  came  out  and  spoke  to  Coyote,  who 
was  frightened  and  said  he  had  taken  good  care  of  Panther's  wife. 

Panther  put  four  stones  in  the  fire  to  heat,  saying  to  Coyote,  "  These  will 
be  your  wife."  "  What  is  difficult  about  those?  "  asked  Coyote  as  he  built 
a  fire  around  the  stones  as  Panther  directed.  When  they  were  hot  Panther 
told  Coyote  to  swallow  one.  He  swallowed  it,  saying  he  did  not  taste  any- 
thing. He  ran  around  in  a  circle.  Panther  told  him  to  swallow  a  second 
one.  He  swallowed  that  one  saying  again  that  he  did  not  taste  it.  Again 
he  ran  around  in  a  circle.  Panther  gave  him  another  to  swallow.  Coyote 
swallowed  it  with  the  same  remark  and  ran  around  in  a  circle  once  more. 
The  last  time  he  gave  him  another  and  told  him  to  swallow  it.  He  ran 
around  in  a  circle.  Panther  gave  him  some  water  to  drink.  When  he  had 
drunk  it,  steam  came  out  his  mouth,  his  ears,  and  his  nostrils.  He  lay 
down  and,  shaking  his  tail,  died. 
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The  Sisters  are  lured  by  a  Flute  ^  (First  Version) 

They  say  long  ago  many  people  were  living  at  a  certain  place.  Two 
girls,  sisters,  heard  a  strange  sound.  It  was  a  flute  they  heard.  "Sister," 
one  of  them  said  to  the  other,  "  somebody  is  making  a  pleasing  sound.  Let 
us  go  where  he  is."  They  two  started  out  and  walked  in  the  direction  until 
they  came  to  a  red  bird  who  asked  them  where  they  were  going.  "  We  are 
goin^jj  where  a  pleasing  sound  is  being  made,"  they  replied.  "I  am  the  one 
who  is  making  that  noise,"  the  bird  said.  When  asked  to  sing  the  bird 
sang,  "djeuk,  djeuk."  The  girls  said  that  was  not  the  sound  they  were 
searching  for  and  went  on  their  way.  Thej^  next  came  to  Quail  who  also 
asked  their  errand.  They  made  the  same  reply  to  be  assured  that  Quail 
was  the  one  they  were  seeking.  When  told  to  sing,  Quail  said  "ga-,  ga-." 
"You  are  not  the  one  we  are  seeking,"  they  replied  and  went  on.  They 
came  where  there  was  a  dove  who  asked  whither  they  were  going.  When 
told  they  were  seeking  the  author  of  a  pleasant  song  the  dove  said  he  was  the 
one  they  had  heard.  When  requested  to  sing,  the  note  "wo-o-,  wo-o*", 
was  produced.  "It  was  not  you  we  heard,"  the  girls  said  and  went  on. 
As  they  went  along  they  came  to  Road-runner.  "Where  are  you  going?" 
he  asked.  "We  are  going  where  someone  is  making  a  pleasing  sound," 
they  replied.  "Well,  sing  for  us  then,"  they  said.  Road-runner  sang 
"i-,  i-."  "You  are  not  the  one,"  the  girls  said  and  went  on.  They  then 
came  where  the  pleasant  sound  was  and  heard  the  flute  again.  "We  hear- 
it  here,  the  one  for  whom  we  are  seeking,  sister,"  one  of  them  said.  "We 
will  come  to  the  place  by  sunset.  We  will  spend  the  night  there,  hear  the 
flute  and  then  we  will  return  to  our  homes." 

When  they  came  there  they  found  two  boys  and  their  grandmother  who 
were  living  together.  One  girl  and  one  boy  spent  the  night  at  a  distance 
from  the  other  couple.  When  it  was  morning  they  got  up  and  one  of  the 
boN'S,  mounting  a  flat-topped  shade,  played  the  flute  for  them.  They  were 
pleased.  They  built  a  house  with  a  bed  on  either  side  of  the  doorway. 
The  girls  liked  the  boys  and  lived  there  some  time.  The  old  woman  made 
fires  of  wood  that  snapped  and  sent  out  sparks  which  annoyed  the  girls  who 
were  lying  near.  "Let  us  go  home,  sister,"  one  of  them  said.  "We  are 
going  back  where  we  used  to  live,"  the  older  sister  said  to  the  boys.  "You 
must  come  to  see  us  sometimes."  They  came  back  to  their  former  home  and 
lived  there  again. 

1  Told  in  1914  by  Albert  Evans. 

This  story  was  obtained  by  Miss  Constance  Goddard  Du  Bois  from  the  Diegueflos 
among  whom  it  is  part  of  their  major  myth.     Du  Bois,  217-242. 

The  tale  is  common  among  the  Yuman  peoples  acco^^ng  to  Prof.  A.  L.  Kroeber. 
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When  a  long  time  had  passed  the  boys  started  to  go  there.  They  came 
along  until  the  house  was  to  be  seen  in  the  distance  and  sat  down.  The 
girls  knew  them  and  invited  them  to  come  in.  They  refused,  saying  things 
were  strange  to  them.  The  younger  girl  went  to  them  and  was  happy  when 
she  saw  them.  "^Ye  two  came  here  as  you  told  us  to  do,"  one  of  them  said. 
The  girl,  saying  that  it  was  well,  went  back  to  the  camp  and  told  her  relatives 
that  the  two  men  they  had  visited  were  sitting  nearby.  "Prepare  some 
seeds  for  them  to  eat  and  take  them  to  the  men,"  the  chief  directed.  When 
they  had  prepared  a  meal  they  took  it  to  the  young  men  who  ate  it.  After 
that  many  people  went  to  the  strangers  and  built  a  house  for  them  there. 
They  lived  in  this  house.  Some  time  after,  they  came  there  in  a  band  to  the 
doorway  of  the  house  and  killed  one  of  the  strange  boys.  The  other  escaped 
by  turning  himself  into  a  downy  feather  and  passing  through  the  top  of  the 
house.  The  wind  blew  it  away.  Escaping  thus  he  started  back  where 
his  home  was. 

When  he  came  back  where  his  grandmother  lived  he  told  her  his  brother 
had  been  killed.  She  reminded  him  that  she  had  told  them  not  to  go  that 
way. 

The  two  girls  ran  away  and  were  fleeing  in  the  direction  the  boys  had 
lived.  A  large  number  of  men  ran  after  them.  There  was  one  boy  with  the 
girls.  When  the  people  were  approaching  him,  he  with  the  girls  came  to  a 
large  river  by  which  a  heron  was  making  a  pottery  vessel.  They  called  to 
her,  "  Put  your  leg  across  toward  us."  "  Why?  "  she  asked.  "  Many  people 
are  running  after  us  to  kill  us,"  they  replied.  Heron  put  her  leg  across  and 
they  walked  over  the  river  on  it.  Then  they  said  to  her,  "  Grandmother, 
those  people  yonder  will  kill  us  if  they  overtake  us.  If  they  ask  you  to  put 
your  leg  across  for  them  you  must  pull  it  back  when  they  are  right  in  the 
middle  of  the  stream.  Tell  them  they  hurt  you  and  spill  them  in  the  water 
and  so  save  our  lives."  When  those  who  were  behind  came  near  the  heron 
they  asked  her  to  put  her  leg  across.  She  replied  that  she  was  not  strong 
enough  to  do  what  they  requested,  that  she  was  making  pottery  there. 
She  put  her  leg  across,  however,  and  when  they  were  halfway  over  she 
pulled  her  leg  back  and  they  fell  into  the  stream  and  turned  into  ducks. 
They  swam  down  on  the  surface  of  the  water. 

The  three  who  were  going  along  stopped  and  built  a  house  where  they 
lived  for  a  time. 

One  day  Wildcat  came  to  visit  them,  spending  two  days  with  them. 
W^hen  he  started  home  he  invited  them  to  come  to  see  him  some  time,  saying 
he  had  a  good  house.  They  said  they  would  and  after  some  time  one  of 
them  proposed  they  should  return  Wildcat's  visit.  They  went  to  Wildcat's 
house  and  spent  two  days  becoming  his  friends.  They  returned  to  their  own 
camp  and  lived  there. 
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This  house  of  theirs  stood  by  itself.  "  Let  us  go  where  the  people  are 
living,"  one  of  them  said.  They  went  further  over.  Coyote  came  to  them 
and  calling  them  cousins  said  he  would  sleep  by  their  camp.  To  this  they 
consented.  "Let  us  move  up  the  river,"  he  suggested.  Consenting  they 
moved  up  stream.  Then  he  proposed  they  go  and  live  where  there  were 
many  people  camping  to  hunt.  They  came  there  and  joined  the  camp  and 
lived  properly.     They  settled  down  there  where  there  were  many  houses. 

"There  is  no  other  way  for  us,"  he  said. 


The  Sisters  are  lured  by  a  Flute  (Second  Version) 

Long  ago  there  were  two  sisters  living  at  a  certain  camp.  They  went  for 
wood,  and  as  they  were  returning  the  older  said,  "  Sister,  some  one  is  singing 
nicely;   let  us  go  there." 

They  started  away  and  came  to  Woodrat's  house.  He  asked  them  why 
they  had  come.  They  replied  that  having  heard  nice  singing,  they  had 
come  there.  "Was  it  you  we  heard?"  they  asked.  Woodrat  said  he  was 
not  the  person  they  had  heard. 

They  went  on  and  a  little  way  from  there  came  to  Ground  Squirrel. 
They  told  him  why  they  had  come  and  asked  him  if  he  was  the  one  they 
had  heard.     He  said  he  was  not  the  one. 

They  went  on  again  and  came  to  a  dove  sitting  on  a  tree.  The  girls  said 
they  had  come  there  because  they  had  heard  someone  singing  nicely.  They 
asked  Dove  if  he  were  the  one  who  had  sung.  Dove  said  he  was  the  one. 
"Let  us  hear  you  sing,"  the  girls  asked  of  him.  He  sang,  "Hou  wuhu." 
The  older  girl  said  that  was  nearly  like  what  she  had  heard,  but  suggested 
they  should  go  still  further. 

They  went  on  and  soon  came  where  a  red  bird  was  sitting  on  a  tree. 
This  bird  asked  the  girls  why  they  had  come.  They  replied  that  they  had 
heard  a  pleasing  song.  The  bird  said  that  it  was  his  song  they  had  heard. 
They  asked  to  hear  him  sing  and  he  sang,  "  Tcit  tcit  tcit."  "  No,"  they  said. 
As  they  climbed  to  the  top  of  the  hill  they  heard  him  again.  As  they  went 
down  they  heard  a  flute  playing.  "Sister,  that  is  the  one,"  the  older  girl 
said.     The  sound  they  heard  was  like,  "Hi  i,  hi  i  hi  i  hi  i  hi  i  hi  i." 

The  boys  who  played  the  flute  were  living  there  with  their  grandmother. 
She  was  away  then  after  wood.  The  girls  came  up  on  the  hillside.  They 
came  to  the  grandmother  and  ground  corn  for  her  and  then  they  hid  them- 
selves. The  boys  who  were  away  hunting  asked  on  their  return  who  had 
come  to  visit  them.  The  grandmother  said  no  one  had  been  there.  The 
boys  then  called  attention  to  the  marks  on  the  ground  made  by  the  buckskin 
dresses  of  the  girls.     The  grandmother  said  th»t  she  had  been  sitting  there 
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and  had  made  the  imprints  on  the  ground.  The  old  woman  went  for  wood. 
When  she  came  back  she  was  angry.  "Wh}^  are  you  angry?"  they  asked 
her.     She  struck  the  boys  and  knocked  them  down. 

*  The  girls  started  to  return  to  their  homes.  The  younger  of  the  two  girls 
was  pregnant  and  gave  birth  to  a  boy  by  the  roadside.  They  two  returned 
to  their  mother's  house.  When  the  boy  had  grown  to  some  size  he  went  out 
to  hunt.  He  shot  a  quail  and  broke  its  leg.  His  father  had  come  to  see 
them  with  his  brother.  The  quail  said  to  the  boy,  "  I  will  tell  you  some- 
thing if  you  will  restore  my  leg  for  me."  The  boy  came  to  the  quail  and 
fastened  its  leg  in  place  A^-ith  some  clay  and  made  it  good  again.  When  he 
had  done  this  the  quail  told  him  that  those  at  the  boys'  home  had  eaten  his 
father  and  flew  off.  The  boy  threw  away  his  bow  and  ran  home,  crying. 
He  found  out  at  his  home  that  his  father  had  been  eaten.  He  lay  down  and 
covered  himself  with  a  blanket.  His  mother  said,  "Here  is  your  father's 
hand,"  and  hit  him. 

Then  a  gopher  came  up  under  him.  He  put  a  flat  stone  over  the  hole 
so  it  could  not  be  seen.  After  the  boy  had  gone  down  the  hole  the  blanket 
was  crying,  "lu,"  it  said. 

The  woman  pulled  the  blanket  away  and  the  bo\'  was  gone.  She  hunted 
over  the  ground  with  her  hand  and  found  a  hole  in  the  ground.  The  three 
of  them,  his  mother,  his  aunt,  and  his  grandmother  went  down  the  hole 
after  him.  The  boy  was  running  along  way  beyond.  Then  the  ones  whose 
child  it  was  said,  "Look  back  at  me  just  once." 

The  boy  came  to  a  river  where  a  duck  was  making  pottery.  The  boy 
said,  "Over  there  are  those  who  kill  people.  They  are  running  after  me." 
The  old  woman  put  her  leg  across  the  stream  and  the  boy  crossed  on  it. 
He  told  the  old  woman  when  those  who  came  behind  were  halfway  across 
she  should  say  her  leg  was  breaking  and  drop  them  in  the  river.  She  did 
that  as  they  were  crossing  on  her  leg.  His  mother  fell  in  the  river.  He 
saw  some  clothes  floating  on  the  water.  Three  times  he  saw  something 
floating  dpwTi. 

Coyote  and  the  Jack-Rabbit  People  ^ 

Long  ago  Coj- ote  said :  "  I  wish  I  was  walking  along  with  it  moist  under 
my  feet."  He  went  on  with  it  moist  under  his  feet  as  he  had  wished.  "  I 
wish  I  was  walking  with  water  to  my  hips,"  he  then  said.  The  water 
came  to  his  hips  as  he  wished  it  would.     "  I  wish  I  were  swimming  across 

1  Told  December,  1905,  by  Skinazbas,  chief  of  the  San  Carlos. 
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with  only  my  back  above  the  water,"  he  wished  again.  It  happened 
that  way.^ 

When  he  was  on  the  other  side  of  the  river  he  lay  down  as  if  he  were 
dead,  near  the  place  where  the  people  came  for  water.  Soon  a  Jack-Rabbit- 
Girl  came,  for  water.  She  filled  her  vessel  and  started  to  return  to  the  camp 
when  she  saw  Coyote  lying  there  dead.  She  began  shouting,  "The  person 
you  hate  to  see  is  lying  here  dead."  The  rabbits  all  came  running  there  and 
danced.  They  sent  word  inviting  everyone  to  come  to  the  dance.  All 
kinds  of  living  people  came  there,  among  them  Skunk. 

When  all  the  people  were  dancing,  Skunk  sent  his  fluid  into  their  eyes 
so  that  the  people,  one  after  another,  fell  down  dead,  but  Coyote  ran  off. 
Skunk  pulled  the  bodies  together  and  made  a  round  pile  of  them.  Coyote 
suggested  to  Skunk  that  the  one  who  should  beat  in  a  race  around  the  small 
hill  standing  near,  should  eat  them  all.  They,  two,  started  to  race  around  the 
hill  but  soon  Coyote  lay  down  right  where  he  was  and  Skunk  ran  on  by  him- 
self. While  he  was  doing  that  Coyote  ran  back  and  ate  all  the  flesh,  leaving 
only  the  bones.  W'hen  he  had  eaten  them,  he  started  to  run  around  the  hill. 
When  Skunk  arrived  there  was  nothing  there  but  a  pile  of  bones.  As 
Coyote  came  running  Skunk  inquired  of  him  what  had  happened  to  the  meat 
that  had  been  piled  there.  Coyote  replied,  that  the  name  of  this  place  was 
Meat  Separates,  and  that  it  was  food  for  poor  people.  Skunk  threw  the 
bones  away  and  accused  Coyote  of  having  eaten  the  meat.  As  evidence 
of  this,  he  called  attention  to  the  condition  of  Coyote's  belly  as  he  lay  there. 
Then  they  were  angry  at  each  other. 


Coyote's  Eyes  ^ 

Rabbits  were  throwing  their  eyes  up.  Coyote  ran  there  and  said, 
"  Cousin  let  me  do  it  too."  They  refused,  but  Coyote  repeated  his  request. 
The  rabbits  helped  Coyote  get  his  eyes  out  and  he  threw  them  up.  They 
fell  back  again  and  he  repeated  the  process.  Then  the  rabbit  said,  "  Let 
his  eyes  hang  on  the  tree."  The  next  time  Coyote  threw  his  eyes  up  they 
caught  and  hung  in  the  tree.  Coyote  had  no  eyes  and  Rabbit  made  eyes 
for  him  of  pitch. 


1  The  Sia  account  gives  a  reason  for  the  wish;   Coyote  was  weary  from  a  long  journey. 
Stevenson,  (a),  149. 

2  Told  in  1905  by  Frank  Ross,  a  Chiracahua  Apache,  living  with  the  San  Carlos. 

A  widely  distributed  story:  Matthews.  S9;  Stevenson,  (b),  153;  "Wissler  and  Duvall,  29. 
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Tar  Baby  ^ 

Long  ago  Fox  was  stealing.  He  was  crawling  through  a  small  hole  in 
the  bottom  of  the  fence.  The  farmer  put  a  figure  made  of  pitch  in  the  hole. 
Fox  was  walking  around  in  the  night  and  saw  this  figure  of  pitch.  "Get 
out  of  the  way  and  let  me  pass,"  he  said.  "  There  are  many  watermelons." 
The  figure  moved  from  side  to  side.  He  went  up  closer  to  it.  "Go  on," 
he  told  it.  It  did  not  go.  When  Fox  started  through,  the  figure  slid  from 
one  side  to  the  other.  "It  is  not  a  person,"  he  said  and  started  to  go  in. 
Move  away  he  told  it.  It  did  not  move  away.  He  struck  the  pitch.  His 
hand  stuck  there.  "I  will  strike  you  with  my  left  hand,"  he  said.  His 
left  hand  stuck  to  the  figure.  "I  will  kick  you  with  my  right  foot,"  he 
threatened.  When  his  foot  stuck  he  said  he  would  kick  him  with  his  left 
foot.  When  his  left  foot  was  fast  he  said  he  would  switch  him  hard  with  his 
tail.  His  tail  stuck  fast.  "I  will  bite  your  head  off,"  he  said.  He  bit 
him  and  his  teeth  stuck  fast. 

The  man  came  and  found  him  hanging  to  one  side  of  the  figure.  He  took 
Fox  to  his  house  and  tied  him  to  a  stake  while  he  heated  water  to  scald 
him.  Coyote  came  along  and  asked  Fox  why  he  was  there.  Fox  said  he 
was  waiting  there  while  they  brought  something  sweet  for  him  to  eat. 
"  Cousin,  let  me  take  your  place,"  Coyote  said.  Coyote  let  himself  be  tied 
up  and  Fox  went  up  on  the  top  of  the  ridge  to  watch.  The  man  brought 
out  the  hot  water  and  poured  it  over  Coyote's  back  so  that  the  hair  came  off. 
Coyote  w^ent  trotting  off  until  he  came  where  Rabbit  sat  by  some  water. 

Coyote,  coming  up  behind,  saw  Rabbit  and  caught  him.  While  he  was 
holding  him  with  his  teeth.  Rabbit  said,  "  I  will  tell  you  something."  The 
moon  was  to  be  seen  reflected  in  the  water.  Rabbit  told  Coyote  that  there 
was  some  gold  lying  in  there  and  that  was  why  he  was  sitting  there  drinking 
the  water.  Coyote  looked  and  said,  "Why  it  is  so,  isn't  it?"  "Cousin, 
you  drink  the  water  here  and  I  will  drink  over  there."  Rabbit  did  not  drink 
any  of  the  water.  He  only  pretended  to  do  so,  but  Coyote  drank  a  large 
quantity  until  his  belly  became  very  large.  Rabbit  ran  away  from  him. 
"  I  will  kill  you  some  time  somewhere,"  Coyote  said. 

A  long  way  off  a  rock  was  standing  up.  Rabbit  was  standing  against  it. 
Coyote  saw  him  standing  there  and  was  about  to  knock  him  down.  "  Wait 
for  me.  Cousin,"  Rabbit  said,  "I  will  tell  you  something."  "The  sky  is 
falling,"  he  told  him,  "  look  up  here."     Coyote  looked  up  and  said,  "  It  is  so, 

1  Told  at  San  Carlos  in  1905  by  Sidney  Smith,  a  Tonto  Apache  who  was  living  with  the 
San  Carlos  Apache. 

The  narrator  seemed  not  aware  that  the  story  was  of  other  than  Indian  origin. 
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isn't  it?"  "We  had  better  stand  against  the  stone."  Coyote  stood  against 
it  and  Rabbit  ran  away.  "  Wherever  you  are  I  will  kill  you,"  said  Coyote. 
Some  distance  away  Coyote  was  catching  grasshoppers  when  one  sat 
down  in  his  mouth  and  talked  to  him.  "  Smooth  the  spines  of  that  cactus 
and  I  will  eat  it,"  he  said.  ''Some  other  people  will  come  to  me  and  because 
of  that  I  shall  not  be  able  to  eat  well."  "  Go  over  there  by  the  water  and  I  will 
eat  it,"  Coyote  said.  "  Because  the  girls  come  there  to  get  water,  I  will  not 
be  able  to  eat  well."  "  I  will  eat  there  where  the  dry  wood  is  set  up  on  end," 
Coyote  said.  "  Because  they  come  after  wood  I  cannot  eat  there  very  well," 
it  said.     Then  he  opened  his  mouth  and  the  grasshopper  flew  away. 


Sack  and  Pot  as  Man  and  Wife 

Long  ago  they  say  Pot  was  a  woman  and  Sack  was  a  man.  As  these 
two  were  walking  together  they  came  where  there  was  a  sheer  cliff  with  no 
Way  down.  Pot  jumped  over  and  was  broken.  Then  Sack  jumped  over, 
too,  but  landed  safely.     He  repaired  the  pot  and  they  walked  on. 

As  they  traveled  they  came  where  a  fire  was  burning  over  a  large  terri- 
tory. Pot  went  right  in,  walked  through  the  middle  of  the  fire,  and  came 
out  the  other  side.  She  stood  at  the  edge  of  the  fire.  Sack  went  in  and 
began  to  blaze  there  before  he  had  gone  far  from  the  edge  of  the  fire.  Pot 
went  in  after  Sack  and  brought  him  out  and  repaired  him.  Pot  was  not 
burned  at  all. 

They  walked  on  until  they  came  to  a  river.  Sack  waded  across  to  the 
other  side.  Pot  went  in  but  filled  with  water  in  the  middle  of  the  river  and 
sank.     "  My  wife  is  drowned,"  Sack  said,  and  he  wept. 


The  Loaf,  the  Cloth,  and  the  Hide  ^ 

Long  ago  they  say  an  old  woman  was  living  with  her  daughter's  son. 
He  went  away  to  work.  He  made  a  chair  and  was  given  a  loaf  of  bread  for 
his  work.2  He  was  taking  it  home  to  his  grandmother  when  he  came  to  the 
house  of  another  old  woman.  She  invited  him  to  eat  and  he  did  so.  After 
supper  she  invited  him  to  spend  the  night  there.  During  the  night  the  old 
woman  stole  the  boy's  loaf  and  substituted  another  which  he  took  to  his 
grandmother.     They  ate  the  bread  together. 


1  This  is  a  European  story  well  known  to  Spanish-speaking  peoples.     The  recorded  tales 
have  as  rewards  a  snake,  a  donkey,  and  a  stick  instead  of  those  here  mentioned. 
'  The  loaf  was  supposed  not  to  decrease. 
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When  it  was  gone  and  they  were  about  to  die  of  starvation  his  grand- 
mother told  him  to  go  and  work  again  since  they  were  about  to  starve.  The 
boy  went  there  again  and  made  two  chairs.  He  was  given  a  table  cloth  for 
his  wages.  He  was  told  to  spread  the  cloth  and  call  for  any  food  or  sweets 
he  wanted  and  then  stand  with  his  back  to  the  cloth.  He  took  the  cloth 
and  started  home  with  it.  He  went  to  another  old  woman's  house  where  he 
was  invited  to  eat.  When  he  had  eaten  he  was  asked  to  stay  all  night. 
During  the  night  the  w^oman  stole  the  table  cloth  and  put  another  in  its 
place.  He  went  to  his  grandmother  the  next  morning.  When  he  came  to 
the  camp  he  spread  down  the  cloth  and  standing  back  to  it  called  the  names 
of  the  dishes  he  wanted.  When  he  turned  to  the  cloth  there  was  nothing 
on  it.     No  food  was  there. 

Then  his  grandmother  told  him  to  go  and  work  once  more.  He  went 
again  and  made  two  chairs.  For  wages  he  w^as  given  a  hide  and  told  that 
it  would  do  quickly  whatever  he  told  it  to  do.  On  his  way  home  he  came  to 
the  house  of  the  woman  again  and  was  invited  to  eat.  He  refused  to  eat, 
but  demanded  his  loaf  of  bread.  The  woman  said  she  had  not  seen  his  bread. 
The  boy  told  her  she  was  not  telling  the  truth  and  again  asked  that  his  loaf 
be  given  him.  The  woman  again  said  she  had  not  seen  it.  He  told  her  to' 
hurry  and  took  the  hide  he  had  been  given  from  his  pocket.  "My  hide," 
he  said,  "that  person  stole  my  loaf  from  me.  Get  it  back  for  me."  He 
dropped  the  skin  and  a  black  man  jumped  up  from  it.  He  drew  a  sword  and 
said  to  the  woman,  "Give  him  back  his  bread  and  table  cloth  quickly." 
The  woman  cried  and  ran  around.  She  gave  them  back  to  the  boy  who  went 
home  to  his  grandmother  with  whom  he  lived.  "Good,"  she  said.  They 
lived  well. 

A  rich  man  had  a  good  many  people  working  for  him.  "Where  does 
the  boy  get  so  much?"  they  said.  Another  chief  told  his  men  to  go  over 
there  and  get  that  man.  They  went  after  him.  When  the  boy  came  there 
they  put  him  in  jail.  The  chief  told  him  that  after  two  nights  he  would  be 
hung.  Then  the  priest  asked  the  boy  what  good  thing  he  had  left  at  his 
house.  He  replied  that  his  wife  was  there  and  beside  he  had  a  hide.  They 
told  him  that  he  was  to  be  hung  in  one  hour.  His  wife  came  bringing  the 
hide.  One  hour  of  the  time  he  was  to  be  hung  his  wife  came  in  the  jail 
bringing  the  hide.  He  told  his  wife  good-bye.  He  took  the  hide  with  him 
when  he  went  to  stand  on  the  gallows.  He  told  the  hide  to  strike  the  chief 
who  wanted  to  kill  him  wuth  lightning  and  to  kill  all  the  people.  It  struck 
them  with  lightning. 
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The  Good  and  the  Bad  Brother  ^ 

A  long  time  ago  they  say  there  were  many  people  living  at  a  certain 
place.  There  were  two  brothers  who  agreed  to  go  to  this  settlement.  As 
they  were  going  along  they  came  upon  a  bullsnake.  The  older  brother 
said  he  was  going  to  kill  it  and  the  younger  told  him  it  was  a  bad  thing  to  do 
and  that  he  should  not  do  it.  Each  reiterated  his  statement  three  times  and 
then  the  elder  brother  ran  to  the  snake  but  the  younger  brother  ran  after 
him  and  catching  hini,  held  him  while  the  snake  escaped. 

They  went  on  for  some  distance  until  they  came  where  a  hawk  sat  on  a 
tree.  The  elder  brother  said  he  would  kill  it  and  the  younger  brother  said, 
"No."  The  older  brother  repeated  his  intention  and  the  younger  again 
said,  "  No."  The  first  ran  toward  the  hawk  but  the  second  one  caught  him 
saying  the  hawk  was  a  poor  thing  and  should  be  spared.  He  shouted  to  the 
hawk  and  it  flew  up.  The  elder  brother  asked  why  he  had  caused  the  hawk  to 
get  away  when  he  was  about  to  kill  it.  The  younger  one  said  just  because  it 
was  a  poor  thing  he  should  not  kill  it  and  urged  that  they  should  hurry  on. 

As  they  were  going  along  they  came  to  a  horse  which  was  very  thin. 
When  the  elder  brother  said  he  was  going  to  kill  it,  the  younger  one  objected, 
saying  it  was  a  pitiful  animal  through  which  one  could  even  see  the  grass 
on  the  hillside  beyond.  Each  of  the  brothers  repeated  his  statement  the 
third  time  and  then  the  younger  brother  drove  the  horse  away.  The  elder 
brother  reproached  him  for  driving  the  horse  away  when  he  had  said  he  was 
going  to  kill  it.  They  went  on  and  came  where  a  man  was  living  with  whom 
they  Stayed  and  worked  for  the  food  they  ate.  The  larger  boy  did  not  work 
but  the  smaller  one  worked  for  the  rich  man  who  gave  them  their  food. 
The  big  boy  who  didn't  work  was  lazy  but  the  boy  lived  well. 

The  larger  boy  talked  to  the  chief  saying  that  the  smaller  boy  bragged 
that  he  could  do  whatever  the  chief  told  him  to  do.  "What  boy?"  the 
chief  asked.  "The  small  boy  I  live  with,"  the  other  replied.  "He  says 
he  can  do  that.  'Well  I  will  jump  in  the  red  boiling  metal  down  the  hill, 
and  the  next  morning  I  will  be  inside  sitting  on  something,'  he  says  and  if 
he  says  so  he  can  do  it." 

The  chief  sent  the  older  boy  home  and  next  day  sent  for  the  younger 
boy  who  when  he  came  was  told  that  he  was  reported  to  have  said  that  he 
could  remain  over  night  in  boiling  metal.  The  boy  said  that  he  had  not 
said  it  but  was  nevertheless  commanded  to  be  ready  in  four  days  to  undergo 
the  ordeal. 


1  This  story  resembles  in  a  general  way  a  European  tale  entitled  "  Boots  and  the  Troll 
in  Popular  Tales  from  the  Norse,  Sir  Geo.  Webbe  Dasent.     1904. 
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The  boy  returned  to  the  place  where  he  was  living  and  sat  there  un- 
happily wondering  why  his  brother  was  making  such  reports  about  him. 
So  he  sat  as  the  days  passed  until  three  days  were  gone.  When  he  realized 
that  the  next  day  he  must  go  for  the  ordeal  he  felt  distressed  and  wondered 
w^hat  he  should  do.  Just  then  the  horse  he  had  saved  came  to  him  and  spoke. 
*'Boy,  why  are  you  unhappy?"  he  asked.  The  boy  replied  that  the  next 
day  he  was  commanded  to  get  into  a  pot  of  boiHng  lead.  "Well,  do  not  be 
disturbed  by  that.  You  saved  my  life  over  there  and  I  will  save  yours," 
the  horse  said  to  him.  He  directed  him  to  take  four  pails  and  a  knife  saying 
he  would  come  to  the  boy  who  was  to  lead  him  to  the  place  designated.  The 
boy  was  to  cut  off  the  horse's  head  and  fill  the  four  pails  with  the  blood. 
He  was  to  wash  himself  with  one  of  these  pails  of  blood,  drink  one,  and  pour 
the  remaining  two  into  the  pot  of  lead  before  he  jumped  in.  The  remains  of 
the  horse  were  to  be  placed  to  the  east. 

When  the  days  were  all  passed  the  chief  called  all  the  people  together 
and  commanded  that  on  that  day  the  boy  was  to  do  this.  When  the  boy 
led  the  horse  there  the  people  laughed  for  one  could  see  the  grass  through 
the  emaciated  sides  of  the  horse.  The  boy  cut  off  the  horse's  head  with 
the  sharp  knife  he  had  brought  and  filled  four  buckets  with  the  blood.  He 
then  took  the  horse  to  the  east.  He  washed  himself  with  the  contents  of 
one  pail,  drank  one,  and  poured  the  other  two  into  the  boiling  lead.  Having 
done  this  he  jumped  in.  The  people  all  went  back  to  their  homes.  The 
next  morning  they  came  there  and  opened  the  kettle  of  lead.  The  boy  was 
not  dead  but  sat  inside  alive.  He  got  up  and  came  out.  He  returned  to 
his  home  and  continued  to  live  there  happily. 

When  considerable  time  had  passed  the  older  brother  informed  on  him 
again.  He  came  to  the  chief  and  said  the  boy  who  lived  with  him  said  that 
he  could  cut  the  cottonwood  which,  if  one  cuts  it  down,  stands  next  morning 
as  it  was  before  so  that  it  can  put  out  leaves  again.  The  chief  said  the  boy 
should  do  this.  The  next  day  he  sent  for  the  boy  and  told  him  that  it  had 
been  reported  that  he  said  he  was  able  to  cut  the  cottonwood  so  that  it 
would  remain  dead.  The  boy  denied  having  said  this,  but  the  chief  said 
that  while  it  might  be  he  had  not  said  it,  he  must  nevertheless  do  it.  Four 
days  were  specified  as  the  time  before  this  must  be  accomplished. 

The  boy  went  back  to  his  home  where  he  sat  about  thinking  what  he 
should  do,  quite  unhappy.  When  there  were  two  days  of  the  four  remaining 
and  he  was  wondering  how  he  would  cut  the  tree  the  bullsnake  came  to 
him  and  asked  why  he  was  so  unhappy.  The  boy  told  him  of  the  cotton- 
wood tree  which,  if  cut  down,  was  the  next  morning  always  the  same  as 
before.  This  he  said  he  had  been  ordered  to  cut  down.  The  snake,  saying 
that  the  boy  had  once  helped  him  and  saved  his  life,  agreed  to  save  the  boy's 
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life  in  return.  He  asked  how  long  before  the  task  must  be  attempted.  The 
boy  replied  in  two  days.  The  snake  then  said  he  would  go  there  the  next 
day  and  eat  off  all  the  leaves  so  they  could  not  grow  out  again,  after  which 
the  tree  might  be  cut. 

The  chief  sent  for  the  boy  and  told  him  the -day  had  arrived.  They  went 
with  the  boy  where  the  tree  stood,  getting  there  about  sunset.  The  boy 
alone  saw  the  snake  as  it  came  down  the  tree.  The  boy  chopped  the  tree 
down  and  returned  to  his  home.  The  next  morning  the  tree  was  not  growing; 
it  still  lay  there  a  dead  tree.  The  chief  said  the  boy  had  saved  his  life  and 
gave  him  suitable  rewards.     The  boy  lived  happily  again. 

After  considerable  time  had  passed  his  brother  informed  on  him  again, 
teUing  the  chief  the  boy  had  said  he  could  make  the  rich  man's  daughter 
well  again.  The  chief,  saying  he  would  find  out,  sent  for  the  boy.  He  told 
the  boy  it  had  been  reported  that  he  had  said  that  he  could  produce  a  child 
from  the  rich  nian's  daughter  in  one  night  and  have  her  well  again  the  next 
morning.  The  boy  denied  saying  it  but  the  chief  said  that  nevertheless 
in  four  days  he  must  do  it  or  his  head  would  be  cut  off. 

The  boy  went  back  to  his  home  and  sat  about  for  three  days,  unhappy, 
thinking  how  he  should  do  it.  When  there  was  only  one  day  left  the  hawk 
flew  to  him  and  asked  why  he  was  unhappy.  The  boy  told  what  he  was 
expected  to  do,  to  cure  the  sick  daughter  of  the  rich  man  and  produce  a 
child.  The  hawk  said  that  since  the  boy  had  once  saved  his  life  he  would 
save  the  boy's  life.  The  man's  daughter's  illness  was  due  to  a  screw  in  the 
crown  of  her  head.  The  screwing  down  of  this  piece  of  iron  had  nearly 
killed  her.  It  was  being  forced  down  by  the  dancing  of  some  people  by  the 
river's  edge.  The  boy  was  to  screw  it  up  again  and  the  girl  would  get  well. 
The  boy  thanked  him  for  this  information.  The  hawk  also  promised  to 
come  to  the  house  in  the  middle  of  the  night.  A  black  rattlesnake  would 
make  a  noise  and  then  there  would  be  a  baby. 

When  the  four  days  had  passed  he  came  where  all  the  men  were  gathered 
to  look  on.  He  raised  the  screw  in  the  head  of  the  sick  girl  who  sat  there 
and  she  was  well  again.  He  went  back  to  his  home.  In  the  middle  of  the 
night  the  hawk  sat  on  the  house.  A  black  rattlesnake  made  a  noise  and  just 
then  the  baby  was  born.  When  daylight  came  the  chief  said  the  boy  had 
made  good  and  saved  his  life.     The  boy  went  home  and  lived  happily. 

When  some  time  had  elapsed  the  older  brother  again  went  to  the  chief 
and  said  that  the  boy  had  used  words  that  were  not  good.  He  had  said 
that  he  could  kill  Delgit  and  bring  his  tongue  and  hide.  The  chief  said  that 
the  boy  should  do  it  and  sent  for  him.  When  the  boy  came  he  asked  him  if 
he  had  said  he  would  kill  Delgit  and  then  told  him  to  do  it  on  the  fourth  day 
and  bring  the  tongue  and  hide.     If  he  did  not  do  it  his  head  was  to  be  cut  off. 
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The  boy  went  to  his  home  and  sat  around,  unhappy  and  wondering  how 
he  should  do  this.  When  three  days  had  passed  and  only  one  day  remained 
the  white  horse  through  which  one  could  see  grass  came  to  him  again.  The 
horse  asked  why  the  boy  was  unhappy.  The  boy  replied  that  it  was  because 
it  had  been  said  that  he  had  claimed  he  could  kill  Delgit.  The  horse  said 
the  boy  had  once  saved  his  life  and  that  he  would  save  the  boy's  life.  Telling^ 
the  boy  to  take  a  long  knife  and  a  short  one,  he  proposed  they  should  go  to- 
Delgit  since  he  knew  where  he  lived.  At  the  horse's  suggestion  the  boy 
mounted  him  and  the  horse  ran  with  him  to  the  far  distant  place  near  which 
Delgit  lived. 

When  they  were  near  the  place  the  boy  dismounted  and  the  horse  gave 
him  instructions,  "Yonder  is  the  one  called  Delgit,"  he  said.  "Sharpen 
the  knives  well.  That  one  will  not  be  able  to  see  us.  You  must  mount  me 
holding  the  long  knife  and  I  will  run  under  him  four  times  back  and  forth. 
When  I  run  under  the  fourth  time  you  must  stab  upward.  When  you  have 
killed  him  cut  out  his  tongue  and  prepaj-e  the  skin."  The  boy  sharpened 
the  knife  and  mounted  the  horse  which  ran  under  Delgit.  When  Delgit 
turned  that  way  the  horse  ran  back  under  to  the  other  side.  This  he  did 
four  times,  Delgit  whirling  from  side  to  side  in  vain.  When  the  horse  ran 
under  the  fourth  time,  the  boy,  striking  upward,  stabbed  the  monster  which,, 
shaking  from  side  to  side,  fell  dead. 

They  came  up  to  the  body  which  the  boy  cut  open.  He  removed  the 
skin  and  the  tongue.  The  skin  was  so  heavy  the  boy  could  not  lift  it  but 
dragged  it  to  the  bank  of  a  ravine  in  which  the  horse  stood  while  the  boy 
pulled  the  skin  across  his  back.  The  boy  then  sat  on  the  load  and  rode 
back  to  the  settlement  near  which  he  deposited  the  hide  and  tongue.  When 
the  appointed  days  were  passed,  he  came  to  the  chief,  bringing  the  tongue. 
"  This,  which  I  am  bringing  you,  is  the  thing  you  spoke  of,"  he  said.  The 
chief  said  that  later  he  would  determine  the  matter.  The  boy  having  said 
the  skin  was  lying  at  a  distance,  the  chief  sent  some  men  to  drag  it  there. 

The  boy  was  then  told  to  go  to  his  home  and  eat  and  afterward  to  return. 
The  chief  sent  out  for  all  of  the  people  to  come  together  to  see  if  anyone 
knew  Delgit's  tongue.  When  the  people  were  assembled,  the  chief  began 
asking  them  what  was  the  color  of  Delgit's  tongue.  When  not  one  of  them 
knew  it,  he  sent  for  an  old  man  who  was  living  below,  that  he  might  ask 
him.  When  the  old  man  had  come,  the  chief  asked  him  what  kind  of  a. 
tongue  Delgit  had.  The  old  man  replied  that  the  tongue  was  forked, 
saying,  that  when  he  was  a  young  man  he  once  saw  it.  "  That  is  the  one,"' 
the  chief  said,  "for  it  is  forked,"  and  then  he  sent  the  boy  home. 

The  boy  remained  there  a  long  time  happily.  After  a  time,  he  began  to- 
think  about  his  brother  —  how  he  seemed  not  to  like  him.  He  concluded 
he  would  report  on  his  brother. 
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He  went  to  the  chief  and  said  that  a  man  who  was  Hving  at  a  certain 
place  had  said  that  he  could  do  what  he,  the  boy,  had  done.  The  chief 
replied  that  he  would  determine  the  matter  and  sent  the  boy  home  again. 
He  sent  for  the  man  and  asked  if  he  had  said  he  could  do  what  the  boy  had 
done.  Although  the  man  denied  he  had  made  the  boast,  the  chief  told 
him  he  must  do  as  he  was  reported  to  have  said  in  four  days. 

The  man  went  home  and  sat  for  three  days  very  much  disturbed.  WJaen 
there  was  only  a  day  left,  he  went  where  the  poor  white  horse  was  and  led 
him  back.  He  brought  there  four  vessels  and  a  knife.  When  the  time  was 
up,  he  led  the  horse  to  the  appointed  place  and  cut  his  throat.  The  blood 
was  only  sufficient  to  fill  one  of  the  vessels.  He  drank  some  of  this  blood, 
washed  in  part  of  it,  and  poured  the  small  remainder  into  the  metal.  He 
jumped  in  and  the  cover  was  replaced.  Early  next  morning,  the  cover  was 
lifted  but  he  was  not  there.  There  w^as  nothing  left  and  the  people  all 
laughed  about  it. 

The  boy  continued  to  live  happily. 


Magic  Flight  ^ 

They  say  there  were  people  living  long  ago.  A  man  said  to  himself, 
"  I  will  go  on  a  journey."  When  he  had  traveled  far  he  came  where  people 
were  living  and  sat  there.  When  he  had  been  there  a  long  time  without 
anything  to  eat,  he  came  to  the  house  and  walked  by  without  speaking. 
He  then  turned  about  and  went  home.  After  a  month  he  returned  again. 
The  man  who  lived  there  wondered  who  he  was  and  whence  he  had  come. 
As  the  stranger  was  standing  nearby,  the  man  who  lived  there  said  to  him- 
self, "I  will  speak  to  him."  Going  up  to  him  he  asked  him  where  he  was 
from.  The  stranger  replied  that  he  came  from  a  distant  country.  When 
asked  why  he  had  come  he  replied  that  he  was  about  to  return  but  that  he 
would  come  again  in  a  month.  "Then  I  will  have  something  to  say," 
the  other  man  remarked  as  the  stranger  left. 

When  he  came  back  at  the  end  of  a  month  he  was  riding  a  horse.  When 
he.  approached  the  man  who  lived  there  he  was  greeted:  "Have  you 
returned?"  "I  have  come  back  here,"  he  replied.  "I  told  you  I  would 
go  there."  "  All  right,  come,"  he  said.  The  man  said  he  thought  he  wanted 
to  live  with  the  stranger.  The  visitor  said  he  was  going  back  and  the  man 
said  he  would  follow  in  fifteen  days.  The  man  told  him  his  name  and  he 
knew  it.  The  stranger  told  him  to  follow  the  horse's  track  and  he  would 
find  the  way. 

1  A  widely  distributed  European  folk  tale.  Elsie  Clews  Parsons  secured  it  from  Bahama, 
54-62,  and  from  the  Portuguese  of  Cape  Verde  Islands  in^ew  England. 
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He  took  some  food  with  him  and  started  on  the  journey.  He  walked 
along,  following  the  track  until  he  had  gone  a  long  way.  The  man  had 
thought  the  visitor  lived  close  by  but  he  went  on  until  he  climbed  a  high 
mountain  where  he  sat  down.  The  horse's  track  was  gone.  There  was 
nothing  to  be  seen.  While  he  sat  there  thinking  what  he  should  do,  a 
raven  lit  on  a  tree  and  shouting  at  him  asked  where  he  was  going.  The 
ma^^  heard  the  raven  ^  who  flew  down  to  him  and  asked  again  where  he 
was  going.  The  man  said  he  had  been  following  a  horse's  track  for  he 
wished  to  visit  the  man  who  was  riding  on  the  horse.  The  raven  said  the 
country  where  the  man  lived  was  far  away ;  that  four  mountains  stood  across 
the  way  and  that  he  would  go  with  great  difficulty.  He  added  that  the  man 
he  was  seeking  was  not  good,^  and  it  was  dangerous  to  go  to  him. 

The  man  insisted  that  he  wished  to  go  nevertheless,  and  offered  the 
raven  the  supply  of  food  he  had  for  the  journey.  The  raven  consented  to 
carry  the  man  close  to  his  destination  but  said  he  would  bind  the  man's  eyes 
with  a  white  something  he  had.  He  cautioned  the  man  not  to  raise  the 
bandage. 

"  I  will  carry  you  there  and  put  you  down  on  that  mountain  ridge  where 
I  will  rest  awhile,"  the  raven  said.  He  took  the  man  on  his  back  and  car- 
ried him  to  the  ridge  where  he  put  him  down.  They  sat  there  a  short  time 
and  then  the  raven  carried  him  to  the  second  mountain  ridge  where  they 
rested  and  talked  a  short  time.  He  carried  the  man  to  the  third  ridge  where 
again  they  sat  and  rested.  They  then  went  to  the  fourth  ridge  in  a  similar 
manner.  While  sitting  there  the  raven  pointed  out  a  mountain  peak  on 
which  the  man  he  was  seeking  lived.  The  raven  agreed  to  carry  the  man 
close  to  the  mountain  and  when  he  had  done  so  he  put  him  down  and  left  him. 
The  man  went  on  by  himself  and  when  he  came  near  the  mountain  he  walked 
along  and  came  where  a  hole  had  been  dug  for  water  by  the  river.  He  sat 
here  a  short  time  until  two  girls  came  for  water.  He  threw  a  small  stone 
from  where  he  sat  at  some  distance  and  the  girls  looked  there  and  saw  him.^ 
The  girls  went  quickly  back  to  the  camp  and  said:  "Father,  the  man  who 
said  he  would  come  to  you  sits  over  there."  The  man  told  his  daughters 
to  invite  the  man  to  come  to  the  camp,  adding  that  he  would  do  much  of 
their  work  for  them.  When  the  girls  came  to  the  visitor  they  told  him  their 
father  had  asked  him  to  come  to  him. 

The  man  got  up  and  went  to  the  camp  and  talked  to  his  host  during  the 


1  Eagle  in  the  Portuguese,  (Cape  Verde  Island)  account. 

2  The  narrator  explained  that  a  tc'i  dn  or  ghost  was  meant.  The  Apache  use  the  same 
word  for  their  old  conception  ghost  and  the  European  concept  de\'il.  The  Portuguese  and 
Negro  versions  have  the  devil  or  equivalents. 

'  An  Indian  method  of  approach  (p.  20  above)  not  European. 
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evening.  "I  saw  you,"  he  said,  "and  I  have  come  here  to  you."  "That 
is  well,"  the  host  replied.  "You  will  work  for  me."  To  this  the  visitor 
assented. 

The  next  morning  the  man  who  lived  there  said  to  his  guest:  "You  said 
you  would  work  for  me.  Level  down  the  mountain  which  stands  down 
there,  plant  the  ground,  cause  the  crop  to  grow  in  one  day,  and  bring  some 
of  the  corn  home  with  you  tonight." 

The  man  having  made  an  ax  and  shovel  of  wood  carried  them  with  him 
to  the  mountain  where  he  sat  leaning  against  it,  doing  nothing  until  midday. 
The  youngest  daughter  then  told  her  father  that  she  was  carrying  some 
food  to  the  man  who  was  working  for  them.  Her  father  gave  his  consent 
and  she  set  out  with  the  food.  When  she  came  there  and  saw  the  man 
sit^ting  there  idle  she  said:  "Well,  you  came  here  to  work.  I  am  bringing 
you  food."  "  But  I  shall  not  eat.  I  am  not  going  to  save  my  life."  "  Eat, 
I  tell  you,"  the  girl  said.  "I  cannot  do  anything  with  the  mountain,"  the 
man  replied.  The  girl  urged  him  again  to  eat  and  he  did  so.  When  he  had 
finished  she  offered  to  examine  his  head.  He  put  his  head  down  to  be 
relieved  of  his  vermin.^  The  girl  feeling  over  his  head  breathed  over  it  and 
he  went  to  sleep.  She  lifted  his  head  from  her  lap  to  the  ground  and  got  up. 
With  motions  of  her  hands  in  four  directions  she  leveled  the  mountain  and 
planted  corn.  The  com  came  up  and  tassels  appeared  on  it.  When  one 
of  them  was  becoming  white  she  woke  the  man  up.  "Get  up,"  she  said, 
"your  work  is  done."  He  got  up  and  looked  hard  with  his  eyes.  "Get 
some  of  that  you  came  after,"  she  said  to  him.  He  gathered  some  of  the 
corn,  tied  it  up,  and  took  it  home.  When  the  two  came  to  the  camp  the  old 
man  was  pleased.  "  Well,  this  is  some  kind  of  a  man  who  said  he  wanted  to 
work."  The  sun  set.  The  old  man  said  that  the  next  day  he  wanted  some 
horses   broken. 

In  the  morning  they  saddled  a  horse  for  him  and  he  mounted.  The 
girl  gave  him  a  tough  stick  with  which  the  man  hit  the  horse  on  the  neck 
and  back  when  he  tried  to  kick.  The  horse  kept  jumping  around  until  he 
was  tired  and  fell  over.  The  horse  then  spoke  saying:  "Well,  my  daughter 
has  caused  me  to  be  tired  out.  He  could  not  do  it  by  himself .^ "  "I  have 
twelve  daughters  and  you  may  marry  one  of  them,"  he  said  to  the  man. 
"  He  has  beaten  me  and  he  may  have  his  choice  of  the  daughters.  Tomor- 
row have  my  daughters  stand  in  line  for  him.  He  will  marry  one  of  them 
and  then  he  will  work  well."  The  next  morning  they  put  the  twelve  girls 
in  a  line  and  blindfolded  the  man.     The  youngest  daughter  had  a  small 


1  The  European  stories  are  less  definite  as  to  this  point. 

2  The  European  accounts  have  other  ordeals  but  less  suited  to  Indian  appreciation. 
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prominence  on  the  palm  of  her  hand.  The  man  passed  along  the  line  three 
times  and  when  it  would  be  the  fourth  time  he  drew  the  youngest  girl  from 
the  line.  The  old  man  exclaimed,  "  My  kinfolk,  he  has  taken  from  me  my 
favorite  daughter."  The  man  married  the  girl  and  lived  with  her.  The 
girl  proposed  that  thej^  should  go  back  to  his  people  because  her  father  would 
try  to  kill  her  husband.  The  man  consented  to  this.  His  wife  told  him  to 
catch  a  horse.  He  brought  back  a  black  one.  "  Not  that  one,  get  the  poor 
sorrel  horse."  He  brought  that  one.^  "  You  spit  here  and  I  will  spit  here,"  ^ 
she  said.  "  This  old  man,  his  daughters,  and  his  wife  have  all  died]  They 
are  not  living  beings.  He  will  try  to  kill  you  but  I  will  help  you  many  times 
so  we  may  go  back  where  you  live." 

They  mounted  the  horse  one  behind  the  other  and  rode  away.  When 
they  had  been  gone  a  day  the  old  man  told  one  of  his  daughters  to  look  in 
his  son-in-law's  house.  When  she  came  to  the  house  the  man  was  not  there. 
She  told  her  father  this,  who  said,  "Very  well,  I  will  go  after  him  and  kill 
him."  He  started  away,  traveling  in  the  middle  of  the  red  wind.  He  rode 
after  them  on  his  horse.  The  girl  saw  him  and  said,  "My  father  is  riding 
over  there  and  he  is  angry  and  it  is  red." 

They  two  dismounted.  The  woman  sat  in  an  old  house  which  she  put 
there  and  the  man  sat  in  a  black  stump.  The  old  man  rode  up  and  when 
he  came  to  the  old  woman  asked  where  the  man  was  who  stole  his  daughter. 
The  old  woman  said  she  had  not  seen  anyone  around  there.  The  old  man 
got  up  and  went  back  to  his  camp.^  The  next  day  they  all  started  and 
came  where  a  wide  stream  of  water  was  flowing  across.  His  daughter  and 
son-in-law  were  there  in  the  middle  of  the  stream  sitting  on  a  long  large  tree 
which  was  floating  with  them.^  The  girl  had  her  head  down.  "My 
daughter,  look  at  me  once,"  the  father  called.  "  My  child,  look  at  me  once," 
her  mother  said.  "My  sister,  look  at  me  once,"  her  sister  called.  The  girl 
did  not  look  and  told  the  man  not  to  look  for  if  they  looked  the  log  would 
float  back.  It  floated  across  the  water  with  them  and  she  did  not  look  back 
at  them.     They  started  back  and  returned  to  the  camp.^ 

The  girl  and  her  husband  went  on  and  stayed  some  distance  from  where 
the  man  lived.  The  girl  told  her  husband  to  go  back  to  his  people  but  not 
to  permit  them  to  embrace  him.     If  they  were  to  embrace  him  he  would 

1  The  European  versions  have  two  horses,  "wind"  and  "thought."  Wind,  the  slower, 
is  taken  by  mistake  and  there  is  no  time  to  change. 

2  This  was  that  their  spittle  might  converse  so  that  the  father  would  not  know  of  their 
flight. 

3  The  man  goes  four  times  in  the  European  versions  and  then  the  wife  goes  alone. 

*  The  girl  becomes  a  ship  and  the  man  the  pilot.  The  Apache  do  not  know  boats  or 
ships  and  have  no  word  for  them. 

E  The  mother  puts  a  curse  on  her  daughter  that  she  shall  be  forgotten  by  her  husband  for 
a  period  of  years. 
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never  think  of  her  again.  The  man  started  back  and  when  he  was  coming 
his  relatives  saw  him  and  started  toward  him.  He  told  them  not  to  do  so 
but  one  of  them  held  out  his  arms.  The  man's  mind  was  lost  and  he  forgot 
the  one  who  had  been  his  wife.  He  lived  there  while  much  time  passed. 
Another  man's  daughter  fell  in  love  with  him  and  gave  him  a  cloth  and  her 
beads.  She  said  she  would  marry  him  and  he  consented.  The  people  were 
talking  of  the  coming  wedding  and  of  the  mutual  attachment  of  the  parties. 
The  people  all  came  there  and  were  told  by  the  father  that  his  daughter  was 
about  to  be  married. 

There  were  two  turtle  doves  sitting  in  a  tree  who  said,  "Wait,  people, 
I  will  speak  to  you."  "Very  well,"  they  replied  and  they  all  Hstened.  The 
doves  talked  to  each  other.  "We  were  traveling  together  for  a  long  time. 
One  day  we  traveled  from  a  place  called  inl'^,  ^  and  the  old  man  with  his  wife 
and  daughters  came  after  us  to  fight.  Then  I  became  an  old  woman  and 
you  became  a  black  log.  Over  this  way  there  was  a  body  of  water  in  the 
middle  of  which  we  floated  on  a  log.  They  called  in  vain,  *My  daughter, 
my  child,  my  sister,  look  at  me  once  more.'  They  turned  back  and  we  two 
came  over  here  where  your  people  live.  You  went  home  and  some  one  of 
your  folks  embraced  you  although  I  warned  you  that  if  you  were  so  embraced 
you  would  forget  me.     I  was  that  one  and  you  were  the  other." 

"Oh,  yes,  I  remember  now,"  he  said.  "You  were  my  sweetheart.  We 
will  go  back  now.  All  will  be  well.  I  know  you  now."  He  gave  back  the 
one  he  was  to  marry  and  the  one  he  had  married  long  before  became  his 
wife  again.  They  separated  from  each  other  and  he  married  the  girl  who 
was  the  turtle  dove.     They  lived  together  happily. 

I  "Gets  ripe." 
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Introduction. 

These  myths  and  tales  are  the  free  translations  of  texts  recorded  in 
the  dialect  of  the  White  Mountain  Apache.  The  texts  themselves  with 
word  for  word  translations  follow  as  Part  IV  of  the  volume.  They  were 
recorded,  with  one  exception,  during  the  winter  of  1910  as  a  part  of  the 
studies  made  in  the  Southwest  under  the  yearly  grant  of  Mr.  Archer  M. 
Huntington.  The  creation  myth,  secured  from  Noze,  differs  in  important 
incidents  from  the  versions  given  above  from  the  San  Carlos  as  well  as 
from  versions  secured  from  other  White  Mountain  Apache.  It  should 
not  be  assumed  that  these  differences  are  tribal,  it  is  more  probable  that 
they  are  individual,  since  forms  from  the  San  Carlos  and  Navajo  are  closely 
similar  to  each  other. 

The  greater  number  of  the  remaining  narratives  were  secured  from  the 
father  of  Frank  Crockett,  the  interpreter  employed.  Several  of  these  are 
ceremonial  and  religious  in  their  character  and  probably  would  not  have 
been  given  except  for  the  son's  influence.  Two  of  these  were  later  secured 
from  San  Carlos  informants  in  more  extended  form  but  highly  corroborative 
in  their  general  agreement. 

The  main  purpose  in  recording  these  narratives  was  to  secure  sufficient 
and  varied  connected  texts  in  the  dialect  of  the  White  Mountain  Apache. 
As  a  collection  of  mythology  and  folklore  it  is  probably  far  from  complete. 
It  is  assumed,  however,  to  be  fairly  representative. 

Pliny  Earle  Goddard. 
January,  1919. 
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Creation  Myth.^ 

There  were  many  houses  there.  A  maiden  went  from  the  settlement  to 
the  top  of  a  high  mountain  ^  and  came  where  the  rays  of  the  rising  Sun  first 
strike.  She  raised  her  skirt  and  the  "breath"  of  the  Sun  entered  her. 
She  went  up  the  mountain  four  mornings,  and  four  times  the  breath  of  the 
Sun  penetrated  her.  This  girl  who  had  never  been  married  became  preg- 
nant and  the  people  were  making  remarks  about  it. 

She  went  up  the  mountain  on  four  successive  days  and  four  days  after 
that,  eight  days  altogether,  she  gave  birth  to  a  child.  Four  days  later, 
the  child  stood  on  its  feet.  His  fingers  and  toes  were  webbed  and  he  had 
neither  eyebrows  nor  eyelashes  and  the  hairs  on  his  head  were  scattered, 
one  in  a  place.  His  ears  were  round  with  only  the  openings.  Everyone 
said  he  did  not  look  like  a  man.  After  four  more  days  he  walked  well 
and  played  with  the  other  children. 

His  mother  went  again  to  the  east  and  lay  down  under  a  place  where 
water  was  dripping.  The  water  fell  into  her  as  it  dripped  from  the  hang- 
ing algse.  She  did  this  four  times  and  became  pregnant.  After  four  days 
they  all  saw  that  her  abdomen  was  enlarged  and  when  she  had  been  in  that 
condition  four  days,  eight  days  in  all,  she  gave  birth  to  another  child.^ 
When  it  was  four  days  old  it  stood  up  and  was  able  to  walk  well.  Its 
appearance  was  like  that  of  the  first  child.  It  had  webbed  hands  and  feet 
and  was  without  hair.  It  had  round  ears  with  holes  only.  The  children 
walked  about  together,  the  head  of  one  being  higher  than  that  of  the  other. 

The  people  were  asking,   "Whose  children  are  these  going  about?" 
They  wanted  to  know  who  would  make  them  like  human  beings.     "  Who  are . 
the  kin  of  the  woman  whose  children  are  going  about  among  us?"     The 
mother  had  a  sister  who  wondered  why  the  people  were  saying  these  things, 
for  the  boys  had  a  father  who  lived  a  long  way  off. 

The  boys  were  eight  days  old  and  big  enough  to  run  about  and  were 
becoming  intelligent.  They  asked  their  mother  where  their  father  was 
living.     "Why  do  you  ask?"  she  said.     "You  cannot  go  to  him."     "Why 

1  Told  by  a  White  Mountain  Apache  called  Noze,  at  Rice,  Arizona,  in  January,  1910. 
Noze  was  a  native  of  Cedar  Creek  and  came  to  the  San  Carlos  Reservation  when  it  was 
organized.  He  was  for  a  long  time  the  chief  of  a  considerable  band  which  in  1910  had  greatly 
dwindled.     He  died  some  time  between  1910  and  the  next  visit  in  1914. 

2  This  mountain  was  said  to  be  called  tsidalanasi  and  to  stand  by  the  ocean  at  the  south. 
This  is  a  remarkable  statement  as  east  would  have  been  expected  and  as  is  so  stated  in  fact 
in  a  following  paragraph. 

3  This  makes  the  boys  brothers  in  our  use  of  the  word.  They  are  always  so  called  in 
the  Navajo  account  according  to  which  their  mothers  were  sisters.     Matthews,  105. 
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do  you  say  that?  Why  do  you  hide  our  father  from  us?"  the  boys  asked. 
"Well,  do  you  really  want  to  go  where  your  father  lives?"  she  asked  them. 
"Why  do  you  suppose  we  are  asking?"  the  boys  replied.  "We  will  go 
where  our  father  lives."  Their  mother  told  them  that  they  were  talking 
foolishly,  that  the  distance  was  great,  and  that  they  would  not  be  able  to  go. 
The  boys  insisted  but  were  again  discouraged  by  their  mother.  They 
finally  said  that  it  must  be  they  had  no  father  if  they  could  not  go  to  him. 
The  mother  then  consented  and  said  they  three  would  go  to  the  top  of  a 
great  mountain.  She  cut  a  supply  of  meat  and  after  four  days,  when  it 
was  near  dawn,  they  started.  They  came  to  the  top  of  the  mountain  when 
it  was  day  and  stood  there  facing  the  Sun.  The  woman  stood  between  the 
boys  holding  them  by  the  hand.  When  the  sun  was  rising  she  said :  "  Look, 
your  father  is  rising.  Observe  well.  His  breath  streams  out  from  four 
sides.  Go  towards  the  streaming  out  of  his  breath.  There  are  dangerous 
things  living  in  the  east.  What  have  you  to  go  with?"  She  had  a  brown 
fly  and  she  gave  it  to  the  boys,  that  it  might  sit  by  their  ears.  The  fly  was 
to  show  them  the  way  and  tell  them  where  the  dangerous  ones  lived. 

She  told  them  they  were  to  start  at  midday.  They  remained  there 
until  the  sun  reached  the  sky  hole.^  They  then  went  four  times  around  the 
trees  on  top  of  the  mountain.  The  woman  started  home  and  the  boys 
set  out  on  their  journey. 

The  boys  went  toward  the  east  but  the  Sun  was  going  in  the  opposite 
direction.^  The  boys  sat  down  and  cried.  A  Raven,  spreading  out  his 
wings,  alighted  nearby  and  asked  the  boys  why  they  were  crying.  The 
boys  replied  that  their  father  lived  over  there  and  that  they  were  going  to 
visit  him.  The  Raven  asked  if  they  were  carrying  anything  in  the  way  of 
food  with  them.  They  replied  that  they  had  some  meat.  The  Raven  said 
■  they  might  ride  on  his  back  if  they  would  give  him  some  of  the  meat.  The 
fly  told  them  it  would  be  all  right  to  ride  on  the  Raven,  that  the  Raven 
could  see  half  the  way  and  that  there  someone  was  living  who  knew  the 
remainder  of  the  way.  They  were  told  by  the  Raven  to  break  up  the  meat 
and  put  the  pieces  in  his  mouth,  that  two  of  the  parcels  would  sustain  him 
until  he  finished  the  journey  as  far  as  he  knew  the  way.  They  were  directed 
to  get  on  the  Raven's  back.  The  Raven  began  by  flying  near  the  ground, 
then  went  higher  and  higher,  circling  around.  A  hot  rain  fell  but  the 
Raven  covered  them  with  his  wings.  They  kept  putting  the  meat  into  the 
Raven's  mouth.  When  they  had  fed  the  Raven  two  pieces  of  the  meat 
they  passed  through  a  cloud  where  the  large  Eagle  lived.     The  Raven 


At  the  center  of  the  sky. 

And  therefore  the  boys  were  not  seen  by  the  Sun. 
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told  them  that  that  one  (the  Eagle)  would  now  take  them,  that  he  knew  all 
the  places  because  he  saw  everything  upon  the  earth;  that  he  himself  would 
go  back. 

The  Eagle  asked  them  where  they  were  going,  saying  that  he  lived  in  a 
dangerous  place.  The  boys  indicated  the  direction  they  were  going,  saying 
they  had  been  told  their  father  lived  there.  Eagle  said  it  was  true  their 
father  lived  at  that  place  and  asked  if  they  had  heard  about  his  house. 
The  boys  replied  that  their  mother  had  told  them  that  the  Sun  was  their 
father  and  that  he  lived  over  there.  Because  she  had  told  them  this  they 
were  on  their  way  to  see  him.  Eagle  asked  them  by  what  means  they 
intended  to  go,  saying  even  he  was  in  danger  from  the  Sun.  The  fly  staying 
by  the  ear  of  one  of  the  boys  flew  away  and  soon  returned  with  the  statement 
that  the  dangerous  places  did  exist  and  that  Eagle,  with  whom  they  were 
sitting,  was  the  one  who  knew  and  was  in  control  of  these  dangerous  places. 
Before  the  house  of  the  Sun  was  ice,  interlocked  like  fallen  timber.  Eagle 
addressed  the  boys,  asking  if  they  had  with  them  anything  from  the  earth, 
meaning  meat.  They  replied  that  they  had  and  each  of  the  boys  took  some 
from  his  pocket.  Eagle  asked  for  some  of  it,  which  when  it  was  given  him 
he  ate. 

Eagle  then  said  they  would  set  out,  for  he  knew  the  trail.  He  requested 
them  to  put  meat  in  his  mouth  as  he  flew  with  them,  indicating  the  amount 
which  would  be  sufficient  for  the  trail.  When  they  were  seated  on  the  Eagle 
he  started  down  with  them,  circling  around  as  he  flew.  A  storm  of  hail 
fell  on  them,  the  hailstones  being  large  with  thirty-two  points.^  The  eagle 
protected  the  boys  by  covering  them  with  his  wings  which  were  rolled  back 
over  them.  When  they  had  passed  through  the  storm  Eagle  asked  that 
meat  be  put  in  his  mouth.  When  he  had  been  fed  he  flew  away  with 
the  boys  and  went  through  a  hole  which  was  there  for  him.  When  he  came 
to  the  trail  he  alighted  and  pointing  out  the  path  told  them  that  it  led  to 
the  house  of  the  Sun.^     He  said  that  he  himself  would  now  turn  back  home. 

The  boys  went  forward  until  they  crossed  a  shallow  valley  beyond  which 
was  the  house,  which  had  projections  running  out  in  four  directions.  When 
they  walked  with  their  eyes  closed  the  house  went  out  of  sight,  but  when 
they  opened  their  eyes  the  house  settled  down  again.  It  did  this  four  times 
and  then  it  stood  firmly.  The  two  boys  walked  on  and  coming  to  the  house, 
stood  in  front  of  the  entrance.  An  old  woman  who  was  the  wife  of  the 
Sun  sat  there. 

»  The  sacred  numbers  tire  4,  12,  and  32. 

2  This  method  of  making  the  joiirney  has  not  been  encountered  before  in  this  connec- 
tion, but  is  an  incident  in  a  European  story  secured  from  the  San  Carlos,  p.  82,  above.  The 
usual  accoimt  includes  a  series  of  obstacles  some  of  which  resemble  the  incidents  of  a  European 
story.     See  p.  116  below. 
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She  advised  them  to  go  on  wherever  they  were  intending  to  go,  since  a 
person  of  mean  disposition  was  soon  to  arrive.  The  woman  who  spoke  to 
them  was  really  handsome  but  she  sat  there  in  the  form  of  an  old  woman. 
The  boys  replied  that  they  had  been  told  that  their  father  lived  there,  and 
that  they  had  started  to  come  that  morning.  The  woman  replied  that  she 
did  not  know  who  their  father  was.  The  boys  said  that  the  Sun  was  their 
father  and  they  had  come  to  visit  him.  The  woman  then  asked  who  had 
told  them  that  the  Sun  was  their  father.  They  said  their  mother  had  told 
them  so.  The  woman  told  them  that  their  father  would  soon  return  and 
asked  them  to  be  seated  on  a  chair  she  indicated.  When  they  were  seated, 
the  chair  kept  whirling  around  with  them.  When  the  chair  would  lift  up 
the  woman  would  make  it  come  down  again.  When  the  woman  saw  the 
chair  come  down  again  she  announced  herself  as  nearly  convinced  they  had 
spoken  the  truth. 

Saying  that  the  Sun  was  now  coming  close,  she  took  four  silk  blankets  ^ 
of  different  colors  which  had  been  sewed  together  projecting  in  four  direc- 
tions and  rolled  the  boys  up  in  them.  She  put  them  into  an  inside  room. 
They  heard  the  Sun  come  back  and  heard  him  speak.  "  Old  woman,  where 
are  the  two  men  who  came  here?"  he  asked.  The  woman  replied:  "1 
have  not  seen  anyone.  No  one  has  been  here."  "  You  say  there  is  no  one . 
They  must  have  come,  for  here  are  their  tracks,"  the  Sun  replied.  "You 
must  have  been  cohabiting  with  someone  else.  You  say  you  travel  over 
this  broad  earth  and  that  you  do  not  visit  anyone.  You  must  have  been 
deceiving  me  about  it  for  two  men  came  in  from  that  trail  saying  they  are 
your  children,"  his  wife  said.  The  Sun  asked  that  they  be  brought  in, 
and  the  woman  opened  the  door,  brought  in  the  roll  of  blankets,  and  threw 
it  down.  The  Sun  shook  the  blankets  and  two  men  stood  up.  The  Sun 
spoke:  "Hesh,  do  you  consider  these  to  be  my  children?  They  do  not 
look  like  me."  He  stood  by  them  and  repeated  his  question,  calling  atten- 
tion to  their  webbed  hands  and  feet  and  their  round  ears.  "  Are  you  really 
my  children?"  he  asked  them.  "Who  is  called  the  Sun,  1  wonder?"  the 
youngest  of  the  boys  said,  and  water  fell  from  his  eyes.  "Well,  maybe  you 
are  my  children.  Sit  here  and  wait,"  the  Sun  said.  Their  fly  looked 
around  and  reported  that  the  man  was  their  father.  After  examining  the 
room  everywhere,  the  inner  corners,  the  windows,  and  door,  the  fly  told 
them  that  ordeals  were  being  prepared  for  them.  He  said  that  soon  a 
blazing  sky  would  be  arranged,  into  which  they  would  be  thrown.  The 
fly  looked  around  for  downy  feathers  which  he  gave  the  boys. 

When  the  Sun  had  finished  eating  he  asked  that  those  who  said  they  were 

1  Clouds  according  to  the  Navajo  account,  Matthews,  111;   and  below,  p.  117. 
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the  Sun's  children  should  be  brought  in.  He  threw  them  into  the  place  of 
danger.  He  pushed  them  in  with  lightning  which  had  sharp  spines.  They 
turned  into  downy  feathers  and  stood  in  front  of  him  again.  "It  is  true," 
the  Sun  said.  He  threw  them  in  four  times,  pushing  them  down.  Each 
time  they  turned  into  feathers  and  came  back  in  front  of  the  Sun  as  before. 
The  Sun  then  said  he  was  convinced  that  they  were  his  children.  His 
wife  said:  "They  told  you  they  were  your  children,  but  you  have  treated 
them  badly."  The  Sun  replied:  "They  certaihly  are  my  children  but  1 
did  not  believe  it  before."  The  Sun  asked  his  wife  to  prepare  a  sweatlodge 
as  soon  as  they  had  eaten. 

She  made  a  sweatlodge  covered  with  a  blue  blanket  on  one  side,  a  black 
one  on  another  side,  a  white  one  on  another  side,  and  a  yellow  one  on  another 
side.  His  wife  had  the  stones  heated  red  hot,  like  red  hot  iron.  They 
three  went  right  in,  but  the  Sun  only  came  out  again.  When  the  bath  had 
been  heated  the  fourth  time  the  boys  were  as  if  they  had  been  boiled.  He 
pushed  back  the  skin  which  was  between  their  fingers  and  toes.  He  fixed 
for  them  their  lower  leg  muscles,  their  knees,  their  thighs,  their  biceps, 
their  elbows,  and  their  lower  arms.  He  made  the  hair  of  their  heads  come 
to  their  hips,  twisting  it  off  at  that  length.  He  made  their  ears,  their 
eyelashes,  and  their  eyebrows,  their  noses,  their  mouths,  and  their  faces. 
He  fixed  every  part  of  their  bodies  as  it  should  be.  The  Sun  went  out  of 
the  bath  with  the  boys  and  sat  with  them  on  the  seat  where  his  wife  usually 
sat.  They  were  just  like  men.^  When  the  wife  of  the  Sun  came  and  stood 
in  front  of  them  she  looked  at  them  closely,  but  could  not  distinguish  one 
from  the  other.  "Move,  husband,"  she  said.  The  one  sitting  in  the 
middle  moved  himself.  "You  told  me  you  had  not  been  with  any  woman 
but  you  fooled  me.  These  are  your  children.  You  must  have  a  wife. 
Go  home  with  them,"  the  woman  said. 

The  Sun  spoke  to  his  wife,  saying  that  these  were  his  children  but  that 
if  he  went  away  with  them  to  the  earth  she  would  be  lonesome.  Only 
today  there  was  a  good  sunset.  "Just  now  when  you  said  *no'  your  eye 
winked,"  he  said  to  her.  "1  am  jealous  of  what  is  far  away,"  she  said. 
The  Sun  said  he  would  not  go,  but  would  talk  to  his  children. 

"My  boys,  shall  1  give  you  names?"  "Yes,  it  is  not  well  to  be  without 
names,"  they  replied.  Then  the  Sun  said  he  would  name  them.  He  told 
the  older  his  name  would  be  Naiyenezgani  and  that  he  must  behave  well.^ 

1  Thus  far  the  myth  seems  chiefly  to  deal  with  the  adolescence  ceremony  of  the  boys. 
The  San  Carlos  accoimt  brings  in  the  Sun's  father  and  brothers  of  the  Sim's  father  as  per- 
formers of  this  ceremony,  while  the  Navajo  account  mentions  the  daughters  of  the  Sun. 
See  p.  11  above,  and  Matthews,  112. 

2  Other  versions  make  this  the  second  naming  of  the  elder  brother.  His  boyhood  name 
was  "Whitehead,"  p.  31.     Still  other  names  are  known  to  the  Navajo,  Matthews,  263-264. 
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He  told  the  other  one  that  he  would  be  named  Tobatc'istcini.  "When  you 
are  upon  the  earth  3- ou  will  be  called  so  and  you  will  tell  them  that  your 
father  named  you  that.  You  shall  say,  'He  made  my  name  Naiyenezgani.' 
But  you,  'Tobatc'istcini  he  made  my  name,'  you  must  tell  them." 

The  Sun  then  asked  them  for  what  they  had  come.  They  told  him  they 
had  come  for  his  horse,  his  saddle,  his  bridle,  his  halter,  his  rope,  and  his 
saddle  blanket.  The  Sun  asked  who  had  told  them  he  had  such  property. 
The  older  one  replied  that  their  mother  had  told  them  what  property  he  had 
and  had  told  them  that  she  would  be  happy  if  they  brought  it  back  to  the 
earth.  She  said  that  he  (the  Sun)  would  also  be  happy.  The  Sun  replied 
that  he  had  no  property,  no  horse,  saddle,  bridle,  halter,  rope,  or  saddle 
blanket.  The  fly  had  told  them  that  the  Sun  had  these,  but  he  looked 
around  again  and  reported  that  the  Sun  had  them  close  by. 

"Let  us  go  over  there,"  one  of  them  proposed.  They  went  to  a  fenced 
enclosure  and  entered  through  a  gate.  The  yard  was  so  full  of  black  bears 
that  the  mass  of  their  moving  backs  occupied  the  entire  space.  "Which 
of  those  are  my  horses?"  the  Sun  asked.  "They  are  fearful  animals,"  the 
boys  replied.  "These  are  my  horses,"  the  Sun  insisted  and  mounted  one 
of  them  and  rode  around  on  it.  The  fly  informed  the  boys  that  they  were 
being  deceived.  The  Sun  proposed  that  they  should  go  in  another  direc- 
tion to  another  enclosure.  Inside  this  yard  were  white-tail  deer,  mule 
deer,  elk,  and  mountain-sheep.  The  Sun  announced  that  these  were  his 
horses  and  told  the  boys  to  choose  any  one  they  liked  and  catch  it.  "  Which 
is  the  largest?"  he  asked  them.  "These  are  not  horses,"  the  boys  replied, 
"  they  are  named  deer.  We  asked  you  for  horses."  The  Sun  insisted  they 
were  his  horses  and  that  he  rode  them  great  distances.  "Well,  you  have 
outwitted  me.  1  thought  1  would  succeed  in  outwitting  you.  but  you  have 
won."  The  younger  brother  asked  the  Sun  what  he  was  concealing  from 
them,  saying  he  could  find  them.  The  Sun  asked  them  not  to  say  that  and 
proposed  that  they  look  in  another  place  where  he  had  a  few  horses  confined. 
They  went  to  the  place  indicated  and  found  the  place  filled  with  antelope, 
sheep,  goats,  and  pigs.  "Catch  any  one  of  these  you  want,"  the  Sun 
said.  "You  tend  to  them  here  alone,"  the  boys  replied  and  walked  out 
leaving  the  Sun  who  followed  behind. 

They  went  to  the  house  and  ate  a  meal.  Their  fly  told  them  that  the 
Sun's  horses  were  in  the  enclosure  that  had  four  doors.  When  they  had 
finished  eating  they  went  to  this  enclosure  which  was  a  house  with  a  roof 
having  holes  in  it.  It  had  spikes  like  irons,  sticking  up  from  it.  It  was 
closed  and  completely  dark.  "There  are  horses  in  there,"  the  fly  told  them. 
The  Sun  said,  "1  told  you  it  was  useless."  One  of  the  boys  asked  that  they 
might  look  in.     There  was  a  door  there  which  he  opened.     A  little  beyond  it 
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was  another  door,  a  little  beyond  another,  and  a  little  beyond  that  another, 
and  still  beyond  that  another.  They  now  came  to  horses  in  the  enclosure 
but  could  not  enter.  By  standing  on  something  they  could  see  through  a 
hole  in  the  roof.  They  could  not  get  in  between  the  horses  until  they  were 
caused  to  separate  and  to  open  up  a  passage.  The  Sun  then  told  them  to 
catch  the  horse  that  they  thought  was  his.  The  fly  sitting  by  one  of  their 
ears  told  them  they  were  to  catch  the  horse  with  a  rope  which  they  should 
induce  the  Sun  to  give  them.  When  the  Sun  again  urged  them  to  catch 
the  horse  without  delay,  they  asked  whether  they  should  lead  the  horse 
by  the  mane  or  carry  him  out  in  their  hands.  The  Sun,  with  spotted  ropes 
in  his  hand,  went  right  through  the  door  which  he  opened.  He  gave  one  of 
the  ropes  to  each  of  the  boys,  telling  them  to  catch  the  horses  which  were 
his.  The  animals  were  milling  around  in  the  enclosure.  In  the  center  was 
one  which  was  not  moving,  a  sorrel  with  a  small  white  spot  on  its  forehead. 
Its  mane  reached  the  ground.  When  it  raised  its  head  one  of  the  boys 
started  toward  it,  the  horses  separating.  He  threw  the  rope  and  caught 
the  horse  which  he  led  back.  The  Sun  then  told  the  other  boy  to  catch  a 
horse,  wanting  to  know  who  had  told  him  which  horse  to  catch.  There 
was  a  stallion  running  around  the  outside  of  the  herd.  Its  mane  reached 
the  ground ;  he  was  acting  wild  but  the  fly  told  them  that  although  he  acted 
as  if  he  were  mean  he  was  really  gentle.  He  directed  them  to  take  both  these 
horses  from  the  Sun.  When  the  other  boy  started  with  his  rope  toward  the 
stallion  he  was  running  around  the  outside  of  the  herd  and  coming  toward 
the  boy.  When  he  came  close  and  saw  the  boy  he  stopped  and  then  wheeled 
back.  The  boy  lassoed  it  and  immediately  the  horse  trotted  up  to  him, 
nosing  his  arm.  He  led  the  stallion  up  beside  the  sorrel  horse  which  was 
a  mare.  The  Sun  said:  "There  they  are,  ride  them,  take  them  with  you 
to  the  earth." 

The  boys  then  asked  for  the  horse  trappings  for  which  they  had  also 
come.  The  Sun  said  he  did  not  know  what  they  meant  by  horse  trappings. 
The  younger  boy  said,  "  W^ell,  if  you  do  not  know  what  horse  trappings  are, 
do  not  again  put  them  on  these  horses  in  the  corral."  The  Sun  asked  who 
it  was  who  had  made  them  as  smart  as  he  was  himself.  They  replied  that 
he,  the  Sun,  had  made  them  smart  and  had  made  them  speak  wisely.  They 
then  asked  by  name  for  bridle,  halter,  saddle  blanket,  and  saddle.*  Turning 
his  back  to  the  boys  he  walked  away  and  opened  a  door,  bidding  the  boys 
enter.  They  went  in  and  saw  saddles  lying  there  with  bridles  hanging 
on  the  saddle  horns.  The  blankets  were  lying  beneath.  Before  they  went 
in  the  fly  flew  in  and  selected  two  out  of  all  the  saddles.     One  was  lying  at 

1  To  know  by  name  things  or  animals  hitherto  imknown  is  often  mentioned  as  a  great 
feat.     P.  24. 
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the  east  and  the  other  at  the  west.  The  first  was  blue  and  the  other  yellow. 
The  fly  had  returned  to  one  of  their  ears  by  the  time  the  Sun  said:  "There 
are  those  saddles,  take  the  ones  you  want."  The  fly  told  the  boys  that  the 
saddles  which  looked  good  really  were  not,  but  that  they  should  choose  the 
blue  and  yellow  ones,  indicating  them,  and  the  blankets,  halters,  bridles, 
and  ropes  of  similar  colors  lying  by  them.  These  were  the  Sun's  own  partic- 
ular set  of  trappings.  When  the  Sun  urged  them  to  hurry  up  each  boy 
stepped  toward  the  saddle  he  had  chosen.  When  they  did  so  the  saddles 
moved  of  themselves  with  the  blankets  and  bridles.  There  was  a  sound 
"gij"  of  the  moving  leather  and  "tsil"  as  they  came  to  rest. 

The  Sun  turned  his  face  away  and  took  a  black  silk  handkerchief  which 
had  two  white  stripes  around  the  border  from  his  pocket.  With  this  he 
wiped  his  eyes.  "1  raised  you  for  just  this  purpose,"  he  said.  The  Sun 
started  to  walk  toward  the  horses.  Their  fly  had  told  them  not  to  touch 
the  saddles,  that  the  Sun  himself  would  fix  them.  "They  belong  to  you," 
the  fly  said.  "Everything  is  alive;  the  rope  on  the  horse  moves  about  of 
itself.  The  saddle  will  jump  on  of  itself."  ^  The  fly  told  them  this.  The 
halter  was  gone,  the  bridle  and  saddle  blanket  which  had  been  lying  on 
the  saddle  were  gone.  The  halter,  bridle,  and  saddle  blanket  that  had  been 
with  the  blue  saddle  were  also  gone.  The  Sun  called  them  to  come  where  he 
was  standing.  They  both  went  out  again  and  the  doors  of  the  saddle  room 
and  of  the  stable  were  shut. 

They  went  to  the  Sun,  who  was  standing  between  the  two  horses  so  that 
their  heads  projected  as  he  held  the  bridles.  They  started  away,  the  boys 
walking  in  front  of  the  Sun  as  he  directed  them  to  do.  They  passed  through 
the  four  doors  to  a  post  standing  in  front  of  the  Sun's  house.  He  led  the 
horses  to  the  post  where  they  stood  without  being  tied.^  There  were  four 
chairs  standing  inside  the  Sun's  house;  and  one  by  itself  for  the  woman. ^ 
His  children  sat  on  the  chairs  and  his  wife  sat  on  the  one  which  was  hers. 
The  Sun  addressed  them  as  follows: — 

"My  boys,  1  will  instruct  you  about  the  dangerous  places  you  will 
come  to.  The  horses  know  the  dangerous  places  on  the  way  back.  My  wife 
is  pleased  with  you  and  treats  you  well.  That  is  why  you  are  to  have  these 
horses,  one  of  which  is  hers.     The  other  is  mine  and  so  is  the  saddle,  bridle, 

'  It  is  seldom  that  the  Apache  conception  of  animism  is  so  plainly  stated.  Songs  how- 
ever aboimd  in  the  designation  of  objects  as  "living." 

2  When  a  youth  went  through  an  adolescence  ceremony  he  did  it  with  a  definite  career 
in  mind.  The  normal  myth  of  this  type  put  the  emphasis  on  the  weapons  secured  and  feats 
of  warlike  prowess  in  killing  the  monsters;  that  is,  the  warrior  idea  is  uppermost.  This 
version  stresses  the  acquisition  of  horses  and  probably  is  a  specialized  myth  for  those  who  wish 
to  be  successful  in  acquiring  and  breeding  horses. 

3  The  house  of  the  Svm  with  the  stable  and  corral,  the  furniture  of  the  house,  and  many 
other  references  indicate  the  home  of  a  European  and  such  seems  to  be  the  conception. 
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halter,  and  saddle  blanket.  They  are  all  mine.  You  will  go  back  to  your 
kindred.     When  you  are  near,  hurry.     1  will  give  you  something." 

The  Sun  got  up  and  reached  inside  to  a  shelf  from  which  he  took  up  an 
iron  knife  like  a  sword.  Turning  around  he  took  up  a  bow  and  arrows 
having  iron  heads.  There  were  two  of  the  arrows.  "1  give  these  to  you," 
he  said.  "  You  are  giving  us  these !  Our  mother  did  not  know  about  them. 
Why  does  she  not  give  us  something?"  the  boys  said.  The  Sun's  wife  said 
she  would  speak  a  few  words  to  them.  "You  shall  be  my  nephews.  Your 
mother  shall  be  my  sister.  She  shall  be  like  me.  Because  of  this  1  have 
treated  you  well.  She  shall  be  the  same  as  1.  1  become  an  old  woman  and 
at  other  times  1  am  as  if  1  were  two  years  old.  She  shall  be  the  same  way.^ 
You  shall  tell  her  this  before  the  Sun  travels  far.  1  am  the  one  telling  you; 
he  did  not  tell  you.  1  will  name  my  sister.  Your  father  will  give  you  names. 
The  Sun  picked  something  up  and  was  still  holding  it.  "Wait,  I  will  tell 
you  something  and  after  that  he  will  give  you  a  name.  1  name  her  Nigos- 
tsanbikayo.^  Every  one  will  call  her  that.  She  will  come  to  me.  You, 
too,  will  come  to  me.  1  give  a  name  to  your  mother.  She  will  be  called 
Ests'unnadlehi  and  she  will  help  you.  1  make  a  name  for  her,  Ests'un- 
nadlehi,  and  with  that  she  will  help  you.  When  she  has  children  again  they 
will  be  two  girls.  These  girls  will  belong  to  the  people  for  there  will  be 
people.^  She  will  help  them.  I,  too,  will  help  them  when  they  come  to  me. 
He,  too,  will  help  his  children.  That  is  why  1  am  telling  you  and  you  must 
remember  it  well.  1  have  finished.  Your  father  will  tell  you  about  the 
objects  he  is  about  to  give  you." 

The  Sun  gave  the  elder  boy  a  weapon  saying,  "This  will  be  called  a 
'blue  sword.'  You  will  use  it  against  the  monsters  on  the  earth.  Because 
of  that  I  gave  you  the  name,  Naiyenezgani."  He  gave  the  weapon  to  him 
saying,  "That  is  all  for  you."  Addressing  the  younger,  he  said,  "Now  I 
give  this  to  you,  Tobatc'istcini.  You  will  use  this  which  I  give  you  against 
those  who  prey  upon  people.  You  are  to  help  each  other.  I  shall  be  near 
you  watching  you.  Whatever  you  do  will  be  known  to  me.  It  will  be  well 
if  you  kill  these  evil  ones.  The  people  will  live  everywhere."  He  gave 
him  the  bow  with  the  injunction  that  he  should  draw  the  bow  three  times 
without  releasing  the  arrow  and  then  he  should  shoot  the  dangerous  beings 

1  The  two  wives  of  the  Sun  are  often  mentioned.  The  Navajo  account  has  Esdzana- 
dlehi  go  to  the  west  where  the  sun  visits  her  daily.  Here  and  there,  especially  in  the 
songs,  the  Moon  is  coupled  with  the  Sun,  and  is  feminine  in  sex.  That  the  Moon  and  the 
Earth  should  both  be  called  the  "Woman  who  renews  herself"  is  interesting.  These  con- 
ceptions are  generally  vague  and  implied  rather  than  expressed. 

2  Earth,  literally  "There  on  the  earth." 

'  The  narrator  said  those  mentioned  at  the  beginning  of  the  narrative  were  not  real 
people  but  just  like  shadows.  The  other  versions  have  only  the  one  family  existing  at  this 
time. 
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and  they  would  fly  apart.  Having  said  this,  he  proposed  they  should  eat 
something.  The  Sun's  wife  was  still  sitting  in  her  accustomed  seat.  The 
men  went  to  the  table,  well  loaded  with  food  prepared  by  some  unknown 
agency,  and  began  to  eat.  The  Sun's  wife  gave  the  elder  one  a  spotted  belt 
with  a  yellow  fringe  hanging  from  its  border. 

When  they  had  finished  the  meal,  the  Sun  said  he  did  not  know  how 
the  visitors  were  to  return.  They  went  where  the  horses  stood  and  the 
Sun  said,  "  Children,  this  stallion  will  go  well  in  the  lead.  Now  mount  the 
horses."  He  held  the  stirrup  and  saddle  horn  and  told  the  boys  to  get  on. 
They  did  so  and  rode  away  from  the  Sun's  house  where  towards  the  east  a 
post  stands  up  with  white  hair  ^  which  reaches  to  the  ground  and  turns  up 
again.  The  rain  falls  on  it.  They  rode  their  horses  around  this  post  four 
times  and  came  back  where  they  were  standing  before,  as  the  Sun  directed 
them  to  do. 

When  they  had  finished,  the  Sun's  wife  came  up  to  them  and  told  her 
husband  to  count  for  his  sons  the  two  saddle  blankets,  two  halters,  two 
bridles,  two  ropes,  and  two  saddles.  The  Sun  told  them  to  start  home; 
that  he  was  well  acquainted  with  them.  He  charged  them  to  take  good 
care  of  the  saddle  blankets  and  directed  that  the  gray  horse  should  go  in 
the  lead  because  he  knew  the  trail  to  the  place  midway  between  the  earth 
and  the  sky.  From  that  point  the  sorrel  horse  was  to  lead  because  that 
one  knew  the  way  from  there  on.  W^hen  they  returned  where  their  mother 
lived  he  told  them  to  stake  the  horses  out  for  four  nights.  The  sorrel  was 
to  be  staked  toward  the  east  and  the  gray  to  the  west.  Having  ridden  the 
horses  among  the  people  they  were  to  unsaddle  them  in  some  good  place. 
A  white  saddle  blanket  was  to  be  placed  toward  the  east,  a  black  one  to  the 
south,  a  yellow  one  to  the  west,  and  a  blue  one  to  the  north.^  The  bridles, 
halters,  ropes,  and  saddles  were  to  be  brought  to  the  camp.  He  charged 
them  to  keep  in  mind  what  he  was  telling,  for  he  was  telling  them  this  that 
they  might  be  good  men.  He  divided  his  property  between  his  boys.  He 
told  them  after  the  horses  had  been  running  loose  four  days  to  go  to  them 
early  in  the  morning.  This  might  be  in  any  good  place  where  canyons 
meet,  making  a  flat.  When  they  came  to  them  they  were  to  hold  out  their 
hands,  palms  upward,  towards  the  horses.  They  were  to  catch  the  horses 
while  they  were  licking  their  hands.  They  were  to  consider  what  he  told 
them  and  when  they  should  go  for  the  horses  after  four  days,  the  four 


1  The  reference  may  be  to  moss,  especially  as  rain  falling  on  it  is  mentioned  below. 

2  The  narrator  said  it  was  true  that  horses  would  not  pass  a  blanket  so  placed  in  a 
narrow  canyon. 

This  order  of  the  colors  and  their  assignment  varies  from  the  one  more  generally 
found  of  black  for  the  east  and  white  for  the  south.     P.  7,  and  Matthews,  215. 
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canyons  coming  together  would  be  full  of  horses.  When  their  horses  had 
been  caught  by  holding  out  their  hands,  the  saddle  blankets,  one  on  the 
other,  were  to  be  put  on  them  and  the  horses  were  to  be  saddled.  They 
were  to  ride  the  horses  all  day  until  sunset  when  they  were  to  be  turned  out 
again.  Having  turned  them  out,  they  were  told  they  might  go  the  next 
day  to  see  what  was  happening.  Having  finished  his  speech  he  dismissed 
the  boys. 

They  went  with  the  Sun  until  they  came  to  the  top  of  the  ridge,  where 
they  stopped.  The  Sun  felt  the  horses  all  over.  He  felt  of  their  legs,  their 
feet,  their  faces,- their  ears,  their  manes,  their  backs,  petting  them.  "Good- 
bye, my  horses,"  he  said,  "  travel  well  for  my  boys  down  to  the  earth.  There 
is  food  for  you  on  the  earth  the  same  as  here."  He  addressed  the  gray 
horse,  telling  him  to  be  the  leader  on  the  way  toward  the  earth  since  he 
knew  the  way.  He  told  the  boys  not  to  look  at  the  horses'  feet  nor  to 
look  behind  them,  but  to  keep  their  eyes  fixed  on  the  tips  of  their  ears. 

They  started;  before  they  knew  it  the  horses  had  changed  places,  and 
the  sorrel  was  leading.  They  thought  the  earth  was  far  off  but  they  soon 
found  the  horses  were  trotting  along  on  the  earth.  Now  the  horses  were 
running  with  them  toward  their  camp.  They  rode  up  slowly  where  the  people 
were  walking  about.  They  rode  to  the  camp  side  by  side,  and  the  people 
all  ran  out  to  look  at  them.  Their  mother  was  standing  outside  watching 
them  and  they  rode  up  one  on  each  side  of  her.  "  Mother,  Ests'unnadlehi, 
unsaddle  our  horses,"  they  said  to  her. 

The  people  all  came  up  to  them.  The  woman,  laughing,  ran  her  hand 
over  the  horses  saying,  "Your  father  gave  you  large  horses."  When  the 
people  had  all  come  there,  the  boys  told  them  to  call  their  mother  Ests'un- 
nadlehi. They  all  called  her  by  that  name.  The  older  boy  said  they  were 
to  call  him  Naiyenezgani.  The  younger  one  said  they  were  to  call  him 
Tobatc'istcini.^  They  addressed  them  saying,  "  When  we  were  here  before 
you  used  to  laugh  at  us  because  we  were  poor.  We  used  to  walk  because 
we  were  poor.  We  have  visited  our  father  where  he  lives.  The  Sun's  wife 
named  our  mother.  Call  me  Naiyenezgani.  That  one  was  given  the  name, 
Tobatc'istcini.  These  will  be  our  names  and  be  careful  to  call  them  cor- 
rectly. Do  not  come  near  these  horses.  We  will  stake  one  out  here  and 
the  other  one  there.     They  will  remain  tied  out  four  days.     You  may  go." 

Before  sundown  on  the  fourth  day  the  horses  whinnied.  They  went  to 
their  horses  and  saddled  them.  They  rode  around  among  the  camps  until 
sundown  and  then  rode  them  to  a  flat  where  four  canyons  came  together. 


1  This  announcing  of  names  is  probably  to  be  explained  as  ceremonial.     Ordinarily,  it  is 
improper,  probably  because  immodest,  to  call  one's  own  name. 
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They  hung  a  white  saddle  blanket  toward  the  east,  a  black  one  to  the  south, 
a  yellow  one  to  the  west,  and  a  blue  one  to  the  north.  Their  fly  told  them 
to  hang  the  blankets  in  four  places,  making  an  enclosure  of  them.  After 
four  days  they  were  to  come  and  would  find  conditions  different.  He 
charged  the  boys  not  to  miss  doing  just  as  their  father  had  told  them. 
They  went  back  to  the  camp  carrying  the  saddles,  bridles,  halters,  and  ropes. 
After  two  days  had  passed  their  fly  flew  away.  He  returned,  reporting 
that  there  were  many  horses  filling  the  place  where  the  four  canyons  came 
together.  The  next  day  he  reported  that  the  horses  were  so  thick  one  could 
walk  on  their  backs.  The  next  day  (the  fourth),  about  sunrise,  the  two 
boys  went  there  with  their  ropes  in  their  hands.  When  they  came  to  the 
eastern  canyon  it  was  full  of  white  horses,  the  southern  one  was  full  of  black 
horses,  the  western  was  full  of  yellow  horses,  and  the  northern  canyon  with 
blue   (gray)   horses. 

They  took  down  all  the  saddle  blankets  and  piled  them  together.  With 
valleys  in  four  directions  full  of  horses  they  did  not  know  their  former 
horses  from  the  others.  They  considered  how  they  might  distinguish  them. 
The  horses  were  milling  around  near  where  a  blanket  hung.  They  were  all 
mingled  together  with  the  colors  mixed.  The  men  approached  the  horses 
but  they  stopped  before  they  got  to  them.  They  extended  their  hands 
with  pollen  on  the  palms  and  the  horses  whinneyed.  Then  two  horses 
trotted  up  to  them  and  licked  the  pollen  from  the  hands  of  their  owners 
who  caught  them  while  they  did  it.^  They  led  these  horses  back  to  the 
camp  where  the  saddles,  etc.,  were  lying. 

When  they  led  these  two  horses  all  the  others  followed.  Their  fly  told 
them  all  about  the  two  horses,  what  they  had  done,  and  that  they  had  made 
many  horses  for  them.  Four  days  from  now  it  would  come  about  that  the 
broad  earth  would  be  covered  with  horses.  Their  fly  flew  to  the  Sun's 
camp  and  the  Sun  instructed  him.  "Drive  the  horses  over  this  way  and 
put  a  halter  on  top  of  that  mountain;  put  a  rope  on  the  top  of  this  moun- 
tain to  the  south;  put  a  halter  on  the  top  of  the  mountain  to  the  west; 
and  put  a  rope  on  the  mountain  to  the  north.  Your  father  says  this," 
the  fly  told  them. 

The  older  of  the  brothers  told  the  people  that  they  should  ride  the 
horses  and  not  think  they  were  wild.  "Catch  any  of  them  and  saddle 
them.  When  you  have  ridden  your  horses,  then  do  not  go  near  them  for 
four  days.  Keep  away  from  the  horses  which  are  inside  where  the  halters 
and  ropes  are  lying.     Turn  the  horses  loose  in  the  space  enclosed  by  the 


1  The  use  of  pollen  for  sacred  purposes  is  a  very  important  feature  among  the  Athapascan 
of  the  Southwest.     It  is  always  preferred  to  the  cornmeal  used  by  the  Pueblo  peoples. 
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ropes  and  the  halter.  If  they  see  you  they  ma}'  stampede.  These  horses 
will  be  of  great  value  to  you." 

The  brothers  rode  the  two  horses  and  the  others  all  followed.  When 
the  two  horses  whinneyed,  the  others  all  answered.  They  took  off  the 
ropes  and  went  back  to  camp.  They  asked  their  mother  to  put  up  two 
posts  and  to  put  a  smooth  pole  across  their  tops.  She  was  asked  to  put 
the  saddles  on  this  pole  with  their  horns  toward  the  east.^  The  bridles 
were  to  be  hung  on  the  saddle  horns  and  the  saddle  blankets  spread  over 
the  saddles.  They  asked  her  to  think  about  the  saddles  where  they  were 
lying  during  the  night. 

She  kept  her  mind  on  the  saddles  during  the  night  and  in  the  early 
morning  she  went  out  to  them.  There  were  four  saddles  on  the  pole  where 
there  had  been  only  two.  She  still  kept  her  mind  on  the  saddles  and  the 
next  morning  there  were  six  lying  there.  "My  child,"  she  said,  "you 
spoke  the  truth.  I  kept  my  mind  on  the  saddles  and  six  are  now  lying 
there."  Tobatc'istcini  said,  "Very  well,  keep  thinking  about  them  all 
night'  and  go  to  them  early  in  the  morning."  When  she  went  out,  there 
were  eight  saddles  on  the  pole. 

Naiyenezgani  said  he  was  going  yonder  and  would  be  back  by  sunset. 
He  went  to  the  mountain  top  where  the  halter  lay.  The  Sun  was  standing 
there.  "It  must  be  my  father,"  he  said.  "I  did  not  know  you.  I  am 
glad  you  came  down  to  me."  "Well,  my  son,"  the  Sun  repHed,  "let  us  go 
around  the  horses."  "What  time  will  it  be  when  we  get  around  them?" 
the  son  asked.  Leaving  the  place  where  the  halters  were  lying  they  went 
where  the  ropes  were.  The  space  was  level  full  of  horses.  "Fine,  my 
son,"  the  Sun  said  to  Naiyenezgani,  "with  ropes  and  halters  you  made  a 
fence  so  the  horses  cannot  get  out.     You  have  this  broad  world  for  a  corral." 

They  went  on  and  came  where  the  halters  were  piled  up.  "These 
halters  will  round  up  the  wild  horses  for  you  and  you  will  put  them  on  their 
heads."  They  went  on  and  came  where  the  rope  hung.  "These  ropes 
will  drive  the  horses  together  for  you.  They  will  drive  the  wild  horses 
close  to  camp  for  you."  They  started  back  and  came  where  Naiyenezgani 
had  met  the  Sun.  "  I  have  done  everything  for  you,"  the  Sun  said.  "  Now 
I  am  going  back  and  leave  you.  You  too  will  go  home.  Tomorrow  it  will 
be  finished.  You  will  give  your  people  two  horses  apiece.  Give  each  of 
them  one  stallion  and  one  mare.  Distribute  them  from  noon  until  sunset. 
These  horses  are  mares  and  stallions  in  equal  numbers.  Tonight  two 
saddles  are  to  be  placed  on  the  pole  you  put  up.  You  shall  keep  three 
saddles  and  give  away  seven.     When  you  give  away  the  horses  give  away 

1  In  the  division  of  labor  the  women  are  supposed  to  saddle  and  unsaddle  the  horses. 
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seven  saddles.  Now  my  son,  we  separate.  Shake  hands.  Others  will  do 
as  we  do.  They  said  njo  to  each  other  and  separated.  It  was  not  long 
before  he  was  back  and  stood  there  as  the  sun  set.  He  was  happy  and 
laughing.  "Where  have  you  been,  my  son?"  his  mother  asked.  "You 
must  have  been  in  a  good  place  or  you  would  not  be  laughing."  "What 
did  you  say,  mother?"  he  replied.  "I  am  happy;  when  I  came  over  there 
where  the  halter  lay  I  met  my  father.  I  walked  with  him  all  day.  As 
we  walked  around  the  horses  he  told  me  about  everything.     I  am  happy." 

He  said  that  none  of  them  should  go  out  tomorrow,  but  that  he  himself 
would  go  out  early.  When  he  went  out  there  in  front  of  the  yellow  saddle 
lay  a  white  saddle.  Behind  that  was  a  blue  one.  Between  them  was  a 
yellow  saddle.  The  pole  was  full.  There  were  ten  saddles  in  a  row.  "I 
told  you  to  put  up  a  long  pole,  and  you  put  up  a  short  one,"  he  said  to  his 
mother.  "You  said  dig  one  hole  here  and  another  there,  my  son,"  she 
replied.  "Just  these  may  well  be  our  saddles,"  he  said.  He  called  To- 
batc'istcini,  saying  they  would  go  to  catch  the  horses.  "  You  go  to  the  rope 
over  there.  I,  too,  will  go  to  the  other  rope.  Hurry,  we  will  catch  the 
horses,"  he  said  to  him.  He  ran  where  one  rope  was,  and  the  other  one 
went  where  the  other  rope  was.  When  they  came  to  the  two  ropes,  they 
circled  around,  driving  the  horses  all  towards  each  other.  They  could  not 
find  their  own  horses,  the  Sim's  horses.  They  went  into  the  enclosure  and 
walked  around.  Even  when  they  went  around  that  way  they  could  not 
find  the  horses.  They  looked  for  them  again,  going  around  among  the 
other  horses,  but  they  could  not  find  them.  The  horses  touched  e^ch 
other,  they  were  so  thick. 

Then  Tobatc'istcini  said,  "  Naiyenezgani,  why  do  you  act  so?  Is 
your  mind  gone?  You  say  you  met  your  father  yesterday  and  that  you 
spent  the  day  going  around  the  horses.  He  took  them  out  of  the  herd, 
and  away  from  you." 

Naiyenezgani  caught  a  black  stallion  and  the  other  brother  a  sorrel 
gelding.  When  they  led  them  to  the  camp  their  mother  asked  Tobatc'is- 
tcini why  he  had  caught  a  sorrel  and  told  him  to  turn  him  loose  and  catch  a 
white  gelding.  She  said  the  gray  and  sorrel  horses  were  made  for -them 
and  that  they  were  well  trained  the  day  before.  She  told  them  to  hurry 
and  drive  the  horses  in.  Tobatc'istcini  rode  the  sorrel  horse  back  and 
unsaddled  it.  He  then  caught  a  white  horse  and  drove  the  gray  horses 
back  to  the  camp.^ 

"Let  us  go,"  he  said  to  his  brother.  They  mounted  the  horses  and  rode 
along.     Their  mother  spoke  to  them,  "  My  boys,  take  off  that  yellow  saddle 

1  Because  he  must  use  a  white  saddle,  the  informant  explained. 
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and  put  on  a  white  one."  When  they  came  riding  back  where  their  mother 
was,  a  horse  whinneyed.  It  sounded  like  the  voice  of  the  gray  stalHon  that 
used  to  be  his  horse.  Another  horse  whinneyed  in  this  direction  and  the 
voice  was  Hke  that  of  the  sorrel  mare.  They  knew  their  horses  when  they 
whinneyed  and  one  said  to  the  other,  "  Brother,  those  are  our  horses  whin- 
neying  but  we  cannot  do  anything  about  it."  ^  "Let  us  hurry,"  the  other 
said.  They  rode  toward  the  herd  of  horses  but  the  horses  started  to  run 
and  the  herd  broke  up.  While  they  were  looking  they  ran  where  their 
horses  whinneyed.  Their  fly  told  them  that  the  horses  had  already  run 
into  the  enclosure  and  that  the  four  doors  were  shut.  They  heard  them 
whinneying  far  away.  Their  fly  said  the  horses  were  already  in  their 
stable,  but  they  still  whinneyed.  They  drove  the  other  horses  near  the 
camp.  The  older  brother  told  the  people  to  form  in  a  line  around  the 
horses.  He  said  they  were  going  to  stake  out  horses  for  them.  The  people 
replied  that  they  had  no  ropes,  that  only  the  two  brothers  had  them.  They 
asked  the  brothers  to  make  ropes  for  them.  They  were  told  to  wait  while 
they  returned  where  the  horses  used  to  be.  They  told  them  that  they 
would  have  ropes  the  next  day.  The  brothers  went  in  different  directions, 
calling  to  each  other.  They  met  and  sent  their  fly  to  the  Sun  because  the 
people  were  without  ropes.  He  told  his  brother  to  go  back  where  he  had 
been  staying.  He  directed  him  also  to  take  the  bridle  off  and  to  leave  the 
rope  as  it  was,  tied  to  the  saddle.  "When  the  Sun  is  in  the  middle  of  the 
sky  we  will  drive  the  horses  back.  Although  it  is  late  the  Sun  will  be  in 
the  same  place.^    He  (the  Sun)  may  give  us  something,"  he  said. 

The  fly  returned  and  reported:  "Your  horse  was  standing  behind  him. 
He  sat  watching  where  the  stallions  were  fighting  each  other.  He  kept 
looking  at  them  and  then  he  went  a  little  way." 

The  Sun's  disk  was  yellow  as  at  sunset.  He  looked  down  four  times. 
The  yellow  beams  struck  under  his  raised  knees.  From  the  other  side 
they  also  streamed  toward  him.  Nothing  happened,  and  he  got  up  and 
went  to  his  horse.  When  he  put  his  foot  in  the  stirrup  and  mounted,  ropes 
were  tied  in  four  places  to  the  saddle  strings  where  there  had  been  no  ropes 
before.  Both  saddles  were  that  way.  They  both  mounted  together  and 
their  horses  pawed  the  ground  and  snorted.  He  rode  back  to  the  camp, 
loping,  and  the  other  horses  strung  out  behind  him.  The  other  brother 
was  running  his  horse  on  the  other  side.  They  stopped  near  the  camp. 
The  horses  were  all  lined  up  facing  him.  He  called  to  the  one  on  horseback, 
"  Come  here."     He  rode  up  to  him  and  he  asked  how  many  ropes  there  were. 

1  The  whinneying  was  heard  from  the  top  of  the  sky. 

2  The  conception  of  time  passing  while  the  Sim  stood  still  is  fairly  diflflcult  for  a  people 
without  timepieces. 
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The  other  replied  he  did  not  know  for  he  had  not  counted  them,  and  inquired 
of  the  other  how  many  ropes  he  had.  The  first  speaker  repHed  that  he  did 
not  know.  Then  the  younger  brother  said  the  other  should  catch  the 
horses  for  them  and  lead  them  out  while  he  remained  on  his  horse  where 
he  was.  The  other  brother  then  rode  among  the  horses  and  caught  a  mare. 
He  led  the  horse  out  and  gave  the  rope  to  one  of  the  men.  He  rode  back 
among  the  horses  and  caught  a  stallion.  When  he  had  caught  six  horses, 
the  ropes  were  all  gone.  He  beckoned  with  his  hand  and  his  brother  rode 
up  to  him.  "Had  you  only  six  ropes?''  he  asked.  "Yes,  I  only  had  six 
and  I  have  caught  six  horses.  Now,  take  your  turn  and  I  will  remain  here 
on  horseback."  The  second  brother  caught  the  horses  and  reported  that 
he  had  chosen  the  better  horses.  The  horses  were  all  good  but  some  of  them 
looked  to  be  small. 

They  told  the  people  there  were  only  seven  saddles  and  that  so  many  of 
the  men  might  have  saddles,  but  that  the  others  must  ride  around  bareback 
for  the  present.  He  told  them  that  some  time  they  might  have  saddles 
because  the  Sun  knew  of  their  need  and  he  himself  knew  it.  He  instructed 
them  to  tie  out  their  horses  close  by.  He  said  if  they  heard  the  horses 
nickering  they  would  know  that  the  stallions  were  covering  the  mares. 
They  would  also  know  the  colts  when  they  were  foaled.  If  they  turned 
their  horses  loose  they  might  not  know  them.  The  ropes  he  said  would 
guard  their  horses  for  them.  They  would  now  drive  back  the  other  horses 
while  those  who  had  received  horses  staked  theirs  out. 

He  drove  the  horses  away  and  hung  his  bridle  up.  The  other  one  he 
laid  in  another  direction.  He  took  the  saddle  and  everything  else  back  to 
the  camp.  They  came  back  to  the  camp  in  the  middle  of  the  night  but 
they  did  not  know  it  was  night  because  the  Sun  had  not  moved. 

When  two  days  had  passed  two  men  came.  There  were  many  horses 
where  they  had  passed.  They  reported  that  something  was  running  around 
the  other  side  of  this  large  mountain.  They  did  not  know  what  it  was,  nor 
to  whom  it  belonged.  They  wondered  what  was  meant  and  sent  their 
fly  to  find  out.  He  flew  away  and  came  back  almost  immediately.  He  said 
it  was  true.  On  the  ridge  beyond  the  mountain  he  saw  horse  tracks  and  a 
trail  with  dust  as  fine  as  flour. 

One  of  the  brothers  asked  his  mother  to  cook  for  the  men  quickly.  It 
was  while  they  were  eating  that  the  fly  reported.  "Fly  back  there,"  he 
directed  him.  He  told  the  visitors  to  remain,  for  they  were  no  doubt  tired. 
They  went  back  where  the  bridle  was  lying.  They  took  off  the  rope  and 
hung  it  toward  the  east.  They  spoke  to  the  bridle  asking  that  the  horses, 
wherever  they  went,  should  come  back  together  during  the  night. 

The  visitors  were  as  the  two  brothers  had  been.     They  had  no  eye- 
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lashes  or  eyebrows.  Their  ears  were  round  and  their  heads  were  smooth. 
There  were  webs  between  their  fingers  and  toes.  When  they  were  asked 
whence  they  came  they  repHed  that  they  had  assumed  there  were  people 
Hving  somewhere.  Their  own  people  had  been  killed  off  by  something  until 
only  the  two  were  left.  They  saved  themselves  at  night  by  digging  a 
trench  and  covering  it  with  a  large  rock.  When  they  started  away,  one 
of  the  brothers  asked  where  they  were  going.  They  replied  that  they  did 
not  know  where  they  were  going  but  preferred  not  to  stay  where  they  were. 
They  said  they  did  not  like  to  be  with  many  peoples.  They  preferred  stay^ 
ing  there  with  their  present  hosts.  Naiyenezgani  asked  them  to  tell  their 
story  during  the  night. 

When  night  came,  he  called  four  men  to  come  and  listen  to  what  the 
visitors  were  about  to  tell.  He  asked  each  of  the  four  men  to  question  the 
guests.  "  W'hat  is  the  country  called  where  you  live  and  what  kind  of  thing 
is  killing  your  people?"  he  asked.     "Tell  us  about  it." 

"The  place  where  we  live  is  called  danagogai,  plain.  Something  has 
been  killing  our  kinsfolk.  It  has  been  killing  people  everywhere  on  the 
earth.  We  do  not  know  what  to  do,"  one  of  them  replied.  Naiyenezgani 
told  another  of  the  men  to  question  them.  He  asked  if  if  were  really  true 
that  they  had  been  living  in  that  place,  saying  he  did  not  believe  what  the 
other  had  said.  One  of  the  guests  replied  that  it  was  true.  He  said  they 
did  not  know  how  to  tell  untruths  and  that  it  was  not  right  to  do  so.  "  While 
we  are  here  in  camp  it  will  kill  someone."  He  added,  "I  have  finished." 
The  second  questioner  said,  "Why  did  you  tell  us  this?  We  are  uneasy 
about  it."  They  replied  that  they  were  afraid  of  it  and  therefore  came  there 
where  they  intended  to  live  with  them. 

Naiyenezgani  called  upon  a  third  man  to  question  them.  "Why  did 
you  leave  a  trail  for  them?"  he  inquired.  "When  your  kinsfolk  were  all 
killed,  why  did  you  come  to  us  leaving  a  trail?"  The  same  man  spoke 
again.  He  directed  that  the  next  day  a  sweatbath  should  be  prepared 
that  they  should  take  a  bath  with  the  two  visitors. 

"  You  said  the  horses  had  gone  far  away.  I  presume  they  have  already 
come  together  again,"  he  said.  "These  some-kind-of -things  you  said  were 
going  away  we  call  horses.  That  is  all  I  have  to  say."  "These  two  will 
speak  to  you,"  one  of  the  company  said. 

"  I  cannot  promise  that  I  will  kill  that  thing  which  has  been  killing  your 
people.  Hurry  to  build  the  sweatlodge  he  mentioned,"  Tobatc'istcini  said. 
"Make  the  sweatbath:  we  are  going  for  the  horses,"  he  added. 

During  the  night  the  horses  had  come  together.  One  bridle  was  lying 
at  the  east  and  the  other  at  the  west.  They  told  the  horses  they  must  all 
stay  there  together.     When  the  brothers  returned  the  sweatlodge  was  built 
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and  the  stones  were  on  the  fire.  Tobatc'istcini  directed  that  the  men  should 
stand  in  hne  while  four  of  them  should  go  into  the  bath  four  times.  He  said 
that  when  they  had  come  out  the  fourth  time  the  visitors  would  be  like 
themselves.  "You  built  this  sweatbath,  but  it  belongs  to  the  Sun,"  he 
told  them.  When  he  (Naiyenezgani)  went  in  with  them  the  fourth  time  he 
asked  them  where  the  thing  was  living  which  was  killing  them.  The  visi- 
tors replied  that  he  lived  down  this  way,  pointing  toward  the  west.  "  The 
one  that  has  killed  all  of  our  people  has  something  long  for  a  weapon,"  he 
added.  Naiyenezgani  said,  "Well,  he  has  been  killing  you."  W^hen  they 
came  out  the  fourth  time  they  all  looked  alike.  They  ate  and  after  the  meal 
the  brothers  told  them  all  to  remain  there  while  they  went  to  yonder  white 
mountain  ridge  to  look  beyond.     He  looked  at  the  Sun. 

They  landed  far  away  on  the  mountain  ridge.^  Beyond  that  mountain 
they  went  to  another.  There  was  a  plain  on  which  a  mountain  was  stand- 
ing. They  landed  next  on  that  mountain.  Tobatc'istcini  said,  "Brother, 
is  the  dangerous  thing  feared  by  you?  If  you  are  afraid,  I  am  afraid.  If 
you  are  not  afraid  neither  am  I  afraid.  You  are  the  elder,  I  am  the 
younger." 

A  man  was  walking  in  a  valley  without  brush.  He  was  the  one  who 
kills  people.  They  sent  their  fly  to  look  over  the  body  of  their  enemy,  to 
examine  his  ears,  his  eyes,  and  his  mouth.  The  fly  flew  to  the  man  and 
alighted  on  his  ear.  When  he  alighted  on  his  nose  the  man  said,  "  It  is  not 
just  you.     You  smell  like  a  man." 

The  fly  reported  that  they  could  not  come  up  to  the  man,  for  while  he 
walked  in  one  direction  he  could  see  behind  because  he  had  eyes  in  the 
back  of  his  head.  He  had  no  eyes  in  front.  "  He  has  something  long  in  his 
hand  with  which  he  kills  people.  When  I  sat  on  his  nose  he  told  me  I 
smelled  like  people,"  the  fly  reported.  "He  is  the  same  sort  of  a  person 
that  you  are."  The  fly  told  them  to  go  around  to  a  certain  gap  in  the  ridge, 
where  the  monster  was  accustomed  to  pass,  and  stand  side  by  side.  He 
promised  to  let  them  know  when  the  enemy  approached.  WTien  the 
monster  walked  along,  the  fly  came  back  where  the  brothers  were  standing 
side  by  side  and  said,  "He  is  coming  up  here  very  close.  If  he  stops  here 
you  must  cut  his  head  off.  Now,  you  shoot  him,"  he  said.  "If  he  sees 
anyone  he  makes  a  sweep  with  his  long  weapon  and  kills  the  person  even 
a  long  way  off." 

The  man  came  close  to  them  and  stopped.  One  of  them  shot  him  and 
the  other  cut  his  head  off.     He  stood  just  as  he  was  before.     They  shot 


»  This  method  of  traveling  implies  lightning,  rainbow  or  a  similar  supernatural  method, 
in  this  case  said  to  be  svmbeams. 
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again  and  cut  his  head  off  again.  The  head  fell  but  came  back  on  again. 
One  of  them  shot  at  him  the  third  time  and  the  other  cut  his  neck  off  again. 
Then  one  of  them  ran  around  in  front  of  him  and  shot  him  in  the  heart. 
This  time  his  flesh  flew  apart  and  was  scattered  over  considerable  space. 
The  flesh  was  quivering.  That  which  they  killed  was  called  Naiye'.  "  That 
.is  why  he  named  you  Naiyenezgani, "  ^  their  fly  said.  "Because  you  and 
Tobatc'istcini  both  will  kill  dangerous  beings  your  father  named  you  that." 
**You  did  this  in  his  presence.  He  was  looking  at  you  and  prevented 
the  monster's  making  any  move  against  you.  He  gave  you  the  weapons 
with  which  you  killed  him.  He  did  it  for  the  good  of  mankind.  Turn  the 
head  over  and  look  at  its  face,"  their  fly  told  them.  They  turned  him  over 
and  looked  at  his  face.  His  face  was  like  anyone's  but  he  also  had  eyes 
in  the  back  of  his  head.^  No  one  could  attack  him  from  in  front,  and  he  had 
eyes  to  see  behind  himself  also.  His  knife  was  sharp  and  the  handle  was 
good.  "Let  us  take  the  knife  to  convince  the  people.  If  we  do  not  have 
the  knife,  they  will  not  believe  us  if  we  claim  we  have  killed  the  Naiye' 
which  used  to  kill  people,"  one  of  them  said. 

On  their  return  they  landed  on  the  white  mountain  ridge  and  returned  to 
the  camp.  When  they  had  returned,  Naiyenezgani  directed  that  all  the 
people,  including  the  children,  should  come  together.  He  asked  his  mother, 
because  the  people  were  assembling,  to  spread  down  a  buckskin  and  to 
place  on  it  the  arrows,  his  own  weapon,  and  that  of  the  slain  Naiye'.  He 
asked  the  people  to  gather  around  it.  He  called  the  two  visitors,  asking 
them  to  come  to  a  designated  spot.  He  told  his  brother  to  stand  in  a 
certain  position  and  said  that  he  himself  would  stand  in  another  place.  He 
said  that  he  would  address  the  people  and  told  his  brother  to  do  the  same. 
"I  am  telling  you  this  because  you  are  seeing  what  you  have  not  seen 
before.  You  see  today  what  our  father  gave  us.  Now  you  speak  to  them," 
he  said  to  his  brother. 

Tobatc'istcini  spoke  as  follows,  "  My  name  is  Tobatc'istcini.  Our  father 
gave  us  these  things  lying  here.  A  being  called  Naiye'  was  using  that 
weapon  over  there  to  kill  people.  He  had  killed  all  the  people  except  the 
two  who  are  sitting  over  there.  We  killed  him."  "You,  Naiyenezgani, 
speak  to  them  again,"  he  said  to  his  brother. 

"We  started  from  here  and  we  went  up  to  the  top  of  yonder  mountain. 
We  went  on  to  the  top  of  a  mountain  standing  beyond  that.  A  small  moun- 
tain ^  stands  beyond  that  and  we  went  up  to  its  top.  There  we  saw  a  man 
walking  in  a  valley.     He  ^  went  to  him  for  us  and  returned.     *  W^hen  he 

J  The  name  is  Naiye',  "a  dangerous  monster,"  and  -nezgani,  "he  who  kills." 

2  It  is  said  above  that  he  had  no  eyes  in  front. 

3  "Moimtain,  its  child." 

<  He  did  not  mention  his  fly  by  name.  ^ 
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walks  he  is  blind,  but  he  has  eyes  in  the  back  of  his  head,'  he  reported  to  us. 
*He  kills  the  people  who  are  slipping  up  behind  him.'  Now  he  will  not  kill 
anyone.  We  shall  live  safely."  He  took  up  what  used  to  be  his  knife  and 
carried  it  around  for  the  people  to  see.  The  man's  blood  was  on  it,  and  it 
was  fearful  to  look  at.  "There  is  no  place  to  take  hold  of  it.  I  will  take 
hold  of  it  here,"  he  said.  "Do  not  look  at  this  which  used  to  belong  to 
Naiye'.  It  is  dangerous.  Have  a  meal  and  then  go  home.  Look  after 
our  horses  well." 

Their  mother  asked  why  the  two  who  had  come  to  them  should  not 
accompany  them  where  the  horses  were.  They  went  with  them  where  the 
horses  were.  "Catch  the  sorrel  gelding  when  you  want  to.  You  can  tell 
it  by  the  white  spot  on  its  shoulder,"  he  told  one  of  them.  To  the  other 
he  said,  "You  may  catch  this  black  one  with  a  white  spot  on  its  forehead. 
If  we  are  away  anywhere  saddle  them  and  ride  them  around  among  the 
horses  and  through  the  camp.  The  horses  look  as  if  they  were  mean,  as 
if  they  had  never  had  a  rope  on  them,  but  they  will  not  misbehave,  they  are 
not  mean  and  will  not  shy."  They  started  back  and  when  they  came  to  the 
camp  again  they  ate. 

Two  days  after  they  had  killed  the  Naiye'  they  said  they  were  going 
in  a  certain  direction  and  that  it  might  be  late  when  they  returned.  They 
went  up  to  the  top  of  a  small  sharp-topped  mountain.  They  looked  at  the 
Sun  and,  when  it  came  up,  yellow  beams  streamed  out  from  the  Sun's 
disk.  His  breath  took  the  shape  of  a  rainbow.  The  sunbeams  fell  to  the 
ground  over  them.  "  It  must  be  there,"  he  said.  They  started  and  landed 
on  a  mountain  top.  From  there  they  went  to  another  and  from  that  one 
to  a  projecting  ridge.  Beyond  that  was  a  plain  on  which  stood  a  blue  moun- 
tain. They  landed  on  that.  It  seems  that  those  who  were  killing  the 
people  lived  at  a  distance  from  each  other  and  the  people  were  living  in  the 
center  of  the  world.  The  killers  of  the  people  were  working  towards  each 
other. 

The  tw  o  brothers  stood  on  the  mountain  side  by  side.  They  were  made 
like  their  father.  You  could  hardly  see  their  bodies.  They  were  killing 
out  the  Naiye'.  "Fly  over  the  country  and  hunt  him  up.  He  is  living 
somewhere,"  one  of  them  said  to  the  fly.  It  flew  off  and  went  around  them 
in  a  circle.  The  next  time  it  went  around  in  a  smaller  circle.  He  (the 
monster)  was  coming  behind  them.  He  had  eyes  looking  both  ways,  four 
eyes.  He  held  something  crooked.  He  stopped  and  looked  carefully 
behind  himself.  He  did  not  look  in  front.  He  could  look  straight  up  and 
could  see  people  down  below.  The  fly  looked  him  all  over,  at  his  eyes,  his 
ears,  his  nose,  and  his  face.  "You  are  a  burr,"  he  said  to  the  fly.  The  fly 
thought  he  said  he  was  going  to  catch  him.     He  flew  between  the  man's 
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legs  and  returned  where  the  brothers  were  sitting.  "Did  you  say  Naiye'? 
You  have  come  to  a  dangerous  place/'  the  fly  said  to  them.  "  As  he  walks 
along  he  looks  carefully  behind  himself.  When  he  stops  he  looks  up  and 
he  can  see  the  people  who  are  below. ^  He  carries  a  long,  crooked  object 
with  which  he  makes  a  sweep  at  people  he  sees  in  the  distance  and  catches 
them  with  his  hook." 

The  fly  was  sent  again  to  find  out  from  which  point  the  monster  could 
be  attacked  with  the  best  chances  for  success.  They  saw  him  walking 
in  the  distance  and  then  they  saw  him  standing  where  he  was  accustomed 
to  come  up  the  ridge.  The  fly  reported  that  was  a  good  place  for  the  attack. 
The  brothers  addressed  each  other.  "  What  is  the  matter  with  you,  Toba- 
tc'istcini?"  Naiyenezgani  asked.  "You  are  the  leader  and  should  speak 
first,"  Tobatc'istcini  replied.  "Very  well,  you  did  not  answer  me.  We 
will  attack  him.  I  will  cause  large  hail  with  thirty-two  points  to  fall  on 
him.  What  are  you  going  to  do?"  Naiyenezgani  asked.  " I  will  cause  hot 
rain  to  fall  on  him,"  was  the  reply. 

They  went  to  him  where  he  was  walking.  The  sky  made  a  noise  and  it 
began  to  rain.  The  two  brothers  came  toward  him  behind  this  rain.  He 
put  his  hand  to  the  top  of  his  head.  It  was  hot  rain  which  was  falling. 
They  could  see  him,  but  he  could  not  see  them.  "Let  him  walk  between 
you,"  the  fly  directed.  He  was  already  exhausted  with  the  hot  rain  and 
the  hail.  Naiyenezgani  stood  here  and  Tobatc'istcini  there.  The  monster 
walked  here  saying,  "  It  is  a  bad  time.  I,  too,  where  I  am,  it  is  a  bad  place." 
As  he  walked  one  of  the  brothers  raised  his  bow  and  brought  it  down  again, 
shooting.  His  companion  cut  off  the  monster's  head.  It  came  back 
immediately  as  it  was  before.  They  shot  and  cut  his  head  off  again.  He 
fell  three  ways.  They  did  the  same  thing  to  him  the  fourth  time  and  he 
spread  out  like  water.  "There  shall  not  be  those  who  kill,"  Naiyenezgani 
said.  "  This  is  the  way  I  do  to  Naiye'.  Just  let  him  float  here  in  his  blood. 
The  people  will  live  happily  on  the  earth.  I  have  done  well  by,  them.  Get 
ready,  brother,  we  will  go  back.  We  will  take  the  weapon  with  which  he 
has  been  killing  people."  He  rolled  this  weapon  up  into  a  coil  and  put  it 
in  his  blanket.     "  Come,  we  will  go  back,"  he  said. 

They  came  back  in  the  manner  they  went,  landing  on  the  successive 
mountains  until  they  reached  the  camp.  They  danced  a  war  dance  near 
the  camp.  They  danced,  holding  up  the  weapon  they  had  taken. 
"Mother,  we  are  hungry,  hurry  and  cook  for  us,"  they  said  to  her.  When 
they  had  eaten  they  asked  their  mother  to  assemble  the  people  and  to  ask 
the  visitors  also  to  come.     She  told  the  people  to  assemble,  saying  that  her 

*  Probably  means  he  can  see  people  who  are  on  the  opposite  side  of  a  hill. 
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sons  must  have  seen  something  during  the  day  they  had  been  away  which 
they  would  tell  them  about.  W^hen  the  people  had  come  together  the 
weapon  they  had  brought  back  was  lying  there,  not  as  yet  untangled. 

"We  killed  one  like  the  other  one.  We  both  did  it,  but  I  could  have 
done  it  by  myself,  if  I  had  been  alone.  If  he  had  been  alone  he  too  could 
have  done  it  by  himself,"  Naiyenezgani  said.  "We  both  attacked  him 
because  we  could  do  it  quickly.  We  killed  him  quickly  because  our  father 
helped  us.  If  it  had  been  one  of  you,  you  could  have  done  nothing  with 
this  one  that  we  call  Naiye'.  He  would  have  killed  you  right  away  and 
eaten  you  up.  He  had  killed  all  the  people  who  lived  with  these  two  men, 
and  just  now  he  was  coming  for  you.  Before  we  had  known  it,  he  would 
haye  killed  us  all.  There  are  no  people  living  on  the  edges  of  the  earth. 
We  are  all  that  are  left.  He  killed  people  this  way.  Suppose  that  person 
should  come  on  you,  he  would  kill  you  this  way."  He  threw  the  weapon 
to  a  distant  bush.  It  went  around  the  tree  and  it  was  as  if  it  had  been  cut 
off.  "He  was  killing  people  thus.  Now  we  will  live  well  and  no  one  will 
bother  us.  A  man  is  going  around  the  earth  in  one  day  and  he  will  tell 
us  about  it."  ^  Tobatc'istcini  started  away  and  his  mother  spoke  to  him. 
"My  son,  put  on  this  belt,"  she  said,  offering  him  the  one  the  Sun's  wife 
had  given  her.  "I  am  going  around  from  here  but  today  it  is  late,  I  will 
go  tomorrow,"  he  said.  They  went  to  bed.  "Take  good  care  of  things 
and  do  not  be  afraid  of  anything,"  Tobatc'istcini  said. 

When  it  was  daylight  their  mother  prepared  a  meal  for  them  and  they 
ate.  "Come  back  safely,  my  son,  as  the  people  said  to  you,"  the  mother 
said.  "  I  am  going,  but  I  do  not  know  when  I  shall  come  back,"  Tobatc'is- 
tcini replied.  He  started,  telling  them  to  watch  for  him  on  a  certain  moun- 
tain point.     "I  will  be  back  about  noon." 

He  started  away,  traveling  with  a  blue  flute  which  had  wings. ^  He  went 
with  this  from  place  to  place  and  was  back  home  before  long.  He  went 
entirely  around  the  border  of  the  world  on  which  people  were  living.  The 
belt  was  a  blue  flute.  He  thought  with  it  four  ways  and  looked  into  it 
four  ways.  Before  noon  a  light  rain  fell  on  the  projecting  mountain. 
That  cleared  off  and  then  he  came  laughing.  "  It  was  not  far,  only  so  large," 
he  said,  joining  the  tips  of  his  forefinger  and  his  thumb.  "  Have  you  your 
property  ready?"  he  asked.  "Have  you  collected  everything  that  is  ours? 
Tomorrow  we  will  give  out  the  horses,  one  apiece  to  each  of  you.  We  shall 
not  give  out  horses  again.     Bring  the  horses  near  to  the  camp." 

1  These  monsters  are  not  those  in  the  usual  versions.  The  bringing  of  trophies  and  the 
narratives  remind  one  of  counting  coup  in  the  Plains.  The  Navajo  versions  also  mention 
the  bringing  back  of  trophies. 

2  One  of  the  recognized  methods  of  rapid  locomotion.     P.  20  above. 
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They  brought  the  saddles,  the  bridles,  the  halters,  the  ropes,  and  the 
blankets.  They  two  went  where  the  horses  were.  They  caught  some  of 
the  horses  and  saddled  them,  and  drove  the  other  horses  near  the  camp 
where  they  herded  them.  They  called  the  people  to  assemble  and  when 
they  came  caught  horses  for  them.  He  gave  away  ten  horses  in  all.  "I 
will  give  you  no  more  horses,"  he  said.  "Tomorrow  we  will  go  different 
ways."  ^  He  drove  the  horses  back  where  they  stayed.  "Stake  out  our 
horses  nearby  and  leave  the  saddles  on  them  all  night,"  he  said.  "This  is 
all.  You  may  go  in  any  direction  you  like."  "  This  way,"  pointing  to  the 
east;  "this  way,"  south;  "this  way,"  west;  or  "this  way,"  north.  "We 
are  going  over  here  where  the  end  of  the  world  is,"  some  of  them  said. 
Others  said  they  were  going  to  the  end  of  the  world  in  this  direction.  In 
this  manner,  each  party  chose  a  location. 

When  they  had  finished,  they  asked  the  brothers  which  way  they  were 
going.  They  replied  that  they  were  going  to  drive  their  horses  to  the  top 
of  yonder  mountain  (bitsanldai).  "Take  good  care  of  your  horses.  Look 
after  them  for  twelve  days  and  then  they  will  be  accustomed  to  you.  Now 
you  may  go.  We  are  going  also."  He  drove  his  horses  away  saying, 
"  None  of  you  are  going  with  us.  I  thought  some  of  you  would  go  with  us. 
You  are  only  giving  us  back  our  mother.  Go  on,  mother,  let  your  horse 
lead." 

His  mother  inquired  which  way  she  should  lead  them.  "Go  on,  go  on, 
I  tell  you,"  he  replied.  She  rode  towards  the  east.  Soon  a  little  light  was 
to  be  seen  under  the  horse.  They  went  higher  and  higher  until  they  came 
to  the  mountain  he  spoke  of .  They  rode  their  horses  beside  hers.  "Wait, 
mother,"  he  said  and  rode  back.  "Keep  on  down  this  mountain.  It 
is  good  country  in  this  basin.  We  will  live  here,"  he  said.  They  talked 
together.  "You  unsaddle  over  there,  you  over  there,  and  you  over  there. 
We  will  watch  the  horses." 

"You  may  have  my  yucca  fruit  which  lies  on  the  face  of  TurnbuU 
Mountain."  2 

Naiyenezgani.^ 

Long  ago  the  Sun  set  and,  there  in  the  west,  he  became  the  son-in-law 
of  Toxastinhn  (Water-old-man)  whose  daughter  he  married.  She,  who  was 
to  become  the  wife  of  the  Sun,  built  a  house  with  its  door  facing  the  sunrise. 

1  The  dispersion  of  the  tribes,  a  common  incident  in  origin  myths. 

2  The  formula  for  the  completion  of  a  narrative. 

3  Told  by  the  father  of  Frank  Crockett,  February,  1910.  Frank's  father  was  of  the 
Bissaxa  clan  and  was  about  sixty  years  old  in  1910.  He  was  still  a  growing  youth  when  he 
left  the  White  River  coxmtry. 
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She  sat  in  the  doorway  facing  the  rising  sun  from  which  the  red  rays 
streamed  toward  her.  These  rays  entered  her  and  since  her  period  was 
about  to  occur  she  became  pregnant  as  a  result. 

When  the  child  was  born,  its  hands  and  feet  were  webbed.  There  was 
no  hair  on  its  head  and  it  had  no  nose.  When  the  boy  was  grown  up  he 
asked  where  his  father  lived.  His  mother  replied  that  his  father  lived 
where  one  could  not  go,  for  the  Sun  was  his  father.  The  boy  asked  again 
where  he  lived.  His  mother  said  he  lived  at  the  sunrise,  but  that  one  could 
not  go  there.  The  boy  then  said  that  he  would  go  there  and  set  out  on  the 
journey. 

He  came  where  the  cliffs  come  down  of  themselves.  They  moved  in 
front  of  him.  The  lightning  shot  across  with  him.  Beyond  that  place  he 
came  to  the  mountain  of  cactus  which  formed  a  dark  barrier  in  front  of  him. 
There  a  black  whirlwind  twisted  through  for  him  so  that  he  passed  by. 
From  there  he  went  on  where  the  mountain  of  mosquitoes  stood  like  a  black 
ridge  in  front  of  him.  A  female  rain  fell  for  him  and  the  wings  of  the  mos- 
quitoes became  damp;  then  he  passed  over.  From  there  he  went  on  where 
the  mountains  moved  up  and  down  toward  each  other.  He  jumped  away 
from  them  and  then  toward  them,  but  in  no  way  could  he  get  through. 
Black-measuring-worm,  whose  back  is  striped  with  lightning,  bent  over  it 
with  him.i 

He  walked  on  toward  the  house  of  the  Sun.  As  he  was  going  along,  near 
sundown,  a  spider  drew  its  thread  across  below  the  boy's  knee  and  tripped 
him.  He  got  up  and  went  back,  but  fell  again  at  the  same  place.  Wonder- 
ing why  he  had  fallen,  he  started  on  again,  when  he  saw  the  head  of  Spider- 
old-woman  projecting  from  her  hole  so  far  (three  inches)  away.  "Grand- 
child, where  are  you  going?"  she  asked.  He  replied  that  he  was  going  to 
the  house  of  his  father,  the  Sun.  She  told  him  to  come  into  her  house 
instead.  He  replied  that  the  opening  was  too  small.  When  assured  that 
it  was  large  enough,  he  went  in.  She  told  him  one  could  not  go  to  the  Sun. 
The  spider  girls  were  lying  there  without  skirts  or  shirts.  They  lay  with 
the  head  of  one  toward  the  feet  of  the  next.  Spider-woman  asked  what  was 
the  piece  of  cloth  tied  to  his  shirt.  He  gave  it  to  her  and  she  worked  with 
it  all  night;  and  the  next  morning  each  girl  had  a  shirt  and  a  skirt.  She 
made  them  from  the  young  man's  piece  of  cloth.^ 

When  the  Sun  rose.  Spider-old-woman  went  out-of-doors.     "It  is  not 

1  These  in  part  are  the  obstacles  mentioned  in  the  Navajo  account.  They  are  overcome 
in  a  different  manner.     Matthews,  109-110. 

»  Spider-woman  is  of  considerable  importance  in  the  mythology  of  the  Hopi.  Voth, 
2,  11.  The  Navajo  accomit  (Matthews,  109)  omits  the  clothing-making  episode.  Spider- 
woman  is  the  originator  of  spinning,  Franciscan  Fathers,  222.  She  is  sometimes  said  to  be 
the  mother  of  the  Sun  and  therefore  Naiyenezgani's  paternal  grandmother. 
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yet  time,  my  grandson,"  she  said.  She  held  up  five  fingers  horizontally 
and  said  it  would  be  time  when  the  Sun  shone  over  them.^  When  the  time 
came  to  go,  they  set  out  toward  the  house  of  the  Sun.  He  came  to  the  front 
of  the  house  where  there  were  twelve  doors  and  all  of  them  were  shut. 
Without  anyone  opening  a  door  for  him,  he  came  to  Sun's  wife.  "What 
sort  of  a  person  are  you?"  she  asked.  He  replied  he  had  come  to  see  his 
father.  The  woman  warned  him  that  no  one  was  allowed  around  there. 
She  rolled  him  up  in  a  blanket,^  which  she  tied  with  lightning,  and  hid  him 
by  the  head  of  the  bed. 

When  the  sun  set,  he  heard  the  noise  of  the  Sun's  arrival.  The  Sun 
came  inside  his  house.  "I  do  not  see  anyone,"  he  said,  "but  from  the 
mountain  where  I  go  down  some  man  had  gone  along."  "You  tell  ijie  you 
do  not  have  love  affairs  where  you  go  around.  This  morning  your  son 
came  here."  She  went  to  the  head  of  the  bed,  undid  the  lightning  with 
which  he  was  tied  up  and  took  the  boy  out.  The  Sun  saw  it  was  his  boy. 
There  were  twelve  pipes  in  which  tobacco  was  burned.  The  Sun  fixed  a 
smoke  for  him  in  one  of  these.  It  was  not  the  Sun's  proper  tobacco,  but  a 
kind  that  killed  whoever  smoked  it.  The  boy  drew  on  the  pipe  just  once 
and  the  tobacco  was  burned  out.  The  Sun  prepared  another  pipeful,  which 
was  gone  when  the  boy  had  drawn  on  the  pipe  twice.  He  filled  a  third  pipe; 
this  time  the  boy  drew  on  it  three  times  and  the  tobacco  was  consumed. 
The  last  time  the  pipe  was  filled,  the  boy  drew  four  times  before  the  tobacco 
was  burned  out. 

Toward  the  east,  there  was  a  blazing  fu-e  of  black  yabeckon  into  which 
the  Sun  threw  the  boy.  He  turned  into  a  down^^  feather  and  landed  in 
front  of  his  father  who  expressed  his  surprise.  There  was  a  fire  of  blue 
yabeckon  toward  the  south  into  which  the  boy  was  next  thrown.  He  again 
turned  into  a  feather  and  landed  in  front  of  his  father.  The  fire  toward  the 
west  was  of  yellow  yabeckon  from  which  the  boy  escaped  in  the  same  manner. 
Finally,  the  boy  was  thrown  into  a  white  fire  of  yabeckon  which  blazed  up 
in  the  north.  He  escaped  in  the  same  manner  as  before.  Each  time  when 
the  boy  was  thrown  in,  the  fire  had  been  poked  with  lightning  of  the  cor- 
responding color. 

WTien  the  boy  had  successfully  withstood  this  last  test,  the  Sun  directed 
his  wife  to  prepare  a  sweatbath.  She  did  this  by  spreading  four  blankets  of 
cloud:  black,  blue,  yellow,  and  white.  She  put  on  the  four  blankets  from 
the  four  sides  in  proper  rotation.  The  Sun  went  in  with  all  his  boys.  While 
they  were  in  the  bath,  the  skin  between  the  boy's  fingers  and  toes  was  pulled 


1  An  Apache  method  of  indicating  time  when  the  Sun  is  near  the  horizon. 

-  The  blanket  was  probably  a  cloud.     The  word  caziz  ought  to  mean  "sun-sack. 
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back  and  joints  made  in  his  fingers.  He  was  also  provided  with  hair,  eye- 
brows, eyelashes,  nose,  and  ears.  Hair  was  placed  on  his  body  and  nails 
supplied  for  his  fingers  and  toes.  Counting  this  boy,  the  Sun  had  twelve 
sons  with  whom  he  formed  a  line.  He  then  asked  his  wife  to  find  him 
in  the  line,  but  this  she  was  unable  to  do  because  they  all  looked  alike,  she 
said. 

The  Sun  then  placed  a  gun  and  a  panther-skin  quiver  on  a  shelf  and' 
asked  his  son  to  choose  which  he  would  have.  After  sighting  the  gun,  he 
concluded  he  did  not  like  it.  He  put  the  quiver  over  his  shoulder  and  took 
out  two  arrows.  When  he  tried  these,  he  hit  the  target  in  the  center.  He 
chose  the  panther-skin  quiver  saying  he  liked  it.^  All  the  other  sons  of  the 
Sun  had  guns.  The  Sun  had  them  shoot  at  each  other  in  fun.  Those 
who  had  guns  beat  the  boy  who  had  arrows  and  drove  him  off. 

On  one  side,  horses  were  being  made  and  on  the  other  deer.  The  one 
who  was  in  charge  of  making  these  is  named  Iltca'nailt'ohn. 

They  put,  for  him,  a  light  brown  mountain,  inside  of  which,  cattle,  goats, 
sheep,  pigs,  horses,  mules,  and  donkeys  were  living.  All  these  are  the  food 
of  white  people.  In  this  mountain  also  were  guns,  blankets,  and  all  kinds 
of  metals. 

On  the  other  side  he  put,  for  him,  a  mountain  on  which  century  plants 
were  growing  with  their  yellow  flower  stalks  standing  all  around  the  edges. 
On  this  mountain,  too,  were  sunflowers,  yellow  with  blossoms,  cactus,  yucca, 
piiion,  oaks,  junipers,  the  fruit  of  all  of  which  was  perpetually  ripe.  All  the 
other  wild  vegetable  foods  of  the  Indians  grew  there  also.  The  mountain 
was  always  yellow  with  flowers. 

The  Sun  asked  the  boy  which  of  these  two  mountains  he  would  choose. 
He  decided  to  take  the  one  which  was  yellow  with  flowers  where  fruit  was 
always  ripe.  He  did  not  care  for  the  light  brown  mountain  which  stood 
toward  the  east.  He  announced  that  the  yellow  mountain  would  be  his 
and  would  belong  in  the  future  to  the  Indians. 

They  then  opened  a  door  in  the  side  of  the  brown  mountain  and  drove 
out  cattle,  goats,  sheep,  pigs,  horses,  donkeys,  and  mules.  These  became 
the  property  of  your  white  people's  nation.  The  Sun's  son  asked  that  some 
horses  be  given  him.  The  Sun  reminded  him  he  had  asked  for  the  other 
mountain,  and  wanted  to  know  why  he  had  not  then  asked  for  horses. 

From  the  east,  mirage  people  rounded  up  some  horses  for  him.  The  red 
dust  of  the  round-up  covered  the  ground.  "  There  are  no  horses,"  the  Sun 
said.  The  boy  asked  again  for  horses  only  to  be  told  he  should  have  asked 
before  when  he  chose  between  the  two  mountains.     He  asked,  that  notwith- 

'  Had  Naiyenezgani  taken  the  gun  Indians  would  have  been  armed  as  white  men  are. 
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standing,  he  be  given  some  horses.  The  Sun  took  up  a  rope  and  led 
back  a  chestnut  stalHon  from  the  east.  He  tied  the  horse  which  stood 
pawing  the  ground  and  nickering.  The  boy  rode  back  on  it  to  the  place 
where  I  suppose  Toxastin  and  his  grandmother  lived.  He  rode  back  in  a 
single  day  and  tied  his  horse.  The  horse  kept  nickering  and  pawing  the 
earth  all  the  time;  he  would  not  graze  and  the  boy  was  not  satisfied.  He 
rode  back  to  the  house  of  the  Sun,  took  off  the  rope;  and  the  horse  ran  off 
toward  the  east  kicking  up  his  heels. 

The  boy  told  his  father,  the  Sun,  that  the  stallion  he  had  given  him  was 
not  satisfactory,  and  that  he  had  come  to  ask  for  a  different  horse.  His 
father  went  away  and  returned  with  two  horses,  a  stallion  and  a  mare. 
"These  are  what  you  want,  I  suppose,''  the  Sun  said,  and  gave  the  boy  a 
rope,  a  halter,  a  saddle  blanket,  and  a  saddle. 

The  boy  led  the  horse  back  to  the  place  where  Toxastin,  his  grandmother, 
and  his  mother  lived.  He  led  the  horses  back  to  a  place  called  Cotton- 
wood-branches-hang-down.  To  the  south,  blue  cottonwood  branches 
hung  down;  to  the  west,  yellow  cottonwood  branches  hung  down;  to  the 
north,  white  cottonwood  branches  hung  down.  The  place  was  named  the 
center  of  the  earth.  The  saddle  was  placed  at  the  east;  the  saddle  blanket 
at  the  south;  the  halter,  at  the  west;  and  the  rope,  at  the  north. 

In  the  dry  stream  bed  to  the  east,  black  burdocks  grew;  to  the  south, 
blue  burdocks  grew;  to  the  west,  yellow  burdocks;  and  to  the  north,  white 
burdocks.  He  turned  out  the  two  horses  here  to  the  east.  Each  time  the 
Sun's  son  came  back  there,  he  found  the  two  horses  playing.  After  four 
days,  he  drove  the  horses  up  the  valley  a  little  way  four  times.  When  he 
went  the  fourth  day  to  see  them  he  found  the  tracks  of  a  colt. 

That  cottonwood  tree  stood  in  the  center.  On  the  east  side  of  it  a 
black  stallion  stood ;  on  the  south  side,  a  blue  stallion ;  on  the  west  side,  a 
yellow  stallion;  on  the  north  side,  a  white  stallion.  Horses  were  walking 
around  in  the  valleys  to  the  east,  south,  west,  and  north.  Thus  there  came 
to  be  horses  here  on  the  earth. 

The  Placing  of  the  Earth.^ 

They  did  not  put  this  large  one  (the  earth)  that  lies  here  in  place  before 
my  eyes. 

The  wind  blew  from  four  directions.  When  there  was  no  way  to  make 
the  earth  lie  still.  Gopher,  who  lives  under  the  earth,  put  his  black  ropes 

'  Told  in  1910  by  a  very  dignified  man,  C.  G.  2,  of  about  sixty  years.  He  is  a  leader  of 
the  Naiyenezgani  songs  used  for  adolescent  girls. 
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under  the  earth.  Here  his  black  rope  lies  under  it;  here  his  blue  rope;  here 
his  yellow  rope;  and  here  his  white  rope. 

Over  here  (east)  they  made  a  black  whirlwind  stand  with  black  metal 
inside  of  it.  Here  (south)  a  blue  whirlwind  and  blue  metal  were  placed; 
here  (west)  a  yellow  whirlwind  and  yellow  metal;  and  here  (north)  a  white 
whirlwind  and  white  metal.  With  these  standing  on  all  sides,  the  earth 
came  to  its  proper  place  and  was  stable. 

"Now  that  this  is  as  it  should  be,  what  shall  we  do  next?"  said  one  of 
them.  "  To  what  purpose  have  we  had  such  a  hard  time  making  this  earth 
lie  properly  which  otherwise  would  have  been  unstable?"  Then  he  began 
to  pat  it  with  his  hand.  "Let  a  black  cloud  move  about  sprinkling,"  he 
said. 

" There  will  be  life  from  this;  the  world  will  be  alive  from  the  dampness," 
he  said.  "They  did  well  by  us,  what  shall  we  do?  Now  thank  you," 
they  said. 

The  people  had  nothing.  The  one  who  was  in  charge  (the  Sun);  that 
one  only  was  walking  around.  "It  will  turn  out  well  with  him  walking 
about,"  they  said.  They  looked  well  at  the  one  they  meant.  "That  one 
is  the  Sun,"  they  said.  "We  did  it  in  the  presence  of  that  one  walking 
about." 

Then  Ests'unnadli  said  she  would  do  something  unseemly.  Thinking 
she  would  do  it  where  the  Sun  first  shone  in  the  morning,  she  seated  herself 
there.  She  was  doing  this  only  that  people  might  live.  There  were  no 
people  and  she  thought  there  should  be  many  and  she  did  it  for  that  reason. 

She  became  pregnant.  She  and  the  one  walking  around  were  the  only 
ones  who  understood  about  generation.  She  gave  birth  to  a  child  there 
where  she  sat.  She  went  back  to  the  child  early  each  morning  for  four 
mornings  and  on  the  fourth,  the  child  walked  back  with  her.  He  was 
entirely  dressed  as  he  walked  back  with  her. 

"It  is  not  good  that  there  should  be  only  this  one,"  she  said.  "It  will 
be  well  for  me  to  do  an  improper  thing  again."  She  sat  repeatedly  where 
the  water  was  dripping  and  became  pregnant  again.  She  gave  birth  a 
second  time  to  a  child.  "  I  will  do  as  I  did  before,"  she  said.  She  went  to 
her  child  early  each  morning  for  four  mornings.  The  fourth  morning  after 
he  was  born,  the  child  returned  with  her.  He  was  dressed  in  buckskin, 
shoes  and  all. 

She  had  given  birth  to  two  children.  The  latter  one  she  named  Toba- 
tc'istcini  and  the  first  one  Bilnajnolhje.^  They  were  the  children  of  this  one 
(the  Sun). 

1  The  lightning  strikes  with  him,  evidently  a  poetic  name. 
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A  black  water  vessel  by  the  door  of  the  sun's  house  was  flecked  with 
sunshine.  He  caused  dark  lightning  to  dart  under  it  from  four  directions. 
He  caused  it  to  thunder  out  of  it  in  four  directions.  He  caused  it  to  thunder 
in  four  directions.  He  caused  male  rain  to  fall  in  four  directions.  He 
caused  fruits  to  stand  on  the  earth  in  lines  pointing  in  four  directions. 
"Thanks,"  they  said,  "he  has  treated  us  well." 

A  yellow  water  a  essel  by  Ests'unnadlehi's  door  was  flecked  with  light. 
She  caused  yellow  lightning  to  pass  under  it  from  four  directions.  She 
caused  it  to  thunder  from  it  toward  four  directions.  She  caused  female 
rain  to  fall  four  times  in  four  directions.  She  caused  fruits  to  stand  in 
lines  converging  from  four  directions.  "Thanks,  she  has  treated  us  well," 
they  said.  "Because  of  her,  things  are  well  with  us."  "She  caused  the 
wind  to  agitate  the  grass  from  four  directions  for  us,"  they  said.  "With 
no  trouble  for  us  it  comes  to  its  place.  The  earth  will  remain  well  for  us," 
they  said.  "  It  is  still  the  same  way  for  us  that  it  was  long  ago.  We  are 
thankful  yet." 

"Mother,  where  does  our  father  live?"  the  boys  asked.  "Do  not  ask, 
for  he  lives  in  a  dangerous  place,"  Ests'unnadlehi  replied.  "Do  not  say 
he  lives  in  a  dangerous  place  but  show  us  where  it  is,  for  we  are  going  there," 
they  replied.  "  If  you  go  you  must  travel  only  by  night.  During  the  day 
one  must  sit  still,"  she  told  them.  She  said  this,  for  she  meant  for  them  to 
make  the  journey  without  being  seen  by  the  Sun. 

They  wondered  why  she  told  them  to  go  only  at  night  and  resolved  to 
travel  by  day.  They  came  near  where  the  ground  was  black  with  mosqui- 
toes that  had  teeth  of  hecdilxil,  and  there  was  no  way  to  pass  through  them. 
They  caused  a  rain,  yellow  with  sunshine,  to  fall  on  them  and  wet  their 
wings  so  that  they  stuck  to  the  trees.  By  this  means>  they  passed  beyond 
them.  "This  is  why  she  said  it  is  dangerous,"  they  said  to  each  other. 
They  came  where  the  earth  was  crossed  with  a  stripe  of  cactus  which  had 
spines  of  hecdilxil.  A  black  whirlwind  with  a  core  of  hecdilxil  passed, 
twisting  through  the  cactus;  the  boys  got  by  it.  "This  was  surely  the 
bad  place  of  which  our  mother  told  us,"  they  said.  As  they  were  going 
on  toward  their  father's  house,  they  came  to  sand  which,  if  one  stepped  on 
it,  rolled  back  with  him.  There  was  no  way  to  get  through  it.  A  big 
black  measuring  worm  having  his  back  striped  with  a  rainbow,  bent  him- 
self over  the  sand  for  them  and  they  crossed  over.  They  were  now  approach- 
ing their  destination  when  they  found  the  house  surrounded  by  thirty-two 
lakes  which  could  not  be  avoided. 

A  turquoise  bird  sat  in  the  ear  of  one  of  them  and  directed  them  on 
their  way.  The  Sun's  wife  saw  the  two  men  pass  through,  avoiding  the  four 
bodies  of  water  that  surrounded  the  house.     She  concealed  them  under 
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the  bed  which  stood  in  the  house.  When  the  Sun  returned,  he  saw  the 
tracks  of  two  men  and  asked  where  they  had  gone.  The  Sun's  wife  repHed 
that  they  were  not  there.  "You  are  always  saying  you  have  made  no 
visits  and  yet  your  two  sons  come  here,"  she  said.  The  Sun  directed  that 
they  should  come  to  him.  They  sat  facing  him.  He  had  tobacco  hanging 
in  sacks  in  four  places.  It  was  black  tobacco  which  grew  on  stalks  of 
hecdilxil.  He  had  a  turquoise  pipe  with  thirty-two^  holes  for  the  tobacco 
to  burn  in.  With  this  tobacco,  he  killed  those  who  were  not  really  his 
children.  They  heard  him  draw  on  the  pipe  once  and  then  he  tapped  it 
on  something  and  the  ashes  rolled  out.  "Fix  me  a  smoke,  that  is  why 
I  came,"  one  of  the  boys  said. 

They  two  went  to  the  sack  which  was  hanging  on  this  side.  It  was  filled 
with  large  blue  tobacco  which  grew  on  stalks  of  becdoVije.  He  filled  a  pipe 
with  thirty-two  bowls  and  lighted  it  again.  Having  drawn  on  the  pipe,  he 
passed  it  to  them.  He  heard  them  draw  on  the  pipe  once  and  then  the 
ashes  fell  out. 

"Prepare  a  smoke  for  me,  for  I  came  for  that  purpose,"  one  of  the  boys 
said  again.  When  the  other  kinds,  yellow,  and  white  had  been  tried  from 
the  remaining  world-quarters,  one  of  the  boys  produced  some  tobacco  and  a 
pipe  made  of  clay  with  a  hole  through  it.  "This  is  my  pipe  ^nd  my 
tobacco,"  the  boy  announced.  "Why  did  you  not  tell  me  before  that  you 
had  tobacco?"  the  Sun  said.  He  had  chairs  placed  and  took  a  seat  be- 
tween the  two  boys.  The  three  looked  just  alike.  "Come,  Djingona'ai,^ 
move  yourself,"  the  Sun's  wife  said,  so  that  she  might  distinguish  him  from 
the  others.  "They  are  surely  my  children,"  the  Sun  declared.  "What 
do  you  desire?"  he  asked  them.  The  boys  said  they  Lad  come  to  hear 
him  ask  that.  The  Sun  urged  them  to  ask  for  what  they  wished  without 
delay  as  he  had  many  things. 

The  Sun  had  domesticated  animals  in  four  corrals  on  four  sides  of  his 
house.  He  had  four  kinds  which  were  bad.  They  were  bear,  coyote,  panther, 
and  wolf,  of  which  one  is  afraid.  He  led  a  bear  from  the  eastern  corral, 
remarking  that  this  was  probably  the  sort  they  meant,  that  it  was  his  pet. 
The  boys  refused  it,  saying  they  had  come  for  his  horse.  In  turn  he  led 
animals  from  corrals  at  the  south  and  west  which  were  refused  each  time 
on  the  advice  of  the  monitor  that  sat  in  the  ear  of  one  of  the  boys.  The 
Sun  pretended  he  had  no  other  horse,  that  he  was  poor.  The  monitor 
urged  them  to  persist  in  their  request,  saying  that  the  Sun  could  not  refuse. 
He  finally  led  to  them  one  of  the  horses  which  was  walking  around  uncon- 

1  It  was  explained  that  four  was  the  real  number,  thirty-two  being  presumably  a  cere- 
monial or  poetic  exaggeration, 

2  "Goes  by  day,"  the  Sun. 
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fined.  He  was  just  skin  and  bones.  The  rope  also  was  poor.  "  Did  you 
ask  for  this  one?"  the  Sun  said.  "That  is  the  one,"  they  repHed.  The 
Sun  told  them  the  horse  could  not  travel  far,  but  the  boys  said  that  was  the 
animal  they  wanted. 

He  gave  them  the  horse  with  the  admonition  that  they  must  not  let 
Ests'unnadlehi  see  it  or  she  would  send  them  away  with  it,  it  looked  so 
bad.  The  boys  assured  him  it  would  be  all  right.  He  replied  that  she 
would  be  surprised  at  least.  He  requested  them  to  tell  Ests'unnadlehi 
that  he,  the  Sun,  always  told  the  truth.  He  charged  the  two  boys  that 
they  should  not  lie  to  each  other.  "This  is  a  good  day  for  you  both," he 
told  them.  "Thank  you,  Ests'unnadlehi,  my  mother,  thanks."  "Thank 
you,  Djingona'ai,  my  father.  It  is  true  that  it  is  fortunate  for  us.  It 
was  for  that  reason  you  raised  us,"  they  said.^ 


The  Adolescence  Ceremony.^ 

The  Sun  was  the  one  who  arranged  the  ceremony  for  unclean  women. 
She  (Ests'unnadlehi)  sat  thus  on  her  knees  and  the  red  light  from  the  sun 
shone  into  her.     She  was  living  alone. 

When  she  becomes  a  woman  they  straighten  her.  The  people  stand 
in  a  line  and  sing  while  the  drum  is  beaten.  They  dance  four  nights. 
They  paint  her  with  white  clay  that  she  may  live  a  long  time,  and  that  her 
hair  may  get  white  on  one  side  of  her  head.  They  put  up  a  cane  with  a 
curved  top  for  her  around  which  she  is  to  run.  At  one  side  a  basket  stands 
in  which  there  is  tobacco  and  on  the  other  side  a  basket  containing  corn. 

When  she  has  run  around  the  cane  in  its  first  position,  it  is  put  up  again 
farther  away,  where  she  runs  around  it  again  and  returns  to  the  line  of 
singers.  Again,  the  cane  and  basket  of  corn  are  moved  out  and  the  girl 
runs  around  them.  When  she  returns  to  the  singers  she  dances,  having  a 
downy  feather  tied  at  the  crown  of  her  head.  The  cane  is  put  up  again  and 
the  basket  of  corn  moved  once  more.  The  girl  runs  around  them  returning 
to  the  singers.     This  cane  is  said  to  be  the  sun's  cane  and  the  chief's  cane. 

The  corn  is  poured  from  the  basket  over  the  crown  of  the  girl's  head. 
The  people  all  try  to  get  a  handful  of  the  corn.  After  that,  she  throws 
the  blankets  in  every  direction  and  the  people  pick  them  up,  saying,  "  May 
her  blankets  be  many."  They  plant  the  corn  and  all  say  they  raise  large 
crops  in  consequence. 

1  This  fragment  of  the  culture-hero  story  having  been  told,  the  narrator  refused  to 
proceed,  perhaps  because  he  knew  it  had  already  been  several  times  recorded. 

2  Told  by  Frank  Crockett's  father  in  part,  and  extended  by  Frank  who  was  interpreting. 
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They  prepare  Gans  and  dance  four  nights.  They  do  not  allow  anyone 
to  sleep  during  the  dancing. 

The  girl,  Ests'unnadlehi,  has  a  skirt  and  a  shirt  of  dressed  skin.  The 
shirt  is  spoken  of  as  fringed  shirt  and  the  skirt,  a  fringed  skirt. 

When  the  Gans  dance,  the  girl  dances  behind  them.  She  does  not 
sleep  during  the  four  nights. 

On  the  morning  after  the  fourth  night  all  the  people  gather  around  to 
insure  good  luck  in  the  future.  The  sun's  songs,  the  chief's  songs,  are 
sung  and  with  them  they  dance.  After  the  four  nights  they  paint  the 
girl  white  with  gypsum  mixed  with  water  which  is  in  a  shallow  basket. 
The  girl  stands  here  and  a  woman  whose  husband  is  rich  in  horses  and 
other  property  stirs  the  gypsum  and  water  with  a  hairbrush.  She  applies 
this  white  mixture  to  the  girl's  head,  and  brushes  her  downward  until 
she  is  whitened  all  over.  The  girl  then  sprinkles  the  men,  women,  and 
children  who  stand  around  in  a  large  circle.  This  is  done  that  they  may 
be  fortunate  in  the  future.  If  some  of  the  white  mixture  falls  on  the  hair, 
that  person  will  have  gray  hair  at  that  spot. 


The  Migration  of  the  Gans.^ 

They  say  they  moved  about  from  place  to  place  under  the  cliffs.  "  We 
will  move  to  a  place  where  we  will  not  die,"  they  said.  They  went  to  a 
place  halfway  between  the  earth  and  sky,  and  lighted  on  a  mirage.  They 
were  dying  there  too.  They  came  back  to  this  world.  Wind  and  rain 
ceased. 

Mocking  bird  said  he  wanted  to  be  chief.  Gopher  said  he  wanted  to  be 
chief.  When  someone  remarked  that  the  chief's  eyes  were  small.  Gopher 
was  angry  and  went  under  the  ground,  taking  with  him  the  wind  and  rain. 

Humming  bird  started  over  the  earth,  hunting  in  vain  for  the  wind  and 
rain.  He  came  where  Gopher  had  gone  underground  and  went  in  there 
and  came  where  the  Gans  were  living.  They  had  much  corn  and  ripe  crops. 
It  rained  there  all  the  time.  Humming  bird  came  back  and  reported  that 
he  had  been  where  there  were  many  ripe  crops  and  where  rain  fell  all  the 
time.  He  also  said  those  who  live  there  do  not  die.  The  Gans  started 
to  move  down  there  and  on  their  way  came  to  a  place  called  "Two- 
mountains-go-around-each-other-in-opposite-directions."  Rocks,  white 
and  all  colors,  lie  there,  one  above  the  other.  The  Indians  went  there 
and  came  where  the  Gans  were  living. 

•  Told  by  the  father  of  Frank  Crockett,  February.  1910. 
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A  small  mountain  stood  at  the  east  and  on  it  Black  Gan  stood  every 
dawn  and  talked  as  a  chief.  When  he  had  spoken  as  chief  four  mornings, 
they  asked  why  Black  Gan  was  talking  that  way.  All  the  Gans  came  to- 
gether and  he  talked  to  them.  "  May  one  of  your  children  remain  here?  " 
he  asked.  All  the  Gans  said,  "  No.  Our  children  are  all  going  with  us." 
Then  Black  Gan  decided  that  one  of  his  should  stay.  He  left  the  young- 
est little  girl,  putting  a  turquoise  water  jar  by  her  pillow.  He  covered 
this  with  earth.  They  started  away  where  people  do  not  die.  His  little 
girl  returned  to  the  place  where  her  water  jar  had  been  put.  While  she 
was  gone  for  it  the  others  moved  away  and  left  her. 

Some  Indians  found  the  baby,  who  was  running  about  crying,  and  took 
her  to  raise.  When  she  was  grown,  she  married,  and  gave  birth  to  a  boy. 
Then  Black  Gan  had  a  son-in-law  and  many  people  came  to  see  him  because 
he  was  Black  Gan's  son-in-law.  They  crowded  into  the  house  and  kept 
saying,  "Move  over  a  little,  Donaildihi."  He,  Eats-a-long-time-without- 
being-satisfied,  moved  over;  and  they  kept  coming  in  until  the  house  was 
stretched  over  to  one  side. 

Black  Gan's  son-in-law  lay  down  with  one  leg  over  the  other,  and  called 
for  the  baby.  When  its  grandmother  brought  it,  he  tossed  it  up  and  down 
on  his  chest  and  sang  to  it.  When  he  was  done  playing  with  it,  he  called 
to  them  to  take  it  again. 

After  a  time  another  boy  was  born.  When  they  were  both  grown  they 
were  hunting  birds  and  came  where  the  Gans  were  living.  When  they 
returned,  food  was  offered  them  in  vain.  They  had  eaten  where  the  Gans 
lived  while  away,  and  would  not  eat  on  their  return. 

A  man  fell  sick.  His  eyes  and  mouth  were  crooked,  as  were  also  his 
arms  and  legs.  The  people  were  asking  what  they  should  do  about  it. 
The  man  told  the  mother  of  the  boys  to  prepare  a  deerskin  which  had  no 
holes  in  it  with  a  piece  of  turquoise  fastened  at  the  forehead.  To  the 
turquoise  he  asked  that  downy  feathers  be  tied.  She  directed  that  bacine 
with  downy  feathers  be  tied  between  the  eyes.  In  addition  tseltcee  and 
yolgai  each  with  downy  feathers  were  to  be  tied  to  the  skin.  She  asked 
that  the  skin  prepared  thus  be  placed  on  the  top  of  the  feet  of  the 
children  (Gan's  grandchildren). 

When  they  put  it  on  the  foot  of  one  of  these  boys,  he  kicked  it  to  the  other 
boy,  who  kicked  it  back.  When  this  had  been  done  four  times  one  of  them 
directed  that  wood  be  brought  in,  and  they  consented  to  give  a  dance  for 
the  sick  man.  They  directed  that  all  the  people  should  come  together  and 
that  the  sick  man  should  be  brought  to  the  dancing  place.  Preparations 
were  also  made  there  for  the  fire.  "All  of  you  come  here  where  we  are 
going  to  sing,"  they  announced. 
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When  they  had  come  together  they  began  to  sing,  the  two  grandsons  of 
Black  Gan  acting  as  leaders.  When  they  started  to  dance  one  of  them 
stood  up  and  made  a  speech.  He  told  them  they  must  not  go  away  during 
the  dance  or  something  bad  would  happen  to  them. 

When  they  had  sung  four  songs,  the  sound  of  a  bull  roarer  was  heard 
underground  to  the  east,  south,  west,  and  north.  The  Gans  ran  there  and 
formed  in  line  around  him  (the  sick  man).  The  Gans  came  to  the  dance 
ground,  and  Black  Gan  shook  himself  by  the  side  of  the  sick  man.  He  took 
the  sick  man  up  and  threw  him  over  there.  Then  Brown  Gan  shook 
his  body  by  the  sick  man  and  swayed  from  side  to  side.  Then  the 
Gan  who  has  one  side  of  his  face  covered,  shook  himself  by  the  sick  man 
and  threw  him  over  there.  Next  Red  Gan  swayed  himself  and  took  up 
the  sick  man  and  threw  him  over  there. 

The  Black  Gan  then  went  to  the  sick  man  and  made  his  eyes  good 
again.  Brown  Gan  went  to  him  and  fixed  his  arms.  The  Gan  whose 
face  is  half  covered  fixed  his  back.  On  this  side  (north)  Red  Gan  restored 
his  legs.  The  man  was  well  again,  and  danced  among  the  others.  They 
danced  four  nights  and  the  morning  after,  the  Gans  and  men  stood  with 
their  little  fingers  interlocked;  first  a  man  and  then  a  Gan;  a  man  and 
then  a  Gan;  a  man  and  then  a  Gan.  Thus  they  formed  a  circle,  standing 
in  a  line  alternating,  with  their  little  fingers  interlocked.  They  danced 
until  it  grew  light  and  then  the  dance  began  to  move  away  toward  the 
sunrise.  Old  men  and  old  women  were  lying  down  nearby.  The  dancing 
people  kept  moving  away  toward  the  east.  The  old  women  and  old  men 
ran  after  them.  They  were  dancing  on  the  ground  and  then  began  to  move 
up  higher  and  higher  in  the  air.  The  Indians  ran  after  them  but  the  In- 
dians who  were  dancing  went  up  with  the  dance.  They  could  hear  the 
sound  of  the  dancing  up  there  and  the  songs.  They  moved  away  to  the 
Sun.  He  sent  them  where  they  do  not  die.  They  are  still  living  there, 
I  suppose.     They  are  the  people  who  do  not  die. 

Releasing  the  Deer.^ 

Ganisk'ide  ^  was  the  only  one  who  owned  deer.  He  was  the  onl}^  one  who 
brought  them  home  and  who  ate  their  flesh.  He  gave  none  of  tlie  meat  to 
the  people  who  lived  near  him. 

Ravens,  who  were  then  people,  proposed  that  they  make  a  puppy  and 

1  Told  by  the  father  of  Frank  Crockett. 

This  is  a  very  widely  distributed  tale.  The  owner  of  the  animals  is  usually  Raven  or 
Ci-ow.  See  this  series,  vol.  8,  212-4;  Russell,  259;  Wissler  and  Duvall,  50-53;  Kroeber, 
65;   this  series,  vol.  10,  250-251. 

2  Ganisk'ide  is  a  deity  known  to  the  Navajo,  Matthews,  37,  244. 


1919.]  Goddard,   White  Mountain  Apache  Myths  and  Tales.  127 

desert  it.  They  did  this;  they  moved  away  and  left  a  puppy  lying  there. 
When  the  children  of  Ganisk'ide  went  where  the  people  had  moved  away, 
they  found  the  puppy.     They  took  it  up  and  carried  it  home. 

Ganisk'ide  told  the  children  to  throw  the  puppy  away,  but  when  they 
objected,  he  told  them  to  try  the  dog's  eyes  by  holding  fire  in  front  of  them. 
When  they  brought  the  fire  near  the  dog's  eyes  it  cried,  "  gai  gai  gai."  "  It 
is  a  real  dog,"  Ganisk'ide  said.  "You  may  take  him  behind  the  stone  door 
where  the  deer  are  enclosed  and  let  him  eat  the  entrails." 

W'hen  the  children  had  taken  the  dog  behind  this  door  he  became  a 
man  again.  He  moved  the  stone  to  one  side  and  the  deer  that  were  inside 
ran  out.  Ganisk'ide  called  to  his  wife  from  the  doorway  to  touch  the 
nostrils  of  the  deer  with  her  bdorous  secretions.  She  touched  each  of  the 
deer  on  the  nose  as  they  ran  by  her  and  they  received  the  sense  of  smell. 
They  ran  away  from  her. 

"You  said  it  was  a  dog,"  he  said  to  his  children  with  whom  he  was 
angry,  "but  he  turned  them  out  for  us."  The  deer  scattered  all  over  the 
earth. 

Deer  Woman.^ 

After  he  married,  they  went  on  a  hunting  trip.  When  they  had  estab- 
lished camp  where  they  were  to  get  the  deer  meat,  the  man  went  out  to 
hunt,  but  the  woman  stayed  at  the  camp.  As  the  husband  left,  he  said, 
if  anyone  came  from  the  north,  that  would  be  himself,  but  if  someone  came 
from  the  east  it  would  be  someone  else. 

Then  Ganljine  came  there  carrying  a  deer  mask  in  his  hand  which  he 
put  on  the  brush  of  which  the  camp  was  made,  and  sat  down  by  the  fire. 
The  deer  mask  was  eating  as  if  it  were  alive  and  it  made  a  noise  like  a  deer. 
Ganljine  told  the  woman  to  put  on  the  thing  which  was  lying  there.  She 
replied  that  a  deer  mask  was  something  to  be  afraid  of.  "  Put  it  on  and 
let  me  look  at  it,"  he  insisted.  "Will  it  be  all  right?"  she  asked  him.  He 
told  her  to  put  it  on  anyway,  and  stand  at  one  side  so  he  could  look  at  it. 
She  put  it  on  and  stood  at  the  place  designated  in  the  posture  of  a  deer. 

He  threw  a  turquoise  ring  on  her,  and  she  became  like  a  deer  as  far  as  her 
neck.  Then  he  threw  a  ring  of  hacine  on  her  and  an  additional  portion  of 
her  body  changed  to  a  deer.  Next  he  threw  a  ring  of  tceltcee,  and  last,  one 
of  yolgai.  She  was  then  completely  like  a  deer  and  walked  away,  wiggling 
her  tail. 

1  Told  by  Prank  Crockett's  father  following  the  preceding  story  so  closely  as  to  make 
its  separation  a  matter  of  doubt.  A  fixller  version  was  obtained  from  a  San  Carlos,  p.  49, 
above. 
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Toward  the  east  there  are  mountains  called  Ilijgo.  There  are  four 
mountains  standing  in  a  line,  one  back  of  the  other.  She  who  used  to  be  a 
woman  and  Ganljine  went  there  together.  They  were  mating  as  they 
went  along,  as  could  be  told  from  the  tracks.  Deer  tracks  were  in  one 
place  and  nearby,  other  deer  tracks,  but  on  one  side  a  man's  tracks.  They 
went  toward  the  east. 

When  the  husband  came  back  he  saw  by  the  tracks  that  a  man  had 
visited  the  camp  and  had  gone  away  with  his  wife.  He  went  back  to  the 
settlement  and  told  them  that  the  woman  with  whom  he  had  gone  to  hunt 
had  gone  off,  leaving  human  tracks  on  one  side  and  on  the  other  side  like  a 
deer. 

The  people  went  in  a  company  to  the  place  where  the  man  had  camped 
and  commenced  following  the  tracks  that  were  human  on  one  side  and  deer- 
like on  the  other.  While  being  trailed  they  ran  from  those  who  were  fol- 
lowing them,  who  ran  after  them,  chasing  them  around  until  the  one  who 
had  been  a  woman  was  worn  out.  They  overtook  her  and  threw  on  her  a 
ring  of  turquoise,  followed  by  one  of  bacine  and  then  one  of  tceltcee,  and 
finally  one  of  yolgai.  As  these  rings  fell  on  her  she  became  progressively 
human  in  shape.  When  she  had  become  a  human  being  again,  they  took 
her  back  to  the  settlement.  When  it  was  time  for  deer  to  run  again,  she 
became  a  deer  once  more,  and  then  became  a  person  again. 

When  thunder  was  heard,  they  made  a  camp  and  went  to  hunt  little 
fawns  which  they  were  bringing  into  the  camp.  This  woman  who  had 
turned  into  a  deer  had  little  fawns  which  she  had  borne  for  a  deer.  She 
went  around  among  the  houses  where  the  fawns  were  being  brought  in  and 
found  her  own  lying  there  dead.  An  Indian  had  killed  them  both  and  had 
brought  them  in.  When  she  learned  a  man  had  brought  in  pretty  fawns, 
with  yellow  around  their  eyes,  she  ran  there  and  commenced  to  cry. 

She  spoke,  saying  that  the  deer  they  should  see  along  the  trail  where 
she  went  with  her  children  would  be  herself  and  that  they  should  pray  to 
her. 


The  Gambler  who  secured  the  Water-Ceremony.^ 

A  boy  started  playing  najonc  and  lost  his  arrows,  his  moccasins,  his 
breechcloth,  his  shirt,  his  headband,  his  hair,  his  eyebrows,  and  his  eye- 
lashes. When  he  returned  home  so  divested,,  his  mother  told  him  to  go 
away  somewhere  that  she  might  not  see  him  again. 

'  Told  by  Frank  Crockett's  father  who  practised  the  ceremony.  It  is  for  the  recovery 
of  those  who  have  been  made  ill  by  the  floods  due  to  thunderstorms. 
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He  started  away,  utterly  naked  as  he  was,  and  traveled  until  he  came  to 
the  edge  of  the  ocean.  He  jumped  into  the  water  but  was  thrown  back.^ 
He  did  this  three  times  with  the  same  result  and  then  jumped  in  under  the 
water.  When  he  looked  back  through  the  water  it  was  white.  He  began 
to  eat  all  kinds  of  "worms"  as  he  went  along.  He  ate,  also,  some  of  the 
green  growth  floating  on  the  water.  They  came  with  him  to  the  house 
made  of  water.  The  fly  that  sat  inside  his  ear  gave  him  information 
and  advice.  All  the  water  people  and  the  fog  people  went  with  him; 
Water-old-man  was  among  them  and  Water-youth  with  a  downy  feather 
on  the  crown  of  his  head.  He  was  sent  down  that  way  with  a  message.^ 
They  sent  him  where  the  black  blanket  of  water  is  spread  down. 

"Over  there  he  is  running  along,"  someone  said.  "Now  to  you  they 
are  starting.  Water-youths,  to  you  they  are  starting.  Yonder  we  are 
coming.  Water-youths  are  coming,"  he  said.  "They  are  coming  right 
up  the  stream. 

"Fog-youths  are  coming,  right  in  front  of  the  fog  they  are  coming. 

"Where  the  water  stands  straight  up,  next  to  him,  the  water  people 
are  coming  to  us.  With  water-downy-feathers  as  their  feathers  they  are 
coming  to  us;   holding  the  lightning  in  their  hands  they  are  coming  to  us. 

"Where  the  fog  stands  straight  up,  standing  next  to  me,  they  come  to 
us,"  he  said.  "  Fog-youths  come  to  us,"  he  said.  "  At  the  end  of  the  water, 
they  come  to  us.  Having  downy  feathers  of  fog  they  come  to  us;  holding 
the  lightning  in  their  hands  they  come  to  us."  ^ 

The  one  who  became  water  came  by  the  house  made  of  fog  and  water. 
"Where  is  the  place  called  'House-of -water'?"  he  asked.  "This  place  is 
called  *  House-of -water ' "  the  water  people  replied.  His  monitor,  fly, 
told  him  they  were  not  telling  him  the  truth.  He  came  to  the  house  made 
of  water.  "Where  is  the  place  called  *House-of -water'?"  he  asked.  It 
was  Water  Chief  to  whom  he  came.  "It  is  called  'Water-house'  right 
here,"  he  replied.  His  fly  told  him  that  was  correct;  that  'Water-house' 
was   there. 

Two  vessels  filled  with  water  which  was  boiling,  were  by  the  fire. 
"  Drink  all  there  is  in  one  of  the  vessels,"  he  was  told  by  Water  Chief.  He 
drank  the  contents  of  one  vessel  and  then  vomited.  He  was  saying,  "wa, 
wa,"  as  he  vomited.     He  threw  up  all  of  the  underwater  "worms." 

They  bathed  him  with  the  contents  of  the  other  vessel.  They  com- 
menced to  dance  and  danced  for  twelve  nights  without  sleeping.     When 

»  A  gambler  made  desperate  by  his  losses  is  the  hero  of  a  Navajo  (Matthews,  160)  and  a 
Jicarilla  story  (This  series,  vol.  8,  214). 

2  A  messenger  wears  a  downy  feather  tied  at  the  crown  of  his  head  and  Is  protected  by 
it  on  his  journey.     It  serves  as  a  safe  conduct. 

3  These  four  paragraphs  appear  to  contain  the  words  of  songs. 
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they  had  danced  twelve  nights  without  his  falling  asleep  they  told  him  he 
might  go  home. 

Then  Naiyenezgani  danced  there  among  them.  His  hat  was  white  on 
top.  He  held  his  hand  outspread  over  him  as  he  stood  by  him.  Water- 
old-man,  too,  danced  among  them.     Water-house  was  on  this  side. 

"Water-youths  all  came  here  where  they  were  dancing.  With  their 
downy  feathers  of  water  they  came  there.  They  came  to  the  dance  ground 
holding  lightning  in  their  hands. 

"From  *House-made-of-fog,'  Fog-girls  came  where  they  danced  having 
their  downy  feathers  of  fog.     They  held  lightning  in  their  hands. 

"Water-youths  were  behind  them,  pretty,  they  were  behind  them; 
having  their  downy  feathers  of  water,  they  were  behind  them.  Holding 
lightning  in  their  hands,  they  were  all  behind  them. 

"The  Fog-girls  came  from  the  house  made  of  fog.  Having  downy 
feathers  of  fog,  they  danced  with  fog.  All  holding  lightning  in  their  hands, 
the  dance  being  made  of  fog  they  started  to  dance  with  him. 

"They  danced  with  the  boy  who  became  water." 

Naiyenezgani  danced  among  them.  When  they  were  looking  some- 
where else  Naiyenezgani  became  a  baby  again,  and  was  tied  in  a  basket 
cradle.  The  attention  of  the  people  was  attracted  elsewhere  and  when 
they  saw  Naiyenezgani  again  he  was  standing  among  the  Water-maidens  to 
whom  he  did  various  things. 

PI  Tobatc'istcini,  too,  was  tied  as  a  baby,  then  the  two  men  did  various 
things  to  them.  The  twelve  nights  had  passed  without  anyone  sleeping. 
He  stood  between  the  Water-maidens.  The  men  from  a  distance  made  a 
circle  and  danced.  The  Water-people  danced  with  him.  The  Fog-people 
danced  with  him. 

The  Sun  was  present  there.  From  so  great  a  height  ^  he  looked  down 
on  them.  They  danced  in  his  presence.  They  danced,  too,  in  the  presence 
of  the  Moon.  When  twelve  nights  had  passed  and  it  was  the  twelfth 
morning  he  went  to  sleep.  Far  off,  a  Water-maiden  stood.  He,  who  became 
water,  stood  here  and  there  stood  a  Fog-maiden.  When  twelve  nights  had 
passed  he  fell  asleep.  He  loved  this  one.  They  shouted  to  him  saying, 
"You  are  falling  asleep."  The  one  standing  behind  him  stepped  by  his 
foot  and  he  fell  against  him. 

Bil'olisn  was  there  where  they  were  dancing. 

"He  took  her  away,  where  the  land  is  beautiful  with  corn. 

"Fog-maiden;  where  the  land  is  beautiful  with  pumpkins. 

/'  Bil'olisn;   where  the  land  is  beautiful  with  large  corn,  they  two  went. 

1  As  high  as  a  man's  head. 
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"  Fog-maiden;  where  the  land  is  beautiful  with  large  pumpkins,  they  two 
went. 

"  Birolisn ;  where  the  land  is  beautiful  with  large  corn,  they  two  sat  down. 

"  Fog-maiden;  where  the  land  is  beautiful  with  large  pumpkins,  they  two 
sat  down. 

''Bit'olisn;  where  the  land  is  beautiful  with  large  corn,  they  two  lay 
down. 

*' Fog-maiden;  where  the  land  is  beautiful  with  pumpkins,  they  two  lay 
down. 

*'  x\t  the  east  where  the  black  water  lies,  stands  the  large  corn,  with  stay- 
ing roots,  its  large  stalk,  its  red  silk,  its  long  leaves,  its  tassel  dark  and 
spreading,  on  which  there  is  dew. 

"  At  the  sunset  where  the  yellow  water  lies,  stands  the  large  pumpkin 
with  its  tendrils,  its  long  stem,  its  wide  leaves,  its  yellow  top  on  which  there 
is  pollen."  ^ 

This  all  happened  where  the  man  turned  to  water.  He  came  back  here 
where  people  were  living.  His  mother  had  her  hair  cut  off  and  was  weeping 
for  him.  He  came  back  at  the  end  of  a  year.  His  younger  brother  was 
walking  outdoors  and  saw  him.  When  he  saw  him  coming  back  he  said, 
"Mother,  over  there  my  brother  is  returning."  "Evil  one,^  why  do  you 
say  that?"  she  replied.  "I  am  telling  the  truth,  my  brother  is  coming. 
Come  here  and  look,"  the  boy  said.  She  came  out  and  found  it  was  true. 
She  called  him  her  son,  and  told  him  she  had  been  having  a  hard  time  and 
had  cried  on  his  account. 

He  went  and  hunted  deer  in  company  with  his  brother.  He  asked  his 
brother  to  hunt  in  a  certain  direction  and  circle  around  to  him  again. 
There  were  thunder  showers.  The  young  man  was  sitting  by  himself. 
In  one  direction  it  was  raining,  it  was  black  with  the  falling  rain. 

"  I  wish  I  might  drink  water  again  on  top  where  black  rain  stands  up. 
I  wish  I  might  drink  water  again  on  top  where  the  water  stands  up."  His 
brother  returned  and  surprised  him  while  he  was  still  singing. 

They  went  back  again  to  the  house  and  the  boy  told  them  that  his 
brother  had  been  singing.  He  was  told  there  were  no  songs  and  that  he 
was  not  speaking  the  truth.  He  reaffirmed  his  statement.  He  asked  that 
a  sweathouse  be  built.  When  it  was  ready  the  boys  went  in  and  were 
singing  inside.  The  young  man  who  had  been  turned  into  water  started 
to  sing  the  water  songs.  Inside  he  wove  lightning  together  again.  There 
had  been  no  water  songs  and  now  they  existed.  Thus,  there  came  to  be 
medicinemen  for  water. 

'  Clearly  a  song. 

2  Because  one  supposedly  dead  was  being  mentioned  to  a  near  relative. 
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The  Man  who  visited  the  Sky  with  the  Eagles.^ 

Long  ago,  there  was  a  man  who  had  a  wife  and  two  children,  both  boys. 
He  went  with  Coyote  on  a  hunting  trip  and  camped  near  where  they  ex- 
pected to  secure  game.  He  went  out  to  hunt  in  the  morning;  and  Coyote 
also  went  by  himself  and,  as  he  was  walking  along,  he  came  where  there 
was  an  eagle's  nest  on  a  point  of  rock  jutting  out  in  the  middle  of  a  high 
cliff.     There  were  young  eagles  in  the  nest. 

Coyote  returned  to  the  camp  and  reported  to  the  hunter  that  he  had 
seen  young  eagles  in  a  nest.  Saying  he  wished  some  good  feathers  for  feath- 
ering arrows,  he  asked  the  other  man  to  lower  him  from  the  top  of  the  cliff 
to  the  nest.  When  they  had  come  to  the  place.  Coyote  asked  the  other 
man  to  allow  himself  to  be  lowered  and  to  throw  the  feathers  down  for  him. 
Coyote  lowered  him,  asking  if  he  had  come  to  the  young  eagles.  The  reply 
was,  "Not  yet."  A  little  later,  the  same  question  was  repeated  and  the 
answer  this  time  was,  "Yes.''  Coyote  then  let  the  rope  fall  on  the  man 
saying,  "Cousin,  she  who  was  your  wife  will  be  mine." 

The  man  then  sat  with  the  young  eagles.  He  asked  what  sort  of  weather 
prevailed  when  their  father  returned.  They  replied  that  a  "male"  rain 
fell.^  Soon  a  "male"  rain  fell  and  the  father  of  the  young  eagles  flew  back 
in  the  rain.  When  he  came  where  the  man  was  sitting  with  the  young 
eagles,  he  asked  who  was  there.  The  man  replied  that  Coyote  had  low- 
ered him  and  that  he  was  hovering  his  children  for  him.  The  male  bird 
told  him  he  might  remain  there  and  flew  off. 

The  man  then  asked  the  young  birds  in  what  sort  of  weather  their  mother 
came  back.  They  said  she  returned  when  a  "female"  rain  was  falling. 
Soon  a  "female"  rain  fell  and  the  eagle's  wife  returned.  She  asked  the 
man  who  he  was;  he  told  her  that  Coyote  had  lowered  him  down  there 
and  that  he  was  staying  with  her  children.  Now  she  told  him  he  might 
remain  there  and  departed. 

The  male  bird  came  back  accompanied  by  a  "male"  rain.  He  brought 
with  him  a  water  vessel  made  of  turquoise  and  bade  the  man  drink.  He 
drank  and  the  water  was  not  exhausted  although  the  vessel  of  turquoise 
was  very  small. ^ 

Accompanied  by  a  "female"  rain  the  female  bird  returned  and  perched 

1  Told  by  the  father  of  Frank  Crockett  in  February,  1910.  For  the  distribution  of  this 
story  see  p.  67  above.  It  was  said  to  be  the  myth  of  a  ceremony  used  to  cm-e  one  who  gets 
111  from  eagle  feathers  when  he  uses  them  to  put  on  his  arrows. 

2  This  method  of  knowing  when  the  parents  are  to  return  is  found  in  another  myth,  p. 
17  above. 

'  A  similar  supplying  of  his  wants  is  in  the  Navajo  account,  Matthews,  199. 
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nearby.  She  put  down  a  horn  vessel  of  boiled  corn  and  invited  the  man  to 
eat  it.  It  was  a  small  vessel,  but  it  was  not  empty  when  he  had  finished 
his  meal. 

She  flew  away  again  and  after  four  days  the  eagle  people  all  assembled. 
They  gave  him  an  eagle  shirt  and  instructed  him  to  do  as  they  did.  He 
put  on  the  shirt  and  flew  a  little  way  with  it.  He  put  on  one  shirt  after 
another  and  flew  farther  and  farther  each  time,  four  times.  He  was  a 
man  but  he  became  an  eagle. 

"Where  am  I  going?"  he  asked. 

"Where  the  black  mirage  is  located  at  the  center  of  the  sky,  I  go  up. 
In  the  shadow  of  his  dark  wings,  I  come. 

"  Where  the  blue  mirage  is  located  at  the  center  of  the  sky,  I  go  up.  In 
the  shadow  of  his  blue  wings,  I  come. 

"Where  the  yellow  mirage  is  located  at  the  center  of  the  sky,  I  go  up. 
In  the  shadow  of  the  yellow  wings,  I  come. 

"  Where  the  white  mirage  is  located  at  the  center  of  the  sky,  I  go  up. 
In  the  shadow  of  the  white  wings,  I  come,"  he  sang. 

"  Between  the  two  who  sit  on  the  white  sky,  I  go  up.  Where  the  white 
weeds  tower  up,  white  on  the  sky  at  its  center,  I  go  up,"  he  sang. 

"Where  the  dark  houses  of  the  eagles  project,  I  come,"  he  sang. 

"  Where  the  blue  houses  of  eagles  project,  I  go  up. 

"  W^here  the  red  houses  of  the  eagles  project,  I  go  up. 

"Where  the  white  houses  of  the  eagles  project,  I  go  up,"  he  sang. 

He  lay  down  where  there  were  no  habitations.  They  asked  him  in 
vain  to  come  inside  the  building,  for  soon  the  person  with  a  skull  that  kills 
would  come. 

Saying  he  would  remain  there,  he  refused,  and  lay  down.  In  the  night, 
he  heard  the  one  with  a  skull  that  kills  coming.  He  took  up  a  stone  and 
hit  him  with  it  as  he  walked  by  and  killed  him.  He  also  killed  the  bees 
that  had  caused  the  eagles  to  die  out  by  stinging  them.  He  took  the  bees 
from  their  nests  and  killed  them  all.  He  killed,  too,  the  wasps  that  lived 
in  rocks,  and  all  the  yellow  jackets.  The  tumble  weeds,  also,  were  killing 
the  eagles  by  rolling  on  them.  He  beat  these  weeds  with  a  stick  and 
destroyed  them. 

He  inquired  of  an  old  eagle  woman  where  others  were  living.  She  told 
him  of  wood-rats  which  have  many  houses  and  bring  back  much  material 
when  they  go  abroad.  He  went  where  cactus  was  standing  and  when 
night  came,  lay  down  to  sleep.  He  heard  the  sound  of  people  shouting 
toward  the  east.  They  were  saying,  "Down  here."  They  were  chasing 
an  insect  called  agetdlic.     He  killed  it. 
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The  stars  were  people  and  were  coming  to  get  arrows.  Those  who  were 
running  after  agetdlic  jumped  over  his  body  one  by  one  as  they  reached  it. 
The  last  one  who  was  running  succeeded  in  jumping  over  the  body  but  fell 
back  on  it. 

They  removed  the  skin,  cut  up  meat,  tied  it  up,  and  put  it  on  the  man's 
back  for  him  to  carry.  They  warned  him  against  looking  back.  He 
started  away  with  it  and  carried  it  until  he  came  to  the  top  of  a  hill. 
Wondering  why  he  had  been  told  not  to  look  back,  he  did  so  and  fell  over 
backward.  He  went  to  the  camp  of  the  eagles  and  told  them  his  load  was 
on  the  hill.  They  went  to  get  the  load  and  brought  it  to  the  camp.  There 
was  a  big  pile  of  the  meat  which  they  brought  back.  "This  was  what  he 
meant,"  they  said.     It  was  sunset  by  the  time  they  brought  the  meat  back. 

"  The  man  is  a  good  helper,"  they  said.  "  He  has  killed  for  us  all  those 
who  used  to  kill  us."  The  man  then  said  he  was  going  home,  and  the  eagle 
people  told  him  he  might  do  so.  They  told  him,  though,  that  if  he  was 
afraid  four  times  to  fly  down,  that  he  could  not  go  down.  He  was  afraid 
the  fourth  time  and  came  back  saying  that  he  woul^J  start  home  again  on 
the  fourth  day. 

They  went  with  him  to  the  place  where  the  trail  came  up.  He  was 
afraid  three  times,  but  when  it  was  to  be  the  fourth  time  he  flew  down. 

"Where  the  white  mirage  is  located  in  the  center  of  the  sky  he  rested; 
where  the  yellow  house  stands,  resting  in  its  shadow  he  sat  down. 

"The  blue  house,  standing  at  the  center  of  the  sky;  resting  in  the  shade 
,  he  sat  down  again. 

"The  black  house,  standing  at  the  center  of  the  sky;  resting  in  its  shade 
he  sat  down  again." 

From  there  he  flew  down  and  lit  on  the  earth.  He  alighted  on  a  tree 
near  which  sat  the  Coyote  who  had  lowered  him.  He  was  saying  he  would 
shoot  the  eagle  there  and  get  feathers  to  fix  his  arrows.  When  Coyote 
tried  to  steal  up  close  under  him  the  eagle  flew  away  to  his  house  and  became 
a  man  again.  Those,  who  used  to  be  his  children  had  been  renamed,  "  They 
grew  up  by  eating  the  neck."  Coyote  had  punched  their  eyes  out.  "  He 
did  it  with  an  awl,"  they  told  their  father. 

When  he  came  back  from  hunting,  his  two  children  had  been  all  right. 
He  heard  him  bring  his  load  as  he  came  back.  He  was  saying,  "  Raised- 
with-neck-meat,  come  and  meet  me."  " Do  not  go  there,"  he  told  his  sons. 
Coyote  kept  shouting  as  he  came.  He  brought  the  load  there  and  threw  it 
down.  He  called  out.  "Good,  Cousin.  You  have  come  back?  I  took 
good  care  of  your  children." 

The  man  who  had  been  with  the  eagles  then  told  his  wife  to  put  four 
stones  on  the  fire.     She  put  them  on  the  fire  to  heat.     She  put  one  here  and 
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one  here.  "  Put  two  of  the  stones  in  your  mouth  and  put  your  feet  on  these 
two,"  he  told  Coyote.  Coyote  did  as  he  was  told  to,  but  ran  only  a  little 
way  before  his  tail  fell  out.  His  wife  had  an  ill  odor  from  being  with  Coyote. 
He  beat  among  Coyote's  children  with  a  stick. 

He  did  not  like  living  on  the  earth.  He  placed  eagle  plumes  in  a  row 
which  multiplied  fourfold.  With  the  aid  of  these  the  man  became  an  eagle. 
The  people  living  here  came  to  have  medicinemen  with  power  from  eagles. 
He  was  a  man  but  became  an  eagle  and  is  now  in  the  sky  above. 


He  who  became  a  Snake.^ 

A  man  (Naiyenezgani)  was  living  alone.  He  brought  wood  there  and 
built  a  fire.  He  danced  on  rawhide  against  white  men  and  then  went  to 
war.  He  came  where  the  white  people  were  and  killed  a  white  woman. 
He  raised  up  her  skirt  with  a  stick  and  Gila  monster  was  there.  "Let 
that  be  your  name,"  he  said  and  Gila  Monster  was  called  lenellai.  The  two 
of  them  started  back  and  came  to  a  mountain  called  Bitcill'ehe.  From 
there  they  went  back  and  came  to  a  place  called  Tsitena'a.  A  porcupine 
was  there  and  one  of  the  men  said,  "My  cousin,  a  porcupine  lies  here." 
They  killed  it  and  buried  it  in  the  ashes  of  the  fire.  At  midnight  he  un- 
covered it,  but  Naiyenezgani  did  not  eat  of  it,  only  his  partner.  "My 
cousin,  it  tastes  like  red  peppers,  taste  it,"  he  said.  They  lay  down  again 
and  went  to  sleep.  The  next  morning  there  were  traces  where  the  one  who 
had  eaten  had  crawled  into  the  water  as  a  snake.  Naiyenezgani  went  back 
from  there  and  in  the  yellow  light  of  evening  came  back  to  Tatakawa,^  saying, 
"Since  early  this  morning  I  came  from  Tsitena'a."  When  all  the  people 
had  come  together  they  asked,  "What  place  is  called  that?"  "Big-hawk- 
old-man  says  he  has  been  all  over  earth  and  seen  everything.^  Send  for 
him,"  they  said.  When  he  was  summoned,  he  came  walking  with  his  cane 
and  sat  down.  "You  are  accustomed  to  say  you  have  seen  every  place 
on  earth.  A  man  says  he  has  come  from  Tsitena'a  since  early  this  morn- 
ing," they  told  him.  "Well,  it  is  not  near.  I  flew  from  there  in  ten  days 
and  when  I  came  here  the  yellow  light  of  sunset  was  over  the  earth." 

Naiyenezgani  then  said,  "He  stayed  with  me  last  night  and  he  ate 
something.     It  seems  he  turned  into  a  snake  and  crawled  in  the  river." 

All  the  Eagle  people,  Black  Whirlwind,  the  Sun,  the  Moon,  and  the  Gan 

»  Told  by  the  father  of  Prank  Crockett  in  February,  1910.  This  is  the  myth  upon  which 
the  ceremony  for  curing  one  bitten  by  a  snake  rests.  For  the  San  Carlos  version  see  p.  64 
above. 

«  A  valley  on  Cedar  Creek  in  the  White  Mountain  country. 

3  This  knowledge  of  geography  by  a  bird-old-man  is  found  in  a  San  Carlos  story,  p.  21. 
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people  all  started  toward  Tsitena'a.  When  they  came  there,  in  the  presence 
of  the  Sun  and  Moon,  Black  Gan  rolled  a  turquoise  hoop  into  the  water. 
The  water  of  the  river  rose  up  so  much.  Then  Gantbaiye  rolled  a  hoop  of 
bacine  into  the  water.  Next  Gan  with  his  face  half  covered  rolled  a  hoop 
of  tseltcee  in  the  water  and  the  river  was  lifted  up  so  much  (about  a  yard). 
Finally,  Ganltci'  rolled  a  hoop  of  yolgai  and  the  water  was  high  enough 
above  the  river  bed  that  a  man  could  walk  under  it.^ 

They  all  entered  the  bed  of  the  river  and  followed  the  man  who  had 
turned  into  a  snake.  They  finally  overtook  him.  There  was  a  snake  on 
the  other  side  which  they  concluded  was  the  one  who  had  been  a  man. 
A  turquoise  hoop  was  rolled  toward  him  and  it  jumped  over  his  neck.  From 
the  neck  up  he  took  on  the  appearance  of  a  man.  A  hoop  of  bacine  was  next 
rolled  and  it  fell  to  the  waist.  Next  a  loop  of  tceltcee  was  rolled  which 
jumped  on  the  man  and  fell  to  the  hips,  above  which  he  took  the  form  of  a 
man.  Finally  a  hoop  of  yolgai  was  rolled,  and  his  entire  body  became 
human.  Then  they  took  him  by  the  hand  and  led  him  back.  They  danced 
for  him  twelve  nights  and  he  was  restored  as  a  man.  During  the  twelve 
nights,  no  one  was  allowed  to  sleep,  but  someone  did  fall  asleep.  The  one 
who  had  turned  into  a  snake  began  to  sing,  "I  am  going  up.  I  am  going 
up  where  the  sky  comes  together,"  he  said  as  he  sang.  He  was  no  longer 
seen  where  he  had  been  standing.  The  man  had  a  sister  who  began  to  sing. 
"Truly,  I  am  going  where  it  is  called,  mesquites-come-together.'^  She  was 
no  longer  where  she  had  been  standing. 

She  is  the  one  who  crawls  around  here  in  the  summertime.  The  female 
lives  below;    the  male  lives  above.^ 

It  was  here  the  Indians  secured  the  supernatural  power.  Naiyenezgani 
alone  had  the  najonc  poles.  He  alone  played  with  them.  There  were  two 
of  the  poles. 

My  yucca  fruits  lie  this  way. 

The  Hunter  who  secured  the  Bear  Ceremony.^ 

A  man  was  out  hunting  when  there  was  snow  on  the  ground.  As  he 
walked  along  a  hillside  he  slipped  and  fell  off.  Below  w^as  a  bear's  den  and 
he  fell  right  into  it.  When  the  female  bear  discovered  him  she  jumped 
around  and  said,  "W^au,  wau,  wau,  wau."     "Please  do  not  act  like  that, 

1  The  deities  and  materials  have  definite  associations  with  the  world-quarters.  There 
are  certain  variations  in  this  association. 

2  This  refers  to  rattlesnakes  imder  the  mesquite  bushes  where  they  are  said  to  be  fre- 
<iuently  encoimtered.  The  male  above  is  probably  the  lightning  which  from  this  narrative 
appears  connected  with  the  porcupine. 

3  Told  by  the  father  of  Frank  Crockett  in  February,  1910. 
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grandmother/'  he  said.  "It  seems  I  fell  in  here."  He  remained  there 
four  days  without  anything  to  eat.  "Are  you  not  hungry?"  the  bear 
asked.  "I  am  hungry/'  he  replied,  "but  what  is  there  I  can  eat?"  She 
shook  herself  and  cactus  fruit  rained  down  from  her.  After  a  second  period 
of  fasting,  the  same  question  was  asked  and  the  same  reply  given.  When 
the  bear  shook  herself,  juniper  berries  fell.  The  third  time  it  was  white 
oak  acorns,  and  the  fourth  time,  manzanita  berries. 

After  that  she  said  there  were  two  persons  living  across  the  valley  and 
that  they  would  go  there  to  visit.  She  also  said  the  visit  would  be  danger- 
ous, for  she  had  in  mind  bears  and  a  bear's  camp.  The  bear  told  the  man 
to  remain  between  her  hind  legs  during  the  period  of  danger. 

When  they  entered  the  bear's  house  and  the  hosts  became  aware  of  the 
man's  presence,  they  became  aroused  and  growled,  "Wau,  wau,  wau." 
The  man  remained  between  the  hind  legs  of  his  companion  who  reached 
around  with  her  front  legs  and  defended  him.  "He  has  been  with  me  a 
long  time  and  he  is  our  friend,"  she  said  to  the  others. 

Next  they  all  went  to  a  camp  where  there  were  three  bears  and  there 
again  the  same  things  happened  and  the  same  expressions  were  used. 
From  there  they  went  with  him  to  a  camp  where  there  were  four  bears.  He 
was  protected  at  that  camp  as  on  the  former  occasions  and  was  introduced 
as  a  friend. 

Accompanied  by  the  bears,  he  went  back  to  the  camp  at  which  he  had 
first  arrived.  He  had  been  gone  a  year.  He  came  back  to  his  own  people. 
From  this  man  there  came  to  be  bear  songs  and  medicinemen  with  bear 
power. 

The  Cannibal  Owl.^ 

Owl  was  a  person.  He  lived  by  eating  people,  carrying  off  the  small 
children  in  a  large  burden  basket.  He  had  a  wife  to  whom  he  brought 
them,  saying  to  her,  "  Boil  them."     When  they  were  cooked  he  ate  them. 

There  were  some  people  who  were  living  in  a  large  house  made  of  white 
cactus.  Owl  poked  a  pole  in  after  them.  The  people  inside  held  on  to  the 
pole.  Owl  pulled  on  it  and  the  people  held  to  it.  They  let  go  suddenly  and 
Owl  fell  over  backwards.  He  took  two  children  on  his  back  and  carried 
them  away  toward  the  camp.  He  put  the  basket  down  with  the  children 
in  it  and  went  some  distance  away  to  urinate.  While  he  was  gone,  the 
children  put  a  large  stone  in  the  basket  and  defiled  it.  Owl  started  away 
again  with  his  load,  but  when  he  passed  under  the  limb  of  a  tree  the  children 
caught  hold  of  it.  They  turned  into  downy  feathers  and  were  blown  away 
by  the  wind.     "  Boys,  downy  feathers  are  being  blown  about  over  there," 

1  Told  by  the  father  of  Frank  Crockett,  February,  1910. 
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he  said.  They  had  been  persons,  but  now  they  were  downy  feathers.  Owl 
brought  his  load  to  the  house  for  his  wife.  She  took  a  knife  and  tried  to 
cut  across  the  stone  with  it.  "It  is  a  stone,"  she  said.  He  took  it  to  his 
son-in-law.  "  It  is  a  stone  with  manure  on  it,"  he  said.  "  That  is  its  gall," 
he  replied.  Owl  went  back  to  his  wife.  (The  story  was  interrupted  at 
this  point.) 

The  Doings  of  Coyote.^ 

Long  ago.  Coyote  was  told  that  the  people  were  dying.  He  tied  together 
a  hairbrush,  a  wooden  skin-dresser,  and  a  stone  pestle,  and  threw  them  in 
the  water.  "If  these  float  let  them  come  back  to  life,"  he  said.  They 
sank  and,  therefore,  the  dead  did  not  come  back.^ 

Snow  fell.  It  rained  down  in  the  form  of  flour.  This  same  Coyote  said, 
"  I  chewed  ice,"  and  it  became  ice. 

Also  the  horns  of  deer  were  tallow.     Coyote  again  said,  "  I  chew  bones." 

Coyote  became  ill.  He  had  a  handsome  daughter.  When  he  became 
ill,  he  told  his  wife  to  throw  him  away.  He  said  theh  daughter  was  to  be 
given  to  a  man  with  a  panther-skin  quiver  on  his  back  who  would  come  to 
play  najonc.     This  man,  he  said,  would  also  have  a  prairie-dog  in  his  hand. 

When  Coyote  was  dead  his  wife  gave  the  daughter  to  the  man  described 
by  Coyote  and  he  married  her.  It  was  Coyote  himself,  who  married  his 
own  daughter.  He  had  her  hunt  his  lice.  On  the  back  of  his  head  was  a 
large  wart.  He  told  her  that  the  lice  always  stay  on  this  side,  indicating 
a  portion  of  his  head  remote  from  the  wart.  While  she  was  looking  for 
his  lice,  her  husband  fell  asleep.  Wondering  why  he  always  spoke  as  he  did, 
she  looked  on  the  back  of  his  head.  There  was  a  wart  there.  She  sHpped 
his  head  off  her  lap  while  he  was  asleep  and  going  to  her  mother  told  her 
that  the  man  was  her  father;  that  he  had  a  wart  on  the  back  of  his  head. 
She  picked  up  a  large  stone  and  was  about  to  strike  him  on  the  crown  of  his 
head  when  he  saw  her  shadow.  He  jumped,  ran  out,  and  trotted  off  toward 
the  east.  Whenever  he  came  where  there  were  camps  people  reviled  him 
as  the  man  who  had  his  own  daughter  for  his  wife.  They  heard  him  saying 
"ci,  ci,  ci."  They  referred  to  him  as  the  scabby  one  and  hit  him.  He 
cried  "wai"  and  turned  from  human  form  into  a  coyote. 

Coyote  was  driving  some  mules.  He  smothered  five  of  the  mules. 
He  wondered  what  smothered  them.  "Hurry,"  he  said,  "skin  their 
throats.     This  place  will  be  called  Coyote  Springs,"  he  said. 

When  coyotes  were  people  they  all  drank  whiskey  and  ran  about  every- 
where shouting.     When  they  became  coyotes,  they  barked. 

J  Told  by  the  father  of  Frank  Crockett. 

2  This  incident  is  generally  known  over  western  North  America.  Professor  Boas  has 
discussed  its  distribution. 
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Introduction. 

These  texts  vary  considerably  in  their  value  as  material  for  the  study 
of  the  dialect  of  the  San  Carlos.  The  difficulties  encountered  in  transcrib- 
ing an  unwritten  language  with  sufficient  phonetic  accuracy  to  be  reliable 
for  deductions  and  comparisons  are  considerable.  The  Indian  dictating  is 
often  slovenly  in  his  articulation,  but  chiefly  the  recorder  is  called  upon  to 
hear  with  exactness  sounds  to  which  his  ear  is  unaccustomed  and  to  make 
distinctions  which  he  has  habitually  ignored.  In  the  material  here  presented 
the  nasalized  vowels  have  suffered  particularly.  They  are  of  as  much  im- 
portance as  any  other  of  the  sounds  and  probably  are  consistently  used  by 
the  Apache  speakers.  It  is  fairly  safe  to  accept  as  nasalized  all  vowels  so 
marked  and  to  assume  that  the  vowels  in  the  same  words  and  under  similar 
conditions  are  also  nasalized  even  when  not  so  marked.  The  same  valua- 
tion as  to  the  presence  or  absence  of  marks  indicating  glottal  stops  and 
glottalized  vowels  should  be  employed. 

The  texts  taken  from  Albert  Evans,  which  are  placed  first  in  this  paper, 
are  probably  more  accurately  recorded  than  the  remainder  of  the  texts  and 
they  are  also  fairly  well  translated.  Of  these  taken  from  Antonio,  The 
Deer  Woman,  on  page  290,  is  better  than  the  texts  recorded  from  him  in 
1910.  The  larger  part  of  the  material  secured  in  1905  has  been  included 
notwithstanding  its  imperfections,  since  as  large  and  varied  a  vocabulary  as 
possible  is  to  be  desired. 

The  English  renderings  are  those  given  by  the  Indians,  except  where  the 
context  or  the  etymology  of  the  words  in  the  texts  plainly  indicated  a  differ- 
ent meaning. 

The  alphabet  employed  is  that  devised  by  the  Committee  of  the  Ameri- 
can Anthropological  Association  and  published  in  Smithsonian  Miscella- 
neous Collections,  Vol.  66,  No.  6.  It  should  be  noted  however  that  b  and  d 
are  intermediates  in  sonancy  while  g  is  fully  sonant.  The  back  inter- 
mediate is  represented  by  G. 

Pliny  Earle  Goddard. 
May,  1919. 
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Creation  Myth.^     (Second  Version.) 

al  k'i  dfi'       go  de  ya       tc'i  ni  n'       n  ne'       e  di  go'       da  wa'       et  di  go 
Long  ago    it  happened     they  say.     People    when  were  none,     all    when  were  none 

do  n  t'€      go  Ij  go  da'      a  ko  go      go  de  ya      d^'      ni  gos  ts'an     ya     dtl  xd 
not  anything    when  was  living     then    it  happened.     Then    earth,     sky    dark 

et  di  da'     dz^     ni  gos  tsVn    ya     dtl  xd      aul  ne'     ni     tc'i  ni  n'     a  ko  go 
when  were  not,     "Here    earth,     sky     dark     will  be  made,"     he  said     they  say.     Then 

ni  gos  ts'an     ya     ddxd     be'     al  ne  hi     et  di     tc'i  ni  n     akogo     ai     ya' 
earth    sky    dark    with    the  it  is  made    were  not     they  say.     Then     that     about 

5  na  ts'e  k'es     a  ko  go     ya'      yal  ti'      tc'i  ni  n'      a  ko  go     an  ni  ta     aul  ne' 
he  studied.     Then     about  it     he  talked     they  say.     Then     "  Now    we  will  make  it," 

n  zj     tc'i  ni  n'     ai     dai  nl  la     aul  ne     ni     tc'i  ni  n' 

he  thought     they  say.     "These     both     we  will  make,"     he  said     they  say. 

akogo    bidjoni'    yi  ka    tsek'es     tc'i  ni  n'     akogo     n  ne-     dj    aile' 
Then    his  assistants    for  them    he  studied     they  say.     Then     "Men    four  will  be," 

n  zj    tc'i  ni  n'    a  ko  go    ai    ai  le'  hi    bi  ni'    ye'    yi  go  stnt'    a  ko  go    al  ne' 
he  thought      they  say.      Then      those      who  will  be      his  mind     with      he  thought  out. 

Then    it  was  made 

tc'i  ni  n'     di     be     go  jo  ni     aul  ne'     ni  gos  ts'an     bi  ka'     n  ne'     et  di  go 
they  say.     This    with    good     it  was  made.     "Earth    on  it    people    not  being 

10  do  n  jo  da    ni     tc'i  ni  n' 
is  not  good,"    he  said    they  say. 

a  ko  go    'ai    a'  1  ne'  go    ya    di  nez  bj'    tc'i  ni  n'    an  ni  ta    xa  ko  go  c^' 
Then     those     being  made     about  it     they  sat     they  say.     "Now     how 

al  ne'     ni     tc'i  ni  n'     di     dan  t'e  he  ta     al  ne  yo  go     n  jo  ci     ni     tc'i  ni  n' 
will  it  be  made?"    he  said    they  say.     "This    just  something    if  it  is  made    will  be  good," 

he  said     they  say. 

akogo     nnehi     danwa'     n  jon     dani'     tc'i  ni  n     nlale     gon  se'     tc'i- 
Then     the  men     all     "Good,"      they  said     they  say.     "Begin,"     they  agreed     they  say. 

ni  n    a  ko  go    an  ni  ta    a  dai  le'    tc'i  ni  n'    a  ko  go    di    n  t'e  ca'    a  dol  nit 
Then      now      they  make  it      they  say      Then      "This      what  sort       shall  we  make  it? " 

15  ni      tc'i  ni  n'      kal  1^  hi      bi  da  non  t'a      ni      tc'i  ni  n      a  ko  go      an  ni  ta 
he  said     they  say.     "Well,     let  us  try,"     he  said     they  say.     Then    now 

a  dai  le  go'     an  ni  ta    al  ne  hi    da  dj'     tc'i  ni  n    a  ko  go    ai    yi  na  dan  ta' 
when  they  were  going  to  make  it      now      that  it  is  made  of      was  not      they  say.      Then 

that    they  tried 


Told  by  Albert  Evans.     A  translation  will  be  found  above,  pp.  26-35. 
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tc'i  ni  n    a  ko  go    ai    ni  gos  tsVn     al  ne  hi    do  n  jo  da    a  ko  go     di    do  n- 
they  say.     Then     that     earth     which  was  made     was  not  good.    Then     "This     is  not  a- 

good  kind," 

t'e  n  jo  da     ni     tc'i  ni  n'     xa  go     do  lei  e  xe'  e     ni     tc'i  ni  n' 
he  said    they  say.     "What  sort    will  it  be?  "     he  said     they  say. 

a  ko  go     djtn  go  na  'ai      bi  ttl  G€       yi  dn  dztz      a  ko  go      na  ki  yo     d- 
Then     Sun     his  breast     he  rubbed.     Then     two  parts     he  divided  it. 

tc'i  n  ne     a  ko  go     la'     ai  yi     da  ti  ye     ai  ytn  la     na  t'ak'  go     a  ytn  la     di 
Then    one    this    hummingbird     he  made.     Flying  aroimd     he  made  it.     "This 

5  tc'tn  ni  nai  ^  do     ni     tc'i  ni  n'     a  ko  go     di'     la'     ni  gos  ts'an     a  dol  nil 
will  carry  messages,"     he  said     they  say.     Then     "This     one     earth     we  will  make," 

ni    tc'i  ni  n'     dz^    an  ni  ttj,    ai    n  3d  ne'    tc'i  ni  n'    di  c^'     n  t'e    be'    xa- 
he  said      they  say.     Here    now     that    he  put  down     they  say.     "What      kind      with 

shall  we  fix  it?" 

di  dol  nil      ni      tc'i  ni  n'       a  ko  go      kal  1^  hi       na  bi  k'i  ts'i  dal  kes      ni 
he  said     they  say.     Then     "Well,    you  study  about  it,"     he  said 

tc'i  ni  n'     a  ko  go     an  ni  t^    ya  ya  dal  ti'     a  ko  go     ai  di     d\  yo     xa  t'i  go 
they  say.     Then    now     they  talked  about  it.     Then     "Here    four  directions     thus 

bal  ne  go    n  jg  cj    ni    tc'i  ni  n'    a  ko  go    kal  1^  hi    bi  da  ng  ta    ni    tc'i  ni  n' 
being  made     will  be  good,"      he  said      they  say.      Then,      "Well,      let  us  try,"      he  said 

they  say. 

10        a  ko  go    ni  gos  ts'an    al  ne  hi    ni  ytn  %    tc'i  ni  n'    a  ko  go    do  n  jg  da' 
Then    earth    which  he  made    he  placed     they  say.     Then     it  was  not  good 

tc'i  ni  n'      a  ko  go      do  ni  he'  n^  da      tc'i  ni  n'      kal  1^  hi      nl  tc'i'      dtl  xtl 
they  say.     Then    it  did  not  stay  still    they  say.     "Well,"     wind    dark 

di  dn    yi  tci  dez  t'i     dac  dgj  ya    ne  he'  n^     tc'i  ni  n'     a  ko  go     t'a'     do  n- 
four  places    standing  against  it    nearly    it  was  still    they  say.      Then      yet      it  was  not- 
good 

jo  da    tc'i  ni  n'     a  ko  go    di    di  di'     bi  ya'     nez  'n,  go     a  gol  ne'     ni     tc'i- 
they  say.      Then      "These     four  places     under  it     standing    we  will  make  it,"      he  said 

they  say. 

ni  n'     a  ko  go     ai  k'e  go     n  jo  n  ci'     ni     tc'i  ni  n'     n  la  le     bi  go  zi     ni 
Then     "That  way    will  be  good,"     he  said     they  say.     "Well,     let  us  find  out,"     he  said 

15  tc'i  ni  n'     a  ko  go     xan  nai  t'a  di'     nl  tc'i'     dtl  xtl     btt  I'a     stz  zi  go     ai- 
they  say.     Then     from  the  east     wind     dark     under  it     standing     he  made 

ytn  la     tc'i  ni  n'     la'  di  go     bee    dtl  xtl     di  di'     bi  ya    nez  ^  go     ai  ytn  la 
they  say.     One  side    metal    dark    four  places    under    standing     he  made  it 

tc'i  ni  n'    la  di'    I'o  k'a  tco'    dtl  xtl  i    bi  ya'    nez  q,  go    ai  ytn  la    tc'i  ni  n' 
they  say.     One  place    reeds    dark    under  it    standing    he  made    they  say. 

la  di'     bee     do  I'tj  i     di  di'     bi  ya'     nez  ^  go     ai  ytn  la     tc'i  ni  n'     an  ni  t^ 
One  place      metal      blue      four  places      imder  it    standing     he  made    they  say.     Now 

n  go  he'  na'    tc'i  ni  n'    a  ko  go    dac  dgj  ja    n  jo  n    si  li    tc'i  ni  n'    a  ko  go 

it  was  quiet     they  say.     Then     nearly     good     it  became     they  say.     Then 
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'ai     ya*     dtl  xtl     hel  do'     da  'ai  k'e  go     a  jtn  la     tc'i  ni  n'     an  ni  t^     n  JQ 
that    sky     dark    too     the  same  way    he  made     they  say.      "Now     it  is  good," 

ni     tc'i  ni  n' 
he  said     they  say. 

a  ko  go    ni  gos  ts'an     da  dtl  kg     tc'i  ni  n'     a  ko  go    di    do  da'  n  jo  da' 
Then    earth    was  just  smooth     they  say.     Then     this     was  not  good 

a  ko  go     dzd     et  di  go     tc'i  ni  n 
then     moimtains     being  not     they  say. 

5        a  ko  go     'ai     n  ne*     dj  i     ni  gos  tsan     ya     dd  xd     a  ytn  la     tc'i  ni  n' 
Then     those    men     four    earth     sky    dark    made    they  say. 

a  ko  go     di     di  hi     bi  ji'     go  li     la'     naicj^'etco'     dd  xd  n     xol  ze'     la' 
Then    these    four    their  names    were.      One    large  spider    dark    was  named.     One 

bee     dtlxtl     xas  tj  n'     xolze'     la'     naxokosse     dd  xtl  n     xol  ze     la'     go- 
metal    dark    old  man    was  named.     One    great  dipper    dark    was  named.         One 

Gonaldjictcoi 

nal  djtc  tco'    xas  tj  n    xol  ze    a  ko  go    ai    djl  t'e    a  ko  go    di    ni  gos  ts'an 
old  man    was  named.     Then    these    were  four.     Then     "This    earth 

a  da  sm  dl^      ni      tc'i  ni  n' 
we  have  made,"     he  said    they  say. 

10        a  ko  go     ni  gos  ts'an      da  dd  kg      n  t'e  go'      do  n  jg  da     ni     tc'i  ni  n' 
Then     "Earth    just  smooth      is  not  good,"     he  said    they  say. 

k'a  di'       an  ni  ta'       no  xi  dan  hi      da  di'       ni      tc'i  ni  n'      kal  1^  hi      di 
"Soon    now    our  foods     are  not,"     he  said     they  say.     "Well,     this 

ac  la  n  'i     na  no  ta     ni     tc'i  ni  n'     a  ko  go     ai     na  t'ag  gi     al  za  n'i     yi- 
which  I  made    let  him  look  about,"    he  said     they  say.    Then     that     which  flies     which- 

he  had  made     he  sent. 

dcs  '^"      a  ko  go      di      k'ad  di  ge      da  hai  3^0      n  ne'      la'      go  Ij  ci'      ni 
Then    "This    on  it    somewhere    people    some    must  be  living,"    he  said 

tc'inin'     nan  ta'     xal  lij,  hi     ni     tc'i  ni  n'     a  ko  go     'ai     de  ya     tc'i  ni  n' 
they  say.     "Look  arovmd,     begin,"     he  said     they  say.     Then     that  one    set  out     they- 

say. 

15  na  t'ag  gi  hi     ni  gos  ts'an     n  tel  go     si  'si.  hi     bi  ka  b^     le  di  dz^     tc'i  ni  n' 
The  flying  one    earth    being  wide    which  lies    its  edge    he  encircled     they  say. 

a  ko  go     na  dz^     tc'i  ni  n     do  n  t'e  gg  \[  da     ni     tc'i  ni  n'     a  ko  go     kal- 
Then       he  returned       they  say.       "Not  anything  is  living,"  he  said       they  say.       Then 

' '  Come, 

1^  hi     di     ya'     da  da  si  t%  hi     bi  ka  yo     den  'i     ni      tc'i  ni  n'      a  ko  go 
this     sky     which  rests  above     on  it     look,"     he  said     they  say.     Then 

'ai     n  ne'     dj  hi     ci  na'  nez  na     a  ko  go     ai     na  t'ag  ge  hi     ya     bi  ka  yo 
those     men     four     were  starving.      Then     that     the  flying  one     sky     on  it 


"  Green,  runs  like  a  spider,"  was  the  informant's  identification. 
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de  ya     tc'i  ni  n'     a  ko  go     di     ya'     bi  ka  yo     do  xa  goz  t'i  da'     ai     tc'e 
started     they  say.     Then     this     sky     on  it     he  did  not  get  through.      That     in  vain 

yi  kan  ta'       a  ko  go       ya'       i\  ni  yo       da  ya  hi  go  tc'i  go  ti'  yo      tc'en  ya 
he  tried.      Then      slcy      the  center      where  there  is  a  little  hole      he  came  out. 

akogo     il^yo     biyayo     n  ya     n  ne'     gg  Ij  yo     a  ko  go     nde'     ya  n  ya 
Then    there    on  top     he  arrived,     people    where  were  living.     Then   people    he  came  to. 

akogo     ytlnagosni'      bil'ayo     n  ne'      naxestanne'      ci  na' nez  na 
Then    he  told  them,     "Under    people    who  are  living     are  starving," 

5  ni'     tc'i  ni  n'     a  ko  go     an  ni  ta     ya  ya  dal  ti'     a  ko  go     ai     n  ne  hi     ku' 
he  said    they  say.     Then    now    they  talked  about  it.     Then     "Those     the  people     here 

xasok^     dani     tc'i  ni  n'     akogo     ku'     htt  dan     l^  yo     gQ  dlj     da  ni 
let  them  come  up,"      they  said      they  say.       Then      "Here      food      many  places      is," 

they  said 

tc'i  ni  n'     a  ko  go    na  dn  da     btl  na  gol  ni'     ni     tc'i  ni  n' 
they  say.     Then     "Go  back,     tell  them,"     he  said    they  say. 

a  ko  go      na  des  dza      a  ko  go      na  dza'      da  k'at      l\  ka  yo      na  dza 
Then     he  started  back.      Then     he  came  back.      Nearly     daybreak     he  came  back. 

a  ko  go     do  na  gol  ni'  da'     a  ko  go     yis  k^     an  ni  ta     na  di  dza     an  ni  t^ 
Then     he  did  not  tell  them.     Then     it  was  day.     Now     he  got  up.     Now 

10  na  da  yu  dtl  ktt'      a  ko  go      an  ni  ta      n  t'e  la      bi  7a      no  xil  na  go  dtc  ni* 
they  asked  him.     Then     "Kow    what    becaxiseofit    shall  I  tell  you? " 

ni     tc'i  ni  n'     n  za  yo     n  ne'     go  \\  yo     ni  ya     ni     tc'i  ni  n'     n  t'e  1^     be' 
he  said     they  say.     "Far    people    where  they  live    I  came,"     he  said     they  say.     "What 

with  it 

aku'     do' ka  da  da     ni     tc'i  ni  n'     akogo     bi7ayo     n  ne'     go  H 1^     ni 
there     can  you  go?"     he  said     they  say.     Then     "On  top    people     are  living,"     he  said 

tc'inin'      htt  dan      golila'      ni      tc'i  ni  n'      akogo      aku'      xa  so  ka 
they  say.      "Food      they  have,"      he  said      they  say.      Then      "'Here      let  them  come 

n  ne'     dani     ni     tc'inin'     ai     n  t'e     be'     aku'     do'ka     ni     tc'inin 
people      they  said,"      he  said     they  say.      "That     what  kind     with      there      you  go? ' 

he  said     they  say 

15        a  ko  go    ci  ki  yi    da  ni     tc'i  ni  n'     a  ko  go     be'    xa  stn  ka  hi     a  gol  ne 

Then     "Cikijri,  "1     they  said     they  say.     Then     "With  it    that  we  may  go  up     let  us 

make,' 

ni     tc'i  ni  n'      a  ko  go     di     n  dil  tci'      ke  dol  ze     ni     tc'i  ni  n'      a  ko  go 
he  said     they  say.     Then      "This      pine     let  us  plant,"      he  said     they  say.     Then 

k'e  dai  dez  la'      tc'inin'      akogo      na  des  sa      di       dan  na  yo      ts'tt  dak' 
they  planted  it    they  say.     Then    it  started  to  grow    this    far  away    up 

gn  ml  sa     tc'i  ni  n'      da  ko  hi  go      di     do  dal  la'      ni      tc'i  ni  n     kal  1^  hi 
it  stopped  growing    they  say.      "That  is  all      this      not  the  one,"      he  said      they  say. 

"Well, 

1  "  My  kin,"  ussd  as  an  expletive. 
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I'uk'atco'      dtlxtli     ke  da  don  die'     ni     tc'i  ni  n'     a  ko  go      Ge  da  dcz  la 

reeds    dark     we  will  plant,"     he  said     they  say.     Then    they  planted  them 

tc'i  ni  n      n  des  s^       tc'i  ni  n'       a  ko  go      di      do  da  a  na  yo      q  nl  s^  da 
they  say.     They  grew  up     they  say.     Then     this    not  far     they  stopped  growing 

tc'i  ni  n'     ci  ki     di     do  dal  la     ni     tc'i  ni  n'     a  ko  go     xa  go'     a  go  ne' 
they  say.    "Ciki,    this    is  not  the  one,"    he  said    they  say.     "Then    what    shall  we  do?" 

ni     tc'i  ni  n'     I'o  k'a     dac  daj  ja     n  jon     ni     tc'i  ni  n'     di     bee     dd  xd 
he  asked     they  say.     "Reed    nearly     is  good,"     he  said     they  say.     "This    metal     dark 

5  btl      ke  dol  ze      ni      tc'i  ni  n'      a  ko  go      Ge  dai  dez  la      a  ko  go      xat  dat 
with  it    let  us  plant."    he  said     thsysay.     Then     they  planted  it.    Then    up 

n  de  sa     an  ni  t^     bi  7a  yo     xa  ml  s^     tc'i  ni  n 
it  grew.     Now    on  top     it  grew  up     they  say. 

an  ni  t^,      da  la'  e      san  ne  hi      bi  ts'^'      na  de  z^      da  a  ku      stt  da  d^' 
Then     one     old  woman     from  her     they  moved;     there     while  she  stayed 

nadez^     a  ko  go     n  ne'     da  la' e     tc'o  wi  ni      ako      stt  da  d^'      na  de  z^ 
they  went.     Then    man    just  one    crippled    there     while  he  was  sitting    they  went  away. 

a  ko  go     I'o  k'a     bee     dtl  xtl    btl     xa  nes  dtz    bi  ka'    da  na  z^     ai     be  da- 
Then    reeds     metal    dark    with    they  were  twisted    on  them    they  went.    That    its  joint 

10  gos  la'    ai  Ge    datl  ka'  go'     xa  go  ya     a  ko  go    bi  7a  yo     xa  na  z^     a  ko  go 
there    they  camped    they  went  up.     Then    on  top     they  came.     Then 

nne'     goljyo     xa  na  z^     aku'    i  ta'     go  djtn  le' 
people    where  they  Uve     they  came  up     there     among    they  lived. 

a  ko  go      an  ni  ta      san  ne  hi      da  la  'e      n  ne'      tc'o  wi  ni  hi      da  la  'e 
Then    now    old  woman     one    man    crippled     one 

san  ne  hi     bi7in     a  ko  go     ike'     dez  aj     a  ko  go     de  tj'     an  na  yo     g  a j 
old  woman     carried  him  on  her  back.     Then     behind  them     they  two  went.     Then     little 

far    they  two  stopped. 

a  ko  go      ai      san  ne  hi      yi  ke'      ya  da  dil  tal      go  da'      tceii  go'      a  ko  go 
Then    that    old  woman    her  foot    slipped     down     she  fell.     Then 

15bikoyo    ha  nes  ke'    ako    sike' 

down  there    they  two  sat  again,     there     they  two  stayed. 

a  ko  go      bi7ayo      nne'      xj  kai  yi     ai  di      nadaglt'o'      da  ni      di 
Then     on  top     people    those  who  came,     "This  time       we  will  smoke,"       they  said. 

That 

I'e'    nadailt'o'    da  no' xi  7a    lexo'ka    ni    tc'i  ni  n'    ako  go    I'e    goz  il 
night    they  smoked.     "All  of  you    come  together,"     he  said     they  say.     Then     evening 

it  became 

nne'    ni  xes  kai    a  ko  go    na  t'os  tse'    a  ko  go    be'    ba' t'o'    xol  za    a  ko  go 
people     came.     Then     pipe,     then     with     for  smoke     they  made.     Then 

?[Xi\     nadest'o' 
all     smoked. 

% 
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a  ko  go    an  ni  ta    yi  tc'  j'    xa^dzi    di    ba    ci  ni'  hi    tc  tc€  xol  ne*    n  sj 
Then    now     about  it    they  talked.     "This    for    my  mind    you  fix,     I  think." 

a  ko  go     ni  gos  ts'an     a  da  stn  dl^  hi     dzd  i     da  di     a  ko  go     do  n  jo  da  hi 
Then      "Earth      this  we  have  made      mountains      are  none.      Then      not  good 

bi  7a     a  dtc  ni     ni     tc'i  ni  n'     n  jgi     da  ni     tc'i  ni  n     a  ko  go     xa  di  k'e  go 
that  is  why      I  said,"      he  said      they  say.      "All  right,"      they  said      they  say.      Then 

"Which  way 

al  ne*    n  si    ni    tc'i  ni  n'    dzd    al  ne    n  sj    ni    tc'i  ni    a  ko  go    ai    n  ts'e 
we  make  it    1  think,"     he  said    they  say.     "Mountains    we  will  make    I  think,"    he  said 

they  say.     Then     "That     first 

5  a  gol  n€'    n  sj  ci    ni    tc'i  ni    n  jg   da  hai  yo    a  dn  ni  yu    a  gol  ne'    7a  dn  ni 
we  will  make      I  think,"     he  said      they  say.      "Good,      what      you  say     we  will  make, 

as  you  say," 

n  ni    tc'i  ni  n'     a  ko  go     n  jg    da  dn  ni     tc'i  ni  n'    a  ko  go    ya'    ya  dat  ti' 

he  said     they  saJ^      Then,      "All  right,"     they  said      they  say.      Then    about  it     they- 

talked. 

ia  'i    ya  na  tsi  da  kes    a  ko  go    n  t'a  go    da  ia  'e    nas  dli 

Some  of  them    they  think  about  it.     Then     after  that    just  one    was  again. 

a  ko  go     tu     ja'      ba  na  go  dza     n  la  \e     ta  dm  na  ki     I'e'      na  gol  t\ 
Then    water    only    they  decided  upon.     "Well,     thirty-two    nights     it  will  rain," 

da  dn  ntt'    a  ko  go    n  jg  go    a  dez  la    a  ko  go    bi  ko  yo    n  ne'    na  ki    si  ken' 
they  said.      Then     good    they  made  it.      Then,      "Down  there      people     two    who  are- 
staying 

10  ai    bi  tc'i'    tc'i  ni  a  nal  ne*    ni    tc'i  ni     a  ko  go    da  ti  ye     a  ko     na  des  dza 
those     to  them     send  word,"     he  said     they  say.     Then     hummingbird     there     started. 

a  ko  go    yd  na  gos  ni'     tu     i  di  djol     tc'i  ni    yd  n  mt' 
Then    he  told  her.     "Water    goes  all  over    they  say,"     he  told  her. 

a  ko  go    san  ne  he    n  'i     ai     na  ts'td  dn  kez     a  ko  go     7ac  dl^  e     bi  yi' 
Then      old  woman      that  one      that      she  thought  about  it.      Then      sycamore  tree 

its  interior 

yo  ne'    g  an  ne    ya  n  ya    ai  Ge'    yi  nes  da    a  ko  go    an  ni  ta    na  d^i    a  ytn  la 
in     a  hole     she  came  to.     There     she  sat.     Then     now     (seeds)     she  prepared. 

na  dn  lit'      a  ytn  la     na  d^'     i  ya  hi  go     yu  ne'      g  ytn  dja     a  ko  go     tse 
Simflower  seed    she  prepared.     Corn    just  a  little    inside    she  put  in.     Then    stones 

15  yu  ne'      g  yin  la       da  tc'tn  ne'       be  i  k'a  do  hi      yu  ne'       g  yi  \      a  ko  go 
in     she  put.     Top  grinder     with  she  will  grind     in     she  put.     Then 

n  ke  ggnl  t^     a  ko  go     ai     bac  dl^  e      bi  ni'  an  e     ai      tc'i  an  Ge      ba  ci  ne 
it  started  raining,     then     that     sycamore  tree    in  a  hole     that    edge  of  hole     black  stone 

dai  dtn  \     dje'     yil     dai  denl  xej     a  ko  ne'     nez  da     kg'     a  ytnl  t\ 
she  put  there.     Pitch    with    she  stuck  it.     Inside    she  sat,     fire    she  put. 

an  ni  t^      na  ki  dza  da      Ve       na  gonl  t^      a  ko  go       tu       da  xo  t'e  he 
Then     twelve    nights     it  rained.     Then     water     everywhere 
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i  dcz  djol     ni  gos  ts'an     bi  ka'     i  dez  djol     a  ko  go     na  ki  dza  da    Ve      ^n\ 
it  overflowed,     earth    on  it    it  covered  over.     Then    twelve    nights     all 

tz  U    a  ko  go    di    ai  di'    tu    xat  dat'    go  de  ya    xat  dak'    gol  do'    da'  nail- 
were.     Then    this    then    water    high    became.     High    it  kept  rising.     Every  night 

ka7e     xat  dak'     gol  do'     a  ko  go     tsj  n 'i     bd     gel     a  ko  go     tu     yahi 
up    it  kept  rising.     Then    that  tree     with    it  floated.     Then     water    the  sky 

bi  tc'i'      gol  do'      a  ko  go      san  ne  hi      btl      ^  na  q  gl  hi      do  yi  go  si  da' 
to  it     it  kept  rising.     Then     old  woman     with     where  she  floats  over      she  doesn't  know. 

5  a  ko  go    ta  dn  na  ki    I'e'    na  gont  t^    a  ko  go    ya  hi    bi  tc'j'     a  xan  ne  yo 
Then     thirty-two     nights     it  rained.     Then    "the  sky     to  it     close 

tu     nes  at'     a  ko  go     ai  Ge     an!     n  gonl  t^ 
water    stopped.     Then     there     all   .  it  stopped  raining. 

an  no  ta     san  ne  he  n  'i      bd      na  dn  el      a  ko  go      dj  dn      bit     \e  dn  el 

Then      old  woman  it  was      with     it  floated  around.      Then     four  times       with      it- 
floated  aroimd. 

a  ko  go      bi  ts'm      tee'      nai  yd  ni      bok      ytl  ts'ak      a  ko  go      na.tse  kes 
Then    her  tree    in  vain     she  hit.     "Bok,"     she  heard.     Then    she  thought  about  it. 

do  xa  xe  da     n  zj 

"Not  yet,"     she  thought. 

10        a  ko  go     an  ni  ta     ai  Ge     dig'     da  na  ki  ye     i  na'     la'     t'al  tei'     la  'i 
Then    now    there    birds     two  of  them    were  alive.     One      woodpecker,       one 

t'a  ji'     i  na'     a  ko  go     na  ki     an  ni  ta     da'     n  zat'      go  de  ya 
turkey     were  alive.     Then     two    now    just    long  time    it  became. 

akogo     sannehe'      tsi'     na  yil  ni     bok     ni     a  ko  go     na  go  des  dza 
Then     old  woman     tree     she  hit  again;      "Bok,"     it  said.      Then     she  went  aroimd- 

again. 

a  ko  go      da  na  o  na  go  dza     a  ko  go     da  dji  (tei)  ne  ^     nai  dn  '^      a  ko  go 
Then    she  had  gone  aroxmd     then     top  grinder    she  took  up.     Then 

bi  ts'i  n    yts  ni    a  ko  go     an  ni  ta    dan    n  ntt'    a  ko  go     tu    an  nas  dtnt* 
her  tree    she  hit.     Then    now     "Dan,"     it  said.     Then,     "Water    is  gone 

15  hd  ts'ak    n  zj    a  ko  go     btt  da  tin  Ge     dje'     na  nai  dn  'e    ba  ci  ne    xa  nai- 
I  hear,"     she  thought.     Then    its  opening    pitch    she  took  oflf.     Black  stone    she  took- 

oflf. 

yi  \      a  ko  go      da  tm  ji'      xa  na  dza 
Then     opening    she  came  out. 

akogo     di     sai    ai   ja      da  tan  a'     akogo     de  ya    yuweyo     hi7al 
Then     this    sand     that    only    is  there.     Then    she  started    over  there    she  walked. 

a  ko  go      i  ge  dlte  he      bi  ke'      gonl  ts^      a  ko  go      yi  ke'      de  ya      a  ko  go 
Then     black  bug     its  track     she  saw.     Then     after  it     she  went.     Then 

nail  ka     n  za  yo     ya     n  ya     yi  tc'  i'     xa  dzi     n  t'e  la'     xa  na    ytl  n  nit' 
she  tracked  it,     far    to  it    she  came.     To  it    she  spoke.         "What        you  going  after?  " 

she  asked. 

1  The  middle  syllable  is  probably  tei. 
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da'    ci    da  'ai  d^'     ta  dtl  xl\    na  sts  dlj  ni'    n  nit'    n  de'     do  la'     na  'ya  da 
"Just     I     just  now    black  water     I  became,"     it  said.     "People     none    when  go  about. 

da  etc  'a      ku'      go  tc'o  ba'      xa  nac  dal      n  nit'     a  ko  go      ai      san  n€  hi 
just  me    here    poor     I  came  up,"     it  said.     Then     that    old  woman 

na  d€S  dza      a  ko  go      di      dztl  i      naz  ^      si ![      a  ko  go      tu      j  ya  hi  go' 
she  started  back.     Then     this     mountain     stood    it  became.     Then     water    a  little 

xa  li  Ge       nez  da       ai  Ge       stt  da       bi  kg  w^       a  go  dl^       a  ko  go       xa  go' 
where  it  flowed  up      she  stopped.       There      she  stayed;      her  camp       she  made.      Then, 

"What 

5  a  go  ne'     n  zj     dz^     tc'o  ba'c  t'j  Ic'     n  zj     na  tse  kes     a  ko  go     ai  Ge     si  da 
will  be?"      she  thought.      "Here      bad  I  am  going  to  do,"      she  thought.      She  thought- 

about  it.     Then    there    she  stayed. 

a  ko  go       bi  7a  yo       n  yo       an  ni  ta       n  ne'       bi  7a  yo       xas  kai  n  'i 
Then    on  top    up  there    now    people    on  top     had  gone  up 

nan  t'an  hi      xa  dzi      n  ne'       le  xo  ka       I'e'  go       na  da  ml  t'o       na  do  nit' 
chief    spoke.     "People    come  together,     tonight    we  will  smoke,"     he  said. 

akogo     ba     ci  ni 'i  hi     ca     tc  tc'o  le     di     no'l'aiyo     ni  gos  ts'an     bi  ka' 
Then,     "For  it    my  mind     forme    fix.     This    under  us     earth    on 

nes  fan    a  gol  ne'     n  si     n  nit'     n  jg     da  dn  mt'     n  de'     da  bi  7a     a  ko  go 
fruits    we  will  make     I  think,"     he  said.     "All  right,"      they  said,      people      all.     Then, 

10  di      da  no  xi  7a      no  xi  nes  t\'      go  \\      k'a  di'       dz^      bi  I'a  yo      n  ne' 
"This     all  of  you     yoiu*  seed     it  is     now     here     imder     people 

go  le  hi     ba'     bi  tc'o  da  ni     a  ko  go     ye'     dai  y^  le'     n  nit'     a  ko  go     di 
who  live    for  them    help  them.     Then    with    they  will  eat,"     he  said.     Then,     "This 

nan  t'i'  hi  le'.   n  sj      ai  yi      ba'      a  go  le      a  ko  go      n  jg      da  dn  nit'      ai 
grows     I  think    this    for  them    you  make."     Then,     "All  right,"     they  said.        "This 

\n  ts'e     a  gon  t'i     a  ko  go     yts  k^     do  lei     n  nit' 
first    we  do,     then    tomorrow    will  be,"     he  said. 

a  ko  go     yts  k^     n  de     da  bi  7a     na  na  kai     a  ko  go     n  ne     da  bi  7a 
Then    it  was  daylight    people     all    came.     Then    people    all 

15  be  na  go  Got'     gg  Ij    ku'     n  dai  xez  nil     a  ko  go    da  la'  e     n  ne'     be  na  go- 
wooden  hoes    they  had    here    they  brought  them.     Then    one     man    hoe 

Got'     donjgda     ts'j'     be  ki  de  tl  ke  daz  mas     ai     it  ta'    ytn  ta'     akogo 
not  good    stick    is  crooked,     that     among  them    he  put.     Then, 

ai     do  n  jg  da'     ai     do  da'     da  dn  nit'     a  ko  go     be  na  go  Got'     da  bi  7a 
"That    not  good     that    no,"     they  said.     Then     hoes     all 

i  la  al  za     ai     be  na  go  Got'     k'ic  j'     o  dais  t'e' 
were  piled  together,     that    hoe    over  this  way    they  threw  it. 

a  ko  go     bi  be  na  go  Got'     go  li  ni     do  btl  go  jo  da     a  ko  go     ci     do  da* 
Then    his  hoe    who  had     he  was  displeased.     Then,     "I,     not," 

20  n  nit'     a  ko  go     na  des  dza     n  nit'     a  ko  go     la'     n  ne'     xat  dzi     xa  go 
he  said.     Then,     "I  go  back,"     he  said.     Then    one    man     spoke,     "Why 
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a  t'i  go     be  na  go  Got'      n  ne'      bi  ts'^'      yo  da  sol  ne'      la'      n  ne'      bi  ye' 
is  it     hoe     man     from  him     you  threw?     Some     man     his  property 

den  tcQ'  le*       do  n  JQ  yo       a  da  dza  da 
will  be  poor.     Not  good    you  did." 

a  ko  go     ai     nes  t'an  n  'i     bak  Ge  dol  za     a  ko  go     nes  t'an     da  bi  7a 
Then     those    seeds     they  planted.     Then     seed     all 

do  xa  dje  da     a  ko  go     n  dail  si     a  ko  go     ai     be  na  go  Got'     den  tco'  xe- 
didn't  grow.     Then    they  failed.     Then     that    hoe    the  one  that  had  been  poor 

5  hi  n  'i      bi  tc'j'      go  ni'  q  t'^      a  ko  go      ai  di'      n  ya      a  ko  go      yi  tc'i' 

to  him     they  sent  word.     Then     there    he  came.     Then     to  him 

xa  dzi       da  t'e  go       ni       do  no  xi  teg  stn  ni  da       yd  n  nit'       be  na  go  Got* 
bespoke,     "Why    you    did  not  help  us?"     he  asked.     "Hoe 

ci  ye  hi    si  ts'^'    yo  o  da  sol  ne'     hi  bi  7a    o  nas  tsa    n  nit'     ci     dai  k'e  go 
mine    from  me    you  threw    because  of  that    I  went  home,"     he  said.     "I     that  way 

ci  ye  hi     do  no  xil  da  n  jo  da     hi  7a     o  nas  tsa  ni'     n  jg     an  ni  ta     no  xi- 
mine     you  didn't  like     because    I  went  home.     All  right,     now     I  will  help  you. 

djoc  ni      ai      ci  be  na  go  Got'      yi  ta'      nc  \      n  nit'      a  ko  go      an  ni  ta 
That    my  hoe     among  them    I  put,"     he  said.     Then     now 

10  da  wa     n  jo     si  H     a  ko  go     nes  t'an     da  bi  7a     ba  ke  na  dol  za     a  ko  go 
everything     good    became.     Then     seeds     all    they  planted.     Then 

an  ni  ta     xa  djek     nes  t'^     a  ko  go     san  ne  he  n  'i     btt  go  jg  nt'     a  ko  go 
now    they  grew  up     seeds.     Then     that  old  woman     was  pleased  with  it.     Then 

ai     ye     xtn  na     si  li 

that    with    she  lived    it  became. 

a  ko  go      an  ni  ta'      san  ne  he  n  'i       tc'o  ba'      ac  t'i  le      n  zi      a  ko  go 
Then    now    old  woman,     "Bad  thing     I  will  do,"     she  thought.     Then 

bi  ko  wa  ni     a  na  7e     a  ko  go     tu     na  da  hi  kat'     a  ko  go     a  ku'     de  ya 
her  house    far  away,    then    water    was  dropping    then    there    she  went. 

15  ya  n  ya     yi  nel  j     dz^'     ca'  da  t'e     n  zj     ba     di  cal     n  zj     a  ko  go     i  ki- 
She  came  there.      She  looked.      "Here     what  kind?"    she  thought.      "To  it     I  will  go," 

she  thought.     Then    next  time, 

di  go      a  ko  go      ya  na  na  dza      an  ni  ta      ai  Ge      tu      na  hi  kat'      ai  G€ 
then    she  came  back  again.     Now    there    water    dropped,    by  it 

nes  tj      a  ko  go      do  ai  le  da      tc'e      ail  'i      a  ko  go      na  des  dza      a  ko  go 
she  lay  down.     Then     she  didn't  do  it.     In  vain    she  tried.     Then    she  came  back.   Then 

ko  wa  yo      na  dza 
camp     she  came  back. 

a  ko  go     da  la'  e    nai  yis  k^     a  ku'     na  des  dza    a  ko  go    ya  na  na  dza 
Then     just  one     it  was  day  again,     there     she  went  again.     Then     she  came  there- 

again, 

% 
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a  ko  go      tu      na  hi  kat'      na  nes  tj      a  ko  go      tc'e      ail  'j      do  ban  jg  da 
Then    water    dropped    she  lay  down  again.  .  Then    in  vain     she  did  it.     Not  good  for  her 

na  des  dza     a  ko  go     kg  wa  yo     na  dza 
she  started  back.     Then    camp     she  came  back. 

a  ko     ya  na  tse  kes     da  di     bi  dji     d  ac  tec  cj     n  zi     a  ko  go     be  nai- 
There       she  thought  about  it,       "Sometime       its  day       I  may  do  it,"      she  thought. 

Then    it  was  day  again 

yisk^     ako'     na  des  dza     a  ko  go     ako     ya  na  na  dza     a  ko  go     yi  I'a 
there    she  went  back.     Then    there    she  came  again.     Then    imder  it 

5  na  nes  ti'      a  ko  go      da  ka  dja'      ba*      a  ne      do  n  jg  da      ta*      a  ko  go 
she  lay  down  again.     Then    nearly    for  her    it  happened.     Not  good     yet.     Then 

ko  wa  yo     na  des  dza     ko  wa  yo     na  dza 
camp     she  went  back.     Camp     she  came  back. 

ako  go       yanatsekez       do  can  jo  da       n  zj       kal  Iq,  hi       da  la  hi  di* 
Then     she  thought  about  it.     "It  is  not  good  for  me,"      she  thought.      "Well      just- 
one  more  time 

a  ko     na  dtc  da     n  zj     an  ni  ta     da  nee  i     n  zj     a  ko  go     na  yts  k%     a  ko 
there     I  will  go,"      she  thought.      "Now     what  will  it  do  to  me,"      she  thought.      Then 

it  was  day  again    there 

na  des  dza     a  ko  go     aku'     na  na  dza     ai  Ge     bi  I'a     nanestj*     a  ko  go 
she  went  again.     Then    there    she  came  again,     there    under  it    she  lay  again.     Then 

10  an  ni  t^     tu     yu  ne'     gn  kat'     a  ko  go     btl  go  jgn     a  ko  go     na  des  dza 
now     water     inside     dropped.     Then     she  felt  good.     Then     she  started  back. 

kowayo     na  dza     ako  go*    aku'     si  da 

Camp    she  came  back.     Then     there    she  stayed. 

ako  go     da 'ai  Ge     xos  tan     bedaxtnt^'     a  ko  go     bi  btt' yu     na  yi- 
Then      just  there      six      months  were.      Then      her  abdomen      she  felt  over  with  her- 

hand. 

gi  dtl  ni      a  ko  go      bi  btt'      de  tj      n  tea'      a  ko  go      se  bi      be  da  xtn  t^ 
Then     her  abdomen     little    was  large.     Then    eight    when  months  were 

a  ko  go      bi  btt  yo      na  yi  go  dd  ni      a  ko  go      na  ki  dza  da      da  xi  t^  go* 
then    her  abdomen    she  felt  over.     Then    twelve     when  months  were, 

15  an  ni  ta     2^     me'     goz  \\     a  ko  go     btl  go  jon     a  ko  go     ai  yi     na  Ij  hn 

now     all     her  baby     was  born.     Then     she  was  glad.     Then     that     girl 

goz  Ij 
was  born. 

a  ko  go      bi  ts'al      ya'       a  go  la'       bi  tc'tt'       ya'       a  go  la      a  ko  go 
Then     its  basket  cradle    for  it    she  made.     Its  hay    for  it    she  made.     Then 

n  jo  go     nail  te     a  ko  go     gos  tan     be  da  xtn  t^     a  ko  go     nez  da     stt  da 
good     she  took  care  of  it.     Then     six     months  were,     then     it  sat  up.     It  sat. 

a  ko  go      se  bj      be  da  xtn  t^      a  ko  go      na  doz      si  \\      a  ko  go      na  ki- 
Then    eight    months  were,     then     it  crept    it  became.     Then     twelve 
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dza  da     be  da  x[  t^     a  ko  go     na  di  dza     na  7a     a  ko  go     an  ni  t^    b^'  hi 
months  were,    then    it  stood  up.     It  walked  about.     Then    now    the  mother 

bi  tc'i     yal  ti'     n  jo  n  go     ya'  ni*     a  ko  go     di     n  djj     1^  go     nan  t'j     ai 
to  her    she  talked.     "Well,"     she  told  her.     Then,     "These     seeds    many    grow    those 

be'     hi  na  le     ytl  ni     a  ko  go     ai     n  jo  go     tc'o  ba'     ac  t'j  go     an  ntc  la 
with    we  will  live,"    she  told  her.    Then,     "That    well    bad  thing   I  doing    I  made  you," 

ytl  n  ntt'     a  ko  go     yd  na  gol  ni'     a  ko  go     n  la  Ge     n  la'     tc'o  ba'     ac  t'i- 
she  told  her.     Then     she  told  her.      Then,      ' '  Over  there     there     bad  thing      when  I  did 

5  go      go  stn  li      hi  a  t'e      yd  n  ntt' 
you  were  bom     it  is,"     she  said. 

akogo     b^     yi  tc'i'     xat  dzi     ci  ma'     n  mt'      cihi     xago     acne" 
Then     her  mother     to  her     she  spoke.     "My  mother,"    she  said,     "I     what     shall- 

Ido?" 

n  ntt'     ci  ja  je     tc'o  ba'     ac  t'i  go     go  stn  li     ai  k'e  go     an  t'i  go     n  jon  cj 
she  said.     "My  child     bad  thing     I  did     you  were  bom     that  way     you  do,     is  good  I- 

think," 

ytl  n  ntt'     a  ko  go     ci  ja  je     nu'     wa  ge     djtii  go  na  'ai     n  ke  na  dtc     ai  ge 

she  said  it  to  her.    Then,     "My  child,    well,    over  there    sun    it  shines    there 

ts'tt  dak'     nan  te     a  ko  go     da  t'e  ci     ytl  n  ntt'     a  ko  go     btnc  ta*     n  ntt' 
up     you  lie."     Then     "That  way,"     she  said.     Then,     "I  will  try,"     she  said. 

10       akogo     ai     ako'     deya     djin  go  na 'ai     bil'ul     ye'     nkenadtcGe 
Then    that  one    there    she  went.     Sim    its  beams    with    where  it  shone 

nes  da'     djtn  go  na  'ai     bi  tc'j  go     nes  da     a  ko  go     do  ba  ne  da'     a  ko  go 
she  sat.     Sun    toward    she  sat.     Then    it  did  not  happen  to  her.     Then 

na  des  dza     kowayo      b^     yi  na  gos  ni'      donjgda     ci  ma'      ytl  n  ntt' 
she  went  back.    At  camp    her  mother    she  told.     "Not  good,    my  mother,"    she  said. 

da  7a  t'en  di      a  ku      na  dn  da      ytl  n  ntt' 

"Nevertheless,     there    you  go  again,"     she  told  her. 

a  ko  go     la'     na  yts  k^     a  ku'     na  des  dza     a  ko  go     a  ku     na  na  dza 
Then    one    it  was  day  again,     there    she  went  again.     Then    there    she  came  again. 

15  a  ko  go      ai  Ge      na  nes  ti      a  ko  go      dac  doj  jo      a  ytn  la      a  ko  go      tc'e 
Then    there    she  lay  again.     Then    nearby    it  did  it.     Then    in  vain 

ail  'i     na  des  dza     ko  wa  yo     na  dza     a  ko  go     b^     jdl  na  gos  ni'     ci  ma 
she  did  it.     She  went  back.     Camp    she  came  back.     Then   her  mother    she  told,     "My- 

mother 

do  can  jo  da     ytl  n  nit'     da'     ci  ja  je     da  Ge     n  jo  n  di     a  t'e     ytl  n  nit' 
it  was  not  good  for  me,"       she  said.       "But      my  child      sometime      good      it  will  be," 

she  said. 

akogo     la'     naiytsk^     akogo     ako'     na  des  dza     ai  Ge     na  nes  ti' 
Then     one    it  was  day  again,     then     there     she  went  again.     There     she  lay  down- 
again. 

an  ni  ta    da  go  jo    a  xan  ne  go    tc'i  dn  dlat'     dac  do  ja    ai  ytn  la    a  ko  go 

Now    good    nearby    sun  shone.     Nearly    she  did  it.     Then 
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ai  G€     si  tj     da  na  go  de  ya     na  des  dza     ko  wa  yo     na  dza     b^     yd  na- 
there      she  lay.       Little  while,       she  went  back.       Camp       she  came  back.     Her  mother. 

she  told, 

gol  ni'      ci  ma*      dac  do  ja      a  xan  ne  go      tc'i  dn  dl^t      yd  n  nit'       n  jo 
"My  mother,    nearly    near    it  shone,"     she  said.     "Good, 

da  k'a  di  go  Ian  ke     ytl  n  nit 
pretty  soon  it  will  be,"     she  said. 

akogo     naytsk^     ako*     na  des  dza     a  ko     na  na  dza     a  ko'      na- 
Then      it  was  day  again,      there      she  went  back.      There      she  came  again.      There 

she  lay  again. 

5  nes  t[     a  ko  go     djtn  go  na  'ai     xa  xo  Tat     a  ko  go     ai  Ge     bi  I'ul     xa  t'i 
Then    sim    rose.     Then     there    its  beams    came  out 

si  li    a  ko  go    nai  li  hn  n  'i     bi  k'ai     di  la'     a  ko  go     ^1     tz  Ij    n  ke  nal  kaj 
it  was.     Then     that  girl     her  hips     shook.     Then     all     it  was.      She  was  quiet. 

a  ko  go     na  di  clza     a  ko  go     na  des  dza     ko  wa  yo     na  dza     b^     yd  na- 
Then     she  got  up.      Then      she  went  back.      Camp     she  came  back.      Her  mother      she- 
told. 

gos  ni'     ci  ma'     n  nit'     da  t'e  go  cj'     ci  k'ai     dil  la     a  ko  go     do  xa'  n  jo- 
" My  mother,"       she  said,      "what  is  it      my  hips      shook,      then      not  soon  I  was  well- 
again?" 

nasdljda    yd  n  nit'    njo    annita    Ian  ge    yd  n  nit'    ku'    stnda    yd  n  nit' 
she  said.     "Good    now    it  is,"     she  said.     "Here    you  sit,"     she  said. 

10  a  ko  go     do     a  ko'     na  des  dza  da 
Then     not     there     she  went  again. 

a  ko  go     a  ko     si  ke      an  ni  ta      btl  go  jo      di      ci  djo  go  ni  ci      n  zi- 
Then      there      they  two  sat.      Now     she  felt  good.     "This  one      my  helper,"      she- 
was  thinking 

go'     bd  go  jo     a  ko  go     da  'ai  Ge     gos  tan     be  da  x[  t^n     a  ko  go     bi  btt' 
she  was  happy  about  it.     Then     just  there     six     months  were,     then     her  abdomen 

na  gi  dd  ni      a  ko  go     bi  bit'      de  t'i  hi      n  tea'      a  ko  go     ci  ma*      n  nit' 
she  felt  with  her  hand.     Then     her  abdomen     a  little     was  large.     Then,     "My  mother," 

she  said, 

ci  bi  di     de  n  tea'     ci  ja  je     n  JQ     xol  ze     yil  n  nit' 

"my  belly    is  getting  large."     "My  child,     good    it  is  called,"     she  said. 

15        akogo     se  bi     bedaxjt^     akogo     bi  bit'     n  tea*     akogo     aid^' 
Then     eight    months  were,     then     her  abdomen    was  large.     Then     then 

tsj*      ba     ai  le*      bi  I'o*      ba      ai  le      dabi7a      ba*      aiytnla*      akogo 
sticks     for  it     she  made.     Its  grass"    for  it     she  made.     All     for  it     she  made.     Then 

na  ki  dza  da      be  da  xj  t^      bi  btt'      n  nit'      a  ko  go      b^      yd  na  gos  ni' 
twelve     months  were     her  belly     hurt.     Then     her  mother     she  told. 

cima      cibtt'de      bi  yi'      nni'      n  nit      akogo      cijaje      do  ba  na  go- 
"Mymottier,     my  belly     inside     hurts,"     she  said.     Then     "My  child,      one  does  not- 

say  that," 
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tc'il  ni  da     yd  n  nit'      a  ko  go      do  yal  ti  da 
she  said.     Then     she  did  not  say  anything. 

a  ko  go     yo  nas  go     an  ni  ta     me'     na  di  dil  taz     a  ko  go     me'     goz  li 
Then    after    now    baby    moved.     Then     baby     was  born. 

a  ko  go     ai     tc  kin     hi  hi     goz  Ij     a  ko  go     bi  wo  ye     na  bi  nl  t]     ci  wo  ye 
Then      that      boy      that  one      was  born.      Then      her  grandchild      she  took  up.     **My- 

g  rand  child," 

ytl  n  nit'      a  ko  go      bi  wo  ye     ytl  tc'i     ye     xa  yi  de  la'      a  ko  go      da  la'  e 
she  said.     Then    her  grandchild     ashes    with     she  put  on.     Then     just  one 

5beytsk^     akogo     t'abi'     naidnltj    akogo    ciwoye    yitnnit'    akogo 
it  was  day.       Then       early  morning       she  took  it  up  again.       Then,       "My  grandchild," 

she  said.     Then 

ya'     xai  dn  'a'     go  jo      si     xai  dn  'a     ya'     yi  do  al     ci  wo  ye     ytl  ni  go 
for  it      she  sang.      Good      songs      she  sang.      For  him      she  was  singing,      "My  grand- 
child,"    saying 

yi  do  al     a  ko  go     ci  ja  je     yil  n  nit'     n  jg  yo     n  dza     ytl  n  ntt'     a  ko  go 
she  sang.     Then,     "My  child,"     she  said,     "well    you  did,"     she  said.     Then 

di      tc  kin  hi      no  xa'      goz  \\     tc'o  ba'      a  xi  t'i  go      goz  li      ci  ja  je      ni 
"This    boy     for  us     was  born;     bad  thing    because  we  did     was  born.     My  child,       you 

n  lai  n  la     ya  k'os     tu     ba'     ni  ctl  tcj     ni     tc'i  ni  n'     ni  hi     djtn  go  na  'ai 
that  one    clouds    water    for    I  gave  you  birth,"     she  said    they  say.     "You,     sun 

10  ba'     cinl  tci     ni     tc'i  ni  n'      a  ko  go      tu  ba  tc'ts  tci  ne      xonl  ze      ytl  ni 
for    you  gave  birth,"  she  said  they  say.    Then    "Tobatc'istcini   you  will  be  called,"  she  said 

tc'i  ni  n'     bi  ja  je  hi     tsi  ts'tnl  Gai     xol  ze  do     ni     tc'i  ni  n' 
they  say.     "Her  child     'whitehead'     will  be  called,"     she  said     they  say. 

a  ko  go      me'  i      gos  tan      be  do  xj  t^  go      nez  da      tc'i  ni  n'      a  ko  go 
Then    baby    six    when  months  were    sat  up     they  say.     Then 

se  bi       be  da  xi  t^  go       na  di  dza       a  ko  go       na  ki  dza  da       be  da  xi  t^ 
eight    when  months  were    it  stood  up.     Then    twelve    months  were, 

a  ko  go     n  tea'     si  li     a  ko  go     bi  wo  ye     ba'     i  do  al     go  jo     si'     di  i 
then    large    he  became.     Then    her  grandchild    for  him    she  sang.     Good     songs,     four 

15  ba'     yi  do  al     tc'i  ni  n'     ai     be'     bi  tc'i'     go  jg  go     ai  ytn  la      tc'i  ni  n' 
for  him    she  sang    they  say.     That    with     to  him    good    she  did     they  say. 

a  ko  go     ai  di'     na  di  dza     tc'i  ni  n' 
Then    that  time    he  stood  up     they  say. 

.  a  ko  go     bi  k'a'     ya  gon  la     a  ko  go     xwos     naz  kat     yol  t'o     tc'i  ni  n 
Then    his  arrows    she  made  for  him.     Then    cactus    it  .stood     he  shot    they  say. 

a  ko  go      da  ytl  ts^      tc'i  ni  n'      a  ko  go     bi  k'a'      de  t'i      n  tea  i  go      ya* 
Then    he  hit  it    they  say.     Then     his  arrow    little    larger    for  him 

ai  ytn  la      an  ni  ta      xwoc      yonl  t'ok'      btii  ka  yo      ts'e  n  kez      tc'i  ni  n 

she  made.    Now    cactus    he  shot.     Through  it    it  went    they  say. 
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a  ko  go    bi  k'a'    n  tea  go    ya  ytn  la    a  ko  go    xwoc    n  tcai    ai    yonl  t'ok 

Then    his  arrow    larger    she  made  for  him.     Then    cactus    large    that  one    he  shot. 

a  ko  go      bin  ka  yo      ben  kcz      an  ni  ta      ci  wo  ye      n  jo      na  anl  wot  dl^ 
Then     through  it    it  went.     "Now,     my  grandchild,     good.     You  are  strong  enough. 

k'a  di*     ako'     danwahe     btnka'     nlje'     ytlni     tc'i  ni  n' 
Now    there    everything    for  it    you  himt,"    she  told  him    they  say. 

a  ko  go     ku'     d€  ya     tc'i  ni  n'     a  ko     nan  ta'     a  ko  go     do  n  t'e  ytnl- 
Then     there     he  started     they  say.     There     he  looked  over.     Then    he  did  not  see- 

anything. 

5  tsa  da     dan  jo  go     na  dza     a  ko  go     la  yo  go     na  des  dza     a  ko     dig'  ts- 
Just  nothing  i    he  came  back.     Then    another  place    he  started.     There    mouse 

ts'on  se     ya  n  ya     yi  net  [     a  ko  go     n  t'e  ca'     an  t'e     n  zj     a  ko     na  des- 
he  came  to.      He  saw  it.     Then,      "What    it  is?  "     he  thought.     Then     he  started  back. 

dza     ko  wa  yo     na  dza     bi  wo  ye     ytl  na  gos  ni'     ci  wo  ye     n  t'e  ci      al- 

Camp     he  came  back.     His  grandmother    he  told.     "  My  grandmother,    something  small 

ts'is  e    bi  na    de  xal  [  ge  hi    tc  [    ytl  ni    a  ko  go    ai    dig'  ts  ts'on  se     xol  ze 
its  eye     stays  open  all  the  time     I  saw,"     he  said.     Then,     "That     mouse     is  called," 

yd  n  nit'      a  ko  go      ai      a  ko      al  dte  ni      n  nit'      a  ko  go      ba  nan  da' 

she  told  him.     Then,     "That    there    I  meant,"     she  said.     Then,     "Go  to  it; 

lOctnlxe      ko'      nanl  te      ytl  n  nit'      a  ko  go      ako'      na  des  dza      ya  n  ya 
kill  it.     Here     bring  it,"     she  said.     Then     there     he  went  again.     He  came  to  it. 

^i  Ge      ai      yi  zes  xj      a  ko  go      nai  dez  ne'      ko  wa  yo      di  ko'      al  die  ni 

There    that    he  killed.     Then    he  brought  it  home,     camp.     "This     I  meant," 

n  nit'     ai  yi     da  tc'i  yan  ne     a  t'e     n  nit' 
she  said.     "This  one    we  eat    it  is,"     she  said. 

ako  go    layogo    na  des  dza    ako    Ga'    yanya    bitts'^'     nadil70t' 

Then    another  direction    he  started.     There    rabbit    he  came  to.     From  him    it  ran. 

a  ko  go       na  des  dza       ko  wa  yo       na  dza       a  ko  go       ei  wo  ye       n  dec  i 
Then    he  started  back.     Camp    he  came  back.     Then,     "My  grandmother,    I  saw, 

15  bi  dja      di  ya  xol  tel      hi  hi     hie  'j      ci  ts'^'      na  dtl  7ot      ni  go      bi  wo  ye 
his  ears     wide,     that  one     I  saw.     From  me     it  ran,"     saying     his  grandmother 

ytl  na  gos  ni'     a  ko  go     ai  yi     ci  wo  ye     Ga'     xol  ze     be     xi  na'  hi     ai  ye- 
he  told.      Then,      "That,     my  grandson,      ca'     is  named.     With  it     we  live     That  one 

ko'      btnka      na  dn  da'      stnlxe      ytl n  nit'      a  ko  go      ako      deya      ai 
for  it     go.     Kill  it,"     she  told  him.     Then     there     he  started.     That  one 

ya  n  ya      a  ko  go      bi  k'a'      ye      yts  ka       bi  zes  x[      a  ko  go      nai  des  tj 
he  came  to.     Then     his  arrow     with     he  shot  it.     He  killed  it.    Then     he  started  home- 

with  it. 

a  ko  go     ko  wa  yo     nainl  ti      di      al  dte  ni      ci  wo  ye     n  nit'      ai  yi     be 
Then     camp     he  brought  it  back.     "This     I  meant,     my  grandson,"      she  said,     "this 

with 

1  Literally,  "just  good,"  but  often  used  with  the  meaning  here  given. 
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i  xi  na'     a  t'e     da  tci  yan  ne     n  jo  ne     a  t'e     yil  n  nit'     a  ko  go     an  ni  ta* 
we  live     it  is.      They  eat  it,      good      it  is,"      she  said.      Then,      "Now 

di     n  jo  yo     an  t'i     di     da  na  yo      n  za  yo     bi     xol  ze  hi     gon  Ij     a  ko 
this     well     you  are  doing.      This     some  distance     far     deer     called     lives.     There 

nan  ta     ai    n  jo  ni     a  t'e     a  ko  go     ci  wo  ye     tc'o  'ol     bi  I'a    o  donl  tg  n- 

look.       That      good     it  is.      Then,     my  grandson,      Douglas  spruce     imder  it      do  not- 

pull  it, 

la'      do  da'  le  ga'      ci  wo  ye     hi  ye'      n  tc'g      ai      bi  I'a      do  na  ted  'a  da 
do  not,    my  grandson    that    not  good.     That    under    do  not  cut  open. 

5  gon  ye  yu     an  ne  la'     ci  wo  ye     ni      tc'i  ni  n' 
Dangerous    you  do  it,    my  grandson,"     she  said    they  say. 

akogo     aku*     deya    aku    yml  ts^    n  t'e  ci    tsj'     bts  ga'    dayo7el 
Then    there    he  started.     There    he  saw    something    tree    dry    carrying. 

da  yo  wel  i     ai     ytnt  ts^     a  ko  go    na  des  dza    ko  wa  yo    na  dza     a  ko  "go 
What  he  was  carrying      that     he  saw.      Then     he  started  back.      Camp     he  came  back. 

Then 

bi  WO  ye     yd  na  gos  ni'      ci  wo  ye     tsj*     bis  ga'      da  yo  wel     hi  hi     hie  J 

his  grandmother    he  told.     "My  grandmother,    tree    dry    carrying    that    I  saw, 

na  des  dza      ai  da'     ai  yi     ei  wo  ye     Iq,  go     i  U  hi      a  t'e      be'      hi  na  a  t'e 
I  came  back."     "Then     that  one,     my  grandchild,     much     price     it  is.     With  it     we- 

live. 

10  bi  ka     dn  a'     ko  k'a'     nl  dzil  go  le'     at  dmt'     tc'o  t'o  le     a  ko  go     a  ko 
After  it    go.     His  arrow    strong    hard    one  shoots."     Then    there 

de  ya      a  ko      ya  n  ya      a  ko  go      tc'd      btn  ne  de      ya  n  ya      a  xan  ne  go 
he  started.     There    he  came  to  it.     Then    brush    behind    he  went,    near 

a  ko  go     yonl  t'ok     yts  ka'     a  ko  go     yi  zes  xj     a  ko  go     tc'o  'ol     bi  I'a 
then    he  shot.     He  hit  it.     Then    he  killed  it.     Then    Douglas  spruce    under  it 

Q  i  dnl  tg'      a  ko  go      san  ne  he      da  t'e  go  c^'      a  ni  la      n  zj  go'      a  ko* 
he  dragged  it.     Then,     "Old  woman    what  for    she  says  it,"    bethinking    there 

ni  denl  tg     a  ko  go     ai  Ge     nail  'a 
he  dragged  it.     Then    there    he  cut  it  open. 

15        akogo     dak'adja     anl     ilego'     tu     iskihn     bik'ezkat     akogo 
Then,  nearly    all    was  done,     water    boy    fell  on  him.     Then 

n  jo  go      nail  ^      a  ko  go      bi  ka  di'      tu      go  da'      tctn  na  kat      a  ko  go 
good    he  cut  it.     Then    on  top    water    down    dropt)ed  again,    then 

an  ni  ta     ts'tt  dak'      dez  7al      a  ko     nai  li  hn     yml  tsq,     a  ko  go      ci  k^* 
now    up    he  looked.     There    maiden    he  saw.     Then,     "My  husband," 

bd  n  nit'    a  ko  go    ai    bi  tci'    ja    dai  dn  nd    a  ko  go    des  dzd    ko  wa  ni 
she  said  to  him;    then    that    its  intestines    only    he  took  up.     Then    he  ran.        House 

bi  tc'i'      des  dzd      a  ko  go      na  li  hn      bi  ke'      es  dzd       ci  k^'       bd  ni  go 
to  it    he  ran.     Then    maiden    after  him    ran,     "My  husband,"    saying, 
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bi  tc'i'      dtl  woe      a  ko  go      ai      yi  tc'i'      n  ki  des  ka'      a  ko  go      di      n  'i 

to  him     she  shouted.     Then    that    toward  her    he  put  on  ground.     Then    this    it  is 

go  no  doz     si  \\     a  ko  go     da  7a  t'e  n  di     a  xan  ne  di'     hil  wol 
gulches    became.     Then    nevertheless    close    she  was  running. 

a  ko  go    tc  ki  hn    na  des  dztl     bi  wo  ye    bi  kg  wa  yo    nal  7ot'    ci  wo  ye 
Then      boy      he  ran  again.      His  grandmother      her  camp      he  ran  to.     "My  grand- 
mother," 

n  nit'     n  t'e  ci    ci  k^'     cd  ni  go     ci  ke'     htl  70!     n  nit'     ci  go  ye  ye     do  da 
he  said,     "something     'my  husband'      saying  to  me     behind  me      is  running,"     he  said. 

"My  grandchild,     'not* 

5  nl  dtc  ni  n    n  'i    da  dal  1^    hai  yo    hi  g  na     ni     tc'i  ni  n'     a  ko  go    kg  Ge' 
I  told  you      it  is.      Not  much  good      which  way      you  do,"      she  said      they  say.      Then 

fire 

bi  t'a     yo  ya     o  won  Get'      a  ko  ya     o  gonl  tj     a  ko  ya     tc'tn  nes  da 
by    in     she  dug  a  hole.     In  there     she  put  him  in.     In  there    he  sat. 

a  ko  go     de  t\  hi     go  da     dil  got'     a  ko  go     ai     nai  li  hn     ai     ci  k^  i 
Then    little  while    down    she  ran.     Then     that    girl,     "This    my  husband 

hai  yo    n  nit'     a  ko  go     ni  k^'     doc  \  da     n  nit'     da  ko  ji     ci  k^'     ol  70t'- 
where?"     she  said.     Then,     "Your  husband    I  didn't  see,"    she  said.     "Right  here    my- 

husband     was  running 

1^      dtc  ni      n  nit'      ni  k^'      do  c  'j  da      n  nit'      ci  k^'      bi  gon  si      n  nit' 
I  say,"     she  said.     "Your  husband     I  did  not  see,"     she  said.     "My  husband     I  know," 

she  said. 

10  a  ko  go     di  hi      bi  ke'     n  nit'      kg'  b^  ji'     nes  da      tz  Hz      a  ko  go      da'- 
Then,     "These    his  tracks,"     she  said.      By  the  fireside      she  sat.     She  urinated.       Then 

there 

'ai  Ge    sit  da    a  ko  go     a  ko  ya    na  go  dn  Get'     a  ko  go     tc  ki  hn    xai  dnl- 
she  sat.     Then    in  there    she  dug.     Then     boy    she  took  out. 

t'i'     a  ko  go     tc  ki  hn  hi     na  di  dza     wa  ji'     xai  ya 
Then    the  boy    stood  up.     There    he  came  out. 

a  ko  go     nai  U  hn      ci  k^'     \>l\  n  nit'      ci  k^'      btl  n  nit'      a  ko  go     ci 
Then    maiden,    "My  husband,"     she  said  to  him.     "My  husband,"    she  said  to  him. 

Then    "I 

tc'o  'ol     dj  di'     na  ti  go     be     ci  ko  wa  te  .  ytl  n  nit'     n  jo     n  nit'     a  ko  go 
Douglas  spruce     four  places     they  bring  it     with     I  make  my  house,"     he  said.     "All- 
right,"     she  said.     Then 

15  na  \\  hn      ol  7ot'      tc'o  'ol      nai  t^      la  yo      o  na  nal  7ot'      nai  t^      la  yo 
girl     she  ran.      Douglas  spruce     she  brought  a  stick.      Another  direction     she  ran  again. 

She  brought  a  stick.     Another  direction 

o  na  nal  7ot'       nai  t^       la  yo       o  na  nal  7ot'       nai  t^       a  ko  go       dj  di' 
she  ran  again.      She  brought  a  stick.      Another  direction     she  ran  again.      She  brought  a- 

stick.     Then    four  places 

le  dn  ts'i     a  ko  go     a  ko  ne'     bi  ko  wa 

she  stuck  them  in  a  circle.     Then    in  there    her  house. 
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a  ko  go     yu  ne'     si  ke     a  ko  go     tc  ki  hn     do  btl  go  jo  da     a  ko  go    ai 
Then    in     they  two  sat.     Then    boy    he  did  not  like  it.     Then    that 

na  Ijn  hi     don  jo  da    a  ko  go    do  ya  na  7a  da    a  ko  go    na  li  hn     da  tc'td- 
girl     was  not  good.      Then     he  did  not  touch  her.      Then     girl     she  wanted  to  do  some- 
thing, 

di  go  'a  ne'     ai      tc  kin  hi     yi  gol  si     a  ko  go      na  Hn  hi     ai      bi  go     go  Ij 
that    boy    he  knew  it.     Then    the  girl    that    her  teeth    she  had. 

a  ko  go      tc  ki  hn      sai      tc'il      btl      yi  nes  dok'      dj  i      yi  nes  dok'      ko* 
Then    boy    sand    brush    with    he  stuck  on.     Four    he  stuck  on.     There 

5  n  ytn  dja     a  ko  go     na  Hn  hi     ba*     al  za     a  ko  go     ytl  nes  tej     a  ko  go 
he  put  them.     Then     girl     for     he  made  them.     Then     he  lay  with  her.    Then 

an  ni  tf},      yi  gol  sj  go'      ai  ytn  la'      a  ko  go      ai      da  la'  e     nes  dok     ai  yi 
now    because  he  knew  it    he  did.     Then    that    just  one    he  made,     that 

ye'     ya  na  di  dza     ai     g  ytnl  nak'     na  ki     o  ytnl  nak'     ta  gi     o  ytnt  nak' 
with    he  did  it.     That    he  threw  in.     Two    he  threw  in.     Three    he  threw  in, 

ai      da  bi  ni  i  go      o  ytnl  nak      a  ko  go     Ja'      d[  i       i  le'  go'      ai      de  t'j 
that    halfway    he  threw  in.    Then    another    four    will  be,     that    little 

yi  k'a  nai  y^*      a  ko  go      tc  ki  hn      bi  tse'      li  Gai  ye      nai  dn  'a      a  ko  go 

it  grinds  up.     Then    boy    his  stone    white    he  took  up.     Then 

10  tc  ki  hn      bi  tse'      li  Gai  ye      be'      na  yi'  nes  ne'      a  ko  go      ai  Ge      bi  bij 
boy    his  stone    white    with    he  knocked.     Then    there    his  knife, 

dol  gi  ni     bee     be'     bi  t'a     le  dn  t^     di  k'e  go     a  gol  ze'     n  nit'     a  ko  go 
obsidian      knife,      with      inside      he  cut  around.      "This  way,     it  should  be,"      he  said. 

Then, 

di  k'e  go     djoc    xol  ze     n  nit'     an  ni  t^     nit  nc  ne'     n  nit'     a  ko  go     tc  ki- 
•* This  way     *djoc*    it  is  named,"    he  said.     "Now    I  marry  you,"    he  said.     Then    boy 

hn     n  jo  go     nez  da' 
well    he  sat. 

a  ko  go     tc  ki  hn     be  'a  hi     bo'  n  'i  1^  go' '      ai     bi  7a    dj  i     xai  dn  tj 
Then    boy    his  wife    not  liking  him    that    her  hairs    four    she  prilled  out. 

15  a  ko  go      tctj      xa  de  ya      a  ko  go      a  ko      cac      ai  yin  la      dj  i      a  ko  go 
Then    wood    she  went  after.    Then    there    bears    she  made    four.     Then 

bi  ks^'       tc  ki  hn  i      ytl  na  gos  ni'       n  la  ge      n  t'e  ci       n  jo  le'       a  no  li  ni 
her  husband,    boy    she  told,     "Over  there    something    good    look  like 

na  kai     ni  go     ytl  na  gos  ni'     a  ko  go     tc  ki  hn     n  jo     n  nit'     a  ko     nel  'j 
they  are  going  about,"       saying       she  told  him.       Then       boy,      "All  right,"      he  said. 

' '  There    we  will  see, 

n  t'e  c^'     n  nit'     a  ko  go     yu  da  7e     tc'il     bi  yi  ge     n  nit* 
something,"     he  said.     "Then    up  there    brush    inside,"     she  said. 


1  Seems  to  contain  bo',  "owl,"  the  most  feared  and  disliked  of  creatures. 
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a  ko  go     a  ku*     dcj  aj     a  ko  go     ya  n  aj      ai     i  ban  go     n  jo'     n  sj 
Then       there       they  two  started.     Then       they  two  came  there,       "That       leather 

good     I  think," 

n  nit'       n  jo       i  ban       auc  le       n  zi  laii  Ge     .  7a  dn  ni       ai      ba  n  ca  ko* 
she  said.     "'Good     buckskin     I  make'     you  think.     As  you  please    that    I  go  to. 

yu  W€  yo     da  nal  ktt'     a  ko  go     a  ku     ni  ya  go     dza  di'     bi  tc'i'      a  di- 
YondOT    hill    then    there    when  I  come    here    to  them    you  shout. 

dn  nit      a  ko  go      ai      bi  da'      n  di  cat      a  ko  go      a  ko      tc  ki  hn      g  ya 
Then    those    in  front  of  them    I  come."     Then    there    boy    came. 

5  a  ko  go     d€  t'i     da  gos  t'g'  go     nai  li  hn     na  da  dtl  7aj     n  lai     bi  gan*  ge 

Then    little    when  time  passed     girl    she  hollered.     "Over  there    on  top  hill 

tc  ki  hn      das  da'  hi      n  da  xo  dztnts      n  nit'      yu  xa      yu  xa      ytl  n  nit 
boy    who  sits    tear  up,"    she  said.     "Yuxa    joixa,"    she  said. 

a  ko  go     tc  ki  hn      i  dtz  ts'^      a  ko-go      tc  ki  hn      bi  'i     bi  tc'a      i  dai  di- 

Then    boy    he  heard.     Then    boy    his  shirt,     his  hat    he  took  off. 

nil     a  ko  go     tsi'  i  Got'     dtl  xal  i  hi    bi  tc'a'    i  k'e  dn  'a     bi  'i    yi  nai  dnl- 

Then    stump     black    his  hat    he  put  on,     his  shirt    he  put  on. 

tsoz     a  ko  go     bi  ne  di  go     nes  da 
Then    behind  it    he  sat. 

10        a  ko  go     bi  tc'j'     tc'i  des  tel     a  xan  ne  go     ba  ts'tnl  tel     a  ko  go     'ai  G€ 
Then    to  it    they  ran,    near    they  ran.     Then     there 

bi  tc'i'    iia  ts'tns  tel    in  ts'e  go'     xtl  70I  i     yonl  t'ok    yi  zes  xj    bi  k'i  de  go 
to  it    they  came.     First    which  was  nmning    he  shot.     He  killed  it.    Next  one 

k'a     da  la  'e     ye    yonl  t'ok'     yi  zes  xj     bi  k'i  di  go     da  la  'e   ye    yonl  t'ok 
arrow    just  one    with    he  shot.     He  killed  it.     Next    just  one    with    he  shot. 

yi  zes  xi      bi  k'i  de  go      da  la'e      ye      yonl  t'ok      yi  zes  xj      a  ko  go      ^l 
He  killed  it.     The  next    just  one    with    he  shot.     He  killed  it.     Then    all 

an  ni  t^     a  ko     si  ntl 
now    there    they  lay. 

15        a  ko  go    bi  'a    yi  tc'i'     na  di  dza     a  ko  go     bi  i     nai  dnl  tsoz     bi  tc'a' 
Then    his  wife    to  her    he  stood  up.     Then    his  shirt    he  took  up.    His  hat 

nai  dn  'a      a  ko  go      ai  Ge      si  zi      a  ko  go      bi  'a      na  di  dil  7aj      yu  xa 
he  took  up.     Then     there     he  stood.     Then     his  wife     shouted.     "Yuxa 

yu  xa     n  nit'     tc  ki  hn     n  jo  go     n  da  xot  ts'tnts     sol  xe     n  nit'     a  ko  go 
yuxa,"    she  said.     "Boy    well    tear  to  pieces.     Kill  him,"     she  said.    Then 

tc  ki  hn      i  dtz  ts'^      yuc  di'      n  nit'      i  ku'      i  ban      n  jo  ni  hi      stn  nil 
boy    he  heard.     "Come,"    he  said.     "Here    buckskin    those  good    lie," 

n  nit'      a  ko  go      yoc  di'  hil  te* 
he  said.    Then,     "Come here." 

20        a  ko  go    a  ko    ya  n  ya    do  btl  go  jo  da    a  ko  go    n  de'  hi    yi  ts'a  yo  go 
Then    there    she  came.     She  was  not  pleased.     Then    the  man    away  ftom 
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n  ya     a  ko  go    bi  teak*     a  ko  go     ai  yi     nl  se    a  ko    yd  n  nit     i  ban     n  jg 
she  stood.      Then      she  cried.      Then.      "Those      you  make  soft      there,"      he  told  her. 

•"Buckskin     good' 

n  ni  'n'     a  ko  go     na  dn  t'ac     ytl  n  nit     na  dec  t'ac     ko  wa  yo     ytl  na  t'aj 
you  said."    Then,      "Let  us  go  back,"     he  said.     They  two  started  back.     Camp     they- 

two  came  back. 

an  ni  ta     n  jg     si  li     ant     bi  tc'i  go  ya 
Now    good    it  became,     all    continued  well. 

a  ko  go    ic  ki  hn    bi  wo  ye    ai  Ge    bi  ko  wa     tc'i  ni  n     a  ko  go     bi  wo- 
Then    boy    his  grandmother    there    their  house  was    they  say.     Then        his  grand- 
mother 

5  ye     na  yo  dtl  ktt     ci  wo  ye    hai  yo  c^'      dan  wa  he     bi  ke  go  ye'  i  ^     gon  li 
he  questioned.     "My  grandmother,    where    everything    dangerous    lives?" 

ni      tc'i  ni  n      a  ko  go      gon  ye  yo      gon  li      ni      tc'i  ni  n      a  ko  go      di 
he  said      they  say.       Then,      "Where  it  is  dangerous      he  lives,"       she  said      they  say. 

"This 

na  Ge  ga  ni     xol  ze     ai     bi  ke  gon  ye     n  de     yi  ys\,     ni     tc'i  ni  n     a  ko  go 
Naaegani  *     is  called,     that     dangerous,     man     he  kills,"     she  said     they  say.     Then, 

hai  yo     gon  li     ni     tc'i  ni  n     n  za  yo      gon  li      ni      tc'i  ni  n'      na  koz  e 
"Where      does  he  live?"      he  asked      they  say.      "Far      he  lives,"      she  said      they  say. 

"Nortb 

bi  I'a  yo      go  li      ni      tc'i  ni  n'      n  jg     a  ko     di  ca  ci      ni      tci  ni  n'      ai 
imder     he  lives,"     she  said     they  say.        "All  right,     there     I  go,"     he  said    they  say. 

"That 

10  at  ni  hi     dan  wa     ban  ca     ni     tc'i  ni  n' 
I  mean.    All    I  go  to,"    he  said    they  say. 

a  ko  go     la'i     del  Gtt     xol  ze     ni     tc'i  ni  n'     do  ba  na  tc'i  ga  da     n  de* 
Then,      "Another,      Delait      is  called,"      he  said      they  say.     "You  can't  get  close. 

Man 

nail  tset       ni      tc'i  ni  n'       a  ko  go      lai  'i      na  kg'  dil  ge  di      xol  ze       ni 
he  kills,"     she  said     they  say.     Then,     "Another     Nako'dilgedi  ^     is  called,"     she  said 

tc'i  ni  n     gon  ye  yo     gon  li     kg'     na  da  t'i  yu      bi  ko  wa     ni     tc'i  ni  n' 
they  say.      "A  dangerous  place     he  lives.      Fire     where  it  stands  up  *     his  house,"     she- 
said    they  say. 

lai  'i      tse      da'  ke  it  es  i     xol  ze      gon  ye  yu      das  tin      ni     tc'i  ni  n'      di 
"Another    'stone    who  kicks'    is  called.    Dangerous  place    he  lies,"    she  said    they  say. 

"These 

15  at  n  ni     dan  wa     bi  ke  gon  ye     n  ne     nail  tset     at  ni     ci  wo  ye     ni     tc'ii 
you  speak  of     all     are  dangerous.     People     they  kill      I  mean,      my  grandchild,"     she- 
said    they  say. 

1  hi  ke  go  jo  ni,  means  "good  fortune."     The  stem  -ye'  refers  to  "danger." 

2  "Kills  with  his  eyes." 

» "Light  every  way,"  was  the  etymology  given. 
*  Where  smoke  ascends. 


166  Anthropological  Papers  American  Mtiseum  of  Natural  History.  [Vol.  XXIV, 

ni  n    n  jo    dan  ga    ban  ca     ai  yi    ni     tc'i  ni  n'     a  ko  go     ai     ^1:    nil  xol- 
"  All  right,      all    .  I  go  to      those,"      he  said      they  say.      Then,      "  Those  ^  all     I  will- 
enumerate  for  you," 

tak'      ni      tc'i  ni  n'      a  ko  go       ci  wo  ye      ni  i  ze       n  jo  ni       gon  \\       a 
she  said      they  say.      Then,      "My  grandchild        your  medicine     good      you  have,    that 

tc'o  nel  €     ni     tc'i  ni  n'      a  ko  go     bi  tc'i'     go  n  ye     dan  wa*     da  din  ni- 
you  take,"      she  said      they  say.      Then,      "To  them      bad      all     four  of  them, 

t'e  go     a  ko  go     ai     ban  ca     dtc  ni 
then    those    I  go  to     I  say." 

5        a  ko  go     a  ku'     de  ya     a  ku'     bi  tc'j'  yu     hi  7al     a  ko  go     ai     na  ke- 
Then    there      he  started.    There    toward    he  was  walking.    Then    that   eyes  he  Jdlls 

7a  ne    bi  ko  wa    ya  n  ya    bi  tc'j'yu     a  xan  ni  go     goc  k'az     ni  go  co  Gtc  ci 
his  house    he  came  to.     Toward  it    near    cold     wind  blow 

yil     ai  ytn  la     a  ko  go     na  ye  7a  ni     bi  Ij'     d[  i     bi  na  dez  '[  ni     ai     das- 
with     he  made.      Then     Naaeyani     his  pets     four     those  which  look  about  him     those 

being  frozen, 

dlj  go      do  na  da  7al  da'      a  ko  go      ya  n  ya     yd  xa  a  ya      a  ko  go      bi  li' 

they  did  not  see  him.     Then    he  came  to  him.     He  came  in.     Then    his  pets 

tsi'      be'      xai  yi'  dais  tsaz      a  ko  go      na  Ge  7a  ni      da  bi  nel  \      a  ko  go 
stick    with    he  hit.     Then    Naacyani    he  looked  at.     Then 

lObini'     an  na  na  djn     a  ko  go     bi  i  ze'     ye     nadiyolgo'     n  jg     na  na  die 
his  mind      became  none  for  awhile.      Then      his  medicine      with    when  he  blew,      good 

he  became  again. 

akogo    I'ij    dji    bi  t'a    stnmlgo'     a  ko  go    yi  tc'j'    denitkat'    akogo 

Then     snakes     four     inside  his  shirt     were  lying,     then     to  him     he  threw  them  in  flre. 

Then 

bi  tc'i'     da  des  tal     bi  na     odaxestc'J     akogo     annita'     bin  na     et  di 
to  them      they  burst.      Their  eyes      they  flew  in.      Then      now      their  eyes      were  none 

si  U     a  ko  go     bi  bij     dd  xd  i     yi  ta  ytn  tq,     dan  wa'     nais  tset     a  ko  go 
became.     Then    his  knife    black    he  stuck  among.     All    he  killed.     Then 

na  des  dza     ko  wa  yo     na  dza     a  ko  go     bi  wo  ye     yd  na  gos  ni'     ci  wo  ye 
he  started  back.     Camp    he  came  back.     Then     his  grandmother    he  told,     "My  grand- 
mother 

15  ai     na  Ge  7a  ne     na  sd  tset     n  jo     ci  wo  ye     ai  k'e  go'      n  jg 
those     NaaeTani     I  killed."     "Good,     my  grandchild,     that  way     is  good." 

an  ni  ta'     ci  wo  ye    na  des  dza    hai  yu     dil  Git     ggn  li     n  za  yo     gg  li 
"Now,     my  grandmother,     I  am  going  again.     Where     Deloit     lives?"     "Faraway 

he  lives," 

ytl  n  nit'    a  ko  go     ni'     xa  gol  Get'  Ge  ^    go'  li     do  da  djol  le'  a  t'e  da     n  jg 
she  said.    Then    ground    flat  by    he  lives.     One  cannot  get  to  him."     "All  right. 


i  "  Where  it  has  been  dug  out"  seems  to  be  the  literal  meaning;   perhaps   a  wallow  is 
meant. 
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ban  ca     ci  wo  ye      die  ni     a  ko     de  ya     a  ko  go      a  ko'     de  ya     n  za  yo 

I  will  go  to  him,    my  grandmother.    I  say."    There    he  started.    Then     there    he  started. 

Far  away 

ni'     xa  70I  Get  Ge      siz  zi      a  ko  go      yml  ts^     xa  go'      ac  ne'  xe  U     n  zi 
grotmd      flat    he  stood.     Then     he  saw  him.     "How     shall  I  do?"     he  thought. 

a  ko  go      na'  d  I'i  di       'i  'an       di       bi  tc'i'       xal  wot'       co      yd  n  nit' 
Then    gopher    his  hole    this    to  him     came  out.     "Co,"     he  said, 

tc  ki  hn     ytl  n  nit'     n  tel  a     bi  7a     stn  da     ytl  n  nit'     da'  n  lai     stz  zi  ni 
boy    he  said  to.     "What    reason    you  sit?"     he  asked.     "Just  over  there     who  stands 

5  xa  go'    ta'     a  djo  le     n  sj     n  nit'     a  ko  go     ci  le    n  nit'     n  la  le    7a  dn  ni 
'how       (?)     shall  it  be  done'       I  think,"      he  said.      Then,      "Me  always,"      he  said. 

"Well,  as  you  say," 

n  nit'     ban  ca     ba  nac  dal  e     n  nit'     dz^      stn  da     di  t'j  hi  ji' 
he  said.     "I  go  to  it,     I  always  go  to  him,"     he  said.     "Here    sit    little  while." 

a  ko  go     yo  wi  ya     o  nal  wot'     a  ko  go     ai     dtl  Gtt     nez  ti     a  ko  go 

Then    right  in    he  ran  again.     Then     that     Del  ait    lay  there.     Then 

de  t'i  hi  go      ai      di  hes  na      a  ku  ya      dez  j      a  ko  go      na  nes  tj      a  ko  go 
little  while    that  one    he  got  up.     In  there    he  looked.     Then    he  lay  down  again.  Then 

an  ni  ta      nail  li  di      nal  wot'      a  ko  go      tc  ki  hn      n  nit'      d[  go      il  ka' 
now    gopher    ran  back.     Then,     "Boy,"     he  said,     "four  ways    one  on  the  other 

10  go  de  Get'     bi  gac  t'a  Ge     xa  di  k'i     a  ko  go     de  nl  dje     ko'     nl  lat     ni  xal 
I  dug  holes.     Under  his  arm     1  cut  off  hair."     Then,     "Build  a  fire.     Fire    make  biu^i; 

your  club 

n  JQ  go      yinl  tci      an  ni  ta'      yu  ne'       g  dn  nal      ytl  n  nit'      a  ko  go      ai 
good    make  red  hot.     then    in    go,"     he  told  him.     Then     that 

bee      n  du'      a  ko  ne'      ol  wot' 
knife    hot    in    he  ran. 

a  ko  go       bee       ye  7aint  Get'       a  ko  go       na  dil  7ot'       a  ko  go       bi  de 
Then    knife    he  stuck  in.     Then    he  got  up.     Then    his  horn 

da  la'  hi  go     i  'an  ne     ye  xai  n  dziz     a  ko  go     na  ki  go     i  'an  ne     ye  xai  n- 
just  one    tunnel    he  tore  out.     Then    the  second    hole    he  tore  out. 

15  dztz      a  ko  go      ta  go'      i  'an  ne      ye  xai  n  dztz      a  ko  go      di  go      i  le'  go' 
Then    the  third    hole    he  tore  out.     Then     fourth    it  will  be 

bi  ni  yo     daz  ts^     a  ko  go     yi  zes  xj 
its  middle    he  died.     Then    he  killed  him. 

a  ko  go    bi  ka  7e     ai  ytn  la     bi  Got'     ai  ytn  la     bi  dil     ai  ytn  la     a  ko  go 
Then    his  hide    he  secured.     His  knee    he  secured.     His  blood       he  secured.       Then 

ko  wa  yo     na  des  dza     ko  wa  yo     na  dza     ci  wo  ye     dtl  Gtt     zel  xj     n  nit' 
camp     he  started  back.     Camp     became.     "  My  grandmother,     Deloit     I  killed,"     he- 
said. 
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a  xi  ye'  e      ci  wo  ye      n  nit'      a  ko  go      ci  wo  ye      i  ka  ye      ca'      nail  tsoz 
"Thanks,     my  grandchild,"     she  said.     Then,     "My  grandchild,     hide    tome    give," 

ni  go      i  dec  jtj 
saying    she  danced. 

a  ko  go    ci  wo  ye    xai  yu    ts'e  da  kel  es  i    go  li     n  nit    gon  ye    ci  wo  ye 
Then,      "My  grandmother,      where     Tsedakelesi     lives?"     he  asked.      "Dangerous, 

my  grandchild, 

tse      nan  ne  doz      il:  ni  ge      das  ti      bi  I'a  yo      bi  ja  je     sm  ml      bi  k'e  go 
rock    bluff    in  middle    he  lies.     Under  him    his  children    are.     On  it 

5  das  ti      da  'ai  Ge      da  la'  hi  go       tc'tn  na  ttn       ai  Ge      da  tc'i  di  7a  yo  go 

he  lies  up.     There    just  one  place    trail  by  is.     There    if  one  gets  up, 

bil'ayo    yagkots'dtal    njg    bi  tc'j'    deya     ako'     de  ya     ai     ya  n  ya 
under     he  kicks  one  over."     "All  right,     to  him     I  go."     There     he  started.     That  one 

he  came  to. 

tse     nan  ne  doz     i\  ni  Ge     tc'i  i  ttn'     xas  ti^     a  ko  go      tc'es  ko  si     yi  tc'i' 
Rock    bluff     middle     trail  by,     old  man.     Then     squirrel     to  him 

nai  nez  int'     a  ko  go     yon  tal     a  ko  go     da  t'e     ci  li'     xon  tal     ytl  n  nit' 
he  sent.     Then    he  kicked  it.     Then,     "Why    my  pet    you  kick?"    he  asked. 

da'    hiyayo    ac  t'i    n  nit'    akogo    dlgtstco'    lik'tjji    ako'     nai  nez- 
"  Just     when  I  am  tired     I  do  that,"      he  said.      Then     rat     spotted     there     he  sent. 

10  int'      a  ko  go     yon  tal     da  t'e     ci  li'     xon  tal     ytl  n  nit'      a  ko  go     I'tc 
Then    he  kicked  it.     "Why    my  pet    you  kicked?"    he  asked.     Then    snake 

yi  tc'i'    yai  ytnl  t'e    a  ko  go    be  nes  ts'tt'    ai  yi    n  nit'    a  ko  go    na  di  dil- 
to  him    he  threw.    Then,      "I  am  afraid     that  one,"     he  said.     Then     he  tried  to  kick- 
it  away. 

taz     a  ko  go     bi  btj     ye*     yiz  kal     bi  tsi  ya  ye     a  ko     di     tse     nan  t'i' 
Then    his  knife    with    he  cut,     his  hair  below.     There    this    stone    wall 

yo  wi  ya     g  go'  d^'     na  des  dza     yi  zes  xi  go'    ko  wa  yo     na  dza     ci  wo  ye 
over    when  he  knocked  him    he  started  back.     Having  killed  him     camp     he  came  back. 

"My  grandmother, 

tse  da  ke  il  es  i     zel  xin     n  nit'      bi  70  ye     yd  na  gos  ni'      n  jon     bil  n  nit* 
Tsedakelesi    I  killed,"     he  said.     His  grandmother    he  told.     "Good,"     she  said. 

15        a  ko  go      ci  wo  ye      hai  yo      na  kg'  dd  ge  di      go  li      n  nit'      a  ko  go 
Then,      "My  grandmother,      where     Nako'dilgedi     lives?"      he  asked.      Then, 

gon  ye  yo     go  li    kg'     na  da  t'i  yo     go  li     yil  n  nit'     a  ko     de  ya    ban  ca 
"A  dangerous  place       he  lives.      Fire      where  comes  up      he  lives,"      she  said.      "There 

I  will  go.     I  will  go  to  him," 

n  nit'     a  ko  go     a  ko     de  ya     a  ko  go      a  ko     ya  n  ya     a  ko  go     yes  da 
he  said.     Then    there    he  started.     Then    there    he  came  to  him.     Then    he  was  sitting- 

against  something. 

1  Probably  da»  ti  "  he  lay,"  as  1.4  above. 


na 
he  ran 
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a  ko  go      hn  du  i      ban  ya      ic  ki  hn      n  tel  a      bi  sml  da      n  nit'      n  lai 
Then    wildcat    came  to  him.     "Boy,     why    you  sit  against  it? "     he  asked.     "Over  there 

xa  go    a  djo  le    n  sj    yd  n  nit*    a  ko  go    tc  ki  hn    Ve\    la  nil  t\    yd  n  nit* 
'how      it  will  be*      I  am  thinking,"     he  told  him.      Then,     "Boy,      flredrill      make  like- 
arrow,"       he  told  him. 

a  ko  go      I'el     dj  i      nai  dn  nil      bts  Ga  hi      a  ko  go      di     wa  yo     nd  t'o' 
Then,     "Firedrills    four    bring,     dry  ones.     Then    this     over  there    shoot," 

yd  n  nit'     dj  yo     nd  t'o     yd  n  nit' 
he  said.     "Four  ways     shoot,"     he  said. 

dj  yo      yi  des  t'ok      a  ko  go      na  ko  dtl  ge  di      a  ko'      ytnl  ts^       a  ko 
'Four  ways    he  shot.     Then    Nako'dilgedi    there    he  saw  it.     There 

yil  te  nal  70t'      la  yo      na  yil  te  nal  yot'      la  yo      na  yd  te  nal  70t'      la  yo 
he  ran  to  it.     Another  way    he  ran  to  it  again.     Another  way    he  ran  to  it  again. 

Another  way 

yil  te  nal  7ot'     a  ko  go     xm  ya  d^'     yi  tc'j'     de  ya     a  ko  go      n  za  di' 
ran  to  it  again.     Then    when  he  got  tired     to  it    he  started.     Then    from  afar 

bo  yi'     ts'i  ztnl  Gai     ca     no  ya'  ga'     n  nit'     a  ko  go     tc  ki  hn     na  ko  di- 
he  called  his  name.      "Ts'lzmlaai,     tome     let  him  come,"  i       he  said.       Then,        "Boy, 

"Nako'dits'iyi' 

ts'i  yi      ca      no  ya  ga      n  nit'      a  ko  go      1^  t'ac      n  nit'      n  jo      n  nit' 

tome      let  him  come,"      he  said.     Then,      "Let  iis  two  come  together,"      he  said.     "All- 
right,"    he  said. 

10  a  ko  go     Ian  aj     a  ko  go     ci  ko  wa  yo     n  nit'     no' '     n  nit' 

Then    they  came  together.     Then,     "To  my  house,"    he  said.     "All  right,"    he  said. 

a  ko    dej  aj     bi  ko  wa  yo    nez  ke    xa  t'e  wa    an  t'i    yd  n  nit'     li  zin  de 
There      they  two  started.     His  house      they  two  sat.      "What  for     you  do  it?"      he- 
asked.     "Let  us  kill  each  other," 

yd  n  nit'     n  jo  n     i  d^     n  ts'e     yd  n  nit'     n  jon     ji  nit'     a  ko  go     i  tsj' 
he  said.     "All  right,     we  will  eat     first,"     he  said.     "All  right,"     he  said.     Then     meat 

bi  bij  i    xai  tn  ntl     a  ko  go    j  y^    tstz  ts'ml  Gai    ai    do  yi  y^  da'     a  ko  go 

bis  knife     he  took  out.     Then     he  ate.     Tsizts'inloai     that  one     he  didn't  eat.     Then 

^1      n  la  le      n  nit'       a  ko  go       da  t'in  yo  le      n  nit'      go  da  t'j  yo      n  'aj 
"AH,     come,"     he  said.     Then     "It  will  be  outside,"     he  said.     Outside     they  two  came. 

15  a  ko  go    da  ml  la    bee    dol  7i  ni  hi'     go  li    a  ko  go    ai    dai  tnl  la    bi  tsi- 
Then     both    knives     obsidian    they  had.     Then    those    both    on  his  head 

t'a'     das  da  hi     na  gol  ni' i     gglj     ni     i  t'se     lil  o  nit'     ni'     n  nit'     ni' 

which  sits    tells  him    they  have.     "You    first,"     they  told  each  other.    "You,"     he  said. 

"You," 

n  nit'       a  ko  go       tsi  ts'ml  Gai       bi  tsi  t'a  ge       das  da  hi       btl  na  gos  ni' 
he  said.     Then     Tsits'inloai     on  his  head     which  sits     told  him, 

bi  tc'o  70C  'o'    yu  ne'      bi  ganl  Get      n  dit' 
"His  shadow     in      you  stick,"      it  said. 

1  Respectful  address  as  between  relations-in-law. 

% 
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a  ko  go      na  ko  di  tsi  yi      in  ts'e      yi  7ainl  Get      k'i  di  go      tsi  ts'tnl  Gai 
Then     Nako'ditsiyi     first     he  stuck.     Afterward     Tsits'inloai 

bitc'o70c'o'     yo  ne'     yi7ainlG€t'     a  ko  go     hzesdi'     a  ko  go     tsi  ts'tnl- 
his  shadow     in     he  stuck.      Then     both  are  dying.      Then     Tsits'mloai 

Gai      in  ts'e'      na  di  doz      a  ko  go      bi  i  ze'      n  jo  ne      xtn  na  hi'      yi  y^ 
first    got  up.     Then    his  medicine     good    life  giving     he  ate. 

a  ko  go      n  jon      nas  dli      a  ko  go      tsi  ts'ml  Gai      de  dak'      a  na  nil  go' 
Then    good    he  became  again.     Then     Tsits'inloai    up    he  lifted  a  little 

5  bi  bij     ye'     yi  zes  xj 
his  knife    with    he  killed  him. 

a  ko  go       na  des  dza       ko  wa  yo       na  dza       ci  wo  ye       na  ko  dd  ke  di 
Then      he  started  back.      Camp      he  came  back.      "My  grandmother,      Nako'dilkidi 

zelxj     n  nit'     nJQ     a  xi  ye 'e     di     ni  gos  ts'an     bi  ka'     ba' nagon  I'okn'i 
I  killed,"     he  said.     "Good,     thanks.     This     earth     on     those  who  used  to  make  trouble 

Si\     htn  7^     k'a  di      n  JQ      si  Ij      ai      iii  gos  ts'an      bi  ka'      go  JQn      si  li 
all    you  killed.     Now    good    is  become    this    earth    on.     Good    is  become. 

a  ko  go     tsi  ts'tnl  Gai     xonl  ze  n  'j     ci  wo  ye     nai  yi  nes  ga  ni     xonl  ze  do' 
Then       Tsits'inloai       you  used  to  be  called.      My  grandson,      Naiyenezgani     you  will  be- 

called." 

10        k'a  di    a  ko    ^t 
Now    this     all. 

Naiyenezgani.^ 

at  k'i  d^'      tc'mni      godeya'      tc'i  ni  n      a  ko  go     n  de'     a  gol  ne  d^' 
Long  ago     they  say     it  began     they  say.     Then     people     when  they  were  to  be  made 

go  de  ya      tc'i  ni  n      ni  gos  ts'an      ya      dd  xtl      bi  Gtc  ge      n  ne'      da  lai  e 
it  became    they  say.     Earth    sky    dark    between    man    one, 

ts  ts'an  e     da  la'  e     goz  \[     tc'i  ni  n     a  ko  go     ai     tc'o  ba'     a  t'i     tc'i  ni  n 
woman    one,     they  were    they  say.     Then    that    poor  thing    it  was     they  say. 

ai     ts  ts'an  na  die  ce     xol  ze     tc'i  ni  n     la  'i     na'  yi'  nes  gan  ne     xol  ze 
That    Ests'unnadlehi     is  called    they  say.     One     Naiyenezgani    is  called. 

15        akogo      bi  ta'      do  yi  go  si  da'      tc'i  ni  n      bi  ta     yi  ka      na  odd  kit' 
Then    his  father    he  did  not  know    they  say.     His  father    for  him     he  asked 

tc'i  ni  n     xai  yu     ci  ta     go  li     ni     tc'i  ni  n     n  za  yo     go  li     ni     tc'i  ni  n 
they  say.     "Where     my  father    lives?"     he  said  -  they  say.      "Far     he  lives,"    she  said 

they  say. 

a  CQ     ba     dn  nal     ni     tc'i  ni  n     gon  ye     ni     tc'i  ni  n     n  jg     ni     tc'i  ni  n 
"Impossible     to  him    you  go,"     she  said     they  say.     "Dangerous,"     she  said     they  say. 

"All  right,"     he  said    they  say. 

a  ko     de  ya    ni     tc'i  ni  n 
"There     I  go,"     he  said     they  say. 

1  Told  by  Albert  Evans.     For  a  free  translation  see  pp.  36-41  above. 
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yi  tc'i'      de  ya     tc'i  ni  n      na  I'u  U     ya  n  ya     tc'i  ni  n     bi  t'ul     yi  ta 
Toward  him    he  started       they  say.       Spider       he  came  to      they  say.      Her  threads 

among 

d€S  tal      a  ko  go      t'a  ji'      na  dza      tc'i  ni  n      a  ko  go      da  'ai      bi  kec  k'e 
he  tripped  on,     then    back    he  started     they  say.     Then    that  place    on  his  tracks 

na  dza      a  ko  go      ai      bi  Ful      yi  t'a      na  des  tal      a  ko  go      I'o      bi  yi' 
he  came  back.     Then    that     her  threads     among    he  tripped  again.     Then    grass    in 

bi  Gan     be     na  go  dn  zit     a  ko  go     na  I'u  \e     bi  'an     ya  n  ya  go     bi  tc'i' 
his  fingers    with    he  felt  around.     Then    spider    his  hole    he  coming  to,     to  him 

5  xal  Got'     ci  nal  le     n  nit'     xa  yo     dn  ya     a  ko  go     ci  ta     bi  tc'i'     de  ya 
she  came  up.       "My  grandchild,"  ^       she  said,       "which  way       are  you  going? "       Then 

"My  father    toward     I  go." 

gQ  ye  yu     go  !{     ku     ci  ku  wa  -  yu  ne'      o  na'      a  ko  go     yu  ne'      o  n  ya 

"Where  it  is  dangerous     he  lives.     Here,     my  hous3     inside    come."     Then     inside    he- 
went. 

bi  ko  wa     yu  ne'     yi  tc'i'     yal  ti'     a  ko  go     yd  na  gol  ni'    n  ta    gon  ye  yo 
Her  house    inside    to  him    she  talked.    Then    she  talked  with  him.     "Your  father    where- 

is  dangerous 

go  li      da  7a  t'en  di      ntt  na  goc  ni'      bi  ko  wa  hi      bi  tc'i'      din  go      H  ke' 
he  lives     nevertheless     I  will  tell  you  about  it.     His  house     to  it      four  ways     one  after- 

the  other 

a  gon  t'e      bi  tc'i'      den  ya      yu  go      da  'a  na  di'      hi  nal  d^'      bi  tsi'  ke  hi 
there  are     to  it     you  go.      Over  there     far  away     if  you  come     his  daughter 

10  da  ni  dol  set     ni     tc'i  ni  n 

she  will  see  you,"     she  said     they  say. 

a  ko  go    ya  n  ya     bi  la*     da  n  na  di'     btnl  ts^     ci  nag  ge     Ya!     n  nit' 
Then     he  came  there,     his  sister     from  afar     saw  him.      "  My  brother      walking," 

she  said. 

a  ko  go     n  nag  ge     da  t'e  hi     da'     ci  nag  ge     die  ni     hai  yo  la     n  nag  ge 
Then      "Your  brother,    what  (do  you  mean) ? "      "Well,      'My  brother,'      I  say."  "Who 

your  brother 

al  ni     n  nag  ge     et  di     ci  nag  ge     no  xan  ya     die  ni     a  ko  go     ai     na  yu- 
you  mean?     Your  brother     is  none."      "'My  brother     has  come  to  us*      I  say."      Then 

that  one    she  questioned. 

dtl  kit     ci  ta     ba     ni  ya     ni     do  be  go  stn  da    ni  ta    da'    ci  ta     ku    go  li 
"My  father     to  him     I  come,"    he  said.     "I  do  not  know     your  father."      "But     my- 

father    here    lives 

15  tc'tn  ni     ai     bi  7a      ac  t'i      n  jg     ni  ta     go  li  leii  ke     ku     stn  da      n  ta 
they  say.     That     because  of  it     lam"     "Well,    your  father    lives  here  perhaps.     Here 

sit  down    your  father 

na  da'     k'at 

he  comes  back    soon." 

1  "Son's  son. 
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a  ko  go      bi  ta      na  daJ  go      bi  ke'      ytnl  ts^      ko  ji'      xa  din      g  ya  la 

Then    his  father     when  he  came     his  tracks     he  saw.     "Here     who     came?" 

ni      tc'i  ni  n      n  ne'      do  la'      da  hi  t'i  da      da*      ko  jj'      o  ya  la      die  ni 
he  asked    they  say.     "Man    not  any    we  see."     "But     'here    he  came'    I  say; 

ko     bi  ke'     ic  'i    n  jg     ga  dn  ni     do  dac  t'i  da     n  ni  n'     n  ye'     nc  Ij    ni  hi 
here    his  tracks    I  see."     "Well,    as  you  say     'I  don't  do  anything'    you  said;    your  son 

'lam'     who  says 

na  n  ya     ku     stt  da     wa  yon  wa     do  xa  k'i  da     n  ni  n     ga  dn  i     bi  go  zi 

comes  to  you.     There    he  sits.    There    'I  don't  do  anything'    you  said."    "Well,    letus- 

flnd  out." 

5        a  ko  go     bi  na  t'o     nai  dn  ne      na  dos  tse'     yi  7i  ne'      a  ko  go     yi  di- 
Then    his  tobacco    he  took  it  up.     His  pipe    he  filled.     Then    he  lighted  it. 

hml  la'     a  ko  go     bi  ye'     yainl  t^     a  ko  go     nais  t'o     di  dn     tz  t'o     anl 
Then    his  boy    he  gave  it  to.     Then    he  smoked.     Four  times    he  drew  smoke.    All 

€S  dtnl  ^     a  ko  go     ^  q,     a  ni  n  go  hi  le'     ni     tc'i  ni  n 
was  gone.     Then,     "^  ^    pretty  nearly,"    he  said    they  say. 

a  ko  go     bi  ye'     tu     dd  xtl  e     dj  ji'     si  ka     tc'i  ni  n     a  ko  go     bi  ye' 
Then    his  son    water    dark    four  directions    lies    they  say.     Then    his  son 

djtn  go  na  'ai       xa  na  da*  ji'       ya  ytnl  go'       a  ko  go       tt  ts'os       bi  kq,  hi 
the  Sim    toward  the  east    he  threw  him  there.     Then    soft  feather    male 

10  nas  dli  go      bi  tc'o  woe  'o'  di      yi  nan  el  Got'      a  ko  go      ^  fj,      a  ni  go  hi  le* 
he  turning  into    to  the  place  of  his  shadow    he  came  to.     Then,     "q,  q,     nearly," 

n  nit'     te'i  ni  n     a  ko  go     la  ei'     ya  na  tl  go'     a  ko  go     tt  ts'os     nas  dlj 
he  said    they  say.     Then    south    he  threw  him.     Then    soft  feathers    he  became 

bi  teo  woe  o  di     ye  nan  el  Got'     a  ko  go     ^  ^     an  ni  go  hi  le'     a  ko  go     tu 
to  the  place  of  his  shadow     he  came  again.     Then     "^^     pretty  nearly."     Then     water 

dtl  xtl      si  k^      ^1      ai  yj  la      a  ko  go      dol  7i  ni      nes  t'an      be  da  del  kg' 
dark    it  lies    all    he  did.     Then    obsidian    seeds    he  asked  the  name  of. 

a  ko  go     yol  tak'     tc'i  ni  n     do  la'     yil  si  da     tc'i  ni  n     a  ko  go     da  kec- 
Then     he  named  them     they  say.     Not  one     he  missed     they  say.     Then     the  last  one 

15  k'e  yo     mo'      das  da  hi     do  xa  yo  ji  da     ei  hi     n  t'e     bi  ya     nans  t'i  do 
owl    which  sat  there,     "  I  am  not  going  to  name  it  so.     I     it  is     because     lam," 

n  nit'     te'i  ni  dn     a  ko  go     ^  ^     da  ni     ei  ja  je  la'     n  jg     n  ntt'     te'i  ni  n 
he  said,     they  say.     Then     "^^     truly     my  son,     good,"     he  said     they  say. 

a  ko  go     tu     dtl  xtl  i     si  k^     ai     ye     hai  den  la     tu     dtl  xtl  i     si  kq,  hi 
Then     water     dark     it  stands     that     with     he  treats  him.    Water     dark     which- 

stands 

ye     da  dtl  ni  go'     nnek'ego     ai  ytn  la     akogo     ko  wa     al  ts'ts  e     yan- 
with      when  he  touched  him  with  his  hand       like  a  man      he  made  him.       Then      house 

small    he  built  for  him. 

1  Also  recorded  «s  dmt. 
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gon  a     a  ko  go     a  kon  ne      bi  tsi  ztt     ya     a  gon  la     a  ko  go     bi  gan     ya 
Then    inside    his  hair    for  him     he  made.     Then     his  hands     for  him 

'a  gon  la     a  ko  go     bi  la  gan     ya     a  gon  la     bi  ke     ya     a  gQ  la     a  ko  go 
he  made.     Then     his  finger  nails    for  him    he  made.     His  feet     for  him    he  made.     Then 

bi  ke  gan     ya     a  gg  la     anl     tz  li 
his  toe  nails    for  him     he  made.     All    were. 

ci  ja  J€     ka  di'    n  t'e     xan  t'i  ci     ni     tc'i  ni  n     ci  ta     li     xac  t'i      n  jg 
"My  boy,      now      what      you  want?"      he  said      they  say.       "My  father,      horses 

I  want."     "Well,** 

5  ni     tc'i  ni  n     Ij     la'     nan  na  die  t'e     ni     tc'i  ni  n 
he  said     they  say.     "Horses     some     I  will  bring  for  you,"     he  said     they  say. 

a  ko  go    li    dtl  xd  i    go  da  ttnl  t'e    n  ko*     ci  ja  je    ni    tc'i  ni  n    da*   ai 
Then     horse     black     he  brought  down.      "This  one,     my  boy,"      he  said     they  say. 

"But    that  one 

do  da*    ni    tc'i  ni  n     lai  'i    ci  ki  i    da  'ai  ja    ci  li'    ni    tc'i  ni  n     da*    lai'  i 
not,"     he  said    they  say,     "another."     "My  kin,     only  that  one     is  my  horse,"     he  said 

they  say.     "But,     'another' 

die  ni     n  JQ     ni  go     da  na  nas  dza 

I  say."     "All  right,"     saying,     he  went  back. 

li     li  tso  g€     go  da     tc'tnl  t'e     a  ko  go     cijaje     ko*     li     n  mt     da* 

Horse      sorrel      down      he  brought.      Then,      "My  boy,      here      horse,"      he  said. 

"But 

10  ai     do  da     ni     tc'i  ni  n     ki  yi     xa  di  la     li     xol  ze     di  la'    ai     ac  'i    da* 
that  one     not,"     he  said     they  say.     "Kin,     what  one  do  you  mean?     Horse     is  named. 

This  is.     That  one    I  have . "     "But 

la  i     die  ni     ci  ki     n  jo     a  dn  i     a  ko     na  des  dza     ni  go 

another      I  say."      "My  kin,      well,      as  you  say,"      there      he  started  back     saying, 

bee     li  Gai  ye     go  da     tc'i  dol  jak'     bi  ka'     go  da  tci  tin      li     li  Gai  ye 
Metal    white    down    he  brought  one,     on  it    down  trail    horse     white 

go  da      teml  t'e      n  ko       ci  ja  je       n  ntt'      do  da      ai  yi      ki  yi      da'  ant 

down     he  brought  it.     "Here,     my  son,"     he  said.     "Not     that  one."      "Kin,     install 

*z  U      ni*      n  li  i      bi  ka      de  ya  n      n  jo      a  dn  i      bi  ka    na  des  dza 
It  is,"      he  said.      "Your  horse      for  it      I  came."      "Well,      as  you  say."      For  it      he_ 

went  back 

15       bee     do  I'tj  e     bi  ka'     go  da  tc'i  tin    ai  di'     li    do  I'tj  i    go  da     tc'tnl- 
Metal    blue    on  it    trail  down    there    horse    blue    down    he  brought. 

t'e     ko     li     yd  n  nit     ai  yi     n  ntt     ai     al  dtc  ni     ka  di'      n  na  des  dza 

"Here     horse,"      he  told  him.      "That  is  the  one,"     he  said.      "That  one     I  am  talking- 

l^about.     Soon,     I  will  start  home," 

yd  n  nit'     nJQ     n  nit'     da 'ai' ja     ci  li'     ni*    na  dn  da     ga  dn  i     de  t'aj 
he  said.      "Very  well,"      he  said.      "Only  that     my  horse      you     you  go  home      as.you- 

say."     They  two  started  away 

a  ko  go     yil     dej  aj     a  ko  go     ya  il  ni'     yil     daj  aj     a  ko  go     ya  k'os 
Then     with  htm     he  went.     Then     in  the  middle  of  the  sky     with  him     he  came. 

Then    cloud 
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di\  xlI  go      at  cUl  dai  hts  t'q,     a  ko  go     xa  dtl  Gtc      bit     go  da      tc'i  nol  I'tj 
dark    he  covered  him  with.     Then    lightning    with    down    he  shot  him. 

a  ko  go      bil  naj  nol  I'tj  n      xol  ze'      a  ko  go      ni  gos  ts'an       hi  ka'      n  ke- 
Then     Bihiajnoll'tjn    was  his  name.     Then     earth    on  it    he  alighted. 

na  dza 

a  ko  go      hi  wi  ye      stt  da  yo      na  dza      a  ko  go      hi  wi  ye      hd  go  JQ 
Then      his  grandmother      where  she  lived      he  came  back.      Then      his  grandmother 

was  glad. 

5  a  ko  go     bi  wi  ye     ba'     e  do  at     go  jg    sj     ba*     e  do  at     a  ko  go     bi  wi  ye 
Then     his  grandmother     for  him     sang.       Good     song     for  him     she  sang.     Then    his- 

grandmother 

n\  te  go     ba    ya\  ti' 
well    for  him     prayed. 

ci  WO  ye     ni     tc'i  ni  n     tn  ku     be'  i  hit'  na  hi    go  li     ni     tc'i  ni  n     n  jg 
"My  grandson,"      she  said      they  say.      "Over  there      that  which  we  eat      is  living," 

she  said     they  say.     "Very  well," 

ni      tc'i  ni  n      lu  ts  tco      ya  n  ya     yi  zes  xj      a  ko  go      bi  wo  ye     yai  nl:  tj 
he  said      they  say.      Woodrat     he  came  to.      He  killed  it.     Then     his  grandmother    he- 
brought  it  to. 

ai  yi      ci  wo  ye      ni       tc'i  ni  n       a  ko  go      na  go  des  dza       Ga'      ya  n  ya 
"That  one,     my  grandson,"     she  said     they  say.     Then     he  started  away  again.     Rabbit 

he  came  to. 

10  yi  zes  xtn     a  ko  go     nai  des  ti     ko  wa  30     a  xan  ne  go      n  yint  ti     bi  wo  ye 
He  killed  it.     Then     he  started  home  with  it.     House     near     he  put  it  down.     His  grand- 
mother, 

i\  na  gos  ni'      ci  wo  ye      ni  go      bi  dja      n  tel  hi  hi      set  xj      ni  go      bd  na- 
he  spoke  to.       "My  grandmother,"      saying      "its ears      being  wide     I  killed,"      saying, 

he  told  her. 

gos  ni'      ai  yi      ci  wo  ye      be'  i  hi  na'  hi      a  t'e 

"  That  one,     my  grandson,     we  eat     it  is." 

a  ko  go      na  go  des  dza     bj     ya  n  ya     yi  zes  xj     a  ko  go     tsi'     tc'o  'ol 
Then    he  went  away  again.     Deer    he  came  to.     He  killed  it.     Then    tree     Douglas- 
spruce 

bi  I'a     i  zes  x'l     a  ko  go     na  des  dza     na  dza     kg  wa  yo     bi  wi  ye     ytl  na- 
imder     he  killed.      Then      he  started  back.      He  came  back.      By  the  house      his  grand- 
mother   he  spoke  to. 

15  gos  ni'     ci  wo  ye     tsi'     bis  ga'     da  yo  yei     zel  xjn     ai  yi     be  'i  hi  na     a  t'e 
"My  grandmother      tree      dry      carrying  on  his  head      I  killed."       "That  one      we  eat 

it  is." 

a  ko  go       bi  jan     tc'o  'ol      bi  jan      yd  n  na      a  ko  go      bi  ke  dn  ni  go' 

Then     girl,     Douglas  spruce     girl    he  married.     Then     not  liking  him 

cac     di  i      ba'      ytn  la     n  wa  yo      n  jo  ne  hi     na  kai     jil  n  nit'      hai  yo 
bears      four      for  him      she  made.      "Over  there      good  ones      are  walking,"      she  said. 

"Where?" 

ni     yo  da  oe     n  jg     ban  t'ac 

he  asked.     "Above  here."     "Well,     we  two  will  go  there." 
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akogo      ako      yil  dec  aj      yan  aj      n  la*      hi 'i  ne     yit  n  nit*      hai  yo 
Then     there     he  went  with  her.     They  two  came  there.      "There     you  see  it,"     she- 
said  to  him.     ' '  Where? '  * 

n  la      clil  xl\  i      n  tea  'i      yil  n  nit'      n  jg      bi  7a  yo      de  ya      de  t'j  hi  go 
"Tlaere      the  blaclc  ones,      the  large  ones,"      she  said.      "Very  well,      behind  the  hill      I- 

will  go,     after  awhile 

ko  di'     bi  tc'i     na  di  nel  70c     a  ko  go     ci  tc'j'     de  ka     nas  tset'     a  ko  go 
heire     to  them     shout.     Then     to  me     they  will  run.     I  will  kill  them."     Then 

de  ti  hi  go      yi  tc'j'       na  di  dil  7aj 
after  a,  while    to  them    she  shouted. 

5        a  ko  go     cac     tsi  des  tel     a  ko     yi  da'     n  ya     bi  k'a'     go  li  go     bd  ti' 
Then     bears     ran.      There     facing  them      he  stood,      his  arrow     having,      his  bow 

(d  tj)      go  H  go      a  ko  go      bi  tc'j'      ts'ot  tti      a  xa  ni  go      yonl  t'ok      la' 

having.     Then    to  him    they  were  running.     Close    he  shot  them.     One 

dala'e      yisk^      ikidi'go'      la'      naytsk^      ikidi'go      la'      na  yts  k^ 
just  one     he  hit.     The  next  time     one     he  hit  again.      The  next  time     one     he  hit  again. 

a  ko  go     ta  gi     da  bi  7a     nats  tset 
Then     three,     all    he  killed. 

a  ko  go     bi  a  ni     hi  teak     a  ko  go     ai  yi     al  ni  n     ai     a  t'e     a  ko  go 
Then    his  wife    cried.     Then     "'These'     you  told  me;     these    they  are."     Then 

10  da  xa      di  i  le      i  le'      n  ni  n      da  ga  ten  di      hi  teak      a  ko  go      da  'a  ku 
•"'Easy    tanned  skins     are  made*     you  said."     Nevertheless    she  cried.      Then         right- 
there 

sin  nil  da'      na  des  t'aj      kg  wa  yo      yd  na  t'aj 

while  they  lay    they  started  back.     By  the  house    he  came  with  her. 

akogo     bi 'fj,  i     sit  da' d^'     dec  ye      h\     bj  ka     ol  je  d^'     bi 'a     it  la- 
Then     his  wife     while  she  stayed  there     he  went  hunting.     Deer     for     while  he  was- 

hunting    his  wife     pimipkin  flowers 

ta  go  ts'u  hi      xa  de  ya      a  ko  go      gol  dil  is  hi      na  bi  dnl  t[ 
she  went  for.     Then     Golilisi     took  her  away. 

a  ko  go     n  de'     na  dza     bi  'a  ni     da  dj'     hai  yu  ca  Ian     ni  zj     a  ko  go 
Then    man    came  back.     His  wife    was  gone.     "Where  is  she?"     bethought.      Then 

15  a  ko     de'  ya     d^'  k'e  yo     bi  ke'     ytnl  ts^     bi  ke'     goz  la'     na  ki  go     yo- 
there    he  started  away.     The  garden    her  tracks    he  saw.     Her  tracks     were  there,     two. 

Further  over 

we  yo       na  des  dza       bi  ke'      na  yil  ts^ 
he  went.     Their  tracks    he  saw  again. 

a  ko  go     na  des  dza      bi  wi  ye     ya  na  dza     ci  wo  ye      n  nit'      tc'i  ni  n 
Then     he  started  back.      His  grandmother     he  came  to.      "Grandmother,"      he  said 

they  say, 

de  ya     xai  yo  ci     do  woe  'i  da     n  di'     de  ya     a  ko  go     a  ko     de  ya     bi  sul 
"I  am  going,     where      I  do  not  know,"     he  said.      He  started.     Then     there     he  went. 

His  flute 
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i  dit  dai  dn  t^      da  la  'ai  go      dzil      das  t^  yo      n  ken  ya      a  ko      bi  'a  n  i 
he  carried  with  himself.     Just  one     mountain     where  it  forms  a  ridge     he  came  down  on. 

There     his  wife 

bi  ke      yml  ts^     n  de     hel  do'     bi  ke'     yml  ts^ 
her  tracks    he  saw.     Man    too,    his  tracks    he  saw. 

a  ko  go     sul     tt  dil  da  na  is  t^     a  ko  go     na  ki     da  nal  k'td  yo     n  ke- 
Then   flute     he  went  with.      Then     second     where  there  is  a  ridge     he  came  down- 
again. 

na  na  dza      a  ko  go      bi  'a      yi  ke'      na  yd  ts^      n  de      do'      bi  ke'  ai  ge 

Then    his  wife    her  tracks    he  saw  again.     Man     too    his  tracks     there. 

5  a  ko  go     xac  ke 

Then    he  was  angry. 

a  ko  go    sul    i  dil  da  nai  is  t^    ta  go    nai'o'  ^  yo    n  ke  na  na  dza    a  ko 
Then     flute     he  traveled  with.      Third  place,     where  it  stood     he  came  down  again. 

There 

bi  ke'     y  tnl  ts^ 
her  tracks    he  saw. 

a  ko  go     bi  sul     i  dil  da  nai  is  tq,     dj  go     na  yo  'ai  yo     n  ke  na  na  dza 

Then     his  flute     he  went  with.      Fourth  place     where  it  stood     he  came  down  again. 

a  ko      bi  ke'     yml  ts^ 
There    her  tracks    he'saw. 

10         a  di  yo  Ge    da  ni'    n  ke  n  ya     n  de     go  li  yo     bi  tc'J'    de  ya     a  xan  ne  go 
Up  from  there     on  foot     he  came.     Man     where  he  was  living     to  him     he  started. 

Near 

ya  n  ya     a  ko  go    n  ne     go  li  yo     n  ya    n  ne*     da  'ai  e    bi  kg  wa    ya  n  ya 
he  came  to  him.      Then      man      where  he  was  living      he  came.      Man      that  one      his- 

house    he  came  to. 

a  ko  go      I'e'     goz  \[     n  ne'     do  la'  bo  J  da 
Then     night     was  becoming.     Man    not  one  he  saw. 

a  ko  go     n  ne'     ya  n  ya     bi  ts'i 'i  hi     yi  des '^     nne'     bit  na  da  gol  ni' 
Then    man    he  came  to.     His  daughter    he  sent.     "People    tell  them," 

yd  n  nit'     a  ko  go     da  bi  ya     it  na  gos  ni'     n  de'     da  bi  7a     ni  xes  kai 
he  told  her.     Then     all    she  told.     People    all    came  there. 

15        na  da  il  t'o     yil  n  nit'     a  ko  go     na  t'o     do  nai  di  le     a  ko  go     an  ni  ta 
"Let  us  smoke,"     he  said.     Then     asmoke    they  prepared.     Then    now, 

il  na  gos  ni'     n  de'     can  ya     tl  n  nit'     ai  yi     n  jg     da  dn  nit'     xa  din  go 
they  talked  to  one  another.       "Man      came  to  me,"       he  told  them.       "That      is  well," 

they  all  said.     "  From  which  way 

n  ya  ci      dail  n  nit'      go  tal  ba  ko  wa  di      da  bi  da'      djm  go  na'ai      bi  Tul 
did  he  come?"     they  asked.     '"From  Gotolbakowa    this  morning     the  sun    its  beams  ^ 


1  laterally  "its  strings.' 
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xa  na  doz  da'     de  ya  n     n  nit'     ci  ki  yi     do  ni'  n  na  7a  da  Ian  k'e     n  za  \e 
when  they  streamed  out     I  started,'    he  said."     "My  kin,     he  did  not  walk  on  the  ground; 

it  is  far," 

n  nit'     te  li  tco'  ^     xas  tj  ye  hi 
he  said,     Chicken  Hawk    old  man. 

a  ko  go     ci  'a    et  di    ai    bi  7a    ac  t'i    ai  yi    ko    stt  da    no  xa  xoz  b% 

Then      "My  wife     was  not,     that    because     lam."     "That  one     there     he  lives,     he- 
wins  from  us. 

n  de'     q;nl     no  xa  xoz  bq,     dan  te  ci     ni*     n  la  \e     no  xi  djo  ni     da'  ai     do- 
People     all     he  wins  from  us.     Perhaps    you,    come,    help  us."     "That    I  am  not  here- 

for  that  purpose; 

5  bi  7a  ac  t'i  da     na  ci  dm  I'ok'  go     ac  t'i     n  jo     a  ni     da  7a  t'en  di     ci  ts'i- 

I  have  other  business     lam."     "Well,"     he  said     "anyway,     my  company 

la  da     ^l     ca  xoz  bq,     dan  t'e  ci^     nan  noc  k^ 
all    he  won  from  me.     Some  way     I  beg  of  you," 

n  jg     yts  k^     bi  gos  zi     yts  k^     ta  tc'e     a  go  te     tsj'     dj  i     xa  do  k^ 
"Well,     tomorrow     we  will  find  out.     Tomorrow     sweathouse     make.     Sticks     four- 
kinds    bring. 

naijonj     a'l  ne'     a  ko  ne'     go  jo     sj     xadit^     akogo     tsj'     be' i  di  k^' 
Najonc  poles     make.      Inside     good     songs     we  will  sing.     Then     sticks     we  will  play- 

wlth 

al  ne     a  ko  go     be  is  kj^,     bi  na  jonc     bal  za     ta  tc'e  xo  ne'     e  do  al     na  ki- 
make."     Then     they  play  with      najonc  poles      they  made  for  him.       In  the  sweathouse 

he  sang.     Twelve 

10  za  da    xai  dn'  ^     ^1     al  za 

he  sang.     Everything     was  made. 

yts  k^  hi  Ge      djtn  go  na'  ai      bi  I'ul      xa  no  doz  d^'      na  dcs  dza      na- 
The  next  morning        sun         its  beams        when  they  streamed  out        he  started  back 

where  they  play  najonc. 

jonc  k'e  yo     a  ko  go     ni  bi  ji'     nai  yi  nes  7an  ni     xol  ze     ta  'i     go  til  is  hi 
Then    his  name     Naiyenezgani    was  called.     The  other  one     Gohlisi 

bi  ji '       a  ko  go       dzd       das  t^,  di       dil  7ac       a  ko  go       bi  not  cit      ni  go 
his  name.     Then     mountain     where  it  stands     he  shouted.     Then     he  shouted     saying. 

dai  nee  cit     a  ko  go     ce  le     n  ya  la'     n  nit'     ni  yan'     n  nit'     da  xa  o  co  te 
He  made  him  stop  shouting.     Then     "Cele',     he  has  come,"       he  said.        "I  have  come," 

he  said.     "Let  us  play, 

15cele      da'      do  n  t'e  ba  i  de  jonc  da      cele      i  dnl  jonc      no'      n  ne'      wai- 
cele."     "But     not  anything  is  I  play  with  ."      "Cele,      we  will  play."      "Well,       people 

all  those 


»'*Hawk,  catches  chickens,"  was  informant's  comment.  In  several  other  places 
"yellow-tailed  hawk"  is  mentioned  in  addition,  (pp.  258).  Pelican  has  been  used,  based 
on  descriptions,  and  is  probably  the  correct  rendering. 

2 Perhaps,  "you  are  some  kind  of  a  person,"  is  the  meaning  of  the  word.     It  was  ex- 
plained that  because  he  came  so  far  in  a  day  they  knew  he  had  supernatural  power. 
3  "My  antagonist"  in  a  game. 
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da  wa'     ba  di  cone     ci  hi     i  ki  di  go     do  lei 
we  will  play  for  them.     Me    the  last  time    it  will  be." 

akogo      ideconj      a  ko  go      base      bi  tci'      yic  lie      a  ko  go      base 
Then    they  began  to  play.     Then     the  hoop     its  nose    he  hit.     Then    the  hoop 

ii  ke  xcs  t^     n  la  yo     tcil     bi  yi  yo  ne'     o  tag     a  ko  go     xe'    n  nit     da  t'e 
broke  apart.     Over  there    bushes    right  in    it  ran.     Then     "Xe',"     he  said.     "Why 

ci  ba  s€     xonl  lie     n  nit'     xe*     da  don  nit'     n  na  jonc     n  tcon'  la     n  de* 
my  hoop     you  hit?"     he  asked.     "Xe',"     he  said.     "Your  pole     is  bad.     Man 

5  bin  na  cone     ya  tel  e     ni  go     bi  na  jonc     xa  ytn  nil     n  jg     ga  dn  ni 
his  pole     this  sort,"     saying     his  poles     he  took  up.     "Well,     as  you  say." 

a  ko  go     na  yi  nes  gan  ni     bi  na  jonc     ye'  i  de  conj     go  HI  is  hi     ba  go- 
Then    Naiyenezgani    his  pole    he  threw  with.    Gohhsi    he  beat. 

nes  na      xa  la*       ce  le      ea  go  mnl  na       ctt  tsJ  la  da      il  ni  yo       na  ni  nil 
"Oh!     cele,     you  beat  me.     My  company     half    I  bet  again," 

yil  n  nit'     n  jo     n  nit' 
he  said.     "All  right,"    he  said. 

akogo     yilnadecjgj      got  hi  is  hi      ba  na  go  nes  na      akogo      xala* 
Then    he  started  to  play  with  him  again.     Gohlisi      he  beat  again.     Then     "Oh! 

10  ce  le      la'  go      hi  le      na  do  nit'      no'      na  do  nit'      tsi  7a      na  gol  ye  de' 
cele,     another  way     it  will  be,"     he  said.      "Very  well,"     he  said.      "Hair     across  the- 

gulch 

be'  i  dn  kat      n  nit'       no'       na  don  nit'       a  ko  go       na  yi  nes  gan  ni       ci 
we  will  run  with,"     he  said.     "All  right,"     he  said.     Then     Naiyenezgani,     "I 

ci  tsi  zil     do  la  da     n  di     tc'i  k'e     n  nit'     a  ko  go     bi  tsi  la  da     nai  n  nil 
my  hair    is  not  much,     but    I  will  try,"     he  said.     Then    his  company    he  wagered. 

akogo     nal70J      ts'i  nan      tsi  7a     na  zil  tel  go'      no'     ni'     da'nigo     ni 
Then,    "Gulch      across      his  hair     it  reaches."        "Well,        you,       just  you,"        he  said 

tc'i  ni  n      a  ko  go      go  Id  is  hi      ne  t'^      bi  tsi  zil      il  ki  des  dont      a  ko  go 

they  say.     Then     Gohltsi      put  his  head  down.     His  hair     he  untied.     Then 

15  bi  tsi  zil       da  hd  go  jo  ya       n  t'e       na  yi  nes  gan  ni       na  ne  t'o       bi  tsi  zil 
his  hair    right  in  the  gulch    it  was.     Naiyenezgani     put  his  head  down  again.     His  hair 

il  ki  hes  t^      hil  70  ji      xa  na  yo      xa  na  dez  tel      go  nes  na 
he  xmtied.     The  gulch    the  opposite  side    it  was  going  up.     He  won. 

xa  la      ce  le    n  nit'     tc'i  ni  n     k'at     na  na  la  go  hi     no'     n  nit     tc'i  ni 

"Oh!     cele,"     he  said,     they  say.     "Now     we  will  play  another  game."     "All  right," 

he  said     they  say 

tsj'      hi  go     be      cit  tsd  Iti  da     la'      na  ni  n  J      n  jg'      ce  le      ni      tc'i  ni  n 
"Tree    we  will  strike,     with     my  company     another     I  will  bet."     "All  right,     cele," 

he  said     they  say. 

a  ko  go     go  Id  is  hi     na  yi  nes  gan  ni     le  i  die'  go     dz^     tsi     hi  go     a  ko  go 
Then     Gohlisi     Naiyenezgani     they  played  with  each  other.     Here     tree     they  strike. 

Then 
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go  hi  is  hi     tsi*     yigo     a  ko  go     tsj*     yi  tc'i'     dahiya     tstn  i     donahi'- 

Gohhsi    tree    he  struck.     Then    tree     to  it    he  went.     The  tree    did  not  move. 

na  da     a  ko  go     na  yi  nes  gan  ni     dahiya     akogo     tsi'     yiz  go     ilayo 
Then     Naiyenezgani     went  to  it.     Then     tree     he  struck.     Over  there 

na  go'      a  ko  go      go  nes  na' 
he  knocked  it.     Then     he  won. 

xa  la      ce  le      ca  go  nenl  na'      na  na  la  go  hi  \e      n  ni      tc'  i  ni  n      n  jo 
"Well,      cele,      you  beat  me."       "We  will  play  another  game,"      he  said      they  say. 

"All  right." 

5  n  ni     tc'i  ni  n     it  xa  dn  t'ac     ni     tc'i  ni    n  jg    ni     tc'i  ni     a  ko  go     da  ci 
he  said     they  say.     "We  will  rtm  a  footrace,"      he  said     they  say.     "All  right,"     he  said 

they  say     Then     "Just  myself 

na  i  dene  ti     ni     tc'i  ni     ci  gan     ci  djat     na  ki     be'  i  na'  hes  dza     dai  inl  ia 
I  will  bet,"     he  said     they  say.     "My  arm,     my  leg,     two     with  I  bet.     Both 

i  k'i  do  Gtc     ca  gu  nez  na  go     n  jg     n  ni     tc'i  ni  n 

you  may  cut  off,     if  you  beat  me."      "All  right,"      he  said     they  say. 

a  ko  go     it  xa  dec  t'aj      a  ko  go     na  yi  nes  gan  ni     go  lil  is  hi      ai      btl 
Then     they  started  to  race  afoot.     Then     Naiyenezgani     Gohlisi     that  one    with  him 

tl  xa  dec  t'aj      a  ko  go      n  *za  yo      dzd      si  'an  ni      yi  nat      le  sit  dnl  tel 
they  started  to  race  afoot.      Then     far  away     mountain     the  one  which  stands     around  it 

they  ran  around  together. 

10  a  ko  go     na  yi'  nes  gan  ni     i  ts'e     nal  got'     go  nez  na     xa  la     ce  le     ca  go- 
Then    Naiyenezgani      first     ran  back.     He  won.     "Well,     cele,     you  beat  me. 

nl  na     na  tc'i  le  le 
You  have  taken  all." 

a  ko  go     bi  gan     na  di  t^,     bi  djat     na  di  t^,     a  ko  go     ko  w^     bi  dzit 
Then     his  hand     he  cut  off.     His  leg    he  cut  off.     Then     house     old 

goz  '^     yo  ne'      o  doz      a  ko  go      ko      ts'it  da      go  dez  'i      a  ko  go      k^' 
standing     in  it    he  crawled.     Then    there    up    he  looked.     Then    Are 

be'  dd  ne'  i     ytnl  ts^      a  ko  go      na  di  doz      a  ko  go      nai  dn  la      a  ko  go 
one  makes  with    he  saw.     Then    he  crawled  up.     Then    he  took  them  up.     Then , 

15  ni  ytn  t^i       la  'i       dai  dn  t^j,       bin  I'a  ge       ytnl  tsot'       a  ko  go       yi  dtl  his 
he  put  on  the  groimd.     One    he  put  on  the  stick.      Against  his  cheek      he  rubbed.      Then 

he  twirled  it. 

akogo     dil  la     akogo     I'o'     be     ko  w^     yi  ko  dn  nil     akogo     Itt     btl 
Then     smoke  rose.     Then    grass    with    house    he  placed.     Then     smoke     with 

xa  go'     bi  ga  di'     t'aji     xa  na  dzi'     ci     don  coda'     do  lei     n  nit'     n  de' 
he  came  out.     From  above  it    back    bespoke.     "I     not  good     will  be,"     he  said.    "Man 

bi  djat     da  hil  to  di     bi  gan     da  hil  tg  di     ai     ci     ac  t'i  do     ni     tc'i  ni 
his  leg     if  it  breaks,     his  arm    if  it  breaks,     that     I     I  will  be,"     he  said     they  say. 

a  ko  go     na  yi  nes  gan  ni      ^l     na  go  nes  na     a  ko  go      na  yi  nes  gan  ni 
Then    Naiyenezgani     all    he  won  back.     Then     Naiyenezgani 
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bi  a      il  na  des  t'aj      a  ko  go      bi  a  ni      bi  a      nas  dlj      a  ko  go      go  \\  yo 

his  wife      he  started  back  with.      Then      his  wife  had  been      his  wife      she  became  again. 

Then     where  he  lived 

ytl  na  t'aj       a  ko  go       bi  wi  ye      btl  go  jg      a  ko  go       ytl  na  t'aj  yo     yd 
he  came  back  with  her.     Then    his  grandmother    was  pleased.    Then   where  he  came  back- 

with  her,     with  her 

bi  kg  w*     la  yo     na  des  dza 

her  house    another  place    he  came  back. 

a  ko  go      ts€  na  go  \e*      na  btd  nd  ti      del  Gtt      bi  got'      bi  ta  das  sn  nil 
Then     Ts'innagoli     took  him  up.     Delcit    his  knees    he  put  across  himself. 

5  del  Gtt     btt  dil     bi  t'a     bi  das  n  nil     tse  na  go  U     na  bid  dnl  ti     bi  ga  yo 
Delcit     his  blood     inside    he  put  across  himself.     Ts'innagoli    took  him  up.     Above 

xa  bts  ti      a  ko  go      tse      yi  bi  des  te     a  ko  go     dJ  Gtt     btt  dtl     tsi  des  si' 
he  took  him.     Then     rock    he  threw  him  on.     Then     Delcit    his  blood    flowed  out. 

a  ko  go     da  nai  dnl  ti     bi  ja  je     sin  nil  yo     n  yinl  te'     d^'     tse     bi  ka  di' 
Then     he  took  him  up  again.     His  children    where  they  live    he  brought  him    then   rock 

on  it 

da  nes  da     a  ko  go     bi  ja  je     bi  tc'i'     n  des  t^     co     yti  n  nit'     ci  ma'     co 
he  sat.     Then      his  child      to  him      put  its  head  down,     "Co,"      he  said.     "My  mother, 

'co' 

n  nit'     da  jo  go     a  ni     bi  ke  ka'  tcic     a  ni     yd  n  ni     a  ko  go     na  di  t'ag 
he  said."    "  It  is  all  right,    it  makes  a  noise,     the  air  whizzing  through     says  it,      she  told  it 

Then  she  flew  away  again. 

10        ai  d^'      na  di  dza      na  yi  nes  gan  ni      a  t'i      a  ko  go      yi  tc'i'      xa  dzi 
Then     he  steed  tp,  Naiycnezgani    did  it.    Then     to  it   he  spoke, 

xa  go  go      ni  ma      na  da  le      yit  ni      xtnl  ts'^     bi  a  de     xit  tinl      a  ko  go 
"Under  what  circumstances    your  mother    she  comes  back? "     he  asked.      "Rain    female 

comes  down    then 

na  da     ni     ni  ta  hi     nai  do  nit'     xtnl  ts^     bi  k^  hi     htl  ttnl  go     na  dal  e 
she  comes,"      it  said.      "Your  father?"     he  asked  again.      "Rain     male    when  it  comes- 

down,     he  comes  back," 

ytl  ni      a  ko  go      n  nag  ge  hi      ai      hi  lo     il  ttnl  go     na  dal  e     ni     tc'i  ni 
it  said.     Then     "Yeur  brother?"     "That  ore    hail     when  it  falls,    he  comes  back,"    he- 
said     they  say, 

n  jg      n  nit' 
"Well,"    he  said. 

15        a  ko  go      ai      bi  ja  je  n  i      bi  ni      yi  hez  ti'      ya  yi  htnl  kat      da  bi  7a 
Then     that     his  child     it  face    he  struck.     He  threw  him  down,     all. 

akogo      I'o'      yi  nij      bilayo     nycntts'o     nez  ti     akogo     tsenagole 
Then     grass     he  pulled  up.     On  him    he  put  it.     He  lay  there.     Then     Ts'tmiagoli 

da  'ai  e    na  t'og    da  ntz  da    n  de    W    nai  nl  ti  go    tse'    hi  des  te    a  ko  go 
the  same  one     flew  tack.      He  alighted.     Man     another     he  brought.     Rock     he  threw- 

him  on.     Then 
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ts€      yi  ka  di'      da  nez  da      del  ait      bi  Got'      ye  yonl  ttj      yil:  na  tc'int  hj 
rock    on  top     he  sat.     Del  ait    his  knees    he  struck  him  with.     He  knocked  him  over. 

akogo     ia'     ana  nez  da  go     del  ait     bi  Got'     yenayonlhj     yo  we  yo- 
Then    another  one     when  he  sat  there     Deloit     his  knee     he  struck  him  with.     Over 

'an     QTi  go'     a  ko  go     bi  nag  ge  n  i     na  na  dza     dil  Git     bi  Got'     ye  yil- 
he  threw  him.     Then    its  brother     came  back.     Deloit    his  knees     he  struck  him  with. 

na  tc'tnl  lij      a  ko  go      a  I 
Then    all. 

5    .    a  ko  go     ai     bi  k^  de     da  nes  da     bi  I'a  yo     dez  'j  go     bi  kg'      na  da- 
Then    that    on  it    he  sat.     Below    when  he  saw     his  Are    where  it  arose 

tj  yu     do  btl  go  jo  da     a  ko  go     xa  go     ac  ne'     n  zi  go     das  da     a  ko  go 
he  was  not  happy.     Then     "What    shall  I  do?  "     thinking,     he  sat  there.     Then 

tc'a  ba  ne      san  ne  hi      yml  ts^      bi  I'a  yo      tse  bi  yi  yo      a  ko  go     ci  wo  ye 
bat    old  woman    he  saw    below    in  the  canon.     Then     "My  grandmother, 

go  da'  tc'i     na  cm  de     ni  go     dd  70c     a  ko  go     do  i  di  ts'ad  da      a  ko  go 
down     can  you  take  me? "     saying    he  shouted.     Then     she  did  not  hear.     Then 

na  di  dil  gaj       ci  wo  ye      na  do  nit'       a  ko  go       i  diz  ts'^      ye  o       n  tel  1{| 
he  shouted  again.      "My  grandmother,"     he  said  again.     Then     she  began  to  hear.    "Yco, 

What  is  it?" 

lOndi     ci  wo  ye     n  tell^'     xa  na     do  na  tc'i  ga  da     n  te  1^     xa  na     ci  wo  ye 
she  said.     "My  grandson,     what  is  it?     What  are  you  after?     Not  anyone  goes  up  there. 

What     are  you  after? "     "My  grandmother, 

ci  tc'i'    xa  si  na    go  da'  tcin     na  ci  de 
tome     come  up.     Down     take  me." 

a  ko  go      bi  tc'i'      de  ya     it  ts^'      tse     yi  na  hil  li      xa  go  ya     a  ko  go 
Then    to  him    she  started.     This  way  and  that    rock     she  alighted  on,    she  went  up. 

Then, 

ci  WO  ye      yil  ni      go  da'  ci      na  ci  de      ci  wo  ye      do  nac  70  da      da  da  yu 

"My  grandmother,"     he  said,     "down     take  me."     "My  grandchild,      I  am  not  strong- 
enough    what 

a  dn  ni      da  ga  ten  di      di      n  na'      nanc  te  d^'      da  n  da      ta  tsa      bi  yi' 
you  say,    nevertheless     this    your  eyes     when  I  put  on    sit  on  it.     Basket     in  it 

15  da  n  da      ci  wo  ye      ye  da  ga  an  le  hi  la'       do  da  le  ga'       on  ye  yo       an  ne- 
sit.     My  grandchild,     don't  pull  it  up,     don't  do  it.     Dangerous     you  make  it. 

hi  la'     do  da'      an  ni  die  de 
Not    I  take  you  down." 

a  ko  go      yi  ka'      da  nez  da      go  da      na  bi  yes  di      a  ko  go      yil  ni  yo 
Then    on  it    he  sat.     Down     she  started  to  take  him.     Then    halfway 

na  bo  del     hai  yo  cq,'     ci  des  7i     n  zi     a  xan  ne  go     go  dzi     a  ko  go     xat- 
she  was  taking  him  down,     " I  wonder  where     she  is  carrying  me,"     he  thought.     Near 

more     then     up 

dat      yi  di  hez  la      bi  na      nan  t'i  hi      a  ko  go      de  ti      tcm  gal       a  ko  go 
he  lifted  it,     his  eyes     that  which  was  over.     Then     a  little     he  looked.     Then 
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san  n€  he      go  da'       tc€  n  go'      kot      go  da      teen  go'       bi  ko  3^0      go  I'a 
old  woman     down     she  fell.     With  him     down     she  fell.     The  stream  (?)      under  him 

nan  kat 

she  struck. 

a  ko  go       na  yi  nes  gan  ni       bi  i  ze       hi  na  hi      ye      yi  yol       a  ko  go 
Then    Naiyenezgani    his  medicine    living     with    he  breathed.     Then 

nl  te  go     na  de  yol     n  JQ     nas  dlj     a  ko  go     tse  na  go  le     bi  t'a     san  ne  he 
good      she  breathed  again.      Good      she  became  again.      Then      Ts'innagoli      his  feathers 

old  woman 

5  ai  ytn  la     ci  70  ye     bi  t'a     da  'a  dtn  ni  go      1^  go     a  ytn  la      d^'      na  yi- 
he  gave.      "My  grandmother      his  feathers      just  as  you  said      many      I  made."      Then 

Naiyenezgani 

nes  gan  ni      na  des  dza      a  ko  go      san  ne  he      na  des  dza      al  do'      a  ko  go 
started  home.     Then     old  woman     started  home    too.     Then 

ciwoye      a  xi  ye' e'      yd  n  nit'      n  jo  go     actnla     na  des  dza     nadnda' 
"My  grandson,     thanks,"     she  said.     "Well    you  have  healed  me.     I  will  go  back.     You- 

go 

hel  do'     yd  n  nit' 
too,"     she  said. 

a  ko  go     na  yi  nes  gan  ni     bi  ko  wa  n  yo       na  dza      a  ko  go      bit  go  jq 
Then    Naiyenezgani     where  his  house  was      he  came  back.       Then      he  was  happy. 

10  bi  WO  ye     es  san  ne  hi      btt  go  jo      a  ko  go      n  jo  go      nan  nes  da      tc'i  ni  n 
His  grandmother      the  old  woman     was  happy.    Then    well     they  lived  again     they  say. 
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The  Snake  Ceremony.^ 

at  k'i  d^'  go  de  \  a  tc'i  ni  n  go  tal  ba  ko  wa  di'  n  ne'  na  ki  dez  aj 
tc'i  ni  n  dez  ba  yo  a  ko  go  na  b^  tc'i  ni  n  a  ko  go  da  jo  go  ^  t'a  ji' 
na  des  t'aj  tu  dd  xit  bi  ko'  bi  tc'i'  yu  na  t'ac  a  ko  go  n  ne'  et  dj  go 
dabija*  na  t'ac  tc'i  ni  n  tuddxit  bi  ko' yo  na  t'aj 
5  akogo  nne'  bike'  da  ytnt  tsj^  nadaiika'  a  ko  go  ts€  n  tea  i 
si '^  aiji'  oyalanGe  akogo  nne'  bi  ke' i  da  di  akogo  tseedlj' 
tee  ki     a  da  t'j  la     ni  go     do  t'ac     g  'i  \     no  xel  ka  yo     hm  t'ac  le' 

a  ko  go     yu  we  yo     be  yd  ka  yu     kg'     dai  dil  lat     a  ko  go     i  ka  ba  ne 

xa  de  ya     3  a  n  ya     k'in  ti'     a  ko  go     das  si  ne     yml  ts^     a  ko  go     bi  ts'^' 

10  xa  'al  got'      i  'an      yu  ne'      a  ko  go      bi  k'ts  n     ya  nal  got'      yil  na  gos  ni' 

nlayo'     das  stn  ne     xa 'al  got'     n  nit'     n  jg     ban  t'ac     akogo     yi  tc'i' 

dej  'aj     yan  'aj      gtc     na  dtn  t^     xai  ni  xec  Gtc     a  ko  go     yu  ne'      yi  na- 


The  Snake  Ceremony. 

Long  ago  it  began  they  say.  Where  the  dance  house  is  men  two 
started  |  they  say.  Where  they  were  going  to  war  then  they  came 
they  say.  Then  just  back  |  they  two  started  to  return.  Black  river 
its  bed  near  it  they  came  back.  Then  people  being  none  |  just- 
themselves  they  two  came  back  they  say.  Black  river  its  bed 
they  came. 

Then  person  his  tracks  they  saw.  They  followed  the  tracks. 
Then  stone  large  |  lay  there.  There  he  had  gone  in  it  seemed. 
Then  person  his  tracks  were  gone.  Then,  "  Stone  echo  |  girls 
did  it,"  saying,  "  let  us  go.  The  sun  is  setting.  W^here  we  will- 
spend  the  night     let  us  go." 

Then  over  there  where  they  camped  fire  thej'  started  to  build. 
Then  sotol  stalk  |  he  went  for.  He  came  to  it.  He  broke  it  off.  Then 
porcupine  he  saw.  Then  from  him  |  it  ran,  its  hole  in.  Then 
his  brother  he  ran  to  it.  He  told  him,  |  "Over  there  porcupine  ran- 
away,"  he  said.  "Well,  let  us  go  to  it."  Then  toward  it  |  they  two- 
started.     They  came  to  him.     Stick     he  took  up.     He  sharpened  it.     Then 

1  Told  by  Albert  Evans.     The  free  translation  occurs  on  pp.  64-67  above. 

2  See  note  p.  160  above. 
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dats'ilGet      a  ko  go      bits'o'      dais  dis      xg,  dais  diz      a  ko  go      nai  des  tj 
a  ko  go     kg'     dai  dillat'     kg'     dai  des  ne'     a  ko  go     kg'     daimUa* 

akogo  ts€  yil  de  da  des  tc€7  akogo  da  sine'  kg'  bi  yi' yo  ne' 
o  dais  ti  kg'  ye  dai  xe  zit'  a  ko  go  nez  ke  it  na  ji'  a  ko  go  I'e  is  'a 
5  akogo  tl  ts'^'  I'e  xo  sa'  da  stn  ne  xa  dais  tj  akogo  n  ne'  da  lai' e 
yol  gal  lai  do  yi  y^  da  a  ko  go  da  ml  xaj  a  ko  go  de  tj  hi  go  da  lai  'e' 
n  ne'  tc'm  na  ts'it  a  ko  go  n  ne'  la'  tc'in  na  ts'it  a  ko  go  dai  ail  la 
tc'in  na  das  ts'it   tl  tc'j'     xa  dzi 

a  ko  go      ci  dan  da'      do  bi  k'e  yo      ci  tc'j'      go  de  ya  da'      dan  da* 

10  na  na  go  tctl  ni  le  na  den  ts'a  yo  go       t'a  jj'       na  den  t'i  xe  la'       btl  n  nit' 

bi  k'ts  n      yi  tc'j'  xat  dzi      a  ko  go      n  jg      n  nit'      da  ya  t'en  di      a  ko 

ts'it  da     a  ko  go  xail  k^  hi     bi  tc'j'     a  xa  de     a  ko  go     an  ni  ta'     dan  da 

hil  ts'ak      n  nit'  a  ko  go      na  dn  da'      ci  k'is  n      t'a  jj'      na  dtn  t'j  xe  la' 

a  ko  go     i  Gai  ye  bil  da  nan  k'it'      xa  sin  ya  go      t'a  jj'      na  don  t'i  xe  la' 
15  do  da*  le  7a' 

a  ko  go  bi  k'ts  n  na  des  dza  xa  ytnl  k'a  yo  a  ko  go  i  7a  ye  bil- 
na  nal  gtt  yu  xai  ya  a  ko  go  si  des  kez  n  t'e  c^  yi  7a  a  ni  Ian  n  z'l 
a  ko  go  t'a  jj'  na  dez  7al  a  ko  go  ytnl  ts^  sit  da  yo  ytnl  ts^  n  t'e  ci 
hi  7a}  go     ytnl  ts^  d^'     dais  Got     a  ko  go     go  tal  ba  ko  wa  yo     nal  Got 

20  da  dan'  n  nit'  na  goc  ni'  go  ye  go  go  de  ya  n  n  nit'  a  ko  go 
tu  dtl  xil  bi  ko  yo  da  dan'  n  nit'  n  jg  be  go  zi  n  di  a  t'e  n  nit' 
a  ko  go      n  de'      da  bi  7a      tl  la  'at  dza 

a  ko  go      dju  na  'ai      bi  I'a  yo      tc'in  ni  g  t'a      a  ko  go      la  yo      na  di- 
t'a  yo      go  ni  o  t'^      a  ko  go      la  yo      o  na  'a  t'a  yo      go  ni'  g  t^      a  ko  go 
251ayo       naxok'osse'       biyayo       go  ni' o  t^       akogo       da       do  i  dez  fj. 
go  \\  go       le  na  xe  za 

a  ko  go  ai  di'  da  bi  7a  na  des  sa  tu  dtl  xtl  bi  tc'j'  na  des  z^, 
a  ko  go  be  go  t'i  ne'  be'  n  ke  ge  t'j  go  na  de  z^.  a  ko  go  ai  Ge  nan  z^'' 
a  ko  go  n  de'  di  yjn  ic  tin  da  ni  hi  1^  n  'i  da  bi  7a  nanl  s^  a  ko  go 
30  n  de'  ai  Ge  sit  da  ni  da  dj  a  ko  go  ai  da  di  yi  ni  do  la'  yo  'i  da 
akogo  ai  Ge  ndo'xa  nadezada'  akogo  bike'  ja'  xa  da  gon  t^ 
do  xa  k'i  da 

a  ko  go       I'ic      ai      bi  ke'      da  gonl  ts^      a  ko  go      ai  ci'      da  dn  nit' 

a  ko  go      n  la  le     di  yi     bi  ke'      don  k^     da  dn  nit'      a  ko  go     ai     bi  ke' 

35  na  de  za     ai     to  dil  xil     bi  t'a     nan  z^     a  ko  go     tc'e     a  dail  'j     a  ko  go- 


1919.]  Goddard,  San  Carlos  Apache  Texts.  185 

inside  he  stuck  it.  |  Then  his  quills  he  twisted  it.  He  twisted  it  out. 
Then  he  began  to  carry  it  back.  |  Then  fire  they  were  making,  fire 
tliey  kindled.      Then      fire      burned. 

Then  stones  with  it  they  lay  the  fire.  Then  porcupine  fire  in  it  | 
they  put  it  in.  Fire  they  covered  it.  Then  they  two  sat  on  either- 
side.  Then  night  •  was.  |  Then  each  way  night  w^as  porcupine 
they  took  out.  Then  man  just  one  |  ate  it.  The  other  he  did  not- 
eat  it.  Then  they  slept.  Then  little  while  just  one  ]  man  he  woke- 
up.  Then  man  other  woke  up.  Then  both  |  woke  up.  To  each- 
other       they  spoke. 

Then,  "I  death  ^  (?)  tome  begins  to  happen.  Misfortune  | 
tell  about  me  if  you  get  back.  Back  don't  look,"  he  told  him.  [ 
His  brother  to  him  he  spoke.  Then  "  All  right,"  he  said.  Never- 
theless there  |  he  stayed.  Then  daybreak  to  it  near  then,  "  Now 
death  I  I  feel,"  he  said.  Then  "You  going  my  brother  back  don't- 
look.  I  Then  soapweed  ridge  when  you  get  up  back  don't  look.  | 
Don't  do  it." 

Then  his  brother  started  back.  When  it  was  daylight  then 
>oapweed  hill  |  he  went  up.  Then  he  thought  about  it.  "  What  for 
he  said  it?"  he  thought.  |  Then  back  he  looked.  Then  he  saw, 
where  he  sat  he  saw.  Something  |  was  going  when  he  saw  he  ran. 
Then     Gotalbakowa,     he  ran  back. 

"We  had  bad  luck,"  he  said.  "I  tell  you  dangerous  it  happened," 
he  said.  Then  |  "  Black  river  its  stream  we  had  bad  luck,"  he  said. 
"Well,  we  will  find  out  it  is,"  he  said.  ]  Then  people  all  were  in- 
one  place. 

Then  sun  under  he  sent  word.  Then  another  way  south  | 
he  sent  word.  Then  another  way  west  he  sent  word.  Then  [  another- 
way  dipper  under  he  sent  word.  Then  just  not  long  |  where  he- 
lived       they  came  together. 

Then  there  all  started.  Black  river  to  it  they  started.  |  Then 
sheet-lightning  with  they  can  see  well  they  started.  Then  there 
they  came.  |  Then  men,  "  Supernatural  I  am,"  they  say,  many. 
All  came  there.  Then  |  man  there  who  was  sitting  was  not  there. 
Then  those  supernatural  ones  not  one  they  saw.  |  Then  there 
long  time  when  they  stayed  there,  then  his  track  only  they  look- 
for.  I  Nothing  is  there. 

Then  snakq  that  its  track  they  saw.  Then  "  That  is  the  one," 
they  said.  |  Then  "  Come,  this  after  him  let  us  go,"  they  said. 
Then    this     after  him  |  they  went.    That    Black  river    by    they  stopped. 

»  Probably  this  is  not  the  lilferal  meaning.  v 
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di     di  gi     nc  \\     da  ni     hi  1^     dz^     n  la  \e     in  dtl  xit     de  t'j     yu  da'  go 
da  di  xol  ze     da  ni     tc'e     a  dail  'i     a  ko  go     do  la  da 

a  ko  go     di '     be  go  t'i  ne     ai     de  t'in     yu  da  go     da  yi  di  xtn  la     a  ko- 

go      bi  Fa      na  de  z^      a  ko      an  ni  t^      bi  ke'      nan  z^      a  ko  go      xai  ya 

onadez^     ai  yi     bi  I'a     na  de  z^     a  ko  go     tu'ledmlin     bitc'iyu     nazel 

akogo      tu  te  dn  li  ni      ai      ba  nan  z^      a  ko  go      doxak'ida*      an  ni  t^ 

xai  ya     na  de  z^     a  ko  go     tu  g  'a'     ba  nan  z^     a  ko  go     xai  ja     na  de  z^ 

akogo  yu  wi  ya  yu  nan  z^  ako'  da  ytnl  ts^  akogo  ai  Ge 
n  de'  da  bi  7a  i  nanl  ts^  a  ko  go  n  ne'  n  'i  du  ai  da'  a  ko  go 
10  an  ni  ta  di  7i  ni  bi  b^  se  dj  j  be'  ya  nanl  ts^  a  ko  go  'ai  Ge  an- 
ni  ta  da  lai  'i  bi  k'e  dol  b^z  a  ko  go  bi  k'os  hit  t'i  si  li  a  ko  go 
bi  b^  se  la'  bi  ke  na  dol  b^z  a  ko  go  il  ni  yo  n  de'  k'e  go  hit  t'j 
nas  dli  a  ko  go  ta'  bi  ke  na  dol  b^z  a  ko  go  yo  ya  go  hit  t'j  nas- 
dlj    a  ko  go    la'    bi  ke    na  dol  b^z    a  ko  go    ^nt    da  xo  t'e  he    n  ne'    nas  dli 

15  akogo  t'aji'  na  de  z^  akogo  go  tal  be  ko  wa  bi  tc'i  yo  na- 
de  zq.  akogo  aku'  nazel  akogo  a  ku'  njogo  nazel  akogo 
yu  we  yo  bi  tc'i'  a  xan  ne  yo  na  de  z^  a  ko  go  yu  we  yo  bi  tc'i  yo 
a  xan  ne  go      n  go  n  ya      'ai  Ge      nan  z% 

a  ko  go     yu  we  yo     dz^     tse     xa  dec  Gij      gol  ze      da  dn  nit'      a  ko  go 
20  dz^    di  7i    gon  li     da  ni     'ai  Ge    anl    yu  we    na  de  z^    a  ko  go    yu  we  yo 
nan  za      dz^      tu  lit  tso  gi       xa  li       gol  ze     da  ni      an  ni  tq,      dz^      di  7i 
go  li     da  ni 

a  ko  go      dz^      n  ne  n  'i      da  bi  7a  t'a  ji      nanl  sr^      a  ko  go     yu  wo 

na  de  s^ '      go  tal  ba  ko  wa  yo       di  7i  tl  t'a  xa  t'e  hi       da  bi  7a      go  li  ye 

25  nanl  s^     a  ko  go     an  ni  t^    dz^     n  ne'  tl  'an  ne  go     xa  daz  t'i  'i     da  bi  7a 

dz^     a  gol  z^     an  ni  t?};     ai     dza  di'  it  ts'^'      da  bi  ga     be'     go  di  xe  ya 

tc'i  ni  n 

a  ko  go  an  ni  ta  dzq,  na  k'i  dza  da  t'e'  go  dztn  tal  do  xat  dti; 
it  xaj  go  da'  da  bi  7a  dez  i  go  an  ni  t^  ant  a  dez  la  a  ko  go  n  de  n  'i 
30  n  jg  nas  dli  a  ko  go  dz^  di'  n  de'  bi  ji'  ba'  a  da  gos  za  tc'i  nm 
an  ni  ta  tadtnnaki  yuxat'i'go*  a  gol  z^  an  ni  ta  dzq.  il  ts'^  yu 
n  ne'  di  xez  del  akogo  it 'an  daxadjigo'  a  gol  za  an  ni  ta  dz^ 
di  7i     go  li  do  kl     ni     tc'i  ni  n 

a  ko  go     di     be'  i  na  hi     ba'     a  gol  za     a  ko  go     nes  t'an     ta  dtn  na  ki 

Soyuxat'igo     agolza     di     ye'     daxmnado     ni     tc'i  ni  n     akogo     nde' 

bi  nes  t'^'     ba'    agolza    akogo    n  ne'    na  gol  ti  ni     be'    ba'    nan  t'i  do 

1  The  last  syllable  should  be  zq. 


1919.]  Goddard,  San  Carlos  Apache  Texts.  187 

Then  in  vain  they  tried.  Then  |  these,  "Supernatural  lam,"  they- 
said,  many.  There  "Come,  Black  river  little  up  |  lift  up,"  they- 
said.     In  vain     they  tried.     Then     nothing. 

Then  this  lightning  that  one  a  little  up  lifted  it  up.  Then  | 
under  they  started.  There  now  after  him  they  went.  Then  down- 
stream I  they  went.  That  under  thej'  went.  Then  water  comes- 
together  close  they  were  coming.  I  Then  water  comes  together  that 
they  came  to.  Then  nothing  there.  Now  ]  down  they  went.  Then 
water  stands     they  come  to  it.     Then     down     they  went. 

Then  beyond  they  came  there  they  saw  it.  Then  there  | 
people  all  stopped.  Then  that  person  was  not  that.  Then  |  now 
a  supernatural  one  his  rings  four  with  they  came  to  Him.  Then 
there  now  |  just  one  on  him  he  put,  then  his  neck  can  see  it  was. 
Then  |  his  ring  another  on  him  he  put  again,  then  middle  like  a- 
man  can  see  |  he  became.  Then  another  on  him  he  put  again, 
then  nearly  all  he  was  seen  |  he  became.  Then  another  on  him 
he  put  again.     Then     all     that  way     man     he  became. 

Then  back  they  started.  Then  Gotalbakowa  toward  it  they- 
went  back.  |  Then  there  they  were  coming  back.  Then  there  all- 
right  they  were  coming  back.  Then  ]  beyond  to  it  close  they  came. 
Then      beyond      to  it  |  when  near      it  became      there      they  stopped. 

Then  beyond,  "Here  'Stone  forked'  is  called,"  they  said. 
Then,  I  "There  supernatural  one  lives,"  they  said.  There  all 
beyond  they  started.  Then  beyond  |  they  came.  "Here  'Water- 
yellow  comes  out'  is  called,"  they  said.  Then  "Here  supernatural- 
one  I  he  lives,"       they  said. 

Then  here  those  people  all  back  they  came.  Then  beyond  | 
they  went.  Gotalbakowa  supernatural  ones  different  kind  all 
where  they  live  |  they  came.  Then  now  here  people  different  ways 
those  they  talk  all  |  here  they  made.  Now  that  from  here  each- 
way     all     with     they  scattered  |  they  say. 

Then  now  there  twelve  nights  when  they  danced  nobody  | 
slept;  all  were  awake.  Now  all  they  made.  Then  that  man  | 
good  was  again.  Then  there  people  their  names  for  they  made 
they  say.  |  Then  thirty-two  kinds  they  made.  Now  here  away- 
from  each  other  |  people  they  went.  Then  different  ways  they  call- 
with  they  made.  Then,  "  Here  |  supernatural  ones  will  live,"  he  said 
they  say. 

Then  these  we  live  with  for  them  he  made.  Then  fruits 
thirty-two  I  different  kinds  he  made.  "These  with  they  will  live," 
he  said      they  say.       Then      people  ]  their  seeds      for  them       he  made. 
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nnit^  tc'inin  a  ko  go  n  de  bi  na  dq,'  }€  nana  do'  n  nit'  a  ko  go 
bi  I'o  na  7ai  ye  da  n  na  do  ni  tc'i  ni  n  a  ko  go  na  da'  ye  da  xm- 
nadg'  ni  tc'inrn  kg'  be'  dail  t'es  go  a  ko  go  di  ci  djil  ye  daxm- 
na  do  ni  tc'inin  akogo  di'  a  nol  dje  Ge  xwoc  na  ki  yu  xa  t'i' i 
5  ba'  al  za  tc'inin  akogo  an  ni  t^  daxot'ehe'  ba'  ke  dol  za 
a  ko  go     ye'     da  xm  na  do  lei     ni     tc'i  ni  n 

akogo     di     djj  hi     ba'  al  ne'     ni     tc'inin     akogo    la'     I'e'     ba' 

al  za     tc'i  ni  n     la'     djj     ba  al  za     tc'i  ni  n     a  ko  go     di     da  nai  xi  tj  hi 

ba'     al  za    tc'inin    akogo  di'     la'     gozk'azgo'     ba'     al  za     tc'inin 
10  di'     la'     gozdogo     al  za     tc'inin     akogo     nakidzada'     danaxitj' 

ba     al  za     tc'i  ni  n     a  ko  go  il  ni  yu     ba'     il  tc'e  nil     tc'i  ni  n     a  ko  go 

la'      stt  dog  go      ba'      al  za  tc'i  ni  n      la'  hi      si  k'az  go      ba'      al  za 
tc'i  ni  n 

an  ni  t^  dz^  anl  iz  Ij  tc'i  ni  n  a  ko  go  di  ni'  bi  ka'  a  go- 
15  t'e  hi  ba  al  za  tc'i  ni  n  an  ni  tsf,  n  ne'  ni  gos  ts'an  bi  ka'  n  jg  go 
gg  Ij  do  lei  ni  tc'i  ni  nan  t'a  hi  a  ni  tc'i  ni  n  k'a  di'  ci  no  xtn 
na  di  c[  i  do  ni  tc'i  ni  n  a  ko  go  ci  da  bi  ya  ci  ja  je  nol  Ij  do  lei 
ni  tc'i  ni  n  a  ko  go  ci  da  xa  go  as  tsa  i  yu  go  no  xi  da  xa  go  no  tc'i*- 
go*  do  7al     ni     tc'i  ni  n 

20  a  ko  go  ci  n  jo  go  no  xai  ac  ti'  do  lei  ni  tc'i  ni  n  a  ko  go 
an  ni  t^  da  xo  t'e  he  ye'  ku  tc'i  yal  ti'  tc'i  ni  n  n  jo  go  ka'  a  gon- 
lada'  ani  tc'inin  an  ni  t^  ci  biyayo  gone  IJ  do  ni  tc'inin 
di  na  gonl  ti  ge  nes  t'an  no  xan  nan  t'i  do  lei  ni  tc'i  ni  n  anl 
ic  tci  goc  la     ni     tc'i  ni  n     di     da  bi  7a     il  k'i  go  doz  dont     ni     tc'i  ni  n 

25  ai  d^'     di     a  die  ni  hi     bi  da  got  dztnl  tstnl  U 

an  ni  t^  dza  n  jo  go  no  xa'  ic  tci  goc  la  ni  tc'i  ni  n  an  ni  tq, 
ni  gos  ts'an  bi  ka'  n  go  no  le  ni  tc'i  ni  n'  ai  d^'  ci'  da  co  k^  do 
ni  tc'i  ni  n'  k'a  di'  anl  ni  tc'i  ni  n  di  do  anl  tc'i  di  go  a  go  t'e  hi 
no  xa'     ic  dtc  la     ni     tc'i  ni  n'     a  ko  go     di     a  dtc  ni  hi     do'  da  co  dl^- 

30  da  yo  go  do  no  tc'i'  gon  jo  da  do  lei  ni  tc'inin  akogo  ci* 
dac  n  nal  ya  dal  ti'  do  lei  ni  tc'i  ni  n  ci  dac  en  nal  na  ts'i  da  kez- 
do  lei  ni  tc'i  ni  n  an  ni  t^  anl  di  be'  no  tc'i'  yal  ti'  an  ni  t^ 
njggo  ngonale  n  si' go'  a  dtc  ni  ni  tc'inin'  akogo  ci'  dji  hi 
da  bi  7a      na  dtc  da'  do'      no  xi  nee  i  go      ni      tc'i  ni  n      a  ko  go      no  xa' 

35  n  jo  go  na  tses  kes  do'  ni  tc'i  ni  n  di  n  de  nes  fan  bi  xa  dtn  dm 
ye'    naxelnigo     ba'     a  goc  la     ai    jnnoxiye'     ni     tc'inin'    ai     nne* 

1  Probably  at  ja  no  xi  y«,  that  only  is  yours. 
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Then,  "  People  rain  falling  with  for  they  will  grow,"  |  he  said  they 
say.  Then,  "People  their  corn  with  they  will  live,"  he  said 
Then  |  "  (A  weed)  with  they  will  live,"  he  said  they  say.  Then, 
"Agave  with  they  will  live,"  |  he  said  they  say.  "Fire  with  they- 
will  roast,  then  acorns  with  they  will  live,"  |  he  said  they  say. 
Then  this  giant  cactus,  cactus  two  ways  called  |  for  them  he  maie 
they  say.  Then  now  all  kinds  for  them  were  planted.  |  Then 
"With  them      they  will  live,"      he  said      they  say. 

Then  "This  daylight  for  them  is  made,"  he  said  they  say. 
Then  another  night  for  them  |  he  made  they  say.  One  day  for- 
them  he  made  they  say.  Then  these  months  |  for  them  he  made 
they  say.  Then  these  some  cold  for  them  he  made  they  say.  | 
These  some  hot  he  made  they  say.  Then  twelve  months  |  for  them 
he  made  they  say.  Then  in  middle  for  them  he  divided  they  say. 
Then  |  some  hot  for  them  he  made  they  say.  Some  cold  for  them 
he  made  |  they  say. 

Now  here  all  became  they  say.  Then  this  earth  on  it 
the  kinds  |  for  them  he  made  they  say.  "  Now  people  earth  on 
well  I  will  live,"  he  said  they  say.  The  chief  said  it  they  say. 
"Soon  I  you  I  I  will  look  over,"  he  said  they  say.  Then,  "I  all 
my  children  you  will  be,"  ]  he  said  they  say.  Then  "I  if  I  do- 
any  thing,     you     will  do  the  same,"  |  he  said     they  say. 

Then,  "  I  good  for  you  I  will  pray,"  he  said  they  say.  Then  ] 
now  all  kinds  with  they  talk  they  say.  Good  for  them  when  he- 
had  made  it  |  he  said  it  they  say.  "  Now,  I  on  top  I  will  live," 
he  said  they  say.  |  "  This,  if  it  rains  seed  for  you  will  grow," 
he  said  they  say.  "  All  |  I  finished,"  he  said  they  say.  "  These  all 
are  straightened  out, "  he  said  they  say.  1  "  Now  this  what  I  say 
you  must  remember." 

"  Now  here  good  for  you  I  have  finished,"  he  said  they  say. 
"  Now  I  earth  on  you  will  live,"  he  said  they  say.  "  Now  me 
you  will  pray  to  me,"  |  he  said  they  say.  "Soon  all,"  he  said  they  say. 
"These  all  different  ways  |  for  you  I  made,"  he  said  they  say. 
Then,  "  This  what  I  say  if  you  do  not  believe  |  not  to  you  it  will- 
be  good,"  he  said  they  say.  Then,  "  I  ( in  my  presence  you  will- 
talk,"  he  said  they  say.  "I,  in  my  presence  you  will  think,"  | 
he  said  they  say.  "  Now  all  this  with  to  you  I  say.  Now  | 
well  you  will  live  I  thinking  I  say  it,"  he  said  they  say.  Then 
"  I  days  I  all  I  will  go  across  I  will  be  seeing  you,"  he  said  they  say. 
Then  "For  jou  |  good  I  will  think,"  he  said  they  say.  "These 
people     fruits     their  pollen  [  with     when  I  talked  to  you    for     I  made  it. 
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ni  gos  ts'an  bi  ka'  n  ne  no!  li  ni  no  xa*  ac  la  ni  tc'i  ni  n  ai  ai 
ja  be'  na  da  CO  ka  le  Ga'  ni  tc'i  ni  n  di  ta  go  yat  ti'  no  xi  tc'j' hi 
da  bi  7a  da  xot  tsot'  k'a  di'  di  ^nl  no  xj  tc'j'  yal  ti'  a  ko  go  di 
a  gon  t'e  hi  da  bi  7a  no  xil  tc'in  na  xac  la  ni  tc'i  ni  n  di  an  ni  t^ 
5  il  ts'^  yo  di  xo  del  ni  tc'i  ni  n  anl  a  ko'  ni  tc'i  ni  n  ci  bi  ga  yo 
n  gone  le  yii    de  3  a    ni     tc'i  ni  n    k'a  di'     da  ku  hi  gu*    ^nl     ni     tc'i  ni  n 


The  Sisters  are  lured  by  a  Flute. ^ 

al  k'i  da     tc'tn  ni  n'     n  ne'     go  Ij     tc'i  ni     a  ko  go     n  ne'  Iq,  go     go  li 

tc'i  ni      ai  Ge      na  li'n      na  ki      n  t'e  ci      yi  diz  ts'^      a  ko  go  ai     na  lin 

na  ki    d  k'ts  n    hi  hi    sol    yi  diz  ts'^    a  ko  go    ci  dtj     n  mt'  dan  jo  ne  hi 
10  a  ni  yo     don  t'ac     n  ntt 

akogo     ako'     dej  aj     a  ko  go     yo  we  yo     nzayo    sol     a  ni     a  ko  go 

a  ko      hi  'ac      a  ko  go       dig'       li  tci  hi      ysin  aj       hai  yo       de  co  aj       ni 

tc'i  ni  n'     den  jo  ne  hi     a  ni  yo     den  t'aj     ni     tc'i  ni  n'     'ai     ci'     a  dtc  ni 

ni      tci  ni      kal  1^  hi      a  dn  ni      ni      tc'i  ni      a  ko  go      a  dn  ntt'      dje  ak 

ISdjeak     ako     ni     do' da     yd  n  ntt' 

a  ko  go  yo  we  hi  na  dec  aj  a  ko  go  xac  bi  di  yan  aj  a  ko  go 
xai  yo  dec  go  aj  n  ntt'  a  ko  go  den  jo  ne  hi  a  ni  yu  den  t'aj  n  nit' 
ai  ci  a  die  ni  ni  tci  ni  n'  a  ko  go  xal  la'  a  dn  ni  hi  ni  tc'i  ni  n' 
akogo     7a  •7a-      ni     tc'i  ni  n'     ni     do  da'     ni     tc'i  ni 

20  akogo  yu  we  yo  na  dej  aj  akogo  ako  xago'  yan  aj  xai  yo 
decoaj  yil  n  ntt'  nko'  den  jo  ne  hi  a  ni  yu  den  t'aj  ni  tc'i  ni  n* 
akogo  xallf};  a  dn  ni  hi  ni  tc'i  ni  n'  akogo  adnntt'  woo* 
woo-      nntt'     tc'inin'     ni  xe     do  da     n  ntt'     tc'i  ni  n' 

a  ko  go     yo  we     dej  aj     a  ko  go     yo  we  yo  goc  ni  ye     yan  aj     a  ko  go 

25  xai  yo      de  eo  aj      ni      tc'i  ni  n'      den  jo  ne  hi  a  ni  3^0      den  t'aj      ai      ci 

a  die  ni    ni     te'i  ni     xal  1^'      a  dn  ni  hi     ni  tc'i  ni     a  ko  go      i  •  i  •      ni 
tc'i  ni     a  ko  go     ni  he     do  da     ni     tc'i  ni 

a  ko  go  den  jo  ne  hi  a  ni  yo  n  'aj  a  ko  go  sol  dai  dtz  ts'^ 
cidije'     ko'     an  nil  ts'ak     bi  7a     de  t'aj  ni     a  ni     Q  ^  go     bi  tc'j'     n  t'ac 

1  Told  by  Albert  Evans.     The  free  translation  will  be  found  above,  pp.  69-71. 
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that  you  use,"  he  said  they  say.  "These  people  |  the  earth  on, 
people  tribes  for  you  I  made,"  he  said  they  say.  "This  this  | 
only  with  pray  to  me,"  he  said  they  say.  "These  many  lan- 
guages to  you  I  all  you  hold.  Soon  this  all  to  you  I  talk.  Then 
these  I  kinds  all  I  leave  you  (?)  I  made  thus,"  he  said  they  say. 
"  These  now  |  each  way  scatter,"  he  said  they  say.  "  All  this," 
he  said  they  say.  "I  on  top  [  where  I  live  I  go,"  he  said  they  say. 
"Now     so  much     all,"     he  said     they  say. 


The  Sisters  are  lured  by  a  Flute. 

Long  ago  they  say.  People  were  living  they  say.  Then  people 
many  were  living  |  they  say.  There  maidens  two  something  they- 
heard.  Then  those  maidens  |  two  sisters  of  each  other  those  flute 
they  heard.  Then,  "My  sister,"  she  said,  "that  very  good  |  where  he- 
makes  the  sound      let  us  go,"      she  said. 

Then  there  they  two  started.  Then  beyond  far  flute  sounded. 
Then  |  there  they  'wo  went  along.  Then  bird  red  they  two  came  to. 
"Where  are  you  going? "  he  said  |  they  say.  "The  very  good  where- 
it  sounds  we  two  are  going,"  she  said  they  say.  "That  I  I  said  it,"  j 
he  said  they  say.  "  Well,-  say  it,"  she  said  they  say.  Then  he- 
made  a  noise,     " Djeak,  I  djeak,     so,"     he  said.     "No,"     she  told  him. 

Then  onward  they  two  started  again.  Then  quail  they  two- 
came  to.  Then,  |  "Where  are  you  two  going?"  he  said.  Then, 
"The  very  good  where  it  sounds  we  two  are  going,"  she  said.  | 
"That  I  I  said,"  he  said  they  say.  Then,  "Well,  say  it,"  she- 
said  they  say.  I  Then,  "7a-  7a-"  he  said  they  say.  "You,  not," 
she  said     they  say. 

Then  onward  they  two  started  again.  Then  there  turtle  doves 
they  two  came  to.  " Where  |  are  you  two  going? "  he  said.  "Here 
the  very  good  where  it  sounds  we  two  are  going,"  she  said  they  say.  \ 
Then,  "Well,  make  the  sound,"  she  said  they  say.  Then  he  said, 
"Woo-  I  woo,"     he  said     they  say.     "You,     not,"     she  said     they  say. 

Then  onward  they  two  started.  Then  beyond  roadrunner 
they  two  came  to.  Then,  |  "Where  are  you  two  going?"  he  said 
they  say.  "The  very  good  where  it  sounds  we  two  are  going."  "That 
1 1 1  said  it,"  he  said  they  say.  "Well,  you  say  it,"  she  said  they  say. 
Then,    "i-i-"    he  said  |  they  say.    Then,  "You    not,"    she  said  they  say. 

Then  the  very  good  where  it  sounded  they  two  came.  Then 
Hute    they  heard.  1  "Mv  sister,    here    w^e  heard  it  make  a  sound    because- 
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a  ko  go      a  ko'      no  xel  ka      a  ko  go      sol      a  ni  hi  hi      hil  tse*      a  ko  go 
na  dn  t^ac     a  ko  go     a  ku'     n  'aj 


a  ko  go  i  ci  ktn  na  ki  san  ne  he  da  W  e  a  ko  go  yil  na  xes  ts^ 
a  ko  go     a  ku*     n  'aj      a  ko  go     tc'e  ki     da  la'  e     tc  ki  hi     da  la'  e     tl  ts'^i' 

5  nej  tej  a  ko  go  yis  k^  na  di  kai  t'a  bj  yo  sol  ba  a  ni  a  ko  go 
bit  da  go  jo  akogo  ai  Ge  kgw^  a  da  goz  la  akogo  tlnajj'  ya' go' 
a  da  goz  la  a  ko  go  i  ci  ki  hn  btl  dan  jo  go'  an  ni  t^  a  ko  i  ta  si  ke 
a  ko  go  tc'e  ki  na  ki  n  'i  nej  djek'  a  ko  go  tctj  dJ  tc'tl  hi  hi 
s^nnehi      ba'      a  ym  la    akogo    do  btl  da  go  jo  da      akogo      cit  dtj  je 

10  na  do  t'ac     ni     tc'm  n 


a  ko  go  na  dec  t'aj  a  ko  go  gon  dljn  yo  na  do  t'ac  n  ntt'  go  hi- 
yan  ni  a  ko  go  tc  ktn  hi  a  ko  do  'ac  le  ga'  ytl  n  ntt'  a  ko  go  gon- 
liyo  na  t'aj  akogo  ako'  na  xez  t^  akogo  n  zat'  godeyago 
tckihn  ako  dej  aj  akogo  bitc'jyo  he 'ac  akogo  kgw^' 
15  da  an  na  di'  si  ke  a  ko  go  ai  tc'e  ki'  bi  da  so  sint'  a  ko  go  ai  da- 
btnl  ts^  a  ko  go  yoc  dj'  dail  ni  do  da'  do  bi  gonl  zi  da  n  nit' 
a  ko  go  ai  na  Ij  hn  i  ktd  di  go'  na  7a  hi  a  ko  de  ya  a  ko  ya  n  ya 
akogo  ai  bilnjonihi  ytnl  ts^  akogo  ytlnagolni'  ku' 
de  t'aj  n'     ytl  ni     no  tc'j'     ytl  ni     a  ko  go     n  jo  ni     na  Ij  hn     a  ni 


20  a  ko  go  ai  ge  na  des  dza  ko  w^  yo  na  dza  a  ko  go  a  ko  bi  k'i 
ytlnagolni'  n  ne'  na  ki  ko'  si  ke  n  ntt'  akogo  ai  bi  tc'i' 
na  hi  t'ac  n  n  ntt'  hai  yo  n  ntt'  n  jg  na  dji' '  la'  ba  le  da  o  ya 
ni  tc'tn  ni  n'  a  ko  go  da  i  ya  go  bi  tc'i'  da  'ac  ni  tc'i  ni  n  a  ko  go 
ya'     a  daiz  la'     a  ko  go     bi  tc'i  yo     o  daz  ne'     a  ko  go     da  i  ya     a  ko  go 

25  ako'  n  ne'  l^  go  des  kai  ako'  kg  w^  ba'  a  gol  za  yu  ne'  nez  ke 
a  ko  go     yu  ne'     si  ke     a  ko  go     da  bi  ga'     yu  ne'     na  xez  t^ 


a  ko  go  n  ne'  bi  tc'j'  na  des  za  a  ko  go  a  ku'  nanl  sa  a  ko  go 
tc'i  gon  ti'  ge  da  na  denl  s^;  a  ko  go  tc  ki  hn  na  ki  n  'i  da  la'  e 
dai  zes  xj  la'  i  i  ts'os  nas  dlj  bi  7a  yo  kg  w^  btn  ka  yo  bit  tc'u- 
30  gon  yol  a  ko  go  'ai  ja  hi  na'  a  ko  go  gon  Ij  yo  o  na'  dza  bi- 
k'ts  n  n  'i  zes  dj  da'  a  ko  go  o  na  dza  ko  wa  yo  na  dza  a  ko  go 
a  ku'  bi  go  ye  ytl  na  gol  ni'  ci  k'ts  n  ci  ts'^'  zes  dj  a  ko  go  ni  go 
bi  wo  ye  ytl  na  gol  ni'  a  ko  go  ci  wo  ye  ai  k'e  go  do  da'  dtc  ni  n 
ni    tc'i  ni  n' 
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of  it  we  two  came.  It  make  the  sound  when  the  sunset  to  him  we- 
come.  1  Then  there  we  will  spend  the  night.  Then  flute  that  sounds 
we  will  hear  then  |  we  two  will  go  back."  Then  there  they  two  came. 
Then  youths  two,  old  woman  just  one.  Then  they  lived  together.  | 
Then  there  they  two  came.  Then  girl  one,  boy  one  away  from- 
each  other  |  they  lay  down.'  Then  it  was  day.  They  got  up.  Early 
flute  for  them  he  played.  Then  |  they  were  pleased.  Then  there 
house  they  built.  Then  across  from  each  other  beds  |  they  made. 
Then  boys  they  loved.  Now  there  awhile  they  two  lived.  |  Then 
girls  two  those  were  lying  down.^  Then  wood  snaps  that  |  old- 
woman  for  them  made.  Then,  they  did  not  like  it.  Then,  "My- 
sister,  |  let  us  go  home,"      she  said      they  say. 

Then  they  two  started  home.  Then,  "  Where  we  live  we  will  go- 
back,"  she  said,  the  elder.  |  Then  boys,  "There  you  two  must- 
come,"  she  said.  Then  where  they  lived  |  they  came  back.  Then 
there  they  lived.  Then  long  time  when  it  had  passed  |  boys  there 
they  two  started.  Then  near  them  they  two  came.  Then  house  | 
some  distance  from  they  two  sat.  Then  those  girls  they  knew  them. 
Then  those  they  saw.  |  Then,  "  Here,"  they  said.  "  No,  we  do  not- 
know  them,"  he  said.  |  Then  that  girl  the  younger  there  started. 
There  she  came  to  them.  |  Then  that  one  she  loved  she  saw.  Then 
he  spoke  to  her.  "Here  |  we  have  come,"  he  said,  "to  you"  he  said. 
Then,     "Good,"     girl     said  it. 

Then  there  she  started  back.  Camp  she  came  back.  Then  there 
her  kinsfolk  I  she  told,  "Men  two  here  sit,"  she  said.  Then, 
"  Those  to  them  |  we  went,"  she  said.  "  Where?  "  he  said.  "  All- 
right,  seeds  some  prepare  for  them.  Let  them  eat,"  |  he  said  they- 
say.  Then,  "  When  they  have  eaten  to  them  you  two  go,"  he  said 
they  say.  Then  |  for  them  they  cooked.  Then  to  them  they  took  it. 
Then  they  ate.  Then  |  there  men  many  went.  There  house 
for  them  they  built.  In  it  they  two  sat.  |  Then  in  it  they  two  were- 
sitting.     Then     all     in     they  lived. 

Then  men  to  them  they  went.  Then  there  they  came.  Then  | 
by  the  door  they  came.  Then  boys  two  those  just  one  |  they  killed. 
The  other  soft  feather  he  became.  Roof  house  through  it  with  him 
it  was  blown.  |  Then  that  one  only  was  alive.  Then  where  he  lived 
he  went  back.  His  brother  |  that  one  when  he  was  killed,  then  he- 
went  back.  House  he  came  back.  Then  |  there  his  grandmother 
he  told,      "My  brother     from  me      died."      Then     saying  it  |  his  grand- 

1  In  pairs. 

2  The  verb  indicates  more  than  two  and  the  narrator  said  "  four  "  were  meant. 
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a  ko  go  'ai  tc'e  ki'  na  ki  hi  xa  ts'tnl  tel  naz  nt  tel  a  ko  go  a  ku ' 
ts'ol  ttl  a  ko  ka  ts'tnl  tel  a  ko  go  bi  ktd  di  go  n  ne*  1^  go  yi  ke' 
ts'olttl  akogo  tckihn  dala'e  n 'i  i  ta'  das  wot  a  ko  go  n  ne' 
bos  del  a  ko  go  tu  nan  li  hi  ai  ta  b^  ts'tnl  tel  a  ko  go  tu  1^' 
5  a  ko  go  nal  el  i  ta  b^  na  di  b^  btt  djat'  n  nez  hi  hi  sit  da  goc- 
Ftc  i  sa  ai  le'  go  ta  b^  di'  a  ko  go  yi  tc'j'  na  di  dil  gaj  a  ko  go 
san  ne  hi  ni  djat'  no'  tc'j'  xan  na  n  tse'  n  ntt'  a  ko  go  ne  t'e  bi  7a 
nmt'  di  nne'  la'  noxildaxide"  n  nit'  noxiy^go  ni  tc'inin' 
a  ko  go  bit  djat'  xa  nai  dez  tsi  a  ko  go  bi  ka'  xa  naz  des  kai  a  ko  go 
10  ai  sannehi  n 'i  bi  tc'j'  xat  dzi  ciwoyeyi  n  lai  no  xi  7a  go' 
no  xd  da  hi  de'  ni  tc'i  ni  a  ko  go  n  tc'j  dil  woe  yo  go  n  djat'  xa- 
na  n  ts€  le  ga"  a  ko  go  tail  ni  ge  da  di  kai  go  d  xan  denl  tal  le  ga' ' 
ci  djat*  ts  t'o*  n  di  le  ga"  a  ko  go  tu  yo  ya  on  de"  a  ko  go  da  hi  na 
ni     tc'i  ni  n 


15  a  ko  go  ai  yo  we  ts'i  des  kai  da  n  na  yo  o  tc'o  kai  a  ko  go  'ai 
i  kid  di  go  na  set  i  ai  nal  'el  i  yi  tc'i'  na  di  d  J  gaj  ci  wo  ye  san  ne  hi 
ni  djat'  ci  tc'j'  xa  na  dn  tse*  ni  tc'inin'  ye-  o-  ni  tc'inin 
do  nil  dzil  da'  n  tel  a  bi  7a  a  dn  ni  ni  tc'i  ni  n'  ku'  goc  I'tj  j  sa 
ac  le'      ni      tc'inin'      akogo      an  ni  t^      bi  djat      nai  dez  tsi      akogo 

20bika'  daihiskai  akogo  dni'yo  'dadikai  akogo  sannche' 
il  xan  del  tal  a  ko  go  ai  ti  n  de  a  ko  go  nal  'el  i  nas  son  ze  na  - 
das  dli 


a  ko  go  xai  ya  go  tak  ka'  g  kai  a  ko  go  n  la  yo  hi  k^  n  'i 
ta  gi  hi  k^  n  'i  ai  yi  a  ku  di  nes  bi  a  ko  go  bi  kg  w^  a  da  gos  ta 
25  a  ko  go  ai  ge  na  xes  t^  a  ko  go  n  do  i  ba  n  ya  a  ko  go  bi  ko  wa  yo 
besk^  naki  be  is  k^  akogo  g  na  dza  cikoVayo  n  na"  le  ga" 
da  xa  ge'  ni  tc'i  ni  n  a  ko  go  n  jo  ni  tc'i  ni  n  a  ko  go  di  ci  ko* 
wa  yo     go  jg     n  ni     tc'i  ni     a  ko  go     ai     n  jo  go     ne  xez  t%     tc'i  ni  n' 


a  ko  go     n  do  i     bi  ko  wa  yo     don  ka     ni      tc'i  ni  n'      a  ko  go     a  ko 

30  des  kai     a  ko     hm  kai     a  ko     na  ki     be  yiz  k^     a  ko  go     ai  di'     na  kai 

a  ko  go      ai     bi  k'i     si  U     a  ko  go     kg  wa  yo      na  kai      a  ko     na  xes  t^ 

akogo     di'     da  la  hi  ge     bikowa     akogo     n  ne'     gon  li  yo     doiika' 

n  ntt'     a  ko  go    des  kai     a  ko  go     a  ku'     hi  ka     an  ni  t^    yo  na  su     hi  ka 
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mother  he  told.  Then,  "My  grandchild,  that  way  not  I  said/*  | 
she  said      they  say. 

Then  those  girls  two  ran  off.  They  ran  back.  Then  there  | 
they  came.  There  they  came  to  him.  Then  after  that  men  many 
after  them  |  ran.  Then  boy  just  one  that  one  with  them  ran. 
Then  men  |  overtook  them.  Then  water  that  flowing  that  water's- 
edge  they  ran  to.  Then  water  was  much.  |  Then  heron  water's- 
edge  stood,  her  leg  long  that  one  sat.  Clay  |  vessel  she  was- 
making  by  the  river.  Then  to  her  he  shouted.  Then,  |  "  Old  woman, 
your  leg  tons  put  across,"  he  said.  Then,  "  What  for?  "  |  she  said. 
"These  men  many  are  chasing  us,"  he  said.  " They  are  going  to- 
to  kill  us,"  he  said  they  say.  |  Then  her  leg  she  put  across.  Then 
on  it  they  started  across.  Then  |  that  old  woman  that  one  to  her 
he  spoke.  "My  grandmother,  over  there  will  kill  us  |  are  coming- 
after  us,"  he  said  they  say.  Then,  "To  you  if  they  call  your  leg 
you  must  put  across.  |  Then  in  the  middle  of  the  water  when  they  are- 
going  you  must  pull  your  leg  back  and  forth.  |  *  My  leg  hurts  *  you  must 
say.    Then   in  water   let  them  fall.    Then   we  will  live,"  |  he  said    they  say. 

Then  those  onward  they  went.  Far  they  went.  Then  those  | 
behind  those  coming  that  heron  to  her  they  shouted.  "My- 
grandmother,  old  woman  |  your  leg  to  me  put  across,"  he  said 
they  say  "Ye-  o-,"  she  said  they  say.  |  "I  am  not  strong  enough. 
What  because  you  say  that? "  she  said  they  say.  "  Here  clay 
vessels  |  I  will  make,"  she  said  they  say.  Then  now  her  leg  vshe  put- 
across.  Then  |  on  it  they  started.  Then  midway  they  were  going 
then  old  woman  |  pulled  her  leg  back  and  forth.  Then  those  fell  in- 
the  water.     Then     ducks     they  are  called     they  became. 

Then  down  on  the  water  they  went.  Then  over  there  they  went 
those,  I  three  they  went  those,  those  there  they  stopped.  Then 
their  house  they  made.  |  Then  there  they  lived.  Then  wildcat 
came  to  them.  Then  their  house  |  day  passed,  two  days  passed  then 
he  went  back.  "My  house  you  must  come  |  sometime,"  he  said  they- 
say.  Then,  "All  right,"  he  said  they  say.  Then,  "This  my  house| 
good,"     he  said     they  say.      Then     those     well     they  lived     they  say. 

Then,  "  Wildcat  his  house  let  us  go,"  he  said  they  say.  Then 
there  |  they  started.  There  they  came.  There  two  they  spent  nights. 
Then  there  they  went  back.  |  Then  those  their  kin  they  became. 
Then  camp  they  came  back.  There  they  lived.  |  Then  this  just- 
one  place  their  camp  was.  Then,  "People  where  they  lived  let  us- 
go,"  I  he  said.  Then  they  started.  Then  there  they  went.  Now 
further  on     they  went. 
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a  ko  go  a  ku  ma'  ba  n  ya  a  ko  go  ai  ge  ci  la  'ac  ytl  n  ntt 
nnajiV  sitmle'  n  mt'  nJQ  n  mt'  cil  na 'ac  di'  3^0  da  76  di  na  bi 
n  ntt'  a  ko  go  n  jg  n  mt'  a  ko  go  a  ku'  des  kai  a  ko  go  a  ku 
hmkai  ai  ge  naxezt^  nne'  na  gal  djtt' go'  naxeztfj,  tc'i  ni  n 
5  n  ne'  1^  go  go  \\  yu  ne'  na  do  ka  n  ntt'  a  ko  go  a  ku  na  des  kai 
a  ku'  o  na  kai  a  ko  go  a  ku  na  kai  a  ko  go  ai  n  jo  go  n  ne 
nas  dli  a  ko  go  n  ne'  1^  kg  w^  1^  ai  ge  di  nes  bi  di  ^l  do  xa  yo 
no*  xa  go  des  ti  da    ni    tc'i  ni  n'    di    nko'     ^l 


The  Good  and  Bad  Brothers.^ 

al  k'i  d^'  tc'i  ni  n  ne'  1^  go  go  li  a  ko  go  ai  ge  tc  ki  n'  na  ki 
10  don  t'aj  da  ni  tc'i  ni  n'  a  ko  go  bi  k'ts  n  bil  dej  'aj  a  ko  go  n  za  yo 
hi  'ac  a  ko  go  I'ic  di  djad  di  yan  'aj  a  ko  go  tc  ki  n'  n  tea'  i  ai 
zis  xe'  ni  tc'i  ni  n'  a  ko  go  tc  ki  n  al  ts'ts  i  do  da'  t'e  t'i  ye  hi 
a  t'e  do  da'  ni  tc'i  ni  a  ko  go  zts  xe*  die  ni  ni  tc'i  ni  a  ko  go 
do  da'  die  ni  t'e  t'i  ye  hi  a  t'e  tc'i  ke  htn  na  ni  tc'i  ni  a  ko  go 
loztsxe'  die  ni  ni  tc'i  ni  a  ko  go  do  da  ni  tc  ki  hn  ^1  ts'ts  e  a  ni 
n  tea'  i  a  ko  dac  70t'  a  ko  go  tc  ki  hn  ^1  ts'ts  e  a  ko  dac  got' 
bik'tsn  ytlndel  do  da'  ytlnigo  a  ko  go  I'ic  nai  nes 'int'  a  ko  go 
n  jg    n  ntt' 

a  ko  go     yo  we     na  dez  'aj     yo  we     n  za  yo     i  ts'a     yan  'aj  a  ko  go 
20  wai     das  da  hi     zts  xe'     n  ntt'     a  ko  go     tc  ki  hn     ^1  ts'ts  e     do  da'     ni 

a  ko  go      zts  xe'      dte  ni      ni  go      a  ko     da  hts  got'      (das  got')  ^  a  ko  go 

tc  ki  hn     ?^  ts'ts  e  hi     do  da'     ni  go     ytl  n  del     a  ko  go     do  da'  t'en  t'i- 

yehi     ne  ka  t'e  hi     da' na  da  da'     tc'i  ke  htn  na     ni  go     ytlndel  a  ko  go 

ai     i  ts'a     yi  tc'i'     na  di  dil  7aj     na  di  t'ak'     a  ko  go     bi  k'ts  n  bi  tc'i' 

25  yal  ti'     da  t'e  go     zts  xen  i     ci  ts'^'     na  nen  int'     ytl  ni     a  ko  go  t'e  t'i- 
ye  hi  n  t'e     bi  7^     dtz  tnl  xel     n  ntt'     da  xa     tn  t'ac  le'     n  ntt' 

a  ko  go     na  dez  'aj     a  ko  go     n  za  yo     hi  'aj     a  ko  go     a  ko     li     yan- 

'aj      Ij     des  gan  ne  hi     yan  'aj      a  ko  go     si  k'ts  n     wai     zts  xe'      n  ntt' 

do  da'     t'tn  t'i  ye  hi     a  t'e  da'     do  htn  i  da     n  la'     btn  ka  yo     I'o'     hi  tin 

oQ  ni     tci  ni     a  ko  go     dte  xe'     da  7a  t'en  di     ni     tc'i  ni     a  ko  go     do  da' 

ni     tc'i  ni     a  ko  go     an  ni  t%     zts  xe'     die  ni     do  da*     dte  ni     t'en  t'i  ye 


1  Told  by  Albert  Evans.     A  free  rendering  in  English  will  be  found  on  pp.  77-81  above. 

2  Both  forms  were  given. 


1919.]  Goddard,  San  Carlos  Ayache  Texts.  197 

Then  there  coyote  came  to  them.  Then  there,  "My  cousin," 
he  said.  |  "By  your  camp  I  will  sleep,"  he  said.  "All  right,"  he  said. 
"My  cousin,  here  up  stream  let  us  move,"  [  he  said.  Then,  "All- 
right,"  he  said.  Then  there  they  started.  Then  there  |  they  came. 
There  they  lived.  People  hunting  they  lived  they  say.  |  "  People 
many  live  among  let  us  go  again,"  he  said.  Then  there  they- 
started.  I  There  they  came.  Then  there  they  came.  Then  those  good 
people  I  became.  Then  people  many,  houses  many  there  they  lived. 
"Here  all.  Nowhere  |  is  there  a  way  for  us,"  he  said  they  say.  This 
so  much     all. 

The  Good  and  Bad  Brothers. 

Long  ago  they  say  people  many  lived.  Then  there  boys 
two,  1  "Let  us  go,"  they  said  they  say.  Then  his  brother  he- 
started  with.  Then  far  |  they  two  went.  Then  snake  racer  (?) 
they  came  to.  Then  boy  the  large  one,  "  This  [  I  will  kill,"  he  said 
they  say.  "Then  boy  small,  "  No,  poor  |  it  is.  No,"  he  said 
they  say.  Then,  "I  will  kill  I  say,"  he  said  they  say.  Then,  | 
"'No,'  I  say;  poor  it  is,  let  him  hve,"  he  said,  they  said.  Then,  | 
"' I  will  kill  it,'  I  say,"  he  said  they  say.  Then,  "No,"  he  said, 
boy  little  one  said  it.  ]  Big  one  there  he  ran.  Then  boy  small 
there  he  ran,  |  his  brother  he  caught,  "  No,"  saying.  Then  snake 
he  let  get  away.      Then,  |  "All  right,"      he  said. 

Then  onward  they  two  started  again.  Beyond  far  hawk  they- 
came  to.  Then  |  "Over  there  that  one  sitting  on  the  tree  I  will  kill,'* 
he  said.  Then  boy  small,  "No,"  he  said.  |  Then,  "'I  will  kill  it' 
I  say,"  saying  there  he  ran.  Then  |  boy  small  "  No,"  saying 
he  caught  him.  Then,  "No,  poor  |  he  is  like  when  he  is  sitting;  let 
him  live,"  saying  he  caught  him.  Then  |  that  hawk  to  it  he  shouted. 
It  flew  up.  Then  his  brother  to  him  |  he  spoke,  "What  for  that  L 
going  to  kill  from  me  you  make  it  get  away?  "  he  said.  Then, 
"  That  is  poor  |  because  you  always  kill,"  he  said.  "  Hurry  up,  let. 
us  go,"      he  said. 

Then  they  went  again.  Then  far  they  two  were  going.  Then 
there  horse  they  came  to.  |  Horse  poor  they  came  to.  Then,  "  My- 
brother  over  there  I  will  kill,"  he  said.  |"  No,  poor  it  is  do  not- 
do  it  (?).  Over  there  through  him  grass  we  see,"  |  he  said  they  say. 
Then,  " I  going  to  kill  anyway,"  he  said  they  said.  Then,  "No,"  1 
he  said  they  said.  Then  "Now  'I  will  kill  it'  I  say."  "'No' 
I  say,     it  is  poor."  |  Then     that     horse     he  made  go  away;     over  there 
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a  ko  go    ai     li'    nai  nez  int'     n  la  \  o    ol  Fa*    a  ko  go    zis  xe  n    nil  die  ni- 
da'     si  ts'^'     na  nen  int'     yd  ni     bi  k^ts  n     da'     htn  t'ac     yd  ni 

a  ko  go    yo  na  so    na  dej  aj      a  ko      n  ne'     go  li  la'  yo     n.'aj     a  ko  go 

a  ko     si  ke     a  ko  go     ai     tc  ki  n  hi     htt  dan     bi  7a     nai  ztt'     ai     dai  y^ 

5  a  ko  go       n  tcai  hi       do  na  zi  da       a  ko  go       tc  ki  hn       ^1  ts'ts  €  hi      n  ne 

xal  dztl  e     yan  na  zit'     a  ko  go     dai  ya  ni     ba  nai  ne'      a  ko  go     tc  ki  hn 

go  yan  ne  hi      do  na  zi  da      bd  gon  ye     tctn  ni  n' 

a  ko  go  ai  tc  ki  n  hi  n  jo  go  stt  da'  a  ko  go  ai  go  yan  ne  hi 
n  de'      nan  t'an  hi      ytl  na  gos  ni'      tc  ki  hn      ^1  ts'ts  e      btl  si  ke  hi  ci      da- 

10  hi  yo  a  dn  ni  yu  ac  ne'  ni  tc'i  ni  a  ko  go  tc  ki  hn  da  t'e  hi  ni 
tc'i  ni  a  ko  go  ci  tc  ki  hn  btl  si  ke  hi  ni  tc'i  ni  n'  a  ki'  xa  go 
acne"  ni7f},'  ni  tc'i  ni  da'  di  yu  ya  ge  ka  di  djol  ta  nil  goz 'f^ 
ai  ge  ci  bi  yi'  yan  nai  htc  t'a  hi  a  t'e  ni  tc'i  ni  a  ko  go  t'a  bi  ni  Ge 
da  di  anc  t'e  hi  k*e  go     cil  dak  xan  nai  ti  hi     a  t'e     n  ni     tc'i  ni     n  jg     bi- 

15  go  zi  ai  an  ni  hi  da  ni  a  ni  yo  go  a  7a  do  nit  ni  tc'i  ni  a  ko  go 
nan  dn  d^     ytl  ni      tc'i  ni 

a  ko  go  da  la'  e  yts  k^  a  ko  go  an  ni  ta  ai  tc  kin  hi  ytn  ka 
yi  des 'a  a  ko  go  tckihn  ai  nan  t'an  bikowayo  n  na'  tc'ini 
ytl  n  ntt'  a  ko  go  tc  ki  hn  a  ko  de  ya  a  ko  ya  n  ya  a  ko  go  bi- 
20  tc'i'  xat  dzi  a  ko  go  ic  ki  hn  ytl  n  ntt'  a  ko  go  di  yo  ya  Ge 
ka  di  djol  ta  nil  ge  ai  a  ko  ne'  o  ca'  n  ni  tc'i  ni  ytl  n  ntt'  a  ko  go 
do  a  die  ni  da  ni  tc'ini  njg  do  a  dn  ni  da  laii  ke'  dz^  di'  dj  i 
yts  k^  go     a  7a  dn  nil     btl  ni     tc'i  ni 

a  ko  go  ic  ki  hn  i  na  des  dza  a  ko  go  ko  w^  yo  na  dza  a  ko 
25  stt  da'  do  btl  go  jo  da  da  na  tse  kes  n  t'e  akogo  nt'eca'  bi7a  cik'tsn 
ca  na  gol  ni'  n  z[  go  stt  da  a  ko  go  a  ku  da  na  da'  a  ko  go  da  'ai- 
k'e  go  o  hi  'a  da  dji  btn  7a  a  ko  go  da  'ai  k'e  go  ta  gi  be  yts  kq, 
a  ko  go  yts  k^  ai  yi  a  ko  ne'  o  wa  go  bi  7a  do  btl  go  jo  da  a  ko  go 
xa  go'  ca     ac  ne'     n  zj 

30  a  ko  go  an  ni  ta  ai  Ij  n  'i  bi  tc'i'  da'  n  ya  a  ko  go  ai  IJ 
xat  dzi  tc  ki  hn  n  t'e  bi  7a  do  ntl  go  jo  da  yil  n  ntt'  a  ko  go  da' 
yts  k^  ka  di  djol  e  ta  nil  yu  ne'  o  na'  ctl  ni  hi  bi  7a  do  ctl  go  jo- 
da'  njo  ni  tc'ini  tckihn  ni  tc'ini  n  la  ge  ni'  he  ta*  hi  na' n' 
ni     tc'i  ni     k'a  di'     ci  c^.'     ce  hi  na     ni     tc'i  ni     ni     he  ta'     hi  na'  n'  ga 

35  ci  c^'  ce  hi  na  ni  djoc  ni  ni  dji  ni  a  ko  go  di  tn  sa  di  i  na  dn  nil 
ni    tc'i  ni    bee     da  la  'e    ni    tc'i  ni    a  ko  go     an  ni  ta     na  na  dtc  dai    ni 
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he  ran.  Then,  "  I  going  to  kill  when  I  told  you  |  from  me  you  drove- 
it  away,"     he  told     his  brother.      "Well,     let  us  go,"     he  said. 

Then  farther  on  they  started  again.  There  man  where  he  lived 
they  two  c.ame.  Then  ]  there  thej^  lived.  Then  that  bo}^  food 
for  it  he  worked.  That  they  ate.  |  Then  the  larger  he  did  not  work. 
Then  boy  the  smaller  man  |  rich  he  worked  for.  Then  what  they  ate 
he  gave  him.    Then    boy  |  the  older    did  not  work.    He  was  lazy    they  say. 

Then  that  boy  well  he  lived.  Then  that  older  one  |  man 
the  chief  he  talked  to.  "Boy  the  smaller  with  whom  I  live  'What- 
ever |  you  say  I  will  do,'"  he  said  they  say.  Then,  "Boy  which- 
one?"  he  asked  I  they  say.  Then,  "I  boy  with  whom  I  live," 
he  said  they  say.  "That  what  |  I  do  does  he  say?"  he  said 
they  say.  "  Well,  this  down  the  hill  lead  boiling  |  that  I  in  it 
I  will  jump  it  is,"  he  said  they  say.  Then,  "  Next  morning  ]  just- 
as  I  am  with  me  the  cover  will  be  opened  it  is,"  he  said  they  say. 
"  Well,  I  will  find  out  |  that  which  he  says,  true  if  he  speaks ;  he 
shall  do  it,"     he  said     they  say.     Then,  |  "  Go  home,"     he  said     they  say. 

Then  one  day  was.  Then  now  that  boy  for  |  he  sent  messen- 
ger. Then,  "Boy,  'That  chief  his  house  you  come'  they  say,"  | 
he  told  him.  Then  boy  there  he  started.  There  he  came.  Then 
to  him  I  he  spoke.  Then,  "Boy,"  he  said  to  him.  Then,  "'This 
down  stream  |  lead  where  it  boils  that  in  I  go,'  you  say  they  say," 
he  told  him.  Then  |  "  I  did  not  say  it,"  he  said  they  say.  "  All  right, 
perhaps  you  did  not  say  it.  Here  four  |  when  days  are  you  do  it," 
he  told  him      they  say. 

Then  the  boy  started  back.  Then  camp  he  came  back.  There  |  he- 
sat.  He  was  unhappy.  He  was  thinking  about  it.  Then,  "  What  for  it 
my  brother  [reports  on  me?"  bethinking  he  sat.  Then  there  hewas- 
sitting  around.  Then  just  that  way  |  sun  passed  over  days  all.  Then 
that  way  three  days  passed.  |  Then  the  next  daj'  that  in  he  was  to  go- 
in     because  of  that    he  felt  badly.     Then,  |  "  What     I  do?  "     he  thought. 

Then  now  that  horse  that  one  to  him  it  came.  Then  that 
horse  I  spoke.  "Boy  what  for  it  do  you  not  feel  good? "  he  said. 
Then,  "Well  |  tomorrow  'lead  boiling  in  you  go,'  he  told  me 
because  of  that  I  am  unhappy."  j  "All  right,"  he  said  they  say. 
"  Boy,"  he  said  they  say,  "  over  there  you  it  was  you  saved  my- 
life,"  I  he  said  they  say.  "Now,  I  it  is  I  will  save  your  life,"  he- 
said  they  say.  "You  it  was  because  you  saved  my  life,  1  I  am  alive; 
I  will  help  you,"  he  said  they  say.  Then,  "  These  pails  four 
take,"  I  he  said  they  say.  "  Knife  one,"  he  said  they  say.  Then, 
"Now     I  will  come  to  vou,"     he  said  I  thev  say.     Then,     "There     lead- 
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tc'i  ni  a  ko  go  a  ko  cid  dn  los  ni  tc'i  ni  a  ko  go  ci  ni  ktd  dn  Gtc 
ni  tc'i  ni  a  ko  go  ctt  dtl  tn  sa  dj  i  xat  did  do  bml  a  ko  go  la' 
be  tadnGts  la'  n  ditnl  la'  na  ki  a  ko  ya*  ya  hi  dn 'al  an  ni  ta 
yu  ne'  ya  na  hi  dn  t'a'  ai  da'  ci  hi  dju  na  'ai  xa  na  dac  i  n  ci  dn  tel 
5  ni      tc'i  ni 


a  ko  go  yts  k^  ^l  tz  li  a  ko  go  nan  t'an  n  ne'  d^  wa'  ytl  na- 
gos  ni'  di  dji  a  ga  go  ne'  ytl  n  ntt'  a  ko  go  ai  Ij'  nai  dn  loz 
a  ko  go  \\  a  ko  yi  dez  dzinz  a  ko  go  n  de'  1^  hi  ba  da  dig'  Ij 
btii  ka  yo      I'o'      hi  t'i      ai     ya  da  dig'      a  ko  go      a  ko      n  ya      an  ni  ta 

10  tn  sa  dji  yinil  bee  den  mn  ne  ytn  t^"  akogo  btn  ni  k'm  Gtj 
a  ko  go  btt  dtl  tn  sa  dj  i  xa  dez  bi  a  ko  go  xa  na  t'a  ci  n  ytnl  tj 
a  ko  go  tn  sa  da  }a  'e  be  ta  i  des  Gtz  a  ko  go  tn  sa  da  ta  'e  ye 
yo  dl^  a  ko  go  tn  sa  na  ki  yo  ye  ya  yi  htn  \  a  ko  go  an  ni  ta 
yo  ne'     ya  hi  t'ak     a  ko  go     ^nl     na  da  dez  z^     ko  wa  yo     n  de'     n  da- 

15  hes  kai  a  ko  go  yts  k^  a  ko  go  t'a  da  bi'  na  hes  kai  a  ko  go  ai 
xat  dak'  g  na  t^  a  ko  go  tc  ki  hn  i  a  ko  das  da  do  daz  tsa  da 
htn  na  go  das  da  a  ko  go  na  di  dza  xa  na  dza  a  ko  go  ko  wa  yo 
na  des  da      a  ko  go      a  kos  da      a  ko  go      btl  go  jg 


a  ko  go       da  'a  na'       na  go  des  dza  go'       bi  k'ts  n       ba  na  na  gos  ni' 

20  a  ko  go     nan  t'an     ya  n  ya     tc  ki  hn     btl  si  ke  hi  ci     'ai     di     t'ts     q  ^  hi 

k'tn  na  dai  k'i  hi     a  ko  go     t'a  btn  ni  ge     q  ^  na  die  hi     k'tnc  k'e     a  ko  go 

bi  t\     do  xa  na  dje  da     ni'     ni     tc'i  ni     n  jo     a  7a  do  nil     nan  da'     ni 

tc'i  ni 


akogo     ytsk^hiGe'     tckihn     yi  ka     des 'a     akogo     tc  ki  hn     ako 

25  de  ya     a  ko  go    nan  tan    ya  n  ya     a  ko  go     di     t'ts     da  dji  bi  7a    k'tn  na- 

k'i'  hi     Gtnc  k'e     a  ko  go      do  xa  na  dje  da      n  ni      tc'i  ni      da  da  ni  n  ne* 

ni     tc'i  ni     da'     do  a  dtc  ni  da     ni     tc'i  ni     n  jg     do  a  dn  ni  da  Ian  Ge     ni 

tc'i  ni     a  7a  dn  nil    dj  i    yts  k^  go     ni     tc'i  ni 


a  ko  go  tc  ki  hn  na  des  dza  ko  wa  yo  na  dza  a  ko  go  do  btl  go- 
30  jo  da  akogo  aku'  ya  na  tse  kes  go'  da  na  da'  go 'a'  da  dji  bi  7a* 
a  ko  go  t'ts  ki  ytn  k'e  hi  na  ki  go  dzi  a  ko  go  n  t'e  hi  be'  xa  go 
ac  \\  n  zj  a  ko  go  do  btl  go  jo  da  a  ko  go  ai  I'ic  di  djad  di  hi 
n  'i  ko  di'  bi  tc'j'  da'  dn  ya  a  ko  go  tc  ki  hn  n  t'e  bi  7a  do  nl  go- 
jo  da    ytl  n  ntt'     a  ko  go     da'     n  la  ge     t'is     g  '^  hi     k'tn  na  k'i     t'a  btn- 
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me,"  he  said  they  say.  Then,  "My  head  ^  cut  off,"  |  he  said  they- 
say.  Then,  "My  blood  pails  four  will  be  filled."  Then,  "One  | 
with  wash  yourself;  one  you  drink;  other,  two  in  there  throw  in. 
Then  |  in  you  jump.  Then  me  sun  where  it  comes  up  put  me,"  | 
he  said      they  say. 

Then  days  all  were.  Then  chief  people  all  he  told,  |  "  Today 
let  him  do  it,"  he  said.  Then  that  horse  he  led.  |  Then  horse 
there  he  led.  Then  people  many  they  laughed  at  it.  Horse  ] 
through  him  grass  could  be  seen.  That  they  laughed  at.  Then 
there  he  came.  Then  |  pails  four  he  brought.  Knife  sharp  he- 
brought.  Then  his  head  he  cut  off.  |  Then  his  blood  pails  four 
he  filled.  Then  east  he  took  him.  |  Then  pail  one  with  he  bathed. 
Then  pail  one  with  |  he  drank.  Then  pails  two  inside  he  poured. 
Then  now  |  inside  he  jumped.  Then  all  started  back.  Camp 
people  they  came  back.  |  Then  day  was.  Then  early  in  the  morning 
they  came  back.  Then  that  |  up  he  lifted  again.  Then  boy  there 
sat  on  something.  He  was  not  dead.  |  Alive  he  sat  on  something.  Then 
he  got  up.  He  came  out.  Then  camp  |  he  lived  again.  Then  he- 
stayed  there.      Then     he  was  happy. 

Then  a  long  time  when  it  had  passed  his  brother  reported  on- 
him  again.  I  Then  chief  he  came  to.  "Boy  I  stay  with,  that  'This 
Cottonwood  which  stands,  |  which  is  cut  off  then  in  the  morning 
the  one  it  stands  again  I  can  cut.  Then  |  its  leaves  will  not  grow  again' 
he  says,"  he  said  they  say.  "Well,  let  him  do  it.  Go  home,"  he- 
said  I  they  say. 

Then  the  next  day  boy  for  him  he  sent.  Then  boy  there  ] 
he  started.  Then  chief  he  came  to.  Then,  "'This  cottonwood 
every  day  it  is  cut  off  |  I  will  cut,  then  it  won't  grow  again,'  you  say, 
they  say.  You  spoke  the  truth?"  |  he  said  they  say.  "But  I  did- 
not  say  it,"  he  said  they  say.  "Well,  perhaps  you  did  not  say  it," 
he  said  I  they  say.      "You  do  it      four      days,"      he  said      they  say. 

Then  boy  started  back.  Camp  he  came  back.  Then  he  was- 
unhappy.  |  Then  there  thinking  he  sat  around,  the  sun  passed  over 
every  day.  |  Then  cottonwood  that  he  was  to  cut  two  its  days. 
Then,  "What  with  how  |  I  do  it?"  bethought.  Then  he  was- 
unhappy.  Then  that  snake  racer  (?)  |  that  one  here  to  him  came. 
Then,  "Boy  what  because  of  it  are  you  unhappy? "  |  he  said.  Then, 
"  Well,  *  Over  there  cottonwood  that  stands  one  cuts  it  early- 
morning  |  it  stands    it  becomes  again,     that    I  cut  off     (Inter.)    you  say?" 

1  Literally,  "face." 
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nege  g  q,  na  die  n 'i  dagtnck'e  n  ne  n  i'  ncjilnila'  ni  tc'ini 
n  jo  7a  dn  ni  Ja'  ci  djos  si  ni'  n'  ni  xe  ta  hi  na  'n'  ka  etc  i^ 
cehina'  ni  tc'ini  da  kwi  yis  kfj,  go  an  ne'  ni  tc'ini  akogo 
naki  godzi'  ni  tc'ini  akogo  n  jo  yts  kf^  ako'  bi  tc'i'  di  ca' 
5  a  ko  go  bi  da  hi  ca'  akogo  bi  t'q,  ^l  naihicge'  akogo  do- 
xa  na  dje  da  a  ko  go  an  ni  ta  go  da'  tc'i  na  dtc  dal  a  ko  go  an  ni  ta 
k'tn  dn  k'i     ni     tc'i  ni 

a  ko  go  tc  ki  hn  nan  t'an  banl  \  a  ko  go  di  djj  hd  n  ntt'  a  ko- 
go     n  jo     n  nit'     a  ko  go     an  ni  ta     a  ko'     bit  na  de  z^.     a  ko  go     q  ^  go 

10  a  ko  go  a  ko  ya  hi  kai  a  ko  go  'ai  I'i  ci  da  bi  ja  yg  i  a  ko  go- 
go  da  ts'tn  na  dza  a  ko  go  an  ni  ta  k'tn  k'i  a  ko  go  na  des  dza 
ko  wa  yo  na  dza  a  ko  go  an  ni  ta  yis  k^  t'a  bi  ne  Ge  t'is  do  xa- 
na  tse  da  t'i  si  da  ko  si  t^  an  ni  ta  nan  t'an  da  ni  len  ke  hin  na' 
ytl  n  ntt'     a  ko  go     n  jo  go     bi  tc'j'     tc'i  go  ya     a  ko  go     an  ni  ta     btl  go- 

15  jo     njogo     na  nes  da     akogo     a  ko     si  da 


a  ko  go  n  zat'  o  na  got'  tsa  a  ko  go  ai  bi  k'ts  n  'i  ba  na  gos  ni'' 
nan  t'an  ytl  na  gos  ni'  a  ko  go  n  ne'  xal  dzd  le'  bi  tsi'  n  i  ai  ci 
na  si  hi  a  t'e  n  i  ni  tc'i  ni  n  jo  bi  go  dol  ztnl  ni  tc'i  ni  a  ko  go 
nad  dn  da     btl  ni     tc'i  ni 


20  a  ko  go  tc  ki  hn  yi  ka'  des  '^'  a  ko  n  ya  a  ko  go  na  yo  dtl  ktt 
tc  ki  hn  o  wa  ge  n  ne'  bi  tsi'  n  ni  hi  ci  na  si  hi  a  t'e  a  ko  go 
da  ta  'e  t'e'  tt  tci  hi  a  t'e  n  ni  tc'i  ni  da'  do  a  die  ni  da  ni  tc'i  ni 
n  jo  do  a  dn  ni  da'  Ian  ke  di  i  yts  ka  go  a  7a  dn  nit  do  an  dza  da  yo  go 
n  ni     k'td  dtc  ttc     ni     tc'i  ni     a  ko  go     tc  ki  hn     na  des  dza     a  ko  go     ic  ki- 

25  hn  do  btt  go  jo  da  a  ko  da  na  da'  a  ko  ya  na  tse  kes  a  ko  go  dai- 
k'e  go     ta  gi     be  yts  k^     akogo     da  ta 'e     'it  dzi' 


a  ko  go  i  tsa  ban  t'ak'  a  ko  go  tc  ki  hn  btt  n  ntt'  n  t'e  bi  7a 
do  nt  go  jo  da  btt  n  ntt'  a  ko  go  da'  n  wa  ge  n  de  bi  tsi'  n  di  ai 
nasi  go'  da  ta 'e  t'e'  tt  tcj  hi  a  t'e  ni  n  ctt  n  ni  la  akogo  ai  bi7a 
30  do  Ctt  go  jo  da  do  a  dtc  ni  da  hi  7a  a  ko  go  n  jg  ni'  he  ta  hi  na  n' 
a  etc  'a'  ee  hi  na'  ni  tc'i  ni  ai  n  ne'  bi  tsi'  n  di'  hi  ai  bi  tsi  t'a' 
bee  o  Genz  ai  bi  7a  n  ni  a  ko  go  ai  bee  i  ts'i  ya  da  yo  Gtns  ai  yi 
k'at'  da  tsa  yo  gol  do'  ai  ta  hs^  yo  tu  n  li  yo  yi  7a  go  tat  bee 
ts'i  ya     da  yo  Gts     a  ko  go     ai     xa  na  dn  Gts     a  ko  go     n  jg      da  do  dlel 
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he  told  me,"  he  said  they  say.  ]  "  Well,  as  you  say.  Once  me  you- 
helped  me,  you  it  was,  I  was  saved.  Now,  I  |  I  will  save  you," 
he  said  they  say.  "How  many  days  you  do  it?"  he  said  they  say. 
Then,  1  "Two  days,"  he  said  they  say.  Then,  "All  right,  to- 
morrow there  to  it  I  will  go.  |  Then  its  top  I  will  go.  Then  its- 
leaves  all  I  will  eat  off.  Then  they  won't  come  out  again.  |  Then 
now  down  I  will  come  again.  Then  now  |  you  cut  it  off,"  he  said 
they  say. 

Then  boy  chief  he  sent  to  him.  Then,  "This  day,"  he  said- 
to  him.  Then,  I  "  All  right,"  he  said.  Then  now  there  they  went- 
with  him.  Then  when  the  sun  was  setting  |  then  there  they  came. 
Then  that  snake  just  himself  he  saw.  Then  |  down  he  came. 
Then  now  he  cut  it  off.  Then  he  started  back.  |  Camp  he  came- 
back  to.  Then  now  next  day  early  cottonwood  did  not  stand- 
again.  |  The  cottonwood  just  so  lay  there.  Now  chief,  "Youspoke- 
the  truth,  you  live,"  |  he  told  him.  Then  well  to  him  he  treated  him. 
Then    now    he  was  happy.  |  Well    he  lived  again.    Then    there    he  lived. 

Then  long  time  passed  again.  Then  that  one  his  brother 
informed  on  him.  |  Chief  he  told.  Then,  " '  Man  rich  his  daughter 
sick  that  one  I  |  I  will  cure'  he  said,"  he  said  they  say.  "All  right, 
we  will  find  out,"  he  said  they  say.  Then,  [  "Go  back  home,"  he- 
told  him       they  say. 

Then  boy  for  him  he  sent.  There  he  came.  Then  he  ques- 
tioned him.  I  "  Boy  '  Over  there  man  his  daughter  who  is  sick  I 
I  will  cure;  then  |  just  one  night  I  will  make  a  child,'  you  said 
they  say."  "But,  I  did  not  say  it,"  he  said  they  say.  |  "Well, 
perhaps  you  did  not  say  it.  Four  daj^s  you  do  it.  If  you  do  not  do  it  | 
your  head  I  will  cut  off,"  he  said  they  say.  Then  boy  started- 
back.  Then  boy  |  was  unhappy.  There  he  sat  about.  There  he- 
thought  about  it.  Then  just  that  way  |  three  days  passed.  Then 
just  one       day  remained. 

Then  hawk  flew  to  him.  Then,  "Boy,"  he  said,  "what 
because  of  it  I  are  you  unhappy?"         he  asked  him.         Then,  "Well, 

'Over  there  man  his  daughter  is  sick,  that  one  |  when  I  cure  just- 
one  night  I  will  make  child,  you  said'  he  told  me."  Then,  "That 
because  of  1 1  am  unhappy,  I  did  not  say  it  because."  Then,  "All  right, 
you  it  was  I  was  saved.  |  I  will  save  you,"  he  said  they  say. 
"  That  man  his  daughter  is  sick  that  one  crown  of  her  head  | 
iron  is  screwed  in  that  because  she  is  sick.  Then  that  iron  down 
they  screw  it  that  |  soon  she  will  die.  Those  by  the  shore,  by  the- 
river     for  that     they  dance.      Iron  |  down      they  screw  it.      Then      that 
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ni  tc'i  ni  n  jg  a  xi  ye'  e'  ni  tc'i  ni  a  ko  go  ci  ai  bi  Ve  bi  ni  go 
da  n  dtc  dal  da  ne  da  go  I'ic  dtt  xtl  i  a  di  do  ntl  a  ko  go  me'  go  do- 
let     ni     tc'i  ni     n  jgn     ni     tc'i  ni 

a  ko  go  ai  s^l  be  yts  kq,  ai  bi  dji  a  ko'  de  ya  a  ko  go  n  ne* 
5  d^  wa  bi  net  i  go  a  ko  go  ai  n  ni  hi  bi  tsi'  t'a'  bee  o  Gfz  ai  yi 
xa  yi  Gfz  a  ko  go  n  jo  nas  dlj  bi  ko  wa  yo  na  dza  a  ko  go  I'e' 
goz  \[  a  ko  go  Ve  bi  ni  go  ai  i  tsa  hi  da  nes  da  kg  wa  bi  ka' 
a  ko  go  I'ic  dd  xtl  a  dn  nit'  a  ko  go  me'  goz  H  a  ko  go  xa  ytnl- 
k^  a  ko  go  t'a  bi  ne  ge  nan  t'an  yi  gos  sint'  a  ko  go  dan  ni  la  n  ntt' 
10  a  ko  go  n  jo  htn  na'  n  ntt'  a  ko  go  tc  ki  hn  n  jo  go  na  nes  da 
a  ko  go     n  jo  go     stt  da 

a  ko  go     n  zat'     go  de  ya*     a  ko  go     bi  k'ts  n     ba  na  gos  ni'     nan  t'an 

bd  na  gos  ni'       a  ko  go       ci  k'ts  n'       tc  ktn  hi      don  jo  go  a  ni  da      n  ntt' 

akogo       ci      dil  &tt      zts  xe' hi  a  t'e      bi  zat'      nanc 'a      n  ni      bikage 

15nanstsoz     n  ni     ni     tc'i  ni     ai  k'e  go     nan  t'an     ytl  na  gos  ni'     akogo 

n  jo      a  7a  do  nit     nan  da'      ytl  n  ntt' 

a  ko  go  tc  ki  hn  yi  ka'  des  %'  tc  ki  hn  a  ko  de  ya  a  ko  go 
tc  ki  hn  a  ko  n  ya  a  ko  go  na  yo  dit  ktt  a  ko  go  tc  ki  hn  ytt  n  nit' 
ci  dtl  Gtt  ztsxe'  n  ni  tc'i  ni  akogo  ayanne'  dj  yts  k^  go  bi- 
20  zat'  nan  '^'  bi  ka  ye  nanl  tsoz  ni  tc'i  ni  a  ko  go  do  an  dza  da- 
yo  go  n- i'  (n  ni)  ^  ktd  die  Itc  ni  tc'i  ni  akogo  tc  ki  hn  na  des  dza 
ko  wa  yo  na  dza  ko  wa  3^0  sit  da  a  ko  go  do  bd  go  jo  da  go'  na  da' 
ya  na  tse  kes  go'  na  da'  a  ko  go  na  ki  be  yts  k^  an  ni  ta  ta  gi 
be  yts  k^     da  ta  'e     'it  dzi 

25  a  ko  go  IJ  li  oai  ye  ben  kai  yo  I'o  hi  t'tn  ne  n  'i  ba  na  na  dza 
a  ko  go  tc  ki  hn  n  t'e  bi  7a  do  tnl  go  jo  da  bit  n  ntt'  da'  dtl  Gtt 
zis  xe  n  ni'  n  cit  n  ni  la  (nc  ctl  n  ni)  ^  ai  bi  7a  do  ctt  go  jo  da  n  jg 
ni  he  ta  hi  na' n'  da  la  hit  di'  cenahina'  akogo  an  ni  ta  s^\ 
do  let      ni  he  ta      hi  na  n'     da  ta  he  di      n  djo  nac  ni      bit  n  nit'      a  ko  go 

30  a  ko'  n  t'ac  goc  j  ai  na  7a  yo  n  za  yo  go  li  yd  n  nit'  k'a  di'  Ge 
bee  n  nez  i  la'  na  dn  ti  3^1!  n  nit'  bee  bi  nail  'a  hi  ^  hel  do'  btl- 
n  ntt'  a  ko  go  ai  ta'  da  ytnt  ta  nai  dn  ne'  a  ko  go  a  ko  n  t'ac 
ytl  n  nit'  ci  ka'  dan  da  ytl  n  nit'  a  ko  go  tc  ki  hn  da  nes  da  a  ko 
li'  i  bd  na  dd  70t'  a  ko  bd  yil  te  a  ko  go  a  ko  bit  nil  got'  a  na  di' 
na  dn  ya      tc  ki  hn      ai  ge      bi  tc'j'      ysd  ti'      a  ko  go      n  lai  n  la      dil  Gtt' 

^  Both  were  recorded. 

2  First  given. 

3  "That  with  one  skins,"  (?). 
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you  screw  up  again.  Then  good  she  will  be  again,"  |  he  said  they  say. 
"  All  right,  thanks,"  he  said  they  say.  Then,  "  I  that  its  night 
middle  |  I  will  come  on  (house).  When  I  sit  on  it  snake  black  will- 
rattle.  Then  baby  will  become,"  |  he  said  they  say.  "Good," 
he  said     they  say. 

Then  that  all  days  passed.  That  its  day  there  he  started. 
Then  men  |  all  watching  him  then  that  sick  one  crown  of  her- 
head  iron  screw  that  |  he  screwed  up.  Then  well  she  became. 
Camp  he  came  back.  Then  night  I  became.  Then  night  its  middle 
that  hawk  sat  on,  house  on  it.  |  Then  snake  black  rattled.  Then 
baby  was  born.  Then  day  broke.  |  Then  early  chief  knew  it. 
Then,  "  It  is  true,"  he  said.  |  Then  "  Well,  you  live,"  he  said. 
Then     boy     well     lived  again.  [  Then     well     he  lived. 

Then  long  time  passed.  Then  his  brother  informed  on  him. 
Chief  I  he  informed.  Then,  "My  brother,  boy  says  something  not- 
good,"  he  said.  I  Then,  "'I,  Delait  I  will  kill,  his  tongue  I  will- 
bring,'  he  says.  *His  hide  |  I  will  bring'  he  says,"  he  said  they  say. 
Thus  chief  he  told.  Then  |  "  Well,  let  him  do  it.  Go  home," 
he  told  him. 

Then  boy  for  him  he  sent.  Boy  there  started.  Then  |  boy 
there  he  came.  Then  he  questioned  him.  Then  boy  he  said  to,  | 
"'I  Delcit  will  kill,'  you  said  they  say.  Then  doit.  Four  days 
his  tongue  |  bring.  His  hide  bring,"  he  said  they  say.  Then 
"If  you  do  not  do  it,  |  your  head  I  will  strike  off,"  he  said  they  say. 
Then  boy  started  back.  |  House  he  came  back.  House  he  sat. 
Then  being  unhappy  he  sat  about.  |  Studying  about  it  he  sat  about. 
Then  two  days  passed.  Now  three  |  days  passed.  Just  one  re- 
mained. 

Then  horse  white  through  him  grass  could  be  seen  that  one 
came  to  him  again.  |  Then,  "  Boy,  what  because  of  it  are  you- 
unhappy?"  he  asked.  "Well,  *  Delait  |  I  will  kill  you  said,'  he  said- 
tome.  That  because  of  I  am  unhappy."  "  Well,  |  because  of  you 
I  was  saved.  Once  again  I  will  save  you.  Then  now  all  |  will  be. 
Because  of  you  I  was  saved.  Once  again  I  will  help  you,"  he  said. 
Then  |  "  There  we  two  will  go.  I  will  look.  That  one  where  he  goes- 
about  far  he  lives,"  he  said.  "  Now  |  knife  long  one  you  take," 
he  said.  "Knife  short  too,"  he  said.  |  Then  "That  one  both 
take.  Then  there  we  two  will  go,"  ]  he  said.  "  On  me  sit,"  he  said. 
Then  boy  sat  on  him.  There  |  horse  ran  with  him.  There  he  went- 
with  him.  Then  there  he  arrived  with  him.  Some  distance  away  | 
he  dismounted.     Boy     there     to  him     he  talked.      Then,      "  Over  there 


• 
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xol  Z€  btl  n  ntt'  ai  be  ci  n  jo  go  hn  kac  yd  n  ntt*  a  ko  go  n  jo  go 
ytj  gac  a  ko  go  di  ci  do  co  'i  da  ni  heJ  do'  do  no  'i  da  a  ko  go 
ci  ka'  dan  da  ai  bee  n  nez  i  da  dn  tj  yd  n  ntt'  a  ko  go  ai  dj  dn 
i\  na  hic  te  bi  I'a  yo  nt  tctnc  get'  dj  dn  ni  tc'i  ni  ts'tt  da  go  xonl- 
5  cic  le  ga'  ni  tc'i  ni  a  ko  go  ai  yi  sen!  hi  go  bi  zat'  xa  dn  al  bi  ka  ge 
a  dn  lit     ni     tc'i  ni 


a  ko  go  an  ni  ta  tc  ki  hn  da  nes  da  a  ko  go  yi  tc'j'  na  dtl  got' 
a  ko  go  yi  I'a  tc'el  got'  a  ko  go  na  di  dza  a  ko  go  yu  we  di'  yi  tc'j' 
na  dtl  wot'  a  ko  go  yi  I'a  tc'm  na  nal  got'  a  ko  go  dtl  Gtt  tc'e  he  ta 
10  ie  na  di  mas  a  ko  go  yi  tc'i'  na  des  dztl  a  ko  go  yi  I'a  tc'tn  na  nal- 
got'  ai  bee  be'  ts'tt  da  go  yol  cic  a  ko  go  yo  we  di'  yi  tc'j' 
na  des  dztl  a  ko  go  yi  I'a  tc'tn  na  nal  got'  a  ko  go  dtl  Gtt  n  des  daz 
nan!  daz     a  ko  go     yi  zes  xj 


an  ni  ta    a  ko    yi  tc'j'     dej  'aj     ya  n  'aj     a  ko  go    ai    nail  a*     a  ko  go 

15  bi  ka  ge     a  ytn  la     bi  zat'     a  yin  la     a  ko  go     bi  ka  ye  hi     n  tea'     tc  ki  hn 

tc'e      ail  i      a  ko  go      da  bi  t'a  go      a  xan  ne  go      il  woj      a  ko      bi  ka  ye 

yi  di  des  to'      a  ko     yidenltg'      a  ko     Ij     nya      akogo      bika7e     yi- 

des  tsont'     a  ko  go     bi  tts  yo  an     o  ytnt  tsoz     bi  ka'     da  nes  da     a  ko  go 

bil  na  hil  te      a  ko  go      ko  wa  yo      da  na  yo      ytl  na  t'aj      ai  ge       i  ka  ye 

20  yi  denl  tg'      ai  ge      i  zat'      n  ytn  '^'      a  ko  go      ^1      be  yts  kg.      nan  t'an 

yi  tc'i'     deya     izat'     yo'algo     ako     yaytn'^     akogo     nko'     aln- 

ni  ni      nan  ni  a      ytl  n  ntt'       a  ko  go      n  jg      n  ntt'      bi  go  zi      da  k'at' 

bikagehi      n  ntt'      ko'      stl  tsoz      akogo      n  de      la'      ako       do' ka 

a  ko  go     ko     na  dai  den  nol  tonl     ytl  n  ntt'     a  ko  go     n  jg     n  ntt'     na- 

25dnda'     inayo    ytl  n  ntt' 

a  ko  go  na  des  dza  a  ko  i  y^  ai  do'  n  ne*  da  bi  7a  ytl  na  gos  ni' 
a  ko  go  ko'  le  xo'  ka  di  da  dtn  dtl  Gtt  bi  zat'  yi  go  stn  ci  n  ntt' 
a  ko  go  da  bi  7a  le'  xes  kai  n  ne'  l^  da  bi  7a  ku'  ni  hes  kai 
a  ko  go     a  ku'     n  ne*     nai  yo  dtl  ktt     di     xo  l^     ytl  n  ntt'     a  ko  go     dtl- 

30  gtt  bi  zat'  1^  da  t'el  e  btl  n  ntt'  a  ko  go  do  la'  yi  gonl  si  da  a  ko  go 
n  de  da  la'  e  ytnl  'at'  di  yo  ya  ge  xas  tj  hn  stt  da  hi  ba  na'  na- 
xo  dtc  ktt  n  nit'  a  ko  go  a  ko'  ya  n  ya  xas  tj  n  wa  yo  n  na* 
ytl  n  ntt'  a  ko  go  nan  t'an  hn  no  ket'  ytl  n  ntt'  n  jg  a  ko  .  di  ca 
n  ntt'     a  ko  go     a  ko     de  ya     a  ko     n  ya     a  ko  go     bi  tc'i'     xa  dzi     xas- 

35  ti  hn     ytl  n  ntt'      dd  Gtt      bi  zat'      1^      da  tel  i     ytl  n  ntt'      a  ko  go     xe* 
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Deloit  I  is  called,"  he  said.  "That  knife  well  sharpen,"  he  said. 
Then  well  |  he  sharpened  it.  Then,  "This  me  he  cannot  see  me. 
You  too  he  cannot  see  you."  Then,  |  "On  me  you  sit.  That  knife 
the  long  one  take  up,"  he  said.  Then,  "That  four  times  |  from  side- 
to  side  I  will  move.  Under  him,  I  go  across  fourth  time,"  |  he  said 
they  say,  "  up  you  must  stab,"  |  he  said  they  say.  Then,  "  That  one 
when  you  kill    his  tongue    cut  out,     his  hide  |  prepare,"    he  said     they  say. 

Then  now  boy  sat  on  him.  Then  toward  him  he  ran  across.  \ 
Then  under  him  he  ran.  Then  he  got  up.  Then  from  beyond 
toward  him  |  he  ran  across.  Then  under  him  he  ran  again.  Then 
Deloit  in  vain  |  whirled  around.  Then  toward  him  he  started  running- 
again.  Then  under  him  he  ran  again.  |  That  knife  with  up  he- 
stabbed  him.  Then  from  beyond  toward  him  |  he  ran  again.  Then 
under  him  he  ran  again.  Then  Deloit  swayed  back  and  forth.  | 
He  fell.     Then     he  killed  him. 

Now  there  toward  him  they  two  started.  They  two  came  to  him. 
Then  that  one  he  skinned.  Then  |  his  hide  he  prepared.  His  tongue 
he  prepared.  Then  that  hide  of  his  was  large.  Boy  |  in  vain  tried. 
Then  by  it  near  little  gulch  there  its  hide  |  he  started  to  drag  it. 
There  he  dragged  it.  There  horse  stood.  Then  its  hide  he  pulled- 
it.  I  Then  across  he  pulled  it.  On  it  he  sat.  Then  |  he  ran  back  with- 
him.  Then  camp  little  ways  they  two  came.  There  hide  |  he- 
threw  down.  There  tongue  he  put  down.  Then  all  days  were. 
Chief  I  to  him  he  started,  tongue  holding.  There  he  carried  it  to  him. 
Then,  "Here  that  you  spoke  of  |  I  brought  back,"  he  said.  Then, 
"All  right,"  he  said,  " T  will  find  out.  Soon  |  its  hide,"  he  said. 
There  it  lay.  Then,  "  Men  some  there  go,  |  then  here  drag  it- 
back,"  he  said.  Then,  "All  right,"  he  said.  "You  go  home  | 
where  you  eat,"     he  told  him. 

Then  he  started  home.  There  he  ate.  Then  men  all  he  spoke- 
to.  |  Then,  "Here  come  together.  This  someone  Deloit  his  tongue 
I  suppose  he  knows,"  he  said.  |  Then  all  came  together.  Men  many 
all  here  came.  |  Then  there  men  he  questioned.  "These  so  many," 
he  said,  "Deloit  |  his  tongue  (Inter.)  what  kind?"  he  asked.  Then 
not  one  knew  it.  Then  |  man  just  one  he  sent  for.  "  That  down- 
there  old  man  who  sits  go  to  him.  I  will  question  him,"  ]  he  said. 
Then  there  he  came  to  him.  "Old  man  over  there  come,"  |  he  said- 
to  him.  "Then  the  chief  invites  you,"  he  said.  "Very  well,  there 
I  will  go,"  I  he  said.  Then  there  he  started.  There  he  came.  Then 
to  him  bespoke.  "Old  man,"  |  he  said,  "Deloit  his  tongue  (Inter.) 
what  kind?"      he  asked  him.      Then,       "He,"  I  he  said,      "Deloit      is- 
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n  ntt'  dtl  Gtt  xol  Z€  bi  zat'  da  got  Gtj  le  n  ntt'  an  ni  na  ca  da' 
Jitc  i  le  hn'  n  mt'  ai  yi  da  ni  la  da 'ai  bi  zat'  da  gol  Gtj  n  mt' 
a  ko  go  ic  ki  hn  na  dn  da'  yd  n  ntt'  na  des  dza  ko  wa  yo  na  dza 
a  ko  go     btl  go  jo     a  ko  go     a  ko     si  da 

5        a  ko  go      n  zat'      go  de  ya      a  ko  go      tc  ki  hn  na  tse  kes  go'      stt  da 

si  k'ts  n'       ci      ke  dn  ni  }a      n  zj      kal  la  hi       ci  hi  ba  na  goc  ni'       n  zj 

a  ko  go     a  ku'     de  ya     ya  n  ya     nan  t'an     yi  tc'j'  xat  dzi     wa  g€     n  ne' 

stt  da  hi  da  an  dza  hi  k'e  go  ac  ne'  hi  a  t'e  n  ni  ytt  n  ntt'  n  jg  be- 
go  zj      n  ntt'      na  da  da'      ytl  ni 

10  a  ko  go  ai  n  ne  hi  ytn  ka  des  'a  a  ko  go  n  ne  hi  a  ko  n  ya 
na  yo  dtl  ktt  tc  ki  hn  at  dza  hi  k'e  go  ac  ne'  n  di  tc'i  ni  da  da  a  ni 
ytl  n  mt'  da'  do  a  dtc  ni  da  n  ntt'  a  ko  go  do  a  dn  ni  da  Ian  Ge  di 
yis  k^  go  a  7a  dn  nil  ytl  n  ntt'  a  ko  go  n  ne  na  des  dza  a  ko  do  btl- 
go  jo  da'      ya  na  tse  kes      da  na  da'      a  ko  go      ta  gi      be  yts  k^      da  la'  e 

15  go  dzi' 

akogo  ko'  deya  \\  li  Gai  ye  desigannehi  nai  dn  dziz  j  sa 
dj  i  nai  dn  nd  bee  da  la  'e  nai  dn  t^  a  ko  go  tjl  tz  \\  a  ko  go 
aku'  \\  yi  des  loz  a  ko  n  ya  \\  bi  zol  k'tii  Gtj  yi  zes  xj  akogo 
i  sa  a  ko  n  ytn  \  da  la  'e  \  sa  dtl  xa  des  bj  a  ko  go  la'  yo  dl^ 
20  la*  yt  ta  des  Gts  la'  yo  ne'  ya  yi  ztt'  i  3'^  hi  go  a  ko  go  yo  ne' 
ya  hi  tak'  a  ko  go  ai  btl  da  del  te'  a  ko  go  be  yts  k^  t'a  bi  ne  ge 
ai  dak'  o  na  t^  a  ko  go  n  ne'  n  'i  da  dj  a  ko  go  do  xa  k'i  da 
akogo     di'     n  ne  hi     da  bi  7a     ba  da  dig 

a  ko  go      anl      tz  \\       a  ko  go       tc  ki  hn  i       n  jo  go       i  ta       n  gon  le' 
25  tc'i  ni  n     ^1 

Magic  Flight.^ 

al  k'i  d^'  tc'i  ni  a  ko  go  n  ne'  go  li  tc'i  ni  a  ko  go  n  ne'  go- 
\\  go  n  ne'  da  la'  e  ku  du  ca'  n  zj  tc'i  ni  a  ko  go  a  ku  de  ya 
n  za  yo  n  ne'  go  hn  yo  n  ya  a  ko  stt  da  do  n  t'e  yi  ya  da  a  ko  go 
nzat'  go  de  ya  akogo  n  ne'  xa  dtn  ci  nada'hi  n  ya'  akogo 
QQ  a  ku  ko  wa  ge  n  ya  a  ko  go  ai  n  ne  hi  yi  t'a  30  a  na  dal  a  ko  go  ai 
n  ne  hi  g  na  dza  a  ko  go  ai  di'  yo  we  da  la'  e  da  hi  t^  a  ko  go  n  ne' 
na  na  dza  a  ko  go  ya  na  tse  kes  xa  dj'  c^'  na  da'  n  zj  a  ko  go  a  ku 
yi  t'a  yo      na  zj'      a  ko  go      kal  la  hi      bi  tc'i'      xaus  dzi      n  zi      a  ko  go 

1  Told  by  Albert  Evans.     A  free  translation  is  given  on  pp.  81-85. 
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called  his  tongue  is  forked,"  he  said.  "When  I  was  young  |  I  used  to- 
see  it,"  he  said.  "That  is  the  one.  Just  that  his  tongue  is  forked," 
he  said.  |  Then  "  Boy,  go  home,"  he  said.  He  started  home.  House 
he  came  back.  |  Then     he  was  happy.     Then     there     he  sat. 

Then  long  time  passed.  Then  boy  thinking  about  it  he  sat.  | 
"My  brother  me  he  does  not  like,"  bethought.  "Well,  I  will- 
inform  on  him,"  he  thought.  |  Then  there  he  started.  He  came  there. 
Chief  to  him  bespoke.  "Over  there  man  |  who  sits  'justtheway- 
you  do  I  can  do,'  he  says,"  he  told  him.  "All  right,  I  will  find- 
out,"  I  he  said.      "Go  home,"      he  said. 

Then  that  man  for  him  he  sent.  Then  man  there  came.  | 
He  questioned  him.  " '  Boy,  just  as  he  does  I  do,'  you  said  they  say. 
Did  you  say  it?"  |  he  asked  him.  "But,  I  did  not  say  it,"  he  said. 
Then,  "  Perhaps  you  did  not  say  it.  Four  |  days  you  may  do  that," 
he  told  him.  Then  man  started  home.  There  he  was  unhappy.  | 
He  thought  about  it.  He  sat  around.  Then  three  days  passed, 
just  one  I  was  left. 

Then  here  he  started.  Horse  white,  poor  he  led  back.  Pails  | 
four  he  brought.  Knife  one  he  brought.  Then  all  became.  Then  | 
there  horse  he  led.  There  he  came.  Horse  his  throat  he  cut. 
He  killed  him.  Then  |  pails  there  he  put.  Just  one  pail  blood 
filled.  Then  some  he  drank,  |  some  he  washed  with,  some  in 
he  poured,  very  little.  Then  in  |  he  jumped.  Then  that  they  closed. 
Then  night  passed.  Early  |  that  they  opened.  Then  man  that  one 
was  not.  Then  there  was  nothing.  |  Then  those  men  all  laughed- 
about  him. 

Then     all     was.     Then     boy     well     still     lived  I  they  say.     All. 


Magic  Flight. 

It  was  long  ago  they  say.  Then  man  lived  they  say.  Then, 
"Man  where  he  lives  I  man  just  one  I  am  going,"  bethought 
they  say.  Then  there  he  started.  |  Far  away  man  where  he  lives 
he  came.  There  he  sat.  He  did  not  eat  anything.  Then  |  long  time 
passed.  Then  man  from  somewhere  he  comes  came  there.  Then  | 
there  camp  he  came.  Then  that  man  near  by  he  walked.  Then 
that  I  man  was  going  back.  Then  from  there  forward  just  one 
month  then  man  |  came  again.  Then  he  thought  about  it.  "From- 
where  does  he  come?"  he  thought.  Then  there  |  near  him  he  stood. 
Then,        "Well,       to  him       I  will  speak,"       bethought.        Then  |  near 
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a  xan  ne  go  ya  n  ya  a  ko  go  yi  tc'j'  xa  dzi  xa  di'  na  na  yd  n  nit* 
di  n  za  yo  gone  Ij  n  ntt'  xai  yo  ni'  n  zat'  a  eg  a  ko  n  nal 
n  ntt*  a  ko  go  a  ku  di  ea  xac  t'i  n  nit'  a  ko  go  n  jo  na  des  dza 
k'at'  n  ntt'  a  ko  go  dzq  di'  da  la  'e  da  x\  t^  go  nane  da  dz^ 
5  n  ntt'     a  ko  go     n  tc'i'     xa  dis  dzi     ytl  n  ntt'     a  ko  go     n  jg     n  ntt' 

» 

akogo  n  ne*  ako'  stt  da  a  ko  go  da  la' e  da  xj  t^  a  ko  go  ai 
n  ne'  na  na  dza  Ij'  bd  na  dztt  di  akogo  a  ku'  yi  tc'j'  de  ya  a  ko 
ya  n  ya  akogo  yi  tc'i'  yal  ti'  akogo  ni'  na  n  dza  1^  yd  n  ntt 
akogo  ku  nans  dza  n  mt'  akogo  a  ku'  di  ea  dtc  ni  n'  ytl  n  ntt' 
10  akogo  n  jg  a  ko  dn  na'  di  n  ne'  la'  btlsiketalle'  n  si  ni 
te'i  ni  akogo  ci'  na  des  dza  ei  ke' yo  hi  nalle  ga'  ci'  na  des  dza 
ni  te'i  ni  a  ko  go  ai  tc  dig  a  da  yis  ka  go  a  ko  de  ya  a  ko  go  'ai 
n  ne  hi  bi  ji'  ba'  bi)  na  gos  ni'  a  ko  go  yi  gonl  si  a  ko  go  ai  n  ne  hi 
bi  te'i     yal  ti'  n'     ci  li'     be  ke'     htnl  ka  le  ga'     ni     te'i  ni 


15  akogo  aku'  de  ya  htt  d^n  i  y^  hi  go  dait  n  ne'  akogo  ai 
yidoytnli  yo  ne' go  de  ya  akogo  ako'  hi  7al  li  bike'  ai  ja 
yol  kii  a  ko  go  n  za  yo  yol  ka  a  ko  go  ai  n  ne  hi  na  tse  kes  a  xan- 
ne  go  go  Ij  ei  n  zi  a  ko  go  n  za  yo  dztl  da'  n  'a  yo  xai  ya  a  ko 
nez  da     a  ko  go     ai     li     bi  ke'  i     da  di'     do  xa  k'i  da     a  ko  go     da  'ai  ge 

20  stt  da     xa  go'     acne'     n  zi  go'     sit  da 


a  ko  go  n  t'a  go  Ga  ge  da  di  t'ak'  a  ko  go  yi  te'i'  na  di  dil  gaj 
xai  yo  den  ya  ytl  n  ntt'  a  ko  go  bi  dtz  ts'^  a  ko  go  bi  tc'i'  go  da' 
des  t'ak'  a  ko  go  ban  ya  a  ko  go  yi  tc'i'  yal  ti'  xai  yo  den  ya 
n  ntt'  da'  ko'  de  ya  n  ko'  li  bike'  n  ne'  li  bil  o  nal  go' i 
25  bi  tc'i  yo  de  ya  n  ntt'  a  ko  go  ai  yi  ni'  n  zat'  yo  go  li  n  ntt' 
bitc'i'  dztl  digo  dan 'a  ytl  n  ntt'  a  eg'  ako  dn  nal  ytl  n  nit' 
ai  n  ne'  do  n  jo  da  ytl  n  nit'  a  ko  go  bi  te'i'  gon  ye  ytl  n  nit' 
a  ko  go     da  ya  t'e  n  di     a  ko     de  ya     n  nit'      n  zat'      n  nit' 


a  ko  go       CO       n  ytl  n  ntt'       di       bi  ktn       hi  cal  hi       nane  ne'       n  ntt' 

30  a  ko  go      n  jo      n  ntt'      ai      bi  te'i'  yo      a  xan  ne  yo      ntne  xe      ytl  n  ntt' 

a  ko  go     di    li  Gai  ye    al  t'a  ye  hi     n  na'    nane  t'e    n  ntt'    a  ko  go     dz^i  di' 

nicxe     yd  n  ntt     akogo     ai     xat  dak'      di'xolela'      yd  n  ntt'     akogo 
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he  came  to  him.  Then  to  him  he  spoke.  "Whence  did  you  come?" 
he  said  to  him.  I  " Here  far  I  Hve,"  he  said.  "Somewhere  land  far 
impossible  there  you  go,"  |  he  said.  Then,  "There  I  go  lam- 
that  kind,"  he  said.  Then,  "All  right,  I  am  going  back,  |  soon," 
he  said.  Then  "From  now  just  one  month  I  come  back  here,"  | 
he  said.  Then,  "To  you  I  will  speak,"  he  said.  Then,  "All  right," 
he  said. 

Then  man  there  sat.  Then  just  one  month  was.  Then  that  | 
man  came  again.  Horse  he  rode.  Then  there  to  him  he  started. 
There  |  he  came.  Then  to  him  he  spoke.  Then,  "You  have  you- 
come  again?"  he  asked  him.  |  Then,  "Here  I  have  come  back," 
he  said.  Then  " '  There  I  will  go,'  I  said,"  he  said.  |  Then,  "  Very- 
well,  there  you  go."  "'This  man  some  I  want  to  stay  with,' 
I  think,"  he  said  |  they  say.  Then,  "I  I  start  back.  After  me 
you  must  come,  I  I  start  back, "  |  he  said  they  say.  Then  that 
fifteen  days  there  he  started.  Then  that  |  man  his  name  he  told- 
him.  Then  he  knew  it.  Then  that  man  |  to  him  had  spoken. 
"My  horse     his  tracks     you  must  trail,"     he  said     they  say. 

Then  there  he  started.  Food  a  little  he  carried.  Then  that  | 
he  will  use  taking  it  he  started.  Then  there  he  was  walking  his- 
tracks  those  only  |  he  trailed.  Then  far  he  trailed  him.  Then  that 
man  he  thought  about.  "  Near  |  he  lives,"  he  thought.  Then  far 
mountain  where  it  stood  he  climbed.  There  ]  he  sat  down.  Then  that 
horse  his  tracks  were  not.  There  was  nothing.  Then  right  there  | 
he  sat.     "What     shall  I  do?"     thinking     he  sat. 

Then  just  then  raven  alighted  on  (tree).  Then  to  him  he- 
shouted.  I  "Where  are  you  going?"  he  said.  Then  he  heard  him- 
slightly.  Then  to  him  down  |  he  started  to  fly.  Then  he  came  to- 
him.  Then  -to  him  he  talked.  "Where  are  you  going?"  |  he  said. 
"  Well,  here  I  started.  Here  horse  his  track,  man  horse  who- 
was  riding  I  to  him  I  started,"  he  said.  Then,  "That  country  far 
he  lives,"  he  said.  |  "  To  him  mountains  four  stand,"  he  said. 
"Impossible  there  you  go,"  he  said.  |  " That  man  is  not  good," 
he  said.  Then,  "To  him  it  is  dangerous,"  he  said.  ]  Then,  "Never- 
theless     there      I  will  go,"      he  said.      "It  is  far,"      he  said. 

Then,  "Sho,"  he  said,  "this  food  that  I  travel  I  will  give  you," 
he  said.  I  Then,  "All  right,"  he  said,  "that  one  toward  him  near 
I  will  carry  you,"  he  said.  |  Then,  "This  white  thing  your  eyes 
I  will  put  across,"  he  said.  Then,  "From  here  1 1  will  carry  you," 
he  said.  Then,  "That  up  do  not  raise,"  he  said.  Then,  ["From- 
here     I  will  carry  you,"     he  said.     Then,     "Just  one     mountain     where- 

% 
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dz^  di'     nic  xe'     yd  n  ntt'     a  ko  go     da  la'  hi  go     dztl     nan  'sl  yo     ntnc  x€ 
ai  ge     ci     xa  na  sol     a  ko  go     ai  ge     de  ti     sin  ke  do     yil  n  ntt' 

a  ko  go  a  ni  ta  yi  des  7tn  a  ko  go  da  ia  hi  go  dzd  nan  ^  yo 
n  ym  7m  a  ko'  nes  da  a  ko  go  ai  ge  si  ke  a  ko  go  de  tj  hi  go  yi  7tn 
5  a  ko  go  na  ki  dzd  nan  a  yo  n  ym  7tn  a  ko  nez  da  a  ko  go  de  ti 
l\  tc'i  yal  ti'  a  ko  go  na  yi  7tn  a  ko  go  ta  go  dzd  nan  a  yo  nez  da 
a  ko  si  ke  a  ko  go  de  ti  hi  go  na  yi  7in  a  ko  go  yo  we  yo  dzd 
dj  i     nan  ^  yo     nez  da     a  ko  go     ai  ge     si  ke 


akogo      ai  di'      ytl  na  gos  ni'      n  la*  ge      dzd      si '^      ai      yu  da  Ge 
10  go  lin  la'     yd  n  ntt'     a  ko  go     ai     bi  tc'j'     a  xan  ne  yo     nmc  xe     yd  n  ntt' 
a  ko  go       yi  71      a  ko  go      a  ko      a  xan  ne  go      n  ytn  y\       ai  ge       oa  ge 
bi  ts'^'     o  na  dza 

a  ko  go      da  bi  ja      yo  we      de  ya      ai      dztJ  i      a  xan  ne  go  ya  n  ya 

akogo     aku'     hi7al     bi  tc'j  yo     akogo     a  ko'     tu  n  Ij  b^  yo  tu     ba 

15  xa  go  Get'     ya  n  ya     a  ko  go     ai  Ge     stt  da     a  ko  go     de  tj' '  hi  go  a  ko  go 

tc'e  ki      na  ki      tu      yi  ka      n  'aj      a  ko  go      an  na  di'      stt  da  a  ko  go 

tc'e  ki      tu      ya  n  'aj      a  ko  go      tse      ^t  ts'is  e  hi      be'      yonl  ne'  a  ko  go 

tc'e  ki      a  ko      da  dez  gal      a  ko  go      a  ku      da  ytnl  ts^      a  ko  go  da  xa 
o  na  t'aj     a  ko  go     ko  wa  yo     na  t'aj 


20  a  ko  go  bi  tsi'  bil  na  gos  ni'  ci  ta  n  ntt'  wa  yo  n  ne'  ni  tc'j' 
de  ya  ni  hi  hi  stt  da  ni  tc'i  ni  a  ko  go  ci  tsi'  ba  no'  ac  ni 
tc'i  ni  ku'  no  ya'  ni  tc'i  ni  a  ko  go  di  no  xi  nas  dztt'  1^  no  xa 
na  i  ztt'  do'  ni  tc'i  ni  a  ko  go  a  ko  yan  aj  ku'  ci  ta  no  ket' 
ytl  n  ntt'      a  ko  go      a  ko      de  ya      a  ko      n  ya      a  ko  go      a  ko'      nez  da 

25  akogo  gj^  akogo  bi  tc'i'  yal  ti'  ni'  ntc  i  n'  ytlni  akogo  ku' 
ni  tc'i'  deyan'  ni'  njon  ca'  na  i  ztt'  yd  n  ntt'  akogo  njgn 
n  ntt' 

a  ko  go  yts  k^  a  ko  go  na  ts  stt'  n  di  7a  dn  ni  di  yo  ya  Ge 
dztl  si  '^  ai  da  la'  dji  n  n  Get'  a  ko  go  k'e  dn  le  a  ko  go  da  la' 
SOdji  no  t'^  akogo  na  d^'  la'  nan  ne'  ku'  ytl  n  ntt'  akogo  aku 
de  ya  tsi'  a  tea'  al  za  go  yo  al  be  xa  go  ka  he  tsi'  al  za  ai  yo  ttnl 
a  ko  go  a  ko  n  ya  a  ku  yes  da  a  ko  go  dan  jo  go  yes  da  a  ko  go 
tl  ni'  tn  \     a  ko  go     stt  da 
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it  stands  across  I  will  carry  you  to.  |  There  I  I  will  rest.  Then  there 
little  while     we  will  sit  down,"     he  said. 

Then  now  he  began  carrying  him.  Then  just  one  mountain 
where  it  stands  across  |  he  put  him  down.  There  he  sat  down.  Then 
there  they  two  sat.  Then  after  a  little  time  he  carried  him.  |  Then 
second  mountain  where  it  stands  across  he  put  him  down.  There 
he  sat  down.  There  little  while  ]  to  each  other  they  talked.  Then 
he  took  him  on  his  back  again.  Then  third  mountain  where  it- 
stands  across  he  sat  down.  |  There  they  two  sat.  Then  after  a  little- 
time  he  took  him  up  again.  Then  beyond  mountain  |  fourth  where- 
it  stood     he  sat  down.     Then     there     they  two  sat. 

Then  there  he  talked  to  him.  "Over  there  mountain  stands, 
that  beyond  I  he  lives,"  he  said.  Then,  "That  to  it  near  I  will- 
carry  you,"  he  said.  |  Then  he  carried  him.  Then  there  near 
he  put  him  down.     There     raven  |  from  him     went  back. 

Then  just  by  himself  onward  he  started.  That  mountain  near 
he  came.  |  Then  there  he  walked  toward  him,  then  there  by  the- 
river  shore  water  for  |  it  had  been  dug  out  he  came  there.  Then 
there  he  sat.  Then  after  a  time  then  |  girls  two  water  for  came. 
Then  some  distance  away  he  sat.  Then  |  girls  water  they  two  came- 
to.  Then  stone  small  with  he  threw.  Then  ]  girls  there  looked- 
around.  Then  there  they  saw  him.  Then  quickly  ]  they  two  went- 
back.     Then     house     they  two  came  back. 

Then  his  daughter  spoke  to  him.  "My  father,"  she  said,  "over- 
there  man  *to  you  |  I  will  come'  the  one  who  said  sits,"  she  said 
they  say.  Then,  "My  daughters  to  him  you  two  go,"  he  said  | 
they  say.  "Here  let  him  come,"  he  said  they  say.  Then,  "This 
our  work  much  for  us  |  he  will  do,"  he  said  they  say.  Then  there 
they  two  came.  "Here  my  father  asks  you,"  |  she  said.  Then  there 
he  started.  There  he  came.  Then  there  he  sat  down.  ]  Then  sunset. 
Then  to  him  he  talked.  "You  I  saw,"  he  said.  Then,  "Here| 
to  you  I  started,"  he  said.  "Good,  forme  you  will  work,"  he  said. 
Then,       "Very  well,"  |  he  said. 

Then  it  was  morning.  Then  "  *  I  will  work  for  you,'  you  said. 
Well,  this  downstream  |  mountain  stands,  that  just  one  day 
you  dig  down.  Then  plant.  Then  just  one  |  day  make  it  mature. 
Then  corn  some  bring  back  here,"  he  said.  Then  there  ]  he- 
started.  Wooden  ax  being  made  he  carried  it.  Shovel  wood 
made  of,  that  he  carried.  |  Then  there  he  came.  There  he  sat- 
against  it.  Then  merely  he  sat  against  it.  Then  |  sun  was  in  the- 
middle.      Then     he  was  sitting. 
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a  ko  go  xas  ti  hn  bi  tsi*  da  ke'  yo  na  7a  hi  bi  tc^j'  xat  dzi  ci  ta 
n  ne'  no  xan  na  ztt'  hi  hi  dan  la'  ba  noc  ne'  n  mt'  n  jg  ci  tsi' 
a  ko  dn  na'  n  ntt'  a  ko  go  a  ku  hi  dan  yi  dez  ne*  a  ku  yi  ne' 
akogo  n  ne'  dan  jo  go  stt  da  ye-  ytinmt'  n  i  zi  yo  on  ya  n' 
5  yd  n  ntt'  a  ko  go  hit  dan  na  ni  ne'  ytl  n  ntt'  da*  do  ca  da  di  hic- 
nalne'  n  ntt'  akogo  i  na*  die  ni  n  nit'  do  da*  di  dziH  do  xa- 
go  ac  le  go  da'  n  ntt'  in  na  die  ni  ytl  n  ntt'  a  ko  go  [  y^  a  ko  go 
^nl  akogo  co'  ytt  n  ntt'  akogo  ni  tsi  ts'tn  bi  kai  yo  doc  j 
n  ntt'  a  ko  go  ai  bi  tsi'  ts'tn  bi  tc'  ['  n  ne  t^  a  ko  go  ya  la* 
lOnadtcte  n  ntt'  akogo  aiji'  n  ne  t^j,  a  ko  naUhn  nadtlni* 
a  ko  go  bi  yol  ye*  yon  yol  a  ko  go  n  ne*  tnl  xaj  a  ko  go  bi  gan 
ye     ytnl  tsot     ni  yo     bi  tsi  ts'tn     n  ytn  '^ 


a  ko  go  na  di  dza  a  ko  go  dzil  d[  jj'  ytl  di  des  ni  a  ko  go  il  ki- 
dtz  dg*    si  li     a  ko  go     na  d^'     k'e  dn  la     a  ko  go     xat  djek     a  ko  go    bi- 

15zol  gozlj  akogo  da  la 'ego*  da  di  Ga  akogo  an  ni  t^  n  ne*  tc'i- 
nail  stt'  a  ko  go  na  dn  da*  ytl  n  ntt'  na  hi  zi  dn  ytl  n  ntt'  a  ko  go 
na  di  dza  akogo  bi  na*  di  a  t'i  go  dez  j  akogo  n  lai  n  la*  bika 
dn  ya  n'  ytl  n  ntt'  la'  ba  na  ytl  n  ntt'  a  ko  go  la'  ya  n  ya  li  xes  Vq 
a  ko  go     nai  des  ne'      a  ko  go      ko  wa  yo      nan  t'aj      a  ko  go      xas  t'j  hn 

20  btl  go  JQ  ci  ki  n  ne*  a  7a  t'e  le  ga'  na  'o  sit'  n  ni  n'  ni  tc'i  ni 
a  ko  go  Qi^,  a  ko  go  yts  k^  di  li  la'  ca  nl  eg  ytl  n  ntt'  a  ko  go 
n  jg      n  ntt' 


a  ko  go  yts  k^  Ij  ba*  bi  k'e  da*  is  nil  a  ko  go  yi  ka'  da  nes  da 
akogo     nalihn     tsi*     n  I'tz  i     bai  n  t^     akogo     bil     des  Get'     akogo 

25  bi  k'os  yu  ya  yol  Itc  a  ko  go  bil  nal  Get  a  ko  go  bi  li'  htn  y^ 
nan  'n  kat  a  ko  go  Ij  n  'i  xat  dzi  xal  1^  n  ntt'  ci  tsi  ke  an  na- 
ci  dl^  n  ntt'  a  ko  go  da  dal  1^  n  ntt'  a  ko  go  ci  tsi'  ke  hi  na  ki  dza- 
da  la'  yil  n  de  n  ntt'  a  ko  go  ai  da  xa  di  n  ne'  xa  t'i  ni  ytl  ni  ne' 
n  yos  bq,     n  ntt'     a  ko  go     ai    yts  k^     ci  tsi'     d^  w^     ba     dtc  t'e    a  ko  go 

301a'     ytl  nine'     akogo     n  jo  go     na  ztt' hi  le 


a  ko  go  yts  k^  ai  tc'e  ki  na  ki  dza  da  hi  yi  des  t'i'  a  ko  go  ai 
nai  li  hn  3  i  ke'  yo  na  7a  hi  ai  bi  la  I'a  i  y^  hi  go  dais  k'tt  go' 
aiyinia'  akogo  xas  t'i  hn  bi  na  nai  nl  t'i'  akogo  ai  tc'e  ki  vita 
de  ya    a  ko  go    da  la'  he  di     xa  dn  ya     na  ki  dn     xa  dn  ya     ta  dn     xa  dn  ya 
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Then  old  man  his  daughter  the  youngest  to  him  spoke.  "  My- 
father,  |  man  who  works  for  us  food  some  to  him  I  carry,''  she- 
said.  "Very  well,  my  daughter,  |  there  you  go,"  he  said.  Then 
there  food  he  started  to  carry.  There  she  carried  it.  |  Then  man 
merely  sat.  "Ye,"  she  said,  "  where  you  work  you  came  here,"  | 
she  said.  Then,  "Food  I  brought  you,"  she  said.  "But,  I  will- 
not  eat.  I  am  not  going  to  live,"  |  he  said.  Then  "'Eat,'  I  say," 
she  said.  "No,  this  mountain  I  can  do  nothing  with,"  |  he  said. 
"'Eat,'  I  say,"  she  said.  Then  he  ate.  Then  j  all.  Then,  "Sho," 
she  said,  then,  "your  head  through  it  I  will  look,"  |  she  said.  Then 
that  one  his  head  to  her  he  put  down.  Then,  "Lice  some  | 
I  will  take  out  for  you,"  she  said.  Then  there  he  put  it.  There 
girl  felt  over  it  with  her  hand.  |  Then  her  breath  with  she  blew  on- 
him.  Then  man  went  to  sleep.  Then  her  hand  |  with  she  lifted  it, 
on  the  ground      his  head      she  placed. 

Then  she  got  up.  Then  mountain  four  places  she  pushed  with- 
her  hand.  Then  level  |  it  became.  Then  corn  she  planted.  Then 
it  grew  up.  Then  its  tassel  |  became.  Then  just  one  it  became  white. 
Then  now^  man  she  woke  up.  |  Then,  "Get  up,"  she  said.  "You- 
have  completed  your  work,"  she  said.  Then  |  he  got  up.  Then  his- 
eyes  hard  he  looked.  Then,  "  That  over  there  after  it  ]  you  came," 
she  said.  "  Some  go  for,"  she  said.  Then  some  he  went  to.  He- 
tied  it  together.  |  Then  he  started  carrying  it.  Then  camp  they  two- 
came  back.  Then  old  man  |  was  pleased.  "My  kin,  man  must  be- 
this  kind.  *  I  will  work  for  you,'  he  said,"  he  said  they  say.  |  Then 
sun  set.  Then  it  was  morning.  "  These  horses  some  for  me 
you  ride,"     he  said.     Then,  |  "Very  well,"     he  said. 

Then  it  was  morning.  Horse  for  him  on  it  he  put  (saddle.) 
Then  on  him  he  sat.  |  Then  girl  stick  tough  she  gave  him.  Then 
with  him  he  began  to  buck.  Then  |  on  the  back  of  his  neck  he  struck- 
him.  Then  with  him  he  bucked  around.  Then  his  horse  was  tired- 
out.  |  He  fell  down.  Then  horse  that  spoke.  "Well,"  he  said, 
"my  daughters  did  it  to  me,"  |  he  said.  Then,  "Nearly,"  he  said. 
Then,  "My  daughters  twelve  |  one  you  marry,"  he  said.  Then, 
"That  one  which  ever  one  he  wants  he  may  marry.  |  I  lost,"  he  said. 
Then,  "  These  tomorrow  my  daughters  all  for  him  I  will  put  in  a- 
line,      then  |  one      he  may  marry,      then      well      he  will  work." 

Then  it  was  day,  those  girls  twelve  he  put  in  line.  Then  that  ] 
girl  youngest  that  one  palm  of  her  hand  small  projects  [  she  caused. 
Then  old  man  his  eyes  he  put  across.  Then  those  girls  along  | 
he  started.     Then     just  once     he  went  by.     Twice     he  went  by.     Three- 
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a  ko  go  di  i  tz  li'  ge  a  ni  t^  na  Ij  hn  yi  ke'  yo  na  ya  hi  hai  yi  dziz 
a  ko  go  ci  ki  ye  n  ntt'  ci  tsi'  cil  n  jo  ni  sit  ts'ii'  xa  yml  t\  n  ntt' 
a  ko  go      ytt  n  na      a  ko  go      yil      bi  kg  w^ 

a  ko  go  ai  na  lin  hi  na  do  t'ac  xas  t'i  hn  ni  zil  xe  ai  bi  7a 
5  na  dn  t'ac  n,nit'  akogo  nne'  n  jo  n  mt'  a  ko  go  Ij  ba  na 
yd  n  ntt'  akogo  \\  ddxdi  nail  t'e'  ai  do  da'  n  nit'  tai 'i  }[ 
bi  7a  dac  tci  i  des  ka  ne  ^  ai  nanl  te'  yd  n  ntt'  a  ko  go  a  ku  de  ya 
a  ko  go  ai  nainl  te'  a  ko  go  ai  di'  xa  dn  je  ci  ko  di'  xa  di  ce 
n  ntt'  a  ni  t^  di  xas  t'j  hi  bi  tsi'  i  bi  'a'  d^  w^  nes  nan  e  a  t'e 
10  do  xtn  nahi  da'  n  ntt'  niztlxe'  ci  1^  go  n  k'tj  e  as  tsa  ai  7a  gon  H- 
yo  nad  dn  t'ac  n  ntt'  a  ko  go  \\  le  ke'  da  nes  ke  a  ko  go  \\ 
btt  nai  hil  te 

a  ko  go  'ai  be  yts  k^  hi  'aj  go'  a  ko  go  xas  t'i  hn  xat  dzi  n  lai  yo 
ko  wa  yo      na  no'  ta      n  ntt'      a  ku      bi  tsi'      de  ya      a  ku'      n  ya      et  dj 

15  n  ne  n  'i  da  'a  d[  a  ko  go  bi  ta  yd  na  gos  ni'  a  ko  go  da  'a  dj 
n  ntt'  n  jg  bi  ke'  di  ca  nas  tset  ,  n  ntt'  a  ko  go  a  ku'  de  ya  a  ko  go 
di  H  tci'  i  dtl  le  yo  ta  a  ko  go  bi  ke'  Ij  btl  na  dil  7ot'  a  ko  go  ai 
naljhn  ytnlts^  nla'  ci  ta  l\  btl  hd  wol  akogo  xac  ke  1^  htci' 
n  ntt'     a  ko  go     ai  ge     nez  ke     bi  ko  wa     de  go  tc'g  e     n  7on  '4     a  ko  ne' 

20  nez  da     a  ko  go     n  ne  hi     ts'j '     dtl  xtl  i     yi  yi'     nez  da 

a  ko  go  xas  t'i  hn  \[  btl  da  dd  wot'  a  ko  go  ai  ya  n  ya  san- 
ne  hi  n  ntt'  hai  yo  n  ne'  ci  tsi'  ce  nez  i  n  ntt'  akogo  doc 'i  da 
n  ntt'  ko  ji'  g  ^*  la  ^  n  ntt  a  ko  go  ku  da  a  di  doc  'i  da  n  ntt' 
a  ko  go     xas  t'i  hn     na  des  dza     ko  wa  yo     na  dza 

25  akogo  naytsk^  akogo  d^w^  a  ko  des  kai  aku'  htn  kai 
a  ko  go  ai  btn  nas  ge  tu  n  te  li  nan  li  a  ko  go  a  ku  btt  tsi' 
ba  dan  ni  aku'  ytnl  ts^  akogo  ta' tl  ni  ge  tsi'  n  nez  i  n  ts^  zi 
yi  ka'  das  ke  btl  a  na  'ol  a  ko  go  xai  ya  a  da  t'e  a  ko  go  ci  tsi'  ni 
da  la'  htn  di     ci  tc'i'     ni  7al     ytl  ni     a  ko  go     ci  ja  je     da  la  he  di     ci  tc'i' 

30  n  7al  ytl  ni  ci  dij  e  da  la  hi  di  ci  tc'i'  n  Tat  yd  ni  a  ko  go  ai 
do'akodezida  akogo  n  ne  hi  do  da'  yd  ni  akogo  dai  k'e  go 
btl  a  na  'ol  bi  ts'^  yo  go  btl  na  de  'ol  a  ko  go  ai  do  bi  tc'i'  di- 
7al  da'     akogo     na  des  kai     ko  wa  yo     na  kai 

1  Perhaps  "  little  fat." 

2  It  is  improbable  that  the  a  is  nasalized. 
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times  he  went  by.  |  Then  fourth  when  it  was  then  girl  youngest 
he  drew  out.  I  Then,  "My  kin,"  he  said,  "my  daughter  I  like  from- 
me  you  have  taken,"  he  said.  |  Then  he  married  her.  Then  with  her 
his  house  was. 

Then  that  girl,  "  Let  us  go  back.  Old  man  will  kill  you  that 
because,  I  let  us  go  back,"  she  said.  Then  man,  "Good,"  he  said. 
Then,  "Horse  go  for,"  j  she  said.  Then  horse  black  he  brought- 
back.  "That  not,"  she  said.  "Another  horse  |  his  hair  reddish, 
poor  that  one  bring,"  she  said.  Then  there  he  started.  |  Then 
that  one  he  brought  back.  Then,  "There  you  spit;  I  here  I  will- 
spit,"  I  she  said.  "  Now  this  old  man,  his  daughters,  his  wife,  all 
ghosts  are.  1  They  are  not  alive,"  she  said.  "  He  will  kill  you,  I 
many  times  I  will  intervene  for  you.  For  that  reason  where  you  live  | 
we  will  go,"  she  said.  Then  horse  one  behind  the  other  they  two- 
sat.      Then     horse  |  ran  with  them. 

Then  that  day  passed  when  they  two  went,  then  old  man 
spoke.  "  Over  there  |  camp  you  look,"  he  said.  There  his  daughter 
started.  There  she  came.  There  was  no  one.  |  That  man  was  not. 
Then  her  father  she  told.  Then,  "Not  there,"  |  she  said.  "Very- 
well,  after  him  I  will  go,  I  will  kill  him,"  he  said.  Then  there 
he  started.  Then  |  red  with  him  goes  surrounding  him.  Then  after- 
him  horse  he  rode.  Then  that  ]  girl  saw  him.  "  There  my  father 
horse  rides.  Then  he  is  angry  red,"  |  she  said.  Then  there  they- 
two  sat.  House  poor  stood  inside  ]  she  sat.  Then  man  tree  black 
inside     he  sat. 

Then  old  man  horse  rode.  Then  that  he  came  to.  "Old- 
woman,"  ]  he  said,  "where  man  my  daughter  who  stole  from  me?" 
he  said.  Then,  "  I  did  not  see  him,"  |  she  said.  "  Here  they  two- 
came,"  he  said.  Then,  "Here  he  is  not,  I  did  not  see  him," 
she  said.  |  Then      old  man    '  started  back.      Camp      he  came  back. 

Then  day  was  again.  Then  all  there  started.  There  they- 
arrived.  |  Then  that  between  water  wide  flowed  across.  Then 
there  his  daughter,  |  his  son-in-law  there  saw  them.  Then  middle- 
of  the  water  log  long,  large  |  on  it  they  two  sat.  It  floated  about- 
with  them.  Then  down  she  held  her  head.  Then,  "My  daughter," 
he  said,  I  "  just  once  toward  me  look,"  he  said.  Then,  "My  child, 
just  once  toward  me  |  look,"  she  said.  "My  sister,  just  once  toward- 
me  look,"  she  said.  Then  that  one  |  did  not  look  there.  Then 
the  man,  "No,"  she  said.  Then  thus  |  it  floated  with  them.  To  the- 
other  side  with  them  it  floated  across.  Then  that  not  toward- 
them    when  she  looked  |  then     they  started  home.    Camp     they  came  back. 


218  Anthropological  Papers  American  Museum  of  Natural  History.  [Vol.  XXIV, 

a  ko  go  na  Ij  hn  tc  ki  hn  ai  btl  dej  'aj  a  ko  go  tc  ki  hn  go  \\  yo 
da  'a  na  di  nez  ke  a  ko  go  na  Ij  hn  bi  tc'i'  yal  ti'  a  ko  na  dn  da' 
ydni  ni  k'i  ta'  nit  no' del 'a  a  ko  go  doda'lega'  a  ko  go  nil- 
n  del  yu  go  do  ca  na  ts'td  do  kes  a  t'e  da  a  ko  go  tc  ki  hn  na  des  dza 
5  a  ko  go  a  ku  na  dza  a  ku  bi  k'i  da  bml  ts^  a  ko  go  bi  tc'j'  na- 
da  des  sa  a  ko  go  bi  k'i  do  da  yttni  ndi'  la'  bi  naj  tctt'  a  ko  go 
a  ni  t^  bi  ni'  ba  tea  ol  t^'  a  ko  go  bi  'a  n  'i  do  ya  na  ts'td  des- 
kes  da'     a  ko  go     an  ni  ta     a  ku     Sit  da     a  ko  go     da 'ai  k'e  go     stt  da 


a  ko  go     n  zat     go  de  ya     a  ko  go     n  ne     hi  hi     bi  tsi'     bi  tc'j'     n  jg 

10  si  Ij     a  ko  go     ba  n  yo '    a  ko  go     ai     ba     nl  tsoz     a  ko  go     bi  yu'    yai- 

'in  la     a  ko  go     'n  ne     bd  ni     a  ko  go     n  jo     ni     a  ko  go     ai  ge     ni  ne  go' 

nne'     bayadalti'     a  ko  go     di*     tjlnjg     nine"     n  mt'     a  ko  go     a  ko 

deskai     nne'     d^  w^     akogo     ci  tsi'     nine"     ni  go     nne'      te'iyalti' 


a  ko  go      an  ni  ta      n  wa  di'      xa  wo'      na  ki      da  nes  ke    •  a  ko  go     ai 

15xa7o'     nt'a'     nne'     no xi  tc'i     xas  dzi     unit'     akogo     njg     dadnntt' 

da  bi  7a      o  da  yes  ts'^      a  ko  go      xa  go'      d  tc'i      xa  dzi      do  a  ni  hi  d^' 

na  de  t'aj  'n'  .  da  la'     djj     m  t'^     gol  ze  dj'     na  de  t'aj  'n'     a  ko  go     xas- 

t'ihn    no  ke'    na  ba  hn'     akogo    bi 'a'    bi  tsi'    do"    no' ke'    na  ba  hn' 

a  ko  go       san  ne  hi       na  sts  dlj  hn       ni  hi       ts'j'       dtl  xd  i       na  stn  dlj  hn 

20  a  ko  go     yoc  di  yo     tu     si  k^  ge     d  ni  yo     tsj' '     no  xd    na  'el  'n'     a  ko  go 

ci  tsi'     ci  ja  je    Cit  dtj  e    tc'e'     da  ni  'n'     da  lai  he  di     na  ctn  nl  j     da  ni  'n' 

a  ko  go     g  na  kai  'n'     a  ko  go     yoc  dj'     na  de  t'aj  'n'     a  ko  go    n  k'i    go- 

Ij  ge     nan  n  t'aj  'n'     a  ko  go     a  ku    o  nan  dza  'n'     ni  k'i    la'     ni  no  tc'i  la' 

nil  n  nit'      a  ko  go     ci  do  ca  no  ts'td  do  kes  a  t'e  da     nd  dtc  ni  'n'     a  ko  go 

25  o  nan  dza  dn'      a  ko  go      ai     ci  n'i     anc  t'e' ,  da  'ai     ni     Ian  ya'     ai     ci 

n  ya'     ai  'n'     bi  nac  ni'     ni    tc'i  ni    n  jg    ni'    ci  ye    n  li  'n'     ai    nin  j  la' 

njg     k'adi'     na  dn  t'ac     k'ad  di'     ^nl     akogo    ko     njogo     n  gon  die' 

an  ni  ta     ni  na  gos  si  smt' 


a  ko  go     ai      yd  n  ne  n  'i      bit  ts'^'  k'tc  ci'      nal  ti  a  ko  go  do  da' 

30  nas  dlj     a  ko  go     al  k'i  d^     yil  n  nen  i     bi  'a'      nas  dlj  a  ko  go  d  ts'%' 

na  da  dez  za    akogo    ai    xago'     tc'eki    n'i    yd  na  na'  akogo  njogo 
yd  gon  le'     tc'i  ni  n     anl     tz  Ij     ^nl 

1  Spanish,  pano,  "  cloth;  "  no  doubt  a  charm.  ' 
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Then  girl,  boy  that  one  with  they  two  started.  Then  boy 
where  he  lived,  |  some  distance  they  sat  down.  Then  girl  to  him 
talked.  "There  you  go  back,"  ]  she  said.  "Your  kin  some  will  try- 
to  embrace  you.  Then  must  not.  Then  if  they  embrace  you  ] 
you  will  not  think  about  me  again."  Then  boy  started  back.  |  Then 
there  he  came  back.  There  his  kin  saw  him.  Then  toward  him 
they  started.  I  Then  his  kin,  "Not,"  he  told,  but  one  embraced- 
him.  Then  |  now  his  mind  left  him.  Then  his  wife  that  one 
he  did  not  think  of  again.  |  Then  now  there  he  sat.  Then  just  that- 
way     he  sat. 

Then  long  time  passed.  Then  man  that  his  daughter  toward- 
her  good  |  he  became.  Then  cloth  then  that  one  to  him  she  gave. 
Then  her  beads  he  gave  her.  |  Then  "I  will  marry  you,"  she  said. 
Then,  "Very  well,"  he  said.  Then  there  he  was  getting  married  | 
people  talked  about  it.  Then,  "These  love  each  other,  they  are- 
marrying,"  he  said.  Then  there  ]  they  started,  people  all.  Then, 
"My  daughter     she  marries,"     saying     man     spoke. 

Then  *  now  over  there  turtledoves  two  sat  on  (tree).  Then 
those  I  doves,  "Wait,  people,  to  you  I  will  speak,"  she  said.  Then, 
"Very. well,"  they  said.  |  All  listened.  Then  doves  to  each  other 
spoke.  "  Sometime  ago  |  we  two  were  traveling  about.         One         day 

gets  ripe  from  place  called  we  started.  Then  old  man  ]  after  us 
came  to  fight.  Then  his  wife,  his  daughters  too  after  us  they  came- 
to  fight.  I  Then  old  woman  I  became.  You  log  black  you  became.  | 
Then  over  this  way  water  where  it  lay  in  the  middle  log  with  us 
floated.  Then,  |  '  My  daughter,  my  child,  my  sister'  in  vain  they- 
said.  'Just  once  look  at  me  again'  they  said.  |  Then  they  went  back. 
Then  over  here  we  two  started.  Then  your  kin  where  they  live  | 
we  two  came.  Then  there  you  went  back.  '  Your  kin  one  embraces- 
you'  I  I  told  you  'then  me  you  won't  think  about'  I  told  you. 
Then  I  you  went  back.  Then  that  one  I  lam;  that  one  you  are." 
"That  one  I,  |  Oh  yes  that  was  I  remember  again,"  he  said  they  say. 
"  Good,  you  mine  you  were,  that  one  you  are.  |  Well,  now  we- 
will  go  back.  Soon  all  then  here  well  we  will  live.  |  Now  I- 
know  you  again." 

Then  that  one  he  was  to  marry  from  her  he  gave  back.  Then 
not  I  it  became.  Then  long  ago  one  he  married  his  wife  became- 
again.  Then  from  each  other  |  they  started  back.  Then  that  dove 
girl  that  one  he  married.  Then  well  |  they  lived  they  say.  All 
it  is     all. 
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Securing  Fire  (First  Version).^ 

tci  ni  n'  ni  gos  ts'an  bi  ka'  n  de  go  li'  tci  ni  n'  ba'  dig'  i  ts'a 
da  bi  ga  n  de  tci  ni  n'  kg'  €t  di  tci  ni  n'  da  1^  €  n  de  tan  ne  hi 
bi  kg'  go  li  tci  ni  n'  yan  tci'  tci  ni  n'  ai  d^'  bi  I'a  yo  kg'  et  di 
tc'i  ni  n'  n  de  la  ni  bi  kg'  et  di  tc'i  ni  n'  n  dil  tc'i  n  dez  i  bi  la- 
5  ta  yo  n  ne  nal  ts'o  n  de  yo  ja'  bi  kg'  go  li'  tc'i  ni  n'  ya  dan  tc'j'  go 
go  li    tc'i  ni  dn' 

ai  d^'     bi  I'a  yo     ni  go  li  ni     xa  go  hi     do  lei     dan  di     tc'i  ni  n'     ne- 
la  le     bi  tc'j'     go  na  ta  he     aul  ne'     da  n  dit'     tc'i  ni  n'     go  ni  I'a'     a  xon- 
de'       (a  la  a  xon  ne')  ^      da  dn  ntt'       tc'i  ni  n'      ni  la  le      go  se'       tc'i  ni  n' 
10  bi  tc'i'    na  de  za    tc'i  ni  dn'    bi  I'a  di'    nan  za    tc'i  ni  n' 

xa'  dil  goc  cd  na  aj  yo  yoc  di'  kg'  go  da  tc'el  ta  yd  n  dtt' 
tc'i  ni  n'  go  go  nat'  da  on  ts'il  yd  n  dtt'  tc'i  ni  n'  ne  la  le  da'  n  dtt' 
tc'i  ni  n'  go  tc'j'  go  da'  na  da  des  s^  tc'i  ni  n'  kg'  da  yol  tal  go 
go  tc'i'  n  ke  nad  dnl  sa  tc'i  ni  dn'  a  ko  go  de  da  des  djek'  tc'ij 
15  de  dai  di  xtn  dit  go  ge  ni  nan!  sa  a  ko  go  kg'  bi  n  dat  di  go  len  dtn- 
dgz  si  li'  tci  ni  n'  do  xa  yo  tc'i  na  got'  t'i  go  da  tc'i  ni  n'  tl  ts'a- 
lenl  t'e  ge     kg'  ge     n  ne     bi  kg'     et  di  ni     le  dn  t'i'      tc'i  ni  n' 

ai  d^'  ba'  da  an  da  yo  nes  ti'  tc'i  ni  n  kg'  bit  xa  dec  wol  ni  go 
dannayo       nez  ti'      tc'i  ni  n      ai  d^'       bit  go  na  dat  ts'tt  tsil      tc'i  ni  n' 

20  yi- '  go  ne  dlit'  tci  ni  n'  bi  kg'  go  li  ni  ka  da  gonl  ne  go  go  tc'i' 
ke  gon  tal  tc'i  ni  n'  a  ko  go  ba'  n  i  n  wa  di'  da  dn  ya  tc'i  ni  n' 
bi  tse  bi  I'a  yo  kg  gel  n  'a  go  bil  k'i  des  t'tz  go  da  dn  ya  ctl  na- 
ac  yo  go  ne  dli  go  le  ci  ke  n  di  'n  i  cil  go  ne  et  dlit'  go  ac  di  n  dit' 
tc'i  ni  n'     tl  ts'a     an  de     ts'is  dli     kg'  ji'     n  ca  go     ac  di     n  dtt'     tc'i  ni  n' 

25  kg'     bi  ban  di'     n  ya     tc'i  ni  n' 

d^,'  go  ne  dli  go  ni  go  tal  tc'i  ni  n'  da'  yi  ka'  da  kat'  xa  yol- 
kal  go  da  ka  dja  i  die  yic  ctl  na  ac  yo  yo  ya  go  le  go  ne  dli  go  le 
n  dit'  tc'i  ni  n'  ba'  an  di  tc'i  ni  n'  a  ko  go  i  dec  ytj  tc'i  ni  n' 
cil  go  ne  dltt'  ctl  na  aj  go  yo  ya  go  le  go  ne  dli  go  le  n  dtt'  tc'i  ni  n 
30  d^'  i  dec  jij  tc'i  ni  n'  bi  tse  kon'  yon  de'  o  nail  te  bi  tse  tc'i  ni  n' 
ctl  na  aj     n  tse     dd  lat  yo  da  go     an  t'i     dail  ni     tc'i  ni  n'     do  da     ctl  na- 

1  Dictated  by  Antonio.  February,  1910.  A  translation  in  free  English  is  given  on  pp. 
41,  42,  above. 

2  Suggested  as  an  alternate  reading  for  the  preceding. 
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They  say.  Earth  on  it  people  were  Hving  they  say.  Coyote, 
birds,  hawks  |  all  people  they  say.  Fire  was  none  they  say. 
Just  one  people  many  ]  their  fire  they  had  they  say.  They  were- 
stingy  of  it  they  say.  Then  below  them  fire  was  none  |  they  say. 
People  many  their  fire  was  none  they  say.  Pines  tall  on  their- 
tops  I  people  martins  people  only  their  fire  they  had  they  say. 
They  being  stingy  of  it  |  they  had         they  say. 

Then  below  them  those  living,  "  How  will  it  be?"  they  said 
they  say.  "Well,  |  to  them  hide  the  ball  let  us  make,"  they  said 
they  say.  "Notify  them  they  come  here,"  |  they  said  they  say. 
"Well,"  they  agreed  they  say.  |  Toward  them  they  started  to  move 
they  say.      Under  them      they  came      they  say. 

"Xa,"  he  called  "cousins,  here  fire  down  bring,"  he  said  | 
they  say.  Then,  "Let  us  play  hide  the  ball,"  he  said  they  say. 
"  All  right,"  they  said  |  they  say.  To  them  down  they  started  to- 
move  they  say.  Fire  they  bringing  |  to  them  they  came  down  they- 
say.  Then  they  built  a  fire.  Wood  |  where  they  put  on  they  came. 
Then  fire  around  it  four  times  encircling  lines  |  became  they  say. 
No  way  one  could  get  out  they  say.  In  the  center  of  them  |  by  the  fire 
people      their  fire     who  had  none      were  in  a  circle      they  say. 

Then  Coyote  little  distance  he  lay  down  they  say.  "Fire 
I  will  run  with,"  saying  |  little  distance  he  lay  down  they  say.  Then 
they  played  with  them  they  say.  |  Yi,  there  was  fun  they  say.  Their  fire 
those  who  had  when  they  were  going  to  win  to  them  |  they  danced  they  say. 
Then  that  Coyote  over  there  got  up  they  say.  |  His  tail  under  it  tinder 
being  placed  with  it  wrapped  he  got  up.  "  My  cousins,  |  let  there  be  fun. 
My  foot  hurts,  have  a  good  time  with  me  I  am,"  he  said  |  they  say. 
"From  each  other  move;  I  am  cold.  To  the  fire  I  will  go  I  am," 
he  said      they  say.  |  Fire       by  its  edge      he  came      they  say. 

Then  having  fun  they  danced  they  say.  Then  on  them  nearly 
when  day  would  break  |  near,  "  I  am  going  to  dance,  cousins.  Bend- 
your  knees.  Let  there  be  fun,"  |  he  said  they  say.  Coyote  said  it 
they  say.  Then  he  started  to  dance  they  say.  |  "  There  is  a  good  time- 
with  me,  my  cousins.  Bend  your  knees.  Let  there  be  fun,"  he  said 
they  say.  |  Then  he  danced  they  say.  His  tail  fire  in  he  switched- 
across,  his  tail  they  say.  |  "  My  cousin,  your  tail  is  likely  to  catch- 
afire       you  are,"       they  said  to  him       they  say.       "  No,       my  cousins,  | 
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ac  go  do  dtl  la  di  a  fe  da  n  di  tc'i  ni  n'  ai  d^'  xai  yol  kal  tc'i  ni  n' 
bi  tse  kg'  yo  n  de'  o  nai  ml  get  go  bi  tse  dtl  la*  tci  ni  n'  cd  na  aj 
n  tse  dd  la'  da  bd  tc'i  dn  ntt'  tc'i  ni  n'  d^'  bi  n  dat'  d[  go  nan- 
ne  doz  n  i  yi  go  tis  ya  hi  tak'  tc'i  ni  n'  dj'  yu  ge  na  nal  got'  tc'i- 
5  ni  n' 

bike'      n  de      kg'      yan  tc'i  n 'i      da  bos  tel      tc'i  ni  n'      ba"  n  i      xas- 

da  dez  go'       tc'i  ni  n'       do  da  do  ya'  at  dza  da      tc'i  ni  n'     n  ne      da  bos- 

tel  n  i     btl  n  djek'     tc'i  ni  n'     oc  le  ge     kg'     bi  ya  ge     yml  t^     yo  ge     kg' 

yil  dan  le  go      go  de  ya      tc'i  ni  n'      ai  d^'      ba'  n  i     bi  ze'     d  ktt'  da  got- 

10  ts'tn  dzins     kg'     ya  d^  tc'i'  ni     a  da  bd  i     tc'i  ni  dn' 

aid^'  oslegini  kg'  yit  da  le  goldo*  tc'tn  ni  dn'  yo  ge  kg' 
ya  dan  tc'i  i  n  de  da  bd  ni  dji  go  kg'  yd  dan  le  go  do  da  do  ya'  at- 
dza  da  tc'i  ni  dn'  a  ko  go  n  ne  bos  del  n  i  btl  n  djek'  tci  ni  n'  a  ko  go 
xasdadesgo'     gocni7e'     yai  nt  t^     tc'i  ni  n' 

15        yu  ge       kg'       yd  da  xez  got'       tc'i  ni  n'       a  ko  go       oc  le  gtn  i       bi  ze' 
d  ki  da  go  'n  dzms     kg'     yan  tc'i  ni     a  da  bit  i     tc'i  ni  n' 

goc  ni  ye  n  i      a  na  ga      na  des  dza      yo  hd  gol      kg'      yol  tal  go      n  de 
kg'     ya  dan  tc'tn  i     da  bil  ni  dje  go     ya  a  na  ga     hil  go!  go     do  da  do  ya'- 
at  dza  da     tc'i  ni  n'      a  ko  go      n  de      bos  del  n  i      bil  n  djek'      tc'i  ni  dn' 
20  a  ko  go      tc'i  co  ge     kg'      ya  nail  t^     tc'i  ni  dn' 

a  ko  go       tc'i  CO  ge  n  i       kg'       ytl  na  di  t'ak'      tc'i  ni  n'       n  de       kg' 

yan  tc'tn  i      da  btl  ni  dje  go    ya  an  na  ga     hi  gal     tc'i  ni  n'     xas  da  dez  go 

go     n  ne     bit  n  djek'     tc'i  ni  n'     dq,'     da  t'i  ye     yai'  nt  t^     tc'i  ni  n'     d^' 

n  ne      kg'      yan  tc'tn  i      tc'i  co  ge      bil  n  djek'      tc'i  ni  n'      bi  tsi  zil      ^t 

25  da  yi  n  dtj         tc'i  ni  dn 

n  za  ge     dzd     si  'a  ni     bi  la  ta  yo     bi  kg'     hi  ga     tc'i  ni  n'      da  t'i  ye 

a  t'i     tc'i  ni  n'      bi  n  da  ji      go  dzi  yo     n  za  yo     ts'tt      si  '^      bi  la  ta  yo 

bi  kg'     na  hi  ga     tc'i  ni  n'     da  n  a  yo     dzit     si  'a  ni     bi  la  t'a  yo     bi  kg' 

na  hi  ga       tc'i  ni  n'       a  ko  go       da  at  za  yo       da  go  di  dez  k'fj,       tc'i  ni  n 

30  da  t'i  ye     a  t'j     tc'i  ni  n' 

n  de  kg'  yan  tc'i'  n  i  da  n  la  di'  da  'ai  di'  yu  ge  na  da  des  dza 
tc'i  ni  n'  xa  go  hi  an  daj  do  dlil  da  dn  ntt'  tc'i  ni  n'  do  xa  go  a  na- 
xo  die    a  t'e  da     da  dn  ntt'     tc'i  ni  n'     da  go  li  yo     nadaxesa     tc'i  ni  n' 

a  ko  go     n  ne     bi  kg'     et  di  ni     bi  kg'     da  goz  li     tc'i  ni  n'     da  bi  ga 
35nigosts'an     bi  ka'     ni  go  li  ni     bil  da  go  jo     tc'i  ni  dn'     xai  tx  ye  c     ba' 
ctl  na  aj      dan  di      tc'i  ni  n' 
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it  will  not  burn,"  he  said  they  say.  Then  day  broke  they  say.  | 
His  tail  fire  in  when  he  stuck  it  again  his  tail  caught  fire  they  say. 
"  My  cousin,  I  your  tail  is  burning,"  they  told  him  they  say.  Then 
around  him  four  times  those  forming  lines  |  over  them  he  jumped 
they  say.     From  there     on     he  ran     they  say. 

After  him  people  fire  those  stingy  ran  they  say.  Coyote  was- 
winded  |  they  say.  No  longer  he  could  walk  they  say.  People  those- 
chasing  him  |  caught  him  they  say.  Frog  fire  under  him  he  put  it. 
Onward  fire  |  he  jumped  with  it  it  happened  they  say.  Then  Coyote 
his  mouth     they  tore  open,  |  fire     those  stingy     did  it  to  him     they  say. 

Then  frog  fire  kept  jumping  with  it  they  say.*  Onward  fire  | 
those  stingy  people  were  about  to  catch  him  fire  jumping  with 
he  could  go  no  longer  |  they  say.  Then  people  those  chasing  him 
caught  him  they  say.  Then  |  when  he  was  winded  roadrunner  he- 
gave  it  to      they  say. 

Onward  fire  he  ran  with  they  say.  Then  frog  his  mouth  | 
they  tore  apart,      fire      those  stingy      did  it  to  him      they  say. 

Roadrunner  being  pursued  started  back  again.  He  was  running 
fire  holding.  People  |  fire  those  stingy  of  were  about  to  catch  him 
being  pursued  when  he  was  running  he  could  go  no  longer  |  they  say. 
Then  people  those  pursuing  him  caught  him  they  say.  |  Then  buz- 
zard    fire     he  gave  to     they  say. 

Then  buzzard  fire  flew  with  they  say.  People  fire  |  those- 
stingy  when  they  were  about  to  catch  him  fleeing  he  was  running 
they  say.  When  he  was  winded  |  then  men  they  caught  him  they  say. 
Then  humming-bird  he  gave  it  to  they  say.  Then  ]  men  fire 
those  stingy  buzzard  they  caught  they  say.  His  hair  all  |  they- 
pulled  out       they  say. 

Far  mountain  which  stands  on  its  top  his  fire  was  white  they- 
say.  Humming-bird  |  did  it  they  say.  In  front  of  him  (?)  far  moun- 
tain stood.  On  its  top  |  its  fire  was  white  again  they  say.  Some- 
distance  mountain  which  stood  on  its  top  its  fire  ]  was  white  again 
they  say.  Then  everywhere  it  began  to  burn  they  say.  |  Humming- 
bird    did  it     they  say. 

People  fire  those  stingy  just  back  there  there  onward  they- 
started  back  I  they  say.  "Nothing  we  can  do,"  they  said  they  say. 
"Nothing  we  can  do  |  it  is,"  they  said  they  say.  Where  they  lived 
they  started  back       they  say. 

Then  people  their  fire  who  were  without  their  fire  they  had 
they  say.  All  |  earth  on  it  who  lived  were  glad  about  it  they  say. 
"Thanks,     Coyote,  |  my  cousin,"     they  said     ^ley  say. 
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ai  di'  doxada  tc'anl  7€l  n  t'e  tc'i  ni  n  bo'  tc'al7el  yan  tc'i' go 
do  xail  ka  da  tc'i  ni  n'  n  de  na  ki  tcanl  7€l  ya  dan  tci'  tc'i  ni  n' 
cac    an  di     tc'i  ni  n' 

xagoi'      do  lei      n  de      dan  di       tc'i  ni  dn      xa  go  i'       da  I'e'       n  t'e 

5  do  ya  te     be  i  go  ztd  da  go     a  gon  t'e     dan  di     tc'i  ni  n'     ne  la  le     tc'anl- 

ye\     y a  dan  tc'i' i     bi  tc'i'      go  tal      do  ta      da  n  dtt'      tc'i  ni  n'      ne  gos- 

ts'an    bi  ka'     n  de    go  li  ni    a  dan  di    tc'i  ni  n'     ai  d^'    n  da  (e)     na  ki  yi 

tc'anl  7el      ya  dan  tc'i'       tc'i  ni  n' 

go     bi  tc'i'     na  de  za     tc'i  ni  n'     tc'tj     bi  da  del  go     na  de  za     tc'i  ni  n 

10  bi  ko  wa  yo  ba  nan  za  tc'i  ni  n  ctl  na  aj  yo  ne  dlj  di  t'al  e  btl  da- 
dn  mt'  tc'i  ni  n'  ne  la  le  da  n  ntt'  tc'i  ni  n'  go  dil  kon  ge  de'  dol  djek' 
tc'i  ni  n'  'ai  ge  n  de  ke  go  n  tal  tc'i  ni  n  ai  d^'  yi  ka'  n  ya  dan- 
tc'i'  i  hi  nez  ke  tc'i  ni  n'  ne  la  le  ci  ke'  go  ni  dli  go  le  ni  tc'i  ni  n' 
ba"     an  di     tc'i  ni  n'     a  ko  go     go  ni  dli  go     n  de     ke  gon  tal      tc'i  ni  n* 

15  ba"  dexa  yolka'  na  di  ni  tc'i  ni  n'  a  ko  go  bo'  do  da  do" 
vol  ka  a  t'e  da  na  di'  nit  tc'i  ni  n'  a  ko  go  ba' '  da  xa  xail  kal  € 
na  di'  ni  tc'i  ni  n'  a  ko  go  n  wai  na  ki  n  de  tc'anl  7el  ya  dan  tc'i  i 
do  da  dan  di  tc'i  ni  dn'  a  ko  go  m  ba'  xa  na  na  dzi  tc'i  ni  n' 
de  xa  le      xail  kal  e      dtc  ni      na'  di  ni       tc'i  ni  n'      i      d^'      go  ni  dli  go 

20  ni  go  tal      tc'i  ni  n' 

a  ko  go  ba'  n  i  a  da  xol  jic  tc'i  ni  n'  i  do  al  go  a  na  xol  jic  tc'i- 
ni  n  de  xa  xa  yol  ka  ni  go  a  t'i  tc'i  ni  n'  a  ko  go  bo'  n  i  bil 
n  zi  ml  xaj  tc'i  ni  n'  cac  n  i  ml  xaj  tc'i  ni  n'  n  ne  ai  yi  ka' 
ya  dan  tc'i  n  i      da  ml  xaj 

25  dq,'  yi  ka'  yos  bq.  ba'  a  t'i  tc'i  ni  n'  n  de'  ni  gos  ts'an  bi  ka' 
go  li  n  i  hi  xe  ye  e  ctl  na  ac  da  yml  n  ntt  tc'i  ni  n  d^'  bo  n  i  ts'i  yi' 
ts'i  ya  yo  yo  n  de'  gone  li  do  ci  n  dtt'  yu  n  de'  da  his  t'ak'  tc'i  ni  n' 
ai  d^'  cac  ci  dztl  i  ztz  naz  a  yo  tc'o  'ol  bi  yi'  yu  n  de'  tc'a  da- 
gol  7el  go      gone  li  do  ci      n  ntt'      tc'i  ni  n'      tc'anl  7el  yi      ya  dan  tc'i  n  i 

30  a  da  n  di       tc'i  ni  n' 

a  ko  go  ba'  yi  ka'  .  yos  ba  tc'i  ni  n'  a  ko  go  xa  nal  ka  si  li' 
tc'i  ni  n'     a  ko  go     n  de     btl  da  go  jo     si  Ij     tc'i  ni  n' 

1  Dictated  by  Antonio,  February,  1910.  A  free  English  rendering  will  be  found  above, 
p.  43. 
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There  none.  It  was  always  dark  they  say.  Owl  darkness  being- 
stingy  of  I  day  did  not  break  they  say.  Men  two  darkness  were- 
stingy  of     they  say.  |  Bear     it  was     they  say. 

"How  will  it  be?"  people  said  they  say.  *'How  just  night 
it  is  I  not  anything  they  knew  it  was,"  they  said  they  say.  "Well, 
darkness  |  those  stingy  of  to  them  dance  we  will  make,"  they  said 
they  say.  Earth  |  on  it  people  those  living  said  it  they  say.  Then 
men      two  |  darkness      were  stingy  of      they  say. 

Then  to  them  they  started  to  move  they  say.  Wood  carrying 
they  started  to  move  they  say.  |  Their  camp  to  it  they  came  they 
say.  "Mycousms,  let  us  have  a  good  time,"  they  said  [  they  say. 
"Well,"  they  said  they  say.  On  the  open  plain  they  laid  the  fire  | 
they  say.  There  people  began  to  dance  they  say.  Then  daylight 
those  stingy  of  |  two  sat  down  they  say.  "  Well,  boys  let  there- 
be  a  good  time,"  he  said  they  say.  ]  Coyote  said  it  they  say.  Then 
having  a  good  time      people       began  to  dance      they  say. 

Coyote,  "Quickly  let  it  be  day,"  he  said  again  they  say.  Then 
Owl,  "  No,  it  will  not  be  day,"  |  he  said  they  say.  Then  Coyote, 
"  Quickly  let  it  dawn,"  |  he  said  again  they  say.  Then  those  two 
men  darkness  those  stingy  of  ]  "No,"  they  said  they  say.  Then 
Coyote  spoke  again  they  say.  |  "Quickly  let  it  dawn  I  say,"  he- 
said  they  say.  Eh,  now  having  a  good  time  |  they  were  dancing 
they  say. 

Then  Coyote  danced  they  say.  Singing  he  danced  around 
they  say.  |  "  Quickly  let  it  dawn,"  saying  it  he  did  it  they  say. 
Then  Owl  sleep  |  overcame  him  (?),  he  slept  they  say.  Bear  slept 
they  say.      Men      those      daylight  ]  those  stingy  of      both  slept. 

Then  daylight  they  won.  Coyote  did  it  they  say.  People  earth 
on  it  I  those  who  lived.  "Thanks,  my  cousin,"  they  said  they  say. 
Then  Owl  "  Canyon  |  cave  in,  I  will  live,"  he  said.  In  it  he  flew 
they  say.  |  Then  Bear,  "  I  mountain  large  where  it  stands  Douglas- 
spruce  its  interior  in  where  it  is  dark  1 1  will  live,"  he  said  they  say. 
Darkness      those  stingy  of  |  they  said  it     they  say. 

Then  Coyote  daylight  won  they  say.  Then  re-occurring  dawn 
.became  |  they  say.      Then     people     happy  about  it     became     they  say. 
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n  ne  et  di  dji  ni  a  ko  go  n  de  hi  la  go  li  Ian  di  a  go  t'e  dji  ntn* 
a  ko  di  dn  ne  hi  1^  bic  tc'm  ne  et  di  dji  ni  a  ko  go  n  di  da  na- 
del  i  go  na  ge  ka  ti  da  na  da  del  i  an  tctn  ni  an  i  tse  ni  si  li 
dasa  xat  di  ne  et  di  go  ni  gos  tsan  ne  et  di  ya'  et  di 
5  a  ko  go  an  n  ktnl  tci  bee  dd  xd  xas  tin  nal  I'u  le  na  t'u  le  tco 
dd  xtl  n  nl  tci  dd  xd  an  ktn  nl  tci  an  go  di  ye'  an  ke  nl  tci  da  an 
mt  dj  i  ai  ytn  la  a  ko  go  bee  da  do  xa  di  ye  bi  ko  wa  ne  go  lin  ne 
ye  be  ko  wa  la  dji  ntn  nat  I'u  le  da  do  ye  bi  ko  wa  la  tctn  nin 
bi  I'ol  tl  nan  ol  t'o  ge  da  bi  ko  wa  la  tci  nm  dn 
10  ya  et  di  ni  gos  tsan  et  di  nd  tci  dd  xd  an  da  ga  t'e  dji  ntn 
bi  ko  wa  ne  go  li  ke  bi  ko  wa  tctn  ni  dn  go  di  ye'  an  da  ga  te  dji  ni 
da  do  yi  ka'  go  Itn  ne  ai  ge'  da  ai  ge  go  li  la  djtn  ni  da  ya  et  di  ge 
ni  gos  tsan     da  et  di  ge     btl     da  xo  wtn  ye'     ko  go     tctn  ni  dn 

ko  go    la  na  ka     tctn  ni     xat  di    bi  ka    gon  dli  go  lei     la  hi  kai    ya  ya- 
15  dal  ti     xa  go  i  do  lei     ya     tes  a     bi  ka'     gon  dli  do  lei     dan  di     dji  ni  dn' 
ni  gos  tsan     au  wtl  n  de     dan  di     tctn  ni  di     a  ko  go    xat  di  do  lei    dan  di 
tctn  ni  dn'     ni    dj  hi    da  ta  n  t'e  no  li'    bi  ta    nagodddo'      djin  ni  dn' 

a  ko  go      nl  tci      dtl  xtl      n  ga  tsa      djtn  ni  dn'       bi  te'in'      3  i  dn  diz 
tctn  ni  dn'      a  ko  go      dai'  dn  ne'      di  k'e  go      nin  di      di  xa  go  hi      ni  gos- 
20  ts'an  do  lei     n  di      dji  ni  dn      xa  te  ge  ni  ne'      tc'i  ni  dn 

ts'a  ni  yi  tc'j  da  xi  ya  yis  des  t'i  ^  a  ko  go  das  do  des  to'  nl  tci 
li  Gai  da  na  nas  tsa  yi  dez  t'i  da  n  da  go  go  de  xes  tg'  tci  ni  dn  nl  tci 
Itt  tsok'  da  na  nas  tsa  yts  dez  t'i  das  doz  ya  ^  n  go  hel  t'g'  das  doz  ya 
nl  tci      do  I'tj      da  na  nas  tsa      ytz  dez  t'i      ni  gos  tsan  do  lei  i      ni  hel  t'g' 

25  tci  ni  dn      ne  gos  tsan      ne  hel  t'g      tci  ni  dn       a  ko  go      ne  gos  tsan      da- 
xes  t^     tctn  ni  dn 

a  ko  go  xat  di  do  lei  ni  gos  tsan  xa  di  ca'  da  yo  xo  ac  do  lei 
na  gos  tse'  dan  di  tctn  di  dn'  a  ko  go  j^efi  ke  yen  n  ke  ^  nel  ez  i 
au  wtl  n  de      bee      dtl  xtl      d[  ji      yen  ke      del  ej  go      au  wd  n  de      na  gos  se' 

30  tctn  di  dn'    a  ko  go    nl  tci    dtl  xtl     da  yo  'o  al  go    a  wd  n  de    bi  ya    si  zi  go 
ko  ye    da  yo  xo  ac  go    ko  go    n  jo     gos  ze'     tctn  ni  dn'     al  dza    tctn  ni  dn 

1  Told  by  Antonio,  but  somewhat  more  than  the  first  half  was  recorded  from  the  dicta- 
tion of  Frank  Crockett.     A  free  English  translation  is  on  pp.  7-26. 

2  Yis  dts  kis  and  yis  des  ki  were  also  recorded. 

3  Perhaps  for  das  do  ja. 

*  Probably  a  repetition  of  the  preceding  word. 
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Creation  Myth  (First  Version) 

People  were  none  they  say.  Then  certain  people  were  living- 
nevertheless  they  were  they  say.  |  There  these  people  who  were 
their  parents  were  none  they  say.  *  Then  that  which  hangs  down,  | 
before  their  eyes  something  which  hangs  down  that  one  they  say. 
That  one  first  person  became.  |  Alone  he  was,  people  being  none, 
earth       was  none,       sky       was  none. 

Then  that  one  creator  (?)  metal  black  old  man,  spider, 
tarantula  |  black,  whirlwind  black;  these  creators,  that  one  mirage, 
that  one  creator  just  these  |  four  men  he  made.  Then  metal  no- 
where his  house  he  had  |  with  his  house  was  they  say.  Spider 
not  yet  with  his  house  they  say.  |  His  thread  where  across  it  was- 
woven     just     his  house     they  say. 

Sky  was  not.  Earth  was  not.  Whirlwind  black  just  as  he  is 
they  say,  |  his  house  between  earth  and  sky  (?)  his  house  was  they  say. 
Mirage  just  as  he  is  they  say,  |  not  on  it  he  lives;  there  just 
there  he  was  living  they  say.  Where  there  was  no  sky,  |  earth  where- 
there  was  none      with  him      it  was  trembling      this  way      they  say. 

Then  they  came  together  they  say.  "  Something  on  it  we  will- 
live  we  come  together,"  they  said.  |  "  How  will  it  be,  sky  lying  on- 
it  we  will  live?"  they  said  they  say.  |  " Earth  we  will  make,"  they- 
said  they  say.  Then  "Where  will  it  be?"  they  said  |  they  say.  Men 
four       (?)      amongst  them     they  kept  doing     they  say. 

Then  whirlwind  black  did  this  way  they  say.  His  cuticle  herubbed- 
off  I  they  say.  Then  he  held  it  in  his  hand  this  way  doing,  "  Which- 
way     earth  will  be?  "  ]  he  said     they  say.     He  pressed  it  together    they  say. 

Right  here  toward  it  he  walked.  He  stood  by  it.  Then  nearly 
it  moved.  Whirlwind  |  white  started  to  it.  He  stood  by  it.  Little  ways 
it  moved  they  say.  Whirlwind  |  yellow  started  to  it.  He  stood  by  it. 
Nearly  it  moved  to  its  place  nearly.  |  Whirlwind  blue  started  to  it. 
He  stood  by  it.  The  earth  to  be  moved  to  its  place  |  they  say.  Earth 
moved  to  its  place      they  say.      Then      earth      rested  there  |  they  say. 

Then,  "What  will  be,  earth  what  will  support  it?"  |  they  said- 
together,  they  said  they  say.  Then,  "Supports  which  stand  |' 
we  will  make.  Metal  dark  four  places  supports  standing  we  will- 
make,"  they  agreed  I  they  say.  Then,  "Whirlwind  black  helping- 
hold  it  we  will  make,  under  it  standing  |  here  helping  hold  it  so 
good,"      they  agreed      they  say.      It  was  finished      they  say. 
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ko  go      bi  ka'      n  de  do  lei  i      a  nail  le'      tctn  ni  dn'      m  ba'      n  de  go 

a  dai  le'    tctn  ni  dn    dig'     bi  ta  la    go  Im  ni    n  de  go    a  dai  le'     tctn  ni  dn' 

di     ni  gos  tsan     bi  ka'     dig'     tl  ta  xa  te  hi     da  btii  ga     a  dai  le'     dji  ni  dn' 

ko  go     n  de'     si  li'     tctn  ni  dn'     bi  ka'     to     btl  i  des  djol     n  de     do  jo  ni- 

5  hi  1^     al  dza     tctn  ni  dn     ai     bi  ga     a  be  dtl  i     dji  ni  dn' 


akogo  es  ts'an  na  die  hi  do  lei  hi  1^  do  I'tj  i  i  sa*  yi  xin  ya 
na  tc'i  a  kon  de  o  ytnt  dja  tctn  ni  dn  tse  be  di  k'an  da  tc'i  ne 
a  ko  n  de  o  ytn  la  tci  ni  dn'  i  sa  hai  an  ge  a  da  de  den  lek'  bil 
na  dn  el  to  ta  ka'  btl  a  na  'ol  tctn  ni  dn  a  ko  go  da  tc'i  ne  hi  ye 
10  nai  ytl  n  di  i  s^  bi  btt  bi  btt  ts'at  tci  ni  dn  a  ko  go  tci  ni  dn'  a  ko 
to  1^  la  go  bit'  tci  ni  dn  btl  nan  e  la  tctn  ni  dn'  to  es  dj  go  nais- 
n  di  tci  ni  dn'  dan  hil  ts'^  tci  ni  dn'  es  di  Ian  ke  n  zj  tci  ni  dn 
a  ko  bi  da  deii  lek'  n  i  tc'i  ml  n  de'  xa  ya  a  jj  gol  Gai  yo  tctn  ya 
sai     ja     o  das  kai      tci  ni  dn      do  xon  t'e  go  li  da      tc'tl     et  di     tci  ni  dn 

15  da  sa  xat  di  stt  da  tctn  ni  dn'  a  ko  go  xa  go  i  do  lei  n  zi  tc'tn- 
ni  dn'  a  ko  go  djtn  go  na  ai  xa  ya  dji  ni  n  la  ge  n  ke  na  dtc  tctn  di 
a  ji'  da  hi  ya  es  tsan  na  die  hi  ya  I'a  i  tsi  dji  ni  bi  tsa  yo  go  di  dn 
djtn  go  na  'ai  ya*  ya  I'a  i  tsi  djtn  ne  go  di  dn  bi  tstl  yu  n  de  do  o- 
dec  da       tctn  ni      tc'a      xa  ytnl  i      yu  ge      xa  na  yol  ka      dji  ni      a  ko  go 

20  xa  na  na  dal  dji  ni  da  ga  gan  na  ts'a  dji  ni  ya  ya  I'a  na  ytn  ts'i 
tc'tn  ni  do  bi  ts'tl  yo  ne'  o  des  da  tctn  di  yu  ge  xa  na  yol  ka  tctn  di 
a  ko  go  xa  na  na  dal  tctn  di  ya  ya  la  na  i  ts'i  tc'tn  di  do  bi  ts'tl- 
yo  ne'  o  des  da  tctn  di  yo  ge  xa  na  yol  k^'  tc'tn  di  xa  na  na  dal 
tctn  di    ya    ya  I'a  na  i  ts'i     tc'j  di     a  ko  go     di  dn     ts  li     dji  ni     a  ko  go 

25  an  ni  ta     bi  ts'tl     yu  n  de     o  dec      tctn  di      a  ko  go     btl  gon  jo     tctn  ni 


es  ts'an  na  die  hi      htl  ts^      si  li'  tctn  di      a  ko  go      na  ][  n'      yts  tc{ 

tc'tn  di     a  ko  go     na  Itn  ni     go  y^  si  li'     tctn  di     ci  ja  je     tco  ba'     an  t'j 

ytl  n  dtt'     tctn  di     tstn  nas  bal     to  na  hi  kdt'     tctn  di     n  lac  ci     da  n  da 
ytl  n  dtt'      tctn  di 


30  na  Itn  n  i  da  hi  ya  tu  na  hi  ka  ji'  a  ko  go  ya  ya  la  i  tsi  tc'ini  dn 
to  te'e  xe  ta'  ya  I'a  nil  a*  to  na  hi  kat'  ko  bi  k'tj  yo  na  hi  kat 
tctn  di  do  bi  tstl  hi  ka  da  yu  ge  da  na  nas  ts'a  to  na  hi  kat'  do  be  tstl- 
hi  ka  da       yu  ge       da  na  nas  ts'a       tctn  di       do  bi  tstl  hi  ka  da       yo  ge 
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Then  on  it  the  people  who  will  be  they  made  they  say.  Coyote 
like  people  |  they  made  they  say.  Birds  their  wings  those  having 
like  people  they  made  they  say.  |  This  earth  on  it  birds  of  all- 
kinds  all  they  made  they  say.  |  Then  people  were  they  say.  On- 
it  water  covering  it  people  were  not  good  |  it  was  made  they  say. 
That     because     they  did  it     they  say. 

Then  Ests'unnadlehi  who  was  to  be  turquoise  vessel  she  went- 
in.  I  Seeds  inside  she  put  they  say.  Stone  metate,  muUer  |  inside 
she  put  they  say.  Vessel  by  the  opening  she  plastered,  with  her  | 
it  floated  about.  On  the  water  with  her  it  floated  about  they  say. 
Then  muller  with  |  she  struck,  vessel  bibit  bibit  she  heard  they- 
say.  Then  they  say  there  |  water  when  it  was  much  bit'  they  say. 
With  her  it  floated  around  they  say.  Water  when  it  was  disappearing 
she  struck  again  I  they  say.  "Dan"  she  heard  they  say.  "It  is  gone," 
she  thought  they  say.  |  There  that  plastered  on  she  knocked  out. 
She  went  out.  There  where  a  plain  was  she  came  by.  ]  Sand  only 
lay  there      they  say.      Nothing  was  living.      Brush     was  not     they  say. 

Alone  in  such  a  place  she  sat  they  say.  Then,  "What  will  be?" 
she  thought  they  say.  |  Then  sun  came  up  they  say.  Yonder 
its  rays  struck  they  say.  |  There  she  went.  Ests'unnadlehi  raised- 
her  hips  to  him  they  say.  Facing  away  from  him  four  times  |  Sun 
for  him  she  raised  her  hips  they  say.  Then  four  times  her  vagina 
in  he  did  not  shine  |  they  say.  In  vain  she  did  so.  Over  there  it- 
dawned  again  they  say.  Then  |  she  went  up  again  they  say.  She  did- 
the  same  way  again  they  say.  For  him  she  elevated  her  hips  again  | 
they  say.  He  did  not  shine  in  her  vagina  they  say.  Over  there  it- 
dawned  again  they  say.  |  Then  she  went  up  again  they  say.  For  him 
she  elevated  her  hips  again  they  say.  He  did  not  shine  in  her  vagina  | 
they  say.  Over  there  it  dawned  again  they  say.  She  climbed  up- 
again  |  they  say.  For  him  she  elevated  her  hips  again  they  say.  Then 
fourth  time  would  be  they  say.  Then  |  now  her  vagina  inside 
he  shone    they  say.      Then      she  was  pleased       they  say. 

Est'unnadlehi  pregnant  w^as  they  say.  Then  girl  she  gave  birth- 
to  I  they  say.  Then  girl  grown  was  they  say.  "My  child,  evil 
you  do,"  I  she  told  her  they  say.  Bluff  water  was  dripping  down 
they  say.      "  Over  there     go,"  |  she  told  her      they  say. 

The  girl  went,  water  where  it  dripped  down.  Then  to  him  she- 
elevated  her  hips  they  say.  |  Water  in  vain  she  put  up  her  hips. 
Water  dripped.  Here  between  her  legs  it  dripped  I  they  say.  It  did- 
not  drop  in  her  vagina.  Further  on  she  went  again.  Water  dripped- 
down.    It  did  not  drop  in  her  vagina.  |  Further  on     she  went  again    they- 
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da  na  nas  ts'a  ts  tsan  na  die  hi  ci  ja  J€  hi  di  k'e  go  ytl  n  dtt'  bi  Ta 
ytnl  ts'ot'  bi  Ta  ba  n  jo  go  n  yi  hen  'a'  to  bi  tstl  hm  kat' 
tctn  di  dn  htl  ts^  stl  li'  tctn  ni  dn  ts  tcj  tctn  ni  dn'  na  li  dtl  xtl  n 
xol  ze  an  tcm  ni  an  a  ko  go  nai  ye  nez  ga  ne  do  lei  hi  1^  yts  tctn 
5  tci  ni  dn  a  ko  go  ba'  a  ko  go  es  tsan  na  die  hi  nai  ye  nes  ga  ni  ta- 
gi      tas  t'e'      tci  ni  dn 


a  ko  go  bi  ni  go  lei  tci  ni  dn  nai  ye  ga  ni  do  lei  hi  l^,  bi  ts'i  tstn 
da  dtl  kg  bi  tsi'  ztl  et  di  tctn  ni  dn'  bi  dja  et  di  tci  ni  dn  h\  tci' 
et  di  tci  ni  dn  bi  go  et  di  tci  ni  dn  hi  za  ba  ne  et  di  tci  ni  dn  di 
10  bi  na  ts'tn  et  di  tci  ni  dn  bi  na  doz  et  di  tci  ni  dn  bi  na  ttj  et  di 
tci  ni  dn  di  bi  gan  go  li  do  el  xa  di  ta  da  tci  ni  dn  bi  gan  bi  la  joj 
et  di  dan  tel  n  t'e  tctn  ni  dn  bi  djat'  da  ga  t'e  tctn  ni  dn  de  al  xa- 
di  t'^  ni  et  di  tctn  ni  dn  bi  ke'  dan  tel  n  t'e  tctn  ni  dn  bi  ke'  gan 
et  di     tctn  ni  dn     bi  la  gan     et  di     tci'  ni  dn     da  dtl  kg     n  t'e     tci  ni  dn' 


15  xa  go  i  do  lei  n  zi  tci  ni  dn  a  ko  go  si  tso  ye  ytl  n  dtt'  tctn  ni- 
dn'  xa  yo  ci  ta'  go  li'  ytl  n  dtt'  tctn  ni  dn'  do  a  tctn  di  da  si  tso  ye 
ytl  n  dtt'  tctn  ni  dn  gon  ye  yo  go  n  li'  do  bi  tc'tl  ta  da  ytl  n  dtt' 
tctn  ni  dn'  a  ko  go  yo  ge'  stt  tsu  ye  hai  yo  ci  ta'  go  li'  nai  ytl  do- 
n  dit'     tctn  ni  dn'     do  da     stt  tso  ye     do  btnl  ta  da     ntl  dtc  n  di    nai  ytl  do- 

20  ntt'  tctn  ni  dn  na  ki  dn  tz  Ij  tctn  ni  dn  yo  ge'  da  gan  nai  tl  do  ntt' 
do  da  ntl  dtc  n  di  nai  tl  do  n  ntt'  ta  dn  tz  li'  tctn  di  dn  a  ko  go 
dj  dn  da  gan  nai  do  ntt'  tctn  ni  dn  ci  ta'  xa  yo  go  Ij  na  do  n  dtt' 
tctn  ni  dn  dj  dn  tz  li  tctn  ni  dn  do  da  btl  n  di  tctn  ni  dn  n  tc'oj- 
he  ca'      n  ye'      n  dtt'      tctn  ni  dn' 


25  a  ko  go  da  bi  za  na  bi  k'e  go  da  hi  ya  tctn  ni  dn'  be  btl  e  go  ztn  ni 
do  xa  t'i  btl  tee  n  da  da  da  hi  ya  djtn  ni  n  da  ko  de  ya  tctn  ni  dn 
bi  ta'  go  li'  yo  xa  di  be  yi  go  stn  go  go  c^'  an  di  bi  ta'  bi  kg  ga 
da  be  ytl  t'i  di  n  ya  tci  ni  dn  nes  da  tci  ni  dn  hi  teak'  tea  ne  ctl- 
hi  teak'     xa  di  ca'     be     ban  ca'     n  zi  go     an  di     tci  ni  dn' 


30  a  ko  go  hi  tea'  go  stt  da  ko  n  di'  da  bi  I'a  di  i  'an  xai  'an  la 
tctn  ni  dn  ni  bi  tc'j  xa  nol  ne'  eo'  na  tel  ^,  bi  g^  n  teak'  btl  n  ntt' 
tctn  ni  dn      ci  ta'      n  ntt'      tctn  ni  dn'      bi  tc'j'      de  ya  go      ac  di      n  dtt' 
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say.  It  did  not  drop  in  her  vagina.  Further  on  |  she  went  again. 

Ests'unnadlehi,  "My  child,  this  way,"  she  said.  Her  hips  |  she  held. 
Her  hips  for  him  well  she  placed.  Water  her  vagina  dropped  in  | 
they  say.  Pregnant  she  was  they  say.  She  gave  birth  they  say. 
Girl  dark  |  was  named  that  one  they  say,  that  one.  Then  Naiyenez- 
gani  who  was  to  be  she  gave  birth  to  |  they  say.  Then  his  mother, 
then      Ests'unnadlehi,      Naiyenezgani,      three  |  they  were    they  say. 

Then  his  mind  was  coming  to  be  they  say.  Naiyenezgani  will  be 
his  head  |  was  bald;  the  hair  of  his  head  was  none  they  say.  His  ears 
were  none  they  say.  His  nose  ]  was  none  they  say.  His  teeth  were- 
none  they  say.  His  mouth  border  was  none  they  say.  These  | 
his  supraorbital  ridges  were  none  they  say.  His  eyelashes  were  none 
they  say.  His  eyebrows  were  none  ]  they  say.  These  his  arms  he  had 
were  without  joints  they  say.  His  hands  their  fingers  ]  were  none; 
just  flat  they  were  they  say.  His  legs  the  same  way  they  say. 
These  joints  |  were  none  they  say.  His  feet  just  flat  were  they  say. 
His  toe  nails  |  were  none  they  say.  His  finger  nails  were  none  they- 
say.      Entirely  smooth      he  was      they  say. 

"  What  way  will  it  be?  "  she  thought  they  say.  Then,  "  My- 
grandmother,"  he  said  they  say.  ]  "Where  my  father  he  lives?" 
he  said  to  her  they  say.  "  Do  not  say  that,  my  grandchild,"  |  she  said 
they  say.  "  Dangerous  place  he  lives;  one  does  not  talk  about  it," 
she  said  |  they  say.  Then  later,  "  My  grandmother,  where  my  father 
he  lives?"        he  said  to  her  again  |  they  say.         "No,  my  grandchild, 

'  do  not  talk  about  it,'  I  told  you,"  she  said  again  |  they  say.  Twice 
it  was  they  say.  Later  he  said  again  the  same  thing.  " '  No,'  I  told- 
you,"  she  said  again.  Three  times  it  was  they  say.  Then  |  fourth- 
time  he  said  the  same  thing  again  they  say.  "  My  father,  where 
he  lives?"  he  said  again  |  they  say.  Four  times  it  was  they  say. 
"No,"  she  said  to  him  they  say.  "Your  labia  |  is  dangerous,"  he- 
said     they  say. 

Then  just  by  himself  being  his  own  leader  he  started  they  say. 
With  he  knew  the  way  |  he  did  not  find  anything  he  started  they  say. 
There  he  went  along  they  say.  |  "  His  father  where  he  lives  something 
with  it  I  guess  he  knows,"  she  said  it.  His  father  his  house  |  where- 
one  could  see  it  he  came  they  say.  He  sat  down  they  say.  He  cried, 
he  commenced  crying,  I  " I  wonder  what  with  it  I  go  to  him?"  he  was- 
thinking     he  said  it    .they  say. 

Then  crying  he  sat.  Here  right  under  him  hole  its  mouth  was  | 
they  say.  To  him  a  head  stuck  out.  "  Sho,  what  because  of  it 
do  you  cry?"       he  said  |  they  say.       "My  father,"       he  said       they  say. 
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tctn  ni  dn'  al  bi  ga  xat  di  be  ban  ca'  n  zi  go  a  dtc  ni  n  dtt' 
tcm  ni  dn'  di  dn  i  an  di  a  no  del  n  i  bi  tc'j'  xat  dzi  tan  ni  dn 
Ian  ke  bd  n  dtt'  tctn  ni  dn  ci  I'e  ai  dm  si  ta  ba  nac  dal  e  n  dtt' 
tctn  ni  dn'  a  ko  go  da  hi  ya  tctn  ni  dn  dj  a  t'i  tctn  ni  dn  na  I'u  le 
5  nan  nac  da'  n  t'i  at  de  n  dtt'  da  hi  ya  tctn  ni  dn  o  ya  tctn  ni  dn 
djtn  go  n^  'ai  dtl  xtt  n  bi  ko  wa  ji'  da  hi  ya  tc'i  ni  dn  ku  di'  bi- 
I'ol  a  dtl  hi  des  I'ol  I^  tctn  ni  dn'  djtn  go  na  'ai  bi  dai'  t'i  ji  ye  dnt  t'i- 
lat'      bi  I'o  H      tctn  ni  dn      ka  na  dza      tctn  ni  dn 


go  tc'i'      xa  na  na  dzi      tci  ni  dn     ni  lal  le     Itl  n  dtt'      tctn  ni  dn'      be- 

10  dtl  t'i    n  dtt'    tci  ni  dn    ci  I'ol    be  dtl  t'i    di     bi  ka'    das  stn  na    ytl  n  dtt' 

tctn  ni  dn      ta  do      set  da      da  hi  gal  na      a  ko  go      di      bi  ka'      da  tci  ya 

tci  ni  dn     bi  tc'i'     bi  I'ul     nain  t'i     bi  ka'     tci  de  ya     tctn  ni  dn     bi  da- 

t'i  ji     bi  ka'     bi  k'tn     bej  ni  ya     tctn  ni  dn 

ai  bi  ka'  bi  ya  ci  stz  zi  tci  ni  dn  bi  ko  wa  yo  n  de'  da  si  da 
15  tci  ni  dn'  de'  i  tstd  di  tsak'  tctn  ni  dn  a  ko  go  da  hi  ya  htl  tsak' 
tctn  ni  dn  ts'et  dak'  da  hi  ya  tctn  ni  dn  bi  ko  wa  ni  bi  la  ta  ci  xa  ya' 
htl  ts'ak'  tctn  ni  dn'  ni  gos  tsan  bi  ka'  n  ken  dez  ai  ge'  tctn  ni  dn 
d^'  bi  I'a  na  ba '  yon  de'  da  tci  ya  tctn  ni  dn  yun  de  e  yo  i  ts'an  n 
das  da      tctn  ni  dn      gonl  tsa      tctn  ni  dn 

20  ya  del  a  xa  dtn  ya  ts'^  ji'  do  na  tci  ga  da  ytl  n  dtt'  tctn  ni  dn 
ci  ta'  ba  ni  ya  go  ac  t'i  ytl  n  dtt'  tci  ni  dn  do  da  ga  dn  di  gon  ye' 
n  ta'  Ian  ke  n  di  nad  dn  da  a  ga  da  btl  n  ni  hi  da  btn  ga  yi  ga 
di  dn  tc'e  ai  ytl  n  dtt'  Ian  ke'  ga  dn  di  n  ta'  Ian  ke'  ba  n  ya  laii  ke 
ytl  n  nit'     tci  ni  dn' 

25  ts  ts'a  n  da  hi  ya  bi  na  I'a  ci  k'tn  bi  ko  wa  ni  bi  na  I'a  yo  ta  li  Gai 
xol  ze'  hi  nai  dnl  ts'oz  ko  yo  gos  tel  tctn  ni  dn  di  bi  ka'  n  te' 
ytl  n  nit'  tctn  ni  dn'  yil  ytz  die  tctn  ni  dn  dan  do  li  ci  dan  di  n  ta' 
n  li  yo  go  ytl  n  dtt'  tctn  ni  dn  a  ko  n  go  des  'i  tci  ni  dn  na  dza  hi 
bi  ke'     n  ntt'     tctn  ni  dn'     o  ya     ya  ka'     o  i  '^     bi  k'tn  la  ta  ci     o  ytnl  ts^ 

30  dtl  htnl  ts^  do  lei  a  jtn  n  ktn  na  tsa  go  ai  danl  ts'tnl  ytl  n  dit' 
tctn  ni  dn 

a  ga     htnl  ts'^     tctn  ni  dn     hai  ya     go  da     de  ya     htnl  tsak'      tctn- 
1  Probably  used  of  time  rather  than  place. 
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"to  him  I  am  going  I  am,"  he  said  |  they  say.  "That  because  of  it 
something  with  it  I  go  to  him  I  am  thinking  I  was  saying  that," 
he  said  |  they  say.  This  one  said  it,  the  one  who  put  his  head  out 
to  him  spoke  they  say.  |  "Well,"  he  said  to  him  they  say.  "I 
at  night  from  where  you  sit  to  him  I  am  accustomed  to  go,"  he  said  | 
they  say.  Then  he  started  they  say.  This  one  did  it  they  say, 
spider.  |  "  I  will  come  right  back  to  you,"  he  said.  He  started  they  say. 
He  went  along  they  say.  |  Sun  black  to  his  house  he  started  they- 
say.  Here  his  thread  |  he  had  spun  with  himself  they  say.  Sun  at- 
his  door  past  he  fastened  it  |  his  string  they  say.  He  came  back  to- 
him     they  say. 

To  him  he  spoke  again  they  say.  "Well,"  they  said  to  each  other 
they  say.  "I  have  fastened  it,"  |  he  said  they  say.  "My  thread  I- 
fastened.  This  on  it  you  go,"  he  said  |  they  say.  Not  before  up 
he  had  gone.  Then  this  on  it  he  started  |  they  say.  To  him  his- 
thread  he  stretched  across  on  it  he  started  they  say.  By  his  door  | 
on  it    his  house  ^    by  means  of  it  he  came    they  say. 

That  on  it  under  it  he  stood  they  say.  His  house  inside  he- 
was  sitting  on  something  |  they  say.  Here  he  heard  him  they  say. 
Then  he  started  he  heard  |  they  say.  Up  he  started  they  say. 
His  house  its  top  he  went  up  |  he  heard  they  say.  Earth  on  it 
he  looked  from  there  they  say.  |  Then  right  behind  him  inside 
he  went  they  say.  There  inside  woman  |  sat  on  something  they  say. 
She  saw  him    they  say. 

"What  did  you  come  for?  Here  one  is  not  allowed  to  come," 
she  said  they  say.  |  "My  father  I  came  to  him  I  am,"  he  said  they- 
say.  "  No,  whatever  you  say  dangerous  |  your  father.  Well,  from- 
here  go  back.  Those  who  say  that  all  he  kills."  |  Four  times  in  vain 
she  told  him  that.  "  Well,  as  you  say  your  father  may  be  may  be- 
you  came  to  him,"  |  she  said     they  say. 

The  women  went  to  back  room  her  house  its  corner  fabric  of- 
white  cloud  |  named  she  took  up.  Here  she  spread  it  down  they  say. 
"This  on  it  you  lie  down,"  |  she  said  they  say.  She  rolled  it  up  with- 
him  they  say.  "  I  do  not  know  what  he  w411  do,  truly  your  father  | 
if  he  is,"  she  said  they  say.  There  she  hid  him  they  say.  "  He- 
comes  back  1  his  footsteps,"  she  said  they  say.  "Down  sky  on  sunset 
on  top  his  house  you  listen.  |  Dil  j^ou  will  hear,  there  when  he- 
comes  down      that    you  will  hear,"      she  said  |  they  say. 

That    he  heard     they  say.     Down     down     he  came    he  heard    they- 

1  straight  walled  house,  Pueblo  or  European. 
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ni  dn      n  ke  na  di  dza      htl  tsak'      tern  ni  dn       ts  ts'an      yi  tc'i'  xat  dzi 

tcm  ni  dn      xa  dtn  la      ko  n  de'      o  ya  1^      yd  n  dtt'      tctn  ni  dn  do  xa- 

dm  da      do  ta'       n  die  i  da      yd  n  dit'       tcm  ni  dn       da  gait  n  di  d\  dn 

na  yo  dnl  ktt     do  da     die  ni     do  Ta  ntc  i  da     a  ko  go     is  ts'an  i  xat  dzi 
5  do  xa  go  ae  t'i  da     yd  n  dit*    tcm  ni  dn     yo  o  nac  da  da 

da  hi  ya  tei  ni  da  ts  ts'an  n  go  des  i  ni  go  tc'j'  da  hi  ya  tcm  ni- 
dn  na  gonJ  t'i  tei  ni  dn  i  ya  ei  n  go  n\  t'i  tci  ni  dn  di  go  hj  di  sn  i ' 
l\  ts'^  xa  yi  la  tci  ni  dn  a  ko  da  ga  tsit  tsa  bi  tc'j'  naz  di  tsa  tei- 
ni  dn  di  ei  ta'  ntl  n  di  ga  dn  di  ba  ni  ya  ci  ta'  nd  n  di  ko  ai 
10  a  ko  an  nl  n  di  yd  n  dit'  tcm  ni  dn  Ian  ke  ga  dn  di  yit  n  dtt' 
tctn  ni  dn 

go  gan  yml  tsot'  tci  ni  dn  djm  go  na  'ai  bi  ja  je  got  da  htj  aj 
go  ta  go  na  to'  dza  ji  das  k'a  tcm  ni  dn  ye  i  gan  ni  la  das  k'a 
na  to'       na  dos  ts'e       bi  yi'       das  'a'       na  to'       yi  ye  hez  nil       na  dos  ts'e 

15  yi  hez  nil  a  ko  go  dai  n  \  ko  go  dai  n  'a  go  da  do  he  he  de  hd- 
la  d€  ye  yi  di  hinl  ta  tei  ni  dn  da  la  hi  di  ytz  to'  tci  ni  dn  bi  t'tj 
hi  Ga  tci  ni  dn  hi  tsa  ji  na  na  nas  dza  na  to'  li  Gai  ye  da  na  nas- 
k'a  ji  da  na  nas  dza  tci  ni  dn  na  dos  ts'e  ti  Gai  ye  bi  yi'  das  'a' 
na  to'     yi  nai  na  hes  nil     ko  di     na  na  dza     tci  ni  dn     ko  ci     da  nai  dn  'a' 

20  da  do  be  dd  lat  de  go  Im  ne  hi  nai  di  hd  ta  tci  ni  dn  go  tc'i'  da- 
nai  dn  'a  da  la  hi  dj  na  tstz  to'  bi  t'tj  na  hd  Gg.  n  ko  ji  g  'a'  ji 
da  na  nas  dza  na  to'  ai  ji  das  k'a  tei  ni  na  dos  ts'e  yi  nai  yes  nil 
tci  ni  dn  da  do  be  dil  hil  la  de  go  li  ni  ye  nai  di  htl  ta  tctn  ni  dn  ^ 
ko  ji     na  na  nas  ts'a     tctn  ni  dn     na  to'     na  na  nas  k'a     tctn  ni  dn     na- 

25  dos  ts'e  bi  yi'  das  'a'  yi  na  to'  yi  nai  ye  hes  nil  tei  ni  dn  tza  ji  ytl 
na  na  tsa  go  da  do  be  di  htl  la  de  go  li  ni  ye  na  di  htl  ta  yi  tc'j' 
da  nai  dn  'a'  da  la  ai  naiz  to'  bi  t'tj  na  hil  Ga  tei  ni  dn  di  dn 
iz  li  tci  ni  dn  na  to'  be  tz  ztl  xe  go  te'e  ai  ytnl  jt'  dan  di  la  n  dtt' 
tci  ni  dn     dju  na  'ai     n  dtt'     da  n  di     ci  ja  ji  Iq.     ytl  n  dtt'     tei  ni  dn 

30  a  ko  go  ytl  da  na  nas  t'aj  tei  ni  dn  ts'^  ji  ytl  da  hij  aj  tci  ni  dn 
se  k'o'  xol  ze'  hi  be  ya  kg'  xa  dtn  da  jj'  ytl  n  'ac  tctn  ni  dn  ytnl- 
tsot'  bi  ke'  yo  nan  tc'i  ni  dn  bi  tsi'  ya  gi  go  da  nl  t'i  tctn  ni  dn 
ya  ko  xa  dtn  da  yo  ya'  bi  tsi  ya  gi  go  o  ytnl  t'e'  tci  ni  dn  xa  ya 
bee     dtt  xtl  i     xa  ya     3- tl  nas  get'     o  ntl  t'e  yo  ya     xa  ya     ytl  nas  ge  go     ya 

35  se  kg'      dtl  xtl  i      li  tci  go      btl      ya  ga      htt  diz      si  li      tci  ni  dn      i  ts'os 

1  The  stem  is  -dis. 

2  A  few  words  were  said  to  have  been  omitted  at  this  point. 
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say.  1  He  alighted  back  he  heard  they  say.  Woman  to  her  he  spoke  | 
they  say.  "  Who  in  here  came?  "  he  said  they  say.  "  Not  any  body.  | 
Not  one  I  have  seen,"  she  said  they  say.  She  kept  telling  him  the- 
same.  Four  times  |  he  asked  her.  "  *  No/  I  said,  I  did  not  see  any- 
body." Then  woman  spoke.  1  "  I  do  not  do  anything, "  she  said^ 
they  say,      "where  I  go  about." 

She  started  they  say.  The  woman  the  one  she  hid  to  him  she- 
went  they  say.  |  She  picked  him  up  they  say.  By  him  she  put  him- 
down  they  say.  This  that  he  was  rolled  in  ]  each  way  he  drew  it 
they  say.  There  he  began  to  get  up.  To  him  he  got  up  they  say.  | 
"This  man,  'my  father,'  he  called  you  as  you  say,  'I  came  to  him 
my  father'  he  said  of  you.  Here  this  one  ]  there  he  said  that  of  you," 
she  said     they  say.     "Well,     as  you  say,"     he  said  ]  they  say. 

His  hand  he  took  hold  of  they  say.  Sun  his  child  with  him- 
they  two  went,  |  holding  him,  tobacco  here  it  lay  they  say.  He- 
kills  with  it  lies  there,  |  tobacco  pipe  in  it  it  lies.  Tobacco  he- 
put  in.  Pipe  |  he  put  it  in.  Then  he  held  it  up  here  when  he  held- 
it  up  not  with  it  one  lights  with  ]  with  it  was  lighted  they  say. 
Just  once  he  drew  they  say.  Its  ashes  |  were  white  they  say.  Here 
he  went  again.  Tobacco  white  where  was  on  a  shelf  |  he  went  again 
they  say.  Pipe  white  inside  it  lay.  ]  Tobacco  he  put  in  it  again. 
Here  he  came  again  they  say.  Here  he  held  it  up  again  ]  not  with 
it  lights  he  had  it  lit  again  they  say.  To  him  he  gave  it.  ]  Just  once 
he  drew  again.  Its  ashes  were  white  again.  Here,  where  sun  sets  | 
he  went  again.  Tobacco  there  lay  they  say.  Pipe  he  filled  again  | 
they  say.  Not  with  one  lights  it  he  had  it  was  lighted  again  they- 
say.  I  Here  he  went  again  they  say.  Tobacco  lay  again  they  say. 
Pipe  I  in  it  which  lay  tobacco  he  filled  it  again  they  say.  Here 
with  it  I  when  he  came  again  not  with  one  lights  it  he  had  it  was- 
lighted  again.  To  him  |  he  gave  it.  Just  once  he  drew  again.  Its  ashes 
were  white  again  they  say.  Fourth  time  |  it  was  they  say.  Tobacco 
with  he  kills  in  vain  he  used.  "  It  is  true,"  he  said  |  they  say.  Sun 
said,     "Truly    my  child  is,"     he  said    they  say. 

Then  with  him  they  two  went  they  say.  Here  with  him  they- 
two  went  they  say.  |  Sek'o*  that  is  called  with  sky  fire  where  it- 
blazed  up  with  him  they  two  came  they  say.  He  seized  him  |  his  foot 
around  they  say.  His  head  downward  he  lifted  him  up  they  say.  | 
Sky  fire  where  it  blazed  up  sky  his  head  downward  he  threw  him  in 
they  say.  Down  |  metal  black  down  he  poked  him  with.  Where  he- 
threw  him      down      when  he  poked  him       sky  |  coal      black       being  red 

I  The  sense  requires  "you  say." 
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xol  ze'  hi  ai  kg'  i  kol  ya  ga  hi  diz  o  i  ts'os  bi  k^  i  na  ts*ts  dli 
tcmnidn  dado  ides 'a'  go  H  go  bi  tea  goc  o  de'  n  na' tci  den  t'i 
tctn  ni  dn 

is\  ji     (na  ga  te) '     da  ga  na  na  t'e     tci  ni     got     da  na  naj  t'ac     tci- 

5  ni  dn     a  ji     ya'  se  kg'      K  Gai  ye     be  ya  kg'     xa  din  da     go  ke'     na  ytnl- 

tsot'      tci  ni  dn     go  tsi'     ya  gi  go     go  na'  gonl  t'e'     tci  ni  dn     ya  tse  kg' 

li  Gai  ye     kol    ya  ga    htt  diz     i  ts'os     bi  k^  i     na  nas  dlj     tctn  ni  dn     da- 

'an     xa  ya    bee  kon     li  Gai  ye     ts'i  ya     kol     nais  get'     tci  ni  dn' 

a  ko  go       kol       na  naj  t'aj       tci  ni  dn       ts'^  ji       o  a  ji  go       ya  se  kg' 

10  H  tso  gi     be     ya  ko'     xa  dtn  da     go  ke'     na  ytnl  tsot'      tci  ni  dn     go  tsi' 

ya  gi  go     kg'     xa  dtn  na  yo  ya     o  na  gonl  t'e'     a  ko     xa  ya     bee     li  tso  gi 

xa  ya      gol  nas  get'      ya  se  kg'       li  tso  gi      kol      ya  ga      hit  diz      i  ts'os 

bi  k^  i     na  ts'ts  dlj      tctn  di      bi  tco  goe  o  di      na  tc'j'  den  t'i 

ko  ji  kol  na  nac  t'aj  tci  di  se  kg'  do  I'i  ji  be  ya  xa  dtn  da  go  ke' 
15  na  ytl  tsot'  go  tsi'  ya  gi  go  o  na  gonl  t'e'  xa  ya  bee  do  I'tj  i  xa  ya 
kol  nais  get'  ya  bee  kg'  do  I'i  ji  kol  ya  ga  htt  dij  si  li'  tci  ni  dn 
i  ts'os  bi  k^  i  do  I'ij  i  na  ts'ts  li  go  do  des  '^  go  Ij  go  bi  tea  goc  o  di 
be  na  te'i  den  t'i  da  xan  di  Iq,  ye  do  bi  ye  hi  la  hi  ye  bi  ga  ni  ye  te'e 
a  gonl  it'  tctn  di  a  ko  go  da  'n  di  ei  ja  ji  1^  n  ntt'  dju  na  'ai  dtl- 
20  xtl  n     an  di     tctn  di 

n  la  le  dan  di  dl^  tn  tse  go  n  de  si  li'  dtc  ni  hi  ^  ai  bi  da  li  la 
djtn  di  nai  ye  nez  ga  ni  no'  n  dal  le  l^,  dan  di  ci  ja  ji  1^  cae  do  le 
ytl  n  dtt'  tctn  di  n  la  le  da  da  ntt'  tci  dn  n  de  dj  hi  a  ko  go  ta- 
te'e  a  da  gos  la  dji  ni  ai  yi  tse  dj  i  tc'tj  htl  k'e  go  al  za  go  tse 
25  dj  i  de  do'  dja  a  ko  go  ai  ge'  ytl  htn  kai  tci  ni  btn  da  le  go  li  la  hi 
ytl  hi  kai  tci  ni  ta  te'e  ge  a  ko  go  di  tse'  na  ki  hi  ol  za  dji  ni 
a  ko  n  ne' 

a  ko  go     ytl     ta  tee  kai     tctn  dn     di  dn     ytl  o  kai     tci  ni  dn     a  ko  go 

di  n  do'      tci  ni      do  te  xe      a  ko  go      di  ni  dli  di  t'o  ge      si  li'  la      tci  ni  dn 

30  di      bi  gan      n  tel      ko  da  t'o      tci  ni      ko  o  dai  t'o      bi  la  joj      dji  ni      di 

da  nas  a  go      et  di  ni      a  ytn  la     a  dai  la     dji  ni      bi  tsi'  ztl      et  di  ni      ya 

a  da  goz  la      tci  ni      di      et  di  ni      bi  na  ts'i  ne      ai  daz  la      dji  ni      bi  dja 

1  As  first  recorded;  it  was  later  emended  to  the  following  word. 

2  The  subject  of  the  verb  is  the  narrator  who  means  probably  that  those  who  made  the 
world  and  who  were  named  on  p.  226  are  meant. 
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with  him  through  the  sky  twisted  became  they  say.  Down  |  called 
that  fire  with  him  through  the  sky  when  it  twisted  down  male 
he  became  again  |  they  say.  Not  yet  sun  moved  when  he  was  his- 
shadow      he  landed  again  |  they  say. 

Here  he  did  the  same  thing  again  they  say.  With  him  they  two- 
started  they  say.  |  There  sky  coal  white  sky  fire  blazing  up  his- 
foot  he  seized  again  |  they  say.  His  head  downward  he  threw  him- 
again  they  say.  Sky  coal  |  white  with  him  through  the  sky  it- 
twisted.  Down  male  he  became  again  they  say.  Just  he  |  down 
metal  fire     white      down     with  him      he  poked  again      they  say. 

Then  with  him  they  two  came  back  they  say.  There  where  the- 
sun  sets  sky  fire  ]  yellow  with  sky  fire  it  blazed  up.  His  feet  he- 
seized  again  they  say.  His  head  |  downward  fire  where  it  blazed  up 
he  threw  him  in  again.  There  down  metal  yellow  |  down  he  poked- 
him.  Sky  fire  yellow  with  him  through  the  sky  it  twisted,  Down  ] 
male     he  became  again     they  say.      His  shadow     he  came  back  to. 

Here  with  him  they  two  went  again  they  say.  Coal  blue  with 
sky  it  blazed  up.  His  feet  |  he  seized.  His  head  downward  he  threw- 
him  again.  Down  metal  blue  down  |  he  poked  him.  Sky  fire  blue 
with  him  through  the  sky  it  twisted  it  was  they  say.  |  Down  male 
blue  when  he  became  again  before  sun  moved  when  he  was  his- 
shadow  I  he  came  down.  He  did  just  that.  With  those  not  his  sons 
with  he  kills  them,  with  in  vain  J  he  did  it  they  say.  Then,  "True, 
my  child  is,"     he  said.     Sun     black  [  he  said  it     they  say. 

"  Come,"  they  said  some  first  time  people  were  those  I- 
mentioned  those  their  grandson  ^  1  they  say.  "  Naiyenezgani  our- 
grandson,"  they  said.  "My  child  he  is.  Prepare  him  for  me,"  |  he  said 
they  say.  "Well,"  they  said  they  say,  men  four.  Then  sweat- 
lodge  I  they  made  they  say.  Those  stones  four,  wood  piled  up 
when  it  was  done  stones  |  four  they  put  on  the  fire.  Then  there 
they  went  with  him  they  say.  Their  grandson  those  who  had  |  came- 
with  him  they  say,  to  the  sweatlodge.  Then  these  stones  two 
they  put  in      they  say  |  inside. 

Then  with  him  they  started  in  they  say.  Four  times  they  went- 
in  they  say.  Then  |  this  ^  they  say  all  over,  then  cooked  soft 
it  was  they  say.  |  These  his  hands  flat  they  moulded  back  they  say. 
They  moulded  between  his  fingers  they  say.  These  |  joints  which- 
were  not  he  made,  they  made  they  say.  His  hair  which  was  not 
for  him  |  they  made       they  say.        These       which  were  not       his  supra- 

»  Son's  son. 

2  "His  body"  indicated  by  a  gesture. 
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a  daz  la  dji  ni  bjtci'  a  daz  la  tctn  di  bi  ni'  a  daz  la  dji  ni  hi  za- 
ba  ne  a  daz  la  dji  ni  bi  go  a  daz  la  tci  di  bi  ye'  ts\n  a  daz  la 
tci  di  ko  nan  d  xa  de  tq,  go  a  daz  la  tci  di  do  a  nan  no  tal  dan  ni 
ko  go  a  t'i  go  a  nan  no  tal  stl  li  tci  di  di  tl  xa  da  di  t^  et  di  i 
5  ai  ytn  la  tctn  ni  bi  djat  do  kat  t'i  ni  d  xa  da  di  t^,  go  a  daz  la  tctn  ni 
di  bi  ke'  n  U  li  bi  kan  joj  a  ytn  la  hi  k'e  go  a  daz  la  tci  ni  bi  ke' 
ko     n  de     a  da  t'e  go     a  daz  la     tci  n  di     a  ko  go     n  de     si  li'     tci  ni 

k'a  di  ke  n  ye'  i  be'  ca  xa  do  le  n  dtt'  tci  ni  dn  a  ko  go  bi  ke' 
no  li  ni     ke'     ba'     al  za     tci  ni  dn     no  li  ni     bts  h     ba'     al  za     tci  ni  dn 

10  no  li  ni  i'  ba'  al  za  tci  ni  dn  no  li  ni  tc'a'  ba'  al  za  tci  ni  dn 
no  li  ni  xal  ba'  al  za  tci  ni  dn  ye  na  ye'  ail  'j  do  let  hi  1^  al  za 
tci  ni  dn  a  ko  go  btl  na  gol  n  di'  do  let  i  ba'  al  za  tci  ni  dn'  bi  dje  ta 
das  da  hi  do  let  hi  1^  ba'  al  za  tci  ni  dn  ye  btl  na  gol  n  di  go  yi  k'e- 
go   a  na  dat  do  let  hi  1^   ba'   al  za   tci  ni  dn    ko  go    n  ye'  i    ant    be    xa  del- 

15  za  tci  ni  dn  a  ko  go  tci  ni  dn  k'a  di  da  dn  ntt'  tci  ni  dn  n  jo  go 
a  da  tstnt  dla  dan  di  tctn  ni  dn  xa  yo  n  ts'o  ye  stt  da  ci  a  ko 
nan  dn  da    da  ytt  n  dtt'     tctn  ni  dn 

na  des  ts'a  tctn  ni  dn  bi  ts'o  ye  stt  da  yo  ya  na  dza  tctn  ni  dn 
stt  tso  ye     n  jo     ytt  n  dtt'     tctn  ni  dn     yit  si  ke'     tci  ni  dn 

20        bi  ka'      et  di      tci  ni  dn      btt  tj'  et  di      tci  ni  dn      a  ko  go      da  dtn 

nogostsan     bi  ka'     t'ok'a'     xan  ta'  tci  ni  dn     t'o  k'a    ya' n  ya     t'o  k'a 

ni  gi     tci  ni  dn     tl  t'i     xa  na  des  ts'a  tt  t'j'     nain  ta     tci  ni  dn     a  j  tn  la 

tci  ni  dn     k'a'     yi  k'as  go     a  ytn  la  tci  ni  dn     k'j'     a  ytn  la     tci  ni  dn 

t'a'  i  ts'^  bi  t'a'  da  ta  e  bi  nin  t'a  go  a  ytn  la  tci  ni  dn  d%  n  da*- 
25  go  hwoc  si  kat'  tci  ni  dn  yo  tnt  t'ok'  tci  ni  dn  ytt  si  tci  ni  dn  t'a' 
da  ta  e  go  do  n  jo  da  1^  n  dtt'  tci  ni  dn  ga  1^  na  ki  be  ne  noc  le 
na  do'  n  dit'  tci  ni  dn  na  ki  ye  ni  la  go  ye'  na  yont  t'ok*  tci  ni  dn 
naytssi  tci  ni  dn  don  jo  da  la  nado'ntt'  tci  ni  dn  tagi  t'a'  le' 
n  di  go  a  na  ytt'  dla  tci  ni  dn  ye'  na  yo  nl  t'ok'  tci  ni  dn  dlu 
30  htl  ts'^     o  ytn  t^     tci  ni  dn     n  jo  la     ko  go     n  dtt*     tctn  ni  dn 

ts^  ki'  bi  la  ta  ye  don  dai  xa  yo  ca  go  li'  n  dtt'  tctn  ni  dn 
stt  tso  ye  n  dtt'  do  a  tctn  ni  da  ytt  n  ntt'  tctn  ni  dn  n  tcu  ja  tea 
n  ye'     ytt  n  ntt'     tctn  ni  dn 
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orbital  ridges  they  made  they  say.  His  ears  |  they  made  they  say. 
His  nose  they  made  they  say.  His  face  they  made  they  say.  His- 
lips  I  they  made  they  say.  His  teeth  they  made  they  say.  His  chin 
they  made  |  they  say.  Here  (neck)  joint  they  made  they  say.  He- 
could  not  move  it  |  thus  being  made  he  bent  it  it  was  they  say.  These 
joints  those  were  none  I  he  made  they  say.  His  legs  he  could  not  do  this- 
way  joints  they  made  they  say.  |  These  his  feet  wide  his  toes 
he  did  the  same  way  they  made  them  they  say.  His  feet  |  here  people 
like  they  are      they  made      they  say.      Then      man      he  was      they  say. 

"Now,  the  monsters  with  forme  prepare  him,"  he  said  they- 
say.  Then  his  moccasins  |  obsidian  moccasins  for  him  were  made 
they  say.  Obsidian  his  leggings  for  him  were  made  they  say.  | 
Obsidian  shirt  for  him  was  made  they  say.  Obsidian  hat  for  him 
was  made  they  say.  |  Obsidian  club  for  him  was  made  they  say. 
With  monsters  those  he  will  use  against  were  made  |  they  say.  Then 
that  which  will  instruct  him  for  him  was  made  they  say.  By  his  ear  | 
that  sits  will  be  for  him  was  made  they  say.  It  will  tell  him  his- 
leader  I  he  will  travel  about  for  him  was  made  they  say.  Here  monsters 
all  with  they  prepared  him  |  they  say.  Then  they  say,  "  Already," 
they  said  they  say.  "Good  |  we  have  made  him,"  they  said  they  say. 
"Where    your  grandmother    lives     there  |  go  back,"     they  said     they  say. 

He  started  back  they  say.  His  grandmother  where  she  sat  he- 
came  back  to  her  they  say.  |  "My  grandchild,  good,"  she  said  they- 
say.     They  two  lived  there     they  say. 

His  arrow  was  not  they  say.  His  dow  was  not  they  say.  Then 
somewhere  |  earth  on  it  reed  he  hunted  for  they  say.  Reed  he- 
came  to.  Reeds  |  he  brought  back  they  say.  Mulberry  he  went  again- 
for.  Mulberry  he  brought  back  they  say.  He  made  it  |  they  say. 
Arrow     scraping  it     he  made     they  say.     Foreshaft     he  made     they  say. 

Feather  hawk  its  feather  just  one  putting  on  it  he  made  it 
they  say.  Short  distance  |  cactus  stood  they  say.  He  shot  it  they- 
say.  He  missed  it  they  say.  "  Feather  |  just  one  is  not  good,"  he- 
said  they  say.  "Well,  two  with  I  will  try,"  |  he  said  again  they- 
say.  Two  with  when  he  placed  with  it  he  shot  again  they  say.  | 
He  missed  again  they  say.  "  It  is  not  good,"  he  said  again  they  say. 
"  Three  feathers  will  be,''  ]  saying  he  fixed  it  again  they  say.  With  it 
he  shot  again  they  say.  "  Dlu,"  |  he  heard,  he  hit  it  the}^  say. 
"  Good     so,"     he  said     they  say. 

"Here  foreshaft  its  end  flint  where  is  it?"  he  said  they  say.  | 
"My  grandchild,"  she  said.  "  One  does  not  say  that,"  she  told  him 
they  say.     "  Your  labia  |  are  dangerous,"     he  said     they  say. 
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da  hi  ya  tctn  ni  dn  n  za  yo  nan  ta  tci  ni  dn  don  dai  ya  n  ya 
tcm  ni  dn  nai  dn  \  ko  tse  be  yol  ne'  a  ko  da  sd  t'j  tci  ni  dn 
a  ko  nai  hi  la  tci  ni  dn  n  t'o  go  bee  yit  Gai  xol  ze  hi  bi  tc'j' 
na  nai  got'  tci  ni  dn  ni  yan  n  ya  tci  ni  dn  da  ai  di'  yan  n  ya  t*ol 
5  xol  Z€  hi  da  btt  ntt'  de  go  i  da  ci  a  ym  la  yi  des  get'  yi  ka'  htl  got' 
tctn  ni  dn  tstnl  ta  tci  ni  dn  don  dai  do  lei  hi  1^  a  t'i  tci  ni  dn  ko 
le  nai  he  ztt'  yes  Ig  yi  des  g\  tci  ni  dn  ni  g\  yo  yd  t'ok  go  di  k'j'  hi 
dz^  bi  la  t'a  ke  da  dai  'a'  di  ni  go  'ai  le  go  'ail  i  tci  ni  dn  anl 
k'a'     l\  tj'     do  dai     tc  t'i  ym  la 

10  a  ko  go  xa  na  na  dzi  ctt  tso  ye  xa  yo  no  gos  tsan  bi  ka'  ni  bi- 
gan  ne  go  li'  la  tci  ni  dn  bd  n  di  tci  ni  dn  bi  tc'e  ta  das  da  'i 
bit  na  gol  ni'  go  an  di  tci  ni  dn  a  ko  go  stt  tso  ye  xa  yo  tsit  da  ktl  i  si 
go  li'  ytl  n  dtt'  tci  ni  dn  do  a  tctn  ni  da  stt  tso  ye  go  ye'  go  li' 
do  bd  tc'i  ta  da     n  dtt'     tci  ni  dn 

15  n  da  hi  ya  tci  ni  dn  da  bi  je  bi  ke'  go  da  hi  ya  tci  ni  dn  mba'  * 
do  li  ji  e  bi  li'  tci  ni  dn  I'ij  Itt  tsok'  bi  t'a  yo  ya  go  3'tn}  ti  tci  ni- 
dn  deya  tctn  ni  dn  nan  ta'  tctn  ni  dn  ts'i  yi  nagosayo  a  na  dai 
tc'i  ni  dn  tse  tl  an  n  t'i  bi  k'ij  yo  ya'  da  hi  ya  tci  ni  dn  n  de 
bi  ttn     ai  ge'     n  ya     tci  ni  dn     ko  go    i  ti  ni'     yi  k'ts  ke'    da  hi  ya     tci  ni- 

20  dn  yi  7al  tci  ni  dn  da  n  da  ko  o  ya  tci  ni  dn  da  ba'  t'tn  ge'  ko 
da  di  ttn  da  dn  de  n  di  k'e  go  ts'et  da  ge  si  t\  tci  ni  dn  bi  djat 
ka  t'e  go     a  ko     ka  te  de     n  tctn/v^a     tci  ni  dn 

yo  ge  ci  nan  dn  da  a  ko  tctn  ca  ytl  n  dtt'  tci  ni  dn  do  da  n  ntt' 
tci  ni  dn      da  n  da  ga  t'e  go      si  tj      tci  ni  dn      bi  Ij'      ba'      do  ttj  e      n  i 

25  da  yts  'a'  tci  ni  dn  di  i  ti  ni'  bi  k'ts  ke'  da  hi  ya  tci  ni  dn  ka  t'e  go 
si  ti  ni  ko  da  hi  ya  tci  ni  dn  di  k'e  at  tsa  go  yo  n  tal  di  da  xa  ya- 
n  i  ya  hi  tak'  yi  Ian  tctn  tal  tci  ni  dn  wa  hwo  na  xo  ta  tci  ni  dn  xe 
n  dtt'  tci  ni  dn  na  ye  nez  ga  ni  an  di  tci  ni  dn  dan  t'e  go  an  t'i 
ytl  n  dtt'     tci  ni  dn     n  wa  ge'     tci  na  xo  ta      da  ai     bi  k'ts  ke     da  na  nas- 

30  ts'a  yo  n  tal  tci  ni  dn  di  dn  yon  tal  tci  ni  dn  ya  na  hi  ta  ni  hd  si 
bi  ke'     ye 

ko  ya  o  na  dol  ni  I'tj  li  tsok'  xa  ytnl  ti  set  dag  ge  n  si  ti  tci- 
ni  dn       I'tj       ht  tso  gan  i       ya  ytnl  t'e'       dtn  dn  de       si  ti  i       bi  ts'i  al  ji 

1  The  word  6a',  mba',  unqualified  is  us  3d  for  coyote;  with  tlie  augmentative  for  wolf; 
and  with  "blue,"  for  fox. 
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He  started  away  they  say.  Far  he  looked  about  they  say.  Flint 
he  came  to  |  they  say.  He  took  it  up.  Here  stone  with  he  struck  it. 
There  it  fell  in  pieces  they  say.  |  There  he  picked  them  up  they  say. 
Immediately  metal  white  that  called  toward  him  |  ran  they  say. 
He  stood  in  front  of  it  they  say.  Just  there  it  came  to  him.  Dagger  ^  1 
called  before  he  overtook  him  in  front  of  him  he  made  he  stabbed- 
him  with  it.  On  it  he  ran  ]  they  say.  It  fell  in  pieces  they  say.  Flint 
which  was  to  be  it  was  they  say.  Here  |  he  scraped  it  together.  He- 
tied  it  up.  He  took  it  on  his  back  they  say.  Where  he  put  it  down 
when  he  flaked  it  this  the  foreshaft  1  here  its  end  he  put  it.  Sharp 
being  made    he  made  it    they  say.     All  |  arrow,     bow,    flint    he  finished. 

Then  he  spoke  again.  "  My  grandmother,  where  earth  on  it 
people  killers  I  they  live  do  they  say?"  he  said  they  say.  His  ear 
that  sits  I  having  told  him  he  said  it  they  say.  Then,  "My  grand- 
mother, where  kicks  off  the  bluff  |  lives?"  he  said  they  say.  "One- 
does  not  say  it,  my  grandchild.  Dangerous  place  he  lives.  ]  One  does  not- 
talk  about  him,"     she  said     they  say. 

He  started  away  they  say.  Just  himself  his  leader  he  started  away 
they  say.  Canis  |  blue  his  pet  they  say.  Snake  yellow  his  blanket- 
fold  in  he  put  they  say.  |  He  started  they  say.  He  looked  around 
they  say.  Cliff  where  it  was  across  he  came  |  they  say.  Rock  both- 
sides  was  a  wall  between  in  he  went  they  say.  Man  |  his  path 
there  he  came  to  they  said.  Here  road  on  it  he  went  they  say.  | 
He  walked  on  they  say.  Short  distance  he  went  they  say.  Right- 
in  front  here  |  beside  the  trail  man  this  way  by  the  cliff  lay  they- 
say,     his  leg  |  this  way.      There     close     he  stopped     they  say. 

"Up  you  get.  There  I  go  by,"  he  said  to  him  they  say.  "No," 
he  said  |  they  say.  Just  the  same  way  he  lay  they  say.  His  pet  fox 
blue  that  one  |  he  sent  along  they  say.  Here  trail  on  it  he  went 
they  say.  This  way  |  the  one  lying  here  he  came  they  say.  Doing- 
this  way  he  kicked  at  him.  This,  one  going  along  |  jumped  away. 
He  kicked  behind  him  they  say.  Over  there  he  jumped  they  say. 
"  Heh,"  I  he  said  they  say.  Naiyenezgani  said  it  they  say.  "Why 
you  do  it?"  I  he  said  to  him  they  say.  Over  there  he  went  around. 
Just  that  on  it  he  went  again.  |  He  kicked  at  him  they  say.  Four  times 
he  kicked    they  say.     He  jumped  away.     He  missed  him,  |  his  foot    with. 

Here  he  reached.  Snake  yellow  he  took  out.  Up  lying  they- 
say,  I  snake     yellow     he  threw  at  him.      That  one     lying      by  his  head  | 

1  "  Long  flint,"  was  the  translation  given.  The  word  is  also  used  for  awl  and  the  imple 
ment  used  at  flaking  flint.  The  Apache  insist  that  bee  means  only  metal.  Its  original  mean- 
ing was  flint  and  that  is  no  doubt  the  proper  meaning%ere. 


242  Anthropological  Papers  American  Museum  of  Natural  History.  [Vol.  XXIV, 

na  ymt  te       tci  ni  dn      tcil      n  dtt'      tci  ni  dn      ai      be  nes  ts^t  le  n  dtt' 

tci  ni  dn    n  de     si  ti  n  i     na  dn  taz  jj'    yi  tc'j'     da  hi  ya    tci  ni  dn  no  li  ni 

xal^    xa  yint  dztz      tci  ni  dn      bau     htnl  ts^      tci  ni  dn      hi  ko  di  tsi  da 

di  yes  ti     n  ko  xa  yo  ya      n  den  i      yd  go  da      o  o  tcml  I'tj      go  da  xq'  go 

5  tci  ni  dn  yi  yes  xi  tci  ni  dn  tsi  da  kel  is  i  xol  ze'  hi  yi  yes  xi  tci  ni- 
dn  bi  tso  ye  stt  da  yo  na  dza  tci  ni  dn  tsi  da  kei  ts  i  stt  tso  ye  set  xi 
n  dtt'     tci  ni  dn 

a  ko  go  da  na  na  tsa  tci  ni  dn  si  tso  ye  na  do'  n  ntt'  tci  ni  dn 
xa  yo    na  k'e  ga  ni     n  de    yi  ga  ni  hi     ail  n  di     tci  ni  dn     go  ye'  yo     go  li' 

10  bd  n  ntt'  tci  ni  dn  da  na  nas  tsa  tci  ni  dn  a  ko  yi  tc'j  na  de  hes  ts'^ 
tci  ni  dn  xan  ta  tci  ni  dn  go  li  yo  na  k'e  ga  ni  dtn  das  da  hi  bil  na- 
gol  ni'  ai  ge  go  li'  btl  ni  tci  ni  dn  ya  n  ya  tci  ni  dn  bi  tea  ga  ce 
ytlnaxezta*  tci  ni  dn  go  nes  t'i  xol  ze' hi  ydteyehi'^  do  go  t'j  go 
do  bi  ts'i'  hi  tj  go     o  wai     ya  htn  ts'^  hi      a  ko  ja     xa  ya     a  da  dza     d^' 

15  yi  ka'     n  ya     tci  ni  dn     da  ko  ja     na  xaz  ta  go     ko  di'     n  ya     tci  ni  dn* 

da  ko  ji  da  gonl  ts'^  tci  ni  dn  bi  tea  ga  ce  ci  ta'  da  bil  n  dit' 
tctn  ni  dn  n  de  la'  no  xa'  n  ya  yd  n  dtt'  tci  ni  dn  go  tc'j'  xa  nol  ne' 
tci  ni  dn  da  di'  ts'tz  zi  gonl  ts'^  tci  ni  dn  n  la  le  ci  ja  je  (ci  tca- 
ga  ce)  2  da  net  i  n  dtt'  tci  ni  dn  ye  i  g^  btn  da  n  de  dai  nel  i  go 
20  tci  ni  dn  hi  hi  tci  ni  dn  go  tc'j  di  k'e  go  go  tc'j'  dez  t'i'  da  go  nel- 
'i  go      tci  ni  dn 

a  ko  go  go  ni'  es  dit'  tci  ni  dn  go  na'  on  'i  do  di  lit'  stz  li' 
tci  n  dn  go  ni'  es  dtt'  tci  ni  dn  a  ko  go  da  stt  ts'a  go  go  ztl  xe  go 
go  i  ze'      go  li'      tci  ni  dn      i  ze'      xtn  da  hi      go  ze'      tci  ni  dn      ai      a  za 

25  go  ze'  yo  ne'  djo  ne'  tci  ni  dn  do  da  tctn  t'e  da  na  tsts  dli  tci  ni  dn 
a  ko  go  xa  te  ci  dd  tc'i  li  go  t'a  stt  dja  tci  ni  dn  kg'  yi  nas  t'i 
tci  ni  dn  dj  i  kg'  bi  tctnl  kat'  tci  ni  dn  tc'il  hd  ts'^  tci  ni  dn 
bi  ni  ji  da  ts'tnl  t'a  tci  ni  dn  btn  da  yu  n  de'  anl  bi  n  da  di  ant 
o  tse  xes  si'     dej  tc'tl  i     bi  n  da     yo  n  de'     o  tse  xes  si'  go     bi  djol     na  da- 

30  dtl  t'g'  btn  da  di  ka  dail  o  da  da  dtn  jtj  da  do  la'  na  des  t'j  da 
tci  ni  dn 

ai  ji'  yi  tc'j'  da  hi  ya  tci  ni  dn  xal  no  li  ni  xal  xa  yi  ti^  yi  tc'j' 
da  hi  ya  ye  yi  ta  tc'tc  I'tj  xal  i  be'  yi  g^  tci  ni  dn  na  des  ts'a 
tci  ni  dn    bi  tso  ye    stt  da  yo    ya  na  ts'^     tci  ni  dn 

I  Perhaps  a  European  sword  is  meant. 

-  Given  as  an  alternate  rendering  for  the  preceding  word. 
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he  threw  it  they  say.  "Tcil,"  it  said  they  say.  "That  I  am  always- 
afraid  of,"  he  said  |  they  say.  Man  lying  where  he  jerked  around 
to  him  he  went  they  say.  Obsidian  |  club  he  drew  out  they  say. 
"Bau,"  he  heard  they  say.  Here  cliff  |  he  was  lying  against  he- 
went  down.  That  man  down  he  knocked  him.  Down  he  fell  |  they- 
say.  He  killed  him  they  say.  Tsidaketisi  that  named  he  killed 
they  say.  |  His  grandmother  where  she  lived  he  came  back  they  say. 
"  Tsidakelisi,        my  grandmother,       I  killed,"  |  he  said        they  say. 

Then  he  started  away  again  they  say.  "  vly  grandmother,"  he- 
said  again  they  say .  I  "  Where  Nak'egani  people  who  kills?"  he- 
asked  about  they  say.  "  Dangerous  place  he  lives,"  |  she  said  they- 
say.  He  started  away  again  they  say.  There  toward  him  he  went  | 
they  say.  He  hunted  for  him  they  say.  Where  he  lived  Nak'egani 
the  one  sits  here  told  him.  |  "There  he  lives,"  he  said  they  say. 
He  came  there         they  say.  His  children  |  he  lived  with         they  say. 

Mirage  called  he  threw  around  them.  Not  being  able  to  see  him,  | 
not  seeing  his  body  over  there  those  who  were  looking  for  him  just- 
here  down  they  were  looking.  Then  |  on  them  he  came  they  say. 
Just  then     when  they  were  sitting     here     he  came     they  say. 

Just  there  they  saw  him  they  say,  his  children.  "My  father," 
they  said  |  they  say,  "  man  one  to  us  came,"  he  said  they  say. 
At  him  he  raised  his  head  ]  they  say.  Just  there  standing  he  saw  him 
they  say.  "Well,  my  children,  |  look  at  him,"  he  said  they  say. 
They  kill  with  their  eyes  man  they  looked  at  |  they  say.  That  one 
they  say.  Toward  him  this  way,  toward  him  they  formed  a  line 
they  were  looking  at  him  |  they  say.  . 

Then  his  mind  was  going  they  say.  His  eye  he  looked  did- 
not  move  it  was  |  they  say.  His  mind  weakened  they  say.  Then 
when  he  was  dying,  when  they  were  killing  him  |  his  medicine  he  had 
they  say.  Medicine  alive  his  medicine  they  say.  That  his  mouth  | 
his  medicine  in  he  put  they  say.  |  Not  sick  he  became  again  they- 
say.  I  Then  something  explosive  his  pocket  lay  they  say.  Fire 
was  all  around  them  |  they  say.  Four  fire  he  threw  in  they  say. 
"Tc'il,"  he  heard  they  say.  |  Their  faces  it  flew  in  they  say.  Their- 
eyes  in  all,  their  eyes  all  |  it  flew  in.  Explosive  their  eyes  in 
when  it  flew  their  eyeballs  they  rubbed.  |  Their  eyes  they  did  this  to. 
They  rubbed  them.     Not  one     could  see  |  they  say. 

There  to  them  he  started  they  say.  Club,  obsidian  club  he- 
drew  out.  To  them  |  he  went.  With  it  among  them  he  struck.  Club 
with  he  killed  them  they  say.  He  started  back  |  they  say.  His  grand- 
mother    where  she  lived     he  came  back     they  say. 
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a  ko  go  da  na  nas  ts'^},  tci  ni  dn  stt  tso  ye'  xa  yo'  bj  go  li' 
n  dit'  tci  ni  dn  bi  tc'j'  xat  dzi  tci  ni  dn  xa  go  bj  ztnt  xi  go  ytl- 
n  ntt'  tci  ni  dn  o  be'  tstn  bi  I'a  no!  a  I'a  btl  n  dtt'  tctn  ni  dn  da' 
de  ya  tci  ni  dn  bj  xa  dc  ce  yo  de  ya  tci  ni  dn  n  za  yo  an  da  yo 
5  dzil  naz  'a  yo  a  na  dal  tci  ni  dn  a  ko  bj  ya  n  ya  tci  ni  dn  yo- 
onl  t'ok'     k'a'     be'    yts  k'a    tci  ni  dn    yi  xes  xi    tci  ni  dn 


a  ko  go  da  go  dil  kg  k'e  yi  yes  xj  d^  t'e  go  ca'  a  cil  ni  1^  stt  tso  ye 
n  zj  tci  ni  dn  ko  dj  go  ta  gi  d\  o  he  ts'tn  'on  a  tci  ni  dn  xa  la 
ts'm  zi  tci  ni  dn  bf  ai  bi  i'a  o  doc  t'ont'  bi  ke'  xos  ts'ot'  go  tci- 
10  di  des  t'ont'  tci  ni  dn  bi  djat'  tc'tnl  ts'ot'  go  dak'  ya  go  'a  n  di 
ts'tt  di  des  t'gt'  tci  ni  dn  o  be'  ts'm  bi  tc'a  gos  o  yon  de  xa  di  c^' 
bi  ga    a  cd  ni  1^     ts'tn  zi  go    a  tc'tt  t'i     tci  ni  dn 


bee  xa  tci  t^  tci  ni  dn  xa  dak'  tee  nl  t'j  bi  gan  teg  tsi  dii' 
bi  gtt  ge  tc'tj  k(G)tc  d^'  t'e  he  ko  xa  tc'i  nl  k(G)tj  tci  ni  dn  ^1  bi- 
15  ka  ge  n  ts'ts  'a  tci  ni  dn  n  la  bi  ka  ge  ntj  nl  kat'  tc'i  ni  dn  bi  gan 
da  ml  xa  tc'ej  Gtj  an  wa  yo  n  tc'i  xm  dtl  tci  ni  dn  bi  djat'  da  mt- 
xa  da  tc'i  xej  Gtj  o  wa  yo  tn  na'  tc'i  tn  nil  a  ko  go  bi  btt'  bi  tci' 
btn  ka  ts'a  tc'^j  Gtj  tci  ni  dn  n  t'e  go  to  go  k'ej  kat  to  si  k'a  zi 
yan  t'e  c^'     a  ctl  i    ts'tn  zi    tci  ni  dn 

20  a  ko  go  ko  dak'  o  be'  tstn  bi  ka  yo  dak'  ts'i  des  gal  tci  ni  dn 
ya  k'os  no  li'  ts'tn  zi  tci  ni  dn  xa  gq,  tc'i  dn  nit  da  go  do  I'tj  de' 
na  go  di  xtl  dztt'  tci  dn  ntt'  tci  ni  dn  a  ko  go  xai  ya  bj  bi  tci' 
xa  tco  n  dtl  tci  ni  dn  da  g^  na  go  dla  to  go  k'i'  na  nas  kat'  tci  ni  dn 
tstt  dak'      na  tc'i  des  t'i      go  na      be      tci  ni  dn'      o  be'  ts'tn      bi  la  ta  d\ 

25  na  li  n    tctl  ke  hi    n  ju  ni    das  da    tci  ni  dn 


i  la  ji'  ts'tnl  ts'j^  ci  ka'  kol  n  ntt'  tci  ni  dn  bi  I'a  kal  dak' 
ai  ytnl  si  xa  ya'  go  tc'i'  go  da  xol  djjl  tci  ni  dn'  n  ko  si  ka' 
gol  n  di  d^;'  a  t'i  tci  ni  dn'  d^  n  ke  di  hd  djj  go  bi  go  djoc  bi  go 
de  a  t'e  tc'i  ni  dn  d^'  i  tci  ga  de  ja  btl  ya  tci  tak'  da  'ai  ja  na- 
30  ts'tt  n  ts'ts  go  ya  tc'd  got  tci  ni  dn  yu  ge'  da  ts'ts  got'  da  go  ke' 
na  nal  got'  tci  ni  dn  ci  ka'  gol  n  di  go  n  k'e  tc'e  xe  ta  tcol  wol  go 
go  tea  be  da  gol  n  ntt'  del  djo  jn  i  go  ka  dtc  tcij  gol  do  tci  ni  dn 
i  tc'i'  i  go  de'  xa  ts'tt  ts'iz  'n  i  n  ktt  ts'i  des  ni  go  I'a  na  baj  e  gol- 
ni  del  i     bi  dac  n  go    xa  t'e  go     btn  das     go  ne  doj     si  li'     tci  ni  dn     bi  tts 
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Then  he  started  away  again  they  say.  "My  grandmother,  where, 
deer  Uves?"  |  he  said  they  say.  To  her  he  spoke  they  say.  "How 
deer  when  it  is  killed?"  he  said  to  her  |  they  say.  "Pifion  under  it 
one  does  not  butcher,"  she  said  to  him  they  say.  Then  ]  he  started 
they  say.  Deer  wherever  it  is  he  started  they  say.  Far  some- 
distance  1  mountain  where  it  stands  across  he  went  around  they  say. 
There  deer  he  came  to  they  say.  He  shot  it  1  arrow  with  he  hit  it 
they  say.     He  killed  it     they  say. 

Then  just  bare  level  place  he  killed  it.  "Why  did  she  tell  me  that 
my  grandmother?"  I  he  thought  they  say.  Here  downhill  pifion 
stood  they  say.  "Well,"  |  he  thought  they  say,  "deer  that  under 
I  will  drag."  Its  foot  seizing  he  dragged  it  ]  they  say.  Its  leg  he- 
seized  uphill  slope  anyway  ]  he  dragged  it  they  say,  pifion  in  its- 
shadow.  "What  I  because  she  told  me  that? "  thinking  he  did  it 
they  say. 

Knife  he  drew  out  they  say.  Up  he  turned  it,  its  arm  he  held. 
Then  |  middle  of  its  breast  he  slit.  Then  this  way  he  cut  it  open 
they  say.  All  its  skin  |  he  skinned  off  they  say.  Over  there  its  skin 
he  spread  they  say.  Its  forelegs  |  both  he  cut  off.  Over  there  he  lay- 
them  they  say.  Its  legs  both  |  he  cut  off.  Over  there  he  lay  them. 
Then  its  stomach,  its  intestines  |  through  here  he  cut  off  they  say. 
Just  then  water  dripped  on  him,  water  cold.  |  "  What  did  it  to- 
me?"    bethought     they  say. 

Then  up  pifion  above  it  he  looked  they  say.  |  "  Cloud  it  might- 
be,"  bethought  they  say.  "Nothing,"  he  said,  "just  blue,  1  some- 
thing is  rotting  off,"  he  said  they  say.  Then  down  deer  its- 
intestines  I  he  was  pulling  out  they  say.  The  same  thing  happened  again. 
Water  on  him  fell  down  they  say.  |  Up  he  looked,  his  eye  with 
they  say.    Pifion    on  its  top  |  girl    pretty  one,    handsome    sat    they  say. 

There  she  saw  him.  "My  husband,"  she  said  to  him  they  say. 
Her  skirt  up  |  she  lifted.  Down  to  him  down  she  climbed  they  say. 
"Here,  my  husband,"  |  she  said.  Then  she  did  it  they  say.  Then 
when  she  was  coming  to  the  ground  her  teeth,  labia  their  teeth  |  were 
they  say.  Then  second  stomach  only  he  caught  up  only  that  he- 
dragging  off  I  he  jumped  up  they  say.  Onward  he  ran.  Right  after- 
him  I  she  ran  they  say.  "My  husband,"  saying  to  him,  foot  of  the- 
hill  when  he  was  running  |  his  leg  with  she  nearly  caught  him.  Those- 
labia  after  him  were  trying  to  grab  him  they  say.  |  The  second- 
stomach  that  he  drew  out  he  threw  down  behind  him  lay.  Who  was- 
about  to  catch  him  |  in  front  of  her  this  way  in  front  of  ridges  be- 
came       they  say.       Beyond  them  |  he  ran       they  say.       She       that  one 
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tctl  t'e      tci  ni  dn      a  na  bi      *n  i      btn  das      go  ne  doz      si  li'      tci  ni  dn 
go  ts'o  ye    stt  da  yo    na  tc'd  got    tci  ni  dn 

da  no  t'a  stt  tso  ye  a  ctl  n  ni  n  i  do  da  ctt  n  ni  dn  i  da  ni  a  dn- 
ni  Ian  ke  djoc  i  ga  ni  ci  tc'j'  na  dd  got'  hi  ko  di'  k'at'  da  dd  get'  ci 
5  n  dit'  tctn  ni  dn'  xa  go  an  dtc  xtt  ga  yd  n  dtt'  tci  ni  dn  kg'  bes- 
ts'o  i  s^  be'  hi  bej  tci  ni  dn'  i  sa  n  i  wa  yo  ni  \  tci  ni  dn  kg'  i 
yo  ye  he  zit'  yu  n  de'  xa  go  get'  tci  ni  dn  xa  go  get'  yo  ya  ku  ya  on  da 
yiX  n  dit'  tci  ni  dn  tse  at  da  ye  hi  go  dai  yi  den  \  tci  ni  dn  kg' 
o  k'a  ji  a  na  ytt  dl^  i  s^  ai  ge'  da  nais  ytz  \  kg'  1^  go  da  dnl  djet' 
10  d^'    n  la  yo    nez  da    tci  ni  dn' 

n  t'i  go  da  d J  got'  tci  ni  dn  ci  ka'  xa  yo  ol  got'  n  ntt'  tci  ni  dn 
do  ya  t'e  hic  i  da  n  dtt'  tci  ni  dn  n  de  et  di  n  dtt'  tctn  ni  dn' 
kon  de'  ci  ka'  ol  got'  1^  'n  dtt'  tci  ni  dn'  tcoj  yi  ga  ni  an  di  tci- 
ni  dn  da  xai  yo  ci  Itj  et  di  djol  yo  n  di  djol  yo  ci  ka'  a  ko  si  dal  e  ci 
15  n  dtt'  tci  ni  dn  xa  yo  go  go  denl  a  jj'  da  hes  got'  a  ko  nes  djtt' 
tci  ni  dn  bi  Itj  ni  hi  Itj  a  ko  tci  ni  dn  yuc  di'  xa  da  go  bi  Itj 
i  dej  djol  tci  ni  dn  ku  n  de'  kg'  yu  n  de'  on  i  djol  ko'  n  ntt' 
tci  ni  dn     ko     ci  ka'     si  dal  e     n  ntt' 

da'     go  tc'i'     da  hts  got'     tci  ni  dn     i  sa  n  i     wa  yo     ntl  n  ne'      tci- 
20  ni  dn      kg'  i      n  wa  yo      ytnl  ki'      tci  ni  dn      tse  n  i      wa  yo      o  ytnl  ne' 
tci  ni  dn'     ci  ka'     gol  n  ntt'     tci  ni  dn'     go  gan     yil  n  del     xa  gont  dziz 
tci  ni  dn 

de  xa  ctn  k'et'  gol  ni  tci  ni  dn  bi  la  kal  stt  dak'  ai  ytnl  tsi  dq,' 
an  ni     tci  ni  dn     ai  ji'     ts'i  des  \     tci  ni  dn     bi  go     de  dan  t'e     be  go  dztt' 

25  tci  ni  dn  n  kaj  nai  htl  tsi  tci  ni  dn  bi  go  de  xa  gol  n  ni  tci  ni  dn 
CO  do  da  da  do  dil  kg  ge  do  ac  tn  ni  anc  t'e  da  ci  tc'i  dn  ntt'  tc'i  ni  dn' 
ya*  go  jo  go  I'o  bi  gos  el  go  ac  inl  e  ci  tc'i  dn  ntt'  tc'i  ni  dn'  ya'ai 
xa  na  da  i  bi  ya  go  xes  'a  yo  dztl  i  ziz  si  'a  ni  bi  la  ta  tc'o  'ol 
na  dn  'a  hi     da  gan  t'e  hi    ja     dj  di'     ke  nen  ta'  (tso)     be  ko  wa     gos  a  go 

30  a  kon  de'     a  ctnl  le     bil  tci  dn  ntt'     tc'i  ni  dn 

da  hes  got'     tci  ni  dn     xai  'a     bi  ya  yo     ol  got'     tci  ni  dn     d^'     tsel- 

Gai     da  ko  i     i  la'     a  tc'tn  la     tci  ni  n     i  ban     be  tso  hes  kat'     tci  ni  n' 

da  do  an  de  ne     da  na  dtl  got'      djo  'ol     nain  t^      tci  ni  n     n  ko     da  na- 

nas  got'      tci  ni  dn      bi  I'a  d^      ts'es  ai      i  la'      an  na  tci  dla      da  do  an- 

35  ne  hi      da  na  dd  got'       tc'i  ni  dn'       djo  'ol      na  in  t^      tc'i  ni  dn      ko  go 
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in  front  of  her  ridges  became  they  say.  |  His  grandmother  where- 
she  lived      he  ran  back    they  say. 

"Right  by  us,  my  grandmother,  the  one  you  told  me  of,  *Not'« 
you  told  me.  True  you  told  me.  |  Labia  kills  toward  me  is  running. 
Here  soon  she  will  run,"  |  he  said  they  say.  "  What  can  I  do  with- 
you?"  she  said  they  say.  Fire  beans  |  vessel  with  were  boiling 
they  say.  That  vessel  over  there  she  placed  they  say.  Fire  [  she- 
pushed  over.  In  it  she  dug  out  they  say.  Where  she  dug  out,  "Go- 
in  here,"  |  she  said  they  say.  Stone  thin  over  him  she  placed  they- 
say.  Fire  |  on  him  she  put  again.  Vessel  there  she  put  again.  Fire 
much     she  laid.  |  Then     over  there     she  sat  down   they  say. 

Immediately  she  ran  there  they  say.  "  My  husband,  where 
did  he  run?"  she  said  they  say.  |  "I  have  not  seen  anyone,"  she  said 
they  say.  "Person  is  none,"  she  said  they  say.  |  " Here  my  husband 
ran,"  she  said  they  say.  Labia  kills  said  it  they  say.  |  "elust  where 
my  urine  where  it  flows,  where  it  stops  flowing  my  husband  there 
always  sits,"  |  she  said  they  say.  Certain  place  where  a  point  was 
she  ran.  There  she  squat  |  they  say.  Her  urine  she  let  flow  there 
they  say.  Here  up  stream  (?)  her  urine  |  flowed  they  say.  In  here, 
fire  in  it  it  flowed  near.  "Here,"  she  said  |  they  say,  "here  my- 
husband     sits,"     she  said. 

Then  to  him  she  ran  they  say.  That  vessel  one  side  she  put 
they  say.  |  Fire  one  side  she  shoved  they  say.  That  stone  one  side 
she  put  I  they  say.  "  My  husband,"  she  said  they  say.  His  arm 
she  grabbed.      She  pulled  him  out  |  they  say. 

"Hurry,  ctnk'et,"  she  said  they  say.  Her  skirt  up  she  lifted. 
Then  |  she  said  it  they  say.  There  he  looked  they  say.  Her  teeth 
(?)  he  was  afraid  of  I  they  say.  "Nkaj,"  he  heard  they  say,  her- 
teeth.  "Hurry,"  she  said,  they  say.  |  " She,  not,  in  an  open  place 
it  is  not  my  way  to  do  it,"  he  said  they  say.  |  "  Bed  good  grass 
when  it  is  spread  I  do  it,"  he  said  they  say.  Sun  |  comes  up  under- 
it  where  it  is  mountain  large  which  stands  its  top  Douglas  spruce  | 
which  stands  that  kind  only  -  four  sides  leaning  together  house 
when  it  stands  |  in  there  I  am  accustomed  to  do  it,"        he  said  to  her 

they  say. 

She  ran  off  they  say.  It  comes  up  under  it  she  ran  they  say. 
Then  white  stone  ]  so  large  penis  he  made  they  say.  Buckskin 
he  sewed  over  it  they  say.  |  After  a  short  time  she  came  back.  Doug- 
las spruce  she  brought  back  they  say.  Here  she  ran  again  |  they- 
say.  While  she  was  gone  gravel  penis  he  made  another.  Short- 
time  after  |  she  ran  back      they  say.      Douglas  spruce      she  brought  back 
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da  na  nas  got'  bi  t'a  d^'  dje'  i  la  a  na  tc'm  la  tci  ni  dn  n  ko  go 
da  na  nas  got'  tci  ni  dn  bi  I'a  d^'  tci  dn  k'oj  €  bi  tcik'  i  la  a  na- 
tc'tn  1^    dj  i    i  la    a  tctn  la    tci  ni  dn 

da  do  an  na  he  nal  got'  tco  'ol  nai  n  t^  ya'  a  go  le'  tci  ni  dn 
5  ya  W  I'o'  yi  gos  el  tci  ni  dn  di  ts'j  tco  'ol  ye  ko  g^  a  go  la 
yu  n  de'  tstt  da  ge  nes  gal  ci  ka'  de  xa  ctn  kef  ni  tci  ni  dn  do  da 
djtfi  go  go  t'm  go  do  a  ci  da  le  btl  tci  dn  ntt'  tci  ni  dn  ya  'ai  g  ts'e  ya 
da  xa  o  'a  ni  go  xai  ya  yi  di  gtc  tci  ni  dn  t'e  da  xa  go  lei  e  ni 
tci  ni  dn 

10  go  t'e  goz  li'  tci  ni  dn  y\i  n  de  yo  ts'et  dag  ge  si  tj  tci  ni  dn 
de  xa  ci  ka'  ni  go  n  ko  n  te  de  xa  ni  tci  ni  dn  a  ko  go  tc'it 
naz  nl  tsos  i  la  di  j  a  tctn  la  n  i  tc'i  bi  yi  yu  da  tc'tt  dn  ntl  tc'i- 
ni  n'  tse  di  djo  li  da*  tc'i  dn  'a  tc'i  ni  n  si  ti  ni  ba  di'  tsi  nes  da 
tse  n  i     ko     si  al  yo     n  tc'i  \     tse     tci  ni  n     de  xa     ci  ka'      ci  kef     ni 

15  tci  ni  n     e     btl  tci  dn  if     tci  ni  n 

tse  tl  Gai  i  la  a  tci  la  n  i  ts'^  ge  bi  ktl  ts'ot'  tci  ni  dn  d^* 
bi  djat'  an  ts*tnl  tsot*  tset  Gai  i  la  n  i  yu  n  de'  bi  tstl  yu  n  de' 
o  tctnl  get'  tci  ni  n  gaj  gaj  gaj  htl  ts'^  tci  ni  dn  an!  set  Gai  anl 
hi  al     tse  n  i     anl     xa  nol  t'j     yi  al  go     da  bi  ke  go     tses  ai     i  la     a  tctn  la 

20  'n  i  o  na  tctn  get'  tci  ni  dn  gaz  gaz  gaz  htl  ts'^  tci  ni  dn  anl  i  al 
tci  ni  dn  a  ku  n  de'  dje  i  la  a  tctn  la  'n  i  o  na  tctnl  get'  tci  ni  dn 
lak'  lak'  lak'  htl  ts'^  tci  ni  dn'  da  ku  n  de  tc'i  dn  k'o  je  bi  djtt' 
i  la  n  i  a  ku  n  de'  o  na  tc'tnl  get'  djek  djcl  djek  lak'  htl  tsag  go 
tci  ni  dn     ko     go  tsi  ai  lo     tse     n  tctn  \  n  i     btl     nas  dil  got'     tci  ni  dn 

25  djoc  bi  go  na  bi  tc'tnl  ni  anl  xa  bi  tse  de  hes  ne'  ts  tsan  ne  bi  tcoj 
gat  ka  t'e  le  (gat  xa  djol)  ^  xol  ze'  hi  bi  go  et  dj  le  btl  tci  dn  nit' 
tci  ni  n      xa  ytnl  ka      tci  ni  n 

ko     ts'tz  da     tci  ni  dn     n  la  yo     da  n  da  go     stt  da     hi  teak'     tci  ni  n 
da  'ai  di'      yu  ge     da  hi  ya  1%      tc'i  ni  dn      a  ko  go      a  ko      go  tso  ye     bit 
30  na  tsts  ke     tci  ni  dn 

a  ko  go  ci  tso  ye  xai  yo  del  Gtt'  go  li'  n  dtt'  tci  ni  dn  do  da 
stt  tso  ye'  go  ye  yo  gon  li  n  dtt'  tci  ni  dn  n  tcoj  n  c^  n  ye'  n  dtt' 
tci  ni  dn' 

da  hi  ya     tci  ni  dn'      de  ya     tci  ni  dn'      da  ga  n  t'e  n  t'e  go      gol  kai  yo 
35  hi  gal      tci  ni  dn      htnl  ts'^      tci  ni  dn"     ytn  k'a  des  xes  ts'an  n  i      ytnl  ts'^ 

'  As  recorded  at  first. 
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they  say.  Here  |  she  ran  again.  In  her  absence  pitch  penis  he  made- 
again  they  say.  Here  |  she  ran  again  they  say.  In  her  absence 
sumac  its  wax  penis  he  made  again.  |  Four  penes  he  made  they- 
say. 

After  a  short  time  she  ran  back.  Douglas  spruce  she  brought  back. 
Bed  she  made  they  say.  |  Bed  grass  she  spread  down  they  say. 
These  trees  Douglas  spruce  with  house  she  made.  |  Inside  face  up 
she  spread  herself .  "My  husband,  hurry,  ctnk'et',"  she  said  they- 
say.  "No,  ]  daytime  when  it  is  I  am  not  accustomed  to  do  it,"  he- 
said  they  say.  "Sun  going  down  |  hurry,  set,"  saying  downward 
she  made  a  gesture  they  say.  "  Night,  quickly  let  it  be,"  she  said  [ 
they  say. 

Then  night  was  they  say.  Inside  face  up  she  lay  they  say.  | 
"Hurry,  my  husband,"  saying,  "here,  lie  down,  hurry,"  she  said 
they  say.  Then  blanket  |  he  took  up.  Penes  four  those  he  made 
blanket  in  he  carried  them  they  say.  |  Stone  round  too  he  carried 
they  say.  By  the  one  lying  down  he  sat  down.  ]  That  stone  here 
by  her  head  he  put  down,  stone  they  say.  "Hurry,  my  husband, 
ctnk'et',"     she  said  [  they  say.      "All  right,"     he  said     they  say. 

Stone  white  penis  he  made  that  here  he  took  hold  of  her 
they  say.  Then  |  her  legs  those  he  took  hold  of.  White  stone  penis 
that  inside  her  vagina  inside  |  he  thrust  they  say.  "Gaj  gaj  gaj," 
he  heard  they  say.  All  white  stone,  all  |  she  chewed.  That  stone 
all  came  out  in  pieces  when  she  chewed  it.  Right  after  it  gravel 
penis  he  made  |  that  he  thrust  in  again  they  say.  "Gaz  gaz  gaz," 
he  heard  they  say.  All  she  chewed  |  they  say.  Inside  pitch  penis 
he  made  that  he  thrust  in  again  they  say.  |  "lak  lak  lak,"  he  heard 
they  say.  Right  inside  sumach  its  wax  |  penis  that  inside  he  thrust- 
again.  "Djek  djek  djek  lak'"  he  heard  |  they  say.  Here  by  her  head 
stone  that  he  had  placed  with  he  grabbed  up  they  say.  |  Labia 
their  teeth  he  pounded.  All  he  knocked  off.  'Women  their  labia  | 
will  be  like  this  called.  Their  teeth  will  be  none,"  he  told  her  | 
they  say.      Day  broke      they  say. 

Here  he  sat  they  say.  Over  here  short  distance  she  sat,  she  cried 
they  say.  |  From  right  there  onward  he  started  they  say.  Then 
there     his  grandmother     with  |  they  two  lived     they  say. 

Then,  "  tly  grandmother,  where  Delait  lives?"  he  said  they  say. 
"Not,  I  my  grandson,  where  it  is  dangerous  he  lives,"  she  said  they- 
say.     "Your  labia     are  dangerous,"    he  said  |  they  say. 

He  started  away  they  say.  He  started  they  say.  Just  as  he  was 
in  the  open  |  he  walked      they  say.      He  saw  it      they  say.      The  one  he- 
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tci  ni  dn  ni'  da  gol  kai  n  t'e  ge  si  ti  go  yml  ts'^  tci  ni  dn  a  ko  go 
da  'ai  dj'  nes  da  tci  ni  dn'  xa  'a  \e  n  zi  tci  ni  dn'  n  lai  si  ti  ni 
xa  go  ta  o  tco  le  n  zi  tc'i  ni  dn'  do  be'  gon  Jj  ge  si  ti  tc'i  ni  dn'  xa- 
di  be  c^'      ban  ca      n  zi      tc'i  ni  dn' 


5  hi  teak'  si  da  go  tc'i  ni  dn'  n  t'e  go  htn  ko  de  stt  da  hi  bi  I'a  di' 
I'o'  nada'^*  tc'i  ni  dn  I'o'  na  dn '^' hi  na  hi  na  tc'i  ni  dn'  ai  di' 
n  ne  xa  no  tat  tc'i  ni  dn'  co*  btl  n  dtt'  tc'i  ni  dn'  xa  tel  a  bi  sml  ta 
btl  ni  dtt'  tc'i  ni  dn'  n  lai  si  ti  ni  xa  go  ta  atc'ole'go  batc'mnoya' 
n  si  hi  bi  ga'  ko  di'  si  da  ytl  n  dtt'  tc'i  ni  dn'  ci  te  yd  n  dtt'  tc'i  ni- 
10  dn'  ba  nac  da  le  ci  n  dtt'  tc'i  ni  dn'  ga  dn  di  ca  bi  tc'i'  n  da 
xa  go  ba  na  da  ci  ai  k'e  go  ca'  ban  da  btl  n  dtt'  tc'i  ni  dn  e 
n  dtt'     tc'i  ni  dn'     ai  di'    stn  da    d^'     bi  tc'j'     de  ya    ytl  n  dit'     tc'i  ni  dn 


da  di  i  'an  di  xa  nol  n  ne'  da  ko  n  de'  xa  hi  ya  tci  ni  dn  ba  ni  ya 
n  lai     si  ti  ni     ba  ni  ya  I'a  da'     na  di  dot  dal     ko  ya     des  i  do     na  di  ts'a- 

15  go  ba'  ni  ya  ta  da'  a  don  dtt  ytt  n  dtt'  tci  ni  dn  ai  d^'  ts'tz  da  tc'i- 
ni  dn'  da  go  t'e  go  de  ya  go  na  di  ts'a  tci  ni  dn'  ko  ya  bi  I'a  3^0  ya 
si  tj  aiji'  dez  i  tc'i  ni  dn'  n  wan  yan  ya  hi  xat  dzi  tci  ni  dn  co' 
ci  ac  di  ci  tea  ga  ci  ctl  das  dli  go  ac  t'i  ytl  n  dtt'  tc'i  ni  dn'  nan  te 
yil  n  dtt'     tci  ni  dn     ni  7a     la'     xa  di  die  k'e  go     ac  t'i     n  dtt'     tci  ni  dn' 

20  go  nan  nes  ti  tc'i  ni  dn'  a  ko  go  bi  gas  I'a  ge  bi  ga  xai  dn  k'i 
tc'i  ni  dn'  a  ko  go  na  gos  bas  go  .  xai  dn  k'i  tci  ni  dn  nan  nes  tj  ji* 
ail  i  tci  ni  dn'  xai  dn  k'i  ko  n  de'  i  %  nal  got'  tc'i  ni  dn'  i  k'a  go 
da  la  hi  go  i  di  an  go  ai  ytn  la  dl^  tc'i  ni  dn'  i  I'a  go  la'  o  i  an 
i  di  an  go      an  na  yi  dla  dl^      tc'i  ni  dn'      yu  ge      i  I'a  go      i  an     i  di  an  ni 

25  an  na  yi  dla  dl^  tc'i  ni  dn  yu  ge  i  di  an  go  an  na  yi  dla  dl^  tc'i  ni  dn 
a  ko  go     dj  go     tl  ka'     i  di  an  go     ai  ytn  la  dl^     tc'i  ni  dn' 


ts'tz  da  n  yo  ka  na  dza  tci  ni  dn'  n  la  le*  di  si  ti  ni  da  go  dtl- 
kg  yo  bi  dji  da  nal  tal  go  ac  la  ytl  n  dtt'  tc'i  ni  dn  n  la  le  bi  t^'j 
dn  da  gol  n  dtt'  tc'i  ni  dn  d[  go  tl  ka'  i  di  ah  go  ac  la  ytl  n  dtt' 
30  tc'i  ni  dn'  gon  ye  go  n  tc'j'  go  de  ya  yo  go  i  ka'  yo  i  di  an  ni  ol  get'- 
le  ka  ytl  n  dtt'  tc'i  ni  dn'  ai  ntl  go  dez  ts'iz  yo  go  i  I'a  go  o  i  an  ni 
o  na  nal  get'  le  ka'      ytl  n  dtt'      tc'i  ni  dn'      ai      ntl     xa  na  ga  dn  tstz  yo  go 
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was  going  after  he  saw  |  they  say.  Land  just  a  plain  on  that  kind 
when  he  was  lying  he  saw  him  they  say.  Then  |  right  there  he  sat- 
down  they  say.  "What  now?  "  he  thought  they  say.  "  Over  there 
one  lying  |  what  shall  I  do?  "  he  thought  they  say.  Where  he  could- 
not  get  up  to  it  it  lay  they  say.  "What  with  |  I  go  to  it?''  he  thought 
they  say. 

He  cried  when  he  sat  there  they  say.  Immediately  over  there 
where  he  sat  by  his  hips  |  grass  stood  they  say.  Grass  that  stood 
moved  they  say.  There  |  person  put  his  head  up  they  say.  "Sho," 
he  said  they  say.  "Why  do  you  sit  against  it?  "  |  he  said  they  say. 
"'Over  there  one  that  lies  what  one  can  do,  one  can  go  to  him?'  | 
I  think  because  of  that .  here  I  sit,"  he  said  they  say.  "  I  only," 
he  said  to  him  they  say,  |  "I  am  accustomed  to  go  to  him,"  he  said 
they  say.  "  As  you  say  for  me  to  him  you  go.  ]  How  one  goes  to  him 
that  way  forme  go  to  him,"  he  said  they  say.  "All  right,"  |  he- 
said  they  say.  "  Here  you  sit,  then  to  him  I  go,"  he  said  they- 
say. 

Just  this  hole  he  stuck  his  head  out  right  in  there  he  went 
they  say.  "  I  come  to  him  |  over  there  he  lies  after  I  come  to  him  | 
he  will  get  up.  Down  he  will  look.  When  he  gets  up,  |  after  I  come- 
to  him  he  will  do  it,"  he  said  they  say.  Then  he  sat  they  say.  | 
After  a  time  when  he  went  he  got  up  they  say.  Down  under  him  | 
he  lay  there  he  looked  they  say.  That  one  who  came  to  him  spoke 
they  say.  "  Sho,  |  I,  I  did  it.  My  children  because  they  are  cold  with- 
me  I  did  it,"  he  said  they  say.  "  Lie  down  again,"  |  he  said  they- 
say.  "Your  hair  some  thus  I  bite  off  I  am,"  he  said  they  say.  | 
Then  he  lay  down  again  they  say.  Then  behind  his  shoulder  his- 
hair  he  bit  off  |  they  say.  Then  circular  place  he  bit  off  they  say. 
Where  he  lay  down  again  |  he  did  it  they  say.  He  bit  it  off  inside 
hole  he  ran  back  they  say.  On  it  ]  one  tunnel  he  had  made  they- 
say.  Under  that  another  hole  |  tunnel  he  made  again  they  say. 
Further  under  it  hole  tunnel  ]  he  had  made  again  they  say.  Further 
tunnel  he  had  made  again  they  say.  |  Then  four  times  above  each- 
other     tunnels     he  had  made     they  say. 

Where  he  sat  he  came  back  to  him  they  say.  "  Come,  this  one- 
lying  smooth  place  |  his  heart  where  it  beats  I  made,"  he  said  they- 
say.  "Come,  to  him  ]  you  go,"  he  said  they  say.  "Four  above- 
each  other  tunnels  I  made,'^  he  said  |  they  say.  "W^hen  danger 
to  you  if  it  happens  uppermost  tunnel  run  in,"  |  he  said  they  say. 
"  That  with  you  if  he  tears  open  lower  tunnel  |  you  must  run  in- 
again,"     he  said     they  say.      "  That     with  you      if  he  tears  open  again  | 


i 
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i  Fa  *o  an  yu  n  de'  o  na  nal  get'  le  ka'  ytl  n  dtt'  tc'i  ni  dn'  'ai  nil 
xa  go  na  go  dn  ts'tz  yo  go  do  \e\  yd  n  dct'  tci  ni  dn'  dj  go  l\  ka'  i  di- 
an  ni  da  btn  ga  yd  na  gos  ni'  tci  ni  dn'  n  la  le  bi  tc'i'  n  da'  i  ka' 
i  di  an  ni     bi  k'ts  ke     bi  tc'i'      n  da     yd  n  dtt'      tc'i  ni  dn 


5  yu  n  de'  da'  tc'i  ya  tci  ni  dn  bi  tc'i'  tc'i  de  ya  tc'i  ni  dn'  si  ti'  ni 
da  bi  t'a  n  tc'tn  ya  tc'i  ni  dn'  se  dak'  ts'i  dez  'i  tc'i  ni  dn'  da  go- 
dd  kg'  yo  bi  dji  da  nal  tal  tc'i  ni  dn'  ko  di'  xat  no  li  ni  xal 
xol  ze'  hi  da'  tco  tml  go  a  tc'i  ti'  tctn  ni  dn  a  ko  go  bit  n  tc'tn  ya' 
tci  ni  dn  set  dak'  li  I^  ts'tnl  ts'ot'  tc'i  ni  dn  n  l^  hml  ts'^  tc'i  ni- 
10  dn'     bi  dji     si  \     yu  n  de'     o  tctnl  get'     yu  n  de'     na  ts'ts  get'     tci  ni  dn' 


a  ko  go      na  di  hi  t^      tc'i  ni  dn      bi  de      le  ytnl  get'      tc'i  ni  dn      da' 

ts'ts  got'       tci  ni  dn       bi  de       da  ktn  '^  go       tcol  wol       tctn  di  dn'       gol 

xa  go  dn  dzis      i  ka  go      i  an  ni      gol      xa  go  dn  dzis      tc'i  ni  dn'      i  I'a  go 

i  di  an    yu  n  de'     o  na  tc'ol  wol    tc'i  ni  dn'     bi  de    ye     gol    na  go  des  dziz 

15  tc'i  ni  dn'     da  ke  n  a  go     i  I'a  go     i  an     i  di  an     yu  n  de'      o  na  tc'ol  wol 

.    tc'i  ni  dn'      gol      xa  na  go  dn  tsiz      tc'i  ni  dn'      bi  de      da  ktn  a  go      i  I'a 

dai  i  I'a     yu  n  de'     o  na  tc'ol  gol     tc'i  ni  dn'     bi  tc'i'     bi  de     da  ke  n  a  go 

gol     na  go  des  dziz     tc'i  ni  dn'     si  ti  ni     i  an     da  la  hi  go     da  gol  n  gonl- 

dziz  go      n  la  yo      on  kat      tc'i  ni  dn'      da  ts'^  go       at  dza       tci  ni  dn' 

20  da  go  sd  xe  go       a  t'i  n  i       ts'i  zes  xtn       tc'i  ni  dn'       a  ko  go       yi  zes  xtn 

tc'i  ni  dn' 


ai  ji'  yi  tc'i'  xan  ya  tc'i  ni  dn'  si  ttn  yo  yi  ka'  n  ya  tci  ni  dn' 
n  de  ni  go  tsan  bi  k'a  n  de  go  li  ni  yi  g2^  go  ail  i  tc'i  ni  dn' 
nd  \  na  go  di  dzq,  tc'i  ni  dn'  'n  t'e  go  dig'  ba  le  n  I'tt  dig'  n  de 
25  d^'  at  da  bil  i  tc'i  ni  dn'  a  ko  go  bi  ga'  no  hi  tea  ga  ce  no  xtl  das- 
dli  go  at  da  hi  ti  bi  ga  at  da  hi  ti  da  btl  n  dtt'  tci  ni  dn'  bi  ga'  n  i 
ytl  ta  xoj  djet'        tc'i  ni  dn' 


bi  hi      bi  ka  ge     n  jo  go      ai  ytn  la      tc'i  ni  dn'      bi  tsi  ga      xa  ytn  ts'el 

tc'i  ni  dn    bi  dil    n  jo  go    ai  ytn  la     tc'i  ni  dn'    bi  tc'an    n  jo  go     ai  ytn  la 

30  tc'i  ni  dn     di     i  ban     di  tso  ge     ye     na  yo  xel  ka'     bi  dil    ail  i     tc'i  ni  dn' 

bi  tc'an     hi  b^n     di  tso  ge     ye     nai  yo  xel  ka'     tc'i  ni  dn'     bi  tsi  ga     nai- 

yo  xel  ka'     tc'i  ni  dn'     bi  ts'tn     n  jo  go     xa  yi  htn  dil     tc'i  ni  dn'     a  ko  go 
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below  it  hole  in  you  must  go  again,"  he  said  they  say.  "That 
with  you  1  if  he  tears  out  again  it  will  be/'  he  said  they  say.  Four 
one  above  the  other  tunnels  |  all  together  he  told  him  about  they  say. 
"Come,  to  him  you  go.  Upper  |  tunnel  on  it  to  him  you  go," 
he  said     they  say. 

Inside  he  started  they  say.  To  him  he  went  they  say.  The  one- 
lying  I  right  under  him  he  came  they  say.  Up  he  looked  they  say. 
Just  a  smooth  place  |  his  heart  beat  they  say.  Here  club,  obsidian 
club  1  called  holding  in  his  hand  he  did  it  they  say.  Then  with  it 
he  came  to  him  |  they  say.  Up  in  his  hand  ^  he  held  it  they  say. 
"Nl^,"  he  heard  they  say.  |  His  heart  it  lay  in  he  stabbed,  inside 
he  stabbed  around     they  say. 

Then  he  jumped  up  they  say.  His  horn  he  stuck  in  the  ground 
they  say.  Here  |  he  ran  they  say.  His  horn  being  close  to  him  he- 
ran  they  say.  With  him  |  he  tore  it  out.  Upper  tunnel  with  him 
he  tore  out  they  say.  Below  it  |  tunnel  in  he  ran  again  they  say. 
His  horn  with  it  with  him  he  tore  out  again  |  they  say.  When  it  was- 
close  under  it  hole,  tunnel  in  he  ran  again  |  they  say.  With  him 
he  tore  it  out  again  they  say.  His  horn  when  it  was  close  to  him 
under  it  |  the  lowest  one  in  he  ran  again  they  say.  To  him  his  horn 
when  it  was  close  |  with  him  he  tore  it  out  again  they  say.  The  one- 
lying  hole  just  one  when  he  had  ripped  all  out  with  him  |  there 
he  fell  they  say.  As  he  was  dying  it  happened  they  say.  |  Just  as  he- 
was  killing  him  the  one  doing  it  he  killed  the}'  say.  Then  he  killed- 
him  I  they  say. 

There  to  him  he  came  up  they  say;  where  he  lay  on  him  he- 
came  they  say.  |  People,  earth  on  it  people  who  lived  because- 
he  killed  he  did  it  they  say.  |  He  skinned  it  he  began  they  say.  Im- 
mediately birds  to  him  came  together.  Birds  people  |  then  they- 
did  it  to  him  they  say.  Then,  "  His  hair  our  children  because  they- 
are  freezing  with  us  |  we  are  doing  it.  Because  of  that  we  are  doing  it," 
they  said      they  say.      His  hair  |  they  grabbed  in  handsful      they  say. 

Himself  his  skin  good  he  prepared  they  say.  His  brain  he- 
knocked  out  I  they  say.  His  blood  good  he  prepared  they  say. 
His  manure  good  he  prepared  |  they  say.  This  buckskin  yellowish 
with  he  sewed  it  up.  His  blood  he  did  it  to  they  say.  |  His  manure 
buckskin  yellowish  with  he  sewed  up  they  say.  His  brain  he- 
sewed  up  I  they  say.  His  bones  good  he  took  out  they  say.  Then  | 
he  took  them  on  his  back      they  say.      His  grandmother     where  she  lived 

1  "  Coming  out  by  his  thumb,"  was  the  only  rendering  secured. 
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ytt  d€S  gi  tc'i  ni  dn'  bi  tso  ye  stt  da  yo  ni  n  gi  tci  ni  dn  bi  ka  ge 
n  ytnJ  ts'i  ts'i  bd  ol  das  kal  go  a  yi  la  tc'i  ni  dn  a  ko  go  yi  tc'ic 
tc'i  ni  dn'  tse  di  tc'tc  i  be  ait  i  tc'i  ni  dn'  a  ko  go  yd  tse'  tci  ni  dn' 
yaitts'^  tc'inidn'  i  t^'  (i  ka')  ^  aiytnia  tc'inidn'  ko  bi  til  i  den- 
5  tc'a  go     ai  ym  la     tc'i  ni  dn'     a  ko  go     bi  tso  ye     yd  si  ke     tc'i  ni  dn' 

si  tso  ye  na  do  ntt'  tc'i  ni  dn  xai  yo  ts'm  na  go  le'  go  \\  tctn  ni- 
dn  a  ko  go  tci  ni  dn  stt  tso  ye  gg  ye  go  go  li  do  bi  tc'd  ta  da  yd  n- 
dtt'     tc'inidn'     n  tc'oj  htn  c^'     n  ye    ydndtt'     tci  ni  dn' 

"i 

d^'     del  Gtt'     i  zes  xtn  i     bi  tsi  ga     ko  ya     i  t%'     yi  hi  ya  go     bi  tsi  ga 

lObit'a'yoya       o  yml  t^       tc'inidn'       bi  dit      ko  ya       bi  i   ,  bi  t'a  yo  ya 

o  yml  t^      tci  ni  dn'      bi  tc'an      n  i      bi  i      bi  t'a  yo  ya      o  ym  t^       tci- 

ni  dn'      bi  ts'tn      di  yi      bi  ts'm      da  K  Gai  go      dd  kg  go      a  t'a      yo  nil 

tc'i  ni  dn' 

dq,'  da  hi  ya  tci  ni  dn  ni'  da'  go  dd  kg  yo  de  ya  tc'i  ni  dn' 
15  da  n  da  yo  n  za  yo  hi  gat  tci  ni  dn'  n  t'e  go  bi  di  ts'^  tci  ni  dn 
ye  •  htnt  ts'a  tc'i  ni  dn'  xai  yo  xe  'e  n  t'e  a  dn  ntt'  n  zi  tc'i  ni  dn' 
na  da  gal  tc'i  ni  dn'  btn  dat  tc'e  te  dn  gal  tc'i  ni  dn'  a  ko  go 
ts'et  dak'  ko  dak'  ^  des  gal  tc'i  ni  dn'  hi  ko  di'  ya  tt  ni  di'  bi  tc'i' 
de  da  t'i  go  bi  tc'i'  go  da  go  Tat  jj  ytnt  ts'^'  tc'i  ni  dn'  bi  la  gan 
20  da  di  nes  tsak'  n  t'e  go  ytnt  ts'^  a  xan  ne  go  bi  tc'i'  btt  ni  del  go 
ytnt  ts^  tci  ni  dn'  dfj,'  xai  ya  nes  gal  tc'i  ni  dn'  bi  gan  t'a  yo 
i  t^'  n  i  da'  a  ja  hai  dn  gaj  tc'i  ni  dn'  xa  •  n  ntt  tc'i  ni  dn'  ts'i  na- 
go  le'     na  stz  zi     n  ntt'     di^'     na  di  hi  t'a     tc'i  ni  dn 

d^'  da  na  nas  tsa  tci  ni  dn  dan  da  go  na  na  dat  go  bi  k'tz  i  a  ga- 
25  na  htnt  ts'^  tci  ni  dn'  set  dak'  na  des  gal  na  yd  ts'^i  tc'i  ni  dn' 
bi  gan  xa  na  yi  dla  go  xa  ya  na  nes  gal  tc'i  ni  dn'  bi  gan  t'a  xan- 
da  n  ziz  i  t^  ja'  ait  i  tci  ni  dn  a  ko  go  na  ki  dn  tz  li  tc'i  ni  dn' 
ai  di'  ts'i  na  go  le  na  stl  zi  ni  go  a  dn  di  tc'i  ni  dn'  da  na  nas  dza 
tc'i  ni  dn'  dan  na  go  o  na  na  dza  tc'i  ni  dn'  a  ko  go  bi  k'tj  i  da  ga- 
30  na  htnt  ts'^  ye  •  ti  •  1  tci  ni  dn  a  ko  go  set  dak'  na  des  gal  tci  ni  dn 
da  btt  ni  dec  i  na  ytnt  ts'^  tctn  ni  dn  d^'  xai  ya  na  nes  gal  tci  ni  dn 
n  ga  •  j  na  htnt  ts'%  tci  ni  dn  bi  gan  yo  ja'  xa  nai  di  hi  dziz  i  t^  ja' 
ait  i  tci  ni  dn  xa  •  na  di  dd  gaj  tci  ni  dn  ts'i  na  go  le  na  stl  zi 
na  do  n  dtt     tc'i  ni  dn     dq.'     na  di  hi  da     tci  ni  dn 

1  Heard  thus  the  second  time. 

2  Accompanied  by  a  gesture. 


1919.]  Goddard,  San  Carlos  Apache  Texts.  255 

he  brought  them  they  say.  His  skin  |  he  stretched  out,  sticks  he- 
pegged  down  with  he  prepared  it  they  say.  Then  he  scraped  it  | 
they  say.  Stone  rough  with  he  did  it  they  say.  Then  he- 
kneaded  it  they  say.  |  He  finished  dressing  it  they  say.  War  shirt 
he  made  they  say.  Here  its  breast  Hne  angular  indentations  |  he  made 
they  say.      Then      his  grandmother      they  two  sat      they  say. 

"My  grandmother,"  he  said  they  say,  "where  Ts'innagole 
Hves?"  they  say.  I  Then  they  say.  "My  grandchild  dangerous  place 
he  lives.  One  does  not  talk  about  him,"  she  said  |  they  say.  "  Your- 
labia  probably      are  dangerous,"    he  said  |  they  say. 

Then  Deloit  which  he  had  killed  his  brain  in  war  shirt  when- 
he  put  on  his  brains  |  in  its  pocket  he  put  they  say.  His  blood 
in  his  shirt  in  its  pocket  |  he  put  they  say.  His  manure  that  his- 
shirt  in  its  pocket  he  put  they  say.  |  His  bones,  these  his  bones 
just  white,      smooth     his  pocket     he  put  in  |  they  say. 

Then  he  started  they  say.  Earth  just  bare  he  went  they  say.  | 
Some  distance  far  he  walked  thej^  say.  Suddenly  he  heard  something 
they  say.  I  "Ye-"  he  heard  they  say.  "Somewhere  it  is  it  makes- 
a  noise,"  he  thought  they  say.  |  He  looked  around  they  say.  Around- 
himself  in  vain  he  looked  in  a  circle  they  say.  Then  |  up  up  here 
he  looked  they  say.  Here  center  of  the  sky  to  him  |  something  bad  (?) 
to  him  down  where  it  was  coming  he  saw  it  they  say.  His  talons  | 
were  projecting  just  then  he  saw  him.  Near  to  him  he  was  about- 
to  grab  him  |  he  saw  him  they  say.  Then  down  he  lay  (face  down) 
they  say.  On  his  back  |  that  war  shirt  only  that  he  closed  his  claws  on 
they  say.  "Xa-,"  he  said  they  say.  " Ts'innagoli  |  missed  me," 
he  said.      Then      he  got  up      they  say. 

Then  he  started  on  again  they  say.  Some  distance  when  he  had- 
gone  on,  above  him  he  heard  the  same  again  |  they  say.  Up  he- 
looked  around.  He  saw  him  again  they  say.  |  His  talons  being  the- 
same  way  again  down  he  lay  face  down  they  say.  His  back  he- 
grabbed  at.  I  War  coat  only  he  did  it  to  they  say.  Then  twice  it- 
was  they  say.  I  Then  "Ts'innagoli  I  missed  again,"  saying  he- 
flew  up  they  say.  He  started  on  again  |  they  say.  Short  distance 
he  had  gone  they  say,  then  above  him  he  heard  the  same  again.  | 
"Ye-ti-1,  "  they  say.  Then  up  he  looked  they  say.  |  Just  as  he- 
was  going  to  catch  him  he  saw  him  again  they  say.  Then  down  he- 
lay  on  his  face  they  say.  |  "Ngaj,"  he  heard  again  they  say.  On  his- 
back  only  he  grabbed  at  him  again.  War  coat  only  |  he  did  it  to 
they  say.  "Xa-,"  he  shouted  again  they  say.  "Ts'innagoli  missed- 
me  again,"  |  he  said  again.     Then     he  got  up^    they  say. 


I 
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a  ko  go  na  na  nas  ts'a  tci  ni  dn  a  ko  go  ta  dn  tz  li'  tci  ni  dn 
da  n  da  yo  o  na  na  ts'a  tci  ni  dn  bi  k'g  i  da  ga  na  hml  ts'^  tci  ni- 
dn  a  ko  go  hai  yo  n  t'e  hd  tsak'  na  ni  dzi  tci  ni  dn  tset  dak' 
na  dez  gal  btn  da  be  da  ga  na  bi  die  go  na  yd  ts'4  tci  ni  dn'  a  ko  go 
5  dj  dn  tz  li'  tci  ni  dn'  tsat  dag  ge  ya  nes  gal  dan  t'e  go  a  cd  i  n  zi- 
go  ya      tset  dag  ge      nes  gal      tci  ni  dn 


a  ko  go  di  bi  td  i  den  tc'a  n  i  yi  t'^'  go  da  dej  tc'tt'  da  bi  dnl  ti 
tci  ni  dn  tset  dak'  bi  di  des  tj  tci  ni  dn  ko  dak'  xa  go  ya  bi  ka'  ci 
a  ko     xa  bis  t\     tci  ni  dn     bi  ko  wa  la  yo     xa  'a     bi  ya  jj     ye     ni  yi  gan- 

10  ni  hi  1^  ts'i  di  hes  kg'  tci  ni  dn'  'ai  yi  go  des  te  tci  ni  dn  a  ko  go 
del  Gtt  bi  tsi  g^  ko  ya  o  ytnl  t^  i  des  do  tci  ni  dn  bi  dil  ko  ya 
n  'i  des  do  tc'i  ni  dn'  bi  tc'an  n  i  des  do  tci  ni  dn'  a  ko  go  sel  x\ 
n  zi  tc'i  ni  dn'  go  ya  dil  tctt'  tci  ni  dn  bi  tea  ga  ce  ko  di'  da'  na- 
xez  t^     tci  ni  dn     bi  ya  ci     n  gonl  go'      tci  ni  dn'      ai  d^'      xa  'a      bi  ya  ji 

15  da  nanl  djj  la  ji     a  des  t'a'  go     da  nes  djit     tci  ni  dn 


n  wai  bi  tea  ga  ce  n  i  go  tc'i'  da  n  des  t^  bi  go  ye  da  gol  gal  go 
dan  ke  da  ne  ta  go  co  tc'i  dn  it'  tci  ni  dn'  di  tea  ga  ce  n  i  ci  ta' 
da  n  dtt  tci  ni  dn  co  di  da  dn  it'  tci  ni  dn  xa  g%  n  ge  tc'ic  an  di 
dai  n  dtt'  tc'i  ni  dn'  yu  ge  bi  tc'i'  na  dan  des  t'a  tci  ni  dn'  a  ko  go 
20  go  tc'i'  11a  da  n  des  t'a  da  gol  gal  go  a  da  t'i  tci  ni  dn  da  ai  k'e  go 
di  dn  tz  li'  tci  ni  dn  d^'  ts'a  ts'tn  na  go  le  n  i  da  na  nac  ye'  tci- 
ni  dn'  a  ko  go  da  bij  ja  n  gon  i  bi  tea  ga  ce  da'naxestage  a  gonl- 
i  dl^       tc'i  ni  dn 


bi     o  na  nal  je     d^'     naj  dtl  got'     go  zez  xi  ni     naj  dd  got'      tci  ni  dn' 

25  bi  tea  ga  ci       di  i       na  xes  ta       bi  tc'i       naj  dd  got      da  go  ya  ni       del  Get 

bi  ts'tn  n  i      be      bi  tai      tc'tc  Itj      tci  ni  dn      hi  ko  de      ts'i  da      di  yes  t'i 

yo  ya     o  tse  xes  kat'     tci  ni  dn     bi  ja  je     da  la  e     an  ne  sit     di  hi     da  la  e 

an  ne  stt      tci  ni  dn      a  ko  go      na  yonl  ktt      tci  ni  dn  \ 


n  ta'      xa  go      an  na  go  ttnl  go      ni  gel  e      ytl  n  dtt'      tci  ni  dn      di  g^- 

30  ni       to  n  ts'ii       bi  k^i       hd  t'tnl  go       ni  gel  e       yd  n  ntt'       tci  ni  n       d^' 

na  hi     ytl  n  dtt     tci  ni  dn     xa  go    an  na  go  t'inl  go     o  gel  e     ytl  n  dtt'     tci- 

ni  dn     htnl  ts'^     bi  a  di    htl  t'tnl  go     ni  hi  ge\  e     ytl  n  dtt'     tci  ni  dn     da' 

n  dag  ge      xa  go       an  no  go  t'tnl  go       o  gel  le       ytl  n  dtt'       tci  ni  dn       da' 
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Then  he  went  on  they  say.  Then  three  times  it  was  they  say.  1 
Some  distance  he  went  they  say.  Above  him  just  the  same  he  heard- 
again  they  say.  1  Then,  "Somewhere  I  hear  it,"  he  thought  again 
they  say.  Up  |  he  looked.  His  eye  with  just  the  same  when  he  was- 
doing  to  him  he  saw  him  again  they  say.  Then  |  four  times  it  was 
they  say.  Up  he  lay  facing,  "What  does  he  do  to  me?"  because  he- 
thought  I  up     he  lay  facing     they  say. 

Then  this  his  breast  the  scallops  his  war  shirt  he  put  his  talons- 
under.  He  carried  him  off  |  they  say.  Up  he  carried  him  they  say. 
Up  here  somewhere  sky  on  it  |  there  he  carried  him  they  say. 
Where  his  house  was  sunrise  under  it  with  he  kills  people  I  stone- 
smooth  projects  they  say.  That  he  threw  him  on  they  say.  Then  | 
Delait  his  brains  in  those  he  had  put  broke  open  they  say.  His- 
blood  in  |  that  burst  open  they  say.  His  manure  burst  open  they- 
say.  Then,  "  I  killed  him,"  |  he  thought  they  say.  He  put  his  claws- 
under  they  say.  His  children  here  they  were  |  they  say.  In  front- 
of  them  he  threw  him  they  say.  Then  sunrise  under  it  |  where  he- 
was  accustomed  to  alight     shaking  himself     he  alighted     they  say. 

Those  his  children  to  him  put  their  heads,  their  teeth  with 
when  they  were  going  to  eat,  |  when  they  came  near,  "  Sho,"  he  said 
they  say.  These  children,  "My  father,"  |  they  said  they  say.  "Sho," 
he  said  they  say.  "Just  oozing  of  air  says  it,"  |  he  told  them  they- 
say.  Forward  to  him  they  put  their  heads  again  they  say.  Then  | 
to  him  they  put  their  heads  when  they  were  going  to  eat  him  they  did- 
it  they  say.  Just  that  way  |  four  times  it  happened  they  say.  Then 
here  Ts'innagoli  went  hunting  again  they  say.  |  Then  just  himself 
his  children     where  they  lived     he  was  |  they  say. 

He  went  hunting  again.  Then  he  got  up,  the  one  who  was  killed 
got  up  they  say.  |  His  children  four  sitting  to  them  he  got  up. 
The  oldest  Delcit  |  his  bone  with  among  them  he  struck  they  say. 
Here  bluff  it  slopes  |  in  he  threw  them  they  say.  His  child  just  one 
he  spared.  The  four,  just  one  |  he  spared  they  say.  Then  he  ques- 
tioned him     they  say. 

"  Your  father  what  sort  when  it  rains  is  he  accustomed  to  bring- 
his  load?"  he  said  to  him  they  say.  "  (?)  |  large  water  male  when- 
it  falls  he  is  accustomed  to  bring  it,"  he  said  they  say.  Then,  | 
"Your  mother,"  he  said  they  say,  "what  sort  when  it  rains  is  she- 
accustomed  to  carry?"  he  said  to  him  they  say.  |  "  Rain  female  when- 
it  falls  she  is  accustomed  to  bring  something,"  he  said  they  say.  Then  | 
"  Your  brother,  what  sort  when  it  rains  is  he  accustomed  to  carry?" 
he  said      they  say.      Then,  ]  "  Your  sister     what  sort     when  it  rains      is- 
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n  de'  hi      xa  go      an  na  go  t'tnl  go      o  gel  le      yd  ni  dtt'      tci  ni  dn      to  bi- 
ja  je      le  hj  a  go      bi  ye      ni  gel  e     ytl  ni  dtt'      tc'i  ni  dn 

a  ko  go  di  bd  na  gos  ni'  yi  yes  xi  tci  ni  dn'  del  Gtt  bi  ts'm  ye 
yd  go  da  o  tc'mt  I'tj  tci  ni  dn  di  ts'a*  ji  bi  ta  da  nan!  dji  hi 
5  bd  tc'en  da  ai  ym  la  tc'i  ni  dn'  ts'i^  ji  b^  hi  da  nanl  dji  ytl  tee  na 
ai  ym  la  tci  ni  dn  ts'^  ji  bi  de  da'  nanl  djtc  i  teen  da  ai  ym  la 
tci  ni  dn  ko  ji  btn  na  ge  da  nanl  djtc  i  bil  teen  da  ai  ym  la  tei- 
ni  dn 

a  ko  go  ym  k'a  ni  he  ts'^  a  ko  go  hd  ts'^  bi  kjj  i  hd  t'i  tci  ni- 
10  dn  xal  ye  yi  kan  ne  he  ts'a  da  dm  gin  tci  ni  dn  'n  de  bi  kaj  tel  i 
da  dm  gm  xa  'a  bi  ya  jj'  bee  dtl  xd  i  be  ts'i  di  xes  kg  ts'a  ji 
ntnl  de  d^'  da  na  nas  t'ak'  tci  ni  dn  be  'a  di  ts  ts'an  hml  ts'^ 
bi  'a  de  n  ke  hml  t'a  bi  yi'  da  dn  gj  ts  tsan  n  ju  ni  ni  gj  a  wa  ci 
ntnl  go'  tci  ni  dn  ts'a  ji  htnl  ts'^  to  ja  ji  n  ke  nl  t^  tci  ni  dn  bi  yi' 
15  na  Ij  n  da  dn  gj  tci  ni  dn'  na  Itn  n  jo  ni  ni  gi  tci  ni  dn'  ko  di' 
n  lo  hi  ze      n  ke  nl  t^      tci  ni  dn      bi  yi'      bi  ye'      d^  dn  gj      tci  ni  dn' 

a  wa  ci  n  tse  n  n  gi  ni  xal  ye  go  da'  o  yi  tc'inl  I'tj  yi  zes  xj' 
tci  ni  dn  ts  ts'an  ts'a  ji  da  nes  djj  no  li  ni  xal  ye  yi  zez  xj  n  la- 
yo  ya  o  da  o  yi  djinl  I'tj  tci  ni  dn  na  lin  da  nes  djtnt'  no  li  ni  xal 
20  ye  go  da'  o  yi  tc'tnl  I'tj  tc'i  ni  dn  ts'a  ji  bi  ye'  da  nes  djtnt'  no  li  ni 
xal  ye  go  da'  o  yi  tc'tnl  I'tj  yi  zez  xi  go  ai  ytn  la  tci  ni  dn  da  bi  ga 
yi  gq,  tci  ni  dn  'n  de  ni  gos  tsan  bi  ka'  n  de  anl  yi  ga  ni  ail  i 
tci  ni  dn      a  ko  go      da  sa  xtt'  di      da'  ts'i  nes  da      tci  ni  dn' 

xa  go       hi  ac  n  de      ts'tn  zi      tci  ni  dn      tci  teak'      tci  ni  dn      a  ko  go 

25  da  ts'tz  da       tci  tc'a  go       n  t'i  go       n  ko  dak       i  ts'i  dtz  ts'^       tci  ni  dn 

xai  yo  xe  'e'      ya  t'e      a  da  ni  xe  e       ts'in  zi     tci  ni  dn     ts'et  dak'     ts'i  des- 

gal     tci  ni  dn     n  ko  di'     ya  tl  ni  di     go  tc'i'     go  da     na  de  dza     n  la  yo 

ai      tl  ts'ak      tci  ni  n      a  ko  go      i  ts'a  tco      nes  da      tci  ni  dn      bi  k'i  di' 

bi  tsel  tsok'     nez  da     tci  ni  dn     bi  k'i  di'     ga  ge     nes  da     tci  ni  dn     bi  k'i- 

30  di'      teliteo'      nez  da      tci  ni  dn'      akogo      go  tc'i'      xat  dzi      tci  ni  dn 

i  tc'a  tco'     nan  t'an.    xol  ze'  hi     an  di     tci  ni  dn     ya  tel  a     xan  da     ko  go 

adndi'      gol  n  dtt'      tci  ni  dn      tci  tea  gi      bi  ga      an  di      tci  ni  dn      ko- 

dtn  go       bi  tsel  tsok'       nan  t'an       go  tc'i'       xat  dzi       tci  ni  dn       ya  tel  a 

xandayo     adnni'     gol  n  dtt     tci  ni  dn     ts'a  n  ni  go     teliteo'     nan  t'an 

35  go  tc'i'       xat  dzi       tci  ni  dn       xa  tel  a       xan  da  yo       a  dn  di       gol  n  mt' 

tci  ni  dn     ko  di  go     ga  ge  tco     nan  t'an    go  tc'j'     xat  dzi     tci  ni  dn     xa- 

tel  a     xan  da  yo     a  dn  di     gol  n  ntt'     tci  ni  dn     da  btn  ga     tz  li'     tci  ni  dn 
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she  accustomed  to  carry?"      he  said      they  say.     "Small  water,  |  when  it- 
comes  to  the  ground    in  it    she  brings  something,"     he  said     they  say. 

Then  this  one  he  told  him  he  killed  they  say.  Deloit  his  bone 
with  it  I  with  down  he  struck  him  they  say.  This  here  his  father 
he  alights  |  he  tell  him  about  he  caused  they  say.  Here  his  mother 
she  alights  he  tell  him  |  he  caused  they  say.  Here  his  sister  she- 
alights  he  tell  him  he  caused  |  they  say.  Here  his  brother  he  alights 
he  tell  him     he  caused     they  say. 

Then  for  him  he  lay  in  wait.  Then  rain  male  fell  they  say.  | 
Club  with  he  lay  in  wait  for  him  he  came  carrying  something  they- 
say.  Person  male  I  he  brought.  Sunrise  under  it  metal  black  with 
projects  smooth  there  |  he  threw  him  down.  Then  he  alighted  they- 
say.  His  wife  woman,  rain  |  female  fell  in  it  she  brought  something. 
Woman  pretty  she  brought.  Over  there  |  she  dropped  her  they  say. 
Here  rain  small  water  fell  they  say  in  it  |  girl  brought  something 
they  say.  Girl  pretty,  she  brought  they  say.  Here  ]  small  hail  fell 
they  say      in  it    his  son      he  brought  something      they  say. 

There  first  one  that  brought  something  club  with  down  he- 
knocked.  He  killed  him  |  they  say.  Woman  here  alighted.  Obsidian 
club  with  he  killed  her.  In  there  |  down  he  knocked  her  they  say. 
Girl  alighted.  Obsidian  club  |  with  down  he  knocked  her  they  say. 
Here  his  son  alighted  obsidian  |  club  with  down  he  knocked  him. 
Killing  him  he  did  it  they  say.  All  of  them  |  he  killed  they  say. 
People  earth  on  it  people  all  who  killed  he  did  it  to  |  they  say. 
Then     just  alone     he  sat     they  say. 

"How  shall  I  do?"  bethought  they  say.  He  cried  they  say. 
Then  ]  he  sat  there  crying  suddenly  up  here  he  heard  something 
they  say.  I  "  W' here  sky  makes  a  noise?"  bethought  they  say.  Up 
he  looked  |  they  say.  Here  from  the  middle  of  the  sky  toward  him 
down  they  were  coming.  There  |  them  he  heard  they  say.  Then 
eagle  sat  down  they  say.  Behind  him  |  yellow  tailed  hawk  sat  down 
they  say.  Behind  him  raven  sat  down  they  say.  Behind  him  | 
pelican  sat  down  they  say.  Then  to  him  he  spoke  they  say.  | 
Eagle  chief  one  called  said  it  they  say.  "  W^hat  are  you  after 
here  |  you  made  a  noise?  "  he  said  to  him  they  say.  He  was  crying 
because  he  said  it  they  say.  Here  |  yellow  tailed  hawk  chief  to  him 
spoke  they  say.  "What  |  you  after  you  said  it?"  he  said  to  him ' 
they  say.  The  one  here,  pelican  chief  ]  to  him  spoke  they  say. 
"What  you  after  you  said  it?"  he  said  to  him  |  they  say.  Here 
raven  chief  to  him  spoke  they  say.  "  What  ]  you  after  you  said- 
it?"    he  said  to  him    they  say.     All  of  them    it  was    they  say.  |     "Dan- 


I 
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gon  ye     ya  t'e      xa  nts  t'i      ko  go      a  dn  di      da  got  n  mt'      tci  ni  dn      do- 
na tci  ga  da    ku  got  ^     da  got  n  dtt     tci  ni  dn 

ts'i  na  go  le  xa  stt  t'i  yo  a  die  ni  bd  tci  dn  ntt'  tci  ni  n  di 
n  dj  hi  da  bi  ga  at  tc'i  dn  ntt'  tci  ni  dn  xa  go  ta  a  tc'on  de  n  sin  go 
5  a  dtc  ni  tci  dn  nit'  tci  ni  n  ai  an  nli  ni  xa  yo  si  da  gol  n  ntt 
tci  ni  n  S€Z  xi  bd  tci  dn  nit'  tci  ni  n  bi  'a  sez  xi  tctn  nit'  tci  ni  n 
bi  ts'i  sez  xi  tci  dn  nit'  tci  ni  n  bi  ye'  sel  xi  btl  tci  dn  nit'  tci  ni  n 
da  btn  ga  xi  ga  go  a  die  ni  btl  tci  dn  ntt'  tci  ni  n  a  ko  go  xa  go 
ac  n  ne  n  zi  da  gol  n  ntt'  tci  ni  n  da  xa  go  xe  ta  a  da  no'  t'e  no  li 
10  ytl  n  ntt'     tci  ni  n 

leii  ke  ga  dn  di  da  bit  n  dtt'  tci  ni  n  di  ni  di  hi  da  bi  ga  da- 
btl  n  ntt'  a  ko  go  n  la  le  ga  dn  di  bil  n  dit'  i  ts'a  tco  nan  t'an  an 
a  dn  ntt  tci  ni  dn  bi  i  i  ts'a  tco  bi  i  a  da  yi  t^  ko  ni  \  ga  la 
di  bi  n  da  ytl  n  dtt  tci  ni  dn  bi  tc'i  ya  tc'i  ni  dn  ko  di  i  ts'el  tsok' 
15  nan  t'an  bi  i  a  da  di  t^  tci  ni  dn  ka  la  di  btn  da  gol  n  ntt'  tc'i- 
ni  dn  ko  di  go  te  li  tco'  nan  t'an  bi  i  a  da  yi  t^  tci  ni  dn  ka  la 
di  bi  n  da  gol  n  dtt'  tci  ni  dn'  ts'a  ci  ga  ge  tco  nan  t'an  bi  i 
a  dai  di  ta  tci  ni  dn  ka  la  di  bi  n  da  btl  n  dtt'  tci  ni  dn  da  btn  ga 
bi  tc'i  ya      tci  ni  dn 

20  a  ko  go  xa  la  hi  a  dn  da'  da  gol  n  dit'  tci  ni  dn  az  des  da'  tci  ni- 
dn'  a  ko  go  n  t'a'  gon  le  gol  n  dtt'  tci  ni  dn  da  1^  da  dnl  t'a 
gol  n  dtt'  tci  ni  dn  da  ko  hi  ge  be  le  dn  t'a  da  gol  n  ntt'  tci  ni  dn 
go  dac  yi  t'ak'  tci  ni  n  da  ku  hi  ge  be  lej  di  tak'  tci  ni  dn  a  ko 
naz  nes  t'a     tci  ni  dn     n  lal  e     ai  d^     na  dn  ta     na  gol  do  ntt'     tci  ni  dn 

25  a  ko  go  da  naj  ci  tak'  da  bi  tts  hi  k'e  na  dn  ta  gol  n  dit'  tci  ni  dn 
ai  ge  naz  des  t'ak  ai  ge'  bi  tts  ge  le  naj  di  t'ak  ku  na  tstn  nes  ta 
tci  ni  dn  n  lal  e  di  le  dtn  t'ak  i  bi  tts  ge  na  dn  t'a  na  gol  do  nit' 
tci  ni  dn  ai  ge'  lej  yi  t'ak'  tci  ni  dn  ku  naz  nes  da  tci  ni  dn  n  lal  e 
da  na  dn  t'a      na  gol  do  ntt'      tci  ni  dn      a  ko  go      da  naj  ni  t'ak'      n  lal  e 

30  di  I'e  dtn  t'ag  gi  da  bi  tts  ge  di  dn  le  dn  t'a  gol  n  ntt  tc'i  ni  dn 
di  dn  lej  yi  t'ak'  tci  ni  dn  ko  naz  nes  ta  n  de  na  xez  t'a  yo  i  ts'a 
n  de  yo  naz  nes  ta  tci  ni  dn  da'  n  jo  n  de  da  gol  n  ntt'  tci  ni  dn  a  o 
n  jo     btl  tc'i  dn  it'      tci  ni  n 

n  la  le      ga  dn  ni      da  dn  t'a      n  I'a  ge      da  dtn  t'a  da      di  dn        tl  k'e 
35  xon  t'a  le  ga     bd  n  ntt      tc'i  ni  dn      n  de      do'      da  n  t'i  ne  k'e  go     n  I'a  ge 
di  dn      le  di  htn  ni'  do  lei      ytl  n  ntt' 

1  Perhaps  ku  go,  "here." 


I 
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gerous  place  what  brought  you  up  here  jou  say  it?"  they  said  to- 
him    they  say.     "No  one  is  allowed  to  come  |  here,"     they  said     they  say. 

"'Ts'innagoli  brought  me  up'  I  say,"  he  said  to  them  they  say. 
These  |  four  all  of  them  he  told  they  say.  "  *  Some  way  one  could  do 
I  was  thinking'  |  I  say,"  he  said  they  say.  "That  one  who  did  it  to- 
you  where  is  he  sitting?"  he  said  to  him  |  they  say.  "I  killed  him," 
he  said  they  say.  "His  wife  I  killed,"  he  said  they  say.  |  " His- 
daughter  I  killed,"  he  said  they  say.  "His  son  I  killed,"  he  said 
they  say.  I  "' All  of  them  I  killed'  I  say,"  he  said  they  say.  Then, 
"What  1  you  shall  do  did  you  think?"  they  said  to  him  they  say. 
"Some  way      you  have      probably,"  |  he  said      they  say. 

"Well,  as  you  say,"  they  said  they  say.  These  men  four  all- 
of  them  said  to  him.  |  Then,  "Well,  as  you  say,"  he  said.  Eagle 
chief  he  |  said  it  they  say.  His  shirt,  eagle  his  shirt  he  took  off. 
Here  he  put  down.  "Come,  |  this  put  on,"  he  said  they  say.  He- 
put  it  on  they  say.  Here  yellow  tailed  hawk  |  chief  his  shirt  he  took- 
off  they  say.  "  Come,  this  put  on,"  he  said  to  him  they  say.  | 
Here  pelican  chief  his  shirt  he  took  off  they  say.  "  Come,  | 
this  put  on,"  he  said  to  him  they  say.  Here  raven  chief  his  shift  | 
he  took  off  they  say.  "Come  this  put  on,"  he  said  to  him  they- 
say.     All  of  them  |  he  put  on     they  say. 

Then  "W^ell,  shake  yourself,"  they  said  to  him  they  say.  He- 
shook  himself  they  say.  I  Then,  "Your  wings  you  have,"  he  said  to- 
him  they  say.  "W^ell  fly  up,"  [  he  said  to  him  they  say.  "Just  here 
with  them  fly  in  a  circle,"  they  told  him  they  say.  |  Then  he  flew  off 
they  say.  Just  here  with  them  he  flew  a  circle,  they  say.  There  | 
he  alighted  again  they  say.  "Already,  now  you  fly,"  they  told  him 
they  say.  |  Then  he  flew  off  again.  "Just  a  little  beyond  you  fly,"  he- 
told  him  they  say.  |  There  he  flew  again,  there  beyond  it  he  flew- 
around  again,  here  he  alighted  again  |  they  say.  "  Come,  this  you- 
flew  around,  beyond  it  fly,"  he  said  to  him  again  |  they  say.  There 
he  flew  around  they  say.  Here  he  alighted  again  they  say.  "  Come,  | 
fly  again,"  he  said  to  him  they  say.  Then  he  flew  again.  "Come,] 
this  you  flew  around  just  beyond  it  four  times  fly  around  it,"  he- 
said  to  him  they  say.  |  Four  times  he  flew  around  it  they  say.  Here 
he  alighted.  Man  where  he  sat  hawk  |  man  he  sat  they  say.  "Do- 
you  like  it?"  they  asked  him  they  say.  "Yes,  |  good,"  he  said 
they  say. 

"  Well,  as  you  say,  fly.  Under  you  we  will  fly.  Four  times  one- 
above  the  other  |  you  must  fly,"  he  said  to  him  they  say.  "Man  too 
the  way  we  are  doing     under  you  1  four  time^    we  will  go  around,"     he  said. 
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d^'  da  di  t'ak'  di  n  ne  dj  i  da  bm  ga  da  dn  di'  n  ts'e  an 
n  da  di  t'ak'  hi  da  a  t'i  ni  k'e  go  bi  }'a  ni  a  da  t'i  tci  ni  dn  ni  le  di- 
xj  di  tci  ni  dn  dj  i  ts'e  da  di  t'adn  da  a  t'i  ni  k'e  go  ni'  e  de  t'i 
tci  ni  dn     k'a  di     ts'^     n  ne*     na  ni  nes  bj 

5  n  lal  e  go  ye  go  n  tc'j'  go  de  ya  Ian  ke  ni  gos  ts'an  bi  ka'  gon  li'- 
lan  ke  a  ko  nil  na  den  kai  ga  dn  ni  da  gol  n  nit'  tci  ni  n  n  la  le 
n  ne  i  ts'e  n  I'a  ge  da  di  xin  di  le  di  xtn  di  do  lel  da  a  da  xi  t'i  ni- 
hi  k'e  go  a  na  tinl  do  lel  yd  n  dit'  tc'i  ni  dn  a  ko  go  da  'a  da  t'i  ni- 
k'ego      a  tc'tt  t'i      tc'i  ni  n      dk'e       dahizidi      da 'ai  k'e  go      a  tc'tt  t'i 

10  xa  ya  go  de  ya  tc'i  ni  n  ku  ya  ne  gos  ts'an  bi  ka'  ji'  xa  ya  gol 
n  de  za  tci  ni  dn  ni  gos  ts'an  bi  ka'  gol  n  ke  nan  za  tci  ni  dn  n  la  le 
nad  dn  t'a  xa  yo  gon  li  len  ci  da  gol  n  dit'  tci  ni  dn'  e  tci  dn  nit' 
tcinin  n  ne  na  den  kai  gon  dli  yo  n  ne'  da  gol  n  mt'  tci  ni  dn 
d^'       na  zez  ts^       tci  ni  dn       go  tso  ye       stt  da  'n  yo       ba       na  djat  tsa 

15  tci  ni  dn 

a  ko  go  tci  ni  dn  a  ko  go  go  tso  ye  a  gan  t'e  go  n  ye  n  lij  ni  dn  go 
xo  'i  btl  n  dit'  tci  ni  dn  da  n  ni  a  dn  ni  Ian  ke  yd  n  nit'  tci  ni  n 
a  ko  go    ^l     n  de    ne  gos  ts'an    bi  ka'     n  de    bi  ga  ni    ^l    yi  g^    tci  ni  dn 

a  ko  go      ku      ^l      i  g^  go      ko      da  na  nas  tsa      tci  ni  dn      a  na  dal 

20  tci  ni  dn      tse      xa  \  ci'      yan  ya      tci  ni  dn      ts'i  ya      yon  de'      bi  kg  wa 

bo'  tco     xas  t'i  n     xol  ze'  hi     ya  n  ya     tci  ni  dn     bi  ts'i     na  ki     tci  ni  dn 

na  li  n     da  Itnl  t'e     tci  ni  dn     x^  'a  le     ts'm  zi     tci  ni  dn     xa  go  ta     ts'i- 

do  kes  go     la'     ca'     yol  t'e     ts'tn  zi     tci  ni  dn 

di  bo  tco  xas  ti  n  xtn  di  he  o'  i  1^  tci  ni  dn  da  t'e  ga  di  go  na- 
25  ts'e  kes  be  ai  ts'tn  zi  n  i  xtn  di  xe  ytnl  ts'^  la  tci  ni  dn  a  ko  go 
xa  go  I^  de'  a  gai  tstn  zi'  do  lel  n  dit'  tci  ni  dn  si  tsi'  ai  tse 
bi  n  de  di'  tsi  ya  xa  go  hi  le'  yinl  n  ntt'  tci  ni  dn  a  ko  n  ne'  ya* 
n  ba  a  gon  le  ytl  n  dtt'  tci  ni  dn  a  ko  n  de'  ni  bil  n  de  ytl  n  nit 
tci  ni  n'    a  ko  go    btl  n  tc'tn  na    tci  ni  n    a  ko  n  de'    go  kg  wa    tci  ni  n 

30  di  li  k'e  ka  d^  ytn  ka  btl  n  tctn  na  hi  a  t'i  tci  ni  n  a  ko  go 
go  tee  ta  das  da  hi  gol  na  gos  ni'  tci  ni  dn  n  tc'o  i  ail  i  n  de  bi  ts'i- 
ga  ail  i  gol  n  dit  tci  ni  dn  xon  na  xe  la'  gol  n  dtt  tci  ni  n'  ai 
do  hi  ca  dal  le  btl  tc'i  dn  ntt'  tci  ni  n  na  dn  ka  yil  n  dtt'  tc'i  ni  dn' 
o  na  yi  ka'     tci  ni  dn 
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Then  they  flew  off,  this  man,  the  four,  all  of  them  flew  off . 
P'irst  he  |  those  who  flew  the  way  they  were  doing  under  him  he- 
did  it  they  say.  They  flew  in  a  circle  |  they  say.  He  first  one  that- 
flew  the  same  way  they  did.  Earth  was  seen  |  they  say.  Now  here 
men     they  sat  again. 

"Well,  dangerous  place  to  you  happened  it  seems.  Earth  on  it 
you  live  it  seems.  |  There  with  you  we  will  go  back,  as  you  say," 
they  said  to  him  they  say.  "  Well,  |  man  first,  under  you  we  will  fly, 
we  will  fly  in  a  circle.  Just  the  way  we  are  doing  |  you  will  do,"  he- 
said  they  say.  Then  just  the  way  they  did  |  he  did  they  say.  One- 
behind  the  other  they  flew,  just  the  same  way  he  did.  |  Down  it- 
happened  they  say.  Down  here  earth  on  it,  down  with  him  | 
they  went  they  say.  Earth  on  with  him  they  arrived  they  say. 
" Well,  I  fly  again  where  you  live,"  they  told  him  they  say.  "Yes," 
he  said  I  they  say,  man.  "We  will  go  where  we  live,"  man  they  told 
they  say.  |  Then  he  went  back  they  say.  His  grandmother  where  she- 
lived     to  her     he  returned  |  they  say. 

Then  they  say.  Then  his  grandmother,  "  That  way,  dangerous 
as  I  told  you  I  so  you  found  it,"  she  said  to  him  they  say.  "True, 
you  said,"  he  said  they  say.  |  Then  all  people  earth  on  it 
people     who  killed     all     he  killed     they  say. 

Then  here  all  when  he  had  killed  here  he  came  back  they  say. 
He  traveled  around  |  they  say.  Rock  where  it  stood  up  he  came 
they  say.  Cave  in  his  house  was.  |  Owl  old  man  one  called  he- 
came  to  they  say.  His  daughters  two  they  say.  |  Girls  just  like- 
each  other  they  say.  "I  desire  them,"  bethought  they  say.  By- 
some  means  he  was  studying.  |  "One  for  me  let  her  be,"  he  thought 
they  say.  , 

This  owl  old  man  mind  he  knew  it  they  say.  Just  that  this 
he  was  studying  |  with  that  he  was  thinking  mind  he  saw  it  they- 
say.  Then]  "How  this  do  you  think  that?"  he  said  they  say. 
"My  daughter,  that  rock  |  behind  cave  is  clearing  out,"  he  said  to- 
him  they  say.  "  In  there  bed  |  for  you  she  is  making,"  he  said  they- 
say.  "In  there  you  marry  her,"  he  said  to  him  |  they  say.  Then 
he  married  her    they  say.     In  there     their  house  was     they  say. 

(Kind  of  food)  for  him  she  brought,  the  one  he  married  did  it 
they  say.  Then  |  his  ear  one  that  sat  told  him  they  say.  "  Bad 
she  prepares.  People  their  brains  |  she  prepared,"  he  told  him  they  say. 
"Do  not  eat  it,"  he  told  him  they  say.  "That  |  I  am  not  accustomed- 
to  eat,"  he  told  her  they  say.  "Take  it  back,"  he  said  to  her  they- 
say.  I  She  took  it  back      they  say. 
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a  ko  go  i  ts'i'  di  t'o  de  go  ci  bic  ji  hi  da'  nai  dn  ka  tc'i  ni  dn* 
a  ko  go  gol  na  na'  gos  ni'  tci  ni  dn  n  tc'o  i  ail  i  na  got  do  ntt' 
tci  ni  dn  do  hi  ca  dal  le  na  dn  ka  na  bit  tc'i  do  nit'  tc'i  ni  n  o  nai- 
yi'  ka      tci  ni  n 

5       a  ko  go    na  d^'  ke'     a  no  H  ni     \i  Gai  go     ci  btj  ji  hi     nas  doj     nai  tn  ka 

•  n  tc'o  i      ait  i      na  got  do  ntt'      n  de      btn  da      ait  i       n  tc'o  i      xo  na  le' 

got  n  ntt'     tc'i  ni  n     ai     do  hi  ca  da  te     bit  tc'i  dn  ntt'     nad  dn  ka     btt  tci- 

dn  ntt'     tc'i  ni  n     o  nai  ytfi  ka     tc'i  ni  dn     da     n  de     bi  ts'i     ja     ait  i  dl^ 

tc'i  ni  dn 

10  ko  xa  dzo  ts'i  tci  ni  dn'  i  bo'  tco  xas  tin  bi  tea  ga  ce  da  btl- 
dant  tc'g  tci  ni  n  n  la  te  i  tan  goc  xa  da  o  nit  be  t'a  da  a  gos  dis 
i  di  da  t'a  go  no  tc'i  de  he  yo  da  xat  kat  no  ko  wa  ta  da  go  gic  ^,1 
tc'i  ga  not  co  yit  n  dtt'  tc'i  ni  dn  a  ga  dat  tsa  tc'i  ni  dn  ^t  ta  da  i- 
des  gtz      te  htnt  dje  go 

15  a  ko  go  na  d^'  i  kan  i  ya  e  hi  do  et  di  hi  gos  t'a  dn  dja  tci  ni  dn 
bit  n  tc'in  da  hi  ba  tctnt  dja  n  di  k'e  a  t'e  hi  n  de  bi  hi  dan  te  a  go  hi 
den  tc'o  i  no  hi  hi  dan  ta  bit  tc'i  dn  ntt'  tc'i  ni  dn'  n  la  yo  na  dn  ta 
si  na  hes  t^  yo  nan  dn  e  a  ko  ti'  da  nos  tci  go  da  s^  yit  n  ntt'  tci  ni- 
dn     tai  i     ta'  nil  go     a  nad  da  nat  i     a  ko  go     da'     tc'i  yan  na  te'     do  dai- 

20  y^  hi  n  di  do  et  di  hi  hi  a  te  da  btt  tc'i  dn  ntt'  tci  ni  n'  a  ga  dait  j 
tc'i  ni  n     a  ko  go     dai  y^     tci  ni  dn'     a  ko  go     go  kg  wa     tc'i  ni  dn 

ko  di  do  an  da  go  to  tc'i  ni  n  ts  ts'an  bit  n  tc'tn  da  'n  i  to  xat- 
da  hi  ya  tc'i  ni  n'  tos  yu  get  go  da  hi  ya  tc'i  ni  n  ai  d^'  ko 
ts'tz  da      tc'i  ni  dn'      da'      o  ya  n  t'e      tci  ni  dn      a  xan  ni  ji'  .  o  ya  n  t'e 

25  tc'i  ni  dn  a  ko  go  o  ya  go  a  t'e  do  xa  na  da  ta  ts'tn  zi  tci  ni  dn' 
de  xa  to  ni  hi  ge  'n  i  n  zi  tci  ni  dn  ga  la  a  ko  na  noc  ta'  n  zi 
tc'i  ni  dn'  a  ko  da  hi  ya  tci  ni  dn  to  o  yo  tc'tn  ya  tci  ni  dn  tos 
j^  to  ge  si  '^  tc'i  ni  dn  n  wa  di'  ts  san  n  i  bi  ke'  ja  goz  la  tc'i- 
ni  dn'      hi  ko  di'  go      n  de      bi  ke'      n  dez  i       bi  ke'       goz  la      tc'i  ni  dn' 

30  xa  ko  go  ca'     a  ts'a  Ian     ts'tn  zi     tc'i  ni  dn 

a  ko  go  bi  tc'i  ta  das  da  hi  bit  na  gol  n  ni'  tci  ni  dn  got  dil  ts  si 
n  'a  nai  dnt  ti  ytl  n  dit'  tc'i  ni  dn'  n  zat'  yit  o  aj  ytl  n  nit'  tc'i- 
ni  dn  bi  go  ti  is  i  bi  zol  go  li  1^  tc'i  ni  dn'  ni  gos  ts'an  yi  ka'  ye 
na  gai  hi  hi  1^  'ai  ytnt  ts'i  1^  tc'i  ni  n'  a  ko  go  ko  de  ga  tc'int  te  tc'i- 
35  ni  n  an  gol  dil  is  i  bit  na  gol  n  di  i  go  li  1^  tci  ni  dn'  ko  a  ga  tctn  t'e 
tc'i  ni  n     ko      go  zol      be'      na  tc'i  7a  hi      gon  li      tc'i  ni  dn      n  la  te      di 
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Then  meat  soft  boiled  she  brought  again  they  say.  |  Then  he- 
told  him  again  they  say.  "Bad  she  prepared,"  he  said  again  |  they- 
say.  "  I  am  not  accustomed  to  eat  that.  Take  it  back,"  he  said  to- 
her  again     they  say.     She  took  it  back  |  they  say. 

Then  like  corn  it  appears  white  boiled  wrong  side  up  (?) 
she  brought  again.  |  "Bad  she  prepared,"  he  said  again.  "People 
their  eyes  she  prepared.  Bad.  Do  not  eat  it,"  |  he  told  him  they  say. 
"That  I  am  not  accustomed  to  eat,"  he  told  her.  "Take  it  back," 
he  told  her  |  they  say.  She  took  it  away  they  say.  Just  people  their- 
meat     only     she  was  preparing  |  they  say. 

Then  he  spoke  they  say.  Oh,  owl  old  man  his  children  were- 
evil  smelling  |  they  say.  "  Come,  soapweeds  take  out.  With  them 
wash  yourselves,  rubbing  them  on  you.  |  Your  property  throw  away. 
Your  house  wash.  All  |  sweep,"  he  said  they  say.  They  did  that 
they  say.     All     they  washed,  |  taking  a  bath. 

Then  corn  meal  a  little  never  is  exhausted  his  belt  was  in 
they  say.  |  The  one  he  married  to  her  he  gave  it.  "  This  kind  people 
their  customary  food.  That  |  bad  your  food  is,"  he  told  her  they  say. 
"Over  there  go  back  |  where  you  live  take  it  back.  There  prepared- 
as  mush  you  eat  it,"  he  said  they  say.  |  "  Another  soup  you  make. 
Then  just  they  eat,  although  not  much  |  it  does  not  become  ex- 
hausted," he  told  her  they  say.  They  did  that  |  they  say.  Then  they- 
ate     they  say.     Then     their  house  was     they  say. 

From  there  not  far  water  they  say.  Woman  one  he  married 
water  went  for  |  they  say.  Water  vessel  carrying  she  started  they- 
say.  Then  here  |  he  sat  they  say.  Just  she  went  they  say.  Near 
she  went  I  they  say.  Then  "She  is  gone,  she  does  not  come  back," 
bethought  they  say.  |  "  Quickly  water  she  brings,"  bethought 
they  say.  "Well,  there  let  me  look  around,"  he  thought  |  they  say. 
There  he  started  they  say.  By  the  water  he  came  they  say.  Water- 
vessel  I  only  by  the  water  lay  they  say  Over  here  the  woman 
her  track  only  lay  they  say.  |  Over  there  man  his  tracks,  long 
his  track  lay  they  say.  |  "What  has  happened?"  bethought  they- 
say. 

Then  by  his  ear  one  sat  talked  to  him  they  say.  "  Golilisi  | 
your  wife  took  away,"  he  said  they  say.  "  Far  they  two  have  gone," 
he  said  they  say.  |  He,  Golilisi  his  flute  he  has  they  say.  Earth 
on  it  with  |  he  travels  he  uses  it  they  say.  Then  he  is  the  same- 
sort  they  say.  |  That  one,  Golilisi  one  that  informs  him  he  has 
they  sa3^  He  the  same  sort  |  they  say.  He  his  flute  with  he  travels 
he  has       they  say.       "Come,"       this  |  his  ear       sits  on       to  him       spoke 


266         Anthropological  Papers  American  Museum  of  Natural  History.  [Vol.  XXIV, 

go  tc'€  das  da  hi  gi  tc'j'  xat  dzi  tc'i  n  dn  n  la  te  ya  *ai'  xa  nat- 
da  hi  bi  ya  goj  xa  yo  da  te  a  gon  da  ge  ^  ts'tl  da  dtn  I'tj  a  ko  n  '^  n  i 
ytl  n  k€  n}  aj  3^u  ge  da  a  gan  na  xo  sa  yo  dzd  da  na  den  I'tj  yo  ytt- 
n  ke  nat  aj  bil  n  nit'  tc'i  ni  dn  ai  n  yo  ge  da  a  gan  no  xg  sa  yo  dzil 
5  da  dtn  Wj  yo  ytl  n  ke  na  na  taj  yd  n  ntt'  tci  ni  n  ai  n  yo  ge  da  a- 
gan  na  xon  sa  yo  dztt  da  dtn  Wj  yo  ytl  n  ke  na  na  taj  yil  n  ntt'  tci  ni  n 
a  ko  go  di  dn  ytl  n  ke  nl  aj  a  ko  bit  n  dtt'  tc'i  ni  dn  ai  n  yo  ge 
an  ni  ta  ni  gos  ts'an  yi  ka'  ytt  dej  aj  yit  n  dtt'  tc'i  ni  dn  a  ko  go 
btl  na  gos  ni'     bi  tc'e  ta     das  da  hi     a  btl  n  ni     tc'i  ni  dn 

10  a  ko  go  xa  1^  hi  bi  ke'  da  xos  tsa'  n.zi  tci  ni  dn  sol  go  zol  i 
at  dil  be  at  dil  tc'i  de  yol  tc'i  ni  n'  da  le  go  n  da  ge  dzil  da  dtn  I'tj- 
n  yo  go  zol  a  dil  n  ke  dji  t^  tc'i  ni  dn  go  ts  ts'an  i  bi  ke'  goz  la 
tc'i  ni  dn  a  ko  ko  di  go  n  de  bi  ke'  n  dez  i  bi  ke'  goz  la  tci  ni  dn' 
ko  di'      go  zol      be      at  dil      na  tc'i  de  yol      tc'i  ni  dn      da  le  a  go  n  na  yo 

15  dzil  da  na  den  I'tj  yo  at  dil  go  zol  at  dtl  n  ke  na  tc'tn  t^  tci  ni  n' 
a  ko  ts  ts'an  n  i  bi  ke'  na  gos  dla  tc'i  ni  dn  ko  di'  ni  bi  ke  n  dez  i 
bi  ke'  goz  la  tci  ni  dn  ko  di'  go  zol  be  at  dil  naz  dts  zol  d^  da  ge 
dzil  da  den  I'tj  yo  at  dil  n  ke  na  tc'tn  t^  a  ko  ts  ts'an  bi  ke'  goz  la 
tc'i  ni  dn     ko  di'     n  de     bi  ke'     n  de  zi     bi  ke'     goz  la     tc'i  ni  dn     a  ko  go 

20  an  ni  ta      dj  dn      tz  li      tci  ni  dn' 

yu  ge  da  ni'  gos  ts'an  bi  ka'  da  hij  aj  yil  li  a  co  1^  ^  tc'i  ni  dn  a  ko 
bi  ke'  tc'e  xe  dal  tc'ol  ka  go  tc'o  gal  tci  ni  dn .  a  ko  go  da  n  da  yo 
bi  ke'  tc'o  gal  n  t'i  go  hi  ko  di'  ts'i  yi'  be  tc'el  gol  di'  Itt  tc'i  xi  t| 
tc'i  ni  dn  ko  a  ko  n  de'  bi  tc'j'  yi  li  ac  go  'a  n  i  1^  tc'i  ni  n  hi  ko- 
25  di'  i  ttn  to  ba  nal  da  ji'  i  tin  ni  1^  tc'tn  ya  ai  ge  tci  ni  n'  dzq, 
to  ba  nail  da  la  ge  n  tc'tn  ya  tc'i  ni  dn  hi  ko  di'  I'o*  si  kat 
tc'i  ni  dn      bi  n  de  di'       ts'tn  nes  da      tc'i  ni  dn' 

n  t'i  go  o  wai  kg  wa  la  di'  na  Itn  to  xa  da  dil  got'  tc'i  ni  dn 
hi  ko  di'       go  tc'i'       hil  gol       tci  ni  dn       to       ya  hil  got'       ai  ge       nez  da 

30  tc'i  ni  dn  tai  n  dil  tci  ni  dn  tse  xal  ts'ts  xe  hi  naz  n  a  tci  ni  dn  to 
yo  n  de'  bi  tc'i'  te  tc'tnl  ne'  tc'i  ni  n  n  t'e  xe  e  ci  tc'i'  te  ts'tnl  n  de' 
n  zi  tc'tn  ni  n  a  ko  go  nad  dn  gal  n  t'e  go  gonl  ts'^  tc'i  ni  dn  tos- 
n  i  ye  to  xan  ya  n  i  da  ko  si  'a  n  da  da  nas  got'  tc'i  ni  n'  bi  ta 
stt  da  yo     nal  got'     tci  ni  dn     ci  ta     to  ge     gol  dil  ts  i     stt  da     gol  n  dit 

35  tc'i  ni  dn'     a  ko  go    ya  tel  a    xa  ga  do    a  ko     da  jo  go     a  dn  di     ytl  n  dtt' 

1  "On  the  horizon,"  is  probably  the  correct  rendering. 

2  Perhaps  for  yil  hi  ac  yo  1%. 
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they  say.  "  Come,  sun  he  goes  up  |  under  it  half  way  to  his  home 
mountain  very  blue  there  one  stands  |  they  two  landed.  Beyond 
as  far  again  mountain  where  it  is  blue  again  they  two  landed,"  | 
he  told  him  they  say.  "  That  beyond  just  as  far  again  mountain  | 
very  blue  they  two  landed  again,"  he  told  him  they  say.  "That 
beyond  just  as  far  again  |  mountain  very  blue  they  two  landed  again," 
he  said  to  him  they  say.  |  "Then  fourth  time  they  two  landed, 
there,"  he  said  to  him  they  say.  "  That  beyond  |  then  earth  on  it 
they  two  traveled,"  he  said  to  him  they  say.  Then  |  he  told  him, 
his  ear     one  sits  on     told  him  that     they  say. 

Then  "Well,  her  tracks  I  will  find,"  he  thought  they  say. 
Flute,  his  flute  |  with  himself  with  it  with  himself  he  blew  they  say. 
On  the  horizon  mountains  very  blue  |  his  flute  with  himself  he- 
alighted  they  say.  His  woman  her  tracks  lay  there  |  they  say.  There 
one  side  man  his  track,  long  his  track  lay  there  they  say.  ]  Here 
his  flute  with  it  with  himself  he  blew  again  they  say.  On  the- 
horizon  |  mountain  blue  with  himself  his  flute  with  himself  he- 
alighted  again  they  say.  |  There  woman  her  tracks  were  again  they- 
say.  Here  his  tracks,  long  |  his  tracks  lay  they  say.  Here  his  flute 
with  with  himself  he  blew  again.  Far  |  mountain  blue  with  himself 
it  landed  again.  There  woman  her  tracks  lay  |  they  say.  Here 
man  his  tracks,  long  his  tracks  lay  they  say.  Then  ]  now  fourth- 
time      it  was      they  say. 

Beyond  just  the  earth  on  it  they  two  went  they  two  went  there 
they  say.  There  |  their  tracks  when  he  was  trailing  he  went  along 
they  say.  Then  far  |  their  tracks  while  he  went  along  here  canon 
rough  (?)  smoke  he  saw  |  they  say.  Here  in  there  to  it  they  two- 
went,  his  wife  it  was  they  say.  Here  |  trail  water  where  they  came- 
for  trail  was  he  came,  there  they  say.  Here  |  water  where  they- 
came  for  it  he  came  they  say.  Here  grass  stood  ]  they  say.  Behind- 
it     he  sat     they  say. 

Then  over  there  camp  girl  water  ran  for  they  say.  |  Here 
toward  him  she  ran  they  say.  Water  she  ran  to,  there  he  sat  [ 
they  say.  She  dipped  water  up  they  say.  Stone  so  small  he  picked- 
up  they  say.  W^ater  |  in  toward  he  threw  in  water  they  say.  "  Who 
to  me  threw  in  the  water?  "  |  she  thought  they  say.  Then  she  looked- 
around  immediately  she  saw  him  they  say.  That  water  vessel  |  with- 
it  water  which  she  had  come  for  right  there  it  lay  just  she  ran- 
back  they  say.  Her  father  |  where  he  sat  she  ran  back  they  say. 
"My  father,  by  the  water  Golilisi  is  sitting,"  she  said  1  they  say. 
Then,     "What    would  he  do     there.    Just    you  say  it,"    he  said  to  her  | 
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tci  ni  dn       do  da       ci  ta       gol  dtl  ts  i       die  ni       na  bd  do  ntt'  tci  ni  n' 

na  ki  dn      tz  li      yo  ge      dan  jo  go      a  dn  ni'      xa  te      xa  ga  do  yd  n  ntt' 

tc'i  ni  n'     ta  dn     tz  li     tc'i  ni  dn     yo  ge     da  gan  nai  yil  do  ntt  tci  ni  dn' 

ya  te\  a    ci  ta    to  ge    gol  dtl  is  i    si  da    nl  dtc  ni    nai  ytl  do  ntt'  tc'i  ni  n' 
5  dj  dn      tz  li      tci  ni  dn' 

dan  t'e  go  an  di  di  yi  ga  1^  a  ko  da  net  i  ya  t'e  ail  ni  ci  n  dit' 
tc'i  ni  dn  a  ko  ni  ts'i  des  tel  to  yo  ni  ka'  ts'i  nil  tel  tc'i  ni  dn'  a  ko  go 
ci  k'i  yi  a  go  1^  nan  da  hi  an  t'i  go  wa  yo  n  de  hi  gal  e  n  dc 
da  da  gol  n  dit'  tc'i  ni  dn'  ti  i  na  don  ka  ga  dn  ni  gol  tc'i  dn  ntt' 
10  tc'i  ni  n'  btl  naz  des  kai  tc'i  ni  n'  kon  ta  n  de  bi  kon  tq,  ko  wa 
go  1^     tci  ni  n     da  ban     ko  wa  ge     ts'tn  nes  da     tc'i  ni  n 

n  de  ba  tc'tn  ya  hi  do  ktd  da  gonl  si  da  tc'i  ni  n'  n  de  de  bil  de- 
da  da  gon  t'e  da  go  nel  i  ni  ke'  tc'i  ni  ni  xa  del  a  xan  da  i  an  t'i  ko 
ts  ts'an  si  ts'^'  ya  dec  i  na  bi  dnl  t'i  Ian  ke  yo  bi  ke'  xec  dal  go 
15  ac  t'i  btl  tc'i  dn  it'  tci  ni  n'  ai  no  li'  a  bi  da'  ko  ts  ts'an  n  ju  ni  1^ 
gol  dtl  ts  i  ytl  tc'e  aj  a  bi  da'  ai  laii  ke  n  de  da  dn  ntt'  tc'i  ni  dn' 
a  ko  go  ta  la  gg  wa  gol  ze  di'  de  ya  hi  ac  di  tc'tt'  dn  dtt'  tc'i  ni  dn 
he  he  n  de  da  n  di  tc'i  ni  dn'  do  xan  ke  da  le  ni  gos  tsan  bi  ka' 
do  xa  ge'     a  ga  gol  ze  da     da  dn  ntt'     tc'i  ni  dn' 

20  nlale  i  ts'a  tco  ^lan  t'an  bagonino*a  an  da  anl  goc  i  ni  le 
an  dan  t'e  ci  ba  go  ni'  hi  t^  tc'i  ni  n  ai  di'  da  dn  ya  te'i  ni  dn' 
ko  di'  nez  da  tc'i  ni  dn'  n  la  le  i  ts'a  tco  nan  ta  n  da  anl  na  ca 
n  di  le  ne  gos  ts'an  bi  ka'  ta  la  kg  wa  gol  ze  di'  a  bi  da'  de  ya  n  di- 
hi     n  si  da     a  ko     n  ne     da  dn  nit'     tci  ni  n'     xe  xe     do  xa  gi  da  le     da  anl 

25  na  ca     n  t'i      do  xan  k'e      a  ga  go  gol  ze  da  le     n  nit'      tci  ni  n' 

a  ko  go      n  la  le      i  ts'el  tsok'      nan  t'an      bi  tc'i'      go  ni  do  'a  da  ^l 

goc  i     ni  le     ba  go  ni  hi  ta     di'     ni  ya     tci  ni  n     xa  t'e  di'     nez  da  tc'i- 

ni  dn'       n  la  le     i  ts'el  tsok     nan  t'an     da  ^1      ne  gos  ts'an      bi  ka'  goc  i 

n  ni  le      ai      n  si  ta      a  ko  go      ta  la  ko  w^      gol  ze  di'       a  bi  da'  de  ya 

30  n  di  hi  stt  da  da  btl  n  dtt'  tci  ni  'n'  do  xa  k'i  da  da  ^1  na  ca 
n  t'i  'n     do  xa  k'i  a  ga  gol  ze  da  le     n  ntt'      tci  ni  n' 

a  ko  go  ga  ge  tco  nan  t'an  da  ^1  na  ca  ni  le  bi  tc'i'  go  ni  do  a 
na  go  se'  tci  ni  n'  a  ko  go  da  da  ^l  na  ca  ndi'  do  xan  k'e  a  ga  gol- 
ze  da  le     do  goc  i  da  le     a  ga  gol  ze  yo     n  nit'     tc'i  ni  'n' 
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they  say.  "No,  my  father,  GoliUsi  I  say,"  she  said  again  they- 
say.  I  Twice  it  was.  "Again  just  you  say  it.  Why  he  would  do- 
that?"  he  said  to  her  I  they  say.  Third  time  it  was  they  say.  Again 
she  said  the  same  thing  they  say.  |  "  Why,  my  father,  by  the  water 
GoHUsi  sits  I  tell  you,"  she  said  again  they  say.  |  Fourth  time  it- 
was     they  say. 

"  What  she  says  this,  well,  there  you  see  what  she  is  talking  about," 
he  said  |  they  say.  There  they  went.  Water  they  came  to  they  say. 
Then,  |  "  My  friend  how  you  travel  you  are?  Camp  man  is- 
accustomed  to  come,  man,"  |  they  said  to  him  they  say.  "Well, 
let  us  go  back  as  you  say,"  he  said  to  them  |  they  say.  -  They  went- 
back  with  him  they  say.  Camp,  people  their  camp,  houses  |  were- 
many     they  say.     Right  at  the  edge     by  the  camp     he  sat  down     they  say. 

People  to  whom  he  came  they  did  not  know  him  they  say.  Man 
strange  appearing  |  they  were  looking  at  they  say.  "What  you  travel- 
ing for  are  you?"  "Here  |  woman  from  me  stole  where  he  has- 
brought  her  his  tracks  I  trailing  |  I  am,"  he  said  to  them  they  say. 
"  That  might  be.  Early  morning  here  woman  pretty  |  Golilisi 
they  two  came.  Early  morning,  that  might  be  her,"  people  they- 
said  they  say.  |  Then  "  Talakow^  where  it  is  called  I  came  I  am," 
he  said  they  say.  |  "  Hehe,"  people  said  they  say.  "Not  any  place  (?) 
earth     on  it  |  nowhere     named  that,"      they  said     they  say. 

"Well,  eagle  chief  carry  word  to.  He  'just  all  I  see'  he  is- 
accustomed  to  say."  |  That  one  (?)  he  notified  they  say.  There 
he  came  they  say.  |  There  he  sat  down  they  say.  "  Well,  eagle 
chief,  'just  all  I  go  about'  |  you  are  accustomed  to  say.  Earth  on  it 
'Talakowa  where  it  is  called  early  morning  I  started'  he  who  says  | 
sits  there,"  people  they  said  they  say.  "  Hehe,  nowhere.  Just  all  | 
I  go  about     it  is,      nowhere     is  it  so  named,"      he  said     they  say. 

Then,  "  Well,  yellow-tailed  hawk  chief  to  him  •  take  word, 
'just  all  I  I  see'  he  is  accustomed  to  say."  They  notified  him.  There 
he  came  they  say.  (?)  he  sat  down  they  say.  |  "  Well,  yellow-tailed- 
hawk  chief  'just  all  earth  on  it  I  see' |  you  are  accustomed  to  say. 
That  one  sitting  then  '  Talakow^  where  it  is  called  early  morning 
I  started' I  he  who  say  sits  there,"  they  told  him  they  say.  "Not- 
any  where.  Just  all  I  go  about  |  it  is.  Not  any  place  is  so  called," 
he  said     they  say. 

Then,  "Raven  chief  'just  all  I  go  about'  he  is  accustomed  to  say; 
to  him  send  word,"  I  they  agreed  they  say.  Then,  "Just  all  I  go- 
about  but  no  place  is  so  called.  |  I  am  not  accustomed  to  see  where- 
it  is  so  called,"     he  said     they  say. 
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a  ko  go  t€  li  tco  nan  tVn  bi  tc'j^  go  ni  do  a  na  go  ze'  tci  ni  'n' 
ba  go  n  di'  na  na  t'a  tc'i  ni  n  an  yoc  di'  de  \  a  tc'i  ni  n  hi  ko  di* 
ga  t'e  di'  na  na  ts'a  nez  da  tc'i  ni  n'  n  la  le  te  li  tco  nan  t'an 
n€  gos  ts'an  da  ni  he  n  'a  ji  goc  i  n  di  le  ai  n  stt  da  hi  tal  a  ko  w^ 
5  gol  ze  di'  a  bi  da'  de  ya  n  di  hi  n  stt  da  ni  bit  do  tc'i  dn  dit'  tci  ni  n 
xe  xe  ni  dn  nit'  tci  ni  dn  do  ni'  na  ga  da  Ian  ke  n  dit'  a  ni  na  ca  da' 
da  do  ci  t'a'  dec  gtj  da'  hie  le  d^'  ta  la  ko  wa*  gol  ze'  hi  bi  yinl  t'i  ge 
nan  an  na  ic  ml  le  n'  'n  nit'  tci  ni  n  do  da  dz^  a  gol  ze  da  n  dtt' 
tc'i  ni  'n' 

10  a  ko  go  xai  yo  go  li  n  ne  da  btl  tc'i  ni  'n'  do  da  n  da  yo  ko 
go  li     na  yit  o  aj  i     n  ne     da  gol  n  ntt'     tc'i  ni  n 

a  ko  go      dj  dn      n  de  hi      ba  tc'tn  ya  hi      ci  ke      da  xa  go  xe  t'a      n  de 

a  t'e  no  li     da  gol  n  ni     tc'i  ni  'n     do     di  da  xa  di     da  ka'     na  JQC     go  na- 

da  xe  ce     n  de     ye  da  di  kai  i     da  xa  di    bi  gont  si    no  li     da  gol  n  ni     tc'i- 

15  ni  n     do  ya  t'e    bi  gon  si  da     da  bil  tc'i  ni      tc'i  ni  'n     da  7a     da  gol  ni  go 

di  dn      tz  li      tci  ni  n' 

n  de  bi  ts'i  k'e  n  i  bi  ye'  ke  n  i  bi  a  ki  dan  jo  ni  ^1  ba  yol  bi  li- 
hi  1^  batcinyahi  a  dan  di  tc'i  ni  n  do  la'  ba'  an  na  dai  si  i  1^ 
a  dail  ni  1^      da  ki'      xa  go      a  t'i  go      a  no  xtl  i      xa  din      a  no  xtl  \      btl- 

20  tc'i  dn  ntt'  tc'i  ni  'n'  gol  dil  is  i  an  an  no  xtl  i  da  dn  ntt'  tc'i  ni  dn 
da  a  ke'  ya  te  be  no  xa  gonl  n  ne  go  a  no  xtl  i  btl  tc'i  dn  ntt'  tc'i  ni  n 
na  jgc  be  da  dn  nit'  tc'i  ni  n  da  ka'  be  ye'  a  no  xtl  i  da  dn  ntt' 
tc'i  ni  dn  go  na  t'a  he  be  a  no  xtl  i  da  dn  ntt'  tc'i  ni  dn  ts'i  hi  go 
ye     a  no  xtl  i     da  dn  mt'     tci  ni  n     da  ka'  ce     ta  ge  hi     ai     ye     a  no  xtl  i 

25  da  dn  ntt  tc'i  ni  dn  da  ka'  Ian  xol  ze'  hi  ye  a  no  xtl  i  da  dn  ntt 
tc'i  ni  dn  bi  tsi  zil  gon  tea  go  nal  goj  yo  nan  bi  tsi  ztl  na  d/1  got 
xa  na  yo  dak'  ki  hd  go  go  ye  no  xa  gonl  ne  go  a  t'i  da  gol  n  ntt' 
tc'i  ni  n  n  ne  btl  tl  xa  tc'i  di  ka  go  ye  no  xa  gonl  ne'  go  a  no  xtl  i 
da  dn  ntt'     tci  ni  dn     li     be     ya  ga  ban     \\     tl  xa  da  kal  go     ye     a  no  xtl  i 

30  da  dn  ntt'  tci  ni  dn  di  n  de  go  \\  go  ba  tctn  ya  hi  bi  ts'i  ke  bi  ye'- 
k'e  bi  a  k'i  dan  jo  ni  yi  da  da  des  t^  1^  tc'i  ni  dn  go  Itl  ts  i  do  yo- 
m  go  go  da'       tci  ni  n 

a  ko  go      n  la  le      xai  yo      tci  k'i      dan  jo  ni      btl  o  da'  sol  gez      i  l^  de 
dan  jo  ni       no'  hi  ye  ke'       dan  jo  ni       ts  ts'an  ne       dan  jo  ni       tc'i  nol  nil 
35  ytl  tc'i  dn  ntt'       tci  ni  n 
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Then  "Pelican  chief  to  him  send  word,"  they  agreed  again 
ttey  say.  |  They  sent  word  to  him  they  say.  He  here  started  they  say. 
This  place  1  here  he  came.  He  sat  down  they  say.  "Well,  pelican 
chief,  I 'earth  to  the  end  of  it  I  see'  you  are  accustomed  to  say. 
That  one  w^ho  sits  there  *  Talakow^  |  where  it  is  called  early  morning 
I  started'  who  says  sits  there,"  they  told  him  they  say.  |  "Hehe," 
Ive  said  they  say.  "He  did  not  travel  on  the  earth,"  he  said.  "When- 
I  was  going  about,  |  not  yet  my  wings  had  gaps  when  I  was,  Talakow^ 
w^hich  is  named  where  I  saw  it  |  I  used  to  turn  back,"  he  said  they  say. 
^*Not  right  here  it  is  so  named,"      he  said  |  they  say. 

Then,  "Where  he  lives?"  man  asked  them.  "Not  far.  Here  | 
he  came  back  with  her,"     man     they  told     they  say. 

Then  four  men  those  he  came  to,  "My  friend  (?)  some  kind 
man  |  he  may  be,"  they  said  they  say.  "  (?)  something,  cards, 
hoop  and  pole,  hide  the  ball,  |  people  they  play  with  some  kind  you- 
know  it  may  be,"  they  said  to  him  they  say.  |  "Not  any  thing  I- 
know,"  he  told  them  they  say.  Just  the  same  when  they  asked- 
him  1  fourth  time       it  was       they  say. 

Men,  their  daughters,  their  sons,  their  wives  pretty,  all  he  has- 
won  from  them.  Those  he  came  to  they  told  it  they  say.  Not  one 
from  them  |  he  misses.  |  They  told  him  that.  "  Well,  how  is  it  he- 
does  it  to  you?  Who  does  it  to  you?"  he  asked  them  |  they  say. 
"Gotilisi,  he  does  it  to  us,"  they  said  they  say.  |  "  Well,  what  with 
from  you  when  he  wins  does  he  do  to  you?"  he  asked  them  they- 
say.  I  " Hoop  and  pole  with,"  they  told  him  they  say.  "Cards  with 
with  he  does  it  to  us,"  they  said  |  they  say.  "Hide  the  ball  with 
he  does  it  to  us,"  they  said  they  say.  "  Strike  a  tree  |  with  he  does- 
it  to  us,"  they  said  they  say.  "  Dice  three,  those  with  he  does- 
it  to  us,"  I  they  said  they  say.  "  Cards,  many  called  with  he  does- 
it  to  us,"  they  said  |  they  say.  "His  hair  when  it  is  large  valley 
across,  his  hair  runs  across  |  up  hill  when  he  runs  with  he  wins- 
from  us  it  is,"  they  told  him  |  they  say.  "Men  if  they  run  a  race 
with  he  wins  from  us  he  does  it  to  us,"  |  they  said  they  say.  "  Horses 
with  border  of  the  sky  horses  when  they  run  a  race  with  he  does- 
to  us,"  I  they  said  they  say.  These  •  men  where  they  lived  the  ones- 
he  came  to  their  daughters,  their  sons,  [  their  wives  pretty  in  front- 
of  them  they  had  placed  a  barrier  they  say.  Golilisi  he  would  not- 
see  them  |  they  say. 

Then,  "  Come,  where  women  pretty  you  have  shut  up,  youths  | 
pretty,  your  sons  pretty,  women  pretty  turn  them  out,"  |  he  told- 
them     they  say.  % 
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xaiyo'  m  a  go  no  xa  na  xe  da'  da  bit  tc'i' dn  mt'  tc'i  ni  n  djtn- 
go  na  'ai  de  xa  gat  go  no  xa  na  xe  da  da  bd  tc'i  n  dtt'  tc'i  ni  n  n  lai 
da  htnt  k*i  di'  bi  na  jonc  xa  yo  nil  di'  na  di  dil  goj  da  btt  tc'i  ni  dn' 
ko  go    na  jonc  k'e  yo    na  jonc    yi  nil 

5        ko  •     do'      na  jonc     a  tctn  la     tci  ni  n      bi  ts'^      n  tsi  des  i  go     na  jonc 
a  tc'm  la  hi    bas    bi  ts'^    n  ts'i  des  i    tci  ni  n 

na  jonc  ke'  ke  bi  na  jonc  yi  nil  tc'i  ni  dn  n  de  yil  da  go  t'j 
n  la  hi  n  di  ytl  nan  sa  tci  ni  dn  ye  he  dal  e  ya  tee  k'i  i  la  de  dan- 
jo  ni  yil  nan!  sa  tci  ni  n  d^'  kg  ga  i  ba  yo  goz  a  yo  bi  ts'^  i  tsi- 
10  des  t'i  tci  ni  n  n  la  ge  na  jonc  yi'  n  dil  d^'  yoc  di'  da  hi  ya  ko- 
wa  ji'  n  ya  tc'i  ni  dn  tee  ki  dan  ju  ni  tc'e  n  dd  ni  i  la  n  de  dan- 
jo  ni  tee  nd  n  i  ts  ts'an  ne  dan  ju  ni  tee  nil  n  i  ytnl  ts'^  tci  ni  dn 
nne*     naz  da  yo     yi  ta     nadits'a     tcinidn 

ce  le'     td  dnl  jonc    yd  ni    tci  ni  dn    n  de    da  bi  ga    yi  ta     a  na  dal  go 
15  a  n  di     tci  ni  n     a  eg     na  da  gonl  dn  del     dail  ni     tci  ni  dn     da  gan  t'e  ni 
ndi*       eele      daxale      da  nl  jonc      dail  ni      tcinidn      hi  ko      ibayo 
kg  wji     yu  n  de'     n  ts'i  des  ti  i     gonl  ts'^     tci  ni  dn 

ce  le     n  ya  len  ke     da  xal  e     i  dnl  jonc     bd  n  dit'     tci  ni  dn     do  ya  t'e- 

bi  gon  stn  ni     auc  t'e  da      bil  n  ntt'      tc'i  ni  dn      da  'ai  k'e  go      dj  dn     ai- 

20  yd  n  ntt'     tc'i  ni  n     da  ga  t'en  di     ce  le    da  xa  le    i  dnl  jonc  go     an  nd  dte- 

ni     yd  n  ntt'     tc'i  ni  n     e     do  bi  gon  stn  dan  di     ti     xa  yo     a  go!  n  dtt  yo 

a  ko     n  ke'  yo     da  dtn  ea     n  t'i  a  t'e     yil  n  dtt     tci  ni  dn' 

bat  di  da  hi  ya  tc'i  ni  dn  na  jonc  k'e  yo  (go)  na  dza  tci  ni  dn 
a  ko  go      di      n  de      ba  te'tn  ya  ni     ai     no  hi  tee  ke  yo  hi      no  hi  ye'  ke  hi 

25  no  hi  a  ke  hi  dan  jo  ni  da  bi  ga  bit  da  dos  tse  ai  ji'  no  xi  n  de  no- 
Ij  ni  da  no*  hi  g^  btt  n  dit'  tci  ni  dn  n  la  te  go  ze'  tci  ni  dn  da  hi  ya 
tci  ni  dn  na  joe  k'e  yo  a  ko  tetn  ya  tci  ni  n  go  k'i  di'  tee  k'i  n  i 
i  la  de  n  i  ts  ts'an  n  i  btt  nan  za  tci  ni  dn  ko  ji  n  de  stz  zi  yi  de 
i  nanl  sa     tc'i  ni  dn     n  de     da  bi  ga     ai  ji  ne     i  nanl  sa     tci  ni  n     bi  ye- 

30htnts'ahi  eek'i  ilade  ts  ts'an  ne  bil  owaeine  bikonta  tcinin 
n  de     yil  da  go  t'i  ni     da  bi  ga     ytl  nanl  sa     tci  ni  n 

bi      go  li  ts  si  n  lai      hin  t'i  ni.     da  bi  ga      n  tc'i  nin  dil  got  n  dtt 

tci  ni  n      ko  ji'  n  ne     be  n  tsj  tsq,  hi      da  'ai  k'e  go  bi  tc'i'  n  tci  n  nil 

tci  ni  dn     n  la  le  do  nee  te  dan  di     dan  jo  go     n  di  ae  n  de  btt  tc'i  dn- 
35  nit'    tc'i  ni  n 

1  Throughout  this  contest  Naiyenezgani  is  referred  to  by  ko  or  go-,  as  a  possessive  prefix 
or  object  incorporated  in  the  verb.  The  subject  referring  to  him  is  tc  or  ts\  WhenGolilisi 
is  meant  bi  in  corresponding  positions  is  used. 
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"Where  (sun)  will  be  to  you  he  comes  to  gamble?"  he  asked- 
them  they  say.  "Sun  |  when  it  begins  to  rise  to  us  he  comes  to- 
gamble,"  they  said  to  him  they  say.  "  Over  there  |  on  the  ridge 
his  pole  where  he  carries  it  up  he  shouts,"  they  said  to  him.  ]  "Here 
where  they  play  najonc      poles      he  brings." 

He  too  poles  he  made  they  say.  From  him  when  he  concealed- 
them     poles  |  those  he  made,     hoop     from  him     he  hid     they  say. 

Place  of  playing  najonc  his  poles  he  carried  they  say.  People 
lined  up  with  him  |  there,  that  one  went  with  him  they  say.  Those- 
he  bets,  girls,  youths  pretty,  |  they  come  with  him  they  say.  Then 
camp  its  edge  where  it  stood  from  him  he  hid  himself  |  they  say. 
Over  there  poles  he  put  down,  then  here  he  started.  By  the  camp  | 
he  came  they  say.  Girls  pretty  those  they  turned  out,  youths 
pretty  |  those  they  turned  out,  women  pretty  those  they  turned  out 
he  saw     they  say.  |  Man     where  he  sat  about     near     he  came     the}^  say. 

"My  opponent,  let  us  play  najonc,"  he  said  they  say.  Men  all- 
of  them  among  when  he  went  around  \  he  said  it  they  say.  "  Impos- 
sible we  beat  you,"  they  said  they  say.  "  Nevertheless,"  ]  he  said, 
"my  opponent,  hurry,  let  us  play  najonc,"  he  said  they  say.  Here 
edge  I  house     inside     one  was  hidden     he  saw  him     they  say. 

"My  opponent,  you  have  come?  Hurry,  let  us  play  najonc," 
he  said  they  say.  "  I  do  not  know  how  |  I  am,"  he  said  they  say. 
Just  that  way  four  times  he  said  that  |  they  say.  "  Nevertheless, 
my  opponent,  hurry  let  us  play  najonc  I  tell  you,"  ]  he  said  they- 
say.  "  All  right,  although  I  do  not  know  how,  go  on ;  wherever 
where  you  say  |  there     behind  you     I  will  go     it  is,"     he  said     they  say. 

In  front  of  him  he  started  they  say.  Where  najonc  is  played 
he  came  they  say.  |  Then  these  people  to  whom  he  came,  "  Those 
your  girls,  your  sons,  |  your  wives  pretty  all  of  them  go  down  wuth- 
him.  There  your  men,  your  people  |  all  of  you,"  he  said  to  them 
they  say.  "Very  well,"  they  agreed  they  say.  He  started  |  they  say. 
Where  najonc  is  played  there  he  came  they  say.  After  him  girls,  | 
young  men,  women  went  with  him  they  say.  Here  man  stood 
behind  him  |  they  came  they  say.  Men  all  of  them  that  side  came 
they  say.  Those  he  was  going  to  bet  |  girls,  youths,  women  with  him 
on  that  side  they  camped  they  say.  |  Man  his  partners  all  of  them 
came  with  him     they  say. 

He  Golilisi,  "Over  there  those  lined  up  all  of  them  to  you  I- 
bet,"  he  said  to  him  |  they  say.  On  this  side  people  those  he  bet 
just  as  many  to  him  he  bet  |  they  sa\'.  "Well,  although  I  am  not- 
your  match      anyway     but     I  will  do  it,"     he  said  to  him  |  they  say. 
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bi  na  jonc  nml  kat  na  jonc  k'e  yo  bas  a  ko  ni  nl  ne'  tci  ni  n 
n  la  \e  da  xa  di  nad  dn  t'i  got  n  nit'  tci  ni  n'  ts'j  na  jonc  i  da  ko- 
xa  yo  di  be  i  de  jonc  n  de  go  ts'tn  zi  d^'  do  ko  xa  yo  nac  n  t^ 
tci  ni  n  bi  la'  da  n  t^  tci  ni  dn  n  la  \e  bas  e  da  dn  a  go!  n  nit' 
5  tci  ni  dn  da'  da  ni  da  dn  'a  bil  tc'i  dn  nit'  tci  ni  n  dj  dn  tz  li 
tci  ni  n  da  bi  da  dn  a  tc'i  ni  n  n  la  le  ga  dn  ni  gol  n  ntt'  tci  ni  dn 
i  des  bas  tc'i  ni  n  di  bi  ba  se  btn  da  go  li  tc'i  ni  n  bi  zat  xail  t'i 
tc'i  ni  n  btn  tci  go  li  tc'i  ni  n  xtn  da  tc'i  ni  n  ba  se  da  na  di  yol 
n  t'e     tci  ni  dn 


10  yi  des  bas  tc'i  ni  dn  gon  tse  yonl  jgc  tci  ni  dn  bi  k'i  ke'  go  b^  se 
bi  tc'i'  tconl  I'tj  tci  ni  dn  ba  se  n  i  d  ki  des  dont'  n  la  yo  n  xak 
n  ts'a  go  n  kej  da  n  da  go  n  kej  tc'i  ni  n  na  jonc  d  ka'  da  dtn- 
nes  I'on  yo     da  btn  ga     bi  ts'^      ts'int  tq.     tci  ni  n 


a  7a      ci  na  joj  1^      xa  go      an  la      gol  n  dtt'      tci  ni  dn      dan  t'e  go 
15  de  dan  t'e  hi     na  jonj  ga     btl  tc'i  dn  ntt'     tc'i  ni  n     n  ba  se     da  xtn  dan  de 
bi  zat     da  xainl  t'i  n  t'e     da  nil  kol  n  t'e     dan  na  jonc  a  ga  t'e  le  ga     do  nx 
jo  de     ai  yi     an  stl  la     bil  tc'i  dn  ntt'     tci  ni  n 


n  ko  na  jonc  a  tc'tn  la  n  i  bi  ts'^  n  ts'i  des  i  n  i  bi  tc'i'  xa- 
tcinil      tcinin      najonckeyo     n  tc'i  nl  kat'      tc'i  ni  n     n  de'     ka  t'e  hi 

20  bi  n  da'  i  jonc  le  bil  tc'i  dn  nit'  tc'i  ni  dn  la'  ts'tnl  ke  go  al  za  li- 
tci  go  tl  ki  des  do  go  al  za  tci  ni  n  lai  i  dal  li  yo  da  da  di  k'tz  go 
do  tl  ki  des  do  go  da  al  za  tci  ni  n  n  la  le  da  xa  di  nad  dn  t'i  bil- 
tc'i  dn  ntt'  tc'i  ni  n  a  ji'  da  hi  ya  tci  ni  n  di  do  let  n  nit'  tc'i- 
ni  n     ts'i     tl  ki  des  do  n  i     htc  tc'i  n  i     nai  dn  ka     tc'i  ni  n     ai  da     a  gai- 

25  da  Itn  ne     n  i     naj  n  ta     tc'i  ni  n 


xa  yo  ba  se  on  a  gol  n  ntt'  tc'i  ni  n  xa  yo  ci  bil  tc'i  ni  tc'i  ni  n 
go  tc'i'  da  hi  ya  tc'i  ni  n  bq,  se  go  t'a  si  '^  tc'i  ni  n  go  ta  yo  ne' 
o  dol  ni  tc'i  ni  n  go  da  ba  se  yi  tc'i'  di  des  ni  tc'i  ni  dn  bi  ts'a  yi  go 
di  he  ya  ba  se  n  i  do  ye  del  ni  da  tci  ni  dn  da  tc'e  go  t'a  na  dil  ni 
30  bi  ts'a  ye  go  ba  se  an  da  xo  dal  go  do  ye  dil  ni  da  tctn  ni  dn  n  la  di' 
n  na  dza  tc'i  ni  dn  d^'  an  ni  ta  ba  se  bi  ka  o  tci  dol  ni  tc'i  ni  n 
baseni  go  t'a  di  xa  tc'i' ^  tcinin  ko'  n  tc'i  nl  ne'  tc'i  ni  n  ko  ga- 
t'e  hi  ni  bi  b^  se  le  n  de  d^'  n  t'e  go  n  ba  se  do  n  jo  da  yit  n  dtt' 
tc'i  ni  dn    n  la  le    ga  dn  ni    gol  n  dtt'    tc'i  ni  dn 
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His  pole  he  threw  down;  where  najonc  is  played,  hoop  there 
he  put  down  they  say.  |  "Well,  which  one  you  pick  out,"  he  said- 
to  him  they  say.  "  Stick,  najonc  pole  anyone  (?)  |  this  with  they- 
will  play,"  he  thought.  Then  anyone  he  took  up  |  they  say.  After- 
hiin  he  took  it  up  they  say.  "Well,  hoop  you  take  it  up,"  he- 
told  him  I  they  sa3\  Then,  "Just  you  take  it  up,"  he  said  to  him 
they  say.  Four  times  it  was  |  they  say.  Just  he  took  it  up  they  say. 
"Well,  as  you  say,"  he  said  to  him  they  say.  |  He  rolled  it  they  say. 
This  his  hoop  its  eyes  it  had  they  say.  Its  tongue  it  ran  out  | 
they  say.  Its  nose  it  had  they  say.  It  was  alive  they  say.  Hoop 
was  breathing  |  it  was    they  say. 

He  rolled  it  they  say.  First  he  threw  they  say.  After  him  hoop  [ 
toward  it  he  threw  they  say.  That  hoop  broke  apart.  Over  there 
"  nxak,"  I  when  he  heard  it  fell.  Short  distance  it  fell  they  say.  Pole 
on  each  other     where  it  was  tied  |  all  of  them     from  it     broke     they  say. 

"There,  my  pole  what  you  did  to  it?"  he  said  they  say. 
*' Why,  I  that  kind  najonc  game?"  he  said  to  him  they  say.  "Your- 
hoop  is  really  alive.  |  Its  tongue  it  constantly  runs  out.  It  keeps- 
winking  its  eyes.  Do  not  have  that  kind  of  najonc.  They  are  not  good,  | 
those     you  have,"     he  said  to  him     they  say. 

Here  poles  those  he  made  from  him  those  he  hid  to  him  he- 
drew  out  I  they  say.  Where  najonc  is  played  he  threw  them  down 
they  say.  "The  people  this  sort  |  their  najonc  game  is,"  he  said 
they  say.  One  pretty  was  made,  red;  |  straight  it  was  made  they- 
say.  The  other  every  way  bent,  |  it  was  not  straight  it  was  made 
they  say.  "Come,  one  of  them  take  up,"  he  said  |  they  say.  There 
he  started  they  say.  "This  will  be,"  he  said  they  say  1  Stick 
straight  one,  one  painted  red  he  took  up  they  say.  Then  bad  look- 
ing I  that     he  took  up     they  say. 

"Where  hoop  you  put  it?"  he  asked  him  they  say.  "Some- 
where I  guess,"  he  said  to  him  they  say.  ]  Toward  it  he  started 
they  say.  Hoop  his  blanket  fold  lay  they  say.  In  his  blanket  fold  | 
he  reached  they  say.  Down  hoop  toward  it  he  reached  they  say. 
Away  from  him  |  it  moved,  that  hoop,  he  did  not  touch  it  they  say. 
In  vain  to  it  he  reached  again.  |  From  him  hoop  when  it  moved  away 
he  did  not  touch  it  they  say.  Over  there  |  he  came  back  they  say. 
Then  now  hoop  for  it  he  reached  in  they  say.  |  That  hoop  from- 
his  clothing  he  drew  it  out  they  say.  Here  he  put  it  down  they  say. 
"  This  kind  1  their  hoop  will  be  when  people  are.  Your  hoop  is  not- 
good,"  he  said  I  they  say.  "Well,  as  you  say,"  he  said  to  him  they- 
say. 
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ba  se  da  en  a  tci  ni  dn  bit  tsi  des  baz  tc'i  ni  dn  da  ko  tse  yo  nl- 
jgj  at  ki  da  ta  do  ni  de  gol  ze-  hi  bi  k'e  dn  a  go  y  tt  yon  dd  tc'i  ni  dn 
bi  tis  go  go  na  jonj  tc'i  des  jonj  bi  tis  go  go  ba  se  n  i  bi  tc'i'  xa  dzo- 
dzi  tci  ni  dn  bi  tis  go  bit  tc'i  dn  nit'  tc'i  ni  n  go  ba  se  n  i  go  na  jonc 
Sdeakota  bike'  dol  t'g'  tc'inidn  ko  ba'otctntne'  tcinidn  a 7a 
nde  xengohdde  n  dtt'  tc'inidn  data  hi  di  do  dail  t'o  n' go 
a  ti  tcil  i  tc'i  ni  dn  ye  go  tc'i'  ni  xe  ts'^  hi  n  i  ba  tsos  ba  tc'i  ni  n 
a  wa  ci  n  de  go     da  bi  ga     nant  sjj,     tc'i  ni  n 

ba  tsos  ba  go  n  la  le  ai  si  tc'i  stnt  ni  li  ai  ca  xa  smt  ba  ni 
10  da  bi  ga  da  xon  t'e  he  da  bi  k'e  yo  da  be  net  t'e  go  n  tc'i'  na  ni  nil 
got  n  dit'  tc'i  ni  n  n  la  te  bit  tc'i  dn  nit'  tc'i  ni  n  da  bi  ga  bi  tc'i' 
n  tci  n  dil  tci  ni  n  n  ko  ji  go  bit  na  tc'i  des  jonc  tc'i  ni  dn  na  ts'i- 
dcs  bas  na  yont  joe  i  tse'  at  ki  da  ta  do  ni  de  bi  ke  dn  a  bi  na- 
jonc  go  yd  yo  n  dil  tci  ni  n  i  k'i  ke  yo  na  tcol  joj  bi  tis  go  i  tci  des- 
16  joj  tci  ni  n  bi  tis  go  go  b^  se  n  i  bi  tc'i'  ^a  na  dzo  dzi  tci  ni  dn 
a  ko  go  go  na  jonc  n  i  bij  se  yi  ke'  na  da  xo  ta  tci  ni  n  a  ko  go 
b^  o  na  tcol  n  de'     tci  ni  n     a  7a     n  ne  n  go  hil  le     n  dit'     tci  ni  dn 

n  la  te  ai  ca  xo  stnt  ba  ni  be  ci  tc'i'  ne  xe  stnt  dza  ni  da  xon- 
t*€  xe       da  bi  k'e  yu       n  tc'i'       na  ni  nil       n  na  do  ntt'       tci  ni  n       n  la  te 

20  da  bi  k'e  yo  n  tc'i'  na  ni  nil  got  n  ntt  tc'i  ni  n  a  o  bit  tc'i  dn  ntt' 
tc'i  ni  n  da  bi  k'e  yo  da  gan  nel  t'e  go  go  tc'i'  nai  nil  tc'i  ni  n  bit 
na  tci  des  jonj  tc'i  ni  n  ba  i  tsi  des  baz  i  des  joj  ko  i  k'i  ke  go 
tco  ont  coz  go  ba  na  tsos  ba  tc'i  ni  n  n  g^  n  den  go  hd  le  ni  tci  ni  n 
da  bi  ga       ba  na  ts'os  ba       tc'i  ni  n       n  la  ci       go  tctn  go       ba  tcoc  bit  i 

25  na  di  hil  se     go  tc'i'  go     tc'i  ni  n     ta  dn     tz  li     tci  ni  dn 

a  ko  go  ai  ca  xo  stnt  ba  ni  be  ci  tc'i'  xe  da  n  i  btl  da  xont  t'e  xe 
da  bi  k'e  yo  n  tc'i'  na  ni  nil  gol  n  ntt'  tci  ni  n  da  bi  ga  bi  tc'i' 
na  tci  n  dil  ba  tcol  bit  n  i  da  bi  ga  bi  tc'i'  n  da  tc'i  n  dil  tc'i  ni  n 
a  ko  go     bit     na  tc'i  des  coz     tc'i  ni  n     go  ba  se  n  i     ytt  ol  jonc     tc'i  ni  n 

30  go  ba  se  n  i  bi  tc'i'  xa  dzo  dzi  tci  ni  n  bi  tis  go  bit  tc'i  dn  ntt' 
tci  ni  n  go  na  jonc  n  i  ba  se  bi  ke  dot  t'g'  tc'i  ni  n  ba'  o  na  tcol- 
nde'  tcinin  ye  go  tci"  ne  xe  dza  n  i  da  bi  ga  go  tc'i' go  na  da- 
dcs  s^  tc'i  ni  n  a  ko  go  di  dn  tz  li  tc'i  ni  n  ye  tc'e  a  gonl  it' 
tci  ni  n     a  ko  go     ai  n  i     na  jonj  n  i     n  lai  yo     n  nil      got  n  ntt'     tc'i  ni  n 

35  n  wa  yo     n  tc'i  n  nil     tc'i  ni  n 

n  la  le  ts'i'  xo  xo  go  yd  n  nit'  tc'i  ni  n  n  la  le  btl  tc'i  dn  nit' 
tci  ni  n     bi      yi  go  hi     yo  ya  go     o  go  Get  go     ba     al  za     tc'i  ni  n     ai  da 
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Hoop  he  held  they  say.  He  rolled  with  it  they  say.  Just  he  first 
threw  the  pole.  |  Already  hoop  that  called  when  it  was  on  it  it  went- 
beyond  they  say.  |  Beyond  his  pole  he  played.  Beyond  his  hoop 
to  it  he  spoke  |  they  say.  "  Beyond,"  he  told  it  they  say.  That  his- 
hoop,  his  pole  |  here  behind  it  it  jumped  they  say.  He  he  won 
they  say.  "That  |  man  (?),"  he  said  they  say.  Only  once  it  did- 
not  jump  on  j  they  did  to  each  other  they  say.  With  to  him  those- 
he  bet     he  won     they  say.  |  That  side     all     they  came     they  say. 

When  he  had  woa  them,  "Well,  these  tome  you  bet,  these 
from  me  you  won  |  all  of  them  just  so  manj^  just  the  same  as  many 
to  you  I  bet,"  I  he  said  they  say.  "Well,"  he  said  to  him  they  say. 
All  of  them  to  him  |  he  bet  they  say.  This  side  with  him  he  played- 
najonc  again  they  say.  He  rolled  again.  |  He  threw  the  pole  first. 
Already  hoop  resting  on  it  when  he  threw  the  pole  |  was  carried  along 
they  say.  After  him  he  threw  the  pole.  Beyond  he  threw  it  [  they  say. 
"Beyond,"  his  hoop  to  it  he  spoke  again  they  say.  |  Then  his  pole 
hoop  on  it  it  fell  they  say.  Then  |  he  won  from  him  again  they  say. 
"That      (?),"     he  said     they  say. 

"  Well,  these  from  me  those  you  won  with  to  me  those  you  bet 
just  so  many  |  just  as  many  to  you  I  bet,"  he  said  again  they  say. 
"Well,  I  just  so  many  to  you  I  bet,"  he  said  to  him  they  say. 
"All  right,"  he  said  to  him  I  they  say.  Just  so  many  just  the  same 
to  him  he  bet  they  say.  With  him  |  he  played  najonc  again  they  say. 
For  him  he  rolled  the  hoop.  He  threw  his  pole.  He  after  him  | 
he  threw  his  pole  then  he  won  from  him  they  say.  "  (?)  ,"  he  said 
they  say.  |  All  of  them  he  won  again  they  say.  Here  to  him  those- 
he  won  |  went  across     to  him     they  say.     Three  times     it  was     they  say. 

Then,  "Those  from  me  those  you  won  with  to  me  you  bet 
with  them  altogether  |  just  as  many  to  you  I  bet,"  he  said  to  him 
they  say.  All  of  them  to  him  |  he  bet.  Those  h^  won  all  of  them  to- 
him  he  bet  they  say.  |  Then  with  him  he  played  najonc  they  say. 
His  hoop  he  threw  the  pole  with  they  say.  |  His  hoop  to  it  he  spoke 
they  say.  "Bej^ond,"  he  said  to  it  |  they  say.  His  pole  hoop  on  it 
jumped  they  say.  From  him  he  won  again  |  they  say.  With  to  him 
those  he  bet  all  of  them  to  him  moved  across  |  they  say.  Then 
fourth  time  it  was  they  say.  With  it  in  vain  he  did  it,  |  they  say. 
Then,  "These  these  poles  here  put,"  he  said  to  him  they  say.  | 
Over  there      he  put  them  down      they  say. 

"Well,  post  let  us  strike,"  he  said  to  him  they  say.  "All  right," 
he  said  to  him  |  they  say.  He  one  he  is  to  strike  deep  when  he  dug 
for  him     it  was  made     they  say.     That  |  he     one  he  is  to  strike    just  on- 
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ko  hi  tci  go  hi  da  bi  ka  yo  Q  a  go  al  za  tc'i  ni  n  n  la  \e  ni  i  tse 
got  ni  tci  ni  n  da  ni  i  ts'e  bd  tc'i  ni  tc'i  ni  n  da'  ni  i  ts'e  gol  ni 
tc'i  ni  n  da  ni  i  ts'e  bil  tc'i  ni  tc'i  ni  n  dj  dn  tz  \\  tc'i  ni  n  a  ko  go 
bi  yi  tc'i  na  nal  got  tc'i  ni  n  a  ko  go  ts'i  o  a  ni  yiz  go  tc'i  ni  n 
5  t'a  ji  o  na  kat  tci  ni  n  ts'i'  da  on  a  n  t'e  tc'i  ni  n  i  k'i  ke  go  ts'i 
bi  tc'i'  na  tcol  got  tsiz  go  n  la  yo  yu  g€  bit  na  tc'int  del  n  la  yo 
o  tctnt  del  tci  ni  dn  ko  be  ba  go  ts'm  nes  na  tc'i  ni  dn  ba  tsos  ba  ni 
be  tsi  xes  da  ni  da  bi  k'e  yo  go  tc'i'  iiai  n  dil  n  i  da  bi  ga  ba  na  tsoz  ba 
tci  ni  dn 


10  a  ko  go  ba  tsos  ban  i  be  tsi  xes  da  ni  da  xon  t'e  he  da  bi  k'e  yo 
n  tc'i'  na  ni  nil  na  gol  do  nit'  tc'i  ni  n  e  bil  tc'i  dn  nit'  tc'i  ni  n 
di  ni  gos  ts'an  bi  ka'  na  dji'  htl  ta  a  dan  t'e  hi  da  bi  ga  tos  ye 
yi  des  t'i'  tci  ni  n  go  tc'i'  y^  na  xe  dza  go  a  gonl  i  tci  ni  n  bil  an  ne- 
go    da  xo  dji'  hi    be  naz  a  go    yi  des  t'i'  i  Iq,    tci  ni  n     n  la  le    ts'il  tsi  xu  go 

15ka  go  nln  ne  go  an  di  tc'i  ni  n  go  tci  ta  das  da  hi  gol  na  gol  ni' 
tci  ni  n  n  wai  i  ba  yo  si  an  i  da  xo  dji'  i  da  bi  ga  gol  yo  ji'  tci  ni  n 
wai  ai  a  t'e  a  go  xol  ze'  hi  gol  n  dit'  tc'i  ni  n  da  bi  ga  gol  tee  n  da 
ai  ym  la  tci  ni  n  n  la  le  da  bi  ga  kon  ji  gol  n  nit'  tc'i  ni  dn  na  dji'- 
n  i     a  da  xol  ze  n  i     da  bi  ga     tco  n  ji'     tci  ni  dn     a  ko  go     ba'     go  ts'i- 

20  nes  na     tci  ni  n     ye  go  tci  na  xe  dza  ni     da  bi  ga     ba  na  ts'os  ba     tc'i  ni  n 


ai  ca  xo  stnl  ba  ni  da  bi  ke  yo  n  tc'i'  na  ni  nil  na  gol  do  ntt' 
tc'i  ni  n  go  a  ni  da  do  na  tconl  bi  da  gol  do  tci  ni  n  da  xon  t'e  he 
bi  tc'i'  na  tc'i  n  dil  tc'i  ni  dn  I'e  go  go  na  ta  he  be  i  dn  tsel  be 
tl  tc'i  ne  xen  tac     na  gol  do  ntt     tc'i  ni  n     n  la  le     bil  tc'i  dn  ntt'     tc'i  ni  n 

25  a  ko  go  I'e  go  ka  na  he  dza  tc'i  ni  n  go  na  da  he  ytn  a  tc'i  ni  n 
di  na  li  di  ye  a  t'i  la  tci  ni  n  go  tee  ta  das  da  hi  gol  na  gol  ni' 
tcinin  an  na  li  di  ye  a  t'i  an  ba'  le  yi'  ytl  nad  di  tsa  bi  ja- 
gos  la  i  ziz  e  i  yi'  tl  na  yil  nil  go  ye  gonl  ne  go  a  t'i  gol  n  dit' 
tci  ni  n     a  ko  go      laii  ke     ga  dn  ni      bil  tc'i  dn  ntt'      tci  ni  n      an      ku  ye 

30  la'  ba  tci  n  ne'  tci  ni  n  bi  k'ij  i  a  t'e  ni  ko  go  go  k'ij  i  at'  dza 
tc'i  ni  n  a  ko  go  be  ba  go  ts'i  nes  na  tc'i  ni  n  di  go  tc'in  mn  dtl  i 
da  xon  t'e  he      ba  na  tsos  ba      tci  ni  n 


da  bi  k'e  yo      n  tc'i'      na  ni  nil      na  gol  do  mt'      tci  ni  n      n  la  le      bil- 

tc'i  dn  ntt'       tci  ni  n      ce      da  k'a'       ta  ge      a  ytn  la  dlq       tc'i  ni  dn       ye 

35ka'naxedza       tci  ni  dn       n  la  le       ai       ca       xo  stnl  ba  ni       dabik'evo 
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top  it  standing  it  was  made  they  say.  "  Well,  you,  first,"  | 
he  said  to  him  they  say.  "Just  you  first,"  he  said  to  him  they  say. 
"Just  you  first,"  he  said  to  him  ]  they  say.  "Just  you  first,"  he- 
said  to  him  they  say.  Fourth  time  it  was  they  say.  Then  |  he  to  it 
he  ran  they  say.  Then  post  which  stood  he  struck  they  say.  | 
Backward  he  fell  they  say.  Post  just  stood  yet  they  say.  '  After- 
him  post  I  to  it  he  ran.  He  struck  it.  Here  forward  with  it  he  fell. 
There  |  he  fell  they  say.  He  with  it  won  from  him  they  say.  Those- 
he  won,  |  those  he  bet  just  so  many  to  him  those  he  had  bet  all- 
of  them      he  won  from  him  |  they  say. 

Then  those  he  won  from  him,  those  he  bet,  "Just  so  many  just- 
as  many  |  to  you  I  bet,"  he  said  again  they  say.  "All  right," 
he  said  to  him  thej^  say.  |  This  earth  on  it  seeds  mixed  different- 
kinds  all  of  them  water  vessels  with  |  he  put  in  a  line  they  say. 
To  him  with  them  betting  again  he  did  to  him  they  say.  Differ- 
ent kinds  I  those  are  named  as  many  as  he  had  lost  he  had  in  a  line 
they  say.  Well,  if  he  misses  |  he  will  loose  to  him  he  said  it  they  say. 
His  ear  one  that  sat  told  him  again  |  they  say.  Over  there  on  the- 
border  one  standing  their  names  all  of  them  he  called  they  say.  | 
"There  that  one  it  is  thus  it  is  called,"  he  said  to  him  they  say. 
All  of  them  he  told  him  (?)  |  he  caused  they  say.  "Well,  all  of  them 
call  by  name,"  he  told  him  they  say.  Those  seeds  |  what  they  are- 
called  all  of  them  he  called  they  say.  Then  from  him  he  won- 
again  |  they  say.      Those  he  bet  to  him,     all  of  them     he  won     they  say. 

"Those  from  me  you  won  just  as  many  to  you  I  bet,"  he  said- 
again  |  they  say.  His  wife  he  had  not  won  yet  it  continued  they  say. 
Just  that  many  I  to  him  he  bet  they  say.  "Night  hide  the  ball  with 
let  us  play,  with  it  |  we  will  compete  with  each  other,"  he  said  again 
they  say.  "Well,"  he  told  him  they  say.  |  Then  night  he  came  to- 
him  they  say.  His  ball  he  brought  they  say.  |  This  gopher  with 
he  did  it  they  say.  His  ear  one  sat  on  told  him  again  ]  they  say. 
"That  one,  gopher  with  he  does  it.  That  one  for  him  un- 
derground goes  back  with  it.  His  cheeks'  |  sacks  in  them  carry- 
ing it  from  side  to  side  he  wins  with  it  he  is,"  he  told  him  |  they  say. 
Then,  "Well,  as  you  say,"  he  told  him  they  say.  That  one  his  prop- 
erty I  something  he  gave  him  they  say.  The  one  who  helped  him  now 
for  him  he  did  it  |  they  say.  Then  with  it  he  won  from  him  they  say. 
These,      those  he  bet  |  just  so  many      he  won  from  him     they  say. 

"Just  as  many  to  you  I  bet,"  he  said  again  they  say.  "Well," 
he  said  to  him  |  they  say.  Dice,  staves  three  he  had  made  they  say. 
With  them  |  he  came  to  him  again      they  say.      "  Well,      these      from  me 
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n  tc'i'  na  ni  nil  na  gol  do  ntt'  tci  ni  n  n  la  le  bil  tc'i  dn  ntt'  tc'i  nin 
an  go  tc'e  ta  das  da  hi  go!  na  na  gol  ni*  tci  ni  n  an  ye  de  ka'  yo  go 
bi  bm  di  ye  ye  a  t'i  an  bi  k'e  go  ye  gonl  n  ne  gol  n  nit  tc'i  ni  n 
n  jo  Ian  ke  bil  tc'i  dn  ntt  tc'i  ni  n  go  be  btl  it  ts'i  des  kat  an 
5  ko  ye  ba  la'  ba  tctn  ne'  tc'i  ni  n  a  ko  go  go  k'tj  i  at  dza  tc'i  ni  n 
ye  gonl  ne  n  i  de  ko  ta  be  ba  go  ts'i  nes  na  tc'i  ni  n  ye  go  tc'i' 
ne  xe  dza  ni      da  xon  t'e  he      ba  na  tsos  ba      tc'i  ni  n 


a  ko  go      da  ka'  Ian       xol  ze  hi      ye      ka  na  xe  dza       tc'i  ni  n      n  la  le 
ai    ca    xo  sinl  ba  ni    da  bi  k'e  yo    n  tc'i     ^^  ni  nil    na  gol  do  nit'     tci  ni  n 
10  da  ka'  Ian      be      ba  na  go  ts'i  nes  na      tci  ni  n       a  7a      n  de  he  n  go  hi  le 
na  do  ntt'      tci  ni  n 

a  ko  go  bi  tsi  zil  gol  Itl  is  i  bi  tsi  ya  ci  be  ts  I'g  go  a  ytn  la  1^ 
tci  ni  n  nai  ye  nez  ga  ne  an  do'  bi  tsi  zd  yai  ts  I'g  bi  tsi  ya  ci  go 
ai  ytn  la  1^    tci  ni  n    ai    be    ka  na  xe  dza    tc'i  ni  n    n  la  le    bil  tc'i  dn  nit'^ 

15  tc'i  ni  n  di  ca  xo  stnl  ba  ni  da  bi  ga  da  bi  k'e  3^0  n  a  ni  i  ta'^ 
n  tc'i'  ai  da  bil  n  tc'i'  na  ni  nil  gol  n  dtt'  tc'i  ni  n  n  jo  btl  tc'i- 
dn  ntt'  tc'i  ni  n  n  la  le  n  di  da  hd  ki  di'  n  tac  gol  n  nit'  tc'i  ni  n 
bi  tsi  zil  ye  ka  xe  dza  go  an  di  tc'i  ni  dn  n  la  le  ni  i  ts'e  n  tsi  zil 
ke'  i  'at'     gol  n  dit'      tc'i  ni  n      do  da      ni     i  ts'e  go      n  tsi  zil       ke'  i  'at*" 

20  btl  tc'i  dn  ntt'  tc'i  nin  do  da  da  ni  na  gol  do  nit'  tc'i  ni  n  da  da  ni 
n  tse  n  tsi  zil  k'e'  i  'at'  bil  tc'i  dn  nit'  tc'i  ni  n  go  tee  ta  das  da  hi 
gol  na  gol  ni'  tci  ni  n  da  bi  i  ts'e  gol  ni  tci  i  ni  n  ni  do  da  gol  nf 
tc'i  ni  dn     di  dn     tz  li     tc'i  ni  dn 

tc'e  a  gol  ni  go  bi  tsi  zil  k'e'  [  'a  tci  ni  n  yo  ya  go  hil  goj 
25  xa  na  yo  dak  yo  nan  na  dil  ge  go  ye  ka  gonl  ne  go  an  di  tc'i  ni  n 
bi  tsi  ztl  n  i  go  da  hd  te  tci  ni  n  nal  go  ji  na  des  7ot  de  xa  na  jf 
bi  tsi  zd  n  i  nes  'at'  tc'i  ni  n  n  la  le  ni  hi  c^  gol  n  dit'  tc'i  ni  n 
a  ko  go  go  tsi  zil  ke'  tc'i  '^  tci  ni  n  go  tsi  zil  go  da'  hil  te  tci  ni  n 
nal  go  ji  yo  nan  na  des  got  tc'i  ni  n  xa  na  yo  dak'  ki  hd  got  tci- 
30  ni  n  xa  dak'  tl  n  di  yo  nes  at'  tci  ni  n  bi  hi  da  bi  kg  ge  nes  'at'" 
tc'i  ni  n  a  ko  go  be  ba  go  ts'i  nes  na  tci  ni  n  a  7a  xa  n  de  he- 
n  go  hi  le  n  dit'  tc'i  ni  n  a  ko  go  go  tc'i'  ye  n  na  xe  ts^  n  i  da  bi  ga 
ba  tsos  ba     tc'i  ni  n     '^^l     ba     go  tstn  nes  na     tci  ni  n 

li  la  le      li      be      tl  xad  dn  tac      gol  n  nit'      tc'i  ni  n'      di      ni  gos  tsan 
35  bi  ka    ban     li     be    tl  xa  dn  tac    gol  n  dtt'     tci  ni  n'    n  la  le    bil  tc'i  dn  ntt*" 
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those  you  won  just  as  many  |  to  you  I  bet,"  he  said  again  they  say. 
"All  right,"  he  said  to  him  they  say.  |  That  one  his  ear  one  that  sat- 
on  told  him  again  they  say.  "  That  one  in  the  staves  |  king-bird 
with  him  he  does  it,  that  one  with  his  leadership  he  wins,"  he- 
said  to  him  they  say.  |  "All  right,  come  on,"  he  said  to  him  they- 
say.  Then  with  him  he  played  dice.  That  one  |  his  property  to  him 
some  he  gave  they  say.  Then  on  his  side  he  did  it  they  say.  ] 
The  one  he  won  with  just  he  with  him  he  won  from  him  they  say. 
With     to  him  |  those  he  bet     he  won     they  say. 

Then  many  staves  called  with  he  came  to  him  again  they  say. 
"Well,  I  these  from  me  those  you  won  just  as  many  to  you  I  bet," 
he  said  again  they  say.  |  Many  staves  with  he  won  from  him  again 
they  say.      "That  one      (?)      ,"  |  he  said     they  say. 

Then  his  hair  Golilisi  back  of  his  neck  being  tied  up  he  arranged- 
it  I  they  say.  Naiyenezgani  he  too  his  hair  was  tied  back  of  his- 
neck  I  he  arranged  it  they  say.  That  with  he  came  to  him  again 
they  say.  "Well,"  he  said  to  him  |  they  say.  "These  from  me  those- 
you  won  all  of  them  just  as,  many  your  wife  among  them  ]  to  you 
those  with  to  you  I  bet,"  he  said  to  him  they  say.  "All  right," 
he  said  to  him  |  they  say.  "  Well,  this  ridge  we  will  come  to,"  he- 
said  they  say.  |  His  hair  with  when  he  came  to  him  he  said  it  they- 
say.  "W^ell,  you  first,  your  hair  |  undo,"  he  said  they  say.  "No, 
you  first,  your  hair  undo,"  |  he  said  to  him  they  say.  "No,  just- 
you,"  he  said  again  they  say.  "No  (?),  just  you  |  first  your  hair 
undo,"  he  said  to  him  they  say.  His  ear  one  that  sat  ]  told  him 
they  say.  "Just  he  first,"  he  said  they  say.  "You  not,"  he  said  | 
they  say.     Fourth  time     it  was     they  say. 

In  vain  when  he  said  it  his  hair  he  undid  they  say.  Down 
valley  |  up  again  across  when  he  runs  he  wins  that  way  he  does 
they  say.  |  His  hair  down  it  ran  they  say.  Valley  it  ran  across 
where  it  started  up  |  his  hair  reached  they  say.  "Well,  you  I  guess," 
he  said  they  say.  |  Then  his  hair  he  undid  they  say.  His  hair  down 
ran  they  say  ]  valley  across  it  went  they  say.  Up  the  other  side 
it  ran  up  they  say.  |  Up  halfway  it  stopped  they  say.  He  just  its- 
foot  ^  it  reached  ]  they  say.  Then  with  it  from  him  he  won  they- 
say.  "That  one  (?),"|hesaid  they  say.  Then  to  him  those  he  bet 
all  of  them  I  he  won  from  him  they  say.  All  from  him  he  won  they  say. 
"  Well,  horses  with  let  us  race,"  he  said  they  say.  "  This 
earth  |  on  it    its  border    horses    w^ith    we  will  race,"     he  said    they  say. 

1  The  literal  meaning  may  be  "i|ist  its  stream." 
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tc'i  ni  n      bi     bi  \\'     gon  li  go     a  go!  ni     tc'i  ni  n  a  ko  go      ko  hi     go  ![' 

et  di  go     a  gol  n  ni     tci  ni  n'     go  tc€  ta     das  da  hi  go\  na  gol  ni'     tc'i  ni  n 

n  ta     djtn  go  na  'ai     n  ta     bi  li'     bi  tc'j'     bm  ka  n  da     got  n  dit'     tc'i- 
ni  n     go     bi  tc'i'     tci  de  ya     tc'i  ni  n' 

5  go  ta  ba  tc'tn  ya  tc'i  ni  n  ci  ta  n  li'  la'  ca  tc€  xe  nl  te  bil  tc'i- 
dn  nit'  tc'i  ni  n  go  tee  ta  das  da  hi  gol  na  gol  ni'  H  di  hi  bi  li' 
n  di'  ai  la'  do  da  bi  li'  da  ya  ka'  ye  na  ga  hi  da  bi  li'  li  dtl  xtl  i 
i  ya  hi  go'  bi  t'a  da  ts'il  Gai  i  ai  da  bi  li'  da  ^l  ye  na  ga  gol  n  dtt' 
tc'i  ni  n  li  hai  yo  do  la'  ci  li'  ba  ol  ni  da  hi  hi  at  n  di  got  n  dtt' 
10  tci  ni  n 

bikowa     yo  n  de'     da  hi  ya     tci  ni  n     ai  di'     li'     li  Gai  yi     ts'i  yo  los 
tci  ni  n    .ko'di     ci  li'     ai     at  n  di  ci     got  n  dtt'     tci  ni  n     go  tee  ta     das- 
da  hi     ai     do  da     gol  ni     tci  ni  n     ai     bi  ga     ai     do  da     bit  tci  dn  ntt' 
tci  ni  n       da  n  li  i       at  dtc  ni       bit  tc'i  dn  ntt'       tci  ni  n       n  la       yo  n  de' 
15  o  nai  i  loz     tc'i  ni  n' 

ai  di'  li'  li  tci  i  tc'tn  na  yo  los  tci  ni  n  go  tee  ta  das  da  hi  ai 
do  da  na  gol  do  ntt  tc'i  ni  n'  da  bi  li  i  bi  xon  ket  gol  ni  tci  ni  n' 
yu  n  de'     o  nai  y\  los     tc'i  ni  n 

ai  di'  Ij'  li  tso  gi  tc'i  na  yo  los  tc'i  ni  n'  go  tee  ta  das  da  hi 
20  ai  do  da  na  gol  do  ntt'  tc'i  ni  dn  dan  li  i  btt  n  ni  got  ni  tc'i  ni  n 
nlayonde'  o  nai  yi  loz  tci  ni  n'  ai  di'  li'  do  I'tj  i  tc'tn  na  yo  los 
tc'i  ni  n  a  ko  go  go  tee  ta  das  da  hi  ai  do  da  bil  n  ni  got  n  ntt' 
tc'i  ni  n'  dan  Hi  btt  n  ni  got  n  ntt'  tci  ni  n  ci  ta  da  be  nan  da  hi 
dan  ni  li  i  ai  no  xoc  ket'  bil  tc'i  dn  nit  n  la  yon  de'  da  nai  dn  loz 
25  tc'i  ni  dn 

aidi'  li'       dtt  xtl  i      i  ya  go      bin  ta'       da  tstl  Gai  yi      tc'i  na  yo  los 

go  tc'i'  tc'i  ni  n       a  ko  go       go  tee  ta       das  da  hi       go  tc'i'       xat  dzi 

tc'i  ni  n  ai  yi      da  bi  U'  i      ail  i      gol  n  ntt'       tc'i  ni  n      ai  yi       btt  n  di 

gol  n  dit'  tc'i  ni  n'     a  ko  go     ci  ta     ai  yi     bil  tc'i  dn  nit     tc'i  ni  n 

30        go  gol  nai  hd  te       go  Itl  is  hi       go  tc'i'       ne  he  ts'^'  yo       gol  nai  got' 

tc'inin  bi  n  de       yil  go  t'i  ni       \%       tc'i  ni  n       bi  li'       da  bi  ga       go  li' 

tc'i  ni  n  ko       ni  bil  da  go  tc'i  t'i  ni       da  bi  ga       bi  li'       go  li       tc'i  ni  n' 

akogo  n  de     li'     bil  o  hi  ke     ni'     bi  ka'     ban  yo     \\     ye     nil  xa  di  ka  yo 

nde      li  btt      da  ts'i  hd  tel 
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"All  right,"  he  said  to  hini  |  they  say. '  He  his  horse  when  he  had  it 
he  said  it  they  say.  Then  he  his  horse  |  being  none  he  said  it  they- 
say.  His  ear  that  sat  on  told  him  they  say.  |  "  Your  father,  Sun, 
your  father  his  horse  to  him  for  it  go,"  he  said  to  him  they- 
say.  I  Then     to  him     he  started     they  say. 

His  father  to  him  he  came  they  say.  "  My  father,  your  horse 
one  to  me  loan,"  he  said  to  him  |  they  say.  His  ear  one  who  sat 
told  him.  "  Horses  four  his  horses  |  those.  Those  some  not  his- 
very  own  horses.  On  the  sky  with  one  he  travels  just  his  horse, 
horse  black  |  small  his  forehead  white  spot  that  just  his  horse, 
everywhere  with  it  he  travels,"  he  told  him  |  they  say.  "Horses 
where  not  one  my  horses;  look  good  those  you  speak  of,"  he  said- 
to  him  I  they  say. 

His  stable  in  it  he  started  they  say.  There  horse  white  he- 
led  out  |  they  sa}^  "Here  my  horse,  that  I  suppose  you  mean," 
he  said  they  say.  His  ear  one  that  sat,  |  "That  not,"  he  said 
they  say.  That  because,  "That  not,"  he  said  to  him  |  they  say. 
"Just  your  horse  I  meant,"  he  said  to  him  they  say.  There  in  | 
he  led  him  back      they  say. 

Then  horse  red  he  led  out  again  they  say.  His  ear  one  sat  on, 
"That  I  not,"  he  told  him  again  they  say.  "Just  his  horse  ask  him- 
for,"      he  said  to  him     they  say.  |  Inside     he  led  him  again     they  say. 

Then  horse  yellow  he  led  out  again  they  say.  His  ear  one  that- 
sat,  I  "That  not,"  he  told  him  again  they  say.  "*  Just  your  horse,' 
tell  him,"  he  told  him  they  say.  |  In  there  he  led  him  back  they  say. 
Then  horse  blue  he  led  out  again  I  they  say.  Then  his  ear  one  sat- 
on,  "That  not,  tell  him,"  he  told  him  |  they  say.  "'Just  your- 
horse,'  tell  him,"  he  said  they  say.  "My  father  just  with  the  one- 
you  go  I  just  your  horse  that  I  ask  you  for,"  he  said  to  him.  There 
in     he  led  him  again  |  they  say. 

Then  horse  black  small  his  forehead  white  spot  he  led  out- 
again  |  to  him  they  say.  Then  his  ear  one  sat  on  to  him  spoke  | 
they  say.  "That  just  his  horse  he  does,"  he  told  him  they  say. 
"  *  That  one,'  tell  him,"  he  said  to  him  |  they  say.  Then  "  My  father, 
that  one,"     he  told  him     they  say. 

Then  he  rode  him  back,  Golilisi  to  him  where  he  came,  he  rode- 
back  I  they  say.  His  people  his  partners  were  many  they  say. 
Their  horses  all  of  them  they  had  |  they  say.  He  those  who  were- 
his  partners  all  their  horses  they  had  they  say.  |  Then  people 
horses  they  rode,  earth  on  it  its  border  horses  with  where  they- 
were  going  to  race  |  people      horses      with  hin^     they  rode. 
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d^'  da  dz^  bil  la  na  tc'i  tac  tc'i  ni  n  go  lil  ts  i  ni'  i  ts'e  goi  ni 
tc'i  ni  n'  go  tee  ta  das  da  hi  gol  na  gol  ni'  tc'i  ni  n'  ni  i  ts'e  Itnl  da- 
xol  ye  da'  do  da  gol  ni  tc'i  ni  n  da  bi  tn  ts'e  gol  ni  tc'i  ni  n  ai 
bi  ga  a  gol  tc'm  di  tc'i  ni  n'  ni  i  ts'e  bil  tc'i  ni  tc'i  ni  n'  do  da 
5golni  tc'inin  ni*  i  ts'e  golni  tc'inin  da  dan  ni  i  ts'e  btl  tc'i  ni 
tc'i  ni  n'  do  da  golni  tc'inin'  da  ni  i  ts'e  bit  tc'i  ni  tc'inin 
a  ko  go     di  dn     tz  Ij'     tc'i  ni  dn     da  tc'e     a  gol  ni  go     tc'i  ni  n 

a  ko  go  bi  \\  bil  da  hts  got  tc'i  ni  n  da  do  an  da  ci  bi  l'^ 
tc'i  tc'i  n  gal  tc'i  ni  n  a  ko  go  Ij'  btl  htl  gol  go  tc'o  'i  n  t'e  tc'i  ni  n 
10  d^'  bi  ke'  Ij'  gol  da  hts  got  tc'i  ni  n  bi  bi  zol  go  li  tc'i  ni  n  ye 
'at  dil  ye  de  yol  yo  \\  bil  hd  go  1^  tc'i  ni  n'  ko  do'  go  zol  go  li 
tc'i  ni  n  ts'a  ji'  \\  bi  Itl  gol  go  tc'o  'tn  ji'  yo  li  gol  xtl  gol  tc'i  ni  n 
ka  din  yo      do  xa  k'i  da      tc'i  ni  n 


da  Ian  za  yo      bi  zol      a  dil      ye      at  dil      n  ke  na  ytn  ta  Iq,      tc'i  ni  n 
15  ko     go  zol     da  a  ko     a  dil     n  ke  na  tc'tn  ta     tc'i  ni  n     ai  di'     tc'e     xa- 
dtn  yo      ts'i  dez  i      do  xa  k'i  da      tc'i  ni  n 


ai  di'     bi  zol     ye     na  at  dil     nai  ye  na  de  yo  la     tc'i  ni  n     da  la  an  go- 
da  yo     n  za  yo     bi  zol     at  dil     ye     n  ke  na  'n  t^  1^     tc'i  ni  n     ko     go  zol 
be     at  dil     na  tc'i  di  tsol     tci  ni  dn     a  ko     go  zol     at  dil     'n  ke  na  tc'tn  t^ 
20  tc'i  ni  n       kat  di  yo       tc'e       tsi  dez  i       tc'i  ni  n       do  xa  k'i  da       tc'i  ni  n 
a  ko  go      bi  zol  go      ta  dn      tz  \\ 


a  ko  go  di  dn  i  le  go  bi  zol  ye  at  dil  na  de  yol  1^  tc'i  ni  n 
n  za  yo  'at  dil  'n  ke  na  ytn  t^  1^  tc'i  ni  n  ko  do'  go  zol  be  at  dil 
naz  des  zol  tc'i  ni  n  da  'a  ku  go  zol  at  dil  n  ke  na  tc'tn  t^  tc'i  ni  n 
25  a  ko  go  dj  dn  tz  li  tci  ni  n  ka  dtn  yo  na  ts'i  des  dal  ts'i  des  i  ni 
da  n  za  yo  li  bil  da  dil  got'  go  ts'tnl  ts'^  tc'i  ni  n  ko  di'  li*  gol  da- 
xes  ta  go  zol  be  at  dil  tsi  dez  zol  tc'i  ni  dn  li  bil  li  gol  i  bi  tts  o 
bat  di  yo  go  zol  at  dil  n  ke  tc'tn  t^  tc'i  ni  n  n  lai  ke  go  da  htl  ktt'  ji 
li      gol  xas  got'      tc'i  ni  n 


30  ai  d^'  ai  gol  il  ts  i  n  i  da  go  k'td  di'  li  btl  xil  wol  tc'i  ni  dn  n  de 
btl  da  go  tc'i  t'i  ni  koj  n  ne  hi  n  t'i  tc'i  ni  n  ai  d^'  n  la  ci  ne  go 
gol  Id  ts  i    n  de    ytl  da  go  t'i  ni     al  do'     xe  n  t'i     tc'i  ni  n    go     di    da  xd- 
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Then  right  then  with  them  they  bantered  each  other  they  say. 
GoHUsi,  "You  first,"  he  said  to  him  |  they  say.  His  ear  one  sat- 
on  told  him  they  say.  "You  first  when  you  banter  each  other,  ] 
no,"  he  told  him  they  say.  "Just  he  first,"  he  told  him  they  say. 
That  I  because  he  told  him  that  they  say.  "  You  first,"  he  said  to- 
him  they  say.  "No,"  |  he  said  to  him  they  say.  "You  first," 
he  said  to  him  they  say.  "Just  you  first,"  he  told  him  |  they  say. 
"No,"  he  told  him  they  say.  "Just  you  first,"  he  told  him  they- 
say.  I  Then  fourth  time  it  was  they  say.  In  vain  he  said  it  to  him 
they  say. 

Then  he  horse  with  him  started  running  they  say.  Not  long 
after  he  left  |  in  vain  he  looked  for  him  they  say.  Then  horse  with- 
him  when  he  was  running  he  saw  him  still  they  say.  |  Then  after  him 
horse  ran  with  him  they  say.  He  his  flute  he  had  they  say.  With- 
it  1  with  himself  where  he  blew  it  horse  ran  with  him  they  say. 
He  too  his  flute  he  had  |  they  say.  Here  horse  when  he  ran  with- 
him  when  he  saw  him  horse  was  running  with  him  they  say.  | 
In  front  of  him     was  no  one     they  say. 

In  a  short  time  his  flute  with  himself  with  it  with  himself  he- 
had  landed  they  say.  |  He  his  flute  just  there  with  himself  he- 
landed  they  say.  There  in  vain  in  front  of  him  |  he  looked.  There- 
was  no  one     they  say. 

There  his  flute  with  it  again  with  himself  he  had  blown  again 
they  say.  At  a  great  distance  |  far  his  flute  with  himself  with  it 
he  had  landed  they  say.  He,  his  flute  |  with  with  himself  he  blew- 
again  they  say.  There  his  flute  with  himself  he  landed  |  they  say. 
In  front  of  him  in  vain  he  looked  they  say.  There  was  no  one  they- 
say.  I  Then     his  flute     third  time     was. 

Then  fourth  time  when  it  was  to  be  his  flute  with  with  himself 
he  had  blown  again  they  say.  |  Far  with  himself  he  had  landed  again 
they  say.  He,  too,  his  flute  with  with  himself  |  he  blew  again 
they  say.  Right  over  there  his  flute  with  himself  he  landed  they- 
say.  I  Then  four  times  it  was  they  say.  In  front  of  himself  he  looked- 
again.  He  saw  him  |  far  horse  when  he  was  riding  he  saw  him  they- 
say.  Here  horse  ran  after  him.  |  His  flute  with  with  himself  he- 
blew  they  say.  Horse  the  one  was  running  with  him  beyond  him  | 
in  front  of  him  his  flute  with  himself  he  landed  they  say.  Over- 
there     on  a  ridge  |  horse     ran  with  him     they  say. 

Then  that  GoHlisi  behind  him  horse  ran  with  him  they  say. 
People  I  his  partners  on  this  side  were  in  a  line  they  say.  Then 
on  yonder  side  |  Golilisi     people     his  partners^   too     were  in  line     they- 


I 
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k'td  dji'  \\  go\  xas  got'  ji'  n  de  da  gonl  ts'^i  tc'i  ni  n  a  ko  go  n  wa- 
ci  n€  go  hi  ts  i  yil  da  go  t'i  ni  go  Id  ts  i  a  t'i  an  li  bd  Itl  wol 
da  dn  it'  tc'i  ni  n  ai  d^,'  d  na  ji  n  d^  n  'a'  tc'i  ni  n  ai  d^'  bi  tc'i' 
li  gol  Id  go!  tc'i  ni  n  nai  nes  ga  ni  a  t'i  n  de  da  go!  n  nit'  tc'i  ni  n 
5  bd  da  go  tc'i  t'i  ni  a  dan  di  tc'i  ni  n'  a  ko  go  Ij  gol  nal  got'  a  ko 
gol  nal  got  nai  nes  ga  ni  a  t'i  tc'i  ni  n  ai  d^'  gol  Id  ts  i  n  i  Ij  tc'e 
ail  i  tc'i  ni  n  go  k'td  di  go  Ij  bil  nal  dloj  tc'i  ni  dn  a  7a  xan  de  he 
n  go  hi  \e    n  dtt'     tc'i  ni  dn    ko    di    be    ba    na  go  ts'tn  nes  na     tc'i  ni  dn 


n  la  le      n  tc'i'      na  xes  sa      da  la  hi  di      n  tc'i'      n  na  his  sa      gol  n  dtt' 

10  tc'i  ni  dn      n  la  le      bil  tc'i  dn  nit'      tc'i  ni  n      ne  gos  ts'an      bi  ka'      ban 

*     tl  xa  dn  t'ac     na  got  do'  ntt'     tc'i  ni  dn'     n  la  le     bil  tc'i  dn  ntt'     tc'i  ni  n' 

yil  da  go  t'i  ni     yil  nanl  sa     tc'i  ni  n     ko     ni  bil  da  go  tc'i  t'i  ni     ko  ji  ne 

ts'tz  zi  ctn  de       n  de       n  nanl  sa       tc'i  ni  dn'       n  la  le       go  se'       tc'i  ni  dn 

n  de       da  ts'i  htl  tel       ko       btl  da  go  tc'i  t'i  ni       go  Id  is  i       yil  da  go  t'i  ni 

15  n  de     o  ts'i  hi  tel     tc'i  ni  n' 


ai  d^'  da  ts'fj  ge  ni  i  ts'e  gol  n  ntt'  tc'i  ni  n  a  ko  go  go  tee  ta 
das  da  hi  do  da  gol  n  ntt'  tci  ni  n'  i  ts'e'  das  xol  ge  la'  a  gonl  ni  n  di 
gol  n  dtt'  tc'i  ni  n'  ai  bi  ga  ni  i  ts'e'  bit  tc'i  dn  ntt'  tc'i  ni  n  do  da 
da  ni  i  ts'e  gol  n  dtt'  tc'i  ni  n  do  da  ni  i  ts'e'  bil  tc'i  dn  ntt' 
20  tc'i  ni  n  do  da  da  ni  i  ts'e  gol  n  ntt  tc'i  ni  n  ni'  da  ni  i  ts'e 
das  hd  get  bit  tc'i  dn  nit'  tc'i  ni  n  a  ko  go  di  dn  tz  li'  tc'i  ni  n 
tc'e      a  got  ni  go       tc'i  ni  n' 

go     bi      da  hts  got'     kat  di'      da  hts  got'      tc'i  ni  n     da  n  za  go     hd- 

wol  ji'      bi  1^      tc'i      tc'i  n  gal      da  a  ji  ja'      tc'o  i  n  t'e      tc'i  ni  n      ko  di' 

25  bi  kc'     da  ts'is  got'     tc'i  ni  n'     hd  gol  go     tc'o  [  n  yo     tc'ol  wot     tc'i  ni  n 


dza  di'      bi  zol     ye     at  dil     des  sol  dl^     tci  ni  n     ko     at  do'      da  ga- 
tc'in  t'e     tc'i  ni  n     go  zol     go  li     tc'i  ni  n     go  zol     be     a  dil     tc'i  de  yol 
tc'i  ni  n'     n  zat 
tc'i  ni  dn     ko  di' 
30  at  dil 


ui       ui  zui      \  e      HZ  uii      aes  soi  oi^      ici  ni  n      ko      ai  ao       aa  ga- 

tc'i  ni  n     go  zol     go  li     tc'i  ni  n     go  zol     be     a  dil     tc'i  de  yol 

1'      n  zat  yo      bi  zol      at  dil     n  ke  na  ytn  t^     at  dil     n  ke  yin  t^  I4 

In     ko  di'     bi  ke'     go  zol     be     at  dil     ts'i  des  zol     tc'i  ni  n     bi  zol 

n  ke  n  tfj  Ian  k'e  yo     go  zol      at  dil     n  ke  tc'tn  t^      tc'i  ni  n 


ko  di'  bi  zo  le  at  dil  na  des  zol  1^  tc'i  ni  n  ko  do'  go  zol  be 
at  dil  na  ts'i  des  zol  tc'i  ni  n  a  ko  bi  zol  at  dil  n  ke  n  t^  Ian  k'e- 
yo     go  zol      at  dil     n  ke  na  tc'in  t^i      tci  ni  n     ko  di'      bi  zol     ye     at  dil 
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say.  Tlien  this  ridge  |  horse  where  it  ran  with  him  people  saw  him 
they  say.  Then  on  that  side  |  GoKHsi  his  partners,  "  Golilisi  it  is 
lie  horse  runs  with  him,"  |  they  said  they  say.  Then  on  both  sides 
were  crowds  they  say.  Then  toward  them  |  horse  ran  with  him  they- 
say.  "  Naiyenezgani  it  is,"  people  said  they  say.  |  His  partners 
said  it  they  say.  Then  horse  ran  back  with  him.  There  |  he  ran- 
back.  Naiyenezgani  it  was  they  say.  Then  Golilisi  horse  in  vain  | 
he  did  it  they  say.  Behind  him  horse  trotted  with  him  they  say. 
"That  (?)  I  (?)  after,"  he  said  they  say.  He  this  with  from  him 
lie  won  again      they  say. 

"Well,  to  you  I  bet  again.  Just  once  more  to  you  I  bet," 
he  said  to  him  I  they  say.  "All  right,"  he  said  to  him  they  say. 
"Earth  on  it  its  border  |  we  will  run  a  race,"  he  said  again  they  say. 
"All  right,"  he  told  him  they  say.  |  His  partners  went  with  him  they- 
say.  He,  his  partners  this  side  |  where  he  stood  people  came  they- 
say.  "  All  right,"  they  all  said  they  say.  |  People  went,  he  his- 
partners.     Golilisi     his  partners  |  people     went     they  say. 

Then,  "Right  here  you  first,"  he  said  to  him  they  say.  Then 
his  ear  I  one  sat  on,  "No,"  said  to  him  they  say.  "First  do  not  go 
if  he  tells  you,"  |  he  said  to  him  they  say.  That  because,  "You 
first,"  he  told  him  they  say.  "  No,  ]  just  you  first,"  he  told  him 
they  sa3^  "  No,  you  first,"  he  told  him  |  they  ssiy.  "  No,  just  you 
first,"  he  said  to  him  they  say.  "You,  just  you  first  |  you  run," 
he  told  him  they  say.  Then  fourth  time  it  was  they  say.  ]  In  vain 
he  said  it  to  him      they  say. 

Then  he  started  to  run.  Ahead  of  him  he  started  running  they- 
say.  Long  time  where  he  was  running  |  after  him  in  vain  he  looked. 
Just  here  and  there  (?)  he  still  saw  him  they  say.  Then  ]  after  him 
he  started  to  run  they  saj' .  Where  he  was  running,  where  he  saw^  him 
he  was  running      they  say. 

There  his  flute  with  it  with,  himself  he  had  blown  they  say. 
He  too  did  the  same  thing  |  they  say.  His  flute  he  had  they  say. 
His  flute  with  it  with  himself  he  blew  |  they  say.  Far  his  flute  with- 
him  he  landed,  with  himself  he  had  landed  |  they  say.  Then  after- 
him  his  flute  with  with  himself  he  blew  they  say.  His  flute  ] 
with  himself  where  he  had  landed  his  flute  with  himself  he  landed 
they  say. 

Here  his  flute  with  himself  he  had  blown  again  they  say.  He 
too  his  flute  with  |  with  himself  he  blew  again  they  say.  There 
his  flute       with  himself       where  he  had  landed,  |  his  flute       with  himself 

Ie  landed       they  say.       There       his  flute      wjjh      with  himself  |  he  had- 
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na  des  sol  1^  tc'i  ni  n  da  la  an  go  n  da  yo  n  za  yo  bi  zol  at  dil 
n  ke  na  n  t^  1^  tc'i  ni  n  bi  k'i  di'  go  zol  be  at  dil  na  ts'i  des  zol 
tc'i  ni  n  bi  bi  zol  at  dil  n  ke  n  t^  Ian  k'e  yo  go  zol  at  dil  n  ke  na- 
tc'tn  t^  tc'i  ni  n  a  ko  go  dj  dn  tz  li'  tc'i  ni  n  kat  di  yo  ts'i  dez  gal 
5  tc'i  ni  n  da  n  da  ge  n  za  yo  da  dd  got'  tc'i  ni  n  a  gan  t'e  go  da  hil- 
gtt  dji'  da  xan  ne  go  a  na  si  yo  htl  gol  tc'i  ni  n  go  ts'tnl  ts'^i 
tc'i  ni  n 

ko  di'      go  zol      be  at  dil      ts'i  des  zol      tc'i  ni  n      bat  dj  yo      go  zol 

at  dil     n  ke  tc'i  n  t^  di'  yu  ge     da  ts'ts  got'      da  xd  k'i  di     bi  tc'i'      ts'i- 

10  des  zil     tci  ni  n     ai  d^'  bi  hi     go  k'i  di'     bi     go  lil  is  i     tc'e  xe  ta     a  t'i- 

gol  do     tc'i  ni  n      d^'  da  xd  k'i  dji'     xa  ts'is  got'      tc'i  ni  n' 

a  ko  go  dq,  da  ge  n  de  i\  na  ji'  n  da  n  'a  tc'i  ni  n  ko  di'  xa- 
ts'is  go  dji'  n  de  da  gonl  s^  tc'i  ni  n  n  la  di'  go  lil  ts  i  xas  got' 
n  de      da  gol  n  mt'      tc'i  ni  n      yil  da  go  t'i  ni      a  dan  di      tc'i  ni  n'      dq,' 

15  bi  tc'i  yo  ya  n  kej  dJ  got'  tc'i  ni  n  do  da  n  de  bil  da  go  tc'i  t'i  ni 
do  an  da  na  nes  ga  ni  a  t'i  da  gol  n  dit'  tc'i  ni  n  n  de  btl  da  gol- 
tc'i  t'i  ni  a  dan  di  tc'i  ni  n  do  da  an  do  da  go  hi  ts  i  a  t'i  da- 
dn  nit'  tc'i  ni  n'  da  xan  ne  go  bi  tc'i'  tcol  gol  tci'  a  da  gol  ni  tc'i  ni  n 
do  da       btl  da  gol  tc'i  t'i  ni       an       do  da       na  nes  ga  ni       a  t'i     da  gol  ni 

20  tc'i  ni  n'  bil  da  go  tc'i  t'i  ni  a  dan  ni  tc'i  ni  n'  a  ko  go  n  ne  tl  na  ji 
da  xan  'a  yo  n  de'  bi  k'tj  o  tc'ol  got'  na  nes  ga  ne  a  t'i  tc'i  ni  n 
a  ko  go  go  Itl  ts  i  n  i  go  ke  de  n  da  ge  da  htl  k'td  dn  di  xa  ya  tc'i  ni  n 
a  ko  go  go  lil  ts  i  yil  da  go  ti  ni  n  de  do  btl  da  go  jo  da  tc'i  ni  n' 
ai  d^'      na  nes  ga  ni      yil  da  go  t'i  ni      bil  da  go  jot'      tc'i  ni  n 

25       na  nes  ga  ni     go  nes  n^  tc'a  de  go      a  dd  got'  go     go  nes  n^      tc'i  ni  n 

go  Id  ts  i  n  i     ba     go  nes  na  tc'i  ni  n     a  ko  go     ni  gos  tsan     bi  ka'     n  ye'- 

go      an  na  til  n  i      da  bi  ga  ba  tsos  ba      tci  ni  n      da  ko  hi  go      ^l      tz  li 

tc'i  ni  n  ' 

a  ko  go  go  a  n  i  na  tsoz  ba  go  bil  naj  dec  taj  tc'i  ni  n  n  wai 
30  n  de  bd  da  go  tc'i  t'i  ni  bi  ts'i'  ke  bi  ye'  ke  bi  a  ki  dan  jo  ni  da  bi  ga 
ba  xo  binl  n  i  ba  na  tsos  ba  yo  bil  da  go  jo  xa  i  xe  ye  e  xa  ki  1^  na- 
da  Ian  da  gol  n  dit'  tc'i  ni  n  d^i'  bi  ts'^j,  naz  des  ts'a  tc'i  ni  n  go  'a 
btl  naz  des  taj  tc'i  ni  n  go  tso  ye  da  ^  (ba)  na  ts'tn  dza  tc'i  ni  n 
ts  tsan  na  die  hi     go  tso  ye     ba     na  tstn  ts'^     tci  ni  n 

1  Probably  misheard  for  ba. 
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blown  again  they  say.  Long  distance,  far  his  flute  with  himself  [ 
he  had  landed  they  say.  Behind  him  his  flute  with  it  with  himself 
he  blew  again  |  they  say.  He  his  flute  with  himself  where  lie  had- 
landed,  his  flute  with  himself  he  landed  again  |  they  say.  Then 
fourth  time  it  was  they  say.  In  front  of  him  he  looked  |  they  say. 
In  the  distance,  far  he  was  running  they  say.  The  same  way  ridge  | 
nearer     (?)     he  ran     they  say.     Then     he  saw  him  |  they  say. 

There  his  flute  with  with  himself  he  blew  they  say.  Ahead  of- 
him  his  flute  |  with  himself  where  he  landed,  forward  he  ran. 
From  the  ridge  toward  him  he  started  to  run  |  they  say.  Then  he 
behind  him  he  Golilisi  in  vain  continued  doing  it  ]  they  say.  Then 
ridge     he  ran  up     they  say. 

Then  for  some  distance  people  on  both  sides  were  crowded 
they  say.  There  where  he  ran  up  |  people  saw  him  they  say. 
"Yonder  Golilisi  ran  up,"  |  people  said  they  say.  His  partners 
said  it  they  say.  Then  |  toward  them  down  he  ran  they  say.  "  No," 
people,  his  partners,  I  "not  he;  Naiyenezgani  it  is,"  they  said  they- 
say.  People  his  partners  I  said  it  they  say.  "No,  he,  no,  Golilisi 
it  is,"  they  said  |  they  say.  Very  close  toward  them  when  he  was- 
running  they  said  it  they  say.  j  "No,"  his  partners,  "he  not; 
Naiyenezgani  it  is . "  they  said  |  they  say.  His  partners  said  it  they- 
say.  Then  people  both  sides  |  stood  in  crowds  in  between  them  he- 
ran.  Naiyenezgani  it  was  they  say.  |  Then  Golilisi  behind  him 
some  distance  on  the  ridge  came  up  they  say.  [  Then  Golilisi  his- 
partners  people  they  were  not  pleased  about  it  they  say.  |  Then 
•Naiyenezgani      his  partners      were  pleased      they  say. 

Naiyenezgani  won.  Foot  race  (?)  running  he  won  they  say.  | 
Golilisi  from  him  he  won  they  say.  Then  earth  on  it  dangerous- 
way  I  those  who  were  doing  all  of  them  he  won  from  they  say. 
Just  so  much      all      is  |  they  say. 

Then  his  wife  when  he  had  won  her  with  her  they  two  started- 
back  they  say.  There  |  people  his  partners  their  daughters,  their- 
sons,  their  wives,  pretty  all  of  them  |  those  they  had  lost  when  he- 
had  won  them  back  they  were  glad.  "Thanks,  wherever  you  go- 
back,"  I  they  said  to  him  they  say.  Then  from  them  he  started  back 
they  say.  His  wife  |  they  two  went  back  they  say.  His  grandmother 
to  her  he  came  back  they  say.  |  Ests'unnadlehi,  his  grandmother  to- 
iler    he  came  back     they  say. 
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won  na  hi    n  da  hi     n  do  tco     hie  ki  hn     n  na    tci  ni    7^  hn    g^  o  g^n 

bi  tsi*     ytt  n  na     tci  ni     dak  k'e  go     bj     yi  gan  ni     bi  7a     ba     go  nit  tj 

tcinian     a  ko  go     ntnnna*     tcini     a  ko  go     deya     tc'tnni     ko  is  ts'an 

sd  da  da      hai  3^0      nin  de  yo      n  do  n  del  30       ko  7wa      a  go  let  yo      ko 

5  ntn  ya    tc'tn  ni 

a  ko  go     ko  go     kg  wa     na  go  let     tci  ni     ko  7^     xai  a    bi  ya  de'     bj 

bi  tci     dtt  xl\  go     ke  nd  tsoz     wa  yi  la    tc'tn  ni     ko  di    ^     bi  ya  di  go     bj 

bi  tcjn      tsi  Gai  go      ken  ntl  tsoz  go      a  ytn  la      tctn  ni      g  a      bi  ya  de' 

bi     bi  tcm     li  tso  go     ke  ntl  tsoz  go     ai  yi  la     tctn  ni     an     ko  de  go     na- 

10  ko  se  go     bi  ya  de'  go      btn      bi  tctn      do  I'tj  go      ke  ntl  tsoz  go      ai  ytn  la 

a  ko  go  bi  kg  wa  nan  ta  ci  btns  de  dtl  xtl  go  bi  ke'  di  hi  7a  go 
ai  ytn  la  tctn  ni  a  ko  go  ko  wa  yen  de'  i  za  dtl  dtl  xtl  go  bi  na  go- 
de  k'tc  go  ai  ytn  la  dj  go  bi  na  go  de  k'tc  go  ai  ytn  la  bi  za  dtl  li- 
Gai  ye  bi  na  go  de  k'ec  go  bi  I'a  ge  hi  dtl  xtl  go  na  go  de  k'tc  go  ai- 
15  ytn  la  tctn  ni  bi  ka  76  i  za  dtl  li  tso  go  be  na  go  de  k'tc  go  ai  ytn  la 
tctn  ni    bi  ka  ge    i  za  dtl    do  I'tj  go     be  na  go  de  k'tc  go     ai  ytn  la    tci  ni  n 


akogo      hai  a     bi  ya  ji      ya'      xa  go  la  go      ts'i  al      nIn  a      tctn  ni  n 
ba  ci  ne     tsi  al     ai  ytn  la     a  ji'     ba<;ine     bike     dtl  ac  go     na  ki     golGije 
Q  i  a  he     bi  ya  ji'     ts'i  al     ai  ytn  la     bi     bi  dja'     li  tso  gi     bi  k'e'     di  xtl- 
20  ac  go     a  ytn  la     bj     bi  7a     ya  tl     yi  gos  el  go     ai  ytn  la     tctn  ni' 

akogo     xa  a    biyaji'     bacine     be     dztl     das  ta  go     aiytnla     da- 
nan  ts  a  ji'     btnc  de     be     da  nas  'a  go     bi  de     go  Itn     dztl     da  nes  'a  go 
a  ytn  la     tctn  ni'     tl  ts'a  ci  xo  sa  ci     ai  ji'     tz  a  dtl     be     i  ttn     xa  go  nes- 
toz  go     ai  ytn  la     tc'tn  ni     ai    dztl     das  t^  ni    bi  ya  ci    i  za  dtl    dtl  xtl  go 
25  btn     bi  je  I'tc     a  go  li  le  go     bi  to'     xa  hi  la  go     ai  ytn  la     tctn  ni* 

a  ko  go  na  di  ko  ga  di'  a  go  la  di'  ko  ji  go  dztl  das  t^  ni  bi  dji' 
ke  ge  di  go  da  gos  'a  go  a  go  la  tctn  ni  dza  7e  da  lai  de  da  des  ez  ge 
i  za  dtl     dtl  xtl  i      be  ke  ge     da  kos  'a  go     a  ytn  la     ai     yo  ge     da  na  dol- 

»  Dictated  by  Antonio,  August,  1914.    A  free  translation  occurs  on  pp.  49-55,  above. 
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The  Deer  Woman. 

East  one  who  camped  panther  boj-  he  married  they  say.  Gan, 
G^ow^n  ^  I  his  daughter  he  married  they  say.  Just  so  deer  he  killed 
because  to  him  he  gave  her  |  they  say.  Then  he  moved  camp  they- 
say.  Then  he  started  they  say.  His  woman  |  while  she  stayed  there, 
where  he  hunted,  where  he  was  accustomed  to  hunt  camp  where  he- 
was  going  to  build      there  |  he  came      they  say. 

Then  there  camp  he  was  making  they  say.  House  sunrise 
under  deer  |  its  skin  black  he  covered  it  he  made  it  they  say.  Here 
south  under  deer  |  its  skin  white  he  covered  it  he  made  it  they- 
say.  West  under  |  deer  its  skin  yellow  he  covered  it  he  made  it 
they  say.  That  one  here  north  |  under  deer  its  skin  blue  he- 
covered  it     he  made  it. 

Then  his  house  where  he  camped  deer  horn  black  on  it  it- 
alight  I  he  made  they  say.  Then  in  the  house  mouth  blood  black 
with  an  angular  line  |  he  made  it.  Four  times  with  an  angular  line  he- 
made  it.  Its  mouth  blood  white  |  with  an  angular  line  under  it  black 
an  angular  line  he  made  it  |  they  say.  Above  it  mouth  blood  yellow 
with  an  angular  line  he  made  it  |  they  say.  Above  it  mouth  blood 
blue     with  angular  line     he  made  it     they  say. 

Then  sunrise  under  bed  when  he  made  pillow  he  put  they- 
say.  I  Jet  pillow  he  made,  there  jet  on  it  lying  one  after  the  other 
two  pronged.  |  Sunset  under  pillow  he  made.  Deer  its  ear  yellow 
on  it  lie  one  after  the  other  |  he  made  it.  Deer  its  hair  with  he- 
spread  down     he  made  it     they  say. 

Then  east  under  jet  with  mountain  stand  horizontal  he  made. 
At  its  head  |  deer  horn  with  he  placed,  its  horns  having  mountain 
he  made  lie  |  he  made  it  they  say.  Each  way  running  out  there 
mouth  blood  with  trails  going  over  the  ridge  |  he  made  it,  they  say. 
That  mountain  one  that  lies  horizontal  under  it  mouth  blood  black] 
deer  their  slobberings  flowing  their  water  flow  out  he  made  it 
they  say. 

Then  at  the  house  where  he  made  it  this  way  moufitain  which- 
lies  horizontal  toward  it  |  tracks  four  times  lying  he  made  they- 
say.  Here  just  one  where  he  stepped  |  mouth  blood  black  tracks 
lying    he  made.     That    beyond    where  he  is  going  to  step  again  |  mouth- 

1  One  of  the  Gans  who  makes  a  noise  different  ft^m  the  others. 


I 
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ts  ge  i  za  dtl  li  Gai  go  be  ke  ge  da  koz  a  go  ai  ym  la  tc'i  ni  n  ai  yo  ge 
da  na  di  dol  is  g€  i  za  dil  \\  tso  go  da  koz  a  go  ai  ytn  la  tc'i  ni  n 
ai  yi  yo  ge  da  na  di  dol  ts  ge  i  za  dd  do  I'tj  go  da  koz  a  go  ai  ym  la 
tc'i  ni  n' 
5  a  ko  go  dza  ji  go  bail  Gai  ye*  be  dzd  das  t^.  go  ai  ym  la  da- 
nan  nes  'a  ji'  del  Gi  ji  be  dzd  da  nes  'a  go  a  ym  la  tc'i  ni  n'  d  ts'a- 
ci  xo  sa  ci'  i  za  dd  ti  Gai  go  be  i  tm  a  go  nes  t'oz  go  ai  ytn  la 
tci  ni  n'  ai  bi  ya  ci  i  ze  I'tc  li  Gai  go  be  to  xa  xo  la  go  a  y\  la 
tc'i  ni  n' 

10  a  ko  go  ai  ya  ji  bi  tc'i'  da  na  da'  da  hi  ya  go  da  la  di  da  des  es 
i  za  dtl  K  Gai  go  be  da  koz  'a  go  a  ytn  la  tc'i  ni  n'  ai  di  yo  ge  da' 
i  za  dtl  li  tso  go  be  do  k'oz  'a  go  ai  yi  la  tc'i  ni  n'  ai  n  yo  ge  i  da- 
goz  a  go  ai  ytn  la  i  za  dtl  do  I'tj  go  be  da  koz  a  go  a  ytn  la  tc'i- 
nin* 

15  g'  i  a  ni  bi  ya  ji'  tsel  tci  e  be  dztl  das  ta  go  a  ytn  la  tc'tn  ni  n 
ai  yi  na  nes  'a  ji'  bj  bi  dja  li  tso  go  bi  ke  di  htl  aj  go  a  ytn  la 
tc'i  ni  n'  a  ko  go  il  ts'^  la  xo  sa  dji'  i  za  dtl  li  tso  go  be  i  tin  xa  go- 
nes  t'oz  go  a  ytn  la  tci  ni  n'  bi  ya  jj'  i  je  I'ic  li  tso  go  to  li  tso  go 
be  to     xa  xo  la  go      a  ytn  la      tc'i  ni  n 

20  ai  bi  tc'i'  da  na  da'  do  le  ci'  i  za  dtl  dtl  xtl  go  be  da  goz  'a  go 
a  ytn  la  tc'i  ni  n'  ai  n  yo  7e  i  za  dtl  li  Gai  go  be  da  goz  a  go  ai  ytn  la 
tc'i  ni  n  ai  n  yo  ge  i  za  dd  li  tso  go  be'  da  goz 'a  go  ai  ytn  la  tc'i- 
ni  n     ai  di'  yo  ge'     i  za  dd    do  I'ij  go     be    da  goz  'a  go     a  ytn  la     tc'i  ni  n' 

akogo      nakose'      biyaji'      do  I'tj  i     be     dzd     das  ta  go     a  ytn  la 

26  tc'i  ni  n'      da  nes  a  ji'      de  xa  ts'tn  ne     be     da  nes  a  go     a  ytn  la     tc'i  ni  n 

d  ts'a  ci      le  xo  sa  ci'       i  za  dtl      do  I'ij  go      be      i  tin      xa  go  nes  t'oz  go 

a  ytn  la      tc'i  ni  n      bijaji'      i  ze  I'tc      do  I'tj  go      be'      to      x^xolago 

a  ym  la     tc'i  ni  n' 

da  'ai      ko  de      da  na  da  ko  di'      do  le  ji'      i  za  dtl     dtl  xtl  go      be     da- 

30  goz  a  go     a  ^tn  la     tc'i  ni  n     ai  n  yo  ge     i  za  dtl     li  Gai  go     be     da  goz- 

\  go      a  ytn  la      tc'i  ni  n'      ai  n  yo  ge      i  za  dtl      li  tso  go      da'  goz  \  go 

a  ytn  la     tc'i  ni  n     ai  n  yo  ge     i  za  dd      do  I'tj  go     be     da  goz  \  go      ai- 

ym  la     tc'i  ni  n 

a  ko  go     anl     tc  te  go  la     dza  ji'     bi  kaz  te  Ij     bi     ai      di  7a      dza  ji 

35  da  na  da'     ko     yi  ga  do  le  ci     ai  yi  la     tc'i  ni  n'     ytn  dza  ji     ts  te  go  la  ci 

dd  ai  ji      yi  7^  do  lei  go      ai  yi  la      tc'i  ni  n      g  ^      bi  ya  ci      bi  'a  di    bi 

.  yi  7^  do  lei  go       ai  yi  la       tc'i  ni  n       na  ko  se       bi  ya  ji'       de  xa  ts'tn  de' 

yi  7^  do  le  ci     tc  te  go  la     tc'i  ni  n 

a  ko  go     na  des  dza      tc'i  ni  n     bi  'a     ts'tt  dan  yo     ko     ya     nat  dza 
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blood  white  tracks  lying  he  made  they  say.  Beyond  that  |  where- 
he  is  going  to  step  again  mouth  blood  yellow  lying  he  made  they- 
say.  I  Beyond  that  where  he  is  going  to  step  mouth  blood  blue  lying 
he  made  ]  they  say. 

Then  here  white  stone  with  mountain  lie  horizontal  he  made. 
Where  its  head  was  ]  pronged  horn  with  mountain  lying  horizontal 
he  made  it  they  say.  Each  way  where  they  run  out  |  mouth  blood  white 
with  trails  running  up  he  made  it  |  they  say.  That  under  it  slol)- 
berings     white     their  water     flowing  out     he  made  it  |  they  say. 

Then  under  that  toward  it  he  camped  where  he  went  just  once 
he  stepped,  |  mouth  blood  white  with  lying  he  made  they  say. 
Beyond  that  just  |  mouth  blood  yellow  with  lying  he  made  they- 
say.  Beyond  that  lying  |  he  made.  Mouth  blood  blue  with  lying 
he  made      they  say. 

West  under  red  stone  with  mountain  lying  horizontal  he  made 
they  say.  |  That  where  it  lay  deer  its  ears  yellow  on  it  lying  one- 
behind  the  other  he  made  |  they  say.  Then  each  way  where  it  runs- 
out  mouth  blood  yellow  with  trails  running  up  |  he  made  they- 
say.  Under  it  slobberings  water  yellow  |  their  water  flow  out  he- 
made     they  say. 

That  toward  it  where  he  will  camp  mouth  blood  black  with 
lying  I  he  made  they  say.  Beyond  it  mouth  blood  white  with  lying 
he  made  |  they  say.  Beyond  it  mouth  blood  yellow  with  it  lying 
he  made  it  they  say.  |  Beyond  it  mouth  blood  blue  with  lying 
he  made  it     they  say. 

Then  north  under  turquoise  with  mountain  lying  horizontal 
he  made  it  |  they  say.  Where  it  lay  spike  horn  with  lying  he  made- 
it  they  say.  [  Each  way  where  they  ran  out  mouth  blood  blue  with 
trails  running  up  |  he  made  they  say.  Under  it  slobbering  blue 
with     water     flowing  out  |  he  made  it     they  say. 

Just  that  here  where  he  camps  where  it  will  be  mouth  blood 
black  with  lying  |  he  made  it  they  say.  Beyond  that  mouth  blood 
white  with  lying  |  he  made  they  say.  Beyond  that  mouth  blood 
yellow  lying  he  made  it  |  they  say.  Beyond  it  mouth  blood  blue 
with     lying  |  he  made     they  say. 

Then  all  was  finished,  there  buck  deer  those  for  here  |  he- 
went.  Here  he  is  going  to  kill  he  made  they  say.  Here  where  he- 
finished  1  pronged  horns  he  was  going  to  kill  he  made  they  say.  West 
under  female  deer  |  he  was  going  to  kill  he  made  they  say.  North 
under  spike  horned  deer  |  he  was  going  to  kill  he  finished  they  say. 
Then     he  started  back     they  say.     His  wife    where  she  stayed    there 
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tc'i  ni  n  n  la  \e  yd  n  dit'  bi  'a  ait  n  dtt  tc'i  ni  n  yi  km  din  de  hi 
na  d^'  i  k'an  a  ytn  la  tc'i  ni  n  ko  7%  a  go  dj  ge  ko  7^^  n  go  ni  'a 
n  dit  tc'i  ni  n  i  dd  'a  go  ko  y^  n  go  n  'a  ni  yi  dtl  'a  go  an  di  tc'i- 
ni  n  a  ko  go  da  xa  zn  da  yo  an  di  tc'i  ni  n  a  ko  n  da  tc'i  ni  n 
5  ko  7^  a  go  la  yo  ya  n  da'  n  dtt'  tc'i  nin  a  ko  go  ni  n  da  go 
ko7a  yon  de'  ni  n  da  tc'i  ni  n  a  ko  go  a  ko  stn  da  ni'  niyelndtt' 
tc'i  ni  n      bi  'a      ail  n  di      tc'i  ni  n 

dq,'  ye'  da  hi  ya  xa  a  bi  ya  ji'  dza  ji'  i  za  dd  he  ke  Ge  da  goz- 
'fl  n  dji'      ai  ji'      nit  da  des  ez      i  za  dd      li  Gai  go      da  goz  '^  n  dji'      ni  da'- 

lOnadedesez  tc'i  ni  n  ai  n  yo  ge  i  za  dd  li  tso  go  be'  da  goz '^  n  ji' 
da'  na  nas  dza  tc'i  ni  n  ai  n  yo  ge  i  za  dil  do  I'tj  go  da  goz  \  ji* 
nit  da'  na  nas  'a  a  ko  go  a  bi  ya  di'  bi'  di  ni  tsi  bi  k^i  i  bi  da  ci 
da  n  ya  ba  ci  ne  bi  b^s  ba  ci  ne  k'a  bi  k'a'  go  di  b^s  bin  ka  ji' 
yo  nl  t'ok     ba  ci  ne     k'a     be'     i  zes  xj     tc'i  ni  n'     a  ko  go     djtn  go  na  'ai 

15  de  xa  7al  go     n  ytn     bi  'a     stt  da  yo     ko     be  nais  k^     tc'i  ni  n 

ko  di'       da  na  naz  dza       tc'i  ni  n       ko  di  i  di  '^       bi  ya  ji       i  za  dtl 

di  go  be  ke  ge  da  goz  '^  go  ai  ytn  la  n  ji'  da'  na  nas  dza  ai  di  go 
da  goz  'a  ni      da  bi  7a      da  des  ez  go      del  ci  ji      bi  da  ji      da  dn  ya      bait- 

Gai  ye      b^s      btn  ka  ji'       bail  Gai  ye      k'a  ye      yo  nl  t'ok  go      i  zes  xi 

20  tc'i  ni  n      a  ko  go      djtn  go  na  'ai      da  'ai  ge  de  xa  7al  go      yi  zes  xi      yi- 

des  7i      ni  yi  7i      bi  'a      stt  da  yo      a  ko  go  nai  ts  ka      tc'i  ni  n      Q  sl's^ 

bi  ya  ji    i  za  dtl    dtn  go     ke  Ge    da  goz  %  go  ai  ytn  la  n  ji'     da  na  nas  dza 

tci  ni  n      a  ko  go      bi  da  ci'      bi      bi  'a  di  da'  n  ya  go      tsel  tee  e      b^ 

btnkaji     tsel  tee  e     k'a'     ye     yonlt'okgo  i  zes  xi     nyi7igo     nyi7i 

25  bi  'a    stt  da  yo 

ko  ji  na  ko  ze  bi  ya  ji  da  na  nas  dza  i  za  dil  di  go  be  ke  ge 
da  goz  \  a  ytn  la  n  ji'  da'  na  nas  dza  go  bi  da  ci*  de  xat  ts'tn  dc 
da'  n  ya  bi  da  ci'  do  I'tj  e  b^s  n  ka  ji  do  I'i  ji  k'a  ye  yo  nl  t'ok  go 
i  zes  xi     tc'i  ni  n'     a  ko  go     n  ji'     bi  ko  wa  yo     bi  *a     stt  da  yo     tc'i  ni  n' 

30  ai  d^  7a  t'e  ja  (ka  t'e  he)  ^  bi  n  tea'  i  hi  ja  yi  7^  tc'i  ni  n 
dza  ji'  ko  ji  go  xa  na  dza  da  nas  dza  del  Gi  ji  da  'ai  ja  da  ga  te 
hi  ja  da  del  Gi  ji  ja  yi  7^  tc'i  ni  n  g  i  '^  bi  ya  ci  da'  da  na  nas- 
dza  go  bi  'a  di  bj  da  *ai  ja'  yi  7^  tc'i  ni  n'  hi  ko  ji'  na  ko  se' 
bi  ya  ji'     da'  da  na  naz  da  go     de  xa  ts'tn  ne    ja    da  'ai    ja    yi  7^    tc'i  ni  n 

35       a  ko  go     dza  ji'     xa  *^     bi  ya  ji'     ko  7^     da  goz  kan     a  ytn  la    yi  7a- 
»  Given  when  the  preceding  word  was  not  recognized. 
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to  her  he  returned  |  they  say.  "Well,"  he  said,  his  wife  he  said  it  to 
they  say.  Provisions  the  hunting  |  corn  meal  she  prepared  they  say. 
"  House  where  there  was  none  house  stands,"  |  he  said  they  say. 
Singing,  "  House  stands,"  singing  he  said  it  they  say.  |  Then  far- 
away he  said  it  they  say.  There  they  moved  they  say.  |  "  House 
where  it  is  made  to  it  move,"  he  said  they  say.  Then  when  they- 
moved  there  |  house  inside  they  moved  they  say.  Then,  "  There 
sit,     you,"     he  said  to  her  |  they  say.     His  wife     he  told     they  say. 

Then  he  went.  East  under  there  mouth  blood  tracks  where- 
he  had  put  them  |  there  he  stepped.  Mouth  blood  white  where  he- 
had  put  he  stepped  again  |  they  say.  Beyond  that  mouth  blood 
3^ellow  with  where  he  had  placed  |  he  went  again  they  say.  Beyond- 
that  mouth  blood  blue  where  he  placed  |  he  came.  Then  under  the- 
south  deer  largest  buck  facing  him  |  came.  Jet  his  ring,  jet 
arrow  his  arrow  this  ring  through  it  |  he  shot.  Jet  arrow  with 
he  killed  it  they  say.  Then  sun  |  when  it  was  coming  up  he  brought  it. 
His  wife     where  she  stayed     there     he  spent  the  night  again     they  say. 

Here  he  went  again  they  say.  Here  south  under  mouth  blood  | 
four  times  tracks  where  he  placed  where  he  had  made  he  went  again. 
Those  four  times  |  which  lay  all  of  them  when  he  stepped  on  pronged- 
horn  facing  him  came.  White  stone  |  ring  through  it  white  stone 
arrow  with  when  he  shot  he  killed  it  |  they  say.  Then  sun  just- 
there  when  it  was  rising  he  killed  it,  he  started  to  carry  it,  |  he  - 
brought  it,  his  wife  where  she  stayed.  Then  it  was  day  again  they- 
say.  West  |  under  it  mouth  blood  four  times  tracks  where  they  lay 
where  he  had  made  them  he  came  again  |  they  say.  Then  facing  him 
deer  female  when  she  came  red  stone  ring  |  through  it  red  stone 
arrow  with  when  he  shot  he  killed  it.  When  he  carried  it  he- 
brought  it  I  his  wife     where  she  stayed. 

Here  north  under  it  he  went  again.  Mouth  blood  four  times 
tracks  |  lay  where  he  had  made  when  he  came  again  facing  him 
spike-horned  deer  |  came.  Facing  him  turquoise  ring  through 
turquoise  arrow  with  when  he  shot  |  he  killed  it  they  say.  Then 
he  brought  it     his  house,     his  wife     where  she  sat     they  say. 

Then  like  this  deer  large  those  only  he  killed  they  say.  |  Here 
this  way  he  went  up  he  went  along.  Pronged  horn  those  only, 
that  kind  |  those  only  just  pronged  horns  only  he  killed  they  say. 
West  under  it  when  he  went  |  female  deer  just  those  only  he  killed 
they  say.  Here  north  |  under  it  when  he  went  spike-horned  deer 
only,     just  those     only     he  killed     they  say. 

Then       here       sunrise       under  it        house,       flat  topped       he  made. 
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n  di  bj*  n  tea' i  ko  ji'  ba  to'  das  ka  go  i  tsi'  da'xtsnilgo  a  ym  la 
tc'i  ni  n  di  ko  ji  ko  wa  da  to  das  kan  ai  ytn  la  ji'  del  oi  ji  ba* 
das  ka  go  a  ym  la  tc'i  ni  n  q  i  ^  bi  ya  ji'  da  to'  da  na  yts  ka  h\ 
bi 'a  di  ba'  a  ytn  la  tc'i  ni  n  hi  ko  ji  na  kos  e  bi  ya  ji'  de  xa  ts'tn  de 
5  ba'  to'     das  ka  go     ai  ym  la     tc'i  ni  n 

a  ko  go  a  ga  t'i  ni  bi  7^  be  k'e  dn  i  1^  tc'm  ni  n  di  xa  din  ca 
bi  bi  li'  ko  ga  c^'  bi  7a  bi  ke'  n  di  bi  1^  go  yi  7a  hi  bi  7a  be  k'e- 
n  di  la  tc'i  ni  n  a  ko  go  go  li  hai  yo  n  ko  ya  'ai  xa  na  da  hi  bi  I'a  yo 
go  li  la  tc'i  ni  n  an  da  bi  ko  go  li  di  a  ko  bi  kac  del  i  da  'ai  ja 
10  go  li  la  tc'i  ni  n  ko  de'  n  de  bm  ka  de  ya  1^  tc'm  ni  n  ba  ya  n- 
ti  go  ya  ta  bi  ga  n  tso  a  t'i  bi  'a  bm  ka  do  xa  go  ze'  da  l^i  tc'm- 
ni  n 

akogo  do  t'tj  i  tc  ki  hn  din  bi  ka  de  ya  Ijj.  tc'i  ni  n  bi' 
bi  ni  n  de  al  k'i  d^'  n  de  n 'i  ni  ai  dai' le' ce  n  ai  k'e  a  t'e  go 
15aiymlal^  tc'i  ni  n  bi  zat'  da'xailt'i  n  t'e  go  ai  ym  la  1^  tc'm  ni  n 
bm  da  go  li  go  ai  yin  la  1^  tcm  ni  n  da'  n  il  k'ol  n  t'e  go  ai  ym  la  Iq, 
tc'm  ni  n  bi  dja  da'dxaidile  n  t'e  go  ai  ym  la  dl^  tcm  ni  n  akogo 
ko  go       da  7an  t'e  n  di       1^  go       a  do  n  di  1^       1^  3^0       de  ya       tc'm  ni  n' 

de  ya  go     es  tsan    bi  ko  wa     bmdaji     da'hdattdi'     xaya     tc'm  ni  n 

20  bi  go      xa  ya      tc'm  ni  n      ai      xa  ya  dji'      is  tsan  n      il  ts^      bi  ko  wa  di' 

bi  go      ymt  ts^      tc'i  ni  n     bi  ka'  n  i      djtn  go  na  'ai      de  da'  da  xol  tgn  go 

a  ko  go     di  hi  ye  n  yi     ko      xol  tgnl     yo  da  go     ya  'ai     xol  tgnl     tc'i  ni  n 

ts  tsan  n  i  na  di  dza  ye  i  n  zi  tc'i  ni  n  xai  yo  he  'e  da'  o  tc'i  ya 
n  t'e  do  a  7a  tcmt  t'e  da  n  zi  tc'i  ni  n  ts  tsan  bi  k^'  o  tc'e  xe  t'a 
25  g  y^  n  yo  tc'e  des  i  tc'i  ni  n  tc'e  na  7al  tc'i  ni  n  a  ko  go  bi 
bi  tc'i'  go  da  hi  7at  nal  k'i  di'  xa  ya  na  bi  tc'i'  ge'  na  70Z  yo  ya 
go  da'  gn  ya  bi'  ako'  ko  di'  bi  kg  w^  di'  axannigo  bi  tc'i' 
da  htl  Gtt  dji'  dez  i  ts  ts'an  i  tc'e  dez  i  go  ai  di'  n  ^e  go  xa  7al 
tc'i  ni  n 

30  a  ko  go  ts  tsan  hn  n  i  bi  la'  go  da  o  ya  'n  'i  n  de  go  ta  xa  7al 
n  zi  tc'i  ni  n  a  ko  go  bi  tc'i'  n  de'  hi  7al  tc'i  ni  n  ts  tsan  hn  bi  ko- 
wa  ji'  ai  Ge'  stt  da  ji'  n  de  bi  tc'i'  hi  7al  a  xan  ne  go  ni  n  de 
n  ya  tc'i  ni  n  nez  da  tc'i  ni  n  a  ko  go  di  n  ni  bi  k^  ge  ba  dil- 
oiz  go      nni      al  za  hi  hi      n  ne'       bi  ni  ga       go  da       tc'i  hi '^     akogo 

35  n  ni  n  i  ts  tsan  n  [  yi  nel 'i  bi  zat'  i  ni  xa  da  xai!  t'i  da'nik'oln- 
n  t'e     bi  dja     da  tl  xai  dil  ye  hn  t'e     do  btl  t'a  go     dez  'i     tc'i  ni  n 
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Those  he  killed  |  deer  large  here  shade  standing  meat  he  piled  up 
he  made  |  they  say.  Here  house  shade  stood  where  he  made  it 
pronged  horns  for  them  |  stand  he  made  they  say.  West  under  it 
shade  stood  again.  Deer  |  female  for  them  he  made  it  they  say.  This 
here     north     under  it     spiked  horn  |  shade     standing     he  made     they  say. 

Then  he  did  this  because  they  were  angry  at  him  they  say. 
This  whoever  he  was  |  deer  his  pets  house  is  because  they  were- 
angry.  Deer  many  he  killed  because  of  it  they  were  angry  at  him  \ 
they  say.  Then  they  lived  where,  here  sun  it  rises  under  it  | 
they  lived  they  say.  He  where  they  own  them  there  bucks  those- 
only  I  they  li\'e  they  say.  Here  man  after  him  he  started  they  say. 
About  him  when  they  talked,  |  "  He  kills  them  so  many  he  is,  his- 
wife     after  her     go,"     they  agreed     they  say. 

Then  turquoise  boy  he  after  him  he  started  they  say.  Deer  | 
his  face  people,  long  ago  people  face  they  used  to  make  that  way 
it  was  I  he  made  they  say.  Its  tongue  it  ran  out  all  the  time  he- 
made  it  they  say.  |  Its  eyes  it  had  he  made  it  they  say.  They- 
winked  all  the  time  he  made  it  |  they  say.  Its  ears  working  back- 
and  forth  all  the  time  he  made  it  they  say.  Then  |  so  much  never- 
theless    much      he  was  bashful      many  places     he  started     they  say. 

When  he  started  woman  her  house  in  front  ridge  he  came  up 
they  say.  |  As  a  deer  he  came  up  they  say.  That  one  where  he- 
came  up  woman  saw  him,  from  her  house  |  as  a  deer  she  saw  him 
they  say.  Her  husband  sun  when  it  is  just  rising  |  then  he  always- 
brings  deer.      Here     it  went  up,     higher     sun     went  up     they  say. 

The  woman  got  up.  "  I  will  look,"  she  thought  they  say.  "  I- 
wonder  where  he  has  gone  to  |  it  is.  He  does  not  do  this  way,"  she- 
thought  they  say.  Woman  her  husband  in  vain  where  he  went 
in  vain  |  she  looked  they  say.  In  vain  she  looked  around  they  say. 
Then  deer  |  toward  her  down  walked.  Again  ridge  he  came  up. 
Between  canon  |  down  he  went.  Deer,  there,  here  her  camp  close 
toward  her  |  small  ridge  she  looked  woman.  In  vain  when  she  looked 
then     like  a  man     he  walked  up  |  they  say. 

Then  that  w  oman,  "  Deer  it  was  down  that  went  like  a  man 
came  up,"  |  she  thought  they  say.  Then  toward  her  man  walked 
they  say.  Woman  her  house  |  there  where  she  sat  man  toward  her 
walked.  Near  he  man  |  came  they  say.  He  sat  down  they  say. 
Then  this  face  its  skin  skinned  off  |  face  it  was  made  man  by  his- 
side  down  it  hung.  Then  |  that  face  woman  looked  at.  Its  tongue 
that  it  stuck  out.  It  kept  winking.  [  Its  ears  it  kept  waving.  She- 
felt  queer     she  looked  at  it     they  say. 


I 
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a  ko  go  bi  km  na  dfi'  i  k'an  n  \  \\  nes  tci  go  .ts'tj.  bi  ye'  xai  yi- 
xes  k^  tc'm  ni  n  n  de  stt  da  ji'  yi  tc'i'  nm  k^i  tc'j  ni  n  a  ko  go 
n  de*  n  i  xat  dzi  tc'i  ni  n  ai  do  hi  ca  a  da  \e  yo  we  cj'  nan  ka 
n  dit'  tc'i  ni  n  a  ko  go  bj  bi  tsj'  i  sa  hi  djek'  n  \  di  t'o  di  go 
5  ci  bej  go  si  f},  i  sa  be  n  \  xa  yi  xez  nil  i?,\  bi  yi  ji'  go  n  ne  yi  tc'i 
naik^go  n  de'  xa  na  na  dzi  tc'i  ni  n  dohicada'Ie  na  do  n  dit' 
n  de  an  di  tc'i  ni  n  yo  go  ci  nan  ka  do  hi  ca  da' le  n  e'  na  do  n  dit' 
tc'i  ni  n 


a  ko  go      bi  km      da  'ai  ja      bi  km      ci  hi  dan  go      bi  km     na  ca     xat- 

10  di  1^  do  lei     n  dit     ts  ts^  n  i     an  di     tc'i  ni  n     a  ko  go     n  de     xa  na  na  dzi 

tc'i  ni  n     tc'il     do  I'tj  e       bi  la  ta  xe     hi  ca  le      ai     k'ts  n  da  zi     bi  la  ta  he 

hi  c^  le    n  dit'     tc'i  ni  n     ts'i  ji'     bi  la  ta  he    hi  c^  le    ni  dn  n  dit'     tc'i  ni  n 

a  ko  go      ci  hi  dan      an  t'e      n  dit'      tc'i  ni  n 


a  ko  go  ts  tsf},  hn  n  i  ts'^  nai  n  t^  tc'i  ni  n  hi  k'o  di'  a  xan  ni  df 
15  tc'il  do  I'tj  e  bi  la  ta  yo  yi  hi  ti  ts'^  yi  hin  dil  go  a  na  dal  tc'i  ni  n 
k'ts  n  daz  ji'  nai  hi  ti  go  an  na  dal  tc'in  ni  n  tc'i  ji  bi  la  ta  he  hi  htn- 
dij  ts'^  yi  yi  hil  kal  xa  des  bi  tc'i  ni  n  ai  ji'  nai  des  k^  tci  ni  n 
ko  di'  n  de  si  da  n  i  yi  tc'i'  i^i  k^  tc'i  ni  n  di  yi  n  de  n  dit* 
tc'i  ni  n  di  ci  hi  dan  ^  t'e  n  dit  d^'  yi  y^  na  go  di  dza  tc'i  ni  n 
20  xal  k'el     bi  tc'i'      ^  tc'tn  k^j,  n  i      anl      yi  y^      tc'i  ni  n 


ai  di  ^l  n  yi  y^  go  n  ne'  n  i  xa  dzi  tc'i  ni  n  di  n  ni  n  ye  btn-^ 
ni7a  das '^  n  i  ne  at  dai  di  t^  tc'i  ni  n  ko  ji'  da' n 'a  tc'i  ni  n 
a'  nai  yo  xo  al  bi  tc'i'  go  da'  nai  di  'a  tc'i  ni  n  ci  ki  yi  xa  go  ^  t'e  go 
dabik'e  a  no  li  n  si  hi  k'e  bi  be  ca  da  go  i  y^  be  ba'  nackggode 
25  bi  tc'i'  be  di  ca  da'  yu  Ge  sit  ts'a  yo  si  di  xtl  tel  n  de'  a7adat'i- 
la  d^'  di  t'g  din  ji'  t'g  das  ka  hi  n  nai  nel  'i  d^'  n  de'  an  di 
tc'i  ni  n 


a  ko  go  ts  ts'^  hn  n  i  n  de  yi  tc'i'  xa  na  dzi  x^  I^  di  n  ni 
da' n 'a  yil  n  dtt'  tc'i  ni  n  di  ji  t'g'  das  k^  hi  nai  ne  i  dq."  an  di 
30  tc'i  ni  n  i  tsi'  bi  yi  gan  di  ai  nai  nel  i'  d^'  an  di  tc'i  ni  n  ts  ts'^- 
hn  n  i  ye  'i  n  dtt'  tc'i  ni  n  da'  n  de'  nc  li  go  de  daz  t'i  do  lef 
ndtt'  tc'i  ni  n  a  ko  go  n  de  xa  na  na  dzi  do  n  de  n  li  da'  n  di'  di 
bj  bi  ni  hi  da'  bi  k'e  a  no  li  hi  k'e  bi  ca  da  go  y^i  hi  bi  7a 
at'dtcndi       n  dtt'       tc'i  ni  n       do  da'       dtc  n  di       7a  n  di       na  do  nit* 
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Then  her  provisions,  corn  meal  made  in  mush  basket  in  she- 
dipped  up  I  they  say.  Man  where  he  sat  by  him  she  put  it  they  say. 
Then  |  the  man  spoke  they  say.  "  That  I  am  not  accustomed  to  eat. 
Away  take  it,"  |  he  said  they  say.  Then  deer  its  flesh  pot  which- 
lay  soft  I  boiled  sitting,  pot  in  that  she  took  out.  Basket  in 
man  to  him  |  when  she  put  it,  man  spoke  again  they  say.  "  I  am- 
not  accustomed  to  eat  it,"  he  said  again.  |  Man  said  it  they  say. 
"Away  take  it  I  am  not  accustomed  to  eat  it,"  he  said  again  |  they- 
say. 

Then,  "  Its  provisions  just  that,  its  provisions  my  food  its- 
provisions  I  travel.  What  will  it  be?"  |  she  said.  The  woman  said- 
it  they  say.  Then  man  spoke  again  |  they  say.  "  Shrub  green  its- 
tops  I  am  accustomed  to  eat.  This  Gtsndazi  its  tops  |  I  am  accus- 
tomed to  eat,"  he  said  they  say.  ''Ts'iji'  its  tops  I  am  accustomed  to- 
eat,"     he  said     they  say.  |  Then,     "My  food     it  is,"     he  said     they  say. 

Then  woman  basket  took  up  they  say.  Here  near  |  brush 
green  its  tops  she  broke  off.  Basket  putting  them  in  she  walked- 
about  they  say.  |  Gtsndazi  taking  off  she  walked  around  they  say. 
Ts'iji  its  tops  she  pulled  off.  |  Basket  she  threw  them  in.  She  filled  it 
they  say.  There  she  put  it  down  again  they  say.  |  Here  man  who- 
sat  to  him  she  put  it  they  say.  "This,"  man  said  |  they  say. 
'This  my  food  it  is,"  he  said.  Then  he  ate  it.  He  began  to  eat 
they  say.  |  Full      to  him      that  she  placed      all     he  ate     they  saj^ 

Then  all  he  ate  man  spoke  they  say.  This  face  on  his  side 
I  that  he  carried  he  took  off  they  say.  Here  he  raised  it  up  they  say  man.  | 
He  kept  moving  it  around.  Toward  her  he  held  it  they  say.  "M^^  kin, 
what  is  it?  |  Just  Hke  a  deer  it  looks  I  think.  Deer  when  I  go  to 
are  afraid.  With  it  to  them  if  I  approach,  |  to  them  I  go  with  it 
here  away  from  me  they  run."  Man  when  he  was  doing  this  | 
these  shades  four  places  shades  those  standing  when  he  looked  at 
man      said  it  |  they  say. 

Then  the  woman  man  to  her  spoke  again.  "Well,  this  face  | 
hold  up,"  he  said  they  say.  Four  places  shades  those  that  stood 
when  he  looked  at  he  said  it  |  they  say.  Meat  deer  that  he  had  killed 
that  while  he  was  looking  at  he  said  it  they  say.  The  woman,  | 
"No,"^  she  said  they  say.  "Just  man  if  I  were  I  would  do  it, "  | 
she  said  they  say.  Then  man  spoke  again.  "  Not  man  you  are 
but  this  I  deer  its  face  just  like  a  deer  it  looks  like  deer  me 
are  afraid     because  |  I  say  it,"     he  said     they  say.     "No,     I  say     what- 

'  So  rendered  by  the  interpreter.  The  Apache  word  appears  to  be  a  form  of  the  verb 
to  look.     "I  will  look  at  it."  ^ 


I 
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tc'i  ni  n       ts  ts'^  hn  n  j       an  di       tc'i  ni  n       do  a  k'e  n  t^  go  da  j       ko  dj 
hi  zin  go  de      da  dn  'a  go  de      ci  tc'j'       da  dn  'a      hi  bi  7a      ant  die  n  di 

a  ko  go      ts  ts'an  hn  n  [      tc'e      tco  ba'      an  di      tc'i  ni  n      ts  t'san  n  \ 

bi  ni'  n  ]    d^  Ij     ytc  tci  la  di}.'     aii  ni     tc'i  ni  n     bi  yc'     bi  ni'    ye  go  y^'  n  j 

5  do  go  ya  go     ai  ytn  la  la  d^'     ail  ni     tc'i  ni  n     ts  ts'an     bi  gal     ye     na  ga- 

n  i      bi  ts'^      da  Ij      ytc  tci  la  d^'     ail  ni      tc'i  ni  n      a  ko  go      ts  ts'a  hn  i 

his  na     si  Ij     tc'i  ni  n 

akogo  aiji'  da' hi  ya  tc'i  ni  n  n  de  n  ni  da  yo  a  ci'  yi  tc'i' 
da'  hi  ya  hi  ko  di'  n  da  ytt  n  ni  go  a  t'i  tc'i  ni  n  ai  di'  n  ya 
10  tc'i  ni  n  a  ko  go  n  de  n  ni  da'  yo  al  n  i  bi  tc'j'  da'  n  'a  tc'i  ni  n 
a  ko  go  bi  tc'i'  da  di  dil  n  di'  tc'i  ni  n  yi  nl  tsot  tc'i  ni  n  n  ni  n  i 
yi  nl  tsot  tc'i  ni  n  ai  ko  ji'  ne  go  da'  n  'a  ytl  n  dit'  tc'i  ni  n  a  ko  go 
gat  dza  go  ytl  da  di  dil  n  di  go  ai  ji'  n  de'  yi  nel  'i  tc'i  ni  n  do'  n- 
jo  go     be'  ni  '\  da'     yu  Ge'  hi  di'     bil     na  n  da     yil  n  dtt'     tc'i  ni  n 

15  ai  ji'  da'  na  nas  dza  tci  ni  dn  da  ai  k'e  go  bi  tc'i'  da'  nai  n  a 
tc'i  ni  n  xe  das  do  j^  be  n  di  i  yo  Ge'  hi  di'  bit  nan  da  ne  na  do  nit' 
tc'i  ni  n  akogo  yu  ge  da' na  naz  dza  go  gal  1^  dawanjg  njogo 
n  ts'it  k'e  ji'  da'  n  'a  ytl  n  dtt'  tc'i  ni  n  ts  ts'^  n  i  i  ni  bi  t'a'  ji' 
ytl  da' di  dil  n  di  go      bi  tc'i'      n  ya      das  do  j^'      njogo      gala      htnljij 

20  cil  jij  go       n  ta'       n  ts'i  tstn      bi  ts'i  k'i  ji'       bi  da  di  dn  li 

a  ko  go  hil  jtj  d^'  dai  dn  '^  tc'i  ni  n  a  ko  go  n  lok'  ml  ts'^ 
tc'i  ni  n  con  ts  ts'^  n  i  n  ts'^  ji'  di  ni  tsi  bi  ka  i  bi  k^^  ge  ba  t'o 
das  kti  n  i  bi  ka  ge  n  ne  yi  tc'i'  da  hts  got'  i  ka  ge  n  i  nai  dn  il 
ts  ts\  n  i  ye  yonl  kat  h\  bi  tsil  n  i  nai  n  dil  go  ye  yonl  kat  tc'i- 
25  ni  n  a  ko  go  bi  ts'i  li  ts  ts\  n  i  di  ji'  n  de  nes  djit'  bi  k'e  go  cq 
ni  go  ji'  n  de  bi  tc'i'  xtn  di  n  de  ts  ts'^  bi  tc'i'  xtn  di  do  go- 
yan  di  ye  yon  dil  tc'i  ni  n  bi  gal  ye  go  yan  i  ye  do  go  y^  go  ai- 
ytn  la     bi  k'e  go     nanl  dji     tc'i  ni  n 

ji'     yi  tc'i'      da'  hi  ya     tc'i  ni  n     a  ko  go     (ye  ci  no  ci)  ^     ce  yi  no  ctnl- 

30  hi  hi     ba     ni  ya     i  do  ^1  go     ait  ni     tc'i  ni  n     ya'     xa  dn 'a  go    ba'     da- 

htc  dlol      ts  dza  n  i      n  de  n  i      ts  ts'a  n  i      bi  tc'gc  t'ak      yo  n  de'      bi  tc'i 

o'  ytl  \  go      ba'     da  htc  dlol      bi  kg  w^  n  i       bi  nat      di  dn      yil  te  di  t'aj 

tc'i  ni  n      bi  ko  wa      bi  nat'  go      bat  di      dai  htc  dloj      ts  ts'a  hn  i      bj  go 

1  Suggested  when  the  following  word  was  not  understood. 
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ever  you  say,"  she  said  again  |  they  say.  The  woman  said  it  they- 
say.  "  Not  putting  it  on  here  |  if  you  stand  if  you  hold  it  up  toward- 
me     hold  it     for  that  reason     I  said  it  to  you." 

Then  the  woman  in  vain,,  "  Bad,"  she  said  they  say.  The- 
woman  I  hermind  vanish  when  he  made  he  said  it  they  say.  Her(?) 
her  mind  with  w^hat  he  knew  |  crazy  when  he  made  her  he  said  it 
they  say.  Woman  her  gait  with  that  she  walks  |  from  her  vanish 
when  he  made  he  said  it  they  say.  Then  the  woman  |  captive 
became      they  say. 

Then  there  she  went  they  say.  Man  face  where  he  held  it 
toward  it  |  she  went.  "  Here  come,"  when  he  told  her  it  was  they- 
say.  There  she  came  |  they  say.  Then  man  face  thiat  he  held 
toward  her  he  held  it  out  they  say.  |  Then  toward  him  she  reached- 
her  hand  they  say.  She  took  it  they  say.  That  face  |  she  took  they- 
say.  "That  this  side  (right)  take  it,"  he  told  her  they  say.  Then  | 
doing  that  when  she  held  it  up  .there  man  looked  at  it  they  say. 
"  Not  good  I  I  see  it.  Further  over  wdth  it  go  again,"  he  said  to  her 
they  say. 

There  she  went  again  they  say.  Just  that  way  to  him  she  held  it| 
they  say.  "Nearly  I  see  it.  Further  over  wdth  it  go  again,"  man 
he  said  again  |  they  say.  Then  further  when  she  went  again,  "  Well, 
just  good,  well  I  against  your  body  hold  it,"  he  said  to  her  they  say. 
The  woman  face  close  to  her  |  when  she  held  it  to  her  he  came. 
"Nearly  good.  Come  get  on  your  knees.  |  When  you  are  on  your  knees 
your  forehead     your  head     over  it    hold  it." 

Then  when  she  w  as  on  her  knees  she  held  it  they  say.  Then 
he  threw  something  on  her  |  they  say.  "Con,"  was  heard  (?).  Here 
large  deer  buck  its  hide  for  it  shade  |  that  stood  its  hide  man 
toward  it  he  ran.  Hide  he  took  up.  |  Woman  he  threw  it  on.  Deer 
its  lower  legs  when  he  took  up  he  threw  on  her  they  say.  |  Then  deer 
she  became  the  woman.  Four  directions  she  jumped  like  a  deer 
"cq"  I  saying  there  man  toward  her  mind  man  woman  toward- 
her  mind  making  her  wild  |  he  threw  on  her  they  say.  Her  gait 
that  she  is  wild  with  with  it  not  being  wdld  he  made.  |  Like  a  deer 
she  jumped  around    they  say. 

There  toward  her  he  started  they  say.  Then,  "  Making  her- 
love  me  |  to  her  I  come,"  singing  he  said  it  they  say.  For  her 
when  he  was  singing  for  him  she  trotted  |  the  woman.  The  man 
the  woman  between  her  legs  in  his  nose  |  holding  it  for  him  she- 
trotted.  Her  house  around  it  four  times  they  two  went  around  i 
they  say.       Her  house      around  it      in  front  of  him      she  trotted,       the 
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ba'     dec  dloj     \  i  k'i  dj'     ci  zj  go     yil  dec  'aj     tc'i  ni  n 


da  'ai  xa  na  da*  bi  I'a  yo  bi  tc'i*  ba  ci  ne  be  dztl  nat  dec  oic  yo 
ytl  xaj  aj  tc'i  ni  n  an  yo  ge  bait  Gai  ye  be  dzil  na  dec  Gtc  yo  yil- 
xaj  aj  ai  n  yo  oe'  tsel  tee  e  be  dzil  na  dec  Gtj  yp  ytl  xaj  aj  tc'i  ni  n 
5  ai  n  yo  Ge'  do  I'tj  i  n  da  dec  Gtc  yo  ytl  xaj  aj  tc'i  ni  n  a  ko  go  bi  tts- 
yo  ya  gQ  Ij  la  bj  be  kanj  tel  hi  ja  gQ  \[  dl^  yo  ytl  na  t'aj  tc'i  ni  dn 
a  ko  go  bi  n  i  b^  ne  dli  nai  n  'a  tc'i  ni  n  ts  ts'^  hn  i  a  na  7a  na- 
na n  dil  t^     da*  bo  in!  go     tc'i  ni  n 


ko  go  di  bi  k^  yil  ts  ts'^  hn  bi  k^'  n  i  na  na  dza  tc'i  ni  n 
10  ts  ts'^  hn  stt  da  n  Ge'  nat  dza  tc'i  ni  n  n  ne  n  'i  xa  ko  go  he  'e  a  dza- 
lan  ts  ts'^  n  i  n  ne  n  zi  tc'i  ni  n  a  ko  go  n  de  b^  n  ya  n  Ge'  yi  ke' 
gonl  ts^  n  de  hi  7al  n  i  bi  ke  ye  bi  de  n  da  yo  yi  de  gis  ka  tc'i  ni  n 
n  de  bi  tc'i'  xa  ya  n  ji'  n  de  go  bi  ke'  go  da  htn  k'idj  dji'  ni  ytnl  k^ 
dz^  di'  nbi'go  n  ya  dl^  di'  yoc  di'  da'hiyadl^  bi  ni  bi  ke' 
15  hi  7al  la  yo  n  da'  des  k^  tc'i  ni  n  ko  di  nal  70J  di'  xa  na  di'  bi  go 
go  da  tc'in  ya  dl^  tc'i  ni  n  bi  ga'  da'  hil  Git  di'  xa  ya  dl^  tc'i  ni  n 
da  'ai  di  bj  go  da'  yi  y^  dl^  tc'i  ni  n  d^'  yo  Gtt  di'  hi  n  de  go  ai  ji' 
xa  ya  dlan  k'e     go     n  de     bi  'a'     go  li  ni  i     a  t'i     tc'i  ni  n 


ko  go      da  'ai  ji'      i  nil  k^  d^'      t'a  ji'      na  des  dza      ko  wa  n  yo      na- 

20  na  dza      a  ko  go      ts  ts'^  n  i      n  de      si  da  ji'      da  hi  ya  dlan  Ge      dz^  i  di' 

si  zi  Ian  Ge     tc'i  ni  n     ai  di'  yo  Ge'     da'  na  nas  dza  dlan  ge     tc'i  ni  n     ai  di- 

yo  Ge'        da'  na  nas  dza  dlaii  Ge        tc'i  ni  n        ai  di  yo  ge       da'  na  nas  dza 

di  dn     n  ya  dlan  Ge     ko  di'      ts  ts'^  n  i     n  de  go     bi  ke'  go     si  zi  dlan  k'e 

tc'i  ni  n      ko  di      ts  ts'^  n  i      bi  go      ya  htl  Got  Ian  k'e      n  wa  ci'       bi  go 

25  nee  djtnt' Ian  k'e       tc'i  ni  n       ai  di'       ya'nahtlGot       nkogo       bi  nat' 

got  de  t'a  go     na  nes  djint  Ian  ke     tc'i  ni  n     ai  di'     ya'  na  hil  Got     a  ko  go 

na  nes  djtnt  dlaii  k'e      tc'i  ni  n      ai  di'      ya'nahilGot      n  ko      bi  na  go  de 

t'aj  yo      na  nes  djtnt      di  dn      i  na  got  de  t'a  go      di  dn      nes  djint      ai  ji' 

n  de     yi  tc'i'     da'  hi  ya  dlan  k'e     go     a  nai  yot  ka     tc'i  ni  n     bi  'a     go- 

30  li  n  'i     a  t'i     tc'i  ni  n 


da'  na  di  t'a  hi  k'e  go  ytl  da'  htc  aj  n  yo  n  ne'  a'  nai  yol  ka 
tc'i  ni  n  bi  kg  wa  bi  nat  di  dn  yil  le  di  t'aj  n  i  da'  ai  k'e  go  yi  ke' 
\e  di  hi  dza  tc'i  ni  n  a  ko  go  anl  n  ne  nai  yts  k^  ytl  dec  a  ji  n  yo 
n  di  ytnl  ka    tc'i  ni  n 
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woman.        Deer  like  |  for  him       she  trotted.        Behind  her       he  standing 
they  two  went      they  say. 

There  it  rises  under  it  toward  it  jet  with  mountain  where- 
the  gap  is  |  they  two  went  up  they  say.  Beyond  that  white  stone 
with  mountain  where  gap  is  they  two  went  up.  |  Beyond  that  red- 
stone  with  mountain  where  gap  is  they  two  went  up  they  say.  | 
Beyond  that  turquoise  where  gap  is  they  two  went  up  they  say. 
Then  down  beyond  |  they  live.  Deer  bucks  those  only  where  they- 
live  they  two  came  back  they  say.  |  Then  those  deer  over  her 
good  time  was  they  say.  The  woman  pursued  they  chased  |  mount- 
ing her     they  say. 

Then  this  one  her  husband  with,  woman  her  husband  came- 
back  they  say.  |  Woman  where  she  had  stayed  he  came  back  they- 
say.  The  man,  "  What  has  happened,  |  the  woman?  "  man  he- 
thought  they  say.  Then  man  to  her  where  he  had  come  his  tracks  | 
he  saw.  Man  he  had  walked  his  tracks  where  he  had  gone  he  trailed 
they  say.  |  Man  to  her  where  he  had  come  up  like  a  man  his  tracks 
to  the  ridge  he  tracked  him.  |  There  like  a  deer  where  he  had  come 
this  way  he  had  come.  Deer  his  tracks  |  where  he  had  gone  he  trailed- 
him  they  say.  Here  canon  across  like  a  deer  |  down  he  had  gone 
they  say.  On  top  ridge  he  had  come  up  they  say.  |  Right  there 
like  a  deer  he  had  gone  they  say.  Then  ridge  like  a  man  there  | 
he  had  come  up.     Then     man     his  wife     he  had  had     did  it      they  say. 

So  far  right  there  when  he  trailed  him  back  he  started.  Camp 
he  came  back.  |  Then  the  woman,  man  where  she  had  sat  where  had- 
come  there  |  she  had  stood  they  say.  Beyond  there  she  had  gone 
they  say.  Beyond  there  |  she  had  gone  they  say.  Beyond  there  she- 
went.  I  Fourth  time  where  she  came,  here  woman  like  a  person 
her  tracks  she  had  stood  |  they  say.  Here  the  woman  like  a  deer 
she  had  jumped.  Over  here  like  a  deer  |  she  had  jumped  they  say. 
There  she  had  jumped  again.  Here  around  it  |  everyway  she  had- 
jumped  they  say.  There  she  had  jumped  again.  Then  |  she  had- 
jumped  about  they  say.  There  she  had  jumped  again.  Here,  another- 
direction  |  backward  she  had  jumped  about.  Fourth  .time  in  different- 
directions,  fourth  time  she  jumped.  There  |  man  to  her  he  had  gone. 
Then  he  trailed  them  they  say,  his  wife  he  had  had  |  did  it  they  say. 
The  way  the  sun  travels  with  her  where  they  two  had  gone  man 
tracked  them  |  they  say.  Her  house  around  it  four  times  with  her 
they  two  had  encircled  it  just  the  same  after  them  |  he  went  around 
they  say.  Then  all  he  trailed.  With  her  where  they  two  had- 
started  |  he  trailed     they  say. 
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d^'  t'aji'  nat  des  dza  tc'i  ni  n  a  ko  go  an  ni  ta  nne'  go  li  n  yo 
nat  des  dza  tc'i  ni  n  des  n  da  n  yo  na  dza  tc'i  ni  n  a  ko  go  xa  Go'- 
lan  ci  ts  ts'^  hn  n  i  da  et  di  1^  k'e  nan  tsa  da  tc'e  hai  yo  c\  1^  cj  go 
a  ko  nan  dza  n  dit'  tc'i  ni  n  Ian  k'e  ga  n  di  da'  btl  n  dit'  n  de 
5  yd  go  U  n  i  tc'i  ni  n  xa  go  ca  Ian  gol  ze  tc'i  ni  n  na  dza  go  dj  i 
yts  k^  d^'  nat  dza  go  a  ko  go  di  n  de  bit  go  tc'i  li  n  i  na  t'o  ke  dc 
n  ta'  l\  ta  yas  ti  go  n  la'  ^  n  de  n  da'  n  dit'  tc'i  ni  n  a  ko  go  n  de 
n  la'  at  dza  da  la  hi  ge  go  ya  ya  ya  dal  ti'  go  xa  ya  go  ca  Ian  ba  ya- 
dal  ti  da'  n  dtt  tc'i  ni  n  a  ko  go  ba'  ya  na'  n  ti'  tc'i  ni  n  n  la  le 
lOTadni  bike'  a  ko  na' nol  za'  ko7alanciyo  da' don  t'i  go  se' 
tc'i  ni  n     gii  hn     n  de  ye     a'  da'  t'i     tc'i  ni  n 


g^hnnljin       xol  ze  hi       kg  gel       'a' yi  la       tc'i  ni  n       da  ni  do  lei 

da'  btl  n  di      tc'i  ni  n       n  de       at  da  bd  n  di      tc'i  ni  n       a  ko  go  a  ko 

nan  za      ko  ya  n  yo      tc'i  ni  n      d^.'      g^  hn  nl  ji  n       tse'  da  Ge*  de  nez  tj 

15  tc'i  ni  n      bi  djat'      d  ki  das  la  go     ai  ytn  la  d^'      nez  ti      tc'i  ni  n  bin  ta' 

des  ni  go     nez  ti     tc'i  ni  n 

a  ko  go      di      ts  ts'an  n  i     bi  ko  wa  n  Ge     tc'e  he  ta     n  de     na  da'  tl  ka 
tc'i  ni  n     a  ko  go      g^  hn  1  ji  n      da  dla  t'e  go      an  n  t'e       na  nil  Get      yo- 
we  ci      da'  ni      do  let  go      n  bil  n  dtt      n  de      tc'i  ni  n      ko  go      na  dil  Got' 
20  a  t'e  go  la     a  da  do'  n  di  hi  ko     n  dit'     tc'i  ni  n 


ts  ts'^  hn  n  i  tsi  da  laii  k'e  di'  n  ya  tc'i  ni  n  bi  gan  ko  di'  da' 
i  ts'q,  n  i  da  hi  ya  Ian  k'i  ji'  bi  7an  da'  gol  k'tj  go  ai  yi  la  tc'i  ni  n 
df\'  yi  ke'  da'  di  hi  dza  bi  ke'  bi  gan  da  gol  Gtc  go  yi  ke'  ts  dza  n  i 
yi  ke'  de  hes  dza  tc'i  ni  n  di  is  ts'an  i  di  dn  n  ya  n  i  da  ai- 
25  k'e  go  yi  ke'  ni  he  dza  ko  di'  bi  go  da'  hi  ya  laii  k'e  yo  bi  ke' 
a  na  xe  dal  be  kg  wq.  n  i  bi  nat  di  dn  nit  bi  ke'  te  di  hi  dza  da  % 
yit  a  na  t'aclafi  ke  yo  di  n  ko  yit  dai  dez  aj  Ian  ke  yo  bi  gan  da'- 
goc  Gtj  go  yi  ke'  de  hes  dza  yo  di  n  de  bit  nanl  sa  n  i  da'xont'ehe 
nat  set     bi  k'i  di  go     bi  ke'     na  zet 

30  n  la  got  n  de  da  la' a  do  n  jo  da  1^  tc'i  ni  n  ba' na  gon  t'ok  go 
na  zet  tc'i  ni  n  go  ai  ba'  xa'  do  'a  go  na'  dot  a  gon  se'  tc'i  ni  n  go 
ai     ba'     xa'  do  ta  go     o'  nal  a'     d^'      n  jo  go     i  kc'     na  de  za     tc'i  ni  n 

bac  jin  de       na  dez  Gtj  yo       bi  ke'       xa  naz  za'       tc'i  ni  n       ai  di'  yu  Ge 
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Then  back  he  started  they  say.  Then  now  man  where  he- 
had  Uved  I  he  started  back  they  say.  Whence  he  started  camping  he- 
returned  they  say.  Then,  "  Something  |  that  woman  she  is  not 
I  came  back.  In  vain  somewhere  |  there  I  came  back,"  he  said 
they  say.  "Well,  as  you  say,"  they  said  to  him,  people  |  those  who - 
lived  with  him  they  say.  "What  has  happened?"  they  all  said  they- 
say.  When  he  returned  four  |  when  days  were  when  he  returned  then 
these  people  with  him  those  who  lived  tobacco  summons  |  when- 
they  had  sent,  "  Come  together,"  he  said  to  them  they  say.  Then 
people  I  came  together.  Just  one  place  about  it  when  they  talked. 
"What  happened  to  her  you  discuss,"  [  he  said  they  say.  Then  about- 
it  they  talked  they  say.  "  Well,  |  as  you  say  her  tracks  there  we- 
will  move.  Where  her  house  is  we  will  look,"  they  all  said  |  they  say. 
Gan     people     did  it     they  say. 

Black  Gan  one  called  torch  he  made  they  say.  "  Just  you  it- 
will  be,"  I  they  said  to  him  they  say.  People  said  it  to  him  they  say. 
Then  there  |  they  came,  where  the  house  was,  they  say.  Then 
Black  Gan  on  his  back  lay  down  |  they  say.  His  legs  lying  one  on- 
the  other  when  he  arranged  he  lay  they  say.  His  forehead  |  having- 
his  hand  on     he  lay     they  say. 

Then  this  woman  where  her  house  was  in  vain  man  they- 
tracked  |  they  say.  Then,  "  Black  Gan,  do  something  you  are? 
Get  up.  From  here  |  just  you  it  will  be,"  they  told  him,  people 
they  say.     Then     he  got  up.  | "  Why     do  you  say  that?  "    he  said     they  say. 

That  woman  where  she  had  sat  he  came  they  say.  His  fingers 
here  right  |  woman  where  she  had  started  his  fingers  forked  he- 
made  they  say.  |  Then  her  tracks  he  trailed.  Her  tracks  his  fingers 
forked  her  tracks,  woman  |  her  tracks  he  trailed  they  say.  This 
woman  four  times  had  stopped  just  that  way  |  her  track  he  trailed. 
Here  like  a  deer  where  she  had  gone  her  tracks  |  he  followed  about. 
Her  house  around  it  four  times  (?)  her  tracks  he  went  around.  | 
With  her  where  they  two  had  gone  here  this  way  with  her  where- 
they  two  had  gone  his  fingers  forked  |  her  tracks  he  followed.  These 
people  with  him  who  had  come  all  of  them  |  traveled.  Behind  him 
in  his  track     they  marched. 

There  with  them  man  just  one  was  not  good  they  say.  He- 
was  interfering  |  they  marched  they  say.  Then,  "  That  one  for  him 
when  you  sing  send  him  back,"  they  all  said  they  say.  Then  |  that- 
one  for  him  when  they  sang  they  sent  him  home,  then  well  after- 
them      they  marched     they  say. 

Jet        gap        they  went  up        after  them        they  went  up        they  say. 
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ba'  bait  Gai  ye  na  des  Gtj  yo  xa  na  za  tc'i  ni  n  ai  di  yo  Ge'  tsel  tee  e 
na  dec  Gtj  yo  xa  na  za  tc'i  ni  n  ai  di'  yo  ge  do  t'i  ji  i  na  dec  Gtj  yo 
xa  na  za  tc'i  ni  n  ko  di'  n  bi  nan  za  tc'i  ni  n  na  ko  ya  ts  t?,\  n  i 
b^'  ne  dli  si  'a  htl  ts'ak'  go  da  ts'i  dit'  ts'ak'  da'  si  ja  xa  hi  dtt  dlat 
5  si    xa  hi  di  dlat 


a  ko  go      gan  1  ji  n      xat  dzi      tc'i  ni  n      di      ci'  i  tsoz  hi      da'  ncl  '\ 

n  dtt     tc'i  ni  n      n  lai      bj'      a  gan  nel  te  hi      ntl  di  ji'      di      ci  tsos  i      ts- 

ts'a  n  ni      xa  ye      na  7a  dla  ji'      n  ke  de  he  gal      si  ts'os      da  nel  'j      n  dtt' 

tci  ni  n     a  ko  go     ni  bi  ts'os     dai  nel  'i     tci  ni  n     ni  bi  ts'os  n  i     n  la  yo  ya 

10  o  hi  7al     tc'i  ni  n     h\     dail  ts^'     lenl  t'e     yo  ya     o  hj  gal     tc'i  ni  n 


ko  go  xa  de  ci  bi  I'ol  tc'i  ni  n  ya  na  del  xol  ze  hi  bi  I'ol  tc'i  ni  n 
ye'  yon  le  ts  ts'an  i  yiz  lo  tc'i  ni  n  ji'  ba  ci  ne  k'a  yi  dcs  t'ok 
to  •  ni  tsa  tci  ni  n  di  bi  n  i  de  ti  an  da  go  nes  at  tc'i  ni  n  dza  di' 
ba'tlGaiye  k'a  na  des  t'ok  tc'i  ni  n  tQ-  nahtlts^  go  bi' n  i 
15  dan  n  da  go  nes  at  tc'i  ni  n  dji'  tsel  tci  'e  k'a  na  des  t'ok  bi'  n  i 
tsi  dan  des  dzot  tc'i  ni  n  dji'  do  t'i  ji  k'a  nai  des  t'ok  go  bi  n  i 
do  bi  na  goz  zi  da  tctn  ni  n  dza  ji'  ts  ts'a  n  i  ja  tc'i  ji'  nal  go 
tc'i  ni  n     bi  i     bi  ts'^'     si  da  nes  dzot  ge'     a  t'i     tc'i  ni  n 


dza  ji'  bai  ci  ne  b^s  yi  ke'  ntl  baz  bi  tsi'  t'a  di'  go  n  de'  k'e  go 
20  da  hts  t'g'  bi  ni'  n  i  dza  ji'  bail  Gai  ye  b^s  yi  k'e  nai  ntl  baz  bi  7ac- 
t\  go  a  ko  go  ji'  tsel  tee'  e  b^s  yi  k'e  nai  nl  baz  tc'i  ni  n  da' 
bi  ziz  n  t'i  go  n  de  k'e  go  na  htl  tsti  tc'i  ni  n  dza  ji'  do  I'i  ji  b^s 
yi  k'e  nai  nl  baz  n  I'ak  ntl  ts^  n  de  k'e  go  n  de  ni  ts  ts^  n  i  n  ts'e- 
dent'i  tc'inin  koji'  bi  tc'i'  da'naza  tc'inin  ba'  nanza  tc'inin 
25  g(i  ya'  tc'i  ni  n  btl  na  de  z^  tci  ni  n  gg  U  n  yo  bil  got  tctn  li  ni  jo' 
btl  na  de  z^,  tci  ni  n  a  ko  go  da  la'  dji  bil  nan  z^  tci  ni  n  a  ko 
bil    go  tc'i  li     tc'i  ni  n 


da  bi  7a  he'      da'  nes  t^  yo      bil      tn  ka  il  de      tc'i  ni  n      a  ko  go      to 

des  ni      tc'i  ni  n      di      dzil      naz  \  yo      bi'      da'  ic  tci      tc'i  ni  n      n  de' 

30  ytl     go  li  ni     ja  je  tco'  he      tfi  ka  xa  dal  djtt'  go      m  bi  hi  del      tci  ni  n      di 

ts  ts^;  n  i     a  ko     a' na  dal    m  bi  hi  de  lo     bi'     bijaje     m  bi  de  Ig     a  na  dal 
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Beyond  that  |  (?)  white  stone  gap  they  went  up  they  say.  Beyond- 
that  red  stone  |  gap  they  went  up  they  say.  Beyond  that  turquoise 
gap  I  they  went  up  they  say.  There  they  overtook  them  they  say. 
Across  down  the  woman  |  for  her  celebration  was  was  heard,  they- 
all  heard  it.  Just  songs  only  the  sound  came  up;  |  songs  the  sound- 
came  up. 

Then  Black  Gan  spoke  they  say.  "This  my  soft  feather 
watch,"  I  he  said  they  say.  "Over  there  deer  those  in  a  herd  the- 
center  this  my  soft  feather  the  woman  |  wherever  she  is  going- 
about  it  will  alight.  My  soft  feather  watch,"  he  said  |  they  say.  Then 
his  soft  feather  they  watched  they  say.  That  his  soft  feather  down- 
there  I  alighted  they  say.  Deer  saw  it.  Circle  in  it  alighted 
they  say. 

Then  some  kind  his  rope  they  say.  Sky  hanging  that  called 
his  rope  they  say.  |  With  it  he  threw  it.  Woman  he  lassoed  they- 
say.  There  jet  arrow  he  shot.  |  "To*,"  it  sounded  they  say.  Those 
deer  little  distance  scattered  to  they  say.  There  |  white  stone 
arrow  he  shot  again  they  say.  "To-,"  it  sounded  again.  Then  the- 
deer  [  some  distance  scattered  to  they  say.  There  red  stone  arrow 
he  shot  again.  Those  deer  |  ran  away  they  say.  There  turquoise 
arrow  he  shot  again.  Those  deer  |  they  did  not  see  again  they  say. 
There  the  woman  only  every  way  ran  about  |  they  say.  The  deer 
from  her     ran  away     it  was     they  say .  . 

There  jet  ring  on  her  he  threw.  On  top  of  her  head  then 
like  a  person  |  it  alighted,  her  face.  There  white  stone  ring  on  her 
he  threw  again  under  her  arms.  |  Then  there  red  stone  ring  on  her 
he  threw  again  they  say.  Just  |  her  belt  line  like  a  person  they  saw- 
her  they  say.  There  turquoise  ring  |  on  her  he  threw  again, 
"nl'ak,"  it  sounded.  Like  a  person  human  the  woman  alighted  | 
they  say.  Here  to  her  they  started  they  say.  To  her  they  came 
they  say.  |  She  was  wild  they  say.  With  her  they  started  back  they- 
say.  Where  she  lived  with  her  where  they  lived  (?)  |  with  her  they- 
started  back  they  say.  Then  just  one  day  with  her  they  returned 
they  say.     There  |  with  her     they  lived     they  say. 

Just  everything  where  was  ripe  with  her  they  were  gathering 
they  say.  Then  water  |  began  to  make  a  noise  they  say.  This 
mountain  where  it  stands  horizontal  deer  they  gave  birth  they  say. 
People  I  with  her  those  who  lived  fawns  when  they  hunted  they- 
brought  in  they  say.  This  |  woman  there  went  around  where- 
they  brought  them  in  deer  their  little  ones  when  they  brought  in 
she  went  around.  I  When  she  looked  all  ^      she  encircled  they  say. 
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yi  ne\ '[  go  ^t  U  di  hi  d^  tc'i  ni  n  n  da  hi  da'  yo  bi  kg  w^  yo  a  ko  go 
xatdzi  tc'inin  n  dc  no  li  xi  ai  zayetco'xe  m  bol:  del  j  aik'e 
a  t'e  hi  bi  k'e  Gtj  xa  dzts  Gai  hi  ai  ba  no  ya  yo  go  sol  xe  la'  n  dit' 
tc'inin      gonyego*      andexela'      n  dit'      tc'inin 

5  k'a  c^'  a  gan  t'e  hi  ytc  tcj  1^  go  an  di  tc'i  ni  n  xai  [  \  djtn  go- 
na  'ai  xa  na  da'  hi  bi  ya  ji'  dzjl  dd  xtl  go  si  \  bi  k'a  jj'  do  na- 
kai  da'  btfi  kal  tci  di  do  da'  le  ga'  n  dtt'  tci  ni  n  k'a  c^'  na  djj 
xa  ga  yo  a  ko  dzd  yi  ka'  ytc  tcj  la  ga'  an  dit  tc'i  ni  n  n  jg  n  ne' 
dan  di  tci  ni  n  nna'nika  za  ye  tco  xe  m  btt' del  n  de'  Ian  ni  yo 
10  yi  ta'.    'a'  na  da     tc'i  ni  n 

da  an  da  go  de  ya  yo  la'  n  de'  da'  t'e  go  c^'  an  di  n  zj  dl^  tc'i- 
ni  n  kal^  dztl  ailni  bik'ayo  do  ca'  n  ne'  n  zj  tc'inin  go' 
a  ko  n  de  de  ya  tc'i  ni  n  dzil  yan  ya  bi  k'a  yo  dak  ki  ni  ya 
tc'inin  ko'  bi  da  hil  goj  3^0  n  ne'  'a' na  dal  tc'inin  n  t'o  go 
15  bi  ja  je'  sd  la  ba'  tc'm  ya  tc'i  ni  n  bj  bi  ja  je  dl^  ts'i  n  zi  go 
dainlla*  pa  ts'i  set'  tc'inin  ko  go  be' ts'iz  I'g  I'ol  be  go'  tc'tn  yi 
tc'i  ni  n     kg  w^  yo     ts'tt  des  7!     ko  wa  yo     n  tc'tn  y\     tc'i  ni  n 

a  gan  t'e  hi  l^  go  m  be  na  da  xe  xes  del  yo  ts  ts'^  hn  n  i  da'  hi  ya 
tc'i  ni  n  kg  7wa  go  nel  a  di'  yi  ta'  de  ya  tc'i  ni  n  m  bi  hi  del  i 
20  da  bi  7a  yi  nel  'j  tc'i  ni  n  go'  a  na  dal  tc'i  ni  n  d^'  kgii  7wa 
n  de  da  bi  ko  wa  hi  go  nel  \  yo  n  ko  bi  ko  7a  ni  hi  ni  7^  dztl  dtl- 
xtl  hi  bi  k'a  di'  ni  71  n  i  ya  n  ya  yi  nel  \  tc'i  ni  n  bi  ke'  otc  ji' 
yi  nel  \     bi  ka'  n  tel  go      li  ktj  hi  go      ytnl  ts^ 

ga  c^'  ytc  tcj  ni  n  de'  aiyi  yil^l^go  tca'nesyil  ts  ts'an  n  j 
25  hi  teak  xa  ki  la  Ian  na  da  kai  Ian  yo  no  xil  die  n  di  n  dit'  tc'i  ni  n 
do  da'  no  xil  di  n  dtt'  n  dit'  tc'i  ni  n  d^'  da'  nas  sa  bi  ko  w^  yo 
na  htt  dza  tc'i  ni  n  a  ko  hi  teak  go  stt  da  tc'i  ni  n  xa  'a  la  n' 
nzjgo  bijajeni  y^  hi  tea  go  stt  da  tc'inin  xako'  la'  ac  n  ne 
n  z\      tc'i  ni  n 

30        akogo     xadzi     tc'inin     nne'     dj  i    yts  ka  go    da' do    xa  na  dzi  he 

dj  i     bes  ka  go     at  n  dit'     tc'i  ni  n     n  de     no'  li  ni     n  dz^      n  la'  al  n  de 

.  da  no  hi  7a      n  la'  al  n  de'      n  dit'      tc'i  ni  n      ne  la  le      da'  n  dit'      n  de' 

'atda'ndi      tc'inin      akogo      n  la' at  dza    'tsts'^n      sidaoe      xai  yo 

na  ts'tt  da  ke  ci     n  sj     hi  bi  7a     'a'  no  xil  dtc  n  ni     n  dit'     tc'i  ni  n     xai  yo 
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Where  she  came  back  her  house  then  |  she  spoke  they  say.  "People 
your  band  those  fawns  those  you  bring  like  this  |  those  are,  between- 
their  toes  white  stripes  those  if  you  come  to  do  not  kill  them," 
she  said  |  they  say.  "It  will  be  dangerous.  Do  not  do  it,"  she  said 
they  say. 

Because  ones  like  that  she  had  given  birth  she  said  it  they  say. 
"  Sunrise,  sun  |  where  it  rises  under  mountain  black  stands.  On  it 
do  not  go  around;  |  hunt  do  not,"  she  said  they  say.  Because  seeds  | 
where  she  gathered  there  mountain  on  it  she  had  given  birth  she- 
said  it  they  say.  "  All  right,"  men  |  they  said  they  say.  (?)  fawns 
they  were  bringing  people  many  places  |  among  she  walked  around 
they  say. 

Sometime  when  it  had  passed  one  man,  "Why  does  she  say  it? " 
he  must  have  thought  they  say.  |  "Well,  mountain  she  mentioned 
on  it  let  me  go,"  man  thought  they  say.  Then  |  there  man 
started  they  say.  Mountain  he  came  to.  Its  top  he  came  up  |  they- 
say.  There  small  canon  man  went  around  they  say.  Just  then  | 
her  young  two  lay  to  them  he  came^  they  say.  Deer  its  young 
when  he  thought  |  both  he  killed  they  say.  This  way  he  tied  them, 
rope  with,  then  he  took  them  on  his  back  |  they  say.  Camp  he- 
carried  them.      Camp     he  brought  them     they  say. 

That  kind  many  where  they  were  bringing  them  the  woman  went  | 
they  say.  Camp  its  end  to  it  she  started  they  say.  Those  they- 
brought  I  all  of  them  she  looked  at  they  say.  Then  she  went  about 
they  say.  Then  camp  |  man  just  his  house  where  the  end  was  there 
his  house  was  he  was  the  one  mountain  black  |  on  it  those  he  brought 
she  came  to,  she  looked  at  them  they  say.  Between  their  toes  |  she- 
looked.      On  their  backs     spotted     she  saw. 

Because  those  she  had  borne  man  those  he  had  brought  she- 
began  to  wail.  The  woman  I  cried.  "'Wherever  you  go,'  I  told  you," 
she  said  they  say,  |  "'Not'  I  told  you,"  she  said  they  say.  Then 
she  started  back.  Her  house  |  she  came  back  they  say.  There  when- 
she  cried  she  sat  they  say.  "  Alas,"  |  she  was  thinking,  her  young 
when  she  cried  for  she  sat  they  say.  "What  (interrogative)  shall- 
I  do?"  I  she  thought     they  say. 

Then  she  spoke  they  say.  People  four  when  days  were  not  yet 
she  spoke.  |  Four  when  day  came  she  spoke  they  say.  "  People 
your  band  here  come  together,  |  all  of  you  come  together,"  she  said 
they  say.  "All  right,"  they  said.  People  |  said  it  they  say.  Then 
they  came  together,  woman  where  she  sat.  "'What  |  you  think?' 
I  thought      because      I  told  you  that,"      ^e  said      they  say.       "  What  | 
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na  ts^n  ke  ci  go  ,  a  dn  n  di  da  ga  da  bit  tc'tt  n  dit'  tc'i  ni  n  a  ko  go 
ts  ts'a  hn  n  i  xa  dzi  tc'i  ni  n  nlaU  n  si  hi  bi  g^  'a'  no  xil  die  n  di 
n  dit  tc'i  ni  n  na  t'o  ke  de  al  le  na  ki  ts'at  da  n  dit'  di  be  n  de 
da'  go  Ij  yo  be*  bi  ta  be  go  n  di'  a'  le  n  dit'  n  de  da  bi  7a  n  la'  at- 
5  dza  go  I'e'  go  no  xa  xa'  die  'a  hi  bi  7a  'a*  no  xil  die  ni  n  dit' 
tc'i  ni  n     no  xa     xa'  di  ea  'a     hi  bi  7a     'a*  no  xtl  dte  n  di     n  dit'     tci  ni  n' 

akogo    xa' n 'a     tc'i  ni  n     bj*     bi7in     xai  n 'a     tc'i  ni  n     it  do' al  go 

yolkal      ttdo'algo      tc'i  ni  n      da'       ttdoalgo      nkenlk^      tc'i  ni  n 

n  la  le      n  de     no  xil    go  ne  Ij  n  i     da'  la'  e     no  xa     xa  na  die  t'a      n  nit' 

10  tc'i  ni  n'     ne  la  le     da'  bil  tc'tt  n  dit'     tc'i  ni  n     ko  go     xa'  n  'a     tc'i  ni  n 

ba'     t'o    ya'  o  le     n  nit'      tc'i  ni  n      ba  tc  ci  ne     na  t'o  tse'      si  got  di 

be      ba'      t'o     ya' o  le     n  nit' go     'i'      n  lat'      'i'     n  zat'     no  tsa'     silj 

n  nit'     tc'i  ni  n     na  xo  ko  se'     n  ke  na  ts'i  di  ts'i  yo     no  tsa'     si  U     cil  goii- 

zo  yo     no  tsa'     ne  da     di  ni  tsi'     bi  k^  i     ba'     ne  tj     ko     a  ga  d^'  go'  tsa' 

15  ts  ke  ji'      da'      teo  k^  le'      n  nit'      tc'i  ni  n 

di     da'  no'  xm  t'in  yo      bi'      bi  ke'      n  de  zi      di      hi  7a  Ian  k'e  hi      ci 
ac  t'i  do  lei      a  ko      n  dit'      a  ko  go      a  ko 


Prayers  for  Hunting  Deer.^ 

es  ts'an  na  die  hi      bikow^     tc'i  ni     go*  bi  wo  ye     ytl     si  ke     tc'i- 

ni  n    es  ts'an  na  die  hi    xat  dzi    si  wo  ye    bi  bi  ka    n  je    n  dit'     tc'i  ni  n 

20cikQW^     annidego'      an  da  goe  la     n  nit'  cikg7W%     ba' go' tco  bat' 
n  nit'     go'     ntn  ka     da'  hi  ya     tc'i  ni  n 

ako'     xat  dzi     tci  ni  n  djtn  go  na 'ai     ci  ta     ntlndit'     tc'i  ni  n     bil 

n  ke  n  dej  i     bin  ka     de  ya  n  nit'     a  7a  da'     xa  go     do  lei     n  nit'     tc'i- 

ni  n     di  ni  tsi     bi  k^  i     bil  n  ke  n  dej  i     xa  go      ca     bi  dn  yil  go     a  t'e 
25  yil  n  nit'     tc'i  ni  n 

go'     ya     n  ya     tc'i  ni  n     bi'     ai  nl  ni  hi     da  'ai     bi  da  ci'     na  7a  go 
yil  ts^     tc'i  ni  n 

a  ko  go       nl  tc'i       si  k'ts  n       si  tsa'       bil  na  gol  ni'  xc  la'       yil  n  nit' 
tc'i  ni  n 
30        d^'     yi  tc'i'    de  ya     tc'i  ni  n     da  xinl  k'i  di'     yi  tc'i'     xa  nan  ta     tc'i- 

1  Dictated  by  Antonio  in  August,  1914.     A  free  rendering  will  be  found  on  pp.  62-64, 
above. 
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do  you  think  you  said  that?"  they  all  said  to  her  they  say.  Then  | 
the  woman  spoke  they  say.  "  Well,  I  think  because  I  said  that- 
to  you,"  I  she  said  they  say.  "Tobacco  token  make,  twelve,"  she- 
said.  "  These  with  people  |  where  they  live  with  among  them  send- 
word,"  she  said.  "People  all  when  they  come  together  |  at  night 
to  you  I  will  sing  because  I  told  you  that,"  she  said  |  they  say. 
"To  you     I  will  sing     because     I  told  you  that,"     she  said     they  say. 

Then  she  sang  they  say.  Deer  their  songs  she  sang  they  say. 
When  she  finished  singing  |  day  broke,  when  she  finished  singing  they- 
say.  Just  she  finished  singing  it  was  day  they  say.  |  "  Well,  people 
with  you  those  I  used  to  live  just  one  to  you  I  will  sing  again," 
she  said  I  they  say.  "Very  well,"  they  said  to  her  they  say.  Thus 
she  sang     they  say. 

"For  her  asmoke  prepare,"  she  said  they  say.  "Jet  pipe 
bent  down  I  with  it  for  her  asmoke  prepare,"  she  said.  "Oh, 
over  there,  oh,  far  I  go  it  is,"  |  she  said  they  say.  "  Great  dipper 
where  it  goes  down  I  go  it  is,  where  I  like  it  |  I  go,  I  live.  Large- 
deer  bucks  for  them  I  lie.  There  you  pray  (?).  |  My  navel  (?)  you- 
must  pray,"     she  said     they  say. 

"  There  where  your  trails  are  deer  its  track  long  these  one  has- 
gone  along     I  |  it  will  be  I,     there,"     she  said.     Then     there. 


Prayers  for  Hunting  Deer. 

Ests'annadlehi  her  house  they  say.  Then  her  grandchild  with- 
him  she  sat  they  say.  |  Ests'annadlehi  spoke.  "  My  grandchild, 
deer  for  them  hunt,"  she  said  they  say.  |  "  My  house  new  I  will- 
make  again,"  she  said.  "  My  house  is  bad,"  |  she  said.  Then  for- 
them      he  went      they  say. 

There  he  spoke  they  say.  "  Sun,  my  father,  I  speak  to  you 
they  say.  With  |  those  you  look  upon  for  them  I  go,"  he  said. 
"Please,  quickly  it  will  be,"  he  said  they  say.  |  " Largest  buck 
with  those  you  look  on  quickly  for  me  you  bring  it  is,"  |  he  said- 
to  him     they  say. 

Then  to  it  he  came  they  say.  Deer  the  one  he  spoke  about 
just  that  one      in  front  of  him      as  he  was  walking  about  |  he  saw      they  say. 

Then,  "Wind  my  brother  from  me  do  not  warn  him,"  he  said- 
to  him  I  they  say. 

Then     toward  him     he  started     they  say.     On  the  ridge     toward  him 
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ni  n'  akogo  dakoja  na7a  tc'i  ni  n  na  oz  kat  hi  bi  7^  do' na- 
7a  k  y^  yi  t'a  q  ya  go'  yonl  t'ok'  tc'i  ni  n  yonl  t'ok  go  yi  zes  xj 
tc'i  ni  n  go'  ni7i  tc'i  ni  n  ci  go  ye  ixeye'e  n  dit'  akogo  yaixxe 
n  zi     ci  70  ye     i  ye     ix  xe  ye  'e     n  di     tci  ni  n     bi  70  ye     ca'     an  di 

5        a  ko  go       na  n  je       yd  na  do'  n  ntt'       tc'i  ni  n       a  ko  go  na  des  dza 

tc'i  ni  n     n  la  hn'     bi  ka     na  dn  da'     yil  na  do  ntt'     tc'i  ni  n  ts  tsan  na- 

dle  hi  c^'  a  bil  n  ni  a  ko  go  g  i  ^  bi  ya  yo  da  na  dn  da  na  yil  do- 
nit      tci  ni  n 

hi  7al  yo       ci  la  hn       bm  ka       n  ka       de  ya       na  yil  do  ntt'       tci  ni  n 
10  xa  do  lei  go     ^  t'e     ci  la  hn'      do  i  dez '^     go  li  go      na  ca  go      'a' dtc  n  di 
11  ntt'      tc'i  ni  n 

nl  tc'i'  na  yo  k^  tc'i  ni  n  ctk  k'ts  n  xa  go  do  lei  go  'a'  ntl  dtc  n  di 
ni      tc'i  ni  n 

go'      da' 7a  na  bi  dla      tc'i  ni  n      n  tse      do  a  na  xtn  da  go      bin  da  ci' 
15danadidza     h[    bi 'a  di    go'    yes  xi  go    nai  yi  dj    ko  go     ail 'j     tc'i  ni  n 
a  ko  go     do  lei     hi  Ian    ai    ni    tc'i  ni  n     ts  ts'an  na  die  hi     an  di    tc'i  ni  n 
ai  k'e  go      at  da  tc'i  ni      na  go  di  tsa'  hi       a  t'e 

ts  tsan  na  die  hi     bi  ko  wa     bi  ya  go  n  di  di'  btn  ka     de  ya     tc'i  ni  n 

a  ko  go      kg'      do  btn  ts'e      tt  dtn  de  hn      xa  go  n  dit      tc'i  ni  n      xa  go- 

20  do  lei      n  dit'      tc'i  ni  n      bi  ye'  Ge      ba'  tc  ci  ne  i  sa      i  za  dil      dtl  xtl  go 

go'      xa  nan  ye      ba  tl  Gai  ye      i  de     yi  y^  nai  tj  d^'      go     ai  ytn  la     d^' 

btn  ka     de  ya  go'     ac  t'i     n  nit'      tc'i  ni  n 

a  ko  go  btn  ka  tco  7al  g^  o  wan  si  k'ts  n  xa  go  do  lei  go'  an  t'e 
bj'      n  li'      bi  ke' tn  dli      n  di'      ca'      bidnyilgo      'at' t'e  go'      anl  die  ni 

25  a  7a  de'  djtn  go  na  'ai  ni  ni  ja  je  nc  Ij  nl  tc'i  dtl  xtl  si  k'ts  n 
a  7a  d^'  xa  go  do  lei  go  'a  t'e  go  a  dtc  ni  n  ka  de  ya  go  a  dtc  ni 
di  ni  tsi  bi  k^  i  do  lei  bi  ts'i  n  tea'  hi  do  lei  go  a  t'e  do  xa  yi  'i- 
do  lei  go      go'      a  t'e      hi  bi  7a      an  ntl  dtc  ni 

akogo      na7a      be' ge'      ba  tc'tn  ya  go      xa  di' ca'      ban  ca      ts'i  n  zi 

30  tc'i  ni  dn'       n  7a  di'       a  xan  ne       da  xd  Gtt'       ai  di'  le'       ts'tn  zi  go       ai 

bi  tc'i' go'      bi  t'a'      g  tc'tn  ya  go'      tc'onl  t'ok      tc'i  zes  xi  go      n  tc'tn  71 

di  ts  ts'an  ne  a  ko  go  ts  ts'an  ne  la'  tc'i  nol  got'  no  Ij  bi  ni 
la'  xol  7al  xe  la'  n  ntt'  tc'i  ni  n  bi  dji  la'  xol  7al  xe  la'  a  ko  go 
do     la'     na  zos  de  xe     a  t'e  da'     ce'  no  xol  na  go     n  ntt'     tc'i  ni  n 
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he  put  his  head  up  they  say.  |  Then  just  there  he  looked  about  they- 
say.  He  prayed  because  he  did  not  look.  |  Close  to  him  when  he  came 
he  shot  they  say.  When  he  shot  him  he  killed  him  |  they  say.  Then 
he  brought  it  the}' say.  "My  grandchild,  thanks,"  she  said.  Then 
"  Thanks,"  I  she  thought.  "  My  grandchild  f?)  thanks,"  she  said 
they  say.     His  grandmother     it  was     said  it. 

Then,  "Hunt  again,"  she  said  to  him  again  they  say.  Then  he- 
started  again  |  they  say.  "Your  sister  for  her  go  again,"  she  told  him 
they  say.  Ests'annadlehi  |  it  was  said  it.  Then,  "West  under  it 
go  again,"       she  told  him  again  |  they  say. 

Where  he  walked,  "My  sister  after  her,  after  you  I  go,"  he- 
said  again  they  say.  |  *' Quickly  will  be  it  is,  my  sister;  not  it  moves 
it  will  be     I  go  about     I  say,"  |  he  said     they  say 

Wind  he  made  requests  of  they  say.  "  My  brother,  it  will  be  soon 
I  tell  you,"  I  he  said     they  say. 

Then  he  did  the  same  again  they  say.  First  not  far  in  front  of- 
him  I  it  came  deer  female  then  when  he  killed  it  he  carried  it. 
Thus  he  did  to  it  they  say.  |  Then,  "It  will  be  this  way,"  that  one 
said  they  say.  Ests'annadlehi  said  it  they  say.  |  "  That  way,  they- 
say.     We  do  that  again     it  is." 

Ests'annadlehi  her  house  from  midway  from  top  to  bottom  after- 
it  he  started  they  say.  |  Then,  "Fire  not  first  you  go  quickly," 
she  said  they  say.  "  It  will  be  soon,"  |  she  said  they  say.  In  it  jet 
vessel  mouth  blood  black  |  then  the  foam  white  stone  cup  she- 
dipped  it  up,  then  (?)  she  did  it.  "  Then  |  for  it  I  go  lam," 
he  said     they  say. 

Then  for  it  he  walked.  "  Ganowan,  my  brother,  let  it  be  soon 
it  is.  I  Deer  your  pet  you  are  in  charge  of  them  but  me  bring  one 
it  is      I  tell  you." 

"Please,  sun  you  your  child  lam."  "Wind  black,  my- 
lirother,  |  please  let  it  be  soon  it  is  I  say,"  "For  you  I  go  I  say.  | 
Largest  buck  it  will  be.  Its  body  large  will  be  it  is.  It  will  not- 
be  looking  around  |  then     it  is     for  that  reason     I  say  it  to  you." 

Then  he  walked  about  there  when  he  came  to  it,  "What  way 
shall  I  approach  it?  "  he  thought  |  they  say.  '*  Over  there  closer  ridge 
there  will  be,"  when  he  thought,  that  |  toward  it  near  when  he  came 
he  shot  it.      When  he  killed  it      he  brought  it  back. 

"This  woman  then  woman  one  flowing  she  may  be  its  face  | 
some  she  must  not  eat,"  he  said  they  say.  **Its  heart  some  she- 
must  not  eat.  Then  |  not  some  I  kill  again  it  will  be  when  you- 
give  me  bad  luck,"     he  said     they  say. 
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a  ko  go      n  de      dabi7a      bi'      dai  7a      tc'i  ni  n  dak' k'e  go      bj' 

da  x^     ga  la     xat  dtn     ml  se  di'     do  7el  ci     la'     n  de  dn  dtt'     tc'i  ni  n 

n€  la  \e      ne      da  n  dit'      tc'i  ni  n      bj'      n  de  dai  7^  ni  l^,  go      da  7an  di 
'at  da  lil  do  n  dit'     tc'i  ni  n 

5  di  lij  ge  tc'tj  jonz  n  de  dail  ni  an  dak  k'e  a  t'e  tc'i  ni  n  di  ni  tsi 
bi  k^  i  ja  yi  y^,  tc'i  ni  n  dm  n  do  tco  ts  ki  n  da  a  7a  t'e  tc'i  ni  n 
7a  hi  o  wan      an      da  7an  t'e      tc'i  ni  n      7a  nl  ci  n      da  7an  t'e      tc'i  ni  n 

n  la  le       da  xa       do'xoldjtt       da  lil  di  ni       tc'i  ni  n       n  de       da  hi  ka 
tc'i  ni  n      n  de      di  hi  dji  yo      d^'      Itj  ki  ci  ji  jonc      si  t\      da  bi  ya  k'e  yo 
lOdaxa     alk'id^'     n  de     o  hec  djtt'     n  de     da'btlndi     tc'inin     da' di  ca 
n  di     an  t'e     ni     d^'     si  tj     tc'inin     n  ne*     ta  gi     ol  djtt     tc'inin 

da  li  ya  7a  yo  d^'  da  hi  ya  tc'i  ni  n'  n  do  tco'  ts  ki  n  a  t'j 
tc'inin  da' la  hi  go  da'hilottji'  xa  ya  tc'inin  a  ko  go  n  do  tco 
tc  ki  n  a  t'j  tc'i  ni  n  bi  da  7a  xai  n  dtj  tc'i  ni  n  ga  bi  da  ge' 
15na70J  btn  da  ci'  tc'tl  si  kat  da  na  hi  la  yo  o' yi  tsi  tc'inin  bi- 
da7ani  ail 'j  tc'inin  d^'  t'a  ji'  da*  nas  tsa  tc'inin  bi7ayo 
xa  ya  n  yo     xa  nas  dza     tc'i  ni  n     da  xtl  Gtt     yo  an     nes  da     tc'i  ni  n 

a  ko  go       da  n  da       go  de  ya  go       da  ca'  te       n  zj       tc'i  ni  n  yi  tc'i' 

xa  nan  o  no  t'^       bi  da  7a  n  i       yi  nil  'i       tc'i  ni  n       da  a  7a  t'e  tc'i  ni  n 

20  xa  la  o  na  no  ta      tc'i  ni  n      da  n  da      na  go  des  dza  go      xa  na  t'^  bi  tc'i* 

t'a      da  7a  te  go      Q  'a    .  tc'i  ni  n      xa  la'  o  na  no  t'^      tc'i  ni  n  da  an  na 

na  go  de  dza  go      xa  na  no  t'^      tc'i  ni  n      da  a  7an  t'e  go      q  'a  tc'i  ni  n 

xa  la'  o  na  no  ta      tc'i  ni  n      a  ko  go      da  n  da     na  got  des  dza  go  yi  tc'i' 

xananota      tc'inin      bi'      si  li  1^      tc'inin      bide      go  li  ni  si  ti  go 

25  ytnl  ts^     tc'i  ni  n     bi  da  7a  n  i     a  t'e     tc'i  ni  n 

a  ko  go  yi  tc'i'  dez  iz  tc'i  ni  n  ya  nel  iz  go  yonl  t'ok  go  yi  yez  xj 
tc'inin  a  ko  go  dado  yi  ktc  e  da' nl  ti  bi  gos  got'  yo  an  g  yi- 
xtnl  ti  tci  ni  n  ye  tt  des  7i  bi  ko  wa  yo  na  yil  go*  tc'i  ni  n  di  n  de 
yil  ol  dji  dn  'i     da  btn  ga     et  di     d^'     m  ts'e     n  7i     tc'i  ni  n 


ga  la     Itj  ke  ji  jonj  n  i     ca'     da  t'e    n  zi  go     ka  la     noc  'i     ol  je  Ian  ci 
n  z'\  go      ai  ji'     de  ya     tc'i  ni  n     da'  'i  tin  di'     n  ya     e  ci  jonc  n  i     di  ni  tsi 


30 

bi  k^  i     xa  yi  do  xol  tgnl  la  go     t'a     bi  tse     n  tc'i  n  gi     tc'i  ni  n' 
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Then  people  all  of  them  deer  they  killed  they  say.  Leaders 
deer  I  they  killed.  "Well  who  first  will  bring  in,"  one  man  said 
they  say.  |  "  All  right,"  people  said  they  say.  "  Deer  who  kills, 
many    who  kills,"  \  they  said  to  each  other    they  say. 

This  bullsnake,  people  said  of  him.  The  leader  he  is  they  say. 
Largest  |  buck  only  he  kills  they  say.  This  man  panther  boy 
he  is  the  same  they  say.  |  Ganowan,  he,  he  is  the  same  they  say. 
Black  Gan     he  is  the  same     they  say. 

"Well,  quickly  let  us  hunt,"  they  said  to  each  other  they  say. 
Men  started  out  1  they  say,  men  where  they  hunt.  Then  bullsnake 
lay  right  on  his  bed.  I  "  Quickly,  already  men  are  hunting,"  people 
told  him  they  say.  "  I  go,  |  but  presently  (?),"  he  said  still  he  lay- 
there     they  say.     Men     three     were  hunting     they  say. 

In  different  directions  then  he  went*  they  say.  Panther  boy  it- 
was  I  they  say.  Just  one  ridge  he  came  up  they  say.  Then  panther | 
boy  it  was  they  say.  His  beard  he  pulled  out  they  say.  Hair 
in  front  of  him  |  valley  in  front  bush  stood  right  opposite  he  stuck- 
it  in  .they  say.  His  whisker  |  he  did  it  with  they  say.  Then  back 
he  went  they  say.  On  top  |  where  he  had  come  up  he  went  back  up 
they  say.     Ridge     beyond     he  sat  down     they  say. 

Then  some  time  when  time  passed,  "How  is  it?"  he  thought 
they  say.  Toward  it  |  he  put  his  head  up.  His  whisker  he  looked  at 
they  say.  It  was  the  same  they  say.  |  He  pulled  his  head  down  again 
they  say.  Some  time  when  it  had  passed  again  he  put  his  head  up- 
again  toward  it.  |  Still  the  same  way  it  stood  they  say.  He  pulled- 
his  head  down  again  they  say.  Some  time  |  when  it  had  passed  again 
he  put  his  head  up  again  they  say.  Just  the  same  it  stood  they  say.  | 
He  pulled  his  head  down  again  they  say.  Then  some  time  when  it- 
passed  again  toward  it  |  he  put  his  head  up  again  they  say.  Deer 
it  had  become  they  say.  Its  horns  one  that  had  lying  down  |  he- 
saw  it     they  say.     That  his  whisker     it  was     they  say. 

Then  toward  it  he  stepped  they  say.  When  he  stepped  to  it 
when  he  shot  it  he  killed  it  |  they  say.  Then  not  yet  cutting  it  open 
he  took  it  up.  His  shoulder  across  he  put  it  |  they  say.  He  started- 
to  carry  it.  His  house  when  he  carried  it  they  say  these  men  | 
those  who  went  hunting  with  him  all  of  them  were  not.  Then  first 
he  brought  it    they  say. 

"  Well,  bullsnake  I  wonder  how  is  it?  "  when  he  thought.  "  Well, 
let  me  look.  Did  he  go  hunting?  "  |  when  he  thought  there  he  started 
they  say.  Right  at  the  doorway  he  came,  bullsnake  largest  deer  | 
buck     he  was  pulling  out.      Still     first     he  had  brought  it  in     they  say. 
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di       la  n       ol  je  n  i       din      n  ts'e      ni  ge  hi       bm  na  -a,  e      ak  go  la  1^ 

tc'i  ni  n      din      g^  o  wan      bi  ke'      Xinl  tc'i      o  yml  'sl  la      tc'i  ni  n      bj' ' 

na  kai  ge     ya  n  ya     ya  nal  iz  go     di     nl  tc'i  n  i     a  ko  n  de'     bj     na  kai- 

yon  de'     o  xo  ta' go     bj'ni     bic  tc^'     bi  ts^'     o  kj  go     da' jo  go     nal  J€ 

5  tc'i  ni  n 

ai  d^*  n  din  g^  hn  1  ji  n  bi  ke'  tci  co  ge  o  yml  a'  la  tc'i  ni  n  go 
bj'  na  kai  ge  ya  n  ya  go  ya  nal  tz  go  n  t'e  go  bi  ke'  dm  da  ge  da- 
hil  Gtt  dm  a'  nal  tz  n  bi  ts'i  ts^n  das  a  da  bi  tts  ge  da  hd  Gtt  xa  la- 
cm  de  bi  t'a  tsm  nai  n  ts'i  ga  yi  la  go  d^'  tc'e  t'ak  di  be  bj 
lObmlts^  bi  tsa'  g  kj  tc'i  ni  n  go'  do  la'  mt  dai  zes  xj  n  do  tco' 
ni  ba  go  nes  na     tc'i  ni  n 

a  ko  go  a  ko  an  na  dil  tc'i  ni  n  hi  bi  7^  na  tco  k^ .  ga  hn  dd  xd 
si  k'ts  n  n  li'  nd  n  jo  n  di  xa  ca  btt'  n  yd  go  a  t'e  ganl  ci  n 
si  k'ts  n  n  li'  nil  n  jo  n  di  c^  btt'  n  ytl  go  a  t'e  n  do  tco  tc  ki  n 
15  n  ko  7a  n  t^i,  ni  xa  go  do  lei  go  a  t'e  oi  gel  gi  ji  bi  nl  t^  ni  xa  go  ca 
bi  dn  yil  go  a  t'e  lij  gi  dji  jonj  n  kg  wa  n  t^  hi  di  ni  tsi  bi  k^  i  ca 
bi  dn  yil     xa  go     do  lehgo     a  t'e     n  nit'     tc'i  ni  n 

di     n  de     a  7a  dail  n  di  go      dai  7^      bj     n  tea  i     30  ket     na  q  k^  go 
ail '[     tc'i  ni  n'     da  ko  go 


Origin  of  the  Clans.^ 

20  da  la  hi  go  n  de  go  li  tc'i  ni  n'  go  tal  ba  ko  wa  gol  ze  ge  ja* 
n  de  go  li  tc'i  ni  n'  a  ko  go  n  de  ni  gos  ts'an  bi  ka'  n  de  di  xi  del 
tc*i  ni  n' 

a  ko  go  ts'i  to  n  li  ge'  tsj  te  hi  'a  ge  ba  nan  za  tc'i  ni  n'  di 
n  de  'n  'i     la  cj'     da  dz^     go  no'  li  do     no  hi      ts'i  te  n  an  ge     xol  no  ze  do 

25  bil  tc'i  dn  ntt'  tc'i  ni  n'  go  ai  da  'ai  ge'  nan!  sa  tci  ni  n'  yu  ge 
nadeza     tc'i  ni  n' 

a  ko  go  nal  woj  ge  na  da'  btl  na  di  t'i  k'e  nan  za  tc'i  ni  n' 
a  ko  go  n  de  la  ci'  da  dz^  go  ni  li  do  let  bil  tc'i  dn  nit'  tc'i  ni  n' 
na  da'  btl  na  di  t'in      xo  dol  zel      btl  tc'i  dn  ntt'      tc'i  ni  n'      ai      da  'ai  ge 

30  ni  nanl  sa    tc'i  ni  n     d^'     yu  ge    na  de  za    tc'i  ni  n'     dan  za  yo    o  na  na  za 

ts'e  hd  goj  k'ai  tse  te  an  a  yo  ne'  k'ai  tse  hi  t'i  ge  nan  za  tc^i- 
ni  n'     a  ko  go     n  de     ta  ci'     da  dz^     go  ni  ti  do  let     btt  tc'i  dn  ntt'     tc'i- 

1  Dictated  by  Antonio  in  February,  1910.  A  translation  will  be  found  on  pp.  44-47, 
above. 
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This  one  man  who  hunted  he  first  who  brought  in  his  helpers 
he  had  |  they  say.  This  one  Ganowan  after  him  wind  he  sent  they- 
say.  Deer  [  where  they  went  about  he  came.  When  he  stepped  to- 
them  this  wind  inside  deer  they  went  about  in  |  when  it  went 
deer  smelled  him.  From  him  when  they  ran  just  he  came  back  from- 
hunting  |  they  say. 

Then  this  one  Black  Gan  after  him  buzzard  he  sent  they  say. 
Then  |  deer  where  they  went  about  when  he  came,  when  he  stepped- 
up  to  them  just  then  behind  him  ridge  |  where  he  was  stepping  about 
his  head  it  lay  just  beyond  it  ridge  over  it  |  his  wing  he  stuck  up. 
This  way  when  he  did  then  he  flew.  This  with  deer  [  they  saw  him. 
From  him  they  ran  they  say.  Then  not  one  they  killed.  Panther  | 
won  from  them     they  say. 

Then  that  they  used  to  do  they  say.  Because  of  that  they  pray. 
"  Black  Gan,  |  my  brother  you  are.  You  like  them  but  quickly  to- 
me bring  them  it  is."  "  Ganlcin,  |  my  brother,  you  are  you  like  them, 
but  me  bring  them  it  is."  "Panther  boy,  |  your  camp  you  raise- 
them,  quickly  it  will  be,  pronged  horn  those  you  raise  quickly  me  | 
bring  it  is."  "BuUsnake  your  camp  those  you  raise  largest  deer 
bucks     me  |  bring.     Quickly     it  will  be     it  is,"     he  said     they  say. 

These  people  doing  the  same  way  they  kill  them.  Deer  large 
they  ask.     When  they  pray  |  they  do  it     they  say.      So  much. 


Origin  of  the  Clans. 

Just  one  place  people  lived  they  say.  Dance  house  where  it  is- 
named  only  |  people  lived  they  say.  Then  people  earth  on  it 
people     started  away  |  they  say. 

Then  log  by  a  stream  log  where  it  projected  into  the  water  to  it 
they  came  they  say.  "  Here  |  these  people  half  right  here  you  will- 
live.  You  Ts'Jtenange  will  be  called,"  |  he  told  them  they  say.  Then 
those     right  there     stopped     they  say.     Forward  |  they  went     they  say. 

Then  valley  century  plants  where  they  stand  in  a  line  they  came 
they  say.  |  Then,  "  People  half  right  here  you  will  live,"  he  said  to- 
them  they  say.  |  "Nada'bdnadit'in  you  will  be  named,"  he  said  to- 
them  they  say.  Those  right  there  |  they  settled  they  say.  Then 
forward     they  went     they  say.     Far     they  went. 

Rock  canon  willows  stone  come  together  in,  willows  where  a- 
line  comes  to  the  rock       they  came       they  say.  |  Then,       "People       half 


I 
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ni  n'  k'al  tse  hi  t'i  'n  xo  nol  ze  do  bil  tc'i  dn  nit'  tc'i  ni  n'  a  ko  go 
n  d€  la  ci'  da  'ai  ge  ni  nant  sa  tc'i  ni  n'  ai  n  yo  ge  na  de  za 
tc'i  ni  n' 

ts€     da  d€s  Gai  ge     nan  za     tc'i  ni  n'     n  de     la  ci'     da  dz^     go  ni  li  go 
5  bil  tc'i  dn  ntt'     tc'i  ni  n'     a  ko  go     ts'i  des  Gai  n    xo  dol  zel    bil  tc'i  dn  mt' 
tc'i  ni  n'      go      ai      da 'ai  g€       ni  nant  sa      tc'i  ni  n'      an  yo  ge     na  de  za 
tc*i  ni  n' 

i  ya     xa  djj  k'e     nan  za     tc'i  ni  n'     dz^  ge     n  de     I'a  ci     da  dz^     go- 
no  li  do  lei      btl  tc'i  dn  ntt'       tc'i  ni  n'      a  ko  go      n  ne      la  ci'      da  'ai  ge 
10  ni  nanl  sa      tc'i  ni  n'      i  ya  xat  djj      xo  dol  zel      btl  tc'i  dn  ntt'      tc'i  ni  n' 
go     ai  ge    ni  nanl  sa    tc'i  ni  n'     ai    yon  ge    na  de  za     tc'i  ni  dn' 

k'ai  hi  tc'i  ge     nan  za  tc'i  ni  n'      a  ko  go     di  n  de     tl  ni  di'      dat  dz^ 

go  ni  li  do       btl  tc'i  dn  ntt'  tc'i  ni  n'       k'ai  n  tc'i  n       xo  nol  ze  do       btl- 

tc'i  dn  nit'     tc'i  ni  n'     ai  da  'ai  ge     ni  nanl  sa     tc'i  ni  n'     ai  di'     yu  ge 
15  nad  de  za 

tseyi'ge  nan  za  tc'i  ni  n'  n  ne'  I'a  ci  da  dza  go  ni  li  do  btl- 
tc'i  dn  nit'  tc'i  ni  n'  no'  xi  ts'e  yi  n  xol  no  ze  do  btl  tc'i  dn  nit' 
tc'i  ni  n'     ai  dn  30  ge     na  de  za     tc'i  ni  n' 

t'is  hi  ba  ge      bi  k'tj  i     xa  na  za      tc'i  ni  n'      n  la  le     n  de  n  i     tl  ni  di' 
20  da  dza     go  no  li  do  lei     bil  tc'i  dn  ntt'     tc'i  ni  n'     t'is  se  ban    xon  nol  ze  do 
btl  tc'i  dn  ntt'     tc'i  ni  n     ai     da  'ai  ge    ni  nanl  sa    tc'i  ni  n' 

a  ko  go  tl  tc'i'  xa  goz  tel  tc'i  ni  dn'  ai  ge  nanl  za  tc'i  ni  dn' 
n  de  hi  tl  ni  di'  da  'ai  ge  ni  nanl  sa  tc'i  ni  n'  no  xi  xa  gos  tel  e 
xol  no  ze  do     bil  tc'i  dn  ntt     tc'i  ni  n'     ai  d^'     yo  ge     na  de  za     tc'i  ni  n' 

25  le  dil  woj  ge  nan  za  tc'i  ni  dn  n  de'  tl  ni  di'  da  dza  go  ni  li  do 
bil  tc'i  dn  ntt'  tc'i  ni  n  no'  xi  le  dtl  goj  n  xol  no  ze  do  btl  tc'i  dn  ntt' 
tc'i  ni  n      ai  d^'     yu  ge     na  de  za     tc'i  ni  n' 

I'o  ka      da  hi  Gai  ge      nan  za       tc'i  ni  dn'       di  n  dn  ne      da  dza       la' 
go  ni  li  do     bil  tc'i  dn  ntt'     tc'i  ni  n'     no'  xi     I'o  ka  di  Gai  n     xol  no  ze  do 
30  btl  tc'i  dn  ntt'      tc'i  ni  n'      ai  d^'      yu  ge     na  de  za      tc'i  ni  n' 

k'ai  btl  na  go  tel  ge  nan  za  tc'i  ni  dn'  n  de  I'a  ci'  da  ts'q,  go  ni  li  do 
btl  tc'i  dn  ntt  tc'i  ni  n'  no' xi  k'ail  na  go  tel  n  xo  nol  ze  do  btl  tc'i- 
dn  ntt'     tc'i  ni  n' 

a  ko  go     to  dtl  xtl  go  n  li'  ge     nan  za     tc'i  ni  n'     n  de     I'a  ci'     da  dz^ 
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right  here  you  will  live,"  he  told  them  they  say.  |  "  K'aitsehit'i'n 
you  will  be  called,"  he  told  them  they  say.  Then  |  people  half  right- 
there     they  stopped      they  say.      Those     forward     went  |  they  say. 

Stone  where  it  is  white  ^  they  came  they  say.  "  People  half 
right  here  you  will  live,"  |  he  told  them  they  say.  Then,  "Ts'idcsGain 
you  will  be  named,"  he  told  them  |  they  say.  Then  those  right  there 
they  stopped     they  say.      Forward     they  went  |  they  say. 

Mesquite  where  is  black  ^  they  came  they  say.  "  Here  people 
half,  right  here  you  will  live,"  |  he  told  them  they  say.  Then  people 
half  right  there  |  stopped  they  say.  "lyaxatdjj  you  will  be  named," 
he  told  them  they  say.  [  Then  there  they  stopped  they  say.  Those 
forward     they  went     they  say. 

Where  red  stripes  of  willow  are         they  came  they  say.         Then, 

"These  people  half  right  here  |  you  will  live,"  he  told  them  they  say. 
"  Kaintc'in  you  will  be  named,"  he  told  them  |  they  say.  Those  right- 
there     stopped     they  say.     There    forward  |   they  went. 

Where  rocks  enclose  they  came  they  say.  "People  half  right- 
here  you  will  live,"  he  told  them  |  they  say.  "You  Ts'eyin  will  be- 
named,"      he  told  them  |  they  say.      Beyond  that     they  went     they  say. 

Where  brown  stripes  of  cottonwood  are     on  it      they  came  up      they- 
say.     "Well,     people     half  |  right  here     you  will  live,"     he  said  to  them 
they  say.        "T'isseban       you  will  be  called,"  |  he  told  them        they  say. 
Those     right  there     stopped     they  say. 

Then  toward  each  other  shallow  valleys  come  they  say.  There 
they  came  they  say.  |  People  half  right  there  stopped  they  say. 
"You  Xagostele  |  you  will  be  called,"  he  told  them  they  say.  Then 
forward     they  went     they  say. 

W^here  canons  meet  they  came  they  say.  "  People  half  right  here 
will  live,"  I  he  said  to  them  they  say.  "You  Ledilgojn  you  will  be- 
named,"    he  told  them  |  they  say.     Then    forward    they  went    they  say. 

Reeds  where  are  white  striped  they  came  they  say.  "  These- 
people  right  here  some  |  will  live,"  he  said  to  them  they  say.  "You 
L'okadioain  you  will  be  named,"  |  he  told  them  they  say.  Then  on- 
ward    they  went     they  say. 

Willows  where  with  them  the  valley  crosses  they  came  they  say. 
"People  half  right  here  you  will  live,"  |  he  told  them  they  say. 
"You      K'ailnagoteln      will  be  named,"      he  told  them  |  they  say. 

Then     where  Black  river  flows     they  came     they  say.     "  People     half 
ight  here  I  you  will  live,"     he  said  to  them     they  say.     "You     Todtbcde 

I  "Where  a  'wash'  of  white  sand  is,"  the  interpreter  rendered  it. 

*  "Black  running  to  the  top  (of  a  hill),"  appears  to  be^n  exact  translation. 
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go  no  }i  do  bil  tc'i  dn  ntt'  tc'i  ni  n'  no'  xi  to  dd  xd  e  xo  nol  ze  do 
bd  tc'i  dn  ntt'      tc'i  ni  n'      'ai     yo  ge     na  de  za      tc'i  ni  n' 

a  ko  go  dzil  li  k'e  si  la  ge  nan  za  tc'i  ni  n'  di  dn  ne  hi  la  ci' 
da  dz^  no  ni  li  do  bit  tc'i  dn  ntt'  tc'i  ni  n'  no'  xi  dztt  li  ke'  sd  Ian 
5  xo  nol  Z€  do  bd  tc'i  dn  ntt'  tc'i  ni  n  go  ai  da  'ai  ge  nanl  sa  tci  ni  n' 
ai  d^'     yu  ge      na  de  za      tc'i  ni  n' 

ts'i  tse  ts'es  get'  ge  nan  za  tc'i  ni  n'  di  dn  ne  hi  la  ci'  da  dz^ 
do  no  li  do  bil  tc'i  dn  ntt'  tc'i  ni  n'  go  n  de  la  ci'  da  'ai  ge  nanl  sa 
tc'i  ni  n  no'  xi  ts'j  tse  xes  k'i  dn'  xo  nol  ze  do  bit  tc'i  dn  nit'  tc'i  ni  n' 
10  ai     n  yo  ge     na  de  za     tc'i  ni  n' 

da  go  des  tso  ge  nan  za  tc'i  ni  n'  di  dn  ne  hi  da  'ai  ge  la'  go  no- 
li do  btl  tc'i  dn  nit'  tc'i  ni  n'  a  ko  go  n  ne'  da  'ai  ge  la'  ni  nanl  sa 
tc'i  ni  n'  akogo  no'xi  be  il  ts'on  n  xo  nol  ze  do  bil  tc'i  dn  ntt' 
tc'i  ni  n'     ai     n  yo  ge     na  de  za     tc'i  ni  n' 

15  xa  k'ai  ye  gol  ze  ge  nan  za  tc'i  ni  n'  n  de  la  ci'  da  ts'^  go  no- 
li do  bil  tc'i  dn  ntt'  tc'i  ni  n'  a  ko  go  n  ne'  la  ci'  da  'ai  ge  ni  nanl  sa 
tc'inin'  no'xi  xa  k'ai  ye  xo  nol  ze  do  bil  tc'i  dn  ntt'  tc'i  ni  n' 
ai  di'     yu  ge     na  de  za     tc'i  ni  dn' 

tctl  ni  ye      o  'a  ge      nan  za      tc'i  ni  dn'      di  dn  ne  hi      il  ni  di'  da  dz^ 

20  go  no  lido       no'xi       bil  tc'i  dn  ntt'       tc'i  ni  n'       akogo       ai  da 'ai  ge 

ni  nanl  sa  tci  ni  dn'  no'xi  tc'tl  ni  ye  na  dn '^  ye  xo  dol  zel  btl  tc'i- 
dn  ntt'     tc'i  ni  n'     a  ko  go     na  de  za     tc'i  ni  n' 

yu  ge        da  n  da  yo        tc'il        dztl       dan  jo  ni  go         bil  ya  di  hi  lok'  ge 
nan  za     tc'i  ni  n'     di  dn  ne  hi     la  ci'     da  dz^     go  no  li  do     btl  tc'i  dn  ntt' 
25  tc'i  ni  n'      da  'ai  ge      ni  nanl  sa      tc'i  ni  n'      no'  xi      tc'il  da  di  I'o  ge      xol- 
no  ze  do     bil  tc'i  dn  ntt'      tc'i  ni  n'     yu  ge     na  de  za     tc'i  ni  n' 

tc'i'^  da  des  tc'i  ge  nan  za  tc'i  ni  n'  n  ne'  la  ci'  da  dz^  go  no- 
li'do  btl  tc'i  dn  ntt'  tc'i  ni  n'  da 'ai  ge  ni  nanl  sa  tc'i  ni  n'  no'xi 
dec  tcin  xol  no  ze  do  btl  tc'i  dn  ntt'  tc'i  ni  n'  d^'  yu  ge  na  de  za 
30  tc'i  ni  n' 

t^is     si  ka  ge      nan  za       tc'i  ni  n'       n  ne'  la  ci'      da  dz^      go  no  li  do 

bil  tc'i  dn  ntt'  tc'i  ni  n'  no'xi  t'is  ka  dn  xol  no  ze  do  bit  tc'i  dn  ntt' 
tc'i  ni  n'      d^'      yu  ge     na  de  za      tc'i  ni  n' 

n  dil  tc'i'       e  dn  t'i'  ge      nan  za       tc'i  ni  dn'       n  ne       it  ni  di'       da  dz^ 
35  go  no  lido     btl  tc'i  dn  nit'      tci  ni  n'      no'xi     n  dil  tc'i' e  dn  ti' n     xol  no- 
ze  do      bil  tc'i  dn  ntt'      tc'i  ni  n      ai  d^'      yu  ge      na  de  za      tc'i  ni  n' 

1  This  word  may  have  been  misheard  for  tse,  rock,  which  agrees  better  with  the 
etymology  of  the  clan  name. 
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you  will  be  named,"  |  he  told  them      they  say.       Those      onward       they- 
went     they  say. 

Then  mountains  one  behind  the  other  where  they  stand  they  came 
they  say.  "These  people  half  |  right  here  you  will  live,"  he  told  them 
they  say.  |  "You  Dzdlike'sdlan  |  will  be  named,"  he  said  to  them 

they  say.     Then     those     right  there     stopped     they  say.  |  Then     onward 
they  went     they  say. 

Trees  where  rock  runs  out  they  came  they  say.  "  These  people 
half  right  here  |  you  will  live,"  he  told  them  they  say.  Then  people 
half  right  there  they  stopped  |  they  say.  "You  Ts'jtsexesk'idn'  you  will- 
be  called,"     he  told  them     they  say.  |  Those     onward     went     they  say. 

Where  a  glade  was  yellow  with  flowers  they  came  they  say.  "  These- 
people  right  here  some  you  will  live,"  |  he  told  them  they  say.  Then 
people  right  there  some  stopped  |  they  say.  Then,  "You  Beilts'onn 
you  will  be  named,"  he  told  them  |  they  say.  Those  forward  they- 
went      they  say. 

Xak'aiye  where  it  is  called  they  came  they  say.  "  People  half 
right  here  you  will  Hve,"  |  he  told  them  they  say.  Then  people  half 
right  there  they  settled  |  they  say.  "You  Xak'aiye  will  be  named," 
he  said  to  them     they  say.  |  Then     onward     they  went     they  say. 

Wal^iut  where  it  stands  they  came  they  say.  "These  people  half 
right  here  |  you  will  live,  yo a,"  he  told  them  they  say.  Then  those 
right  there  I  they  stopped  they  say.  "You  TcMniyenadn'q,ye  will  be- 
named,"      he  told  them  |  they  say.      Then      they  went      they  say. 

Forward  a  little  way  brush  mountain  when  it  was  pretty  where- 
it  was  covered  |  they  came  they  say.  "  These  people  half  right  here 
you  will  live,"  he  told  them  |  they  say.  Right  there  they  stopped 
they  say.  "You,  Tc'ildadit'oge  you  will  be  named,"  |  he  told  them 
they  say.     Forward     they  went     they  say. 

Red  paint  where  it  is  red  striped  they  came  they  say.  "  People 
half  right  here  you  will  live,"  |  he  told  them  they  say.  Right  there 
they  settled  they  say.  "You  |  Dectcin  will  be  named,"  he  told  them 
they  say.     Then     onward     they  went  |  they  say. 

Cottonwoods  where  they  stand  they  came  they  say.  "  People  half 
right  here  you  will  live,"  |  he  said  to  them  they  say.  "You,  T'iskadn 
you  will  be  na«ied,"  he  told  them  |  they  say.  Then  onward  they  went 
they  say. 

Pines  where  they  are  in  a  line  they  came  they  say.  "People  half 
just  here  |  you  will  live,"  he  told  them  they  say.  "You,  Ndiltc'i'- 
ednt'i'n     you  will  be  named,"  |  he  told  them     they  say.     Then     onward 

tthey  w^ent     they  say.  % 
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na  goc  dez  k'ij  ge  nan  za  tc'i  ni  dn  n  de'  ta  ci'  da  dz^  go  no  li  do 
btJ  tc*i  dn  ntt'  tc'i  ni  n'  na  go  dej  k'g  n  xol  no  ze  do  bit  tc'i  dn  ntt' 
tc'i  ni  n' 

ts'e      xa  dac  tci  ge     nan  1  za     tc'i  ni  n'     n  ne    la  ci'    da  dz^    go  no  li  do 
5  bit  tc'i  dn  ntt'      tci  ni  'n'      no  *  xi      ts'e  xa  tc'i  n      bil  tc'i  dn  ntt'      tc'i  ni  n' 
d^'     \  u  ge     na  de  za     tc'i  ni  n' 

ya  go  hi  Gai  k'e'      nan  za     tc'i  ni  n'      n  ne*      la'      da  dza      go  no  li  do 
bil  tc'i  dn  ntt'       tc'i  ni  n'       ai       da  'ai  ge      ni  nan!  sa       tc'i  ni  n'       no'  xi 
ya*  go  hi  Gai  n       xol  no  ze  do       btl  tc'i  dn  ntt'       tc'i  ni  n'       ai  d^'       yu  ge 
10  na  de  za      tc'i  ni  n 

i  ya'  ai  btl  ts'e  gon  tel  ge  nan  za  tc'i  ni  n'  n  de  la  ci'  da  dz^i 
go  no  li  do  bit  tc'i  dn  ntt'  tc'i  ni  n'  no'xi  i  ya 'ai  3  e  xo  not  ze  do 
btl  tc'i  dn  ntt'      tc'i  ni  n'      ai      n  yo  ge      na  de  za      tc'i  ni  n' 

t'is    si  ka  ge    nan  za    tc'i  ni  n'    n  de     ta  ci'    no' xi     da  dz^    go  no  ti  do 
15  btl  tc'i  dn  ntt'       tc'i  ni  n'       ai       da  'ai  ge      ni  nant  sa       tc'i  ni  n'       no'  xi 
t'is  hi  yo  si  ka  dn      xol  no  ze  do      bil  tc'i  dn  ntt'      tc'i  ni  n'      ai  di'      yu  ge 
na  de  za      tc'i  ni  dn' 

ts'e    ts'it  xes  dji  k'e      nan  za      tc'i  ni  n'       di  dn  ne  hi      no'xi      da  dza 
go  no  lido      bit  tc'i  dn  ntt'      tc'i  ni  n'      nne'      da 'ai  ge      la'      ni  nanl  sa 
20tc'inin'     no'xi'     ts'e  tstt  xes  dji  ne     xol  no  ze  do     btl  tc'i  dn  ntt'     tc'inin' 
ai  d^'     yu  ge     na  de  za     tc'i  ni  n' 

n  de       ta  da  di  Gts  1^  k'e'       nan  za       tc'inin'       di       dn  ne  hi       no'xi 
la'      da  dza     go  no  li  do     bil  tc'i  dn  nit'      tc'i  ni  n'      a  ko  go     di  dn  ne  hi 
la  ci'     da  'ai  ge     ni  nanl  sa     tc'i  ni  n'     no'  xi     ta  nas  Gtz  n     xol  no  ze  do 
25  btl  tc'i  dn  ntt'      tc'i  ni  n'      ai  di'      yu  ge     na  de  za      tc'i  ni  n' 

ni'  xa  da  gos  tso  ge  nan  za  tc'i  ni  n'  di  dn  ne  hi  la  ci'  da  dz^ 
go  no  li  do  btl  tc'i  dn  ntt'  tc'i  ni  n'  no'  xi  i  da  ge  xa  go  ts'o  gn  xol  no- 
ze  do  let      bil  tc'i  dn  nit'      tc'i  ni  n'      d^'      yo  ge      na  de  za      tci  ni  n' 

inostco'      odjtnke'       nan  za       tc'inin'      di  dn  ne  hi     la  ci'     da  dz^ 
30  go  no  ti  do      bit  tc'i  dn  ntt'     tc'i  ni  n'     ai     da  'ai  ge      ni  nanl  sa     tc'i  ni  n' 
no'  xi    i  nos  tco  o  djtn    xol  no  ze  do    bil  tc'i  dn  ntt'     tc'i  ni  n'     ai    n  yo  ge 
na  de  z^        tc'i  ni  n'  *" 

ts'e'  ts'tt  da  xes  7on  ge  nan  za  tc'i  ni  n'  a  ko  go  di  n  dn  ne' 
no  xi      la  ci'      da  dz^i      go  no  ti  do      bit  tc'i  dn  nit'       tc'i  ni  n'      go      ai 
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Where  there  is  a  notch  in  a  ridge  they  came  they  say.  "  People 
half  right  here  you  will  live,"  |  he  told  them  they  say.  "Nagodejk'tjn 
you  will  be  named,"       he  told  them  |  they  say. 

Rock  where  it  has  vertical  red  stripes  thej^  came  they  say.  "  People 
half  right  here  you  will  live,"  |  he  told  them  they  say.  "  You 
Ts'exatc'in,"  he  told  them  they  say.  |  Then  onward  they  went 
they  say. 

Where  there  were  small  white  hills  they  came  they  say.  "People 
some  right  here  you  will  live,"  |  he  told  them  they  say.  Those  right- 
there  they  settled  they  say.  "You  |  Ya*gohiGain  you  will  be  named," 
he  told  them     they  say.     Then     onward  |  they  went    they  say. 

Wormwood  where  valleys  come  to  the  canon  with  it  they  came 
they  say.  "People  some  right  here  |  you  will  live,"  he  told  them 
they  say.  "You  lya'aiye  you  will  be  called,"  |  he  said  to  them  they- 
say.     Those     onward     went     they  say. 

Cottonwoods  where  they  stand  they  came  they  say.  "  People 
half  you  right  here  you  will  live,"  |  he  told  them  they  say.  Those 
right  there  they  settled  they  say.  "  Yoa  ]  T'ishiyosikadn  you  will- 
be  named,"  he  told  them  they  say.  There  onward  |  they  went  they- 
say. 

Rock  where  black  points  run  up  they  came  they  say.  "  These- 
people,  you  right  here  |  you  will  live,"  he  told  them  they  say. 
People  right  there  some  settled  |  they  say.  "You  Ts'etsttxesdjine 
you  will  be  called,"  he  told  them  they  say.  |  Then  forward  they  went 
they  say. 

People  where  they  bathe  they  came  they  say.  "  These  people 
you  I  some  right  here  you  will  live,"  he  told  them  they  say.  Then 
these  people  |  half  right  there  they  settled  they  say.  "  You  Tanas- 
Gtzn  will  be  named,"  |  he  told  them  they  say.  There  forward  they- 
went     they  say. 

Earth  where  it  stands  up  yellow  they  came  they  say.  "  These- 
people  half  right  here  |  you  will  live,"  he  said  to  them  they  say. 
"  You  Idagexagots'ogn  you  will  be  called,"  1  he  said  to  them  they  say. 
Then     onward     they  went     they  say. 

Manzanita  where  it  was  brown  they  came  they  say.  "  These- 
people  half  right  here  |  you  will  live,"  he  told  them  they  say.  Those 
right  there  they  settled  they  say.  |  "  You  Inostcoodjm  you  will  be- 
called,"  he  told  them  they  say.  Those  onward  |  they  went  they- 
say. 

Rock  where  rough  points  stick  up  they  came  they  say.  Then, 
"  These  people,  |  you       half       right  here       ^u  will  live,"       he  told  them 


324         Anthropological  Papers  American  Museum  of  Natural  History.  [Vol.  XXIV, 

nnehi     la'     da 'ai  ge     ni  nanl  sa     tc'i  ni  n'     no' xi      sa  go  ne      xo  dol  zel 
bJ  tc'i  dn  mt'     tc'i  ni  n'     d^'     j^u  ge     na  de  za     tc'i  ni  n' 

sai     €  di  Gai  ge     nan  za     tc'i  ni  n'     di  dn  ne  hi     ta  ci'     da  dz^     go  no- 
li do     bil  tc'i  dn  ntt'     tc'i  ni  n'     ai     n  ne'     il  ni  di'     da  'ai  ge     ni  nanl  sa 
5  tc'i  ni  n'      no'  xi      sai  e  di  Gai  n      xol  no  ze  do      btl  tc'i  dn  nit'      tc'i  ni  n' 
ai  d^'     yu  ge     na  de  za     tc'i  ni  n' 

tse  stndtlge  nanza  tc'inin'  dj  dnne'  laci'  dadz^  go  no  lido 
btl  tc'i  dn  nit'  tc'inin'  no' xi  tses  n  nil  n  xol  no  ze  do  btl  tc'i  dn  ntt' 
tc'i  ni  n'     ai  d^'     yu  ge     na  de  za     tc'i  ni  n' 

10  na  do  xo  tsos  ge  nan  za  tc'i  ni  n'  di  n  dn  ne  hi  da  dz^  go  no  li  do 
btl  tc'i  dn  ntt'  tc'i  ni  n'  a  ko  go  n  de'  da  'ai  ge  la'  ni  nanl  sa  tc'i- 
ni  dn'  no'  xi  na'  do  xo  ts'os  n  xol  no  ze  do  bil  tc'i  dn  ntt'  tc'i  ni  n' 
ai     n  yo  ge     na  de  za     tc'i  ni  n' 

bts  za  xe'     gol  ze  ge  ^     nan  za     tc'i  ni  n'     n  de'     la  ci'  da  dz^     go  no- 

15  li  do     btl  tc'i  dn  nit'     tc'i  ni  n'     a  ko  go      ai     da  'ai  ge  ni  nanl  sa     tc'i- 

ni  n'       no'  xi'       bi  sa  xe'       xol  no  ze  do       bil  tc'i  dn  ntt'  tc'i  ni  n'       d^' 
yu  ge     na  de  za     tc'i  ni  n' 

na  dtl  kal      si  ka  ge      nan  za      tc'i  ni  n'       dj  dn  ne  hi      la  ci'      da  dz^ 
go  no  li  do     bil  tc'i  dn  nit'      tc'i  ni  n'      a  ko  go     ai     da  'ai  ge     ni  nanl  sa 
20  tc'inin'      no'xi     na  dd  kail  si  ka  dn     xol  no  ze  do      btl  tc'i  dn  ntt'      tc'i- 
ni  n'      ai  d%'      yu  ge     na  de  za     tc'i  ni  n' 

I'o  ka    tl  tc'i'  di'    da  des  oai  k'e    nan  za    tc'i  ni  n'     di  dn  ne  hi    il  ni  di' 
da  dz^      go  no  li  do      bil  tc'i  dn  ntt'      tc'i  ni  n'      go      ai      da  'ai  ge      ni- 
nanl  sa     tc'i  ni  n'     no'  xi     I'o  ka  da  des  Gai  n     xol  no  ze  do     bil  tc'i  dn  ntt' 
25  tc'i  ni  n' 

ni  gos  ts'an     bi  ka'     n  de     go  li  ni     a  da  t'j     tc'i  ni  n' 

1  The  sound  in  the  final  syllables,  written  sometimes  g  and  sometimes  k',  was  here  noted 
as  g'.  The  soimd  is  in  all  probability  an  intermediate  (G).  The  San  Carlos  release  of  inter- 
mediates is  sudden,  rendering  them  hard  to  distinguish  from  glottally  affected  stops. 
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they  say.  Then  those  |  people  some  right  there  they  settled  they- 
say.  "You  Sagone^  will  be  called,"  |  he  told  them  they  say.  Then 
forward     they  went     they  say. 

Sand  where  it  was  white  they  came  they  say.  "  These  people 
half  right  here  you  will  live,"  |  he  told  them  they  say.  These  people 
half  right  there  they  settled  |  they  say.  "  You  Saiedicain  you  will- 
be  called,"  he  told  them  they  say.  |  Then  onward  thej^  went  they- 
say. 

Stones  where  they  are  in  a  round  pile  they  came  they  say.  "  These 
people  half  right  here  you  will  live,"  |  he  said  to  them  they  say. 
"You  Tsesnniln  you  will  be  named,"  he  told  them  ]  they  say.  Then 
onward     they  went     they  say. 

Where  there  is  a  narrow  ridge  they  came  they  say.  "  These  people 
right  here  you  will  live,"  |  he  told  them  they  say.  Then  people 
right  there  some  |  they  settled  they  say.  |  "You  Na'doxots'osn  you- 
will  be  called,"  he  said  to  them  they  say.  |  These  onward  they  went 
they  say. 

Adobe  (?)  where  it  is  called  they  came  they  say.  "  People  half 
right  here  you  will  live,"  |  he  told  them  they  say.  Then  those 
right  there  they  settled  they  say.  |  "You  Bisaxe'  will  be  called," 
he  said  to  them      they  say.      Then  |  forward      they  went      they  say. 

Gourds  where  they  stood  they  came  they  say.  "  These  people 
half  right  here  |  you  will  live,"  he  said  to  them  they  say.  Then 
those  right  there  they  settled  |  they  say.  "You  Naddkailsikadn 
you  will  be  called,"  he  told  them  they  say.  |  Then  onward  they  went 
they  say. 

Reeds  toward  each  other  where  they  make  white  stripes  they  came 
they  say.  "These  people  half  |  right  here  you  will  live,"  he  said  to - 
them  they  say.  Then  those  right  there  they  settled  ]  they  say. 
"You,     L'okadadesGain     you  will  be  called,"     he  said  to  them  |  they  say. 

Earth    on  it    people    who  lived     they  did  it     they  say. 

1  "Sand  (?)  people." 
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n  ne'  do  ya  t'e  bi  ye  go  li  da  go  'n  ne  n  da  goz  le'  tc'i  ni  n' 
i  k'al:  et  di  tc'i  ni  n'  i  ban  et  di  tc'i  ni  n'  tco  ba*  a  da  t'j  tc'i  ni  n' 
i  kai  ye'  bi  ts'i  si  ni  ai  be  ke'  I'a  yi  na  dai  dtl  I'o  tc'i  ni  n'  go  ye 
na  kai  tc'i  ni  n'  bi  tc'tt'  et  di  tc'i  ni  n'  n  go  t'e  hi  dai  bij  tc'i  ni  n' 
5  go  bi  tc'tt'  tc'i  ni  n'  ye  bi  tea  ga  ce  yd  naz  djet'  tc'i  ni  n'  da  'ai 
ts  ts'an  ne  bi  la  kai  tc'i  ni  n'  a  ko  go  i  ban  et  di  tc'i  ni  n  tc'tt' 
et  di     tc'i  ni  n'      i  ts'tt'      et  di      tc'i  ni  n'      ai      bi  ga      a  da  t'j     tc'i  ni  n' 


da  'ai  he  ja'     ye     gon  li     tc'i  ni  n'     a  ko  go     n  de'     tc'o  ba'     a  da  t'i 

tc'i  ni  n'      i  go  ba  ne     naz  a  yo     na  da  kg  ytl  get'      tc'i  ni  n'      a  ko     dlos- 

10  ts'on  se     dai  dtl  lit'     tc'i  ni  n     kg'     n  de  k'a  yo     na  da  goz  zit     tc'i  ni  n* 

bi  'o*  n  da  dez  ga  ni    na  dai  hi  la  go    dail  xaj     tc'i  ni  n'     di     ye    da  xtn  da 

tc'i  ni  n'     tc'o  ba'     a  da  t'j  go    a  da  t'i    tc'i  ni  n' 


akogo  nada'  ts  ts'an  ne  ytnk'a  xakai  tc'i  ni  n'  na  da'  nazayo 
xat  dai  xtl  kai      tc'i  ni  n'      bee      et  di      tc'i  ni  n'      dg  dai      xol  ze  hi      ye 

15  dai  hi  gej  tc'i  ni  n'  a  ko  go  xa  go  ge  ge  n  yi  htl  del  t'a  tsa  be  tc'i- 
ni  n'  a  ko  go  tc'tj  n  yi  htl  del  tc'i  ni  n'  n  jo  go  a  daz  la  tc'i  ni  n' 
ts'e'  bika'ji'  njogo  a  daz  la  tc'inin'  kg'  dadesnil  bil  nidenk^' 
tc'i  ni  n'  ts'e'  go  jo  go  stt  dok  si  Ij  tc'inin'  akogo  bika'yo 
na  da'     n  dai  htn  dil     tc'i  ni  n     a  ko  go     I'o*     bi  ka'  ji     be     n  dai  xez  nil 

20  tc'i  ni  n'  a  ko  go  lej  bi  ka'  ji'  ye  n  jo  go  a  daz  la  tc'i  ni  n  a  ko  go 
naki'  bes  ka  tc'inin  a  ko  ts  ts'an  ne  ya  nanl  sa  a  dail  i  ni 
ya  nanl  sa  tc'i  ni  n  lej  n  i  yo  dai  hi  ztt'  tc'i  ni  n  na  da  n  i  tsi  t'e 
go  jo  go  go  xat  dai  htn  dil  n  wa  yo  tl  ts'q,  yo  n  dai  htn  dil  n  jo  go 
si  t'e  la      da  ni      tc'i  ni  n'      di      bi  hi  dan      tc'i  ni  n      n  de'      ni  gos  ts'an 

25  bi  ka'     de  xes  del  \i     a  da  t'j     tc'i  ni  n'     di     bi  hi  dan     tc'i  ni  n' 


nadji'  I'o'  il  an  go  a  t'e  hi  da  bi  ga  bi  hi  dan  go  a  da  t'j 
tc'i  ni  n  n  de  ba  go  tc'o  ba'  tc'i  ni  n'  a  ko  go  gon  li  tc'i  ni  n 
a  ko  go     ye  dan  i  do  lei  hi  1^    go  Ij  1^    tc'i  ni  n 

1  Dictated  by  Antonio  in  February,  1910.  The  translation  is  to  be  found  on  pp.  47-49, 
above. 
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Indians  not  anything  theirs  when  they  had  Indians  were  living 
they  say.  |  Rawhide  was  not  they  say.  Dressed  skins  were  not  they- 
say.  Poor  they  were  they  say.  |  Yucca  its  stalk  that  soles  of  their- 
feet  they  tied  on  they  say.  Then  with  them  |  they  traveled  they- 
say.  Their  blankets  were  not  they  say.  This  kind  ^  they  plaited 
they  say.  |  Then  their  blankets  they  say  with  them  their  children 
they  put  them  to  bed  they  say.  Just  that  |  women  their  skirts  they- 
say.  Then  dressed  skins  were  none  they  say.  Blankets  |  were  none 
they  say.  Sinew  was  none  they  say.  That  because  they  were 
they  say. 

These  only  with  they  lived  they  say.  Then  Indians  poor  they- 
were  |  they  say,  Sotol  where  it  stood  they  set  fire  they  say.  There 
mice  I  they  scorched  they  say.  Fire  where  it  burned  out  they- 
scraped  away  the  ashes  they  say.  |  Those  that  were  not  burned  when- 
they  picked  up  they  ate  them  they  say.  These  with  they  lived  | 
they  say.     Poor     when  they  were     they  were     they  say. 

Then  mescal  ^  women  after  it  went  up  they  say.  Mescal 
where  it  stood  |  they  pounded  it  out  they  say.  Knives  were  not 
they  say.  Flint  called  with  it  |  they  trimmed  them  they  say.  Then 
where  it  had  been  dug  out  they  carried  them,  burden  basket  with 
they  say.  |  Then  wood  they  brought  they  say.  Well  they  arranged- 
it  they  say.  |  Stones  on  it  well  they  arranged  they  say.  Fire  they- 
placed  with  them  it  burned  down  |  they  say.  Stones  well  hot  they- 
became  they  say.  Then  on  it  |  mescal  they  piled  up  they  say. 
Then  grass  over  it  with  they  spread  |  they  say.  Then  earth  on  it 
with  well  they  arranged  they  say.  Then  |  two  days  pass  they  say. 
There  women  to  it  came;  those  who  did  it  |  to  it  came  they  say. 
That  earth  they  scraped  off  they  say.  That  mescal  cooked  |  good 
then  they  took  them  out.  Over  there  different  places  they  put  them. 
"  Good  I  they  are  cooked,"  they  say  they  say.  These  their  food 
they  say.  People  earth  |  on  it  they  were  beginning  to  live  they-  were 
they  say.     These     their  food     they  say. 

Seeds,  herbs  different  kinds  those  are  all  of  them  being  their- 
food  they  are  |  they  say.  Indians  poor  they  say.  Then  they  lived 
they  say.  |  Then     what  they  would  eat     they  had     they  sa3\ 

1  Bark. 

2  A  century  plant  of  moi^rate  size. 
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a  ko  go  bi  xol  ze'  hi  hi  1^  go  li  1^  di  a  da  t'j  tc'i  ni  n'  dlonc- 
tc'o  xol  ze'  hi  go  H  dl^  di  a  da  t'i  tc'i  ni  n  Ga'  xol  ze  hi  go  li  dl^ 
a  da  t'i  tc'i  ni  n  ai  da  bin  ga  yi  da  gos  sit'  tc'i  ni  n  t'o  ka  xol  ze'  hi 
bi  k'a'  tc'i  ni  n'  d  t'j  xol  ze  hi  btl  t'i  tc'i  ni  n'  bj  go  li  yo  bi  k'a 
5  dec  djtt'  dztl  naz  a  yo  bi  k'a  dec  djtt'  tc'i  ni  n'  a  ko  bj  yi  yes  xj 
tc'i  ni  n  a  ko  go  'ai  bi  ts'tt'  go  li  1^  tc'i  ni  n  ko  wa  yo  i  ytnl  de- 
lo  ^  bi  tc'a  nil  da  da  di  tan  ne  yo  bi  ke'  bi  ke  I'a  go  na  dait  kat  tc'i- 
ni  n'  di  bi  I'a  da  da  di  t^  yo  bi  ke'  a  dai  le'  tc'i  ni  n  bi  ka  ge' 
dait  tse'  go  di  il  li  go  a  dail  le'  tc'i  ni  n  a  ko  go  a  da  ko  hi  go  \\- 
10  da  l\  kat  go  bi  ke  ta  ge  a  dai  le'  tc'i  ni  n'  a  ko  go  da  bi  ke'  tc'i  ni  n* 
bi  ts'tt'     da  'ai     be     a  dail  i     tc'i  ni  n' 


a  ko  go  n  la  i  na'  xol  ze'  hi  g(^  li  1^  tc'i  ni  n'  be  hin'  da'  hi 
yil  goHl^  tc'inin'  a  ko  go  n  de'  ye  dan 'n  i  na'godiza  tc'i  ni  n* 
tolk'aiye      ye  dai 'n  i      tc'inin'      li'      dai 'n  i      na  go  di  dza      tc'inin' 

15  ba  ga  ci  dai  'n  i  na  go  di  dza  a  ko  go  an  ni  ta  tol  k'ai  ye  bi  I'a  ka 
dit^yo  bike  I'a  na  dai  t'i'  na  go  di  dza  tc'inin  li'  bi  I'a  ka' 
di  t^  yo  bi  ke'  I'a  n  dai  t'i'  go  de  ya  tc'i  ni  n'  ba  ga  ci  bi  ka  ge 
ditannehi  bi  ke' I'a  yo  n  dai  t'i'  i  ban  bi'  bi  ka  ge  di  il  li  go 
hi  zan  ne  hi     di  k'e  go     yd  na  dail  kat'  go     bi  ke     si  li     tc'i  ni  n'     i  ts'e  hi 

20  tc'o  ba'     a  da  t'i'  n  i     an  ni  ta     n  jo     di  k'e  go  dl^     da  n  dit'     tc'i  ni  n' 


ko  go      an  ni  ta  bi  ts'tt'      bi  kal      ba  ga  ci      bi  ka  ge      a  xol  ze'      ai 

i  kal     xol  ze'     di  1^  da  dn  ntt'     tc'i  ni  n'     bil  da  go  jo     tc'i  ni  n'     di  k'c- 
go  1^    da  dn  ntt'     tc'i  ni  n'     dan  i    ni  gos  ts'an    bi  ka'     dn  de  hi    dan  i  go 

a  da  ni       tc'i  ni  n'  do  xa  di  be  k'e  a  t'e  go       des  kai        tc'i  ni  n'       i  na* 

25bikowage     yi  tc'i'  na  dzel  til     tc'inin     ina'ni     yo  ge     ts'tn' dtt  tso 

tc'i  ni  n'       a  ko  go  bi  tc'i  dn'  i       na  dai  hin  dil        tc'i  ni  n'       na  ba  yo 
a  da  t'i'     tc'i  ni  n' 


akogo       gonliyo       yil       n  dai  hi  ka       si  U       tc'inin'       di  k'e  go  1^ 

dan  di      tc'i  ni  n      ni  gos  ts'an      bi  ka'       ni  n  li  ni       bi  di  yot'       bi  tc'tt' 

30  bi  ke'      et  di  go     go  li  ni     a  ko     yi  da  70  sit'     tc'i  ni  n     di  k'e  go     n  jo^l^ 

»  For  t  yinl  del  yo. 


I 
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Then  deer  that  called  those  they  found  there  were  these  they- 
were  they  say.  Wood-rats  |  those  called  they  found  out  were  living, 
there  they  were  they  say.  Rabbits  those  called  they  found  out  were- 
living  I  they  were  they  say.  These  all  they  learned  about  they  say. 
Reeds  those  called  |  their  arrows  they  say.  Mulberry  that  called 
their  bows  they  say.  Deer  where  they  lived  their  arrows  (?)  ^  ]  they- 
hunted;  mountain  where  it  stood  for  them  they  hunted  they  say. 
There  deer  they  killed  |  they  say.  Then  those  their  sinew  they- 
found  they  had  they  say.  Camp  where  they  bought  them  ]  their  lower- 
legs  where  they  are  thick  their  moccasins  the  soles  of  their  moccasins 
then  they  sewed  on  they  say.  |  These  sides  of  the  jaw  where  it  is- 
thick  their  moccasins  they  made  they  say.  Their  hides  |  when  they- 
kneaded  when  they  were  soft  they  made  them  they  say.  Then 
middle  of  the  leg  when  they  sewed  on  |  their  tops  they  made  they  say. 
Then  their  moccasins  they  say.  |  Their  sinew  just  that  with  they- 
made  them      they  say. 

Then  there  enemy  ^  those  called  they  found  were  living  they- 
say.  Those  by  means  of  which  they  lived  ]  with  them  they  found  out- 
were  they  say.  Then  Indians  stealing  they  began  they  say.  ] 
Burros  they  stole  they  say.  Horses  they  stole  they  began  they  say.  | 
Cattle  they  stole  they  began.  Then  now  burros  their  hips  |  where- 
it  is  thick  their  soles  they  put  they  began  they  say.  Horses  their- 
hips  I  where  it  is  thick  their  soles  they  put  it  began  they  say. 
Cattle  their  skins  |  the  thick  ones  the  soles  of  their  moccasins  they  put. 
Buckskin,  deer  their  skins  soft  |  those  dressed  this  way  (tops) 
when  they  sewed  on  their  moccasins  became  they  say.  At  first  1 
poor  those  who  had  been  now  "  Good,  we  found  this  way  was," 
they  said      they  say. 

Then  now  their  sinew,  their  rawhide,  cattle  their  skins  called- 
that  those  I  rawhide  called  "These  are,"  they  said  they  say. 
They  were  pleased  with  it  they  say.  "This  is  the  kind,"  1  they  said 
they  say.  Stealing  earth  on  it  people  stealing  way  1  they  said  it 
they  say.  Everywhere  this  way  they  went  they  say.  Enemy  ]  his- 
house  toward  they  ran  thej-  say.  The  enemy  onward  ran  away  | 
they  say.  Then  their  blankets  they  picked  up  they  say,  where  they- 
went  to  war  |  they  did  it    they  say. 

Then  where  they  lived  with  them  they  came  thej^  became  they- 
say.  "This  is  the  way,"  I  they  said  they  say.  Earth  on  it  those- 
who  were  living    their  property,     their  blankets,  |  their  shoes    when  they- 

»  Probably  bika,  "for  them." 

2  Usually  means  American,  but  here  Mexicans  are  meant. 
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da  dn  ntt'  tc'i  ni  n  da  ai  k'e  go  ja  n  ts'i  daz  kez  bi  ni  ye  tc'i  ni  n 
di  k'e  go  ja'  n  jo  la  da  n  dtt'  tc'i  ni  n'  i  tc'i  i  xo  ja'  go  jo  Iq,  da  n  dtt 
tc'i  ni  n 


a  ko  go  da  'ai  k'e  go  ytn  k'a  na  di  kai  tc'i  ni  n'  n  de  dan  'i  go 
5  na  di  kai  tc'i  ni  n'  di  k'e  go  ja  n  jo  1^  da  n  di  tc'i  ni  n'  a  ko  go 
dan  'n  i  na  go  di  za  tc'i  ni  n'  do  dn  dc  go  da  ne  gos  ts'an  bi  ka' 
ni  go  li  ni  do  ya  t'e  be  ni  n  li'  go  da  a  da  t'i'  tc'i  ni  n'  a  ko  go  dan- 
jo  go  in  i  go  tc'o  ba'  a  da  t'j'  go  des  kai  tc'i  ni  n  ye  n  jo  go 
n  ts'i  daz  kez  di  k'e  go  n  jo  1^  da  dn  ntt'  tc'i  ni  n'  i  na*  na  di  ka' 
10  xol  ze  hi  hi  1^  ya  xa  da  hi  nil  1^  ya  t'i  na  dja  go  a  dail  [  tc'i  ni  n' 
a  ko  go  na  di  ka'  yil:  n  da  hi  kai  yo  ts  ts'an  ne  bi  la  kat  et  di  ni 
ya  a  dai  le'  tc'i  ni  n  tj  yi  bi  la  kai  n  i  n  jo  go  a  dai  le'  ba*  tc'i  ni  n 
di  be  n  jo  la  dan  ni  tc'i  ni  n'  dai  ai  k'e  xo  ja  na  tsi  da  dn  kez 
tc'i  ni  n      di  k'e  go      n  jo  1^      da  dn  ntt'      tc'i  ni  n' 


Description  of  Apache  Ceremonies.^ 

15       n  ne     bi  ts'i  ke'     go  tal     n  de     bil     go  ne  dH  go     a  da  t'i  I'e  n  ^  n  wa  ci 

n  t'i'      bi  jan      ko  ji  ne      n  de      n  t'i'      n  ga  da  t'i      go  tal  I'e  hn  a  ko  go 

I'e'  go      a  da  ti'      a  ko  go      xai  in!  ka  go      li      n  din  li  le      bi  jan  dail  ni 

yil  go  tal  go     tl  ka  go     yadayixtnntl     li'     nwayo     bi  ta     ba'  goliyo 

n  na  dai  hi  los     a  ko  go     ci  ta     n  di     li     ci  na  del  t'i     da  ntl  le  hn  i  xe  ye  c 

20  stt  ts'i'     n  jo     da  ni  le'  hn' 


a  ko  go     di     bi  jan     la  ni     la'     i  ban     bic  tco     i  ban     n  tc'^  i     na  ki 

ta  gi     ba     da  hi  nil  le  hn'      li  bi  gil      btn  da     da  da  hi  nil  le  hn'      a  ko  go 

bil  da  go  le  hn'     be  dd  t'o     bi  na     da  di  he  nil  go     btl  da  go  jo  le  hn'     tc'tt* 

bi  na       da  di  he  nil  go       bil  da  jg  le  hn'       k'a  yel       bi  na       da  di  he  nil  go 

25  bil  da  go  jo  le  hn'      ke     xa  dd  kat'      gol  ze'  hi      ba  da  hi  nil  go      btl  da  go- 

1  Dictated  by  Antonio  in  February,  1910. 
-  The  syllable  Vt  should  be  h'  as  below. 
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were  not  they  were  now  they  knew  them  they  say.  "  This  waj^ 
is  good,"  1  they  said  they  say.  Just  that  way  only  they  thought 
their  minds  they  say.  |  "  This  way  only  is  good,"  they  said  they- 
say.     "Stealing     only     is  good,"     they  said  |  they  say. 

Then  just  this  way  after  them  they  traveled  they  say.  People 
stealing  I  they  went  they  say.  "This  way  only  is  good,"  they  said 
they  say.  Then  |  stealing  they  came  to  do  they  say.  Not  like  Indians 
earth  on  it  ]  those  who  were  living.  When  they  had  nothing  to  live  with 
they  were  they  say.  Then  very  good  |  stealing  poor  when  they  were 
they  went  they  say.  With  good  |  they  thought.  "  This  way  is- 
good,"  they  said  they  say.  Enemy  cloth  |  called  that  they  took- 
away  much  when  they  fought  they  did  they  say.  I  Then  cloth 
with  where  they  came  back  women  skirts  who  had  none  |  for  them 
they  made  they  say.  Bark  their  skirts  had  been,  good  they  made 
for  them  they  say .  |  "  This  with  is  good,"  they  said  they  say. 
Just  this  way  only  they  thought  about  |  they  say.  "  This  way  is  good," 
they  said    they  say. 


Description  of  Apache  Ceremonies. 

Indians  their  daughters  dance  men  with  them  good  time  they- 
are  accustomed  to  do.  One  that  side  |  are  in  line  woman.  Here  men 
are  in  line  doing  this  way  (facing)  they  are  accustomed  to  dance.  Then  | 
at  night  they  do  it.  Then  when  day  breaks  horses  these  (?)  bijan  ^ 
they  call  |  when  they  dance  with  them  when  it  dawns  they  give  them. 
Horses  over  there  their  fathers  their  mothers  where  they  live  |  they- 
lead  them.  Then,  "My  father,"  she  says,  "horse  they  gave  me," 
they  are  accustomed  to  tell  them.  "Thanks,  |  my  daughter,  good," 
they  are  accustomed  to  say. 

Then  these  woman  many  some  buckskin  large  deer  buckskin 
large  two,  |  three  to  them  they  are  accustomed  to  give  them.  Saddle 
on  them  they  are  accustomed  to  put.  Then  |  they  like  them.  Rifle 
on  them  when  they  put  they  are  accustomed  to  be  happy  about  it. 
Blankets  |  on  them  when  they  put  they  are  accustomed  to  be  pleased. 
Quiver  on  them  when  they  place  |  they  are  accustomed  to  be  pleased. 
Moccasins      sewed  up  ^      those  called      when  they  give  them      they  are- 

1  Literally  "by  herself,"  but  now  used  of  single  women  with  unfavorable  implication. 
«  Laterally  "sewed  up"  that  is  to  the  top,  the  long  moccasins. 
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jo  h  hn'     bi  jan     da  bi  ga     a  dail  i  U  hn'     n  de     a  da  bd  i  \e  hn'     a  ko  go 
biga    gotallehn'     ya'     bd  da  go  jo  ni     bi  ga     a  dail  t'i' le  hn' 


}a'i     n  ne'      bi  jan  go      di  k'e  go      go  tal  le  hn'      bi  jan      n  de     bit     ai 

al  do'      dagadailj      Ij*      ya  dai  yi  hi  nil      i  ban      yadaiyihinil      tc'tt' 

5  ya  dai  yi  hi  nil        li  bi  gil        ya  dai  yi  hi  nil        be  dd  t'o        ya  dai  3d  hi  nil 

k'a  gel     ya  dai  yi  hi  nil     ke'     ya  dai  yi  hi  nit  te  hn'     hi  bi  ga     a  dai  it  le  hn' 

bit  da  go  jo      hi  bi  ga      a  dai  tit  en'      a  ko  go      n  de      bi  jan      n  de      yit 


da  go  jo  go  hi     bi  ga     a  da  t'il  en' 


ta'i     di  k'e  go     na  xes  ta     n  de     di  7i  ni     i  do  al  n  de     le  dn  t'i     l^  go 

lObindejine      bijan       le  dn  t'i  go       da  do  at  le  hn'  n  de*       la'       n  di  go 

a  dan  ni  le  hn'     ai     bi  ga     (i  do  at)'     a  da  ni  le  hn'  a  ko  go     a  da  t'in  go 
go  li  le  hn' 


la  i  n  ne'  ni  gos  ts'an  bi  ka'  go  li  ni  da  bi  ga  n  la'  a  t'i  da  la- 
hi  ge  bi  jan  ts  ts'an  ne  n  de  xas  t'i  yo  san  tea  ga  ce  da  bi  ga 
15  n  la'  a  t'i  a  ko  go  tc'tj  btl  n  na  htz  ze  ai  ge  m  sa*  bi  dad  di  I'o* 
ts'm'  ye  yit  dg  dg  dg  dg  hd  tsa  go  a  ko  go  n  de  kg'  l^  go  n  t'i' 
n  la  go  tc'tj  l^  go  n  la  ci  n  de  da  bi  ga  da  n  '^  t^  go  xas  t'i  yo 
ni  ba  yan     n  t'a  de     i  ci  ki  n     da  n  \  hi  le 


i  la  dn  da  da  yi  nil  k'a  gel  da  da  yi  de  tl  tj'  da  da  yi  nit  be  dil  t'o 
20  da  da  yi  nit  na  di  ba  ga  ci  bi  kal  li  tci  ko  bi  ka'  ba  yo  te  dn  t'i 
i  ts'a  bi  t'a'  bi  tse  te  dn  t'i  bee  i  gal  le  dn  t'i  go  n  de  da  do  'al 
ko  go  bi  t'i  'a  n  de'  bi  na  di  go  li  ni  bi  ji  be  xo  dji  a  go  on 
xol  ze  hn  bit  di  ni  go  go  na  di  i  ko  di  da  di  t'i  ai  d^'  ko  de  go  hi 
ilahn  da  di  tj  n  la  ge  kg'  kg'baji'  ni  ga'  dj'  ga  t'i  n  de' go 
25ijij  ndehi  ai  d^'  da  do  at  n  de'  xac  ke  hi  da  bi  ga  di  k'e  te  n  t'i 
at  do'  go  na  go  tat  na  ni  go  a  nda  go  tat  k'a  gel  da  dai  ym  de  be- 
dd  t'g  da  dai  ytn  nil  i  la  dn  da  dai  yi  nit  go  na  di  da  dai  yi  nd  go 
a  da  t'i  le  hn' 


bi  jan     bi  k'tj     na  zi     yit  le  n  t'i  go     go  tat  go     a  da  t'i  le  hn'     a  ko  go 


Alternate  rendering  for  the  following. 
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accustomed  to  be  pleased.  |  Women  all  of  them  they  are  accustomed- 
to  treat  so.  Men  are  accustomed  to  treat  them  so.  Then  |  that  is  why 
they  have  dances.  For  them  those  who  are  happy  for  that  reason 
they  are  accustomed  to  do  it. 

Another.  Man  girl  this  way  ^  are  accustomed  to  dance.  Girl 
man  with  those  |  also  do  that  way.  Horse  they  give  them.  Buck- 
skins they  give  them.  Blankets  j  they  give  them.  Saddles  they  give- 
them.  Rifles  they  give  them.  |  Quivers  they  give  them.  Moccasins 
they  are  accustomed  to  give  them.  For  this  reason  they  are  accustomed- 
to  do  it.  I  They  are  happy  because  of  that  they  are  accustomed  to  do  it. 
Then  men  women  men  with  them  |  those  who  are  happy  because 
they  are  accustomed  to  do  it. 

Another  this  way  ^  they  sit;  man  who  is  holy  sings.  Men  are- 
in  a  circle  ^  many.  |  Behind  him  girls  being  in  a  circle  they  are- 
accustomed  to  sing.  Man  one  who  is  sick  |  they  are  accustomed  to- 
sing  it.  That  because  they  are  accustomed  to  sing.  Then  when  they- 
do  it  1  he  lives. 

Another.  People  earth  on  it  who  live  all  of  them  are  together. 
Just  one  place  |  girls,  women,  men,  old  men,  old  women,  children 
all  of  them  |  are  together.  Then  wood  they  march  there  with.  There 
vessel  they  tie  its  opening.  I  Stick  with  it  they  beat  it.  "Dododo," 
it  sounds.  Then  men  fire  many  are  in  line.  |  Here  wood  much. 
Here  men  all  of  them  are  massed.  Many  old  men,  |  men  just  grown, 
youths,     boys     are  massed. 

Spears  they  hold.  Quivers  they  hold.  Bows  they  hold.  Rifles  1 
they  hold.  Shields  cattle  their  hides  red  here  on  the  border 
encircling  it.  |  Eagle  their  feathers  their  tails  encircle  it.  Metal 
rattles  encircle  it.  Then  men  they  sing.  |  This  one  they  call  by  name 
man  his  shield  who  has  his  name  with  they  name.  Agoon  |  man- 
named  when  they  speak  to  him  then  shield  here  ^  he  holds.  Then 
here  ^  |  spear  he  holds.  There  fire  by  the  edge  he  walks.  There  ] 
he  does  this  way  ^  man.  |  He  dances,  the  man.  Then  they  sing.  Men 
the  brave  ones  all  of  them  this  way  they  form  a  circle,  |  also.  They- 
dance  around.  In  a  circle  they  dance.  Quivers  they  hold,  rifles,  | 
they  hold,     spears     when  they  hold     shield     when  they  hold  ]  they  do  it. 

Girls      between  them      he  stands      making  a  circle  with  them      they- 

i  Illustrated  with  fingers  coming  to  and  receding  from  each  other. 

»  Sitting  with  folded  arms. 

3  Sitting,  not  standing. 

*  Left  hand. 

»  Right. 

«  Prances  as  if  he  were  about  to  attack  some  one. 
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bil  da  go  jo  go  a  da  t'i  a  ko  go  bi  jan  da  a  bi  ga  e  da  tc'oj  n  de 
di  dan  'an  i  n  la  k'e  bi  jan  na  da  n  'an  i  yoc  di'  bi  tc'i'  da  ts'i- 
hit  t'cl  bi  jan  da  bi  ga  a  da  t'i  n  de  da  bi  ga  a  dail  i  d^'  n  la 
bi  jan  yu  go  ci'  n  la  ci  nen  n  t'i  n  de  ni  la  de  da  bi  ga  bi  tc'j' 
5  na  dit  tse  di  k'e  go  go  tal  go  a  da  t'i  I'e'  go  a  da  t'i  da  go  tai  go 
ytlkago      adat'ilehn'      a  ko  go      bildagojo      hi  bi  ga      a  da  t'i  le  hn' 

di     bi  jan      go  tal  i      an! 

ka  t'e  go      nazel  ai      da  n  da  t'i     bi  tc'i'      na  zel  ^     I'o*      i  ga  t'e  go 

xa  dai  hi  nic       tc'tl  i  la  xa  t'e  hi       da  bi  ga       lit'  da  htl  ts'o  go       1^  go 

10  nal  sel  i      da  bi  ga  I'o'      da  yol  ts'o      a  di  hi  7al  i      tse      a  ko      tses  ci- 

dja  ge      a  dj  hi  7al  i  ts'j'  da  dje  he      bi  ka'      da  hts  so      n  ts'e      gon  jo  le' 

a  ko  a  di  dail  so  i  sa  yo  htnc  na  le  ts'tn  na  tci  he  do  lei  go  a  t'e 
dan  di  go  I'o  bi  ka'  da  htl  ts'o  ge  tse  yd  da  hi  'a'  dq,  yo  ge 
tc'e  ga 

15        bi  ki  di'       hi  gal  i       da  i  k'e  go       a  t'i       al  do'       da  gan  di  go  jo  le 

hmc  na  le'       tsi  na  dji  he  do  lei  go      a  t'e      dan  di      n  de       l^  go  na  sel  i 

da  bi  ga  a  ga  ni  go  ts'in  na  se  yi  tc'i'  tso  da  dd  zi  go  go  jo  le 
dail  ni  go        a  da  t'i  le  hn' 


The  Sisters  lured  by  a  Flute  (Second  Version).^ 

al  ki  da      dji  ni      ko  wa      dji  ni      na  li      na  ki      go  di  je      bil      tctj 
20  xa  na  dji  taj       dji  ni       a  ko  go       na  dji  n  taj  go       a  ko       na  dji  des  taj 
dji  ni     ci  di  je     de  jo  ne  xe     a  ni  yu     do  taj     ni     dji  ni 

ai  i     a  ko     dji  del  aj  dji  ni     a  ko  go     lus  tco     bi  ko  wa  ge     dji  n  aj 

dji  ni     ai     los  tcu     a  ni  dji  ni     n  de     xa  de  cu  aj     ni     dji  ni     a  ko  go 

n  ko     de  jo  ne     a  ni  yu  de  daj      ni     dji  ni     a  ko  go     da  ni     a  dn  ni  ne 

26  ni     dji  ni     a  ko  go     ci  do  a  die  ni  da     ni     dji  ni 

ai  di     na  dji  des  taj     dji  ni     yu  na  su     gus  us  si     ba     dji  n  aj     dji  ni 

1  Told  by  Dananildel,  a  San  Carlos  woman,  in  1905,  but  redictated  by  Sidney  Smith,  a 
Tonto  Apache  who,  however,  had  long  lived  with  the  San  Carlos.  Phonetically  the  text  may 
be  somewhat  mixed.     The  free  translation  is  on  pp.  71-72,  above. 
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dance  they  are  accustomed  to  do  it.  Then  |  when  they  are  happy  they- 
do  it.  Then  girls  all  of  them  thqj'  touch.  Men  |  these  when  they- 
are  massed  over  here  girls  those  massed  here  toward  them  they- 
run.  I  Girls  all  do  that.  Men  all  they  do  it  to.  Then  there  | 
girls,  beyond  here  men  are  in  line.  Men,  youths  all  toward- 
them  1  they  go.  This  way  they  dancing  they  do  it.  At  night  they- 
do  it.  When  they  dance  |  until  daybreak  they  are  accustomed  to  do  it. 
Then      they  are  happy       for  that  reason       they  are  accustomed  to  do  it. 

This     girls     their  dance     all.^ 

This  way  they  move  in  line.  Those  form  a  line  toward  it  they- 
innarcL  Grass  this  way  ^  I  they  pull  out,  brush  different  kinds  all 
mixed  together,  much  |  those  marching  all  grass  hold  in  their  hands. 
The  leader  stones  there  where  they  are  piled  |  the  leader  the  stone- 
pile  on  it  brushes  himself  first  prays  for  good  luck  |  there  he  brushes 
himself.  "  Forever  may  I  live  as  long  as  this  pile  lasts  it  is, "  \  when- 
they  say  grass  on  it  where  he  puts  stone  he  puts  with  it.  Then 
onward  |  he  goes. 

After  him  who  walks  just  that  way  he  does.  Also  he  says  the- 
same.  "  Good  luck,  |  may  I  live  as  long  as  the  pile  lasts  it  is,"  they- 
say.  Men  many  who  march  |  all  of  them  saying  the  same  thing 
pass  by.  Toward  it  when  they  pray,  "Let  there  be  good  luck,"  |  when- 
they  say     they  are  accustomed  to  do  it. 


The  Sisters  lured  by  a  Flute. 

Long  ago  they  say.  House  they  say.  Maidens  two,  her  sister 
with  wood  I  they  two  went  for  they  say.  Then  when  they  two  came- 
back,  there  they  two  started  |  they  say.  "  My  sister,  beautiful 
where  it  sounds     let  us  two  go,"     she  said     they  say. 

Those  there  they  two  started  they  say.  Then  wood-rat  where- 
his  house  was  they  two  came  |  they  say.  That  wood-rat  spoke  they- 
say.  "What  are  you  two  going  after? "  he  said  they  say.  Then,  | 
"  Here  beautiful  where  it  sounds  we  two  go,"  she  said  they  say. 
Then,  "True,  did  you  say  that? "  |  she  said  they  say.  Then,  "I 
I  did  not  say  it,"     he  said     they  say. 

Then      they  went  on  again      they  say.       Beyond      squirrel      to  him 

1  The  informant  said  it  was  the  description  of:  Tctki  ba  gotc'ital,  "girl  for  dance," 
nd€  ndihi  bike' dotal,  "man  sick  on  him  dance"  and  b^si'^,  "war  lies." 

I&      2  Pull  a  handful.  % 
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a  ko  go     na  hwo  dji  dnl  ktt     dji  ni      a  ko  go      de  ju  ne      a  ni  yii      de  taj 
ni     dji  ni     a  ko  go     du  ci  a  di  ci  ni  da     ni     dji  ni 


ai  di    yu  naz  yu    xa  gu    das  dai    ba    dji  aj     dji  ni    a  ko  go    na  hwii- 
dji  dnl  ktt      dji  ni      a  ko  go      de  ju  ne  xe      a  ni  yu      de  taj      da  ni      dji  ni 
5  a  ko  go     ci    a  dtc  ni    dji  ni     a  ko  go    xa  la     dn  ni  hi    ni     dji  ni     a  ko  go 
a  dn  ni      dji  ni     wu  hwu  wu      a  ko  go      ci  dji  je      da  as  do    ni     dji  ni 


yu  nas  yu     dji  na  dji  taj     dji  ni     yu  naz  ge     dlu     da  na  nas  da     dji  ni 

dlu     li  tci  i     ai  i     dlu     a  ni     dji  ni     n  de     a  de  cu  aj     ni     dji  ni     a  ko  go 

dlu     a  ni      dji  ni     n  de     xa  de  cu  aj      ni     dji  ni     ai      dlu     a  ni     dji  ni 

10  ac  ci    ni    dji  ni    a  ko  go    xa  la    adn  ni  da   yii  ni     dji  ni   a  ko  go    a  dn  ni 

dji  ni     tctt  tC6t  tctt     ni     dji  ni     ni^     do  da     ni     dji  ni 

ai  a  da  ni  xi  bi  ki  je  xa  djtj  aj  dji  ni  a  ko  go  da  gu  la  ji  a  da- 
n  ni  dji  ni  sul  do  i  a  ko  go  gut  dji  je  na  djo  ka  dji  ni  a  ko  go 
a  dn  ni  dji  ni  hi  i  hi  i  hi  i  u  hi  i  hi  i  hi  i  ya  ni  dji  ni  ai  n  a  ko 
15  ci  dji  je  ni  dji  ni  a  ko  go  bi  tcu  yii  na  xes  ta  la  dji  ni  a  ko  go 
bi  tcu  tcij  xa  da  xi  ya  la  dji  ni  a  ko  go  bi  ktz  ze  go  da  tcis  dez  aj 
dji  ni  a  ko  go  san  ne  bi  tcu  i  xi  ba  dji  aj  dji  ni  ba  a  ko  go 
bi  dji  fi  ka     dji  ni     na  d^,     a  ko  go     dje  ki     n  da  des  ti     dji  ni 


ai  i  lat  di  nal  djtt  dji  ni  a  ko  go  xa  dn  no  x^  ya  la  ni  dji  ni 
20  a  ko  go  san  a  ni  dji  ni  a  dn  la  ^  no  hwa  do  gal  go  a  ni  ni  dji  ni 
ci  la  hwuj  go  a  de  ni  dji  ni  a  ko  go  san  tcij  xa  o  ya  dji  ni 
bi  la  da  i  lat  de  bi  tcu  n  i  bil  na  tci  xe  t^  dji  ni  a  ko  go  san  n  i 
xas  kel  dji  ni  a  ko  go  bi  tsu  wi  ke  n  i  a  ni  dji  ni  n  det  la  bi  la  ba- 
hwu  tci  ni  dji  ni  a  ko  go  i  la  hwu  bil  na  u  tsi  il  ni  gu  a  ni  le  ni  dji  ni 
25  a  ko  go  san  i  yit  na  o  tsjl  ni  dji  ni  i  la  yu  na  bal  dji  ni  ai  i  dje- 
ke  n  i     na  de  taj     dji  ni 


a  ko  go     ai     dje  ke     le  ge  ta  i     xil  tsan     si  \[  la     dji  ni     a  ko  go     na- 
dji  des  taj     dji  ni     a  ko  go     il  tsan  n  i     ic  tci  la     dji  ni     i  tin  ke  yu     tc  kin 
ytc  tci  1^      dji  ni      a  ko  go      ba      bi  ko  wa  yu      na  taj      dji  ni      a  ko  go 
30  ic  km    go  ya    dji  ni 

»  Corrected  to   ai,   "that." 
2  Probably  xa  dn  la. 
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they  came  they  say.  |  Then  he  asked  them  again  they  say.  Then, 
"Beautiful  where  it  sounds  we  two  go,"  |  she  said  they  say.  Then, 
"  Not  I  said  it,"      he  said      the}- say. 

Then  onward  dove  sat  to  him  they  came  they  say.  Then 
he  questioned  them  again  |  they  say.  Then,  "  Beautiful  where  it- 
makes  a  noise  we  two  go,"  they  said  they  say.  |  Then,  "I  I  said  it," 
they  say.  Then,  "Well,  you  say  it,"  she  said  they  say.  Then  | 
he  said  it  they  say.  "Wuhwuwu."  Then,  "My  sister,  pretty  nearly," 
she  said      they  say. 

Onward  they  two  went  again  they  say.  There  beyond  bird  sat- 
again  they  say.  |  Bird  red,  that  bird  spoke  they  say.  "What 
are  you  going  after?  "  he  said  they  say.  Then  |  bird  spoke  they  say. 
"W^hat  are  you  going  after? "  he  said  they  say.  That  bird  said  it 
they  say.  |  " It  is  I,"  he  said  they  say.  Then,  "Well,  say  it/' 
she  told  him  they  say.  Then  he  said  it  |  they  say.  "  Tctt  tctt  tctt," 
he  said     they  say.      "You,     not,"      she  said     they  say. 

That  one  he  who  whistled  above  him  they  two  came  up  they  say. 
Then  below  they  were  singing  |  they  say.  Flute  did  it.  Then  her- 
sister  she  asked  they  say.  Then  |  it  sounded  they  say.  "  Hii  hii  hii  u 
hii  hii  hii,"  they  said.  "That  person  there,  |  my  sister,"  she  said 
they  say.  Then  his  grandmother  with  he  was  living  they  say. 
Then  |  his  grandmother  wood  went  for  they  say.  Then  on  the  hill- 
side they  two  came  down  |  they  say.  Then  old  woman  their  grand- 
mother to  her  they  two  came  they  say.  For  her  then  |  they  ground 
they  say,     corn.     Then     girls     they  hid     they  say. 

Those  young  men  came  back  from  hunting  they  say.  Then, 
"Who  came  to  us?"  he  said  they  say.  |  Then  old  woman  spoke 
they  say.  "Nobodj^  tons  has  come,"  she  said  they  say.  |  " My- 
skirt  fringe  did  it,"  she  said  they  say.  Then  old  woman  wood 
went  after  they  say.  |  In  her  absence  youths  their  grandmother 
they  stayed  with  them  they  say.  Then  old  woman  |  was  angry  they- 
say.  Then  her  grandchildren  spoke  they  say.  "  Why  did  you  get- 
angry?"  [  he  said  they  say.  Then  over  there  with  when  she  struck- 
him  he  said  it  (?)  they  say.  |  Then  old  woman  knocked  him  down 
they  say.  Over  there  he  fell  they  say.  Those  girls  |  two  started  back 
they  say. 

Then  that  girl  youngest  pregnant  she  found  she  became  they- 
say.  Then  they  two  started  back  |  they  say.  Then  the  one  pregnant 
gave  birth  they  saj^  On  the  trail  boy  |  she  bore  they  say.  Then 
their  mother  her  house  they  two  returned  they  say.  Then  |  boy 
grew     they  say. 


I 
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akogo  nalji  dji  ni  a  ko  go  ac  bi  di  bi  djat  gedjjkal  djini 
ai  d^  gu  ta  si  Ij  n  i  gu  la  yu  n  aj  1^  dji  ni  a  ko  go  dlu  n  i  goi  na- 
gus  ni  dji  ni  ci  djat  ni  ju  gu  ca  a  na  die  d^  nd  na  guc  ni  ni 
dji  ni  a  ko  go  ya  n  ya  dji  ni  a  ko  go  an  tc  km  n  i  gus  dlic  nai- 
5  n  lek  dji  ni  a  ko  go  bi  djat  yil  yi  ke  n  lek  go  n  jg  go  a  na  yi  dia 
dji  ni  a  ko  go  bi  djat  n  jo  go  a  na  dji  dla  da  n  ta  da  dju  gal 
n  ni     dji  ni    ai  d^    na  dn  ni     dji  ni 

a  ko  go     tc  ki  ni  n  i      bi  ka  yu^      o  yil  kat  da     teal     da  xis  gut  dji  ni 

bi  ko  wa  yu      a  ko  go      gu  ta  n  i      da  djul  gal  laii  ke  yu      na  sj  tsa  dji  ni 

10  a  ko  go  djtt  be  tctn  nes  tj  dji  ni  a  ko  go  go  ma  n  ko  n  ta  bi  kan 
ni  go     go  le  da  lij     dji  ni 

a  ko  go  na  li  di  bi  la  di  bi  tci  xa  ya  la  dji  ni  a  ko  go  tse 
n  te  le  xi  yi  da  de  ^  Ifj.  dji  ni  ai  d^  djit  lu  ni  gu  a  yi  la  1^  ai  d^ 
yu  ya  o  bil  tj  la  dji  ni  a  ko  go  ba  djtt  bi  ke  yu  o  i  xes  kat  la  dji  ni 
15  a  ko  go  et  di  1^  dji  ni  a  ko  go  na  da  gu  tci  ge  be  di  ke  a  ku  ya 
o  an  dji  ni  a  ko  go  a  ku  ya  o  tsii  te  dji  ni  ba  bi  ka  e  bi  tcu  du' 
a  da  di  ca  dji  ni  a  ko  go  a  ku  ij  ki  n  i  xi  xd  gol  dji  ni  a  ko  go 
bi  ja  je  gu  li  n  i  a  dn  ni  dji  ni  a  ko  go  da  la  xi  di  ci  ge  na  n  dec 
ni     dji  ni 

20  a  ko  go  tu  n  li  dji  ni  a  ko  go  na  le  li  i  sa  a  le  dji  ni  a  ko  go 
ic  kin  xi  n  i  a  dn  ni  dji  ni  n  ko  di  n  ne  da  si  zit  ke  xi  cil  da  yi  de 
ni  dji  ni  a  ko  go  san  n  i  bi  djat  na  yi  des  get  dji  ni  bi  ka  na- 
tsi  des  got  dji  ni  a  ko  go  gu  tcu  go  ma  go  ka  e  btl  ta  ba  n  tstn  1- 
tel     dji  ni     a  ko  go     nu  dja  je     nu  ts^     il  gol  n  i     dji  ni     a  ko  go      san- 

25  ne  xe  n  djat  nu  dji  na  n  tee  ni  dji  ni  a  ko  go  tc  ktn  n  i  xa  tsi 
dji  ni  a  ko  go  n  djat  bi  ka  i  ka  go  da  tl  ni  ge  da  go  n  ya  go  cis  do 
do  ni  ga  ni  dji  ni  a  ko  go  bi  djat  yi  na  de  tsi  go  go  a  ga  tsa 
dji  ni  i  kan  n  de  ta  dji  ni  a  ko  go  gu  ma  n  i  te  n  de  dji  ni  a  ko  go 
ya  ki      ta  ka  da  sit  tcoz      a  ko  go      ya  ki  yu      ta  ka  yu      du  ca  i  yu      ni 

30  (Iji  ni 

da  a  ku  xi  gu    ci  gus  kaii    das  dja 

'  For  bi  k'a  yu,  probably. 
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Then  he  went  hunting  they  say.  Then  quail  its  leg  he  broke 
they  say.  |  Then  his  father  it  happened  after  he  left  they  two  had- 
come  they  say.  Then  the  bird  talked  to  him  |  they  say.  "  My  leg 
good  for  me  fix  again,  I  will  tell  you  something,"  he  said  |  they  say. 
Then  he  came  to  him  they  say.  Then  he  the  boy  clay  took  up  | 
they  say.  Then  his  leg  with  it  when  he  had  stuck  on  good  he- 
made  it  again  |  they  say.  Then  his  leg  good  when  he  had  made- 
again,  "Your  father  they  have  eaten,"  |  he  said  they  say.  Then 
he  flew  away     they  say. 

Then  that  boy  his  arrows  when  he  threw  away  crying  he  ran 
they  say.  |  His  house  then  his  father  where  he  found  they  had  eaten- 
him  he  came  back  they  say.  |  Then  blanket  with  he  lay  down 
they  say.  Then  his  mother,  "Here  your  father  his  hand,"  |  saying 
she  struck  him     they  say. 

Then  gopher  under  him  to  him  came  up  they  say.  Then 
stone  I  flat  he  put  over  it  they  say.  Then  blanket  "  lu,"  saying 
he  made  it.  Then  |  he  took  him  down  they  say.  Then  his  mother 
blanket  over  him  took  off  they  say.  |  Then  he  was  not  there  they- 
say.  Then  she  felt  around  (?)  down  |  hole  they  say.  Then  down 
she  went  they  say,  his  mother,  his  aunt,  his  grandmother  too  | 
they  did  it  (?)  they  say.  Then  there  boy  was  running  they  say. 
Then  |  her  child  she  who  had  she  spoke  they  say.  Then,  "  Just  once 
to  me     look,"  |  she  said     they  say. 

Then  stream  was  they  say.  Then  duck  pots  was  making 
they  say.  Then  |  that  boy  spoke  they  say.  "  Here  people  who  will- 
kill  me  with  me  are  running,"  [  he  said  they  say.  Then  the  old- 
woman  her  leg  put  across  they  say.  On  it  he  ran  across  |  they  say. 
Then  his  grandmother,  his  mother,  his  aunt  with  water's  edge 
they  ran  to  I  they  say.  Then,  "Our  boy  from  us  has  run,"  they- 
said.  Then,  "  Old  woman,  |  your  leg  tons  put  across,"  she  said 
they  say.  Then  the  boy  spoke  |  they  say.  Then,  "  Your  leg  on  it 
when  they  go  halfway  when  it  comes  'it  hurts  me'  |  you  must  say," 
he  said  they  say.  Then  her  leg  when  she  put  across  she  did  that  | 
they  say.  She  drew  it  back  (?)  they  say.  Then  his  mother  fell- 
in  the  water  they  say.  Then  |  downstream  cloth  was  on  the  water. 
Then,     "Down     on  the  water     let  her  go,"     he  said  |  they  say. 

So  much.      My  yucca  fruits      lie. 
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Coyote  and  the  Jack-Rabbit  People.^ 

il  ki  da'      dji  ni      ci  kc  la      go  jo  go      cat  e      ni      dji  ni      da  ai  ke  go 

bi  ke  la     go  co  go     de  ya     dji  ni     da  ko  go     to     ci  nel  a  go     xi  cat  le     ni 

dji  ni      ci  djat      ke  a  go      da  ai  ke  go      to      bin  nes  at  go      i  cat  e      da  ci- 

gan  dja     da  xo  kes  go     na  due  el     ni     dji  ni     a  ko  go     da  a  ga  tsa     dji  ni 

5  a  ko  go     da  a  ko     nes  tj     dji  ni     da  a  go  de  s^  go     to     ba  na  d  da  ge 


a  ko  go  ga  tcu  na  lin  tu  xan  ya  go  ta  is  nd  go  da  jtii  da  na  tsa 
a  ko  go  ba  n  i  a  ko  si  t[  go  yjl  tsa  go  na  dtt  dd  gaj  in  ko  bi  ge- 
da  di  no  ni  n  i  da  tsa  la  n  ko  si  tj  le  no'  da  a  ko  go  ga  xi  go  tal  go 
a  ko  gon  tal  dji  ni  a  ko  go  le  na  i  ze  ke  gon  ya  dji  ni  a  ko  go 
10  da  h\  ga  ^1  le  na  xe  za  dji  ni  a  ko  go  n  de  da  na  goz  lidn  le  na  xe- 
za  go  go  lij  ji  da  go  d[  tal  go  ^l  n  de  le  na  xe  za  n  i  ^1  yi  n  da 
da  lij  go     da  a  ko     n  de     ^1     tl  da     o  xtn  dd     si  li  d^     ba  n  i     xal  got 


a  ko  go  le  na  di  xd  tg  ya  di  xi  got  go  al  za  d^  zil  al  sis  se  xi 
si  ^  xi     da  xa  dj     yi  n  dat     le  dil  got     xtn     ^l     yi  dol  gal     da  ni     dji  ni 

15  a  ko  go  ba  xi  ke  go  li  ji  bd  il  ka  tse  des  kai  a  ko  go  ba  n  i  na- 
dja  go  da  ai  ge  nes  ti  a  ko  go  go  li  ji  ja  ol  got  go  ai  d^  b^  n  i 
t*a  ji  o  nal  got  ai  d^  go  li  ji  da  ai  bi  ke  ke  go  na  nal  got  d^  b^  n  i 
j^l  o  gal  a  ko  go  i  tsm  ja  a  nai  sint  d^  o  na  nal  got  go  li  ji  ol- 
got  n  i    bi  ke  ke    ai  d^    bi  la  yu    go  li  ji    nal  got    da    i  tstn    ja    si  nd  yu 

20  a  ko  go  ba  nal  got  go  go  li  ji  xa  go  la  a  ts^  tsa  sj  nil  n  i  tsa  ge 
cil  na  aj  i  tstn  sa  t^  n  ni  kai  xo  ze  ni  dji  ni  ba  go  li  zi  ail  ni 
dji  ni     te  n  ti  ye  xe     ba     a  de     ni     dji  ni 

a  ko  go      go  li  ji  n  i      i  tstn      yil  ki      dji  ni      da  ni      an  ti  1^      xas  da 
da  nan  tsa  go  '  n  de  la     ne  o  zol  go     n  tsa  go     si  ti     a  ki  i     a  ko  go     da- 
25  ai  ye     il  tci     xac  ke     dji  ni 

da  ko  go     ci  goc  gan     das  dja 

>  Told  by  the  chief  of  the  San  Carlos,  Skinazbas,  December,  1905.     A  free  translation 
is  on  pp.  72-73,  above. 
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Coyote  and  the  Jack-rabbit  People. 

Long  ago  the j^  say.  " The  sole  of  my  feet  damp  I  walk,"  he  said 
they  say.  Just  that  way  |  the  sole  of  his  foot  damp  he  went  they  say. 
"Just  so  much  water  coming  up  on  me  may  I  walk,"  he  said  |  they- 
say.  "My  thighs  as  far  as."  Just  so  far  water  when  it  came  up 
he  walked.  "Just  my  back  |  when  it  is  (uncovered  ?)  may  I  swim- 

across,"  he  said  they  say.  Then  just  that  happened  they  say.  | 
Then  right  there  he  lay  down  they  say.  He  was  as  if  dead  water 
where  they  came  for  it. 

Then  jack-rabbit  girl  water  when  she  came  for,  when  she  filled- 
with  water  back  she  started.  |  Then  that  coyote  there  lying  when- 
she  saw  she  shouted.  "Here  the  one  you  hate  |  is  dead.  Here  he  lies. 
Come  together."  Then  rabbits  they  dancing  |  there  they  came  danc- 
ing thcN^  say.  Then  they  came  together  it  happened  they  say. 
Then  |  all  of  them,  all  came  together  they  say.  Then  people  where- 
ever  they  lived  when  they  came  together,  |  skunk  when  they  danced 
all  people  those  who  had  come  together  all  their  eyes  |  when  he- 
squirted  in  right  there  people  all  one  after  the  other  fell  down. 
When  it  happened     that  coyote     ran  up. 

Then  he  pulled  them  together.  He  piled  them  up  when  he  had- 
made,  "  Mountain  small  |  that  stands,  whoever  around  it  runs  he 
all  let  him  eat,"  they  said  they  say.  |  Then  coyote  skunk  with 
one  after  the  other  the^^  started.  Then  coyote  those  lying  |  right- 
there  he  lay  down.  Then  skunk  only  ran.  Then  coyote  |  back 
he  ran.  Then  skunk  just  those  his  tracks  he  ran  again.  Then 
coyote  I  all  ate  up.  Then  bones  only  when  were  left  he  ran  again. 
Skupk  that  ran  |  his  tracks  then  after  he  left  skunk  ran  back, 
just  bones  only  where  they  lay  there.  |  Then  coyote  when  he- 
ran  back  skunk,  "Who  did  it  these  piled  here?"  "Here,  |my- 
cousin,  'bones  separate  themselves'  it  is  called,"  he  said  they  say. 
Coyote  skunk  told  it  to  |  they  say.  "Poor  people  for  them  it  is," 
he  said     they  say. 

Then       skunk       bones       he  threw       they  say.       "  Just  you       did  it. 
Hardly  |  when  you  move     why     do  you  breathe,     large     you  lie     there- 
(?)."     Then     just  those  |  toward  each  other     the}'  were  angry     they  say. 

So  many     my  yucca  fruits     lie. 


I 
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Panther  and  Coyote.^ 

ma  gu  naj  ji  si  ti  dji  ni  a  ko  go  n  ku  do  dac  gol  ni  dji  ni 
d€  ju  n€  hi  das  ka  yu  a  ko  go  dji  aj  tci  ni  a  ko  go  n  do  i  tco  ki- 
da  xi  ya  dji  ni  ba  n  i  xa  tsi  dji  ni  a  ko  go  tse  btt  ya  no  sa  gol  ni 
dji  ni  ai  ni  tse  gol  tstt  dak  gol  dez  go  a  ko  go  hi  7a  yo  gol 
5  xa  n€  sa  dji  ni  a  ko  go  bi  la  yu  ya  na  tstt  des  tj  dji  ni  a  ko  go 
bi  la  yu  ya     kg     da  naz  la     djo  \  go     dji  teak     dji  ni 

a  ko  go  i  tsa  tcu  bi  ja  je  bd  da  na  tsi  xaz  t^  a  ko  go  bi  ja  ja 
bil  da  na  tsi  xaz  t^  hi  go  ka  nal  sa  bi  7a  di  dji  ni  a  ko  go  t'a  i 
be  na  da  gol  te  dji  ni  a  ko  go  tsi  dak  gol  na  des  s^  go  a  go  t\ 
10  dji  ni  a  ko  go  tstt  dak  gol  na  de  za  yu  a  ko  go  ka  xa  do  t^  da  gi 
na  dez  za  ya  o  i  na  da  gi  na  dez  za  ya  o  i  na  da  gi  na  dez  za  ya- 
o  i  na  ya  i  yu  o  i  na  hi  bi  7a  yu  gol  xa  na  za  yu  ya  ge  das  a  yu 
gol  xa  na  za  yu  nes  tan  la  yu  a  ko  gol  xa  na  za  yu  ka  go  ntl  tj 
dji  ni 


15        di     na  ti  xi  n     bi  n  da  bel  k^     le  go  dan  ne     dju  wtl  le     tses  na     n  dj 

go  i  da     dji  ni      ai      n  de  yi  ka      des  ba      dji  ni      btl      na  go  ntl  kat  yu 

a  ko  go      yi  ta  tal      dji  ni  n  ni      ya  ba  i      a  ko  go      al      na  set      dji  ni 

a  ko  go     n  nan  ba     dji  ni  a  ko  go     tsi  ya     n  na  des  ti  la     dji  ni     a  ko  go 

bi  tsi     ka  nl  n  i     an  dtt  na  do  sa     stn  zi  da     na  tctt  di  dal  le 


20  a  ko  go  t'a  i  n  i  be  go  dol  tj  dj  i  a  ko  go  xai  ya  gol  da  na  za 
dji  ni  n  di  btl  gu  la  gu  ke  xa  da  i  zit  go  gol  xa  ya  na  zel  ya  ki 
gol  na  dez  za  ya  ki  gol  na  dez  za  ya  o  in  na  ya  ki  gol  na  dez  za 
ya  o  tn  na  ya  o  xtn  na  hi  a  ko  go  ni  yu  gol  nan  za  dji  ni  na  gu  di- 
dil  tj  i  yu      na  tsi  tsa      dji  ni      i  n  i      ka     xtn  nd      dji  ni      xa  dtn     no  tl- 

25  tsa  la      da  gol  ni      dji  ni 

btl  na  dji  ka  yu  go  go  wa  n  ke  na  tsi  tsii  dji  ni  da  ge  gu  wa 
dji  ni  a  ko  go  na  aj  dtl  ktt  dji  ni  da  ko  dn  le  gu  tsa  da  u  na  za  la 
btl  dji  ni      dji  ni     tctj      bi  u'      n  de  kan  ne     na  aj  dtl  ktt      dji  ni      a  ko  go 

1  Told  in  December  1905  by  Dananjidel,  a  San  Carlos  woman  well  past  middle  life. 
A  free  rendering  will  be  found  on  pp.  67-68,  above. 
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Panther  and  Coyote. 

Coyote  on  the  opposite  side  ^  lay  they  say.  Then,  "  Here  let- 
us  two  go,"  he  said  to  him  they  say,  |  "these  good  where  nest  is." 
Then  they  two  went  they  say.  Then  panther  cUmbed  up  |  they  say. 
Coyote  spoke  they  say.  Then,  "Rock  let  grow  up  with  him," 
he  said  |  they  say.  Then  rock  with  him  up  with  him  began  to- 
shoot.  Then  to  the  top  with  him  |  it  grew  up  they  say.  Then 
below  him  he  looked  they  say.  Then  |  below  fire  was  burning, 
when  he  saw  it     he  cried     they  say. 

Then  eagle  his  children  with  them  he  sat.  Then  his  children  | 
with  them  when  he  sat  to  him  they  came  back  from  above  they- 
say.  Then  feather  shirt  |  with  they  put  on  him  they  say.  Then  up 
with  him  they  started  to  go  it  was  |  they  say.  Then  up  with  him 
where  they  went  then  for  him  they  sang,  "  Up  |  we  are  going, 
yaoina,  up  we  are  going,  yaoina  up  we  are  going,  yaoina,  | 
yaiyuoinahi."  On  top  with  him  where  they  came  up  where  they- 
lived  I  with  him  where  they  came  up  fruit  where  was  much  there 
with  him     where  they  came  up     to  him     they  gave  a  wife  |  they  say. 

These  who  lived  there  their  enemies,  pumpkins,  melons,  gourds, 
bees  also  |  their  enemies  they  say.  These  men  for  them  started  to- 
war  they  say.  With  them  when  he  fought  I  then  he  kicked  them 
they  say.  He  those  they  came  to  fight  then  all  he  killed  they  say.  | 
Then  they  returned  from  war  they  say.  Then  down  he  had  looked 
they  say.  Then  |  his  daughter  the  one  who  had  given  her  spoke. 
"  *  I  go  back,'      if  you  think      you  may  go." 

Then  those  feather  shirts  with  they  put  on  him,  four.  Then 
down  with  him  they  started  |  they  say.  These  with  him  under  him 
above  him  when  they  were  flying  with  him  they  started  down. 
"  Down  I  with  him  we  are  going,  down  with  him  we  are  going, 
yaomna,  down  with  him  we  are  going,  |  yaomna,  yaoxmnahi." 
Then  earth  with  him  they  returned  they  say.  From  where  he  was- 
taken  |  he  went  back  they  say.  Those  shirts  to  him  they  gave 
they  say.     "No  one     let  see  you,"  |  they  said     they  say. 

With  him  where  they  came  to  his  home  he  started  back  they  say. 
Just  the  house  |  they  say.  Then  he  questioned  it  they  say.  **  How- 
many      years      they  went  away?"  |  he  said      they  say.      Wood      its  ends 

1  Of  the  house  fli%. 
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as  la  dtn  U  go  tsa  dq.  go!  ni  dji  ni  yu  an  da  so  na  djo  dat  yu  go  wa- 
lan  ke  hi  ba  na  tsj  tsa  dji  ni  a  ko  go  na  go  naj  dd  ktt  dji  ni  so  tn 
na  aj  nd  ktt  dji  ni  da  ko  dn  \e  gu  tsa  d^  d\  i  le  gu  tsa  dj|  a  ko  go 
na  tsi  dez  tza  dji  ni  ke  go  wa  yu  na  tsi  tsa  dji  ni  ya  d  na  u  dji- 
5  dd  ktt  dji  ni  da  a  ko  dtn  le  gu  tsa  da  u  na  tza  Ian  ta  dn  le  gu  tsa  d% 
u  na  zan  gul  ni  dji  ni  a  ko  go  na  zes  za  dji  ni  ke  go  wa  yu  na  zi  tsa 
dji  ni  na  u  naj  dtl  ktt  dji  ni  na  nes  nd  li  na  u  djtl  ktt  da  ku  dn 
leg  gu  tsa  dn  u  na  za  laii  na  ki  dtn  le  gu  tsa  dtn  gul  ni  dji  ni 
a  ko  go  na  tsi  des  tsa  dji  ni  ke  gu  ga  yu  na  tsj  tsa  dji  ni  il  tci 
10  na  uj  dtl  ktt  dji  ni  da  ku  dn  le  gu  tsa  da  u  na  za  Ian  da  la  di  le  gu- 
tsa  da  n  na  zi  des  tsa  go  ke  go  wa  ba  na  tsj  tsa  dji  ni  a  ko  go 
na  o  na  dji  dil  ktt  dji  ni  i  tsoz  da  ko  dtn  le  gu  tsa  da  u  na  za  la 
xj  ku     da  bi  da      n  ni  da  n  da^      gol  n  dit      dji  ni      i  tsoz      a  gul  ni      dji  ni 


an  ni  ta     a  ko  go    bi  ke  dax  tctt  n  ya     dji  ni     ka  di  yo     xi  n  del     dji  ni 
15  i  sail      tat  tsa      yo  wel      dji  ni      go  ja  je  n  i  '  das  da      dji  ni      t'az  ji  ga 
ci  ma     ci  ta     ni     dji  ni     m  ba     n  i     tl  tsa     na  xo  lo  go     yo  yel     dji  ni 
go  ^  ni     a  ko  go     xil  wos  go     go  wa     ba      a  kol  za     dji  ni 


oljeda     ba     akogo     go  a  ni     ta  n  kts     btldjini     akogo     ta  des  gtz 
dji  ni     a  ko  go     ba     tea  gac  c^     bi  na     xa  tsi  xes  ntl  go     yu  o  tsi  xes  kat 
20  dji  ni     da  la  ai     a  na  tsi  sit     li  kec  bi  de     a  ko  go     n  de     bi  a     ya     na  ts% 
bi      bi  i  ye      nes  ta      dji  ni 


ai  d^     ba     nal  je     dji  ni     a  ko  go     ba  n  i     xa  tsi     n  ka     n  ne     na  na- 

tsa  go     n  ne     ta  di  kts  la     n  dit     dji  ni     ba'     a  ko  go     le  gee  bi  de     ba  a- 

na  sit  n  i    xa  tsi    dji  ni    ei  ta    tol    be    ni    dji  ni    tea  gae  ec^,    da  la  d^  la 

25  go    an  di     ai  dq,    la    tea  gac  ee  xi     hai  yu  la     o  kai     la  i     a  ko  go     n  do- 

i  tco      tc  ktn  xi      bi  ye  n  i      i  kaz      ye  ne  yan  ne      ol  ze  la      dji  ni 


di  gol  n  di  go      ba  n  i      bi  tei      xa  dji  ya      dji  ni      a  ko  go      ba  n  i 

go  tci  xa  tsi      dji  ni      si  dol  yez  go      n  a  ni      n  jo  go      da  an  si      eil  na  aJ 

gol  ni  dji  ni     tse     ni  zil     de  n  dja     di  i     a  ko  go     ja     n  a     go  le     btl- 

30  djtn  ni  dji  ni     ba     xa  yu  la     n  yet  le  go     an  di     ni     dji  ni     ba     a  ko  go 

da  xa  tse     yil  de  nd  djek     tse     di 


>  Also  recorded,  da  is  da. 
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those  burned  he  questioned  they  say.  Then,  |  "  Five  years,"  it- 
said  to  him  they  say.  Further  on  where  he  went  there  had  been  a- 
house  I  to  it  he  came  they  say.  Then  he  questioned  it  again  they- 
say.  House  pole  I  he  asked  they  say.  "How  many  jears?"  "Four 
years."  Then  |  he  went  on  again  they  say.  Where  a  house  was  he- 
came  they  say.  Bed  he  questioned  again  |  they  say.  "  How  many 
years  they  went  away?"  "Three  years  |  they  went,"  it  told  him 
they  say.  Then  he  went  on  again  they  say.  Where  a  house  was 
he  came  |  they  say.  He  questioned  it  again  they  say.  Brush  shelter 
he  asked  "How  many  |  years  they  went  away?"  "Two  years," 
it  told  him  they  say.  |  Then  he  went  on  they  say.  Where  a  house  was 
he  came  again  they  say.  Ashes  |  he  questioned  they  say.  "  How  many 
years  they  went  away? "  "Just  one  year."  [  When  he  went  on  house 
to  it  he  came  again  they  say.  Then  |  he  questioned  again  they  say, 
cuds.  "  How  many  years  they  went  away?  "  |  "  This  early  morning 
they  moved  camp,"     it  told  him     they  say.     Cud     told  him     they  say. 

Now  then  he  overtook  them  they  say.  In  front  of  him  they- 
went  they  say.  |  Old  woman  burden  basket  she  carried  along  they- 
say.  His  child  sat  in  it  they  say.  Backward,  |  "  My  mother,  my- 
father,"  he  said  they  say.  Coyotes  too  side  by  side  hanging  down 
she  carried  they  say,  |  his  wife.  Then  arroyo  house  for  him  she- 
built     they  say. 

When  he  went  hunting,  coyote,  then  his  wife,  "Wash  yourself," 
he  told  her.  Then  she  bathed  |  they  say.  Then  coyote  children 
their  eyes  when  he  had  dug  out  he  threw  them  away  |  they  say.  Just- 
one  he  spared,  the  youngest.  Then  man  his  wife  to  her  he  came- 
back.  I  Shelter    in  it    he  sat  down    they  say. 

Then  coyote  returned  from  hunting  they  say.  Then  coyote 
spoke,  "  Your  husband  (interrogative)  he  comes  back  |  (interrogative) 
you  have  bathed?"  he  said  they  say,  coyote.  Then  youngest, 
the  one  he  left  |  spoke  they  say.  "My  father,  flaker  with,"  he  said 
they  say.  "  Children  what  |  (?)  you  did?  Then  other  children 
where  have  they  gone,  the  others?"  Then  panther  |  boy  his  son 
"Neck     raised  on,"     he  found  his  name  was     they  say. 

This  when  he  was  angry  about  it,  coyote  toward  him  he  came  out 
they  say.  Then  coyote  |  to  him  he  spoke  they  say,  when  he  was- 
frightened.  "Your  wife  well  I  took  care  of  (?),  my  cousin,"  |  he  said 
they  say.  "  Stones  cooking  put  on  the  fire,  four  then  only  your- 
wife  will  be,"  he  said  to  him  |  they  say.  Coyote,  "  How  will  be- 
dangerous,  what  you  said?"  he  said  they  say,  coyote.  Then  | 
quickly     stones     he  built  a  fire  with,     stones     four. 
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a  ko  go  tse  ni  zit  n  i  di  o  nt  de  btl  dji  ni  dji  ni  a  ko  go  da  la  ai 
o  xl\  nak  do  si  li  d^  ni  go  te  dil  got  dji  ni  ta  o  na  nal  ne  bit  naj- 
do  nit  go  la  o  na  yol  nak  do  si  \\  da  na  do  ndit  go  le  na  dil  got 
la  o  na  nal  de  na  btl  tctt  do  ndtt  go  la  o  na  vol  nak  go  do  si  \\  da 
5  na  do  ndtt  go  \e  na  dil  got  le  ge  ta  da  a  ka  na  tctt  do  nid  go  la  o  na- 
yo  ol  nak  go  le  na  dil  got  a  ko  go  to  bi  tcj  da  tctt  n  k^  go  di  bi  ke 
n  la  btl  tctt  nit  dji  ni  a  ko  go  yi  ke  to  o  l^  dji  ni  a  ko  go  bi  ze  je 
bi  na  ji  bi  tee  yi  ji  bi  ni  ji  sil  xa  daz  ti  go  si  tj  dji  ni  bi  tse  di  Itt- 
go     da  za     dji  ni 


10       da  ko  go      ci  goc  kaii      das  dja 


The  Loaf,  the  Cloth,  and  the  Hide.^ 

al  ki  d^  dji  ni  san  ne  xe  bi  go  ye  yil  si  ke  dji  ni  a  ko  go  na  i  - 
zi  yu  o  ya  dji  ni  a  ko  go  bi  ka  da  gos  dai  ye  ai  i  la  dji  ni  a  ko  go 
ban^  bai  n  a  dji  ni  a  ko  go  na  des  dza  bi  go  ye  bi  dji  yu  na  des  dza 
dji  ni  a  ko  go  la  san  ni  xi  bi  ko  wa  ge  tctn  ya  dji  ni  a  ko  go  i  na 
15  gol  ni  dji  ni  a  ko  go  i  djtn  ya  dji  ni  a  ko  go  da  ko  ge  ne  yol  ka 
gol  ni  dji  ni  a  ko  go  ban  ke  yi  nes  \  dji  ni  a  ko  go  ban  la  kai  n  a 
dji  ni  a  ko  go  go  wi  ye  ba  na  zes  ^  dji  ni  a  ko  go  go  wi  ye  bil 
djtn  ya  dji  ni  a  ko  go  ban  es  dtnl  dji  ni  a  ko  go  ci  na'  da  djts  s^ 
dji  ni 


20  a  ko  go  go  wi  ye  na  zit  i  yu  na  dn  da  gol  ni  dji  ni  ci  na  da  stn- 
ts^  ni  dji  ni  a  ko  go  a  ku  na  zes  za  go  ka  da  gos  dai  xe  na  ki 
a  tctn  la  dji  ni  a  ko  go  na  di  k^  ka  ntl  soz  dji  ni  a  ko  go  xa  di 
xi  dan  da  tl  i  ka  ni  bi  ka  ji  da  xon  ji  le  ga  gul  ni  dji  ni  a  ko  go 
bi  tsa  yu  go      xo  zi  le  ga     ni     dji  ni      a  ko  go     na  des  za      dji  ni     a  ko  go 

25  la  san  ne  xi  bi  ko  wa  dji  ni  san  ne  xi  bi  ko  wa  dji  ni  a  ko  go  i  na 
gol  ni  dji  ni  a  ko  go  i  djin  ya  dji  ni  a  ko  go  da  ko  ge  ne  vol  ka  ni 
dji  ni      a  ko  go      I'e  go     na  di  ka  n  i      ke  yi  nez  i  la      dji  ni      a  ko  go      lai 

1  This  story  of  Eiiropean  origin  was  dictated  by  Sidney  Smith,  a  Tonto  Apache  living 
with  the  San  Carlos  Apache.  The  dialect  employed  is  the  San  Carlos  although  some  peculi- 
arities in  diction  and  phonetics  are  to  be  expected.  A  free  English  version  of  this  tale  is 
given  on  pp.  75-76,  above. 

2  Spanish  pan. 
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Then,  "  Stones  those  cooking  you  swallow,"  he  told  him  they- 
say.  Then  just  one  |  he  swallowed.  "  Nothing  happened,"  saying 
he  ran  around  in  a  circle  they  say.  "  Another  swallow  again,"  when- 
he  told  him  again,  |  another  he  swallowed.  "  It  did  not  happen,"  when- 
he  said  again,  he  ran  around  again.  |  "  Another  swallow,"  when  he- 
told  him  again,  another  when  he  swallowed.  "It  did  not  happen,"] 
when  he  said  again  he  ran  around.  The  last  time  when  he  told  him- 
the  same  thing  another  when  he  swallowed  |  he  ran  around.  Then 
water  toward  him  when  he  held  out,  "This  after  them  |  drink," 
he  told  him  they  say.  Then  after  them  water  he  drank  they  say. 
Then  from  his  mouth,  |  from  his  eyes,  from  his  ears,  from  his  nostrils 
steam  when  it  came  out  he  lay  they  say.  His  tail  when  he  shook  | 
he  died     they  say. 

So  much     mv  vucca  fruits     lie. 


The  Loaf,  the  Cloth,  and  the  Hide. 

Long  ago  they  say.  Old  woman  her  grandson  they  two  lived- 
together  they  say.  Then  in  a  workshop  |  he  went  they  say.  Then 
chair  he  made  they  say.  Then  |  loaf  of  bread  he  gave  him  they- 
say.  Then  he  started  back.  His  grandmother  toward  her  he  started- 
back  I  they  say.  Then  anpther  old  woman  her  house  he  passed 
they  say.  Then,  "  Eat,"  |  she  said  to  him  they  say.  Then  he  ate 
they  say.  Then,  "Right  here  stay  till  morning,"  |  she  said  to  him 
they  say.  Then  loaf  she  stole  from  him  they  say.  Then  loaf 
another  she  gave  him  |  they  say.  Then  his  grandmother  to  her 
he  took  it  they  say.  Then  his  grandmother  with  ]  he  ate  it  they  say. 
Then  loaf  became  exhausted  they  say.  Then  hunger  was  afflicting- 
them  I  they  say. 

Then  his  grandmother,  "Workshop  go  again,"  she  told  him 
they  say.  "  Hunger  we  are  suffering,"  |  she  said  they  say.  Then 
there  he  went  again.  Chairs  two  |  he  made  they  say.  Then  (table) - 
cloth  he  gave  him  they  say.  Then,  "  Whatever  |  food  sweets  over- 
it  you  must  name,"  he  told  him  they  say.  Then  |  "  Facing  from  it 
you  must  stand,"  he  said  thej^  say.  Then  he  started  back  they- 
say.  Then  |  other  old  woman  her  house  they  say.  Old  woman 
her  house  they  say.  Then,  "  Eat,"  |  she  said  to  him  they  say.  Then 
he  ate  they  say.  Then,  "  Right  here  stay  till  morning,"  she  said  [ 
they  say.      Then      at  night      the  cloth      she  stole  from  him      they  say. 
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na  d€  ka  i  xi  ka  ntl  soz  dji  ni  a  ko  go  go  wi  y€  bi  tci  yo  na  zes  sa 
a  ko  go  go  wi  ye  bi  ko  wa  yu  na  tsi  tsa  dji  ni  a  ko  go  na  di  ka  ni  n  i 
bi  go  tsis  €l  ai  d^  bi  tsai  yii  go  tstz  i  gu  wi  ye  bd  xi  doii  da  li  ka  ni 
da  tcoz  yi  go  tcij  i  dji  ni  xi  ke  bi  tci  go  n  tcj  ya  xi  ke  da  e  di 
5  xi  dan  ne      da  et  di      dji  ni 

a  ko  go      ci  (go)  wi  ye  ^      ni      dji  ni      san  ne  xi     nai  zi  yu      na  dn  da* 

gul  ni     dji  ni     a  ko  go     a  ko     na  des  za     dji  ni     a  ko  go     na  ki     bi  ka- 

da  gos  da  xi     a  djtn  la     dji  ni     a  ko  go     i  kal     kai  n  ta     dji  ni     a  ko  go 

i  kal       da  btl  i  di  ni  yu       a  t'e  xa  de       ni       dji  ni       a  ko  go        na  zes  za 

10  dji  ni 

a  ko  go  n  nas  ge  ko  wa  i  xi  i  na  san  ne  xi  bi  ko  wa  xi  xi  i  na 
gul  ni  dji  ni  a  ko  go  do  ca  da  dji  ni  dji  ni  a  ko  go  da  ban  xi 
ci  ni  n  i  xi  xa  hai  yu  ni  dji  ni  tc  kin  an  ni  dji  ni  doc  i  da  ni 
dji  ni     san  ne  xi     a  ni     dji  ni    do  le  tcu  da     bd  ni     dji  ni     tc  ktn  n     an  ni 

15  dji  ni  yoc  di  ci  ban  ca  nan  a  ni  dji  ni  ca  nan  a  ni  dji  ni  a  ko  go 
doc  i  da  ni  dji  ni  a  ko  go  da  xa  le  ni  dji  ni  a  ko  go  i  kal  xai  yi- 
t'a  bi  go  sa  din  hai  yi  ta  i  kal  dji  ni  a  ko  go  ci  kal  n  lai  ci  ban 
ce  yi  nez  i  ni  san  nai  yo  a  ni  dji  ni  a  ko  go  n  ke  des  de  dji  ni 
a  ko  go     i  na  dtl  xtl     na  xo  ta     dji  ni     a  ko  go     dtl  Itc     xai  yi  diz     dji  ni 

20  a  ko  go  da  xa  ban  ban  nan  a  ai  ge  na  di  ka  du  ban  nant  soz  ni 
dji  ni  .  na  dit  xil  an  ni  dji  ni  a  ko  go  san  ne  xe  i  tea  go  na  dtl  got 
dji  ni  a  ko  go  ka  nai  n  ne  dji  ni  go  wi  ye  a  ko  go  btl  tses  ke  go 
da  djtn  ya     dji  ni     n  jo  n     ni     dji  ni     go  wi  ye     an  ni     dji  ni 

a  ko  go  n  jo  n  go  go  djtn  le  dji  ni  a  ko  go  xa  tctn  ntl  ztl  dji  ni 
25  a  ko  go  1^  go  kan  na  i  jil  a  ko  go  xa  di  la  n  tco  a  to  go  at  dztl  li 
bi  ko  wa  xe  e  da  ni  dji  ni  xa  la  xi  ba  no  ka  ni  dji  ni  la  nan- 
tan  a  ni  dji  ni  a  ko  go  a  ko  bi  ka  zes  kai  dji  ni  a  ko  go  a  ko 
n  ya  dji  ni  di  ic  ki  ni  a  ko  go  xa  an  nes  t[  dji  ni  a  ko  go  na  ki 
yis  ka  go  da  n  di  di  die  ni  dji  ni  nan  tan  an  ni  dji  ni  a  ko  go 
30  na  kis  ka  go    da  xo  di  di  die    dji  ni 

a  ko  go  €  na  cut  n  tel  na  ntl  ni  jo  ni  n  ko  wa  yu  si  ne  Ian  ci  ni 
dji  ni  a  ko  go  a  o  dji  di  ni  dji  ni  ci  a  a  ko  ci  da  ai  ge  ci  kal 
do      ni      dji  ni      a  ko  go      a  ko      da  la  i      bi  ke  n  kez  yu      dan  di  du  dul 

1  The  text  reads  cigo  wiye,  evidently  a  slip  of  pen  or  tongue  for  ciwiye. 
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Then  another  |  cloth  she  gave  him  they  say.  Then  his  grandmother 
toward  he  went  back.  |  Then  his  grandmother  her  house  he  came  to 
they  say.  Then  the  cloth  |  he  spread,  then  away  from  it  he  stood  his- 
grandmother  with,  food  sweet  |  (?)  he  named  they  say.  Then  to- 
ward it    he  went,     then     just  nothing,  |  food     just  none     they  say. 

Then,  "My  grandchild,"  she  said  they  say,  old  woman.  "Work^ 
shop  go  again,"  |  she  told  him  they  say.  Then  there  he  started- 
again  they  say.  Then  two  chairs  |  he  made  they  say.  Then  raw- 
hide he  gave  him  they  say.  Then,  |  "  Hide  whatever  you  tell  it 
it  will  be  that  way,"  he  said  they  say.  Then  he  started  back  |  they- 
say. 

Then  some  distance  the  house,  "Eat."  Old  woman  her  house 
that  one,  "  Eat,"  |  she  told  him  they  say.  Then,  "  I  will  not  eat," 
he  said  they  say.  Then,  "  Well,  loaf  |  you  stole  from  me  where  is- 
it?"  he  said  they  say.  Boy  said  it  they  say.  "  I  did  not  see  it," 
she  said  |  they  say.  Old  woman  said  it  they  say.  "  I  do  not  lie, 
he  said  to  her  they  say.  Boy  said  it  |  they  say.  "  Here,  my  loaf 
give  me,"  he  said  they  say.  "  Give  it  to  me,"  he  said  they  say. 
Then,  |  "  I  did  not  see  it,"  she  said  they  say.  Then  "  Quickly," 
he  said  they  say.  Then  hide  he  drew  out,  |  from  his  pocket  he- 
drew  it  out,  hide  they  say.  Then,  "  My  hide  over  there  my  loaf  | 
she  stole  from  me,"  he  said.  "  Let  her  give  it  back  to  me,"  he  said 
they  say.  Then  he  dropped  it  they  say.  |  Then  black  man  jumped- 
out  they  say.  Then  sword  he  drew  •  they  say.  |  Then,  "Quickly, 
loaf  give  back  to  him;  there  cloth  too  give  back  to  him,"  he  said  [ 
they  say.  Black  man  said  it  they  say.  Then  old  woman  crying 
ran  around  |  they  say.  Then  she  gave  them  back  they  say.  His- 
grandmother  then  where  he  lived  with  her  |  he  came  they  say. 
"Good,"     she  said.     His  grandmother     said  it     they  say. 

Then  well  it  was  they  say.  Then  he  became  rich  they  say.  | 
Then  many  worked  for  him.  Then,  "  Whence  much  property 
riches  |  his  house,  xee,"  they  said  they  say.  "  Well,  for  him  you- 
(plu.)  go,"  he  said  they  say.  One  chief  |  said  it  they  say.  Then 
there  for  him  they  started  they  say.  Then  there  ]  he  came  they- 
say,  this  boy.  Then  he  put  him  in  jail  they  say.  Then,  "  Two  | 
days  I  will  hang  you,"  he  said  they  say.  Chief  said  it  they  say. 
Then  |  when  two  days  passed        he  was  to  be  hung        they  say. 

Then  priest,  "  What  something  you  like  at  your  house  lies  I  sup- 
pose?" he  said  I  they  say.  Then,  "Yes,"  he  said  they  say.  "My- 
wife  there  sits,  there  my  hide  |  also,"  he  said  they  say.  Then, 
There      just  one      by  the  clock  (?)      you  will  be  hung,"  |  he  said  to  him 


350  Anthropological  Papers  American  Musemn  of  Natural  History.  [Vol.  XXIV, 

bit  ni  dji  ni  a  ko  go  bi  a  n  ya  dji  ni  i  kal  do  yin  t'a  dji  ni 
a  ko  go  da  ta  i  bi  ke  n  kez  dji  ni  a  ko  go  da  hwtt  di  di  die  yu  ne 
o  tctn  ya  dji  ni  a  ko  go  go  a  yu  ne  o  ya  dji  ni  ai  ge  i  kal  do 
yi  n  ta  dji  ni  a  ko  go  go  a  ya  Ian  btl  dji  ni  dji  kal  da  djo  ttl  go 
5  dji  ni  zi  zi  go  ci  kal  di  nan  tan  da  dac  ci  di  le  xi  da  xo  te  xe  i  na- 
cut  du  da  gu  ci  kat  btl  tn  ke  go  na  n  ni  dji  ni  a  ko  go  bit  n  ke- 
gos  na     dji  ni 

da  ko  go     ci  guc  kan     das  dja 


Coyote's  Eyes.^ 

ga  bi  na  ya  nai  ytl  dtl  a  ko  mai  ba  x.tl  got  a  ko  mai  tcd- 
10  na  aj  ci  al  do  a  ga  oc  le  ni  do  da  bd  ni  cit  na  aj  dji  ke  a  ga- 
oc  le  ni  ma  a  ko  go  n  jo  bd  ni  ga  a  ko  bi  na  ba  xai  ym  la 
a  ko  bi  na  ya  nai  ntl  del  a  ko  bi  nak  ka  na  del  a  ko  a  ga  na  yi  dla 
a  ko  go  ga  da  hwu  le  btt  ni  ^  ko  ma  bi  na  n  i  tsj  bi  ka  yu 
bi  tc^  da  naz  del  a  ko  bi  na  et  dj  dja'  bi  na  ba  al  za  ga  ba 
15  yin  la    dji  ntn 

Sack  and  Pot  as  Man  and  Wife.^ 

A  ki  da     dji  ni     a  ko  go     i  sa     i  san     i  zis  xi     n  de     dji  ni 
a  ko  go     djo  aj  go     tse     na  iz  bat  go     i  sa     ya  xil  got     i  sa  n  i     stt  sit 
dji  ni      a  ko  go      i  zis      ya  na  xil  got      n  jo  go      na  n  dak      a  ko  go      i  sa 
sit  sd  n  i     n  jo  go     a  na  yo  dla     dji  ni     i  zis     a  tj    dji  ni 

20  yu  ge  na  de  daj  go  kg  la  go  dil  li  ge  dji  aj  dji  ni  i  sa  kg 
ye  xi  ya  a  ko  go  kg  la  go  dil  t'e  il  s^  let  de  yu  n  ysi  dji  ni  i  sa 
a  ko  go  kg  sa  na  ts^  yu  na  tsfj  kg  ba  yu  na  ts^  dji  ni  a  ko  go 
i  zis  kg  yo  ne  o  na  na  tsa  dji  ni  a  ko  go  i  zis  n  lit  dji  ni  da 
kg  h^  ge      a  ko  go      i  sa      a  ji      da  xi  ya      dji  ni      a  ko  go      i  sa  n  i      i  zis 

25  ic  t\  na  yo  dla     do  xa  go     a  te  go  da 

yu  ge  yd  na  dec  t'aj  go  to  n  \\  dji  ni  i  zis  na  de  ya  dji  ni  xa- 
na  yu  i  sa  te  xi  ya  dji  ni  a  ko  go  i  sa  ta  it  ni  ge  tu  be  xa- 
des  bi  go     tal  k'a  ol  tg     dji  ni      ci  a  n  i     bit  o  go  el      ni  go     i  teak     dji  ni 

da  ko  go     ci  goc  kan     das  dja 

>  Told  at  San  Carlos  in  1905  by  Frank  Ross,  a  Chiricahua.  It  is  given  in  a  free  transla- 
tion on  p.  73,  above. 

-  Told  in  1905  hy  a  San  Carlos  Apache  named  Btlgaje.  For  a  free  translation  see 
p.  75,  above. 
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they  say.  Then  his  wife  came  they  say.  Hide  too  she  brought 
they  say.  |  Then  just  one  clock  was  they  sa}-.  Then  where  he  was- 
to  be  hung  in  |  he  came  they  say.  Then  his  wife  in  came  they- 
say.  There  hide  too  |  she  brought  they  say.  Then  his  wife, 
"Good  bye,"  he  said  to  her.  That  hide  he  took  with  him  |  they  say. 
When  he  stood,  *' My  hide,  this  chief  who  is  hanging  me,  all 
priest  I  too,  my  hide  let  them  be  struck  with  lightning,"  he  said  they- 
say.  Then  lightning  struck  them  |  they  say. 
So  much      my  yucca  fruits      lie. 

Coyote's  Eyes. 

Rabbits  their  eyes  they  were  throwing  up.  There  coyote  to- 
them  ran.  There  coyote,  "  My  cousins,  |  I,  too,  I  do  that,"  he- 
said.  "No,"  they  said  to  him.  "My  cousins,  anyway  let  me  do  it,"  | 
he  said,  coyote.  Then,  "All  right,"  they  said  to  him,  rabbits. 
Then  his  eyes  for  him  he  took  out.  |  Then  his  eyes  he  threw  up. 
Then  they  fell  back  to  him.  Then  he  did  the  same  again.  |  Then 
rabbit,  "Let  them  stay  up,"  he  said.  Then  coyote  his  eyes  tree 
on  top  I  away  from  him  hung.  Then  his  eyes  were  not.  Wax  his- 
eyes     for  him     he  made.     Rabbit     for  him  |  made  them     they  say. 

Sack  and  Pot  as  Man  and  W^ife. 

Long  ago      they  say.      Then      pot     woman,      sack      man      they  say. 

Then  when  they  two  walked  rock  where  cliflF  stood  pot  jumped- 
off.  The  pot  was  smashed  |  they  say.  Then  sack  jumped  off  too. 
Good  he  landed.  Then  pot  |  which  was  broken  good  he  fixed  again 
they  say.     Sack     did  it    they  say. 

Further  on  when  they  walked  fire  much  where  it  burned  they- 
two  came  they  say.  Pot  fire  |  went  in.  Then  fire  much  burned 
in  the  center  she  came  they  say,  pot.  |  Then  fire  where  she  went- 
out  again  she  came.  By  the  fire's  edge  she  came  they  say.  Tiien  | 
sack  fire  in  went  too  they  say.  Then  sack  burned  they  say, 
right  I  by  fire's  border.  Then  pot  there  went  they  say.  Then 
the  pot      sack  |  repaired.      Not  any  way      it  was  (injured). 

Onward  when  they  two  went  stream  was  they  say.  Sack  started- 
across  they  say.  Other  bank  |  pot  went  in  the  water  they  say.  Then 
pot  in  the  middle  of  the  water  water  with  w^hen  it  filled  |  it  sank  to- 
the  bottom    they  say.    "My  wife    is  drowned,"  saying    he  cried    they  say. 

So  many      my  yucca  fruits      lie.  ^ 
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Tar  Baby.i 

a\  ki  d^  dji  ni  a  ko  go  ma  do  Itj  je  in  i  dji  ni  a  ko  go  nan- 
nes  Ion  bi  }a  yu  i  ya  go  dJ€  an  yu  djtn  na  da  dji  ni  a  ko  go  dje 
ai  g€      n  djtn  a       dji  ni 

a  ko  go  Ve  go  xi  gal  dji  ni  a  ko  go  dje  i  ntl  tsan  dji  ni  a  ko  go 
5  yu  wtc  ci  a  ko  djtn  ca  ni  dji  ni  a  ko  go  l^j,  de  go  dan  ne  na  da- 
dtnl  ntc  i  ni  dji  ni  a  ko  go  a  ka  ni  go  i  tcj  xi  gal  dji  ni  yu  wtc  ci 
ni  dji  ni  a  ko  go  du  da  di  ga  ta  dji  ni  a  ko  go  ko  go  dai  ya 
dji  ni  a  ko  go  dje  n  i  a  ku  n  des  gee  dji  ni  a  ko  go  do  ai  da  ^ 
ni  dji  ni  do  n  ne  da  la  ni  dji  ni  a  ko  go  yu  ne  da  dji  ya  dji  ni 
10  a  ko  go  dje  n  i  yu  wtc  ci  btl  dji  ni  dji  ni  -  a  ko  go  do  stn  na  da 
dji  ni     dji  ni 

a  ko  go  dje  n  i  djo  nl  tsi  dji  ni  a  ko  go  da  o  stl  tsi  n  te  dji  ni 
a  ko  go  ci  ntc  kan  di  go  ntl  ni  si'  ni  dji  ni  a  ko  go  da  o  nl  si  n  te 
dji  ni  a  ko  go  ci  de  na  di  go  ntl  ntc  tal  xi  a  de  ni  dji  ni  a  ko  go 
15  ci  ntc  kan  di  go  da  ke  a  to  go  dtc  tal  xi  a  ntc  de  ni  dji  ni  a  ko  go 
da  o  tal  n  te  dji  ni  a  ko  go  ci  tse  be  da  ke  xa  to  go  n  da  tcts  tcaz  hi 
a  de  a  ko  go  bi  tse  ye  da  o  stnl  tcaz  n  te  dji  ni  a  ko  go  n  i  kes  kaj- 
xa  de  ni  dji  ni  a  ko  go  ne  o  tcjl  kaj  n  te  dji  ni  a  ko  go  di  bol  li  go 
y a  das  a     dji  ni 

20  a  ko  go  la  n  de  xi  ba  n  ya  dji  ni  a  ko  go  na  bi  ntl  t[  dji  ni 
a  ko  go  ko  wa  yu  nainl  tj  dji  ni  a  ko  go  da  yi  xes  Ion  dji  ni  a  ko  go 
tu  ztt  du  gi  ba  bez  dji  ni  a  ko  go  ba  ai  ge  ba  ya  dji  ni  a  ko  go 
n  tcl  xa  be  stnl  ta  ni  dji  ni  da  li  k^  go  ca  al  ne  gu  si  da  ni 
dji  ni     a  ko  go     ctl  na  aj     ci     gu  le     ni     dji  ni     ma     a  ni     a  ko  go     ma 

25  da  tee  xes  Ion    dji  ni 

ai  d%  yu  gi  hwu  tci  di  ya  dji  ni  bi  ga  yu  das  kid  yu  xa  tci  ya 
dji  ni  go  dji  nel  i  dji  ni  xi  ke  tu  stt  go  gi  bi  tci  da  tco  ntl  dji  ni 
a  ko  go  bi  ke  ya  da  tci  ntl  dji  ni  a  ko  go  xa  dn  tot  dji  ni  ai  d^ 
yu  ge     tctl  te     dji  ni 

30  a  ko  go  ma  xi  gal  dji  ni  go  ga  tu  ge  le  gu  sit  da  dji  ni 
a  ko  go     ma     xi  gal     bi  ne  di     yu  [     dji  ni     a  ko  go     tu     tn  ne  o  nol  a  ga 

»  Told  at  San  Carlos  in  1905  by  Sidney  Smith.  A  free  translation  will  be  found  on  p.  74, 
above. 
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Tar  Baby. 

Long  ago  they  say.  Then  fox  blue  was  steahng  they  say. 
Then  fence  |  under  small  hole  he  crawled  through  they  say.  Then 
pitch  I  there      he  placed      they  say. 

Then  at  night  he  walked  they  say.  Then  the  pitch  he  saw 
they  say.  Then,  |  "Over  here,  there  I  go  past,"  he  said  they  say. 
Then,  "Many  watermelons  I  give  you  (?)  |  I  steal,"  he  said  they- 
say.  Then  closer  to  it  he  walked  they  say.  "This  way,"  |  he  said 
they  say.  Then  he  did  not  move  they  say.  Then  so  much  he  went| 
they  say.  The  pitch  there  moved  back  and  forth  they  say.  Then, 
"  It  is  not  that,"  |  he  said  they  say.  "  It  is  not  a  person,"  he  said 
they  say.  Then  in  he  started  they  say.  |  Then  the  pitch,  "Over- 
here,"  he  said  to  it  they  say.  Then,  "Do  not  move  sidewise,"  | 
he  said      they  say. 

Then  the  pitch  he  struck  they  say.  Then  it  stayed  there  still 
they  say.  I  Then,  "My  left  hand  I  will  strike  you,"  he  said  they  say. 
Then  it  still  stayed  there  |  they  say.  Then,  **My  right  I  will  kick- 
you  it  is,"  he  said  they  say.  Then,  |  "  My  left  hard  I  kick  lam," 
he  said  they  say.  Then  |  his  foot  remained  they  say.  Then,  "  My- 
tail  with  hard  I  will  switch  you  |  it  is."  Then  his  tail  with 
stayed  against  him  they  say.  Then,  "Your  head  I  will  bite  off,"  | 
he  said  they  say.  Then  he  remained  biting  they  say.  Then  on- 
his  side  |  he  hung      they  say. 

Then  another  man  came  to  him  they  say.  Then  he  took  him- 
off  they  say.  |  Then  house  he  took  him  back  they  say.  Then  he- 
tied  him  up  they  say.  Then  |  water  hot  he  boiled  for  him  they  say. 
Then  coyote  there  came  to  him  they  say.  Then,  |  "  Why  do  you- 
sit  against  it? "  he  said  they  say.  "  Something  sweet  forme  while- 
he  prepares  I  sit,"  he  said  |  they  say.  Then,  "My  cousin,  I  it- 
will  be,"  he  said  the^^  say.  Coyote  said  it.  Then  coyote  |  he  tied 
they  say. 

Then  one  side  he  went  they  say.  On  top  hillside  he  went  up  | 
they  say.  He  watched  him  they  say.  Then  water  hot  to  him  he- 
carried  they  say.  |  Then  on  him  he  poured  it  they  say.  Then 
(hair)  came  out     they  say.     Then  |  onward     he  ran     they  say. 

Then  *  coyote  traveled  they  say.  Then  rabbit  by  the  water 
at  night  he  sat  they  say.  |  Then  coyote  he  walked  behind  him 
he  saw  him      they  say.      Then      water      he  ^as  drinking  |  then      coyote 
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a  ko  go  ma  ga  yil  m  del  dji  ni  a  ko  go  i  de  tj  sun  sak  ni 
dji  ni  ga  ntl  na  goc  ni  ni  dji  ni  ga  a  ko  go  tu  zi  ka  tai  yu  ne 
l€  gu  na  ai  si  a  dji  ni  a  ko  go  ma  n  i  tai  yu  de  odo^  se  a  hi 
da  dn  an}  tu  ye  la  yi  gu  bi  ye  du  let  go  n  da  ni  xi  bi  ga  tu  xis  1^- 
5  gu  be  sil  da  ni  dji  ni  a  ku  ya  des  \  dji  ni  ma  da  ni  la  n  i  ni 
dji  ni     ma 

a  ko  go      tctl  na  aj      ai  di      tu      n  dla  a      ci  xi      ko  di      tuc  dla      ni 
dji  ni     ma     a  ko  go     tu     du  dji  dla  da     dji  ni     ga     ai  d^     ma     ma     za 
tu     i  dla     lo  n  go     bi  btt     n  tc^     si  U     dji  ni     ai  d^     bi  tsa     naszdgot 
10  dji  ni     a  ko  go     da  hai  yu     n  zts  ge     n  da  xa  de     ni     dji  ni     ma 

a  ko  go  n  za  yu  tse  na  dn  a  dji  ni  a  ko  go  tse  na  dn  a  hi 
be  tci  ne  zi  dji  ni  a  ko  go  ma  gu  ne  dj  gu  tsi  xJ  is  dji  ni  a  ko  go 
n  la  yu  n  gul  na  del  dji  ni  a  ko  go  n  t*a  ted  na  aj  n  t'a,  n  ntl  na- 
guc  ni  ni  dji  ni  ga  a  ko  go  di  ya  nan  kat  dji  ni  bd  dji  ni 
15  dji  ni  nd  i  sa  ni  dji  ni  ga  an  ni  a  ko  go  tstt  dak  des  i  dji  ni 
ma  da  ni  la  ni  dji  ni  a  ko  go  ai  di  tse  bi  ya  n  ti  ni  dji  ni 
a  ko  go  tse  yi  ya  si  tj  dji  ni  a  ko  go  ba  dja  o  djol  got  dji  ni 
a  ko  go     da  hai  yo     n  di  i  zis  ge  a  de     n  ni     dji  ni     ma 

a  ko  go  yu  na  zu  nas  tcag  gi  n  nai  nil  ti  dji  ni  bi  ze  yu  ne 
20  stt  da  dji  ni  ai  d^  n  yel  tj  dji  ni  n  lai  hwuc  bd  na  go  xi  a  ge 
oc  gal  ni  dji  ni  ma  da  n  ne  la  ca  xi  ka  go  do  n  jo  go  ic  gal- 
le  a  te  da  bi  ga  ni  dji  ni  da  n  lai  tu  ba  nal  da  ge  oc  gal  ni  dji  ni 
da  du  ju  go  i  dtc  gal  da  dje  ke  tu  xa  kai  ye  tu  ga  ni  dji  ni  da 
n  la  ge  le  tcij  ci  ka  ne  na  dn  a  ge  le  ni  dji  ni  ma  a  ko  go  tcij 
25  xa  tee  kai  ye     bi  ga     du  n  jo  go     i  die  gal  xa  te  da     ni     dji  ni     ma 

a  ko  go      n  de  tee  da  nu  ge      xa  tak      dji  ni 

da  ku  go      ci  gus  kan      das  dja 

1  Spanish  oro. 
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rabbit  caught  they  say.  Then,  "A  little  thne  let  me  go  (?),"  he- 
said  I  they  say,  rabbit.  "I  will  tell  you  something,"  he  said  they- 
say,  rabbit.  Then  puddle  in  the  water  |  moon  lay  they  say. 
Then,  "Coyote,  in  water  gold  which  lies  |  just  all  water  when  one- 
drinks  it  will  be  his  that  is  why  water  I  drink  |  I  sit  bj^  it,"  he  said 
they  say.  In  there  he  looked  they  say,  coyote.  "  It  is  true,"  he- 
said  I  they  say,      coyote. 

Then,  "Cousin  there  water  you  drink,  I,  here  I  will  drink," 
he  said  |  they  say,  coyote.  Then  water  he  did  not  drink,  they  say, 
rabbit.  Then  coyote,  coyote  only  |  water  he  drank,  much  his- 
bell}'  large  became  they  say.  Then  from  him  he  ran  |  they  say. 
Then,     "Anywhere     I  kill  you     anyway,"      he  said      they  say      coyote. 

Then  far  away  rock  stood  up  they  say.  Then  rock  that- 
standing  up  I  he  stood  against  they  say.  Then  coyote  behind  him 
he  stepped  up  they  say.  Then  |  over  there  he  knocked  him  they  say. 
Then,  "Wait,  cousin,  wait,  I  will  tell  you  something  again,"  |  he- 
said  they  say,  rabbit.  Then,  "  This  sky  has  fallen  they  say," 
he  told  him  1  they  say.  "Look,"  he  said  they  say.  Rabbit  said  it. 
Then  up  he  looked  they  say,  |  coyote.  "It  is  true,"  he  said  they- 
say.  Then  "There  rock  stand  against  it  constantly,"  he  said  they- 
say.  I  Then  rock  he  put  himself  against  it  they  say.  Then  coyote 
he  ran  away  from  they  say.  |  Then,  "Anywhere  I  will  kill  you," 
he  said     they  say,     coyote. 

Then  further  on  grasshopper  he  caught  they  say.  His  mouth 
in  I  it  sat,  they  say.  Then  he  talked  they  say.  "  Over  there  cactus 
with  where  it  is  trimmed  |  I  will  eat  it,"  he  said  they  say,  coyote. 
"  But  people  some  to  me  when  they  come  not  good  I  eat  | 
because,"  he  said  they  say.  "Right  there  water  for  where  they- 
come  I  will  eat  it,"  he  said  they  say.  |  "Not  yet  good  I  eat  it; 
girls  water  they  come  for,  water  for,"  he  said  they  say.  "Well,  | 
over  there  wood  dry  it  will  be  where  it  stands  up,"  he  said  they- 
say,  coyote.  Then  "  Wood  |  they  come  for  because  not  good 
I  will  eat  it,"      he  said      they  say,      coyote. 

Then     his  open  mouth     it  flew  out     they  say. 

So  much      my  yucca  fruits      lie. 


I 
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The  Undiscriminating  Hunters.^ 

at  ki  da  dji  ni  a  ko  go  n  de  nal  djtt  dji  ni  a  ko  go  nas  tea  gi 
bj  dji  ni  akogo  bi  tel  ge  da  nes  dji  dji  ni  la  n  de  xi  xi  a  ko  go 
da  ko  ji  xo  ntl  to  ni  dji  ni  a  ko  go  da  a  zi  yu  ml  dok  dji  ni 
a  ko  go  n  ne  n  i  i  la  hwu  na  kal  dji  ni  a  ko  go  nas  tea  gi  n  i  dji- 
5  zcs  xi  dji  ni  a  ko  go  nai  tl  a  btt  dji  ni  dji  ni  djtz  es  gi  da  a  dji  ni 
dji  ni  a  ko  go  na  da  tctl  a  dji  ni  a  ko  go  n  tso  a  to  go  nl  kaz  Ian 
ni  dji  ni  la  n  ne  xi  xi  a  ni  dji  ni  yu  wic  ci  na  d J  get  a  ko  go 
il  gal      bil  dji  ni      dji  ni      n  tsa  t'o  go      nl  xas  Ian      btl  dji  ni      dji  ni 


a  ko  go       n  ne       na  ki       si  ke       dji  ni       a  ko  go       da  sa  no  le  nl  tcu 
10  ni     dji  ni     la     n  ne  xi     a  ni     dji  ni     da  sa  gus  sa     ntl  teu  le     ni     dji  ni 
a  ko  go     le  yi  yo  ya     o  tctnl  t\     dji  ni     a  ko  go    na  zes  taj     dji  ni     a  ko  go 

n  ne      la      a  di  xi  gal  i      des  lit  la      dji  ni      a  ko  go      da  stt  tsa  tl  tsak 

de  nts  teo     ni     dji  ni     i  sa  cin  I  tci     ni     dji  ni     a  ko  go     ntl  teo  dji  ni 

da  ni  la      da  sin  tea  la      nl  teo      ni      dji  ni      la      n  ne  xi      an  ni  dji  ni 
15  a  ko  go     da  da  na  go      le  yi  yo  ya     o  tei  ntl  ti      dji  ni 

ai  d^  na  zes  za  dji  ni  a  ko  go  yu  na  su  djo  gal  dji  ni  a  ko- 
go  tei  des  lit  dji  ni  a  ko  go  tets  te^  dji  ni  dan  di  da  stt  s^  la  xa- 
di  ni  le  gu  dol  tel  dji  ni  dji  ni  a  ko  go  tse  nes  tj  dji  ni  xtl  go  jo 
tctz  tj     dji  ni     a  ko  go     ei  na     bi  ke     da  tets  tc^     dji  ni 

20       da  ko  go      cu  gus  kan      das  dja 


Securing  Fire  (Second  Version)  .^ 

al  ki  d^i  dji  ni  kg  et  di  go  ne  dji  li  dji  ni  da  li  tei  go  da  tei  j^a 
dji  ni  ne  da  na  ki  ye  bi  kg  gu  li  dji  ni  di  I  tei  ne  zi  na  dn  a 
dji  ni  dil  tci  bi  la  ta  yu  kg  na  da  di  gai  dji  ni  a  ko  go  ma  xa  dji 
dji  ni  ci  ke  n  ne  l^  go  ne  dli  hi  ca  i  la  a  ne  ni  dji  ni  a  ko  go 
25  ci  ke  m  bi  dji  nal  suz  a  le  gu  kg  ne  gu  da  yul  ta  ni  dji  ni  gu  da- 
n  ka  le     ni     dji  ne     a  ko  go     lej     be     da  dji  di  ka     dji  ni 

»  Recorded  at  San  Carlos  in  1905  from  the  dictation  of  Sidney  Smith.  This  tale,  evi- 
dently Spanish  in  origin,  was  not  included  among  those  given  in  free  translation  in  Part  I 
of  this  volume. 

2  Recorded  at  San  Carlos  in  1905.     A  free  translation  is  on  p.  43,  above. 
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The  Undiscriminating  Hunters. 

Long  ago  they  say.  Then  man  went  hunting  they  say.  Then 
grasshopper  |  deer  they  say.  Then  his  breast  he  sat  they  say,  one 
man.  Then,  |  "  Right  here  you  shoot,"  he  said  they  say.  Then 
right  there  he  shot  him  they  say.  |  Then  the  man  over  there  fell 
they  say.  Then  the  grasshopper  he  killed  |  they  say.  Then,  "  Dress- 
it,"  he  said  to  him  they  say.  The  one  who  killed  it  said  it  |  they  say. 
Then  they  dressed  it  they  say.  Then,  "  Too  long  why  do  you- 
sleep?"  I  he  said  they  say.  One  man  said  it  they  say.  "Here 
get  up,  then  |  eat,"  he  said  to  him  they  say.  "Too  long  why  do- 
you  sleep?"      he  said  to  him      they  say. 

Then  men  two  sat  there  they  say.  Then,  "  He  must  be  dead, 
he  smells,"  |  he  said  they  say.  One  man  said  it  they  say.  "  Those- 
who  are  dead  always  stink,"  he  said  they  say.  |  Then  in  the  ground 
he  put  him  they  say.  Then  they  two  started  back  they  say.  Then  | 
man  one  who  walked  ahead  broke  wind  they  say.  Then,  "  I  am- 
dead  I  think,  |  I  begin  to  smell,"  he  said  they  say.  "Smell  of  me," 
he  said  they  say.  Then  he  smelled  him  they  say.  |  "It  is  true; 
you  are  dead;  you  smell,"  he  said  they  say.  One  man  said  it 
they  say.  |  Then      still  living      in  the  ground      he  put  him      they  say. 

Then  he  started  home  they  say.  Then  further  on  he  walked 
they  say.  Then  |  he  broke  wind  they  say.  Then  he  smelled  it  they- 
say.  "True,  I  am  dead;  nobody  |  he  will  bury  me,"  he  said  they- 
say.  Then  he  lay  down  they  say.  In  a  wash  |  he  lay  they  say. 
Then     hunger     on  it     he  died     they  say. 

So  many     my  yucca  fruits     lie. 


Securing  Fire  (Second  Version). 

Long  ago  they  say.  Fire  when  it  was  not  people  were  they  say. 
Just  red  ^  they  ate  |  they  say.  Men  just  two  their  fire  was  they- 
say.  Pine  tall  stood  up  |  they  say.  Pine  on  its  top  fire  was  a- 
white  stripe  they  say.  Then  coyote  spoke  |  they  say.  "  My  friends, 
people  many  good  time  for  me  come  together,"  he  said  they  say. 
Then,  I  *^  My  friends,  to  them  letter  make,  their  fire  they  shall- 
bring,"  he  said  they  say.  "We  will  gamble,"  |  he  said  they  say. 
Then      soil      with      they  played  hide  the  ball      they  say. 

»  Uncooked. 
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a  ko  go  ci  ke  ni  dji  ni  ba  a  ni  dji  ni  a  ko  go  ma  ci  ke  ni 
dji  ni  lo  ca  bi  ge  du  dis  gu  ci  tse  bd  bi  ge  du  dis  ni  dji  ni  a  ko  go 
xa  yil  ka  dji  ni  a  ko  go  ma  il  jij  dji  ni  ku  tsa  za  i  jij  le  ni 
dji  ni  n  tse  di  Itt  n  da  bit  ni  dji  ni  n  tse  di  Itt  n  da  bd  ni  dji  ni 
5  n  ne  xa  yu  si  tse  di  du  lit  gu  a  da  do  ni  ni  dji  ni  n  tse  dil  la 
n  da  dji  ni      n  de      di  go      le  ni  di  duz      bi  tis  yu  an      ya  xil  got      dji  ni 

kg  yil  na  dil  gut  yu  ne  bi  kg  des  t'i  kg  da  tcjl  ses  go  m  bil  daz- 
des  te  dji  ni  da  a  na  yu  btl  tctn  del  dji  ni  m  bi  tci  xa  da  tsis  tcont 
a  ko  go     m  bi  ze     it  tse      da  gu  tsont     dji  ni 

10        ai  di      yu  we      la      n  de      kg  yil      da  xis  got      dji  ni      yu  we      n  ne 

la  yi  xi      kg      yil      da  na  nas  got  dji  ni      gus  le  ge      a  ko  go      da  na  yu 

bil  n  tee  djek       dji  ni       bi  tsi  tstn  il  dji       da  tctz  ka        dji  ni       m  bi  ze 
tl  tsa      n  da  gu  des  sont      dji  ni 

a  ko  go      n  ne      la  i      kg      ba  na  nal  da      dji  ni      tci  cu  gi      na  na  yu 
15  btl  n  na  dji  djek      dji  ni      m  bi  zi  zJ      da  dji  ntz  ze      dji  ni 

a  ko  go     da  ti  ye     kg     ba     tcJ  ta     dji  ni     n  la  ge     ztl     n  tea  i     si  se- 

a  ni     bi  ka  yu     kg     xa  da  gu  di  ka     dji  ni     n  ku     zil     n  tcai     bi  ka  yu 

kg     xa  na  gut     dji  ni     a  ko  go     kg     et  di  go     i  djil  ni     bi  ka  yu     da  gu- 

di  des  ga    kg    et  di  go  n  i    i  ne     ba     kg     la    si  Ij     dji  ni     di     tsi'     na  da- 

20  n  a  xi     bi  yi     kg     la     si  li     dji  ni 

da  ku  gu      ci  gus  kan      das  dja 


The  Winning  of  Daylight  (Second  Version).^ 

al  ki  dq,     dji  ni      ya  ai     et  di      dji  ni      da  le      an  de      dji  ni     kg     be 
na  da  dji  kai      dji  ni      na  da  ted  a  go 

a  ko  go    ci  ke     n  ne    ca    i  la  a  na  na  ne    ni     dji  ni     ma    xo  la  go     ni 

25  dji  ni     a  ko  go     nu  dji     xas  tsi     ni     dji  ni     a  ko  go     n  ne     na  ki     xas  ti- 

ni  hi     du  xa  nai  ka  da  le     ni     dji  ni     a  ko  go     da  le  n  te  le     da  ni     dji  ni 

ai      xas  ti  ni      cae      a  ni      dji  ni      mu      xas  ti  n      a  ni      dji  ni      a  ko  go 

ma      a  ni       dji  ni       m  bi  dji       go  tal  go      xa  nai  ka  le       go  ne  a  ni  le      ni 

1  Recorded  at  San  Carlos  in  1905.     A  free  rendering  is  given  on  p.  44. 
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Then,  "My  friends,"  he  said  they  say.  Coyote  said  it  they  say. 
Then  coyote  "My  friend,"  he  said  |  they  say.  "Hay  forme  wrap- 
around, my  tail  with  it  wrap,"  he  said  they  say.  Then  |  day  broke 
they  say.  Then  coyote  danced  they  say.  "  Over  the  fire  only 
I  am  accustomed  to  dance,"  he  said  |  they  say.  "Your  tail  is  burning," 
they  told  him  they  say.  "Your  tail  is  burning,"  they  told  him  they- 
say.  I  "  (Interrogative)  where  my  tail  is  burning  you  tell  me,"  he- 
said  they  say.  "Your  tail  is  burning,"  |  they  told  him.  People  four- 
times     they  were  in  circles     over  them     he  jumped     they  say. 

Fire  with  it  he  ran.  In  he  began  setting  fires,  fires  while  they- 
blew  out  they  ran  after  him  |  they  say.  Long  distance  they  caught- 
him  they  say.  His  nose  they  pulled  out.  |  Then  his  mouth  each  way 
they  stretched     they  say. 

Then  onward  another  man  fire  with  it  he  ran  they  say. 
Beyond  man  |  that  one  fire  with  it  he  ran  again  they  say,  night- 
hawk.  Then  far  away  |  they  caught  him  they  say.  His  head  together 
they  pushed     they  say.     His  mouth  |  from  each  other     they  tore    they  say. 

Then  man  another  fire  he  went  for  they  say,  turkey  buzzard. 
Far  away  |  they  caught  him  they  say.  His  hair  they  pulled  out  they- 
say. 

Then  hummingbird  'fire  for  them  flew  they  say.  Over  there 
mountain  large  which  stands  |  on  it  fire  stood  up  white  they  say. 
There  mountain  large  on  top  of  it  |  fire  came  up  they  say.  Then 
fire  when  it  was  none  (?)  on  top  of  it  it  is  white.  [  Fire  that  was- 
not  people  for  them  fire  much  became  they  say.  These  trees 
those  standing  |  in  them     fire     much     became     they  say. 

So  much     my  yucca  fruits     lie. 


The  Winning  of  Daylight. 

Long  ago  they  say.  Sun  and  moon  were  not  they  say.  Just  night 
it  was  they  say.  Fire  with  it  |  they  traveled  about  they  say,  holding- 
in  their  hands. 

Then,  "My  friends,  people  forme  come  together,"  he  said 
they  say,  coyote.  "There  are  many,"  he  said  |  they  say.  Then- 
"  To  you  .  I  will  speak,"  he  said  they  say.  Then  men  two  old- 
men,  I  "There  will  not  be  daylight,"  he  said  they  say.  Then,  "Just- 
constant  night  will  be,"  they  said  they  say.  |  That  old  man  bear 
said  it  they  say.  Owl  old  man  said  it  they  say.  Then  |  coyote 
spoke     they  say.     "  Toward  them     dancing     day  will  break     the  saying- 
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dji  ni     a  ko  go     gu  tci  tal     dji  ni     a  ko  go     xa  yi  I  ka     dji  ni 

a  ko  go      din      cac      bi  ke      iiai  n  la      dji  ni      a  ko  go      ko  di  hi      btc- 
kan  de      bi  ke  i      bi  de  na  di  go      ai  i  la      dji  ni      a  ko  go      zlI      n  tea  i 
didji      olgol      djini      buhi      bike      djgo      oyitsisgo      tse  be  tl  ke  gus  gis 
5  u  ne      da  xts  gut      dji  ni 

a  ko  go    yi  ka    hwus  b^  go     d  tsa     o  na  xa  za    dji  ni  le    dji  ni 
a  ko     da  ko  go      ci  gas  kan      das  dja 

Descriptive  Notes.^ 

i  ne  la  go  ci  km  ne  la  go  •  xas  ti  yo  do  dd  dji  go  Ga'  yi  ka 
la  go     na  dait  tse  go      ko  wai  yo      n  yet  del  go      da  tc  J  ya  le  hn 

10  i  ne  la  go  tctt  dd  dji  go  d  nan  nan  t'i  go  ka  na  sil  tel  bi  7a  go 
bd  da  djd  del      da  go  hi      k'a  be      na  tsd  tsel 

lai  i      los  tco      xo  ze      d  gai  ye      lac  ba  ne     xwoc  yi  ye       da  be  kg  ga 

xa  da  tcti  djtk       la  wa  k'e'       ne  si  zi  go       la  wa  k'e  ne  we  zi  go       xa  da- 

tci  xm  nil      a  ko  go      ko  wa  yo      bi  ted  del      d  t'a  djm  ni  go      da  tcd- 
15  gal  hn     ka  da  go  di  go     di  tcj  go  ye  ho 

bi  le  go  li  hi  tj  i  zil  xe  go  ko  go  d  t'al  gtj  nai  ni  go  ga  da- 
tctl  gat  le  hn  n  ko  n  n  del  tci  ni  ye  bj  ta  btn  del  tctn  ni  ye  li  ta 
ym  del  tctn  ni  ya  ya'  na  daj  tcil  kail  hn  a  ko  go  ni  ka  di  lat  do  was- 
tcj'     a  ko  go     kg  ga  yo     na  da  tci  'a  yo     da  tctl  ga  le  hn 

20  din  ne  de  ba  ye  go  da  ko  7a  yo  gon  di  na  da  le  hn  a  ko  go  n  de 
a  la  di  a  ko  go  bi  na  t^o  xo  go  li  ni  bi  ko  go  ge  na  dai  t'o  go  a  ko  go 
dakwi  ts  ka  go  n  ka  da  ni  le  hn  a  di  da  o' I'o  a  ko  go  ai  bi  djj 
a  la  a  da  dn  nil  a  ko  go  n  ba*  a  ko  go  tcideka'  na  ki  ya  yo  bi- 
tc'i  yo       ke  dail  ka'      da  ta  a  go     da  la      ke  dail  ka  go      a  ko      tc'i  kal  en 

25  a  ko  go  li  xa  da  tctn  ta'  ba  ga  ci  do'  da  tctn  ni  yol  hn  a  ko  go 
n  da  tctn  ni  yol  hn     di  k'e  go     da  tctl  gal  hn  ko 

a  ko  go     ba  ga  ci     na  ztt  set  hn      da  tctl  gal      a  ko  go     di     bi  ka  ge  hi 

1  Information  fiu-nished  in  Apache  at  Rice,  Arizona,  1910,  by  an  aged  San  Carlos  man 
named  Ts'ahaiye. 
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is,"  he  said  |  thej'  say.  Then  they  danced  they  say.  Then  day- 
broke      they  say. 

Then  this  man  bear  his  moccasins  he  took  up  they  say.  Then 
this  side  left  |  his  moccasin  right  side  he  did  they  say.  Then 
mountain  large  |  to  it  he  ran  they  say.  Owl  his  foot  four  pieces 
when  he  split     cave  |  in     he  ran     they  say. 

Then,  "  Daylight  having  won  from  each  other  you  go,"  they- 
said      they  say. 

Then     so  much    my  yucca  fruits     lie. 


Descriptive  Notes. 

Men  many,  boys  many,  old  men,  too,  when  they  hunt  rabbits 
for  them  |  many  when  they  kill  camp  when  they  bring  in  they  are- 
accustomed  to  eat. 

Men  many  when  they  hunt  when  they  stand  in  a  circle  they- 
chase  them  around.  When  they  are  tired  |  they  catch  them.         Some 

with  arrows      they  kill  them. 

Another,  wood-rat  called,  soapweeds,  sotol,  cactus  in  them 
they  have  their  houses  |  they  hunt  them.  On  one  side  when  he  stands 
on  other  side  when  he  stands  they  pull  them  down.  |  Then  to  the- 
camp  they  carry  them.  To  each  other  when  they  give  them  they  are- 
accustomed  to  eat  them.  |  We  did  this  way       when  we  were  hungry. 

His  horse  who  has  horse  when  he  kills  camp  among  when  they- 
give  they  are  accustomed  to  eat.  |  Here  they  bring  they  say,  deer 
they  bring  they  say.  Horses  |  they  bring  they  say.  They  used  to  go- 
there  after  it.  Then  they  gave  them  some  right  away.  |  Then  camp 
they  take  it  back       they  were  accustomed  to  eat  it. 

People  if  they  go  to  war  every  camp  they  are  accustomed  to- 
notify.  Then  men  |  come  together.  Then  his  tobacco  who  has  at- 
his  house  they  smoke.  Then,  |  " How  many  days  we  go?"  they  were- 
accustomed  to  say.  "For  yourself  sew.^"  Then,  "That  its  day  | 
we  will  all  come  together.  Then  we  war."  Then  they  started. 
Mexico  toward,  |  they  spent  the  night.  Just  one,  just  one  when  they- 
spent  the  night,  there  they  used  to  come.  |  Then  horses  they  hunted- 
for.  Cattle  too  they  used  to  drive  home.  Then  |  they  used  to  come- 
home  driving  them.     This  way     they  used  to  eat. 

Then      cattle      they  used  to  kill      they  ate.      Then      this      its  skin  | 

1  Moccasins.     _ 
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b^  sa  de  hi      i  kal     a  da  tctl  \e     na  be  da  tcml  ne       a  ko  go      a  di  da  tcil  la 
i  ban     bd     bd  nas  ko  go     da  go  kel  en 


a  ko  go     na  da     xo  ze  hi     ts  dzan  ne     go  nes  nan  ta     le  dail  bic      na  ki 
l)e  ka  go     xa  dztl  hn     a  ko  go     da  tee  al     a  ko  go     be  na  tc'is  tit  en 


5  a  ko  go  xa  70  tel  le  bi  ko  gos  do  go  le  xo  na  djj  djts  i'lj  n  t'i  go 
na  tc'tnl  t'e  go  a  ^  go  da  dzd  des  akogo*  da  tci  k'a  da  tci  gal  en 
^  ko  go  k  hi  dz^  de  na  ki  da  hi  ti  go  a  ko  go  bi  ka  \'e  tso  se  hi- 
ga  go  a  ko  go  na  d^'  ke  da  cd  \e\  hn  bi  ya  na  da  go  tci  kat'  a  ko  go 
n  t'at  en     a  ko  go     di     na  d^  hi     na  da     do'     be  hi  nal  en 


10  di  ke  go  ts"!  n  tsa  zi  bi  la  ta  ge  be  ni  k'e  go  akogo  na  da  hi 
bi  Ta  hn  ne'  o  tcil  kal  go  xa  ni  del  en  a  ko  xa  ya  n  dji  'a  a  ji  bee 
be  ba  da  tctl  gtj  bi  t^  i  ai  d^  li  Gai  ye  go  a  ted  la  go  tstl  ke  yo 
n  be  del  le  hn  akogo  le  bic  go  xa  na  dzi  go  bi  da  tctl  del  bi  t'^t  i 
a  ko  go     tstn  te  li     na  di  t'^  go     a  zi     bi  t'^  hi     da  tci  hi  nil     da  ts'tt  ts'tt 

15  a  ko  go*  n  daj  tctt  le  i  cq  yo  a  ko  go  nail  Ga  a  da  tsi  dis  da  tci  ya  ko 
a  ko  go     ai     al 


be  na  go  dzi  e  et  di  da  tsj  bi  la  ta  ci  hts  ke  go  de  ni  go  a  za  go 
be  le  yi  yo  ya  be  ol  ts'i  go  ai  k'e  go  be  xa  ka  a  kwe  ya  na  d^j- 
o  dja  go  a  ji  bil  le  go  dzi  go  na  d^  to  btl  si  zi  go  a  ko  go  xa- 
20  da  dje  go  da  bi  djtnl  t't^  dal  en  a  ko  go  da  j[i  k'a  go  ta  na  djin  dil 
a  ko  go  da  dztl  tsel  en  a  ko  go  na  d^  n  t'i  go  o  ke  da  djtl  co  go 
no  'a  do  go  djtl  lei  en  ha  go  kek  yo  ya  I'o  bi  gos  tel  a  ku  ya  ya  yi- 
dil  go  a  ji  I'o  btl  yes  n  di  go  a  ji  lej  be  hes  ka  go  a  ko  go 
ctn  na"     da  go  ye  go     akogo     no  a  be  del  len     da  tci  yal  en 


25  ts'a  de  na  ki  dai  t'a  go  a  ko  go  tl  ki  d^  slai  ye  i  t'^  ai  da- 
tciyal  n  t'i  go  akogo  na  da  djtnl  de' go  tsa  be  da  tctl  des  go 
da  tc'i  k'a  go     a  ko  go     da  tci  yal  en 


tu  nal  ni  go      goc  kan      n  t'i      a  ko  go      da  tci  yan  na  de      ko  go      da- 

tstl  des     tsi     bi  ka  yo     be  ya  tctl  de     a  ko  go      tl  ki      nic  dlat     bi  yi  ge  hi 

30  a  da  tci  nil     ni  yu      n  da  ji  nil     a  ko  go      da  ni  k'as      a  ko  go      da  tci  y^' 
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on  the  side  rawhide  they  made.  They  pounded  it.  Then  they  sewed.  | 
Buckskin     with  it     when  they  sewed  it     they  used  to  wear  on  their  feet. 

Then  mescal  called  women  ten  they  buried.  Two  |  days  they- 
uncovered  it.  Then  they  chewed  it.  Then  with  it  they  satisfied  them- 
selves. 

Then  valley  its  stream  ^  when  it  is  warm,  seed  when  they  are- 
ripe  I  they  beat  off.  Then  they  roast  them.  Then  they  grind  them. 
They  used  to  eat  them.  |  Then  another,  here  two  months  then 
yucca  when  it  is  white  |  then  corn  they  were  accustomed  to  plant. 
They  cleared  the  ground.  Then  |  it  gets  ripe.  Then  this  corn 
mescal      too      they  lived  with. 

This  way  stick  large  its  end  l)eing  sharp  then  the  mescal  | 
its  base  when  they  drove  in  they  used  to  take  them  out.  There  down 
they  placed  it,  there  knife  |  with  they  trimmed  its  leaves.  Then 
white  when  they  make  it  burying  place  |  they  are  accustomed  to  carry- 
it.  Then  when  they  bury  it,  when  they  take  it  out  again  they  carry- 
it  back.  its  leaves.  |  Then  flat  stone  when  they  pick  up  there  its- 
leaves  they  put  on.  They  pound  them.  |  Then  they  spread  them 
in  the  sun.  Then  they  dry.  They  roll  them  up.  They  eat  them.  | 
Then     this     all. 

Plow  when  was  none,  stick  its  end  when  shaved,  sharp  when- 
made  I  with  it  in  the  ground  they  stuck  it.  That  way  they  dug. 
In  there  corn  |  when  they  put,  there  with  it  when  they  covered  corn 
water  with  it  standing.  Then  when  it  came  up  1  they  used  to  raise- 
it.  Then  when  they  ground  it  they  mixed  with  water.  |  Then  they- 
ate  it  (with  fingers).  Then  corn  -vV'hen  it  was  ripe  when  they  shelled  it  | 
they  used  to  bury  it.  In  where  they  had  dug  grass  they  spread.  In- 
there  when  they  poured  it  |  there  grass  with  it  when  they  covered 
there  earth  with  they  put  on.  Then  |  hunger  when  it  was  hard 
then      they  used  to  bring  it.      They  used  to  eat  it. 

From  now  two  months  then  long  ago  (plant)  leaves  those 
they  ate.  |  When  they  were  ripe,  then  they  beat  them  off.  liasket 
with  when  they  roasted  them  |  when  they  ground  them,  then  they- 
used  to  eat  them. 

When  it  rains  -  yucca  fruit  is  ripe.  Then  they  will  eat  it.  Then 
they  roast  it,  |  wood  on  they  put  it.  Then  each  way  they  open  it. 
Those  inside  |  they  take  out.  On  the  ground  they  put  them.  Then 
they  get  cold,       then        they  eat  them..  |  Another,        they  cut  them  open. 


J  Gila  River. 
2  Fall. 
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lai  hi     da  tc'tl  dlat     dai  k'e  go     nes  t'a  go     a  ko  go     tci  be  jo     ta  xos  ni  go 
da  tctt  dl^    ko  go     da  tci  ya  na  de 

i  ya'     dan  da  xo     n  t'i  go     hi  oa     nan  da  ni  yo     a  ko  go     na  dji  hi  la 
a  ko  go     ko  ga  yo     n  he  del  go     da  dztt  ts'tt     a  ko  go     tu     bit     na  zi  zi  go 
5  da  ctt  dl^  na  de     lai  hi     da  ztt  tstt  go     nes  do  go     da  tci  y^  le  hn 

i  t\  ta  zi  gts  so  da  jil  bej  a  ko  go  ta  xos  ni  go  na  da*  btl  na- 
da  ts'i  go    da  tci  y^ 

di  tcil    d^  da  xo  a  ko  go      n  t'i  go      nan  da  go  ni  yo       na  tci  la  xo 

tat  ts'a'     na  ki  dn  xal  ki  la     bi  djil  del     ko  wa  yo  a  ko  go     da  tc'i  y^* 

10  la  he  xi      i  ts'i      bil  ci  tc'i  lau      bil      na  des  di  go  da  tc'i  y^'      la  ge  hi 
btl  hi  tse  go 

tci  dil  ja     n  ku      ne  di  yu      a  ko  go     h\     da  dtl  yo     a  ko  go     k'a     be 

da  hts  t'a  ni  hi       ai      be       djol  do       tctl  ka       na  ol  go  da  go  hi       si  ztl  xe 

ol  go  yo       bil  ka      hts  ka  ne       bi  kej  de  he  ka       da  ts'a  he  go       ba      dji  ka 

15  a  ko  go      de  dtl  dja      n  da  tctl  a      i  bi  ye       da  tcil  gal      la  i       bi  tci  dil  dil 

ko  wa  yo     ne  dil  yo     i  to     da  tci  dla  le  hn 

tc'al  bai  ye      da  na  tc'al  hn      ai  ge      tc'a  daj  a  o  die      ai  d^      xo  dja  hn 
tl  n  di  yo  an     ol  ka  go     a  ko  go     lai  i     bi  t'a     nan  t'i  go     da  'ai     xat  dat 
na  del  ja  go     tc'al  bai  ye     xo  ze      ai     lai  i     i  ba  ni     ai     be  na  tci  kai     gos- 
20  k'az  i     a  ko  go     be  na  ji  k'ai     ai    a  ko  go      be     ziz  dak' 

ai  dq  ka  t'e  go  tl  n  de'  ij  t'ej  tc'i  da  la  be  lai  i  i  ban  da  ko  tcoc  ta 
a  ko  go  ba  xo  ze  hi  bi  ka  ge  le  a  des  ka  go  bil  tl  ke  de  'e  zi  e  be  k'e  go 
be     na  ziz  djel  en 

a  ko  go      lai  i      ba'      ba  na  ke  a  go      ts'i  la'      ko  de'      nan  das  ta  go 

25  lai  i      bi  ka  da     xa  jo  jo      ai      bi  k'a  ge      ts'e  das  nel  go      be      a  tcel  djtj 

ai      bi  ka  ge  hi      tc'tk      a  tci  del  en      a  ko  go  da  bi  tc'tl  en      ai  d^      tci- 
li  gai  yi      et  di 

n  ko      na  do      n  t'a  ni  hi      a  na  tci  le      n  t'i  go      bi  yi  ge      a  da  tctl  le 

a  ko  go     a  k'e  go     ke  da  tctt  dtl  le     bil     na  go  dzts  so  go     a  ko  go     ctn  go 

30  n  t'i       gos  dag  go       a  ko  go       bi  t\  hi       da  ztt  ts'i'       c^  yo       da  tstt  dzi' 

a  ko  go      nail  ka       da  'ai       bi  ka  zi       da  zit  tsi  go       be       na  da  tctnl  t'a 

a  ko  go     na  do     li  ka 
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Just  that  way  when  they  are  ripe,  then  when  they  boil  them  they- 
stir  with  water  |       They  drink  it,     so     they  eat  them. 

Mesquite  when  it  blossoms  when  it  is  ripe  it  is  white.  Where- 
they  fall  off,  then  they  pick  them  up.  |  Then  camp  when  they  carry- 
them  they  pound  them.  Then  water  with  when  it  stands  |  they- 
drink  it.  Another  way.  When  they  pound  them  when  they  knead  it 
they  are  accustomed  to  eat  it. 

Leaves  when  they  wash  they  boil.  Then  when  they  put  in  water 
mescal     with  them    when  they  stir  |  they  eat. 

Acorns  when  they  hang,  then  when  they  are  ripe  when  they  fall- 
off  on  the  ground  they  pick  them  up.  |  Burden  baskets  two  full 
they  carry  to  camp.  Then  they  eat  them.  |  Another  way  meat  with, 
acorns  with  when  stirred  they  eat.  Another  way,  |  when  they  pound- 
with  (meat). 

Someone  hunts.  Over  there  where  are  no  people  then  deer  where- 
they  go  then  arrow  with  |  the  one  feathered  (?)  that  with  he- 
shoots.  He  hits  it.  Then  when  it  falls  he  kills  it.  |  If  it  runs  he  trails- 
it  until  morning.  He  overtakes  it.  If  it  is  dead  to  it  he  trails.  | 
Then  he  builds  a  fire.  He  dresses  it.  Its  insides  he  eats.  Part  of  it 
he  carries  back.  |  Camp      where  he  carries  it,      soup      they  used  to  drink. 

Hat  they  used  to  wear.  There  another  (hat)  then  they  wore  it.  | 
Across  both  ways  it  was  sewed.  Then  another  its  forehead  going- 
around  just  that  up  |  cut  in  triangles,  tc'albaiye  called  ^  that. 
Another  buckskin  that  they  wore.^  Cold,  |  then  they  wore  that. 
Then     with  it     they  kept  warm. 

Then  that  way  side  by  side  they  lay,  blanket  with.  Another 
buckskin  like  this  breech  cloth.  |  Then  coyote  called  his  skins 
when  sewed  together    with    reached  the  feet     (?)|with    they  used  to  live. 

Then  another.  Coyotes  when  they  placed  a  trap  for  stick 
one  here  they  put  across.  |  Another  on  it  (?)  that  on  it  stones 
when  they  piled  with  it  they  caught  them.  |  Those  their  skins  blan- 
kets they  used  to  make.  Then  they  used  to  use  them.  Then  white- 
blankets  ^  I  were  not. 

Here  tobacco  that  grows  they  gather.  When  it  is  ripe  its  seeds 
they  prepare.  |  Then  that  way  they  plant  them,  with  them  when- 
they  scratch  the  ground.  Then  summer  time  |  it  is  ripe.  When  it  is- 
hot  then  its  leaves  they  pound.  In  the  sun  they  spread  it.  |  Then 
it  dries.  Just  those,  its  stems  when  they  pound  with  they  sprinkle.  | 
Then     tobacco     is  sweet. 

»  ' '  They  traveled  around  with . " 
2  Explained  as  Navajo  blankets. 
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du  dai  xa  da  tci  Get  le  yi  yo  ya  bi  ka  da  go  tci  G€  go  n  tc'a  hi 
xa  da  tci  hi  ni  da  'ai  da  go  btc  \e  hn  da  'ai  i  la  de  a  za  tsa  H  do  da 
bic  de  hi     be     da  ted  t'ok  go     i  ba  yo     be  dtn  ni  o     a  ted  le 

go  zo  le      ni  gos  san      bi  k'a      go  zo  ne      ya  dtl  xtl      go  jo  le      htl  tc'i' 
5  go  jo  le     dju  na  'ai     ya  go  jo  le     be  a  djol  ka     ai     go  jo  le     da  bit  tetn  ni 

lee  dtt  djo  lo  a  le  go  a  ji  ba  ka  ei  bi  kat  le  di  t\  go  lij  i  to  bit 
bi  t'i  go  nal  t'ag  go  a  ko  go  ai  lee  i  djol  a  dza  hi  bi  k'a  ji  bit 
o  das  kal  i  k'a  ge  na  ki  a  li  go  il  ka  nel  ze  a  ko  go  il  ni  o  tl  k'a' 
lai  i  na  ni  go  a  ko  go  tsi  bas  a  li  bi  ke  na  t'i  a  ko  go  bi  ke  xo 
10  le  dd  kie  a  ko  go  i  kal  il  tci  go  kan  bi  k'e  go  al  i  a  ko  go  di  k'e  go 
da  tec  til  a  ko  go  n  de  go  k'e  dn  ni  hi  bi  tc'j  tci  di  t'i  go  bi  ne  ji' 
da  te'it  di  a  ko  go  go  k'e  dn  ni  hi  gol  t'o  yo  go  k'a  hi  na  di  bi  ke- 
ya  ni  de     a  ko  go     do  gol  ka  da 

a  ko  go     i  ja  je  ten  he     bi  ka  ge      m  be  dol  ts'i  go      bi  nas  t'i      bi  ba  yo 
15  t'a     le  nd  la  go     lai  hi     na  ka'      li  tei     bil     na  htn  dd  go     al  i     a  ko  go 
i  ya  ei      tei  di  ti 

na  di     dtl  xd  i     do  I'i  ji     li  oai  yi     li  tso  gi    be  ges  tci 

ts'i  k'i  tc  t'e  zo  i  ka  ge  be  a  ko  go  bi  zis  t'e  go  ko  do  xol  k'a  xai  i  ga 
a  ko  go     gas  tag  ge    i  ka  ge     de  i  le  hi     be  les  I'on 

20  d  t'i  ko  sd  yo  nas  ka  ge  ai  l\  tt  a  da  dji  le  i  tstk'  bi  gaz  di  ga 
dakolt'i'  I'oka  ai  bek'ans  be  tsi  k'as  go  akogo  kidesdogo 
ted  t'a    a  ko  go    da  xo  k'a 
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Flint  they  dug  out.  In  the  ground  for  it  when  they  dug  large- 
one  I  which  they  took  out,  just  that  they  used  to  work  (?).  Just  that 
spear  they  made  awl  not,  |  deer  horn  with  they  flaked  it.  Its- 
border      sharp      they  made. 

"Let  be  good.  Earth  on  it.  Let  be  good.  Sky  dark  let  be  good. 
Wind  I  let  be  good.  Sun  let  be  good,"  they  pray  with.  These,  "Let- 
be  good,"     they  saj^  to. 

Earth  when  piled  up  when  it  is  made  there  cow  its  rawhide 
when  it  has  been  buried,  earth  water  with  it  |  when  it  has  been  done, 
when  it  is  wet,  then  that  earth  round  which  has  been  made  on  it 
with  it  I  they  peg  it.  Hides  two  when  made  one  on  the  other  placed. 
Then  sewed  in  the  middle.  |  Another  crosswise.  Then  stick  hoop 
made  they  measure  with.  Then  its  size  |  he  cuts  around.  Then 
rawhide  (red)  his  arm  its  size  he  makes.  Then  this  way  |  he  holds- 
it.  Then  man  his  enemy  toward  him  when  he  holds  it  behind- 
him  I  he  does  not  see.  Then  his  enemy  if  he  shoots  arrow  shield 
glances  off.  |  Then      it  does  not  hit  him. 

Then  fawns  their  skins  when  he  stretches  it  he  puts  over  it. 
On  its  border  |  feathers  he  puts  around  it.  Another,  cloth  red  with- 
them     mixed     he  makes  it.      Then  |  towards  him     he  holds  it. 

Shield     black,     blue,     white     yellow     he  paints  with. 

Sticks  "k'i,"  the}^  plait,  skin  with.  Then  when  they  put  it  on 
here  he  does  not  get  hit.  |  Then  top  of  the  shoulders  skin  soft 
it  is  tied  on. 

Mulberry  here  on  hills  where  they  stand  those  bow  they  make. 
Sinew  they  stick.  |  They  had  bows.  Reeds  those  straighteners  with 
when  they  work,  then  when  they  make  them  straight  |  they  feather- 
them.      Then      they  have  arrows. 
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Introduction. 

The  linguistic  material  here  presented  in  the  form  of  texts  with  accom- 
panying literal  translations  was  chiefly  secured  in  1910  on  the  San  Carlos 
Reservation.  A  number  of  bands  of  Apache  from  the  region  of  the  White 
Mountains  preferred  to  remain  on  the  Gila  River  above  its  junction  with 
the  San  Carlos  River  when  others  were  permitted  to  return  to  their  former 
homes.  Under  the  circumstances  existing  at  the  time  the  texts  could  be 
secured  in  the  neighborhood  of  San  Carlos  more  advantageously  than  on 
the  White  Mountain  Reservation.  That  first  given,  dictated  by  the  father 
of  Frank  Crockett,  is  the  better  material,  from  the  standpoint  of  phonetic 
transcription.  In  large  part  this  was  due  to  the  fact  that  the  work  was 
done  with  father  and  son;  but  by  that  time  also  considerable  familiarity 
with  the  language  had  been  acquired  by  the  recorder.  The  long  narrative  by 
Noze  supplies  a  fairly  abundant  vocabulary  with  a  wealth  of  grammatical 
forms.  These  texts  taken  together  with  those  from  the  San  Carlos  given 
above  will  perhaps  be  sufficient  for  the  Apache  of  Arizona  except  for  the 
Tonto  who  live  some  distance  west  and  whose  dialect  is  rather  different. 

Pliny  Earle  Goddard. 
September,  1919. 
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Naiyenezgani  ^ 
al  ki  d^'      dju  na  'ai     o  na  da'     tc'i  ndi  dn     ko  an     a  ko  go     to  xas- 

Long  ago     sun    set     they  say,     over  there.     Then    old  man  water 

tin  hn     an     ba  da  ni     si  Ij     tc'i  ndi  dn'     to  xas  tj  hn     bi  ts'j'      ytl  n  n  da 
he     his  father-in-law     became     they  say.     Old  man  water     his  daughter     he  married 

tctn  di  dn'       a  ko  go       dju  na  'ai       bi  'at'       go  li'       tc'i  ni  dn'       a  ko  go 

they  say.     Then     sun     his  wife    he  had     they  say.     Then 

dju  na  'ai     bi  'at'     do  lei  i     ko  wa     a  go  le'     tc'i  ni  dn'     a  ko  go     xa  ytl- 
sim    his  wife    will  be    house     she  built    they  say.     Then     toward  the  east 

5  ka  yo  go       tc'i  go  t'i  go       a  gQ  la       tc'i  ni  dn'       a  ko  go       djin  go  na  'ai 

the  door    she  made     they  say.     Then    sun 

xa  gal  a'     yi  tc'i  go     nes  da     tc'i  ndi  dn     a  ko  go     djin  go  na  'ai     bi  tc'a- 

rising     toward     she  sat     they  say.     Then    sun    from  it 

ge'     li  tc'o  go     tc'm  ne  dgz     stl  li'     tctn  ndi  dn'     a  ko  go     bi  lij  k'e     yo  ne' 
red    lines  ran  out    were     they  say.     Then    her  pubes    inside 

be  ni  dgz     si  li'      tc'i  ni  dn'      a  ko  go     sa'  x'an     na  de     si  li'      tctn  di  dn' 
they  streamed    it  happened    they  say.     Then    menses    were  to  be    it  was    they  say. 

go     'ai'     ye     hil  ts'^j,     stl  li'     tc'i  ndi  dn' 

Then     that    with     she  became  pregnant    it  was    they  say. 

10        a  ko  go     goz  li     tc'i  ndi  dn'     a  ko     di     na  di  hez  bal  go     goz  li     tc'i- 
Then     it  was  born     they  say.     Here     these     webbed     it  was  born     they  say. 

ndi  dn'      bi  ke'      n  di     na  di  hez  bal     bi  tsi  yi     do  la  da     tc'i  ni  dn'      bi- 
Its  feet    too    were  webbed,     its  hair    not  one    they  say.     His  nose 

tci     n  di     da  di     tctn  di  dn'     a  ko     ne  y^'     tci  ndi  dn'     a  ko  go     xa  yo  ca' 

too    just  none    they  say.     Then    he  grew  up     they  say.     Then     "Where 

ci  ta     gon  Ij'     ni     tctn  di  dn'     do  ban  nai  da  yo     gon  li'     btl  n  di     tcin- 

my  father    he  lives?"     he  said      they  say.     " Where  one  cannot  go     he  lives,"     she  said- 

to  him     they  say. 

di  dn'      b^      a  btl  ni      tc'tn  di  dn'      a  ko  go      djin  go  na  'ai      n  ta      a  de 

His  mother    said  it     they  say.     Then,     "Sun     your  father    he  is," 

15  ytl  n  di     tci  ndi  dn'     xa  yo  ca'     go  li'     n  di    tctn  di  dn     dju  na  'ai    xa  na- 

she  told  him    they  say.     "Where    does  he  live?"      he  said      they  say.      "Sun     where  it- 
rises 

da  yo     go  li'      tctn  di  dn     do  ba  na  da  yo  da     n  di      tctn  di  dn      a  ko  go 
he  lives    they  say.     One  cannot  go  to  him."     she  said     they  say.     Then, 

The  texts  as  far  as  and  including  "  The  Doings  of  Coyote,"  p.  432  were  secured  from 
the  father  of  Frank  Crockett  with  the  aid  of  Frank  who  assisted  in  the  dictation  and  who 
also  supplied  the  first  rough  translation.  A  free  translation  of  this  narrative  will  be  found 
on  p.  115.  _ 
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a  ko     de  ya     ci  ta     bi  tc'i  yu     n  di     tc'tn  di  dn' 
"There    I  go    my  father    to  him,"     he  said     they  say. 

a  ko     de  ya     tcin  di  dn     a  ko  go     tse  yi'     na  go  del     bin  das     n  gon- 
There     he  started     they  say.     Then     cliflf     moving  of  itself    in  front  of  him     moved- 

up  and  down 

del      tc'i  ni  dn'      a  ko  go      go  di  tu      na  yo  nan      btl  nes  I'tj       tctn  di  dn' 
they  say.     Then    lightning     across    it  struck  with  him     they  say. 

nyuge     xo  stn  tc'a  di  tco'      dzil  i  hi      bm  das      na  djj'      si  li'      tc'i  ni  dn 
Beyond  that     a  cactus     that  mountain     in  front  of  him     horizontally  black     was     they- 

say. 

5  a  ko  go      xtn  tci'      dtl  xtl      ba      tc'i  ni  Gez      tc'i  ni  dn       a  ko      tc'en  ya 
There    whirlwind     black    for  him     twisted  through  them     they  say.     There     he  passed- 

through 

tc'i  ni  dn'     a  ko  go    yo  ge    na  des  ts'a  go    tsi  ya  ne     dzil     bm  das     na  dji' 
they  say.       Then     over  there      when  he  was  coming  along     mosquitoes     moimtain     in- 
front  of  him     horizontally  black 

na  nas  dli'     tcm  di  dn     a  ko  go     hml  ts'a     bi  'at'     btl     n  ke  he  t^      tc'i- 
became  again     they  say.     Then     rain    female    with  him     it  bsgan  to  rain     they  say. 

ndi  dn'     a  ko  go     ts'i  ya  ne  he     bi  ta'      (bi  t'a)      nan  nes  yo      tc'i  ndi  dn' 
Then    mosquitoes     their  wings    became  damp     they  say. 

ai  d^'      yi  tts      de  ya      tc'i  ndi  dn'      ai  ge'      yo  ge      de  ya  go      dzil      xa- 
Then     over  it     he  went     they  say.     From  there     further  over     as  he  was  going     moun- 
tain   moving  up  and  down 

10  Id  dtl     xol  ze'  hi     o  ytnl  sa'      tc'i  ni  dn'      bi  tc'a  ji'      nanl  7al     tc'i  ni  dn' 
which  is  called    he  came  to    they  say.     From  him    it  jtmaped  away    they  say. 

a  ko  go     bi  tc'i  go     do'     nanl  gal     tc'i  ndi  dn'     a  ko  go     do  a  gon  de  yo- 
Then    toward  him    also    it  jiunped    they  say.     Then    there  was  nothing  anyone  could  do 

gon  li  da     tc'i  ndi  dn'      a  ko  go     go  nal  ji  ce  tco'      dtl  xtl  i     go  di  t'o'      be 
they  say.     Then     measuring  worm     black     lightning     with 

bi  gan  ta      go  ni  dgz  go      bi  tts      btl      hil  jtj      tc'in  di  dn'      ai  ye      yi  tts 
his  back     being  stripped     over  it     with  him     it  danced     they  say.      With  that     over  it 

de  ye      tc'i  ndi  dn'      a  ko  go      go  tco  7al      tc'i  ndi  dn'      dju  na  'ai      bi  ko- 
he  went      they  say.      Then      he  was  going  along      they  say.      Sun      his  house 

15  wa  ni     bi  tc'i'      tc'o  7al      tc'i  ndi  dn' 
near  it    he  came    they  say. 

da  k'o  ja      'g  'i  'a  yo      tc'i  ndi  dn'      ko      tc'o  gal      n  t'e  go      nal  I'u  le 

Nearly     simset     they  say.     Here     he  was  walking     suddenly     spider 

bi  I'ol     ko  k'iz  zi  ta     yi  ntl  kat     tc'i  ni  dn'      a  ko  go      n  k'tj  dez  ka'      tc'i- 
his  thread     below  his  knee     tripped  him  up     they  say.     Then     he  fell  down     they  say. 

ndi  dn'     a  ko  go     t'^i,  ji'     da  na  tsts  tsa  go     da  a  ko     da  naz  di  dza     tctn- 
Then     back     when  he  went  again     the  same  place     he  came  again     they  say. 

di  dn'      a  ko  go     n  ktn  na  nez  ka'      tc'tn  di  dn'      a  ko  go     xa  ti  ye     bi  7a 

Then     he  fell  down  again     they  say.     Then     what     because  of  it 
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a  go  t'i      tc'm  zj'      tc'tn  di  dn'      ai  ge'      na  dzi  dza      tc'i  ndi  dn'      a  ko  go 
it  happens     he  thought     they  say.     From  there     he  started  again     they  say.     Then 

k'a  t'e  go       oi'ahge       na  \u  le       san       xa  nal  a       tc'i  ndi  dn'       ci  tcu  ye 
this  sort    hole    spider    old  woman     had  her  head  out,     they  say.     "My  grandchild," 

kol  n  di     tc'tn  di  dn'     xa  yu  la     dm  dja  go     an  t'j     gol  n  di     tc'tn  di  dn' 
she  said  to  him    they  say.     "Where    you  going     are  you?"     she  said     they  say. 

dju  na  'ai      go  li'  yo      ci  ta      go  li  yo      de  ya  go      ac  t'i      tc'i  dn  di      tc'i- 
"Sim      where  he  lives     my  father     where  he  lives      I  going     lam,"     he  said     they  say. 

5  ndi  dn'      do  da      ci  tso  ye      kol  n  di      tci  ndi  dn      na  lu  le      san      yuc  te' 

"No,     my  grandchild,"     she  said     they  say,     spider    old  woman.     "Here 

an  da'     gol  n  di     tc'tn  di  dn'     i  'an     a  go!  ts'ts  e     btl  tc'i  ndi     tc'i  ndi  dn 
come  in,"     she  said     they  say.     "Hole    is  too  small,"     he  said     they  say. 

go  tc'a  n  de  a  te     kol  n  di      tc'i  ndi  dn      na  lu  le      san 
"It  is  big  enough,"     she  said     they  say,     spider    old  woman. 

a  ku  n  de'       a  tc'tn  ya       tc'i  ndi  dn'       ci  tcu  ye      kol  n  di       tctn  di  dn 
Inside    he  went  in    they  say.     "My  grandchild,"     she  said     they  say. 

dju  na  'ai     do  ba  na  da  da  i     a  t'e     gol  n  di     tc'i  ndi  dn'     na  lu  le     tee  ki' 

"Sun    where  one  cannot  go    it  is,"     she  said     they  say.     Spider    girls 

10  bi  la  kal      et  di  go      bi  le  sts      n  di      et  di  go      ko      tee  ki      il  na  I'a  go  I'a 
their  dresses    were  none;     their  shirts     too    were  none    there     girls    were  lying  head  to- 

feet 

tc'i  ndi  dn'       a  ko  go       xa  a  tc'tn  ya  go       ci  tcu  ye      kol  n  di      tctn  di  dn 
they  say.     Then     when  he  had  gone  in,     "My  grandchild,"     she  said     they  say. 

di     ni  i     bes  ti  yi     xa  ti  la     a  t'e     kol  n  di     tc'i  ndi  dn'     na  di  ka'     al  de- 
"This     your  shirt     is  tied  on  it     what     it  is?"     she  said     they  say.     Cloth    made  of 

hi  la     kes  ti     tc'i  ndi  dn'      a  ko  go      ba  tci  ne'      tc'i  ndi  dn'      da  I'e'      bi- 
was  tied  on     they  say.     Then    he  gave  it  to  her    they  say.     The  same  night    that  way 

k'e' go    na  di  ka'     a  dal  ne"  go     yis  ka  la     tc'i  ndi  dn'     a  ko  go    hts  ka  ni' 
cloth    she  worked  on     it  was  morning     they  say.     Then     the  next  day 

15  tci  ki  ni      bi  I'a  kal      da  gg  li'      bi  le  sts      n  di      tc'tn  di  dn      a  ko  go      an 
the  girls    their  skirts    they  had,     their  shirts    too     they  say.     Then     him 

bi  tc'a  ge'      na  di  k'a'      goz  li      tc'i  ndi  dn'      a  ko  go      dju  na  'ai      xa  7al 
from     cloth     came  to  be     they  say.     Then    sim    was  rising 

tctn  di  dn'      a  ko  go      na  lu  le      san      da  ttn  ji'      tctn  na  da'      tctn  di  dn' 
they  say.     Then    spider    old  woman    out-of-doors     went  out    they  say. 

ci  tso  ye      ta  do  da      a  ko  go      ac  lai      bi  k'e'      n  'a  go      an  ni  ta      a  ko 
"My  grandchild,     not  yet;     then     five     after  it    when  it  is     then  s  there 

da  dtn  ya     tci  ndi  dn' 
you  go,     they  say." 

20       dju  na  'ai      bi  ye'      bi  ko  wa  ci'      de  ya     tcin  di  dn'      a  ko  go       ai  ge 

Sun     his  son     his  house     he  started     they  say.     T^jjen     there 
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da  ttn      n  ya      tctn  di  dn'      dju  na  'ai      bi  ta  di  ti'      na  ki  dza  ta      go  da- 
by  the  door    he  came     they  say.     Sun    his  doors     twelve     were  shut; 

dm  tan  ne  hi    da  do  xa  dn    ba    tc'tn  ta  da     a  ko    dju  na  'ai     bi  'at'    yan  ya 
without  anybody    for  him     they  opened.     There    sun    his  wife    he  came  to 

tc'in  di  dn'      dju  na  'ai      bi  'at'      da  la  do  n  de      n  li'      n  di      tc'i  ndi  dn' 
they  say.     Sun     his  wife,     "What  tribe     are  you?"     she  said     they  say. 

dju  na  'ai     ci  ta'     ba  ni  ya  go     ac  t'i     n  di     tc'i  ndi  dn'     ts^     do  nai  da- 
"Sun      my  father      I  come  to  him      lam,"      he  said     they  say.      "Here     no  one  comes- 

around," 

5  da  l€     n  di     tctn  di  dn     dju  na  'ai     bi  'at'     an  di     tc'm  di  dn' 

she  said     they  say.     Sun     his  wife     said  it     they  say. 

a  ko  go      ts'i  'al  ji'      dju  na  'ai     bi  'at'      sa  ztz      xol  ze'  hi      gol  tz  dts 
Then     by  the  pillow     sim     his  wife     blanket     that  is  called     she  rolled  him  in 

tci  ni  di  dn     n  go  des  i'     fcci  ndi  dn'     ai  de     n  go  des  i  ge     go  di  t'u     k'i  nl- 

they  say.      She  hid  him      they  say.      There      where  she  hid  him      lightning      she  wound- 

arpund  it 

t'i'     tci  ndi  dn'     a  ko  go     g  'i  'a     tcm  di  dn     a  ko  go     dju  na  'ai     da  na- 

they  say.     Then     sim  set     they  say.     Then     sim     his  coming  back 

di  ts'a'       dm  zi       a  ts'a'       tcm  di  dn'       yu  n  de'       yu  n  de'       i  an  na  ts'a 
the  noise    he  heard    they  say.     Room    inside    he  went, 

10  dju  na  'ai     bi  ko  wa     yu  n  de'     i  an  a  ts'a     tcm  di  dn' 
Sim    his  house    inside    he  went    they  say. 

a  ko  go     tc'a  da     na  di     tcm  di  dn'     tz'd     xa  dtl  gd  'e'     ai  ge     la     dn  de 
Then,       "No  one  is  here,"      he  said      they  say.      "Moimtain      where  it  goes  up  and- 

down    from  there    one     man 

0  ts'iz  tel  n  1^  k'e      n  di      tc'm  di  dn'      a  ko  go      dju  na  'ai      bi  'at'      do 
came  along  it  seems,"     he  said     they  say.     Then     sun    his  wife,  "' Not 

ic  djtl  a      o  nac  da  da      ctl  n  di  dn      n  di      tcm  di  dn      'a  bi  da'      n  ye  ke' 

1  make  love      I  go  around'      you  tell  me,"      she  said      they  say.      "  Early  this  morning 

your  son 

na  tstl  tel  'n'      n  di      tcm  di  dn' 
came  to  you,"     she  said     they  say, 

15        a  ko  go     ko  de     tc'i  al  e'      go  di  tu     ke  dml  t'i  di'      ai     ye     des  tsont' 
Then       here       pillow      lightning      where  she  had  fastened  around  him      that       with 

she  pulled 

tcm  di  dn'     dju  na  'ai     bi  ye'  la     yd  ts'a     tcm  di  dn'     na  t'o     na  t'o  ts'e' 
they  say.     Sim     it  was  his  boy     he  saw     they  say.     Tobacco     pipe 

nakidzatago      bi  yi'      di  di  k'a  hi      dju  na 'ai      ye  k' at  t'o' yi  la      tc'm- 
twelve    inside    was  burning     sun    he  prepared  a  smoke    they  say. 

di  dn'     ai      na  t'o  hi      dju  na  'ai      bi  ye'      do  bi  ye'  da  hi     na  t'o  hi     da- 
That     tobacco     sun     his  boy     those  are  not  his  sons     tobacco     when  they  smoke 

yi  t'o  go     na  bd  ts'e     tci  ni  dn     ai  yi     ai     da  la  dn     tc'tz  t'o  go     da  bi  ga 
it  kills  them     they  say,     that     that     once     when  he  drew  it     all 
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n  den  k'a      tc'i  ndi  dn'      yu  we     k'a'  t'o'      na  we  dla      dji  ndi  dn'      na  ki 
was  consumed     they  say.     Over  there    smoke    he  made  again     they  say.     Twice 

n  tc'iz  t'o  go      da  bi  ga      n  den  k'a      tc'tn  di  dn'      a  ko  go      k'at  t'o      na- 
when  he  had  drawn  smoke     ail     was  consumed     they  say.     Then     smoke     he  made  again 

we  dl^     tc'tn  di  dn'     ta  dn     tc'tz  t'o  go     di\,  bi  ga     n  deii  k'a     tc'm  di  dn' 
they  say.     Three  times     when  he  had  drawn  smoke     all    was  consiuned     they  say. 

dju  na  'ai      k'at  do'      na  we  dl^      tc'm  di  dn'      dj  dn      ts'iz  t'o      da  bi  ga 
Sun     smoke    he  made  again     they  say.     Four  times    he  drew  smoke     all 

5  n  den  k'a      tc'tn  di  dn' 
was  consumed     they  say. 

a  ko  go      xa  ytnl  kaj  go      ya  bee  kg'      dtt  xtl  i      xa  dtn  da      tctn  di  dn' 
Then    where  the  stm  rises    sky  iron  fire    black     was  blazing  up     they  say. 

a  ko  go    ai     kg'  i     bi  yi  yo  ya     dju  na  'ai    o  konl  t'e'    tc'i  ndi  dn'    a  ko  go 
Then    that    fire    inside    sun     threw  him    they  say.     Then 

i  ts'os      na  ts'is  K  go      bi  da  ci      n  ke  na  tstnl  sal      tctn  di  dn'       a  dtn  go- 
soft  feather    when  he  turned  into    in  front  of  him    he  alighted    they  say.     "It  is  himself, "i 

hil  le     na  di' di     tc'i  ndi  dn     n  ko  ji  go    ya  bee  kg'     do  I'tj  i  hi     xadtnda' 
he  said  again     they  say.     Over  here    sky  iron  fire    blue     was  blazing  up 

10  a  ko  ya     dju  na  'ai     o  konl  t'e'     tc'i  ndi  dn'     a  ko  go     i  ts'os     na  ts'ts  dli 
in  it    sim     threw  him  in     they  say.     Then     soft  feather    he  turned  into 

tc'i  ndi  dn'      a  ko  go      bi  da  ci      n  ke  na  ts'tnl  sal      tctn  di  dn      n  go  hi  le 
they  say.     Then     in  front  of  him     he  alighted     they  say.     "It  is  he(?)," 

n  di     tctn  di  dn'     n  ko  ji'  go     o  'i  'a  ji  go    ya  bee  kg'    li  tso  ge     xa  dtn  da- 
he  said     they  say.     Here     where  the  sun  sets     sky  iron  fire     yellow    was  blazing  up 

hi      a  ko  ya      dj-u  na  'ai      a  ko  ya      o  na  konl  te'      tc'i  ndi  dn      a  ko  go 
inside    sun    inside     he  threw  him  again     they  say.     Then 

i  ts'os     na  na  ts'ts  dh'      tc'tn  di  dn'      a  ko  go     bi  da  cj'      i  ts'os     na  ts'ts- 
soft  feather    he  became  again     they  say.     Then     in  front  of  him      soft  feather     when  he- 
became 

15  dli  go      bi  da  ci'       n  ke  na  ts'tnl  sal      tctn  di  dn'       an  ni      an  ntii  go  htl  le 

in  front  of  him    he  alighted  again     they  say.     "It  is  he  (?)," 

n  di      tctn  di  dn'      ko  ji  go      ya  bee  kg'      li  Gai  yi  hi      xa  dtn  da'      tc'tn- 
he  said     they  say.     Here    sky  iron  fire    white    was  blazing  up     they  say. 

di  dn'     a  ko  ya     dju  na  'ai     o  na  konl  te'      tc'm  di  dn'     xa  tctl  gtc     li  Gai 
Inside    sun     threw  him  again     they  say.     Lightning     white 

Gtc     kol  nais  Get'  ^     tc'tn  di  dn'     an  di  n  go  hi  le     n  di     tctn  di  dn' 
staff    he  poked  him  down     they  say.     "Itishe(?),"     he  said     they  say. 

1  The  meaning  of  this  phrase  is  not  clear. 

2  The  narrator  said  this  sentence  with  the  proper  change  of  color  belongs  with  each  of 


I 


the  preceding  incidents  of  throwing  the  boy  into  the  fire. 


380  Anthropological  Papers  American  Museum  of  Natural  History.  [Vol.  XXIV, 

a  ko  go     dju  na  'ai     bi  'at'     sts  ci\,'     n  di     tcin  di  dn'     da  tc'e     a  gon  le 

Then     sun    his  wife,     "My  old  woman,"     he  said     they  say.     "Sweatlodge    prepare," 

n  di     tci  ndi  dn'     a  ko     dju  na  'ai     bi  'at'     da  tc'c     a  gon  la     tc'm  di  dn' 
he  said     they  say.     There     sun     his  wife     sweatbath     prepared     they  say. 

a  ko  go     ta  dd  xd     tc'i  di      ye      dj  i     ye     da  tc'e     a  gon  la     tc'm  di  dn' 
Then     black  water    blanket    with    four    with     sweatlodge    she  prepared     they  say. 

dj  de'     n  ke  nl  sos  go     a  gon  la     tc'tn  di  dn'     a  ko  go    dju  na  'ai     bi  ye'  ke* 
On  four  sides    spreading  the  blankets    she  prepared  it    they  say.     Then    sun    his  boys 

5  da  bi  ga     ytl     ta  tc'e  kai      tci  ndi  dn'     a  ko  go     da  tc'e     xa  na  kai     tc'i- 
all     with  them     they  went  in     they  say.     Then     sweatbath     they  came  out     they  say. 

ndi  dn' 

a  ko  go      di      bi  gan  i     ka  di  yi  la     tcin  di  dn      bi  ke'      al  do'      ka  di- 
Then      this      his  hand      he  did  thus  to      they  say.      His  feet      also      he  did  thus  to 

yi  la       tcin  di  dn'       a  ko  go       ac  la  go       di  nes  tsak'       si  H'       tctn  di  dn' 
they  say.     Then    five    having  points    it  became     they  say. 

akogo      di      bi  tsi'      a  gon  la      tctn  di  dn'      akogo      bj  tci'      a  gon  la 
Then    this     his  hair    he  made    they  say.     Then    his  nose    he  made 

10  tctn  di  dn'     a  ko  go     bi  dja      a  da  gQ  la     tc'tn  di  dn'     a  ko  go     bi  na  ttz- 
.     they  say.     Then    his  ears    he  made    they  say.     Then    his  eyebrows 

i  ga  i     a  da  gon  la     tctn  di  dn'     bi  na  doz     a  da  gon  la     tctn  di  dn'     a  ko- 
he  made    they  say.     His  eyelashes    he  made    they  say.     Then 

go     i  ga     da  naz  kat  go     ai  ytn  la     tc'tn  di  dn'     a  ko  go     bi  la  kan     a  da- 
hair    growing  over  him    he  made    they  say.     Then     his  finger  nails    he  made 

gon  la      tc'tn  di  dn'      n  ko      bi  ke'  kan     a  da  gon  la     tc'tn  di  dn' 

they  say.     Here     his  toe  nails     he  made     they  say. 

a  ko  go      dju  na  'ai       bi  ye'  ke      na  ki  dza  ta      ytl  hts  te'       tctn  di  dn' 
Then    sun    his  boys     twelve    he  treated  with  him    they  say. 

15  a  ko  go      ku  ye      ytl      des  t'i'      tc'tn  di  dn'      a  ko  go      dju  na  'ai      xa  na- 
Then    here    with  them     he  stood  in  line    they  say.     Then    sun    he  spoke  again 

na  dzi      tc'tn  di  dn'     ci  ca'  ^     n  di      tctn  di  dn     xa  gi  la     ci     n  di     tc'tn- 
they  say.     "My  old  woman,"     he  said     they  say.     "Which  one     I?"     he  said     they  say. 

di  dn'      a  ko  go     xa  dtn  ni  ci      n  di      tctn  di  dn'      da  bi  ga     le  no  li      n  di 
Then     "I  do  not  know  which  one,"     she  said      they  say.     "All      you  are  alike,"    she  said 

tc'tn  di  dn'     da  bi  ga     Ic  no  li     ai  ge     tctn  di  dn' 
they  say.     All    were  alike    there    they  say. 

a  ko  go     ai  ge     tl  tj'      da  hes  t^,     tctn  di  dn'      ai  ge     n  do  tc'o     k'a  gel 
Then     there     gun     he  put  on  a  shelf    they  say.     There     panther     quiver 

20  da  hes  t^     tc'tn  ni  dn'     di  xa  di     nl  n  jo  ni     na  dn  ne'     dju  na  'ai     kol  n  di 
he  put  on  a  shelf    they  say.      "Whichever  one     pleases  you,      take  it  up,"     sun     told  him 

1  For  ci  sa\  my  old  woman,  see  san. 
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tcm  di  dn'      a  ko  go      d  tj'  i      di  k'e  go      bi  k'e'      na  tci  de  t'i      tern  di  dn' 
they  say.     Then    gun    this  way    on  it    he  sighted     they  say. 

dokolnjoda      tcm  di  dn      a  ko  go      k'a  i  ta      ndotco'      k'a  gel      tci  dj 
It  did  not  please  him      they  say.      Then       arrows  and      panther      quiver     he  put  over- 

his  head 
tc'tn  di  dn'  k'a  na  ki  xa  tci  la  tcm  di  dn'  be  a  di  na  tc'i  dm  ta' 
they  say.     Arrows     two    he  drew  out    they  say.     With  them    he  shot 

tcm  ndi  dn'     a  ko  go     dail  n  di     yu  n  de'     da  tc'd  ka     tc'i  ndi  dn'     a  ko  go 
they  say.     Then    just  the  center    in     he  hit    they  say.     Then 

5  n  do  tc'o'     k'a  gel  i     di     ci     do  lei    tc'i  n  dn  di     tc'i  ni  dn'     ya  'ai     n  dd- 
" Panther    quiver    this    mine,     will  be,"    he  said    they  say.     "That    do  you  like?" 

n  jo      kol  n  di      tcm  di  dn'      di      ctl  n  jo      tc'i  dn  di      tcm  di  dn'      k'a  de 
he  asked  him    they  say.     "This     I  like,"     he  said     they  say.     "Now 

ga  dn  di      kol  n  di      tc'm  di  dn      a  ko  go      dju  na  'ai      bi  ye'      tl  tj'      da- 

as  you  say,"     he  said     they  say.     Then     sun     his  sons     guns     all 

bi  ga     tl  tJ'      da  ytd  dn  t^'     tcm  di  dn     dju  na  'ai     bi  ye'      da  la  a     k'a- 
guns    they  took    they  say.     Sim     his  son    just  one    quiver 

gel       da  yi  di  dj       tcm  di  dn       k'a  de      xa  gonl  kat'      n  di      tc'm  di  dn' 
he  had    they  say.     "Now    fight,"     he  said     they  say. 

10  a  ko  go      dju  na  'ai      bi  ye'  k'e'     la  ti  djet'     tcm  di  dn'      tl  tj'     be     da  lol- 
Then     sun    his  sons    fought  one  another     they  say.     Guns     with      when  they  shot  one- 

another, 

t'o  go       la  ge'       da  la  a      k'a       be       ni  i  dtl  t'o'  go       tl  tc'i'      na  des  san 
on  one  side     just  one     arrows     with      when  he  was  shooting,     toward  each  other     they- 

advanced 

tc'm  di  dn'      da  lol  t'o  go      dju  na  'ai      bi  ye'      n  di      da  la  a      ai      n  di 
they  say.      When  they  were  shooting  one  another     sim     his  son     it  was     just  one     that- 
one    it  was 

da  tsi  dJ  Got      tcin  di  dn      da  ko  go      a  go  t'm  n  di  a  t'e     n  di     tctn  di  dn 
he  ran  off    they  say.     "Just  so  much    we  are  doing  it  for  fun,"     he  said     they  say, 

djin  go  na  'ai 
sun. 

15       akogo      laci'      If      xa  dd  n  de"      tctn  di  dn'      bm  da  ji  go      bi      xa- 
Then    at  one  side    horses    they  were  making    they  say.     On  the  other  side    deer 

they  were  making 

dd  de'       tc'tn  di  dn'       d  tea'  nal  t'o  hn       xol  ze'  hi       stt  da       tcm  di  dn' 
they  say.     He  smokes  both  ways    the  one  named     sat  there    they  say. 

am  bi  k'e  go     li'     xa  dtl  n  de     tctn  di  dn'     da  an  bi  k'e  go     bi     xa  dd  n  de' 

He  directing  it      horses      they  were  making      they  say.      The  same  one  in  charge     deer. 

they  were  making 

tctn  di  dn'     a  ko  go     ts'il     de  li  ba  xa  he     kan  y'tn  'a     tctn  di  dn'     ka  ca' 
they  say.     Then     mountain     light  brown     he  placed  for  him     they  say.     Something 

di     bi  yi'     ba  ka  ci     go  li  la     tcin  di  dn     ai     bi  yi'     ga  n  Ttj  e      go  li  la 
this     inside  of  it    cattle    were  living    they  say.     That    inside  of  it    goats    were  living 


I 
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tctn  di  dn'      ai     bi  yi'      de  be  \\     go  li  la     tctn  di  dn'      ai      bi  yi'      go  tci* 
they  say.     That     inside  of  it     sheep     were  living     they  say.     That     inside  of  it     hogs 

go  li  la      tc'm  di  dn'      ai      bi  yi'      tj'      go  li  la      tctn  di  dn'      ai      bi  yi' 
were  living     they  say.     That     inside  of  it     horses     were  living     they  say.     That   inside- 

ofit 

djan  dez  i       go  li  la      tctn  di  dn'       ai       bi  yi'       tin  ne  gol  Gai  ye      go  li  la 
mules    were  living    they  say.     That    inside  of  it    burros     were  living 

tern  di  dn'     di     m  da'     bi  hi  dan  ne     da  bi  ga     go  li  la     tcm  di  dn     d  tj' 
they  say.     These     white  people     their  food     all     were  living     they  say.     Guns 

5  di     go  li  la     tctn  di  dn     tc'it'     n  di'     go  li  la     tctn  di  dn'     bee     da  bi  ga 
too    were  there    they  say.     Blankets    too    were  there    they  say.     Metal    all  kinds 

n  di'     go  li  la    tctn  di  dn'     a  ko  go    la  ci  go    dz'tl    kan  y'tn  \    tctn  di  dn' 
too     were  there      they  say.     Then      on  the  other  side     mountain     he  put  for  him    they- 

say. 

na  da'      bi  ka'      ntn  'a  le  'e'      tctn  di  dn      i  k'a  zi  tso      da  bi  ba'      li  tsok' 
Agave    on  it    he  had  put    they  say.     Its  stock  yellow    clear  to  the  edge    yellow 

a  ytn  la     tctn  di  dn'     na  le  ts'o     do'     bi  ka     li  tsok     a  ytn  la     tctn  di  dn' 
he  made  it    they  say.     Sunflower    too    on  it    yellow    he  made  it    they  say. 

na  dn  Itk'     bi  ka'     li  tsok     a  yain  la     tctn  di  dn     na  dj'ic  yoj  ya     bi  ka' 
Sunflower    on  it    yellow    he  made  it    they  say.     A  plant     on  it 

10  li  ts'ok     a  ytn  la     tctn  di  dn'     xwoc     bi  ka'     a  ytn  la     tctn  di  dn'     na  nes- 
yellow     he  made  it     they  say.     Cactus     on  it    he  made     they  say.     Being  always  ripe 

t'an  n  t'e  go       goc  k'an       da  nes  t'an  n  t'e  go       o  be' '       da  nes  t'a  n  t'e  go 
yucca    being  always  ripe,     pinon     being  always  ripe 

a  ytn  la      tctn  di  dn'      ci  tc'il      da  nes  t'an  n  t'e  go      ai  ytn  la      tctn  ni  dn 
he  made  it     they  say.     Acorns     being  always  ripe    he  made    they  say. 

dd  t'at  e      da  nes  t'an  n  t'e  go       ai  ytn  la       tctn  di  dn'       na  dji'       na  djil- 
Jimiper  berries    being  always  ripe    he  made  it    they  say.     A  plant    brown  seeds 

baiye*      da  nes  t'a  n  t'e  go      ai  ytn  la      tctn  di  dn'      na  djts  git'      da  nes- 
being  always  ripe    he  made  it    they  say.     A  plant    being  always  ripe 

15  t'an  t'e  go     a  ytn  la     tctn  di  dn'     ko  do  hwoc     da  nes  t'an  t'e  go     ai  ytn  la 
he  made  it    they  say.     Kodohwoc     being  always  ripe     he  made  it 

tc'tn  di  dn'     tc'tl  tc'tn     da  nes  t'an  t'e  go     ai  ytn  la    tctn  di  dn'     tsi  dai  ba' 
they  say.     Wild  turnip    being  always  ripe     he  made  it    they  say.     Wild  onion 

da  nes  tan  t'e  go     ai  ytn  la     tctn  di  dn'      dztl      dai  tt  tso  n  t'e  go      n  dtn  a 
being  always  ripe     he  made  it     they  say.      Moimtain     just  always  yellow      he  put 

tctn  di  dn' 

they  say. 

a  ko  go     dju  na  'ai     bi  ye'     ai     dztl     na  ki  hi     xa  di     xan  t'i  ni     xa  di 
Then    sun    his  son,     "These    mountains     two     which     you  want,     which 

20  dti  n  jo  ne     nad  dn  'a'      kol  n  di      tctn  di  dn      dju  na  'ai      ad  dn  di      tctn- 
pleases  you     take,"     he  said    they  say.     Sim     said  it    they  say. 
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di  dn'     a  ko  go     a  wai     dzd     hi  tso  i     da  bi  ka'  i     nes  t'an  n  t'e  hi     naj- 
Then     that  one     mountain     yellow    just  on  it     always  in  fruit    he  picked  out 

n  'a'      tctn  di  dn      a  wa  jo      dzd      de  K  ba  hi      do  got  n  jo  da      tctn  di  dn' 
they  say.     This  way    mountain     brown     he  did  not  like    they  say. 

a  wai     dzd    H  tso  gi     ai     ci  dz'd     do  lei     tc'm  dn  dit     tcm  di  dn     a  ko  go 
"That    mountain     yellow     that    my  mountain     will  be,"     he  said     they  say.     Then, 

a  wai      dztl  i      nd  n  jo  Ian  ke      go!  n  di      tctn  di  dn'      dju  na  'ai      go      ai 
"That     mountain     it  seems  you  like,"     he  said     they  say,     sun.     Then     that 

5  dztt  i     no  xi     n  de  hi     bi     sd  li     tctn  di  dn 
mountain     we     Indians     theirs     it  came  to  belong  to     they  say. 

a  ko  go      a  wai      dztl  i      K  ba  hi      bi  yi'  de'      ktc  i'      da  di  ttn      ni  tq- 
Then     that    moimtain    brown     inside     open     door    he  placed 

tctn  di  dn'      ai  ge'      ba  ka  ci      tctt  da  s'ot'      tctn  di  dn      ai  ge'      gan  I'tj  t 
they  say.     From  there     cattle    they  drove  out    they  say.     Prom  there    goats 

tctt  da  nes  so      tctn  di  dn      di  be  Ij'      tctt  da  nes  sot'      tc'tn  di  dn'      go  tci'' 
they  drove  out    they  say.     Sheep     they  drove  out    they  say.     Swine 

tctn  da  nes  sot      tctn  di  dn'       Ij'       tci  da  nes  sot'       tcin  di  dn       tol  Gai  ye 
they  drove  out    they  say.     Horses     they  drove  out     they  say.     Burros 

10  tci  da  nes  sot'      tctn  di  dn'      tsan  dez  i      tctt  da  nes  sot      tctndidn'      aiye 
they  drove  out    they  say.     Mules     they  drove  out     they  say.     These 

tn  da'     no  li  ni     no  xi  ye     si  li'     tctn  di  dn' 
white  people    your  tribes     yours     they  became    they  say. 

a  ko  go     dju  na  'ai     bi  ye'     \\     bi  yo  ket'     tctn  di  dn'     li     la'     canl  te 
Then     sim    his  son    horse    he  asked  for    they  say.     "Horses     some    give  me," 

ni     tcin  di  dn     n  lai  ge     a  dn  de     xa  dtl  li  do  lei  go     a  dn  di     n  di     tctn- 

he  said     they  say.     "Over  there     you  said  it     something  will  be    you  said,"     he  said 

they  say. 

di  dn'       xa  'j  'a  yo  go      go  n  di  ye       n  de'       ba      a  la'  a  nai  die      Ij'      la 
Where  the  sun  comes  up     mirage    people    for  him     they  drove  together    horses    some 

■  15  tctn  di  dn'      a  ko  go      lej      li  tci  go      le  hi  'a'  la      tc'tn  di  dn'      \\      da  di 
they  say.     Then    dust    red    the  ground  was  level  with    they  say.     "Horses    are  none," 

(dati')     n  di     tctndidn'     dju  na 'ai     audi     tctndidn     bi  ye'     ail  ndi 

he  said    they  say.     Sun     said  it     they  say.     His  son     he  said  it  to 

tc'tn  di  dn'     li     la'     canl  te     n  di     tctn  di  dn'     n  lai  ye     a  dn  de  'e     n  di 

they  say.     "Horses    some     give  me,"      he  said     they  say.      "Over  there     you  said  it," 

he  said 

tctn  di  dn'     li     da  a  t'i  yo     a  dn  di     n  di     tctn  di  dn     da  ga  ten  di     la    li 
they  say.     "Horses    not  asking  for    you  said  it,"     he  said     they  say.      "Anyway     some 

horses 

canl  te    nl  Itc  n  di     n  di     tctn  di  dn     a  ko  go     dju  na  'ai     I'ol     da  hi  dn  la 
give  me    I  say  to  you,"    he  said    they  say.     Then    sun    rope    he  picked  up 
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tctn  di  dn'      a  ko  go      xa  'i  \  yo  go      o  ya      tcm  di  dn'      ai  ge'      I'g  d  i  li 
they  say.     Then    where  the  sun  rises     he  started     they  say.     From  there    stallion 

htc  t'tc  i  hi     da  nai  dn  loz     tcm  di  dn'     go     ko  de'     li     bi  nai  i'o  hi     o  \  le 
deep  brown    he  led  back     they  say.     Then    here    horse    he  tied    it  stood 

tctn  di  dn     ai     yi  yes  I'on  \t     tctn  di  dn     a  ko  go     xa  go  get'     tctn  di  dn 
they  say.     That    he  tied  it  to     they  say.     Then    he  pawed  the  ground  they  say. 

an  di  go     xa  go  get'     tcin  di  dn     go     bi  ye'     li     yainl  ti     tctn  di  dn' 
Whinneying    he  pawed  the  ground     they  say.     Then     his  son    horse'    he  gave  him    they- 

say. 

5       a  ko  go      bi  ye  i      li      btl  nail  te'       tctn  di  dn'       yi  ka'       da  nes  da  go 
Then    his  son    horse     he  rode  back     they  say.     On  it    when  he  was  sitting 

a  ko  ca'     to  xas  t\     go  li  yo     bi  tco     go  li  yo     b^     go  li  yo     da  la     dji' 
there      water  old  man      where  he  lived,      his  grandmother      where  she  lived,      his  mother 

where  she  lived,     just  one    day 

li     btl  nai  got'     tctn  di  dn'     a  ko  go     li     da  tc'es  Ig'     a  ko  go     la  da  tctnl- 
horse    he  rode  back    they  say.     Then    horse    he  tied     then    they  saw  it 

ts'^    tctn  di  dn'     a  ko  go     \\     goz  li     tctn  di  dn'     a  ko  go     li     n  di     da  n- 
they  say.     Then    horses    came  to  be    they  say.     Then     horse    that     whinneying  all  the- 

time 

di  n  t'e  go      da  xa  go  ge  dn  de      tctn  di  dn'      ai  d^'      do  tl  tc'oc  da      tc'tn- 
kept  pawing  the  groimd     they  say.     Then     it  would  not  graze    they  say. 

10  di  dn'     a  ko  go     do  gol  n  jo  da     tc'tn  di  dn' 

Then     he  was  not  pleased  with  it     they  say. 

a  ko  go      ai  ge'      li      gol  nail  te      tctn  di  dn      da  la      djj'      dju  na  'ai 
Then    from  there    horse    he  rode  back    they  say    just  one    day.     Sun 

bi  ko  wa  yo     li      kol  nai  got'      tctn  di  dn      a  ko  go      li      I'ol      ba  tctn  del 
^     his  house    horse    he  rode  back     they  say.     Then    horse    rope    he  took  off 

tctn  di  dn'     a  ko  go     xai  'ai  yo  go     o  gol  za    tctn  di  dn     an  di  go     a  ko  go 
they  say.      Then     where  the  sxm  rises      he  went  kicking  his  heels    they  say,     whinneying. 

Then 

Ij'     dju  na  'ai     bi  ye'     ci  ta'     Ij'     li     n  jo  ni     la'     canl  te     ai     don  jo  da 
horse    sxm    his  son,     "My  father    horse,    horse    good     some    give  me.    That    not  good 

15  lo  tl  i  hi    don  jo  da    li    n  jo  ni    la    canl  te  go    ac  t'i  'n'    ytl  n  di    tctn  di- 
stallion    not  good;     horse     good     one     give  me,     I  am,"     he  said     they  say, 

dn'     bi  ta'     a  ko  go     li     yi  k'a'  go     na  na  ts'a     tctn  di  dn'     ai  ge'     lo  n- 
his  father.     Then    horse    after    he  went    they  say.     From  there    stallion 

tl  i    li  a  ge    na  ki    nain  loz    tctn  di  dn'     di  e  ca'    al  n  di     n  di    tctn  di  dn* 
mare    two    he  led  back    they  say.     "This  I  guess     you  mean,"     he  said     they  say. 

I'ol      ka  tn  la      tc'tn  di  dn'      tn  ne  ke  dn  an      kai  n  'a      tctn  di  dn'      ai  ge' 
Bope    he  gave  him    they  say.     Halter    he  gave  him     they  say.     From  there 

li  bi  tc'tk'     kai  nl  tsoz     tctn  di  dn'     ai  ge'     li  bi  gil      kai  n  \      tctn  di  dn' 
horse  blanket    he  gave  him    they  say.     From  there    saddle    he  gave  him,     they  say. 
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a  ko  go      K      na  tci  des  loz      tern  di  dn'       to  xas  tj      go  li  yo      bi  tcu 
Then     horses    he  led  home     they  say.     Water  old  man     where  he  lived,     his    grand- 
mother 

go  li  yo      h%      go  li  yo      da  la      djj'      Ij      naz  ts'in  loz      tcin  di  dn'      t'is 
where  she  lived,     his  mother    where  she  lived     just  one    day    horses    he  led  back     they- 

say.     Cottonwood 

na  hwtt  t'o'     xol  ze'  ge'     \\      na  ztn  loz     tctn  di  dn'     ai  ge      ko  ci  go     t'ts 
limbs  hanging  down     where  it  is  called    horses     he  led  back    they  say.    Then     here 

Cottonwood 

do  I'tj  go     nahwitl'o'     stl  li'     tctn  di  dn'     ko  ji  go     t'ls     lit  tso  go     na- 
blue    limbs  hanging     became     they  say.     Here    cottonwood     yellow    limbs  hanging 

Shwttl'o'      sili'      tctndidn'      ko  ji  go     t'ts      li  Gai  go     nahwttl'o'      si  li 
became    they  say.     Here    cottonwood     white    limbs  hanging     became 

tc'tn  di  dn'     ni'  d  n  di'     gol  ze'  ge     a  go  t'e     tctn  di  dn' 

they  say.     In  the  middle  of  the  world    where  it  is  called    the  place  was     they  say. 

n  ko  ji  go     li  bi  gd     ba  das  t^    tctn  di  dn     ko  ji  go     li  bi  tc'tt'     ba  das- 
Here    saddle    he  placed  for  them    they  say.     Here    blanket    he  placed  for  them 

tsoz     tctn  ni  dn     ko  ji  go     i  ne  ge  dn  an     ba  das  t^     tctn  di  dn     n  ko  ji  go 
they  say.     Here     halter    he  placed  for  them    they  say.     Here 

I'ot     ba  dais  za     tctndidn     xa'adego     tsi  ta  tse     bes  sai     etdjj'     sd  li 
rope    he  placed  for  them    they  say.     Where  the  sim  comes  up    burdocks,      wash      black 

became 

10  tctn  di  dn'     ko  de  go     tsi  da  tse     do  I'tj  i     be  sai     e  I'tj     sd  li'     tctn  di  dn' 
they  say.     Here    biu'docks    blue,     wash     blue    became     they  say. 

ko  de  go     tsi  da  tse     Itt  tso  gi     be  sai     et  tso     stl  li     tctn  di  dn     ko  de  go 
Here    burdocks    yellow,     wash    yellow    became    they  say.     Here 

tsi  da  tse  tc'o      li  Gai  ye      be  sai      de  Gai     s  J  li      tctn  di  dn 
burdocks    white,     wash     white     became     they  say. 

ko  ji  go      Ij'      na  ki      n  di      ko  ji      nai  nes  it'      tctn  di  dn      dju  na  'ai 
This  way    horses     two     those    here    he  turned  loose     they  say.     Sim 

bi  ye'      ko  go     li     nai  nez  tt'      Ij'      o  gol  za     tctn  di  dn'      dzq,     naz  n  tel 
his  son    here    horses     he  turned  loose    horses      were  playing     they  say.       Here       they- 

came  back; 

15  ai  de'     kon  de'     o  na  gol  za     tctn  di  dn'     dz^     naz  nl  tel     ai  de'     ku  n  de' 
here    in     they  were  playing     they  say.     Here     they  came  back    here    in 

o  na  gol  za     tc'tn  di  dn     dz^     ai  de'      ku  n  de'      o  na  gol  za     tc'tn  di  dn' 
they  were  playing     they  say.     Here     this    inside     they  were  playing     they  say. 

ai  de'        ko  go       na  nes  t'tt'       tctn  di  dn       ai  ni  ta      ku  n  de'       na  nes  ttt' 
Then    here     he  drove  them  up     they  say.     Now    inside    he  drove  them  up  again 

tctn  di  dn' 
they  say. 

dj     yts  ka  go     ba  na  na  ta  do  lei     btl  n  di     tctn  di  dn     bi  ta'     a  btl  n  di 
"Four    when  days  are     go  to  see  them,"       he  told  him    they  say.     His  father     told- 

him 


I 
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tc'm  di  dn'      di      yts  ka  go      ai  ge      nat  dza      tc'tn  di  dn'      dj      yts  ka  go 
they  say.     Four     when  days  were     from  there     he  came  back     they  say.     Four     when- 

days  were 

ii  ja  J€      bi  ke'      go  la      tc'm  di  dn'      dj      yts  ka  go      ai  ge'      na  ts'tnt  dza 
colts    their  tracks    were  there    they  say.     Four     when  days  were     from  there     he  came- 

back 

tc'm  di  dn'      n  ko      \i  ja  je      bi  ke'      go  la      tcm  di  dn'      di      yts  ka  go 
they  say.     Here    colts     their  tracks     were  there    they  say.     Four    when'days  were 

dza  ge'     na  na  ts'tnt  ts'a     tc'tn  di  dn'     li  ja  je     bi  ke'      go  la'      tctn  di  dn 
from  there    he  came  back    they  say.     Colts     their  tracks     were  there    they  say. 

5  a  ko  go      d\      yts  ka  go      dz^      na  na  ts'tnt  dza      tctn  di  dn      li  ja  je     bi- 
Then    four    when  days  were    here    he  came  back    they  say.     Colts     their  tracks 

ke*      go  la     tctn  di  dn 
were  there    they  say. 

a  ko  go     t'ts     n  di     na  dn  'a'     tctn  di  dn     a  ko  go     xai  'a     bi  ya  ge  go 

Then    cottonwood     that    stood  there    they  say.     Then     east    under  it 

lo  tl  hi     dtl  xtt  i     na  hi  7a     tctn  di  dn     dza'      to  tl  hi      do  I'tj  i      na  hi  7a 
stallion    black     stood     they  say.     Here    stallion    blue    stood 

tctn  di  dn'      dz^'  gi'      lo  tl  hi      li  tso  gi      na  hi  7a      tc'tn  di  dn'      dza  ge 
they  say.     Here    stallion    yellow     stood     they  say.     Here 

10  lo  tl  hi     li  Gai  hi     na  hi  ga     tctn  di  dn     n  dza  ge     n  ko     \\      na  na  dal  tse' 
stallion     white     stood     they  say.     Here     here     horses     were  walking  around 

tctn  di  dn     n  ko     Ij'     na  na  dal  tse'     tctn  di  dn'     n  ko     Ij'     na  na  dal  tse' 
they  say.     Here    horses     were  walking  around     they  say.      Here      horses    were  walking- 

a  round 

tctn  di  dn'      a  ko  go      dz^  ge'      Ij'      goz  li      tctn  di  dn'      dz^  ge'      n  gos- 
they  say.     Then    here    horses    came  to  be    they  say.     Here     earth 

ts'an    bi  ka'      li      goz  li'      tctn  di  dn' 
on  it    horses     came  to  be    they  say. 
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The  Gambler  who  secured  the  Water-Ceremony.^ 

ic  km  hi  na  dnl  coc  bac  k'a  be  a  ko  go  bi  k'a'  baz  ba  dji  ni 
bi  ke'  baz  ba  dji  ni  bi  tcoc  ta  baz  ba  dji  ni  bi  \e  sts  do'  baz  ba 
dji  ni  bi  tc'm  nas  t'i'  do'  baz  ba  dji  ni  bi  tsi'  do'  baz  ba  djtn  di 
bm  ttj  baz  ba  djtn  di  btn  na  doz  baz  ba  djm  di  a  ko  go  na  des  dja 
5  djtn  di  ko  wa  yo  a  ko  go  ba'  n  la  xa  yo  n  da  btl  n  di  dji  ndi 
anl     na  go  nez  na  le  k'e     do  ntc  'i  yo     n  da     btt  n  di     dji  ni     ba* 

a  ko  go  de  ya  dji  ni  da  ka  dol  kg  he  tc'^  o  ya  dji  ni  tu  n  tel 
ta  ba  n  ya  dji  ni  a  ko  go  di  tu  n  tel  dji  ni  a  ko  go  dz^  ta  ba 
ko  de'  2  n  ya  dji  ni  a  ko  go  te  yi'  yo  ya  yal  Gol  dji  ni  a  ko  go 
10  t'a  ji'  tu  ta  tctn  na  bts  te'  dji  ni  da  ko  ya  ya  na  'il  Got  djin  ni  tu 
ta  tctn  na  bts  te'  dji  ni  da  ko  ya  ya  na  tl  Got'  dji  ni  tu  ta  tsa- 
na  bts  te'     dji  ni     da  ko  ya     ya  na  'tl  Got'      dji  ni 


The  Gambler  who  secured  the  Water-Ceremony. 

That  boy  was  playing  hoop  and  pole  game  pole  with.  Then 
his  arrows  they  won  from  him  they  say.  |  His  moccasins  they  won- 
from  him  they  say.  His  breechcloth  they  won  from  him  they  say. 
His  shirt  too  they  won  from  him  |  they  say.  His  headband  too 
they  won  from  him  they  say.  His  hair  too  they  won  from  him  they- 
say.  I  His  eyebrows  they  won  from  him  they  say.  His  eyelashes 
they  won  from  him  they  say.  Then  he  started  home  |  they  say, 
camp.  Then  his  mother,  "There  somewhere  you  go,"  she  said  to- 
him  they  say.  |  "  All  it  seems  you  have  lost,  where  I  shall  not  see  you 
you  go,"      she  said  to  him     they  say,     his  mother. 

Then  he  started  they  say.  He  being  naked  he  went  off  they  say. 
Ocean  |  water's  edge  he  came  they  say.  Then  this  wide  water 
they  say.  Then  there  water's  edge  |  right  here  he  came  they  say. 
Then  in  the  water  in  it  he  jumped  in  they  say.  Then  |  back  water 
threw  him  out  again  they  say.  The  same  place  he  jumped  in  again 
they  say.  Water  |  threw  him  out  again  they  say.  The  same  place 
he  jumped  in  again  they  say.  Water  threw  him  out  again  |  they  say. 
The  same  place     he  jumped  in  again     they  say. 

a  free  translation  will  be  found  on  p.  128  above. 

He  used  the  word  ko  de'   because  he  drew  on   the  sand  near  where  we  were  sitting  a 
jresentation  of  the  ocean  and  its  shore.  ^ 
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a  ko  go  ni  yo  ta  I'a  yo  nal  Got  dji  ni  a  ko  go  t'a  jg  na  dis  t'i 
n  di  tu  ba  ga  stn  Gai  djtn  di  dja  de'  tc'oc  d  t'a  a  t'e  hi  da  bi  ga 
ni  y^  go  de  ya  dji  ni  a  ko  go  tu  bi  ka'  n  li  ni  di  t'i  hi  dlak' 
ni  y^     dji  ni 


5  a  ko  go  to  be  ko  wa  yo  ni  bd  na  de  za  dji  ni  a  ko  go  ko  bd  na- 
gol  n  di  dg'  bi  dje  yi  yun  de'  stt  da  le  djtn  ni  a  ko  go  tu  dn  de  yo 
'at'  n  de  yo  da  bi  7a  ni  bil  na  da  za  dji  ni  tu  xas  tj  hn'  da  a  ko  i  ta 
dji  ni  a  ko  go  tu  stnl  ke  yo  i  tc'os  bi  stt  t'au  n  a  go  n  ko  xa  ga  yo 
nal  ts'oz  ni  be  des  n  nil  dji  ni  a  ko  go  ta  dtl  xtl  xa  be  gos  tel  yo 
10  a  ko  nal  ts'oz  m  be  des  n  dd  dji  ni  n  la  ge'  tcol  I'el  bd  n  di  djin  ni 
ai 


an  ni  ta  no  tc'i  na  de  za  to  stnl  ke  yo  no  tcin  ne  de  sa  dji  ni 
n  la  ge'  nal  zel  tu  tcml  ke  yo  nal  sel  n  di  dji  ni  tu  bi  da  cf'  na  zel 
n  di     dji  ni     a  ko  go     a'  tsml  ke  yo     n  la  ge     na  sel     n  di     dji  ni     a  bi- 

15  da  ce'  na  zel  n  di  dji  ni  tu  dn  de  yo  to  na  dn  'a  hi  bi  tc'tc  n  de  yo 
tu  dn  de  yo  no  xa  nanl  sa  n  di  dji  ni  to  i  ts'os  i  bi  tc'os  go  no  xa- 
nanl  sa  ni  dji  ni  xa  djd  giz  da  yo  lei  go  no  xa  nanl  sa  n  di  dji  ni 
to  n  da  es  la  ge  no  xa  nanl  sa  n  di  dji  ni  at  na  dn  'a  hi  (n  'a  hi) 
ci  tc'tj  n  ne  go       no  xa  nan  za      n  di     dji  ni     at  stnl  ke  yo      no  xa  nanl  sa 

20  n  di  dji  ni  a  dn  daz  la  ge  no  xa  nanl  za  n  di  dji  ni  at  i  ts'os  i 
bi  ts'os  go  no  xa  nanl  sa  n  di  dji  ni  go  di  tu  da  yo  lei  go  no  xa- 
nanl  sa      n  di     dji  ni 


a  ko  go  at  to  be  ko  wa  ge  yi  ya  ge'  to  nas  dlin  yi  ga  ge  n  ya 
dji  ni  xa  yo  la  to  be  ko  wa  gol  ze  ni  dji  ni  ts'^  tu  be  ko  wa 
25  xol  ze'  dan  di  dji  ni  tu  den  de  yo  a  dan  di  dji  ni  ai  lei  tc'o  dji  ni 
dg'  n  di  dji  ni  a  ko  go  to  be  ko  wa  yo  tc'm  ya  dji  ni  a  ko  xa  yo  la 
to  be  ko  wa  btl  djtn  di  dji  ndi  to  na  t'an  hn'  ba  ji  n  ya  1^'  dji  n  di 
dz^  ge  to  be  ko  wa  xol  ze'  n  di  dji  ni  a  ko  go  dtn  dg  'n'  dan  di 
ai  ge     tu  be  ko  wa     dan  di     n  di     dji  ndi     kol  na  gos  n  di'     dji  ni 


30  a  ko  go  i  s^'  na  ki  t\jL  be  ka  de  de  dol  dtl  dji  ni  hi  bej  go 
a  ko  go  la'  i  sa  be  da  di  djol  go  'nl  n  de  kol  n  di  dji  ni  tu  na- 
t'an  'n'  an  ni  dji  ni  a  ko  go  la'  da  dtt  djol  go  tctn  nes  na  dji  ni 
a  ko  go     bi  na  tctl  kwi     dji  ni    ko  go    wa'  wa'     tctn  di  go     btn  na  tctl  kwi 
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Then  on  the  ground  under  the  water  he  jumped  they  say.  Then 
back  he  looked  |  this  water  through  was  white  they  say.  There 
worms  every  kind  all  |  he  was  eating  he  went  they  say.  Then 
water     on  it     floating     something     a  green  growth  |  he  ate     they  say. 

Then  water  its  house  they  went  with  him  they  say.  Then  here 
it  told  him  |  fly  his  ear  inside  it  sat  they  say.  Then  water  people  ] 
fog  people  all  went  with  him  they  say.  Water  old  man  over  there 
was  with  them  |  they  say.  Then  water  youth  soft  feather  on  the- 
crown  of  his  head  standing  there  down  |  a  niessage  they  sent  they- 
say.  Then  dark  cloud  where  it  is  spread  down  |  there  message 
they  sent  they  say.  "Over  there  he  is  running  along,"  he  said  they- 
say,  I  that  one. 

"  Now  to  you  they  are  coming  water  youths  to  you  are  coming 
they  say.  |  Over  there  they  are  come  water  youths  they  are  coming," 
he  said  they  say.  "Water  in  front  of  it  they  are  coming,"  |  he  said 
they  say.  Then  "Fog  youths  over  there  are  coming,"  he  said  they- 
say.  "Fog  right  in  front  of  it  |  they  are  coming,"  he  said  they  say. 
"  Water  people  where  the  water  stands  up  next  to  them  people  | 
water  people  are  coming  to  you,"  he  said  they  say.  "Water  soft- 
feathers  their  soft  feathers  they  are  coming  to  you,"  |  he  said  they- 
say.  "  Lightning  holding  in  their  hands  they  are  coming  to  you," 
he  said  they  say.  |  "Water  where  its  end  is  they  are  coming  to  you," 
he  said  they  say.  "  Fog  where  it  stands  up  |  standing  next  to  me 
they  are  coming  to  you,"  he  said  they  say.  "Fog  youths  are  coming- 
to  you,"  I  he  said  they  say.  "Fog  where  its  end  is  they  are  coming- 
to  you,"  he  said  they  say.  "Fog  soft  feathers  |  their  soft  feathers 
they  are  coming  to  you,"  he  said  they  say.  "Lightning  holding  in- 
their  hands       they  are  coming  to  you,"  |  he  said       they  say. 

Then        where  fog  water  house  is  under        water  became        by  it 

he  came  I  they  say.  "Where  water  house  is  called?"  he  said  they- 
say.  "  Here  water  its  house  |  is  called,"  they  said  they  say.  The- 
water  people  said  it  they  say.  They  lied  they  say.  |  Fly  spoke 
they  say.  Then  water  its  house  he  came  they  say.  "  Here  where  | 
water  its  house?  "  he  asked  him  they  say.  Water  chief  he  had  come- 
to  him  they  say.  I  "  Here  water  its  house  is  called,"  he  said  they- 
say.  Then  this  fly  "True  |  there  water  its  house,  true,"  he  said 
they  say.     He  told  him     they  say. 

Then  pots  two  water  filled  with  stood  by  the  fire  they  say, 
boiling.  I  Then,  "One  vessel  with  being  full  you  drink,"  he  told- 
him  they  say.  Water  chief  |  said  it  they  say.  Then  one  being  full 
he  drank     they  say.  |  Then     he  vomited     they  say.     Then     "Wa  wa," 


390  Anthropological  Papers  American  Museum  of  Natural  History.  [Vol.  XXIV, 

dji  ni  a  ko  go  tal  I'a  tc'oc  n  di  da  bi  ga  bi  na  ted  kwi  djtn  ni  \\ 
bi  na  tsiz  kwi  djtn  ni  a  ko  go  to  n  di  la'  n  di  ai  be  ta  da  go  gtz 
dji  ni      ta  da  koz  giz      dji  ni 


a  ko  go       n  ke  go  djtn  tal       dji  ni       na  ka  za  ta       Ve        da  do  nl  xac  e 

5  na  ki  za  ta    Ve      da  tl  jtj  go    ytl  ka    do  tn  dtn  lol  la  go    na  dn  dal    kol  n  di 

dji  ni      a  ko  go      nai  ye  nez  ga  ne      ai  ge'      i  ta     go  tal      dji  ni     tc'a  la  ta 

hi  Gai      bi  tc'a      dji  ni      ko  go      bi  ga  tis      dol  ja  go      dji  ni      tu  xas  ti  n' 

an     do'     ai  ge     i  ta     go  tal     dji  ni     n  ko  ji  go     tu  be  ko  wa     dji  ni 


dza  de'  to  stnl  ke  yo  go  tc'i  tal  jj'  na  da  des  za  dji  ni  to  i  ts'os  i 
10  bi  ts'os  go  na  da  des  za  dji  ni  go  tal  ke  jj'  xa  tc'd  gtc  da  yo  lei  go 
dji  ni  at  be  ko  wa  ge'  at  stnl  ke  go  na  da  des  sa  dji  ni  go  tal  ke  ji' 
at  i  ts'os  i  bi  ts'os  dji  ni  go  di  tu  da  yo  lei  dji  ni  tu  stnl  ke  yo 
ke'  xen  la  dji  ni  n  jo  go  ke  xen  la  dji  ni  to  i  ts'os  i  bi  ts'os  go  ke- 
xen  la  dji  ni  xa  tctl  gic  da  da  yo  lei  go  da  bi  ga  ke  xen  la  dji  ni 
15  at  stnl  ke  yo  ke'  a  be  ko  wa  ge'  na  da  des  za  dji  ni  a  be  go  tc'tt- 
tal  ji'  at  i  ts'os  i  bi  ts'os  go  dji  ni  go  di  tu  da  bi  ga  da  yo  lei  go 
at  be  go  tc'i  tal  go  bil  n  ke  go  jtn  tal  dji  ni  to  nas  dlin  btl  n  ke- 
go  jtn  tal     dji  ni 


a  ko  go      ai  ge      na  ye  nes  ga  ne      i  ta      hd  jtj      dji  ni      a  ko  go      ai  ge' 

20  xa  yo  ci       na  tc'i  dtt  die  da'       na  ye  nes  ga  ne       me'       na  nat  die  dji  ni 

be  nai  I'o     dji  ni     ts'al     be     ai  ge'      be  nai  I'o     dji  ni     a  ko  go  xa  yo  ci 

na  da  tc'i  di  dtc  d^'      tu  stnl  ke  yo      i  ta      si  zi  go      na  da  tc'd  tc'e  dji  ni 

ai  ge     na  ye  nez  ga  ne     go  tc'j'     tl  ta     a  na  dol  'tnl     dji  n  di     ai  ge  to  ba- 

tcts  tctn  ne      al  do'      be  nai  I'o      dji  ni      a  ko  go      n  de      na  ki  go  tc'i' 
25  il  ta     na  dol  tnl     dji  ni 


a  ko  go  ai  ge  na  ki  dza  ta  yts  ka  dji  ni  da  do  tctl  xac  e  na  ki  za- 
ta  yts  ka  dji  ni  na  ki  za  ta  tz  li  go  to  stnl  ke  yo  bi  gtj  tc'i  zi 
dji  ni  a  ko  go  da  n  la  go  n  de  le  dn  t'i  go  go  tc'i  tal  dji  ni  tu  dn- 
de  yo     bd     go  tc'i  tal     dji  ni     at  dn  de  yo     btl     go  tc'i  tal     dji  ni     ai  ge 
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saying  he  vomited  |  they  say.  Then  under  water  those  worms  all 
he  vomited  up  they  say.  All  |  he  vomited  up  they  say.  Then  water 
that  other  that  that  with  they  bathed  him  |  they  say.  They- 
bathed  him     they  say. 

Then  they  began  to  dance  they  say.  "  Twelve  nights  without- 
sleeping  I  twelve  nights  they  were  dancing  it  comes  daylight  without- 
sleeping  you  may  go  home,"  they  told  him  |  they  say.  Then  Nai- 
yenezgani  there  with  them  he  danced  they  say.  Hat  its  top  | 
white  his  hat  they  say.  So  high  over  it  it  stood  by  itself  they  say. 
Water  old  man  |  he  too  there  with  them  danced  they  say.  On- 
this  side      water  its  house      they  say. 

Here  water  youths  where  they  dance  they  came  they  say. 
Water  soft  feathers  |  their  soft  feathers  they  came  they  say.  Where- 
they  were  dancing  lightning  holding  in  th^ir  hands  |  they  say.  Where- 
fog  its  house  is  fog  youths  they  came  they  say.  Where  they  were- 
dancing  |  fog  soft  feathers  their  soft  feathers  they  say.  Lightning 
holding  in  their  hands  they  say.  Water  youths  |  they  were  behind 

they  say.  Beautiful  they  were  behind  they  say.  Water  soft  feathers 
being  their  soft  feathers  they  were  behind  |  they  say.  Lightning  hold- 
ing in  their  hands  all  they  were  behind  they  say.  |  Fog  youths  w^here- 
the  house  is  made  of  fog  they  came  they  say.  Fog  with  where- 
they  were  dancing  |  fog  soft  feathers  their  soft  feathers  they  say. 

Lightning  all  holding  in  their  hands  |  fog  with  dancing  with  them 
they  began  dancing  they  say.  Water  became  with  him  they  began- 
to  dance  |  they  say. 

Then  there  Naiyenezgani  with  them  danced  ^  they  say.  Then 
there  |  somewhere  when  they  were  looking  Naiyenezgani  baby  he- 
became  again  they  say.  |  He  was  tied  in  they  say.  Baby  basket  with 
there  he  was  tied  in  they  say.  Then  somewhere  |  while  they  were- 
looking  water  girls  among  them  standing  they  saw  him  again  they- 
say.  I  There  Naiyenezgani  to  them  one  thing  after  another  he  did- 
to  them  they  say.  There  Tobatc'istcini  |  too  he  was  tied  in  they- 
say.  Then  men  two  to  them  |  one  thing  after  another  they  did 
they  say. 

Then  there  twelve  days  were  they  say.  Not  having  slept 
twelve  I  days  were  they  say.  Twelve  when  it  was  to  be  water- 
maidens  between  them  he  stood  |  they  say.  Then  far  off  men 
being  in  a  circle  they  were  dancing  they  say.  Water  people  |  with- 
him      were  dancing      they  say.      Fog  people      with  him      were  dancing 

I  Danced  by  himself. 


I 
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dju  na  'ai  bm  da!  djtn  di  da  ^  da  ci  da  djo  'j  dji  ni  ai  d^'  btn  dal 
ko  nel  i  da  bm  dal  go  tc'i  tal  dji  ni  Ve  na  'ai  an  al  do'  btn  dat 
go  tc'i  tal     dji  ni 


a  ko  go     ai  ge     tcm  des  lol     dji  ni     na  ke  za  da     I'e'     tz  li  go  a  ko  go 
5  na  ki  za  da     yts  ka     tctn  di     n  za  ge     la'     to  stl  ke  yo     nai  It'n  hi     stz  zi 

dji  ni     ko  de'     to  nas  dim     stz  zi     dji  ni     at  sml  ke  yo     na  It'n  hi  ko  de' 

stz  zi     dji  ni     na  ki  za  da     iz  li  go     a  ko  go     tcm  dez  lol     dji  ni  a  ko  go 

dm  n     bi  tc'tn  nes  di     dji  ni     bi  tc'ml  xaj  go     a  ko  go     ka  di  goj  xa  kat 

dji  ni       nin  des  lol       da  gol  tc'i  dn  di       dji  ni       a  ko  go       i  ke  ge'  stz  zi 

10  go  ke'      btl      ie  dtc  tal      n  di      dji  ni      a  ko  go      dtn      btj  des  ka'  dji  ni 
ai  ge'     go  tc'i  tal  ge'     bi  I'ol  tsn     xol  ze'  hi     tc'a  g  da     dji  ni 


na  d^'  be  xa  t'a  go  jon  yo  htl  k'e  len  k'e'  a  ko  go  'at'  tstnl  ke  yo 
m  nic  kan  ne  tc'o  be  xa  da  goz  jg  yo  bi  lol  tsn  i  na  da  tc'o  be  xa  da- 
goz  jg  yo      tc'o'  ac  le  k'e      dji  ni      at  sml  ke  yo      i  nis  kan  ne  tc'o      be  xa- 

15  da  goz  jon  yo  tc'o  ac  le  k'e  dji  ni  bi  lol  ts  n  na  da  tc'o  be  xa  da  go- 
jg  yo  tsis  ke  Ian  k'e  dji  ni  at  stnl  ke  yo  i  nic  kan  ne  tc'o  be  xa  da  go- 
jg  yo  ts'ts  ke  Ian  k'e  bi  I'ol  tsn  na  da  tc'o  be  xa  da  goz  jg  yo  tc'tc- 
tez  Ian  k'e  e  at  stnl  ke  yo  i  ntc  kan  ne  jo  be  xa  da  goz  jg  yo  tctc  tej- 
laii  k'e     tctn  di     n  ko  ji  go     ta  dtl  xtl     ai  ge'     na  dq,'  tco      bi  dtn  ne  gaj  go 

20  bi  k'az  n  tsaz  go  ai  ge'  i  tsi  ga'  go  tc'i  dji  ni  ai  ge  na  d^'  t'^' 
n  dez  dji  ni  ai  ge'  na  d^'  bi  zol  di  ni  dji  dji  ni  ai  ge'  na  d^' 
bi  da  t'o'  go  li  dji  ni  ai  de'  go  i  \  ji  go  ta  li  tso  si  ka  dji  ni  ai  de' 
i  ntc  kan  ne  tc'o  bi  dtn  ne  gaj  go  g'  a  dji  ndi  bi  kaj  n  dej  dji  ni  ai  ge' 
bi  t'a      n  tel     dji  ni      ai      bi  la  t'a     go  ts'o     dji  ni     a  ko     ai  ge'      bi  xa- 

25  dn  dtn     goz  li     dji  ni 


n  di  le  anl  na  gon  t'i'  tu  na  ts'ts  dli  ge'  ko  tsa  ge'  naz  des  dja 
dji  ni  n  de  tc'i  li  yo  iiaz  des  dja  dji  ni  a  ko  go  ka  n  bi  tsi  ts'm 
hil  jet  dji  ni  ka  i  teat  dji  ni  da  la  dn  le  go  tsa  go  da  na  ts'i  di  tsa 
djtn  di  a  ko  go  go  dtj  je  hi  da  ttn  yo  na  ga  le  dji  ni  a  ko  go 
30  ko  dtj  je  hi  konl  ts'^  dji  ndi  na  djo  dal  go  konl  ts'^  dji  ndi  a  ko  go 
ci  ma'  n  di  dji  ndi  tc  km  hi  a  ko  de'  ci  de'  na  dal  n  di  dji  ni 
tn  t'i'  bts  tctn  ne  da  i  dtl  n  di  i  he  n  di  dji  ni  tc  ki  n  a  ko  go  ci  ma 
n  di     dji  ni     dan  di     a  die  n  di     ko  de'     ci  de'     na  dal     yuc  te'     tctn  da 
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they  say.  There  |  sun  before  him  they  say.  So  high  up  he  looked- 
at  them  they  say.  Then  in  his  presence  |  while  he  was  looking  in- 
his  presence  they  were  dancing  they  say.  Moon  she  too  in  her- 
presence  |  they  were  dancing     they  say. 

Then  there  he  fell  asleep  they  say.  Twelve  nights  when  it- 
was  becoming  then  |  twelve  days  were  they  say.  Far  away  one 
water  youth  a  girl  stood  |  they  say.  Here  water  became  stood 
they  say.  Fog  youth  girl  here  |  stood  they  say.  Twelve  were- 
about  to  be  then  he  fell  asleep  they  say.  Then  |  this  one  he  loved 
they  say.  When  he  was  sleeping  then  they  called  to  him  (?)  |  they  say. 
"  You  fell  asleep,"  they  told  him  they  say.  Then  behind  him  the- 
one  standing  I  "  His  foot  with  I  keep  step,"  she  said  they  say. 
Then  this  one  he  fell  against  they  say.  |  There  where  they  were- 
dancing     Bilolisn     one  called     went  away     they  say. 

Com  where  the  country  is  beautiful  with  it  (?)  then  fog  youth  | 
large  pumpkins  where  the  country  is  beautiful  with  it,  Bilolisn  large- 
corn  where  it  is  beautiful  with  |  they  two  went  away  they  say.  Fog- 
youth  large  pumpkins  where  it  is  beautiful  with  |  they  two  went  away 
they  say.  Bilolisn  large  corn  where  it  is  beautiful  with  |  they  two  were- 
sitting  down  they  say.  Fog  youth  large  pumpkins  where  it  is- 
beautiful  with  |  they  two  were  sitting  down.  Bilolisn  large  corn  where- 
it  is  beautiful  with  they  two  were  lying  down.  |  Fog  youth  large- 

pumpkins  where  it  is  beautiful  with  they  two  were  lying  down  |  they- 
say.  Here  black  cloud  there  large  corn  its  stay-roots  |  its  stalk 
large  there  its  silk  is  red  they  say.  There  corn  leaves  |  are  long 
they  say.  There  corn  its  tassel  is  spread  out  they  say.  There 
corn  I  its  dew  it  has  they  say.  There  where  the  sun  sets  yellow- 
cloud  lies  they  say.  There  |  large  pumpkin  having  tendrils  stands 
they  say.  Its  stalk  is  long  they  say.  There  |  its  leaves  are  wide 
they  say.  That  its  top  is  yellow  they  say.  There  its  pollen  | 
it  has    they  say. 

This  all  happened  where  the  man  turned  to  water  then  there 
he  went  back  |  they  say.  Man  where  he  lived  he  came  back  they  say. 
Then  his  mother  her  head  |  was  shorn  they  say.  She  was  crying- 
about  him  they  say.  Just  one  year  he  came  back  |  they  say.  Then 
his  younger  brother  out  of  doors  was  walking  they  say.  Then  his- 
brother  |  he  saw  they  say.  As  he  was  coming  back  he  saw  him  they- 
say.  Then  "My  mother,"  |  he  said  they  say,  boy.  "Over  there 
my  brother  is  coming  back,"  he  said  they  say.  |  "  Devil  his  mother, 
why  do  you  say  that?"  she  said  they  say.  Boy  then,  "My  mother,"  | 
he  said     they  say.      "True     I  told  you.     Here     my  brother     is  coming. 


I 
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sa  c  ma  ko  de  ci  de'  dan  di  gat  n  di  dji  ni  a  ko  go  ban  tcin  ya 
dji  ni  a  ko  go  dan  di  la  ya'  ci  ja  je  i)  di  dji  ni  yu  g€  he  'e  da- 
nan  da  Ian  di  ic  tea  go  si  ni  gol  t'e  n  di  dji  ni  a  ko  go  ko  ja  je 
ka  na  dza      dji  ni 


5  a  ko  go  bi  bi  ka  tc'i  dec  ye'  dji  ni  q,  go  dtj  e  bd  tci  dec  ye' 
dji  ni  a  ko  go  n  la  ge  \  dnl  je  bd  tci  dn  di  dji  ni  a  wa  ge'  dez  a  ge 
ca  nad  dn  dal  bd  tctn  di  dji  ni  tu  des  n  di  go  dji  ni  a  ko  go 
ku  tc'a  yo  go     das  da  len  k'e      dji  ni      a  ko  go      n  lo      na  gol  ti'      dji  ni 


ml  ts'a      go  des  dji      a  wai      tu      xa  'a  'i      bi  la  t'a  ge'      tu      na  oc  1^' 
10  tan  si'      ni      dji  ni     a  w  ai      xa  'ai     bi  la  t'a  ge     tu     na  oc  la'     n  si 
dji  ni 


ni 


a  ko      ba     na  ts'it  dza     dji  ni      i  do  al  go      ba     na  ts'tnt  dza     dji  ni 

ba  bm  na     dza  ge'     ba     na  tstnt  dza     dji  ni     a  ko     bd     na  jec  taj     dji  ni 

a  ko  go    bd    na  tc'i  taj     dji  ni     ko  wa  yo     bd     na  tc'i  t'aj     dji  ni     ci  de'  la 

15ido'al      n  di     ,dji  ni      stft'      da  di  go      dji  ni      da  le  tco  go      audi      bd- 

tctn  di     dji  ni     ci  de'  la     i  do  al     da  an  di     bd  tctn  di     djtn  ni 

a  ko  go  da  tea  go  le  n  di  dji  ni  a  ko  da  tc'e  gol  de  dji  ni  yun  de- 
yu  n  de'  ol  de  dji  ni  a  ko  n  de'  xa  do  t^  dji  ni  tu  nas  dli  n  a  ko- 
n  de'  tu  si  xai  dn  'a  dji  ni  a  ko  go  yun  de  yu  n  de'  xa  ted  gij 
20  be  nas  I'o  na  go  die!  dji  ni  a  ko  go  ai  ge'  si'  goz  li  dji  ni  sj' 
et  dj  go  ai  be  di  dn  de  hi  tu  ye  da  di  y\'  sd  li  dji  ni  a  ko  go 
da  do  al      si  li      dji  ni 


He  who  became  a  SnakeJ 

da  sa  dn  n  den  Ij'  tctn  di  dn'  a  ko  go  ai  ge  tc'te  nai  hi  de 
tctn  di  dn'  ai  de  na  dtl  dj'a'  tctn  di  dn  ai  ge  n  da'  bi  tc'i'  i  kal 
25  yi  ka'  il  jtj  tctn  di  dn'  a  ko  go  ai  ge'  des  ba'  tctn  di  dn'  a  ko  go 
n  da  yam  ba  tctn  di  dn  a  ko  go  n  dai  ts  ts'an  hi  yi  yes  xj  tctn  di- 
dn'  a  ko  go  bi  la  kal  xa  dak  n  dai  yel  si  tctn  di  dn  a  ko  go  le  net- 
lai  la  dji  ni  ai  ni  ji'  do  lei  yd  n  di  tctn  di  dn'  a  ko  go  le  nel  lai 
xol  ze'       tc'tn  di  dn' 

1  The  free  translation  is  to  be  found  on  pp.  135-136  above. 
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Here  come  |  look.  My  mother  here  my  brother  truly  is  coming," 
he  said  they  say.  Then  she  came  to  him  |  they  say.  Then  "  Truly 
(?)  my  boy,"  she  said  they  say.  "Somewhere  you  have  been  going- 
around,  |  crying  I  have  had  a  hard  time," .  she  said  they  say.  Then 
her  son  |  came  back  to  her       they  say.  , 

Then  deer  after  he  went  hunting  they  say.  This  one  his- 
brother  with  him  he  went  hunting  |  they  say.  Then  "  Over  there 
you  hunt  in  a  circle,"  he  said  to  him  they  say.  "Over  here  where  the- 
land  projects  |  to  me  come  back,"  he  said  to  him  they  say.  Water 
it  was  thundering  they  say.  Then  |  away  from  him  it  seems  he  sat- 
down     they  say.      Then     yonder     it  was  raining     they  sa3^ 

"  Rain  black  here  water  stands  up  its  top  water  I  could- 
drink  again,  I  I  wish,"  he  said  they  say.  "There  it  stands  up  its  top 
water     I  w^ll  drink  again     I  think,"     he  said  |  they  say. 

Here  to  him  he  came  back  they  say.  While  he  was  singing  to- 
him  he  came  back  they  say.  |  Before  he  saw  him  there  to  him  he- 
came  back  they  say.  Then  w^ith  him  they  two  went  back  they  say.  | 
Then  with  him  they  two  went  back  they  say.  Camp  with  him 
they  came  back  they  say.  "  My  brother  |  was  singing,"  he  said  they- 
say.  Songs  were  not  they  say.  "  Telling  an  untruth  you  spoke," 
she  said  I  they  say.     "My  brother    was  singing     truly,"    he  said     they  say. 

Then,  "Sweatlodge  build,"  he  said  they  say.  There  sweatlodge 
she  built  they  say.  Inside  |  they  went  they  say.  In  there  they  were- 
singing  they  say.  Water  became  in  there  |  water  songs  he  began- 
to  sing  they  say.  Then  room  inside  lightning  |  woven  together 
became  they  say.  Then  there  songs  came  to  be  they  say.  Songs  | 
when  they  were  not  this  by  means  of  these  people  water  from 
having  medicine  power  became  they  say.  Then  |  they  were  singing 
it  came  to  be     they  say. 


He  who  became  a  Snake. 

Alone  man  was  they  say.  Then  there  wood  he  brought  in  | 
they  say.  That  he  built  a  fire  they  say.  There  white  man  against- 
him  rawhide  |  on  it  he  danced  they  say.  Then  from  there  he- 
started  to  war  they  say.  Then  |  white  man  he  came  to  in  war 
they  say.  Then  white  woman  he  killed  they  say.  |  Then  her  skirt 
up  he  poked  with  a  stick  they  say.  Then  they  were  parallel  |  they- 
say.  "That  your  name  will  be,"  he  said  they  say.  Then  lenellai  | 
it  was  called      they  say. 
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ai  g€  i  na  7a  dej  aj  tcm  di  dn'  bi  tctl  I'e  he  i  na  7a  ye  aj  tctn- 
di  dn'  ai  ge'  tse  te  na  'a  gol  ze  yo  te  he  aj  tctn  di  dn'  a  ko  I'tj  tco 
xol  ze'  hi  yan  aj  tcm  di  dn'  da  stn  ne  la'  cd  na  ac  da  stn  ne  ko 
ci  ti'  n  di  tcm  di  dn'  a  k©  go  yi  zes  xj  tcm  di  dn'  a  ko  go  le  ytc  bej 
5  tcm  di  dn'  da  I'.e'  ts  a  go  xa  i  zit'  tcm  di  dn'  a  ko  go  na  ye  nez  ga  ne 
do  yi  y^  da  a  ko  go  na  ye  nez  ga  ne  yd  na  ac  n'  da  an  j^'  da  la  a 
yi  y^  tctn  di  dn  cd  na  'ac  n  di  tcm  di  n  tc'i  hd  sak'  n  di  dji  ni 
n  na'  la'  ctl  na  ac  ni  dji  ni  a  ko  go  da  'ai  bi  I'e'  naj  nee  tec  dji  ni 
a  ko  go  i  tc'ml  xaj  dji  ni  a  ko  go  dm  i'tj  i  y^  'n'  yts  ka  ne  ko  n  de' 
10  te  yi'      yu  n  de'      o  dol  jo  le'  k'e'      dji  ni 


ai  ge  na  zez  dza  dji  ni  da  go  jo  i'^  go  i  di  dez  so  go  ta  ta  ko  wa 
gol  ze  yo  na  dzi  dza  dji  ni  tsi  te  na  a  ge'  a  bi  d^'  na  des  dza  n  de  n- 
di  dji  ni  di  da  bi  ga  n  de  da'  dji  ni  a  ko  go  xa  ge  la  a  gol  ze' 
dan  di     dji  ni     sad  dn  de  yo     a  ko     ge  li  tco     xas  tj  'n'     an     ja     n  gos- 

15  ts'an  bi  ka'  do  onl  tco  je  goc  'm'  n  di  le  n  dan  di  dji  ni  ge  li  tc'o 
xas  tj  'n'  ba  go  ni'  no'  a  a  ko  go  ge  li  tco  xas  ti  'n'  ba  dji  ni  ta 
dji  ni  a  ko  go  ai  ge'  ge  le  tco  xas  ti  'n'  sa  gtc  da'  stt  di  di  tsi  dji  ni 
akogo  nez  da  djini  gale  tco  xastj'n'  doonltsoge  ngos  ts'an  bika" 
goc  'i'     n  di  le     tsi  te  na  'a  ge'     a  bi  da'     naj  des  dza    n  di     da  bil  tci  dn  di 

20  dji  ni  hi  hi  n  di  .dji  ni  do  n  da  go  a  go  tsa  le'  k'e  n  di  dji  ni  ai  ge' 
na  dtc  t'a  go  tsi  tan  na  age'  na  dtc  t'a  go  akogo  na  ki  dza  ta  hd- 
ka  go      ko  n  de'      da     cd     'i  'a     na  di  tsol  e      n  di      dji  ni 


ai  ge  ni  bd  ktl  ka  dji  ni  I'e'  da'  a  ko  go  xa  di  ni  yi  y^  dji  ni 
a  ko  go  I'tj  ni  yi  yq.  le  k'e'  n  di  dji  ni  a  ko  go  ko  n  de'  te  go  dol  jot' 
25  dji  ni  a  ko  go  di  i  ts'ad  dn  de  yo  da  bi  ga  ntl  tc'j'  dtl  xtl  an  di 
dji  ni  dju  na  'ai  n  di  dji  ni  I'e  na  'ai  n  di  dji  ni  da  bi  ga  dji  ni 
gan  n  de  yo  n  di  dji  ni  ai  ji'  tsi  te  na  'a  ji  na  dez  za  dji  ni  go 
ai  ge     ba  nan  za     dji  ni     tse  ttn  na  a  ge     dji  ni 


a  ko  go      ai  ge      dju  na  'ai      btn  dal      dji  ni      Te  na  'ai      do'      btn  dal 
30  dji  ni     a  ko  go     ganl  dji  ne     do  I'tj  i     bas     te  ytnl  bas      dji  ni      a  ko  go 
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From  there  defeated  they  two  started  back  they  say.  Bitcill'ehe 
defeated  they  two  came  back         they  say.  |  From  there         Tsitena'a 

place  called  they  two  came  to  water  they  say.  There  large  snake  | 
it  is  called  they  two  came  to  they  say.  Porcupine  was  there.  "  My- 
cousin,  porcupine  here  |  is  lying,"  he  said  they  say.  Then  he  killed- 
it  they  say.  Then  he  buried  it  ^  |  they  say.  The  same  night  middle 
he  uncovered  it  they  say.  Then  Naiyenezgani  |  did  not  eat  it.  Then 
Naiyenezgani  his  cousin  only  he  just  one  |  ate  it  they  say.  "  My- 
cousin,"  he  said  they  say.  "Bitter  it  tastes,"  he  said  they  say.  | 
"  Try  eating  it,  my  cousin,"  he  said  they  say.  Then  the  same  night 
they  two  lay  down  again  they  say.  |  Then  they  went  to  sleep  they  say. 
Then  this  man  snake  he  had  eaten  when  it  was  day  in  here  |  in- 
the  water      inside     he  had  crawled  along     they  say. 

From  there  he  started  home  they  say.  Just  so  when  the  sun- 
was  going  down  when  it  was  yellow  everywhere  Tatakowa  |  where  it- 
is  called  he  came  back  they  say.  "  From  Tsitena'a  early  this  morning 
I  came,"  he  said  |  they  say.  These  all  kinds  people  then  they  say. 
Then  "What  place  is  called?"  |  they  said  they  say,  eagle  people. 
"Here  Pelican  (?)  old  man  he  only.  Earth  |  on  it  everj^where 
I  have  seen,  he  is  always  saying,"  they  said  they  say.  "Pelican  | 
old  man  send  word  to."  Then  Pelican  old  man  they  notified  ] 
they  say.  Then  from  there  Pelican  old  man  cane  he  walked  with 
they  say.  Then  |  he  sat  down  they  say.  "Pelican  old  man  'Every- 
where earth  on  it  |  I  have  seen'  you  are  always  saying.  'From 
Tsitena'a  early  today  I  started'  he  says,"  they  told  him  |  they  say. 
"  Hee  hee,"  he  said  they  say.  "  Not  near  by  it  must  have  happened," 
he  said  they  say.  "  From  there  |  when  I  was  flying  back  from  Tsite- 
na'a, when  I  was  flying  back  then  twelve  days  |  in  here  just 
with  me     sunset     the  earth  was  yellow,"     he  said     they  say. 

There  he  spent  the  night  with  them  they  say.  "  Last  night  then 
something  he  ate  they  say.  |  Then  snake  he  had  eaten  it,"  he  said 
they  say.  "  Then  in  here  he  had  crawled  into  the  water,"  |  they  say. 
Then  these  eagle  people  all,  whirlwind  black  he  too  |  they  say. 
Sun  too  they  say.  Moon  too  they  say.  All  they  say.  |  Gan 
people  too  they  say.  There  Tsitena'a,  they  started  they  say. 
Then  |  there     they  came     they  say,     Tsitena'a,     they  say. 

Then  there  sun  in  his  presence  they  say.  Moon  too  in  her- 
presence  |  they  say.  Then  black  Gan  turquoise  hoop  he  rolled  in- 
the  water       they  say.       Then  |  water       raised  up       they  say       so  much. 

I  In  hot  ashes. 
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to  da  di  ytn  dak'  dji  ni  ko  go  a  ko  go  kal  bai  ya  ba  cm  ne  bas 
t€  yml  bas  dji  ni  ko  go  to  da  di  ytn  dak'  dji  ni  a  ko  go  ni  kes- 
tsoz  n'  tc'el  tee  bas  te  ytnt  bas  dji  ni  ko  go  to  da  di  ytn  da  dji  ni 
a  ko  go  ganl  tei'  yol  cai  bas  te  ytnl  bas  dji  ni  a  ko  go  da  tsi  zi  go 
5  to     da  di  ytn  dak'     dji  ni 

dz^  ge'  bi  ke'  na  de  za  dji  ni  I'tc  nas  dli'  le'  e  dji  ni  a  ko  go 
ni  bi  ke'  na  de  za  dji  ni  a  ko  go  ni  bi  nan  za  dji  ni  a  ko  go  i  t'ts- 
e  ge     I'le     si  zi     dji  ni     an  di  go     k'a  ea'     n  de  'n'     an  la     dji  ni 

a  ko  go  do  I'tj  i  bas  be  ts'onl  bas  dji  ni  ko  go  bi  k'e  dol  t'g' 
10  dji  ni  a  ko  go  n  ko  ji'  n  de  na  nos  mt'  dji  ni  ba  ji  ne  bas  be- 
donl  bas  dji  ni  dak  ko  go  be  k'e  dol  t'g'  dji  ni  te'el  tee  bas 
be  na  donl  bas  dji  ni  dak'  ko  go  n  de  bi  k'e  donl  tg'  dji  ni  yol- 
Gai  bas  be  sonl  bas  dji  ni  a  ko  da  di  djol  go  be  k'e  dol  t'g'  dji  ni 
a  ko  go  da  di  djol  go  n  de  nas  dli  dji  ni  a  ko  go  be  gan  btl  djtn  del 
15  dji  ni 

ai  ge'  btl  na  de  za  dji  ni  na  ki  dza  da  I'e'  btl  go  te'i  tat  dji  ni 
n  de  na  die  go  dji  ni  a  ko  go  na  ki  dza  da  I'e  i  do  te'tn  des  lol  da  go 
a  ko  go       tetn  dez  lol       dji  ni 

a  ko  go     an  'n'     I'tj     nas  dli'  n'     an  'n'     xa  dn  'a'     dji  ni     n  ko  dak' 
20  xa  zi  ya  yo      xa  si  ya  yo      ya      tl  na  xon  dtl  yo       xa  si  ya      n  di       dji  ni 
a  ko  go     da  stz  zi  ji'     da  'a  di'     dji  ni 

a  ko  go     bi  la'      go  li'      dji  ni     an     xa  na  do  t'^     dji  ni     do  an  di  yo 
i  ya'     na  gos  ta  yo     i  ya'     le  di  dji     gol  ze  yo    de  ya    n  di    dji  ni     da  stz- 
i'  ji'     i  na  na  di'      dji  ni     a  ko  go      ko     cj  go      na  da  k'ai  yi      bi  'a  gi  hi 
25  bi  I'a  yo     go  li     dji  ni     bi  kac  tel  i     ko  dak'     go  li'      dji  ni 

ko  de'  n  de  ye  da  di  yi  si  li  dji  ni  ai  na  ye  nez  ga  ni  da  sa  dn 
bi  bac  k'a'  go  li  dji  ni  da  sa  dn  nail  cone  dji  ni  bae  ka  na  ki  da' 
ai  d^     da  sa  dn     nail  cone     dji  ni 

di  k'e  go     ci  gos  k'an     das  dja 
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Then  clown  black  stone  hoop  |  he  rolled  in  the  water  they  say.  So- 
much  water  raised  up  they  say.  Then  his  face  half  covered  |  red- 
stone  hoop  he  rolled  in  the  water  they  say.  So  much  water  raised- 
up  they  say.  |  Then  red  Gan  white  shell  hoop  rolled  in  the  water 
they  say.      Then     high  as  a  man  stands  |  water     raised  up     they  say. 

From  there  after  him  they  went  they  say.  Snake  he  had- 
become  they  say.  Then  |  after  him  they  went  they  say.  Then 
they  overtook  him  they  say.  Then  over  beyond  |  snake  was  standing 
they  say     rattling.      I  guess  that     man  had  been     it  was      they  say. 

Then  turquoise  hoop  he  threw  on  him  they  say.  So  far  on  him 
it  jumped  |  they  say.  Then  as  far  as  here  man  he  looked  like  they- 
say.  Black  stone  hoop  he  rolled  |  they  say.  So  far  on  him  it- 
jumped  they  say.  Red  stone  hoop  he  rolled  again  |  they  say.  Sb- 
far  above  man  on  it  jumped  they  say.  White  shell  hoop  he- 
rolled  I  they  say.  Here  completely  On  him  it  jumped  they  say. 
Then  |  entirely  man  he  became  again  they  say.  Then  his  hands 
with       he  took  hold  of  |  they  say. 

From  there  with  him  they  started  back  they  say.  Twelve  nights 
with  him  they  danced  they  say.  |  A  man  he  was  becoming  they  say. 
Then  twelve  nights  when  no  one  had  slept  |  then  one  fell  asleep 
they  say. 

Then  that  one  snake  who  had  become  he  started  to  sing  they- 
say.  "  Up  I  where  I  am  going  where  I  am  going  sky  where  it  comes- 
together  I  am  going  up,"  he  said  they  say.  |  Then  where  he  had- 
been  standing     he  was  not     they  say. 

Then  his  sister  he  had  they  say.  She  started  to  sing  they  say. 
"  Where  one  does  not  lie,  |  mesquite  where  it  stands,  mesquite  where- 
they  come  together  black  it  is  called  I  am  going,"  she  said  they- 
say.  W^here  she  had  stood  |  she  again  was  not  they  say.  Then  here 
summer  time  they  crawl  around  female  |  under  she  lives  they  say. 
Male     up  here     he  lives     they  say. 

From  this  Indians  supernatural  power  became  they  say.  That 
Xaiyenezgani  alone  |  najonc  poles  had  they  say.  Alone  he  threw- 
the  poles      they  say.      Poles      two  |  then      alone      he  played      they  say. 

So  many  ^     my  yucca  fruits     lie. 

1  The  narrator  first  made  eight  small  piles  of  dirt  in  two  rows  of  four  each  to  represent 
these  fruits  which  he  said  were  on  Tumbull  Mountain. 
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Releasing  the  Deer.^ 

gantsk'ide  da 'an  j^  bi  bj  go  li  dji  ni  ai  y^'  da  bi  ja  bin 
n  yi  g€  dji  ni  da  biz  ja  tl  yaX  djm  di  ga  ca'  n  de  bic  xa  ge'  naz  t^ 
djtn  di  a  ko  go  do  ka  dd  dla  da  dji  ni  a  ko  go  da  dn  de  hi'  a  dan  di 
dji  ni  ga  ge  li  tc'a  ne  bi  ja  je  an  nol  de  a  ko  yol  t'e'  dan  di 
5  dji  ni  a  ko  go  yo  dais  t'e'  dji  ni  a  ko  go  o  na  za  dji  ni  ai  d^' 
litcanne     bijajehi     da  ku     sttti'     dji  ni 


a  ko  go  gan  ts  ktd  de  bi  ja  je  a  ko  na  kai  If  dji  ni  o  na  za  yo 
a  ko  na  kai  dji  ni  a  ko  li  tcan  ne  bi  ja  je  sit  tj'  dji  ni  a  ko  go 
ganisk'tdde  bi  tea  ga  ce     litcanne     bijaje     n  di     nad  dai  nl  ti     dji  ndi 

lOkowayo  nad  dais  tj'  dji  ni  litcanne  bijaje  nad  dn  nl  ti  dan  di 
dji  m  tea  ga  ce  dan  di  dji  ni  a  ko  go  li  tcan  ne  bi  ja  je  n  la  xa  yo- 
ot  te'  dji  ni  gan  ts  k'td  de  an  di  dji  ni  a  ko  go  li  tcan  ne  hi  bin  da 
kg'  be  de  nol  ta  n  di  djin  di  a  ko  li  tcan  ne  kg'  btn  da  be 
na  d(l  t^      dji  ni      a  ko  go      gai  gai  gai      n  di      dji  ni      a  ko  go      dan  di 

15  H  tcan  ne  la'  n  di  dji  ni  tse  da  di  t'a  yo  bd  na  do  ka  ni  dji  ni 
ako  bi*  iannadtl  gan  ts  k'td  de  bi  an  nai  n  dtl  len  k'e  djin  di 
a  ko     i  bi  yi'      tl  gal  go      na  do  ka*      n  di  go      a  ko     ytl  na  kai      dji  ni 


bi  an  na  dtl  yo  dji  ni  a  ko  go  tse  bi  da  dtt  t'a  djtn  di  a  ko  go 
n  de     na  tc'is  li     dji  ni     a  ko  go     di     tse  hi     k'tc  tn  djtn  a     dji  ni     ai  ge' 

20bihtndi  ai  ge'  xa  ki  dji  ni  da  ti  yo  s^i  ndi  dji  ni  n  I'e'  be  bi  de- 
tctt'  bi  ni  yo  n  di  djin  di  a  ko  go  bi  da  bi  ga  tee  ki  djtn  di  a  ko 
bi  tl  tci  stl  li'  dji  ni  ai  d^'  bi  te'^'  tea  o  na  tc'ol  wot'  djin  di 
li  tcan  ne'  da  do'  n  di  n'  n  di  djtn  di  bi  tea  ga  ce  gan  ts  k'td  de 
bi  tea  ga  ce      yi  ka      da  dn  die      djtn  ni      li  tcan  ne      da  do'  n  di'      n  di 

25  bi  no  tc'a  tee  n  dtl  n  di  dji  ni  a  ko  go  bi  n  gos  tc'an  bi  ka' 
n  ke  nes  te'      dji  ni 

1  A  free  translation  is  given  on  p.  126  above. 
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Releasing  the  Deer. 

Humped-back  Gan  just  he  only  his  deer  were  they  say.  Then 
just  he  only  deer  |  he  brought  they  say.  Just  he  only  ate  (meat) 
they  say.  Some  people  near  him  were  living  |  they  say.  Then  he- 
would  not  give  them  any  they  say.  Then  the  people  they  said  it| 
they  say.  "  Raven  dog  its  little  one  let  us  make.  There  we  will- 
throw  it  away,"  they  said  |  they  say.  Then  they  threw  it  away  they- 
say.  Then  they  moved  off  they  say.  Then  |  dog  its  little  one  there 
was  lying     they  say. 

Then  Humped-back  Gan  his  children  there  its  seems  they  went 
they  say.  Where  they  had  moved  from  |  there  they  came  they  say. 
There  dog  its  little  one  was  lying  they  say.  Then  |  Humped-back- 
Gan  his  children  dog  its  little  one  that  one  they  took  up  they  say.| 
Camp  they  carried  it  back  they  say.  "Dog  its  little  one  we  picked- 
up,"  they  said  |  they  say.  Children  said  it  they  say.  Then  "  Dog 
its  little  one  over  there  throw  it  away,"  |  they  say.  Humped-back  Gan 
said  it  they  say.  Then  "  The  dog  his  eyes  |  fire  with  hold  to," 
he  said  they  say.  There  dog  fire  his  eyes  with  |  he  held  to  they- 
say.  Then  "gaigaigai,"  he  said  they  say.  Then  "  Truly  | 
it  is  dog,"  he  said  they  say.  "  Stone  at  the  door  with  him  go- 
back,"  he  said  they  say.  |  There  deer  were  corralled,  Humped-back- 
Gan  deer  had  put  in  an  enclosure  they  say.  |  "  There  entrails  he- 
eating     go  back,"     when  he  said     there     they  went  with  him     they  say. 

Deer  where  they  were  enclosed  they  say  then  stone  was  a  door 
they  say.  Then  |  man  he  became  again  they  say.  Then  this  stone 
he  moved  to  oneside  they  say.  From  there  |  those  deer  f rom- 
there  came  out  they  say,  outside.  "Old  woman,"  he  said  they  say. 
"  Between  your  legs  with  touch  |  their  nostrils,"  he  said  they  say. 
Then  deer  all  ran  out  they  say.  There  |  deer  they  smell  it  became 
they  say.  Then  from  her  they  ran  off  they  say.  |  "'Dog'  you  said," 
he  said  they  say.  His  children  Humped-back  Gan  |  his  children  at- 
them  he  was  mad  they  say.  "'Dog'  you  said  but  |  deer  from  us 
he  turned  out,"  he  said  they  say.  Then  deer  earth  on  |  began  to- 
scatter      they  say. 


I 
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Deer  Woman.^ 

a  ko  go  i  tc'i'  xaz  dez  n  da  dji  ndi  dan  teen  da  yo  i  tcj  xaz  dez- 
n  da  dji  ni  bi  bi  tc'j'  bi  k'a*  tee  dez  n  da  djm  di  a  ko  go  i  tcj' 
ba  tcm  daj     tc'tn  di     a  ko  go     n  de  hn'     ol  je'     dji  ni 


ai  d^'  ts  djan  hi  ai  ge  stt  da  djin  di  n  la  ge'  nac  dal  i  ai  ci  do- 
5  lei  n  di  dji  ni  a  wai  ge  xai  a  de  gon  da  n  ya  do  ci  a  do  lei  n  di 
dji  ni  ai  ge  xai  'a  de  la'  n  da  n  ya  dji  ni  a  ko  go  ganl  ji  ne  an 
a  t'i  dji  ni  in  ni'  da  hi  yi  t'a  dji  ni  a  ko  go  n  ko  bi  nan  ti  yo 
in  ni'  da  htz  a  dji  ni  ai  d^'  kg'  ji'  nez  da  dji  ni  ko  wa  yo  n  de' 
kg'  ji      nez  da      dji  ni 


10  tn  ni'  i  y^'  dji  ni  ts^  ts'^  n  di  dji  ni  a  ko  go  n  di  ni  des  a  ni 
bi  htn  t\  n  di  dji  ni  ganl  ji  ne  a  ko  go  tn  ni  bai  gon  y^'  n  di 
dji  ni  a  ko  go  bi  hm  t'^'  go  noc  'j'  n  di  dji  ni  n  jo  da  ko  bil  djtn  di 
djtndi  dagat'endi  bihit'^  a  wade'  hijj  bihit'^go  ako  nnecj' 
ba  i  go  ya  ne     bi  7a     kol  n  di     dji  ni     ganl  ji  ne       an  di     dji  ni 


15  a  ko  bi  tci  no  ta  dji  ni  ts  djan  'n'  in  ni  no  ta  djm  di  a  ko  go 
a  wa  ye'  ye  n  zi'  dji  ne  bm  ke'  go  ztz  zi  go  a  ko  go  ai  ji'  do  Itj  i 
bas  yi  k'e  nl  bas  djtn  di  a  ko  go  ko  go  bi  nos  ni  dji  ni  bai  ji  ne 
bas  yi  k'e  nai  nl  bas  djm  di  ko  go  bi  nos  ni  dji  ni  a  ko  go 
tc'el  tee     bas     yi  k'e     nai  nl  bas     dji  ni     a  ko  go     yol  cai     bas     yi  k'e 

20  nai  nl  bas  dji  ni  a  ko  da  di  djol  go  bi  nos  ni  dji  ni  a  ko  go 
bi  tee'  yi  dec  tas  go  a  wo  da  hi  ya  dji  ni  xai  a  de  go  i  Itj  go  gol  ni 
z'tl  xai  a  de  go  dztl  dji  like'  n  t'i'  dji  ni  aku  ts  djan  n  di 
ganl  ji  ne  ytl  on  da  dji  ni  ganl  ji  ne  n  di'  is  djan  n  di'  yu  'ml  go 
ytl  on  da  If  k'e     djm  di     a  ko  go     bj     hil  k'i     dji  ni     dza  de  hi     do'     bi 

25  htl  ki  dji  ni  dza  de  hi  n  de  htl  ki  dji  ni  da  la  djm  de  n  de  hjl  k'i' 
dji  ni     a  ko  go     ku  go     ytl  on  da     dji  ni 


a  ko  go      na  ts'tnt  ts'a      dji  ni      a  ko  go      ko  de      la  dn  de      ban  ya  le 
1  A  free  translation  is  on  pp.  127,  128  above. 
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Deer  Woman. 

Then  meat  he  moved  his  camp  for  they  say.  After  he  got  married 
meat  he  moved  camp  for  |  they  say.  Deer  its  meat  after  it  he- 
moved  camp  they  say.  Then  meat  |  they  came  to  they  say.  Then 
the  man     went  to  hunt     they  say. 

Then  woman  there  sat  they  say.  "  Over  there  I  come  back 
that  will  be  me,"  |  he  said  they  say.  "From  that  way,  east,  if  he- 
comes  it  will  not  be  me,"  he  said  |  they  say.  From  there  east 
somebody  was  coming  they  say.  Then  Black  Gan  he  |  it  was 
they  say.  Deer  head  he  held  in  his  hand  they  say.  Then  here 
brush  around  |  deer  head  he  put  up  they  say.  Then  by  the  fire 
he  sat  down  they  say.  House  inside  |  by  the  fire  he  sat  down  they- 
say. 

Deer  head  was  eating  they  say.  "  Ts'f  ts'^,"  it  said  they  say.  Then 
"  This  lying  there  |  you  put  on,"  he  said  they  say,  Black  Gan. 
Then  "  Head  one  is  afraid  of,"  she  said  |  they  say.  Then  "  Put- 
it  on  I  will  look  at  it,"  he  said  they  say.  "It  is  good  so,"  she  said- 
to  him  I  they  say.  "  Nevertheless  put  it  on.  Over  there  stand. 
When  you  put  it  on  there  I  will  see  |  they  are  afraid  of  it  why," 
he  told  her     they  say.     Black  Gan     said  it     they  say. 

There  she  put  it  on  they  say.  Woman  deer  head  she  put  on 
they  say.  Then  |  over  there  she  stood  with  it  they  say.  Like  a  deer 
she  stood  then  there  turquoise  |  hoop  on  her  he  threw  they  say. 
Then  so  much  deer  she  looked  like  they  say.  Black  stone  |  hoop 
on  her  he  threw  again  they  say.  So  much  deer  she  was  like  they- 
say.  Then  |  red  stone  hoop  on  her  he  threw  again  they  say.  Then 
white  bead  hoop  on  her  |  he  threw  again  they  say.  Then  all  over 
deer  she  was  like  they  say.  Then  |  her  tail  when  she  wiggled  over- 
there  she  went  they  say.  East  urine  it  tastes  |  mountain  east 
mountains  four  one  behind  the  other  are  in  line  they  say.  There 
woman  used  to  be  |  Black  Gan  they  went  together  they  say  Black  Gan 
it  was  woman  it  was  he  riding  her  |  it  seems  they  went  along  they- 
say.     Then      deer     the  tracks  were     they  say.      Here     too      deer  |  the- 

I tracks  were     they  say.     Here     man     the  tracks  were     they  say.     One- 
Bide     man     the  tracks  were  |  they  say.     Then     this  way     he  went  along- 
with  her      they  say. 
Then    he  returned     they  say.     Here     some  man      he  saw  had  come  | 
t 
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dji  ni  a  ko  go  ko  go  ytl  on  aj  le  dji  ni  ai  dq,  naz  nes  dja  dji  ni 
ko  wa  yo  na  nes  dja  dji  ni  btl  o  aj  'n'  bj  hil  k'j'  go  la  ge'  n  de 
hd  k'i'  go     h\     yd  o  aj  len  kc     n  di     dji  ni 

a  ko  go      a  ko      n  de      na  de  s^      dji  ni      ko  waii  ge      n  de      nanl  sa 

5  dji  ni      a  ko  go      ko      h\      htn  di'      yi  ke'      des  kai      dji  ni      la  ge      n  de 

hd  kj     be     go  da  bi  go  zi'     dji  ni     a  ko  go     bi  ke'     na  dje  kai  go     a  ko  go 

go  tc'^'     tci  des  tel     dji  ni     ai  ge'     bi  ke'     n  ke  tci  djtnl  tel     dji  ni     bi  ke' 

na  tcml  tel  go     hi  ya     dji  ni     bj     dji  nl  tel     djm  di 

akogo     ba  ci  ne     bas     bike     dol  bas     dji  ni     a  ko  go     ko  go     n  de 
10  nos  ni      djm  di      tc'el  tee      bas      bi  ke      dol  bas      dji  ni      n  de      nos  nit' 
ko  go      si  li      djm  di      yol  Gai      bas      bi  k'e      dol  bas      djm  di      a  ko  go 
da  dit  djol  go      n  de      na  nos  ni      dji  ni      ai  ge'      bit      nas  des  kai      n  de 
nas  dli  go     bd     naz  des  kai     dji  ni     ko  wa  yo     btl     na  dji  kai     djm  di  ^ 

a  ko  go  bj  d  ta  nl  dje  go  bj  na  ts'ts  dli  djm  di  ts  ts'an  'n' 
15  bi  nas  dlj  n  de  nas  dlj  djm  de  a  ko  go  to  des  n  di  go  a  ko  go 
ko  wa  tcm  di  dn'  a  ko  go  i  za  je  tc'u  he  ni  ka  dal  djtt'  tcm  di  dn' 
a  ko  go  i  za  tc'u  je  he  n  be  del  tcm  di  dn'  a  ko  go  an  ts  djan  'n' 
h\  nas  dli  'n'  ts  tc'i  le  k'e  tctn  di  dn'  bi  yac  tci  le  tctn  di  dn  ya' 
tc  tci     tctn  di  dn' 

20  a  ko  go  i  za  je  tc'u  he  n  be  del  o  n  ke  dd  wot'  tctn  di  dn'  ko  wa 
ni  btc  ca  yo  bi  ja  je  sd  la  le  dji  ni  dn  a  ko  go  i  za  je  tc'u  he  n  de  la 
nai  la  le  tcm  di  dn'  a  ko  go  da  la  nais  tset'  le  'e'  te'tn  di  dn'  a  ko  go 
'ai  ge'  hd  got'  bi  nas  dli  'n'  bi  ja  je  n  bm  de  le  le  k'e  tctn  di  dn' 
a  ko  go      i  za  je  tc'u  he      dez  ju  ne  hi      bi  ne  k'e      da  gol  ts'og  gi      n  btn  del 

25  tctn  di  dn'  a  ko  go  ai  ge'  htl  got  tctn  di  dn'  i  ja  je  tc'u  he  btn  del  ge 
tctn  di  dn'  ai  ge'  hd  got'  bi  ja  je  n  di  n  btn  del  ge  hd  got  tctn  di  dn' 
a  ko  go      tc'a  nes  djil      tctn  di  dn' 

a  ko  go    xat  dzi     tctn  di  dn'    i  ttn  k'e  yo    ci  ja  je    btl    btl  oc  kai  le'  k'e- 
do  let     ai    ci     ae  t'i  do  let     n  di     tctn  di  dn'     da  co  k'a  le  ga     n  di     tetn- 
30  di  dn'      a  ko  go      bi      nas  dli     tctn  di  dn     n  den  di      bi      nas  dli'      a  ko 
tc'tn  di  dn'      an  hi     naji'n     bi     nas  dli     xol  ze     dji  ni 

da  k'e  go     ci  goe  k'an     das  dja' . 

1  The  informant  omitted  do  i'ij    bas,  etc. 
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they  say.  Then  here  he  saw  two  had  gone  they  say.  Then  he- 
went  home  they  say.  I  Camp  he  came  back  they  say.  "The  one  I- 
went  with  deer  tracks  Hke,  other  side  human  |  tracks  Hke  deer 
with  it  seems  two  went,"      he  said       they  say. 

Then  there  people  started  they  say.  Camp  people  came  | 
they  say.  Then  here  deer  where  they  went  after  them  they  started 
they  say.  One  side  human  |  tracks  were  with  they  knew  them  they- 
say.  Then  after  them  while  they  were  going  then  |  from  them 
they  started  to  run  tHey  say.  From  there  after  them  they  began- 
to  chase  them  around  they  say.  After  them  |  while  they  were  chasing- 
them     she  gave  out     they  say.      Deer     they  overtook     they  say. 

Then  black  stone  hoop  on  her  he  threw  they  say.  Then  so- 
much  person  |  she  was  like  they  say.  Red  stone  hoop  on  her  they- 
threw  they  say.  Person  she  was  like  |  so  much  it  became  they  say. 
White  shell  hoop  on  her  they  threw  they  say.  Then  |  completely 
person  she  was  like  again  they  say.  From  there  with  her  they  started, 
back  human  |  she  having  become  again  with  her  they  started  back 
they  say.     Camp     with  her     they  came  back      they  say. 

Then  deer  when  it  was  running  time  deer  she  became  again 
they  say.  Woman  |  deer  she  became  human  she  became  again  they- 
say.  Then  when  it  was  thundering  then  |  camp  was  they  say.  Then 
fawns  they  were  hunting  they  say.  |  Then  fawns  they  were  bringing- 
in  they  say.  Then  that  woman  |  deer  who  became  it  seems  gave- 
birth  they  say.  Deer  she  gave  birth  for  they  say.  For  it  |  she- 
gave  birth       they  say. 

Then  fawns  where  they  bring  them  in  she  started  to  run  around 
they  say.  Camp  |  at  one  side  her  fawns  were  lying  they  say.  Then 
fawns  Indian  |  one  had  brought  in  they  say.  Then  both  it- 
seems  he  had  killed  they  say.  Then  |  from  there  she  ran  deer  who- 
had  become  her  children  it  seems  had  been  brought  in  they  say.  | 
Then  fawns  pretty  around  their  eyes  yellow  he  had  brought  in  | 
they  say.  Then  from  there  she  ran  they  say.  Fawns  brought  in  | 
they  say,  from  there  she  ran  her  children  they  were  from  where- 
tl;ey  were  brought  in  she  ran  they  say.  |  Then  she  began  to  cry 
they  say. 

Then  she  spoke  they  say.  "  Where  the  trail  is  my  children  with 
you  will  see  we  have  gone  |  that  I  it  will  be  I,"  she  said  they  say. 
"You  must  pray  to  me,"  she  said  they  say.  |  Then  deer  she  became 
they  say.  Person  was  deer  became  there  |  they  say.  She  girl  deer 
became      is  named      they  say. 

This  way      my  yucca  fruits      lie. 
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tc'i  dec  ye'  dji  ni  a  ko  go  zas  nal  ta  yo  dji  ni  a  ko  go  ya  gon  'a- 
yo  tc'o  gal  dji  ni  a  ko  go  ya  ta  tc'i  kat  dji  ni  a  ko  go  n  ko  de 
cac  bi  ko  wa  le'  dji  ni  a  ko  n  de'  o  tc'm  kat  ca(c)  bi  ko  wa  yon  de' 
tccn  di  a  ko  go  da  btn  na  ts'a  da  btl  a  djtn*kat  tern  di  a  ko  go 
5  wau  wau  wau  wau  an  di  go  na  dil  ke  dji  ni  ci  tc'u  ye  xa  t'i  la  bi  ga 
noc  ka  ndtl  xa  a  ka  le  la  k'e  btl  tctn  di  tctn  di  a  ko  go  da  kon  de 
ts'iz  da  go     di     yts  ka     dji  ni     da  do  tctl  n  de  he     dj     yts  ka     dji  ni 


a  ko  go  ya  da  kai  i  na'  kol  n  di  dji  ni  da  kai  ca  n  di  xa  ti  da- 
di  cinl     btl  tctn  di     tctn  ni     n  t'e  go     a  des  t^'     dji  ni     hwoc  tco     nal  t^. 

10  dji  ni  bi  ka'  ge'  a  ko  i  na'  kol  n  di  dji  ni  dj  na  nes  ka  dji  ni 
a  ko  go  ya  da  kai  i  na'  na  na  gol  do'  dit'  dji  ni  da  kai  c^'  n  d\ 
xa  ti  da  di  cinl  btl  tctn  di  dji  ni  a  ko  go  a  des  ta'  dji  ni  a  ko  go 
dd  tale  tc'o'  nal  ta  dji  ni  bi  ka  ge'  a  ko  go  a  ko  i  na'  ga  dn  di 
na  na  kol  do  n  dit'     dji  ni     a  ko     tc'i  y^'     dji  ni     a  ko  go     dj     na  nes  ka 

15  dji  ni  ya  da  kai  i  na'  na  gol  do'  dit'  xa  ti  da  di  cinl  da  kai  can  di 
btl  tctn  di  dji  ndi  a  ko  go  a  na  des  ta'  dji  ni  ctn  tc'il  tc'o'  bi  ka  ge' 
nal  t^  dji  ni  a  ko  i  na'  na  na  gol  do'  dit'  dji  ni  a  ko  tc'i  y^' 
dji  ni  di  na  nes  ka  dji  ni  a  ko  go  ya  da  ka  i  na'  na  na  kol  do- 
n  dtt'      dji  ni      din  nos      a  des  ta  ge'      na  na  nal  ta      dji  ni      a  ko      i  na' 

20  na  na  kol  do  n  dtt'     dji  ni     a  ko     tc'i  y^'     dji  ni 


a  ko  go  di  xa  na  ge  n  de  na  kts  si  ke'  yo  k'a  de  t'aj  kol  ni 
dji  ni  cac  an  di  a  ko  go  gg  ye'  i  bi  ta  de  t'aj  kol  n  di  dji  ni 
ai  ko  wa  ge  n  t'ac  go  cac  bi  ko  wa  ne  la  ail  ni  dji  ni  a  ko  btl 
tc'e  des  ac  dji  ni  a  ko  cac  go  tc'i  yal  t'i  dji  ni  ai  ge'  n  t'ac  go 
25  ko  wa  ge'  da  ci  tc'oc  ta  ge  ai  ge  na  go  le'  le  ga  gol  n  di  dji  ni 
a  ko  go     cac     bi  ko  wa     yu  n  de'     i  a  tc'i  aj     dji  ni     a  ko  go     cac     na  ki 

1  For  a  free  translation  see  p.  136. 
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He  went  hunting  they  say.  Then  snow  fell  they  say.  Then 
along  the  hillside  |  he  was  walking  they  say.  Then  he  slipped  off 
they  say.  Then  here  |  bear  her  house  was  they  say.  In  it  he  fell, 
bear  her  house  inside  |  they  say.  Then  before  she  saw  him  he  fell  in 
they  say.  Then  |  "  Wau,  wau,  wau,  wau,"  saying  she  commenced- 
jumping  around  they  say.  "  My  grandmother,  what  for?  |  Please 
it  seems  I  fell  in  with  you,"  he  said  to  her  they  say.  Then  in  there  | 
while  he  stayed  four  days  were  they  say.  He  had  nothing  to  eat 
four      days  were      they  say. 

Then  "Do  you  wish  you  eat?"  she  asked  him  they  say.  "I- 
wish  I  might  eat  but  what  can  I  eat?"  |  he  said  to  her  they  say. 
Immediately  she  shook  herself  they  say.  Large  cactus  fruit  rained- 
off  I  they  say  from  her  skin.  "Here  eat,"  she  told  him  they  say. 
Four  days  passed  again  they  say.  |  Then  "  You  wish  you  eat?  " 
she  asked  again  they  say.  " I  wish  I  might  eat  but  |  what  can  I  eat?" 
he  said  to  her  they  say.  Then  she  shook  herself  they  say.  Then  ] 
large  juniper  berries  rained  off  they  say  from  her  skin.  Then  "  Here 
eat  if  you  wish,"  |  she  said  again  they  say.  Then  he  ate  it  they  say. 
Then  four  days  passed  again  |  they  say.  "You  wish  you  eat?" 
she  said  again.  "  What  I  eat  I  wish  I  might  eat,"  |  he  said  to  her 
they  say.  Then  she  shook  herself  again  they  say.  Large  white  oak- 
acorns  from  her  skin  I  rained  down  they  say.  "Here  eat,"  she  said- 
to  him  again  they  say.  Then  he  ate  it  |  they  say.  Four  days- 
passed  again  they  say.  Then  "You  wish  you  eat?"  she  asked  him- 
again  |  they  say.  Manzanita,  from  her  shaking  herself  rained  down  again 
they  say.  "Here  eat,"  |  she  told  him  again  they  say.  There  he- 
ate  it      they  say. 

Then  "  Directly  across  people  two  where  they  live  soon  we- 
will  go,"  she  said  |  they  say,  bear  she  said  it.  Then  "  Dangerous- 
place  among  we  will  go,"  she  said  to  him  they  say,  |  "that  house 
we  come  to."  Bear  their  house  she  meant  they  say.  There  with  her  | 
they  two  started  to  go  they  say.  There  bear  to  him  spoke  they- 
say.  "  There  when  we  come  |  house  then  between  my  legs  there 
you  must  stay,"  she  told  him  they  say.  |  Then  bear  their  house 
inside  they  two  went  in  they  say.  Then  bear  two  |  those  sitting 
to  them    they  two  came    they  say.     Bear     began  jumping  around    they- 
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si  ke  hi  ba  tc'm  aj  dji  ni  cac  na  dtl  gek'  dji  ni  wau  wau  wau  dan- 
di  go  na  dtl  get'  dji  ni  dza  ge  bi  tc'oc  ta  g€  go  tci  Ij'  dji  ni  a  ko  go 
ai  ge  cac  go  n  das  da  na  dtl  tc'tt  bi  gan  be  gon  das  da  na- 
dtl  tc'tk'  dji  ni  do  a  ni  d^'  ni  ca  ya  dn'  n  di  dji  ni  an  cac  n 
5  an  di     dji  ni      a  ko  go     no*  k'i'     a  t'e     kol  n  di     dji  ni 


a  ko  go  di  a  na  ge  n  de  ta  ge  na  xas  ta  jj'  cac  bi  ko  wa  ni  la 
ai  cac  i  ta  gi  na  xas  ta  go  ai  ji'  bi  tc'i'  yes  kai  dji  ni  a  ko  cac 
bi  ko  wa  ge  ta  gi  nas  ta  gi  tc'i  kai  dji  ni  a  ko  go  cac  n  di  na  a- 
dtl  ge  dji  ni  wau  wau  wau  wau  n  di  go  a  ko  go  cac  n  di  dza  ge 
10  bi  tc'os  ta  ge  na  go  tc'il  le'  dji  ni  go  n  das  da  na  dtl  tc'tk'  djtn  ni 
do  7a  da  t'i  da  n  di  dji  ni  cac  bit  tc'o  ac  n  a  ko  go  no'  k'i'  a  t'e 
ni     dji  ni 


a  ko  go  di  xa  na  ge  ni  dj  i  na  xas  ta  ji'  ne  dj  i  na  na  de  kai 
n  di     dji  ni     ai  ji'     na  na  des  kai     dji  ni     cac  i     da  bi  ga     btl     tc'o  kas 

15  dji  ni  cac  bi  ko  wa  yo  n  de'  o  tc'o  kai  dji  ni  a  ko  go  cac  di  i 
na  da  dtl  ge  dji  ni  dz^  bi  tc'os  ta  ge  na  go  tctl  le'  dji  ni  ai  d^' 
go  n  das  na  da  dil  tc'it  dji  ni  gon  das  a  ko  go  an  cac  n  btl  na  dji- 
ac  'n'  do  go  da  t'i  da  ci  k'i'  n  di  dji  ni  no'  k'i'  a  t'e  n  di  dji  ni 
a  ko  go     dj  go     ko  wa     tc'tn  ya  go     a  ko  go     bi  ko  wa  n  yo     cac     btl  na- 

20  tc'i  ac  n      bi  ko  wan  yo      btl     na  tc'i  t'aj      tcin  ni 


da  la  dn  le'  go  dza  go  na  ts'tnt  tsa  dji  ni  n  de  ta  yo  na  ts'tnt  tsa 
dji  ni  a  ko  go  ai  ge'  cac  bi  ytn  goz  li  dji  ni  ai  ge'  n  de  cac  ye 
da  di  7in'      si  li      dji  ni 


The  Man  who  visited  the  Sky  with  the  Eagles.^ 

al  ki  d^'     n  de  hi     nan  de     dji  ni     bi  tea  ga  ce     na  ki     dji  ni     da  ci- 

25  ke  j^'      dji  ni      a  ko  go     i  ts'i'      xas  dez  n  da      dji  ni      a  ko  go      ba'      bil 

i  ts'i'     bil    xaz  dez  n  da     dji  ni    a  ko  go     i  ts'i'     ha     n  tctn  n  da     tctn  di 

a  ko  go      yts  ka  go      o  djol  je'      dji  ni      ai  dan'      ba'      at  do'      dai  li'  yo 

ba'     na  ga  leii  k'e     dji  ni     a  ko  go     i  ts'a  tco'     bi  ja  je     das  ke  ge     yan- 

1  The  free  translation  of  this  narrative  is  on  pp.  132-135. 
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say.  "Wau  wau  wau,"  they  were  saying  |  they  jumped  around 
they  say.  Here  between  her  hind  legs  he  stayed  they  say.  Then  | 
bear  in  front  of  him  she  reached  around  her  forelegs  with  in- 
front  of  him  she  waved  them  around  |  they  say.  "  Long  ago  this  one 
came  to  me,"  she  said  they  say.  That  one  bear  |  said  it  they  say. 
Then     "Our  friend     he  is,"     she  said     they  say. 

Then  directly  across  people  three  where  they  live  bear  their- 
house  is,  |  those  bears  three  where  they  are  living  those  toward- 
them  they  three  went  they  say.  There  bears  |  their  house  three 
were  sitting  they  came  to  they  say.  Then  bears  those  jumped- 
around  |  they  say.  "Wau  wau  wau  wau,"  they  were  saying.  Then 
bear  that  one  there  |  between  her  hind  legs,  he  stayed  they  say. 
In  front  of  him  she  waved  around  they  say.  |  "Do  not  do  it,"  she  said 
they  say,  bears  with  him  those  two  who  came.  Then  "  Our  friend 
he  is,"  I  she  said       they  say. 

Then  "  Directly  across  people  four  where  there  are  living  people 
four  we  are  going  again,"  |  she  said  they  say.  There  they  came  again 
they  say.  The  bears  all  with  him  came  |  they  say.  Bears  their- 
house  inside  they  went  in  they  say.  Then  bears  four  |  jumped- 
around  they  say.  Here  between  her  hind  legs  he  sat  they  say. 
Then  |  in  front  of  him  she  waved  around  they  say.  In  front  of  him 
then  those  bears  which  had  come  with  him,  |  "  Do  not  do  it,  my- 
friend,"  she  said  they  say.  "Our  friend  he  is,"  she  said  they- 
say.  I  Then  four  times  houses  when  he  had  gone  then  her  house 
bear  they  two  had  gone  with  him,  ]  her  house  with  him  they  two- 
went  back      they  say. 

One  when  it  was  a  year  he  went  back  home  they  say.  Among- 
the  people  he  went  back  |  they  say.  Then  there  bear  his  songs 
came  to  be  they  say.  There  people  bears  from  |  having  power 
came  to  be      they  say. 


The  Man  who  visited  the  Sky  with  the  Eagles. 

Long  ago  a  man  was  married  they  say.  His  children  two 
they  say.  Only  boys  |  they  say.  Then  meat  they  camped  for  they- 
say.  Then  Coyote  with  him  |  meat  with  him  went  camping  for 
they  say.  Then  meat  by  it  they  camped  they  say.  |  Then 
when  it  was  morning  he  went  to  hunt  they  say.  Then  Coyote  too 
outside,  I  Coyote  was  walking  about  they  say.  Then  eagle  its- 
'^oung     where  they  sat     he  came  ]  they  say.     Rock     vertical     being  tall 
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ya  len  k'e'  dji  ni  ts'e'  tan  nan  t'i'  hi  n  dez  go  dz€  'a  hi  dail  n  di  k'e' 
i  tsa  tco  bi  ja  je  das  ke  hi  ya  n  ya  le'  e  dji  ni  ba'  i  ts'a  tco  bi  ja  je 
das  ke  hi  yan  ya  k'  e  dji  ni  ai  dan'  ko  wa  yo  ba'  na  des  dza  dji  ni 
ko  wa  yo     na  dza     dji  ni     a  ko  go     na  tc'tl  je'     dji  ni 


5  a  ko  go  cd  na  'ac  n  di  dji  ni  ba'  i  ts'a  bi  ja  je  da  naz  ta  ni 
ba  ni  ya  n  di  dji  ni  ba'  t'a  n  ju  ni  t'a  a  dtc  lit  bi  tc'i'  stt  da 
tctc  ci  dn  lo'  n  di  dji  ni  ba'  a  ko  nad  dn  tac  n  di  dji  ni  a  ko 
i  ts'a  bi  ko  wa  yo  na  tc'i  taj  djin  di  a  ko  go  ctl  na  'ac  stt  da 
tcin  ni  nos  le     n  di      dji  ni      ba'      a  ko      n  lai      t'a  hi      ca      bil      go  da 

10  tcml  kal  a  ko  go  t'a  hi  dtc  n  die  a  ko  go  t'a  hi  be  dtc  t'al  t'an- 
jo  ni  hi  be  dtc  tat  n  di  dji  ni  ba'  a  ko  go  ba'  stt  da  tci  kon  le' 
dji  ni  a  ko  go  ctl  na  ac  n  di  dji  ni  ya  i  ts'a  bi  ja  je  ya  ban  ya 
n  di  dji  ni  ba'  da  do  da  bil  tctn  di  dji  ni  a  ko  go  ya  an  ni  ta 
i  ts'a     bi  ja  ji     ban  ya     kol  n  di     dji  n  di     ba'     a  'o     btl  tctn  di     dji  ni 

15  n  t'e  go  I'ol  go  ke'  go  da  tc'i  ytnl  kat  dji  ni  a  ko  go  ctl  na  ac 
n  di     dji  ni     ba'     n  'a  dn  di     ci  a  do  lei     n  di     dji  ni     ba 


a  ko  go  da  'ai  ge  i  ts'a  bi  ja  je  das  ke  ge  btl  da  tctn  nez  bi 
dji  ni  a  ko  go  i  ts'a  bi  ja  je  na  tc'o  dtl  kit  dji  ni  n  ta'  da  la  go- 
t'i  go  n  ta'  na  dal  e  bil  tctn  di  dji  ni  htnl  ts'a  bi  k^'  htnl  ttnl  go 
20  na  dal  le'  ci  ta  ni  dji  ni  a  ko  go  htnl  tc'a  bi  k^'  da'  nl  t^  dji  ni 
ai  biyige'  na  dal  e  dji  ni  i  ts'a  tc'o*  bi  ja  je  da  naz  ta  ge  btl 
da  na  tsi  xes  t^     dji  ni     a  ko     i  ts'a  tc'o*     na  t'at'     dji  ni 


da  la  don  de'  i  n  li'  gol  n  di  dji  ni  ku  mba'  ts'o  se  ts'i  da 
tctc  en  le      btl  tctn  di      djin  di      a  ko  go      ko      ni  tea  ga  ce      n  da      btl 

25  da  nac  t^  btl  tctn  di  djtn  di  da  ko  bd  da  na  n  ta  ga  dn  di  kol  n  di 
dji  ni  ai  dan'  o  na  t'at'  dji  ni  a  ko  go  nan  da  t'e  go  na  da  la' 
da  go  t'i  go  htnl  tsa  bi  'at'  htnl  ttnl  go  na  d^  'n'  n  di  dji  ni  nl  tsa 
bi  at'  da  nl  tq.  dji  ni  ai  bi  yi  ge'  i  tc'a  tc'o'  bi  'at'  btl  na  ttnl  le 
dji  ni    n  ko  ge'     i  ts'a     bi  ja  je     btl    da  na  tsi  xes  t^  n  ge    ai  ge'     na  na  t'a 

30  dji  ni 


da  la  don  de  hi      n  Ij'      gol  n  di      dji  ni      ma  te'os  e      si  da      tctc  n  le' 
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projecting  in  the  middle  |  eagle  its  young  were  sitting  he  came  to 
they  say,  Coyote.  Eagle  its  young  |  they  were  sitting  he  came  to 
they  say.  Then  camp  Coyote  started  back  they  say.  |  Camp 
he  came  back  to  they  say.  Then  he  returned  from  hunting  they- 
say. 

Then,  "  Cousin,"  he  said  they  say,  Coyote,  "  eagle  its  young 
where  they  are  sitting  1  I  came  to,"  he  said  they  say  Coyote.  "Feath- 
ers good  feathers  I  want  to  get.  To  it  down  ]  you  will  lower  me," 
he  said  they  say,  Coyote.  "There  we  two  will  go,"  he  said  they- 
say.  There  |  eagle  its  house  they  two  came  they  say.  Then 
"  Cousin,  down  |  I  will  lower  you,"  he  said  they  say,  Coyote. 
"  There  those  feathers  for  me  with  down  |  throw  them  then  feath- 
ers I  will  pull  out.  Then  feathers  I  will  feather  (arrows).  Feathers- 
good  I  I  will  feather,"  he  said  they  say.  Coyote.  Then  Coyote 
down  he  lowered  him  I  they  say.  Then  "  Cousin,"  he  said  they  say, 
'*  (interrogative)  eagle  its  young  to  them  did  you  come  to?"  [  he  said 
they  say.  Coyote.  "Not  yet,"  he  said  to  him  they  say.  Then 
"  (interrogative)  now  eagle  |  its  young  did  you  come  to?"  he  said 
they  say.  Coyote.  "Yes,"  he  said  to  him  they  say.  |  Immediately 
rope  after  him  down  he  threw  they  say.  Then  "  Cousin,"  1  he  said 
they  say.  Coyote,  "your  used  to  be  wife  will  be  mine,"  he  said 
they  say.     Coyote. 

Then  right  there  eagle  its  young  where  they  sat  with  them 
they  sat  |  they  say.  Then  eagle  its  young  he  questioned  they  say. 
"Your  father  doing  what  |  your  father  he  comes  back? "  he  said 
they  say.  "Rain  male  when  it  falls  |  he  comes  back  my  father," 
he  said  they  say.  Then  rain  male  fell  they  say.  |  That  inside  of  it 
he  came  back  they  say.  Eagle  its  young  where  they  were  sitting 
with  them  |  he  was  sitting    they  say.     There    eagle    flew  back    they  say. 

"Who  are  you?"  he  asked  him  they  say.  "Here  slim  coyote 
down  I  lowered  me,"  he  said  to  him  they  say.  Then  "Here  your- 
children  for  you  with  them  |  I  am  sitting,"  he  said  they  say.  "Here 
with  them  you  sit  if  you  wish,"  he  said  |  they  say.  Then  he  flew- 
away  again  they  say.  Then,  "  Your  mother  under  what  circum- 
stances does  she  come  back,  |  what  is  happening?"  "  Rain  female 
when  it  falls  she  comes  back,"  he  said  they  say.  Rain  |  female 
fell  they  say.  That  in  it  eagle  female  with  her  it  rained  |  they- 
say.  Here  eagle  its  young  with  where  he  was  sitting  from  there 
she  flew  back  |  they  say. 

"Who  are  you?"  she  asked  him  they  say.  "Slim  coyote  down 
lowered  me  |  then     here     your  children     for  you     with  them     I  am  stay- 


I 
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go     ku*     n  tea  ga  ce     n  da    btl    na  ac  t^     bil  tctn  di     dji  ni     a  ko'     bil 
da  na  n  ta     gol  n  di      dji  ni      o  na  na  t'at'      dji  ni 

a  ko  go     i  tc'a  tco     bi  kas  te\  i  hi     d  ts'a'     bi  ka      da  na  nd  t^  dji  ni 

ai  de'     i  tea  teo     bi  kac  tel  i  hi      ai  ge'     na  dal  ge'     nl  ts'a     bi  ka'  da  na- 

5  nd  t^    dji  ni    go    ai  ge'    na  na  tsa     dji  ni    a  ko  go    do  Wj  i     tos  tu    be 

nan  zit'     dji  ni     n  dl^'     go!  n  dtt     dji  ni      do  I'tj  i     tus     al  tsts  e  dji  ni 

di    be    te'tt  dlan    di     tu     do  et  di  da    dji  ni 

ml  tsa     bi  'at'      da  na  nd  t^     dji  ni     i  tea  teo      bi'at     ai  ge'  da  na- 

di  tsa     dji  ni     ku     na  nes  da     dji  ni     yol  oai  de'     na  d^'     ei  be  ji  be  stt- 

lOdjago      nko      yenendja       dji  ni      ai      na'      gol  n  di      dji  ni  te'i  y^' 

dji  ni     ai     tt  de'     al  tas  e  le     te'i  y^      di  ^     do  et  di  da     dji  ni     ai  o  nai- 

n  di'     dji  ni 

dj  yts  ka  go  i  ts'a  dn  de  yo  da  bi  ga  yi  ka  nanl  sa  dji  ni  a  ko  go 
i  tsa'i    la'    ka  da  sos    dji  ni    a  ko  go    kan  t'i    da  gol  n  di    dji  ni     a  ko  go 

15  i  ts'a  i  la  kanadatsoz  dji  ni  akogo  daxankohike  nad  dn  t'a 
ai  ge  nan  tci  des  t'at'  dji  ni  yu  we  i  ts'a  'i  la  ka  na  nal  tsoz  dji  ni 
da  yu  ge  hi  k'e  nan  n  t'a  ai  ge'  nan  te'i  dez  t'at'  dji  ni  i  ts'a'  i  la 
ka  na  nal  tsoz  dji  ni  n  za  ge'  nan  n  t'a  a  ko  go  n  za  ge  nan  te'i- 
dcz  t'at'      dji  ni      a  ko  go       n  de      te'i  Itn  di      i  ts'a      na  te'tz  li      dji  ni 

20  a  ko  go     xa  ye  ea     de  ya     tetn  dn  dit'     dji  ni 

yailndik'e  gon  di  ye  ddxde  be  da  goz  a  yo  i  ta  xa  si  ya  i  t'a- 
ts'tn'  dd  xd  be  te'o  goz  o  yon  de'  i  ta'  ni  ya  tetn  di  dji  ni 
go  n  de  ye  do  I'tj  e  yail  n  di  ke  be  da  goz  a  yo  i  ta  xa  si  ya  i  t'a- 
ts'm     do  I'tj  e     b'  tc'os  o     yon  de'      i  ta     n  di  ya      yail  n  di  ke     gon  di  ye 

25  li  tso  gi  be  da  na  goz  a  yo  i  ta'  xa  si  ya  i  t'a  ts'm  Itt  tso  gi  be  teo- 
goz  o  yo  n  de'  i  ta'  xa  si  ya  tctn  di  dji  ni  yail  n  di  ke  gon  de  ye 
li  Gai  ye  be  da  na  goz  a  yo  i  t'a  ts'tn  li  Gai  ye  be  te'oe  o  yo  i  ta 
n  di  ya  n  di  dji  ni  ya  tl  Gai  das  ke  yo  bi  k'tz  xa  si  ya  n  di  dji  ni 
ya     tl  na  xon  di  yo      teee  yi      li  Gai  ye      be     ya  k'e      xa  tete  Gai  yo     i  ta 

30  xa  si  ya     n  di     dji  ni 

i  ts'a  ki  2  dd  xd  i  i  te'i  da  dez  la  yo  i  ta  ni  ya  n  di  dji  ni  i  ts'a 
kj  do  I'tj  i  te'i  da  dez  la  yo  i  ta  xa  si  ya  n  di  dji  ni  i  ts'a  kj 
li  tso  gi  te'i  da  des  la  yo  i  ta  xa  si  ya  n  di  dji  ni  i  ts'a  li  Gai  ye 
te'i  da  dez  la  yo    i  ta     xa  si  ya     n  di     dji  ni 

35       a  ko  go       da  xa  ko  ga  da  ge'       daiz  li  yo       ni  nes  tj      dji  ni      te'i  ts'tn- 

1  For  n  di. 

»  Used  of  pueblos  or  other  houses  with  vertical  walls. 


1920.]  Goddard,  White  Mountain  Apache  Texts.  413 

ing,"       he  said     they  say.      "Here    with  them  |  you  may  sit,"      she  said 
they  say.     She  flew  away  again     they  say. 

Then  eagle  the  male  rain  male  flew  back  they  say.  |  Then 
eagle  the  male  there  where  he  was  coming  back  rain  male  fell  | 
they  say.  Then  there  he  came  back  they  say.  Then  turquoise 
water-basket  water  with  |  he  brought  they  say.  "You  drink,"  he- 
said  to  him  they  say.  Turquoise  water-basket  was  small  they  say.  | 
This     with     he  drank     but     water     did  not  disappear     they  say. 

Rain  female  fell  again  they  say.  Eagle  female  there  came- 
back  again  |  they  say.  Here  she  sat  again  they  say.  White  shell  cup 
corn  boiled  being  in  it  |  here  she  put  it  they  say.  "This  eat," 
she  said  to  him  they  say.  He  ate  it  |  they  say.  That  cup  was  small 
he  ate  but  it  did  not  disappear  they  say.  That  one  flew  away- 
again  |  they  say. 

Four  days  eagle  people  all  to  him  came  they  say.  Then  | 
eagle  shirt  one  they  gave  him  they  say.  Then  "  Do  this  way," 
they  told  him  they  say.  Then  |  eagle  shirt  another  they  gave  him 
they  say.  Then  "  Here  a  little  way  fly  around."  |  There  he  started- 
to  fly  around  they  say.  Over  there  eagle  shirt  another  they  gave- 
him  they  say.  [  "Here  far  away  fly  around."  There  he  started  to- 
fly  around,  they  say.  Eagle  shirt  another  |  they  gave  him  they  say. 
"Faraway  fly."  Then  far  he  started  to  fly  |  they  say.  Then  man 
he  was  but  eagle  he  became  they  say.  |  Then  "  Where  am  I  going? " 
he  said      they  say. 

"  Center  of  the  sky  mirage  black  where  it  stops  with  it  I  am- 
go  up.  His  wing  ]  black  its  shadow  inside  with  it  I  come,"  he  said 
they  say.  |  Mirage  blue  center  of  the  sky  where  it  rests  among  them 
I  go  up.  Wing  I  blue  its  shadow  inside  among  them  I  came.  Center- 
of  the  sky  mirage  |  yellow  where  it  rests  among  them  I  go  up. 
His  wing  yellow  its  shadow  |  in  among  I  go  up,"  he  said  they  say. 
Center  of  the  sky  mirage  |  white  where  it  rests,  its  wing  white 
its  shadow  with  them  [  I  came,"  he  said  they  say.  "Sky  white 
where  two  are  sitting  between  I  go  up,"  he  said  they  say.  | 
"  Skies  where  they  come  together  (weeds)  white  with  on  the  skies 
white  all  the  way  up     among  |  I  go  up,"     he  said     they  say. 

"  Eagle  houses  black  where  they  project  among  I  went  up," 
he  said  they  say.  "  Eagle  |  houses  blue  where  they  project  among 
I  went  up,"  he  said  they  say.  "  Eagle  houses  |  yellow  where  they- 
project  among  I  went  up,"  he  said  they  say.  "Eagle  houses  white  | 
where  they  project     among     I  went  up,"     he  said     they  say.  | 

Then      where  there  was  no  camp      outside      he  lay  down      they  say. 
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ye  ga  ni  ai  de'  k'at'  da  di  ga  ku  n  de  yon  de  yon  de'  e  an  da' 
tc'e'  da  gol  tcm  di  tctn  di  do  da  da  koc  te*  tctn  di  tctn  di  a  ko  go 
da  ko  nes  ti  dji  ni  a  ko  go  Ve'  go  tsi  ts\n  ye  ga  ni  da  dn  ya  hi  tsa 
dji  ni  dd  hi  tsat'  dji  ni  a  ko  go  tse  naj  n'a  dji  ni  ko  de  gal 
5  dji  ni    n  tctd  dnl  de'     dji  ni    a  ko  go     tsi  ts'tn  ye  ga  ni     tc'i  yes  xi     dji  ni 

tc'tc  nas  tc'o     ts'a      da  btt  cic  go     ts'a      nan  de'      dji  ni      ai     xa  dji  a 

dji  ni     tc'i  nas  tco  hi     da  bi  ga     na  tsts  tset'     dji  ni     tc'tc  n  da  xa     i  ts'a' 

da  bd  cic  go     nan  de'  le'  e      dji  ni     ai     ts'ts  da  hi     da  bi  ga      na  tc'tc  set' 

dji  ni      a  ko  go      tc'tc  nas  tsa  ga      i  ts'a'       da  ytl  etc  go      na  dan  de'  le'  e' 

10  dji  ni     tci  nas  tsu  ge  hi     da  bi  ga     na  tctc  set'     dji  ni 

a  ko  go  na  giz  ze'  i  ts'a'  btl  le  da  gtz  go  nan  de'  le'  dji  ni  ai- 
dan'     da  bi  ga     bi  ta     djtc  I'tc     dji  ni 

a  ko  go  i  ts'a'  san  hi  da  tco  dtl  ki  dji  ni  xa  yo  la  xa  t'i  da  gg  li' 
btl  tc'tn  di      dji  ni      da  ku      dloc  tc'o'      bi  ko  wa      go  la      dji  ni      a  ko 

15  nail  da  ge'  dloc  tc'o'  na  da  da  dji  dja'  kol  n  di  dji  ni  a  ko  tc'i  de  ya 
dji  ni  a  ko  hwoc  gon  li  ya  tc'tn  ya  dji  ni  a  ko  go  I'e'  goz  li 
dji  ni  a  ko  go  da  ko  tc'i  nes  tj'  dji  ni  a  ko  go  n  ko  t'a  ge  yo  go 
n  de  da  dd  goc  hi  sat'  dji  ni  a  ko  ya  ge'  dan  di  hi  sa^  dji  ni  a  ko  go 
a  get  dltc  e  la      i  na  7a      da  dtn  ya      dji  ni      a  ko  go      a  ge  I'i  e  ni      btl  e- 

20  tctnl  n  de'  dji  ni  n  ko  de'  tsd  son  se  n  de  la  k'a'  it  la  sits  dtl  tel 
dji  ni  a  ko  go  ai  ge  I'tc  e  ni  yi  tts  yail  got'  dji  ni  bi  ke  de  go  yil- 
gol  'n'  bi  ke  de  go  na  nal  gol  n  yi  tts  ya  nail  got'  dji  ni  bi  ke  de  go 
hd  gol  'n'  a  ko  go  i  ke  de  go  hil  gol  n'  yi  tts  yail  get'  n  t'e  go  t'a  ji' 
go  da    tctn  naii  ka    djtn  di 

25  a  ko  go  n  dail  'a'  na  go  di  ts'a  a  ko  n  dais  'a'  dji  ni  a  ko  go 
ka'  des  la  dji  ni  ka'  dais  I'g  dji  ni  a  ko  go  gon  da  dez  a  dji  ni 
t'a  ji'  a  non  dfl  'a'  da  gol  n  dit'  dji  ni  ai  ge'  i  tci  dez  yi  dji  ni 
kg  wa  yo  bi  tc'i  yu  bi  g^  ge'  t'a  ji'  a  na  ts'tt  tsa  dji  ni  xa  t'i  ye- 
bi  7a       n  de       a  dan  di  la'  a'       tstn  zi'       dji  ni       t'aj  n  de       tctn  nes  djj' 

30  dji  ni  a  ko  go  i  ts'a'  bi  ko  wa  yo  na  ts'i  dja  dji  ni  n  ko  di 
bi  ga  yo     ci  gil     si  %     tctn  di     dji  ni  • 

a  ko  go     a  ku'     xel     na  des  kai     dji  ni     a  ko     xel     ni  y%  kai     dji  ni 
a  ko  go     a  ko     xel     n  be  hi  del     dji  ni     l^  go     i  ts'i'     ^^  go     ya  da  hi  da- 
hi  1^      n  de      ail  n  di      dan  di      dji  ni      i  t'sa  dn  de  yo      a  dan  di      dji  ni 
35  i  tsj'     da  ben  del  go     g  i  '^     dji  ni 

>  There  should  be  a  final  t.     It  probably  was  not  heard  because  of  the  following  dj. 
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"  Skull  who  kills  |  here  soon  he  comes.  Inside  room  inside  come- 
in,"  |  in  vain  they  told  him  they  say.  "No,  I  will  lie  here,"  he  said 
they  say.  Then  |  there  he  lay  down  they  say.  Then  at  night  skull- 
who  kills  coming  he  heard  |  they  say.  "Dil,"  he  heard  they  say. 
Then  stone  he  took  up  they  say.  Here  he  was  walking  |  they  say. 
He  hit  him       they  say.       Then       skull  who  kills       he  killed       they  say. 

Hornets  eagles  when  they  sting  eagles  they  all  die  they  say. 
Those  he  took  out  |  they  say.  Those  hornets  all  he  killed  they  say. 
Wasps  eagles  |  when  they  sting  they  all  die  they  say.  Those  wasps 
all  he  killed  |  they  say.  Then  yellow-jackets  eagles  when  they  sting 
they  all  die  ]  they  say.      Those  yellow-jackets      all      he  killed      they  say. 

Then  tumble  weeds  eagles  with  them  roll  on  them  they  kill  them 
they  say.     Then  |  all     among  them     he  beat     they  say. 

Then  eagle  old  women  he  questioned  they  say.  "  Where  some- 
thing is  living? "  I  he  said  to  her  they  say.  "Here  wood-rats  their- 
houses  are,"  they  say.  "  There  |  where  they  go  out  |  wood-rats  they- 
bring  back  with  them,"  she  said  they  say.  There  he  started  out  | 
they  say.  There  cactus  where  it  is  to  it  he  came  they  say.  Then 
night  it  was  |  they  say.  Then  there  he  lay  down  they  say.  Then 
toward  the  east  |  people  were  shouting  he  heard  they  say.  "  Down- 
here,"  they  said  he  heard  they  say.  Then  |  (insect)  fleeing  it  was- 
going  they  say.  Then  (insect)  he  killed  |  they  say.  Then  stars 
were  people  arrows  they  were  carrying  |  they  say.  Then  (insect) 
over  it  one  jumped  they  say.  After  him  one  running  |  after  him 
one  running  across  over  him  he  jumped  again  they  say.  After  it  | 
one  was  running  then  the  last  one  was  running  over  it  he  jumped 
then      backward  |  down      he  fell      they  say. 

Then  skinning  it  they  began  then  they  finished  skinning  it 
they  say.  Then  |  him  they  gave  some  they  say.  For  him  they  tied- 
it  up  they  say.  Then  they  put  it  on  him  they  say.  |  "  Backward  you- 
must  not  look,"  they  said  to  him  they  say.  From  there  he  started- 
carrying  it  they  say.  |  The  camp  toward  on  the  hill  backward 
he  looked  they  say.  "Why  |  people  did  they  say  that?"  he  thought 
they  say.  Backward  he  sat  down  1  they  say.  Then  eagle  its  camp 
he  went  back  they  say.  "  Here  this  |  on  top  my  load  is  lying,"  he- 
said     they  say. 

Then  there  load  they  started  after  they  say.  There  load 
they  came  to  they  say.  |  Then  there  load  they  brought  back  they- 
say.  "Much  meat  much  was  piled  up  |  man  he  was  talking  about," 
they  said  they  say.  Eagle  people  said  it  they  say.  |  Meat  when- 
they  brought  it     it  was  sunset      they  say.  | 


t 
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a  ko  go       n  de       he  go  tc'i'  i  la       n  da  got  n  di       dji  ni       no  xi  ga  n  di 
da  bi  ga      n  no  xa  yi  ga'      n  di      da  bi  ga      n  no  xa  yi  g^'      n  di      dji  ni 


a  ko  go  na  des  dja  n  di  dji  ni  nad  dn  da  ga  dn  ni  da  go!  n  di 
dji  ni  i  ts'a  dn  de  yo  a  da  gol  n  di  dji  ni  a  ko  go  ya'  d  na  xon  dd  yo 
5  ai  ge'  ko  ya  go  da  tci  na  tc'tn'  t'a  go  di  dn  nan  ne\  giz  go  do  nad- 
dn  da  da  da  gol  n  di  dji  ni  di  dn  naz  nes  gtz  dji  ni  a  ko  go  t'a  ji' 
naz  zi  dza  dji  ni  a  ko  go  dj  na  nes  ka  dji  ni  na  des  dja  na  na- 
tc'id  do  dtt'  dji  ni  a  ko  go  ai  ji'  bd  nat  ts'i  des  s^  dji  ni  hai  ttn  ji ' 
bd  nad  dez  s^  dji  ni  a  ko  go  ta  dn  na  ts'tn  nes  gtz  dji  ni  a  ko  go 
10  dj     ilego     anita     go  da'     tctn  na  tci  t'at'     dji  ni 

a  ko  go  yail  n  di  k'e  gon  di  ye  li  Gai  ye  bi  ke  das  n  yo  tea  goc  o  ye 
yon  de'  xa  na  tci  yol  dji  ni  yail  n  di  k'e  km  li  tso  gi  das  an  ge 
tea  gos  o  ye  yo  n  de'  xa  na  tc'i  yol  go  yon  de  e  na  na  tc'i  nes  da 
dji  ni  yail  n  di  k'e  k'j  do  I'tj  e  das  an  ge  be  tco  gos  o  ye  yo  n  de' 
15  xa  na  tc'i  yol  go  na  na  tc'i  nes  da  dji  ni  yail  n  di  k'e  k'i  dil  xd  e 
das  an  di  be  tco  gos  o  yo  n  de'  xa  na  tc'i  yol  go  na  na  tc'i  nes  da 
dji  ni 

a  ko  ai  ge'  go  da*  na  na  tc'i  des  t'ak'  dji  ni  a  ko  go  ni  bi  ka  yo 
n  ke  na  dji  t'a  dji  ni  a  ko  go  tc'j'  bi  ka  da  tc'ic  da  dji  ni  a  ko  go 
20mba'  si  da  tci  go  le 'n 'n'  'akogo  its'a'  bi  t'a'  bel  t'a'  dan  June 
das  t'a  kol  n  di  dji  ni  a  ko  go  bd  na  tc'i  doc  t'a  xa  tc'o  de'  kol  n  di 
djini  akogo  go  tc'i  dexesda  djini  dak'at'  gol'a  owago  naz- 
di  t'at'      dji  ni 

a  ko  go  go  ko  wan  yo  na  tc-'i  t'a  dji  ni  a  ko  n  de  na  ts'tz  dli 
25  dji  ni  a  ko  go  go  tea  ga  ci  n  di  i  k'az  ye  ne  ya  ne  yi  ji'  ya'  a  da- 
ym  la  le'  dji  ni  a  ko  go  t'ol  e  xol  ze*  hi  be  go  tea  ga  ce  n  di  ye 
ym  da  xa  da  yez  n  dd  le'  dji  ni  a  ko  go  nal  dje'  dji  ni  bi  tea  ga  ei 
na  ki  si  Ij'  le'  e'  dji  ni  ai  ja'  dan  jo  dji  ni  a  ko  go  o  gel  hi  tsak' 
dji  ni  an  di  tsat'  dji  ni  i  kaz  ye  ne  ya  ne  ci  da  n  da  yd  n  di  sat' 
30  dji  ni  do  a  ko  n  da  da  bd  tctn  di  dji  ni  a  ko  go  tci  xa  di  gol  do' 
dji  ni     a  ko     da  n  gj     dji  ni     a  ko  go     na  tl  go'     dji  ni     a  wa  yo 

a  ko  go  ctl  na  ac  a  cot'  nan  dza  le'  e'  a  gan  nan  de'  ctl  na  ac 
kol  n  di  dji  ni  ba'  ni  tea  ga  ee  na  da  be  xtn  dtl  n  da  n  di  dji  ni 
ba'     a  ko  go     tstn  ni  zd      dj  i     de  dn  dja      btl  tctn  dji  ni      dji  ni     go  'a- 
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Then  "Man  he  is  helpful,"  they  said  they  say.  "Those  who- 
used  to  kill  us  |  all  he  killed  for  us,  those  all  he  killed  for  us, "  he- 
said     they  say. 

Then  " I  am  going  home,"  he  said  they  say.  "Go  home  if  you- 
wish,"  they  said  to  him  |  they  say.  Eagle  people  said  it  to  him  they- 
say.  "  Then  skies  where  they  come  together  |  from  down  down 
where  one  flies  four  times  if  you  are  afraid  you  cannot  go  down,"  | 
they  told  him  they  say.  Four  times  he  was  afraid  they  say.  Then 
back  I  he  came  back  they  say.  Then  four  days  were  they  say.  "  I- 
am  going  home,"  he  told  them  again  !  they  say.  Then  there  with- 
him  they  went  they  say.  Where  a  trail  comes  up  |  with  him  they- 
went  they  say.  Then  three  times  he  was  afraid  they  say. 
Then  |  four     when  it  was  to  be     then     down     he  flew     they  say. 

Then  center  of  the  sky  mirage  white  where  it  rests  shadow  | 
inside  he  rested  they  say.  Center  of  the  sky  house  yellow  where- 
it  rests  |  shadow  inside  resting  inside  he  sat  down  again  |  they  say. 
Center  of  the  sky  house  blue  where  it  rests  its  shadow  inside  | 
resting  he  sat  down  again  they  say.  Center  of  the  sky  house  black  | 
where  it  rests     its  shadow     inside     resting     he  sat  down  again  |  they  say. 

Then  from  there  down  he  flew  again  they  say.  Then  earth  on  | 
he  alighted  they  say.  Then  tree  on  it  he  sat  they  say.  Then  | 
Coyote  down  one  who  had  lowered  him  then  "  Eagle  its  feather 
to  put  on  good  I  sits  there,"  he  said  they  say.  Then  "With  lam- 
going  to  shoot  it  (?),"  he  said  |  they  say.  Then  toward  it  he  tried- 
to  step  they  say.  Nearly  under  him  way  over  he  flew  away  | 
they  say. 

Then  to  his  house  he  flew  back  they  say.  There  man  he  be- 
came again  |  they  say.  Then  his  children  used  to  be  raised  on  throat- 
meat  their  names  them  he  had  given  |  they  say.  Then  awl  called 
with  his  children  used  to  be  with  |  their  eyes  he  had  punched  out 
they  say.  Then  he  came  back  f4*om  hunting  they  say.  His  children  | 
two  were  they  say.  Those  only  were  all  right  they  say.  Then 
he  carrying  a  load  he  heard  |  they  say.  He  heard  him  speak  they  say. 
"  Raised  on  throat  meat,  meet  me,"  he  told  him  he  heard  |  they  say. 
"  Do  not  go  over  there,"  he  told  him  they  say.  Then  he  kept  shout- 
ing along  I  they  say.  There  he  brought  his  load  they  say.  Then 
he  threw  it  down     they  say     over  there. 

Then  "  My  cousin,  good  you  have  come  back  (?)  cousin,"  | 
he  said  they  say.  Coyote.  "  Your  children  I  have  taken  good  care- 
of,"  he  said  they  say,  |  Coyote.  Then  "  Cooking  stones  four  put  in- 
the  fire,"     he  told  her     they  say.     His  former^wife  |  then     cooking  stones 


I 
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dn  'n'  a  ko  tsm  ni  ztl  tse  dj  i  de  dm  dja  dji  ni  a  ko  go  tse  dza' 
1^*  ni  t^  dji  ni  dzan  1  do'  tse  ni  t^  dji  ni  a  ko  go  tse  na  ki  hi 
azadle'  ana'  di  yi  bike  dnl  di'  ni  bdi  do' dtt'  dji  ni  ba  dn 'n' ^ 
tse  na  ki  a  za  yo  dlq,  a  na'  di  yi  yd  e  dol  tctt'  dji  ni  n  t'e  go 
5  na  nal  got  dji  ni  da  n  da  yo  ni  bi  tse  xa  kez  dji  ni  ai  d^'  go  a  dn  n 
da     ba'     bi  Itj     go!  tcj'     dji  ni     ba'     bi  ja  je     n  di     bi  ta     tctj  lij     dji  ni 

a  ko  go      do  gol  jo  da      dji  ni      a  ko  go      i  ts'a    bi  t'a'      a  dd  na  tsm- 

dtt  ts'i'     dji  ni     a  ko  go     di  n  di     da  bi  ga     gol  ta  nas  7al     dji  ni     a  ko  go 

i  ts'a  t'a  yo       n  de      na  ts'ts  dlj      dji  ni       dz^  ge      n  de  hi      i  ts'a      sd  Ij' 

lOdjini     kode'     i  ts'a'     n  de     yedadiYJ      sd  li'      dji  ni     ndendi      its'a' 

n  Ij'      bi  g^  yo      a  ko      n  de  n  di      i  ts'^      n  Ij'      a  ku'      bi  g^  yo 


The  Migration  of  the  Gans.^ 

tee     bi  I'a  yo     at  n  del     tc'i  ni  dn'     a  ko  go     do  dai  tc'^  yo     n  dai  die 
dan  di     tc'i  ni  dn     a  ko  go     ya  tc'm    n  zat     ni  ji     do'      n  zat     a  ko  go 
dza  ge     gon  diz  ye     al  dil  a  nai  t'a     tc'i  ni  dn'     a  ko  go     da  ai  ge     nan  de' 
15  tc'i  ni  dn'      a  ko  go      n  dj  gos  ts'an      bi  ka'      n  ke  na  del      tc'i  ni  dn' 

a  ko  go  nd  tc'i'  €S  di'  tc'i  ni  dn'  a  ko  go  na  gol  t'i  ni  es  di 
tc'i  ni  dn'  a  ko  go  dig'  di  za  go  la  ni  nac  t'a  le'  ntn  di  tc'i  ni  dn' 
di  na  I'i  gi  nac  t'a  le  ni  tc'i  ni  dn'  na  tan  bi  na  tc'i  ce  le  n  di 
tc'i  ni  dn'  a  ko  na  t'i  gi  ba  go  n  tc'it'  tc'i  ni  dn'  a  ko  go  di  nd- 
20  tc'i'  i  n  ko  ya  yd  on  ya  tc'i  ni  dn'  n  di  na  gol  t'i  ni  al  do'  yil  q  ya 
tc'i  ni  dn' 

a  ko  go  da  t'i  ye''  ni  gos  ts'an  bi  ka'  yo  tc'e  nan  ta  tc'i  ni  dn' 
a  ko  go  n  ko  ge  nal  I'i  ge  xa  dn  dil  le'  tc'i  ni  dn'  a  ko  n  de'  da  t'i  ye' 
on  ya  tc'i  ni  dn  a  ko  go  gan  gon  li  yo  n  ya  If'  tc'i  ni  dn'  a  ko  go 
25  na  d^'  l^  yo  n  ya  If  e  tc'i  ni  dn'  '  a  ko  go  da  nas  tan  de  yo  n  ya 
tc'i  ni  dn'  d^  na  gol  t'i  n  de  yo  ni  ya  If  e  tc'in  ni  dn'  a  ko  go  ai  ge' 
da  t'i  ye  na  dza  tc'i  ni  dn'  a  ko  go  dan  nes  tan  de  yo  ni  ya  n  di 
tc'in  di  dn'  a  ko  go  dan  na  gol  t'i  nde  yo  ni  ya  n  di  tc'i  ndi  dn' 
do  dai  tQ\  yo     ni  ya     n  di     tc'in  di  dn' 

30        a  ko  go     gan     na  des  sa     tc'i  ni  dn'     dztl     na  ki     nau  o  dd  e     xol  ze  ge' 
i  nanl  sa     tc'i  ni  dn'      ts'e     li  cai      d  ta     a  no  Im  ne      di      d  dak     ne  dgz 

1  Probably  bi  'a  dn  'n'  "his  former  wife." 
-  See  p.  124,  above,  for  a  free  translation. 
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stones  four  she  put  on  the  fire  they  say.  Then  stone  here  |  one 
she  put  they  say.  Here  too  stone  she  put  they  say.  "Then  stones 
two  I  put  in  your  mouth  others  these  his  foot  put  them  on,"  he- 
told  him  they  say.  Coyote  used  to  be  |  stones  two  he  put  in  his- 
mouth  others  these  he  put  on  his  foot  they  say.  Immediately  | 
he  ran  around  they  say.  Near  by  his  tail  fell  out  they  say.  Then 
his  former  wife  |  just  Coyote  his  urine  smelled  like  they  say.  Coyote 
his  children     used  to  be     among  them     he  beat     they  say. 

Then  he  did  not  like  it  they  say.  Then  eagle  their  feathers 
he  stuck  in  a  row  |  they  say.  Then  these  all  multiplied  they  say. 
Then  |  eagle  feathers  man  became  again  they  say.  From  there  man 
eagle  became  |  they  say.  Here  eagle  people  with  having  power 
they  became  they  say.  Man  had  been  eagle  |  became  on  top  here 
man  he  was      eagle     he  is      here      above. 


The  Migration  of  the  Gans. 

Rock  under  it  they  moved  from  place  to  place  they  say.  Then 
"^Yhere  we  will  not  die         w^e  will  move,"  |  they  said  they  say.  Then 

sky  far  earth  too  far  then  |  there  mirage  they  alighted- 
with  it  they  say.  Then  that  place  they  died  |  they  say.  Then  earth 
on  it      they  came  back      they  say. 

Then  wind  ceased  to  be  they  say.  Then  rain  ceased  to  be  | 
they  say.  Then  bird  mocking  "  I  want  to  be  chief,"  he  said  they- 
say.  I  This  gopher  "  I  want  to  be  chief,"  he  said  they  say.  "  Chief 
his  eye  is  small,"  he  said  |  they  say.  Then  gopher  became  angry 
they  say.  Then  this  wind  |  down  he  went  with  it  they  say.  This 
rain     too     he  went  with  it  |  they  say. 

Then  hummingbird  earth  on  in  vain  he  flew  around  they  say.  | 
Then  here  gopher  had  dug  a  hole  out  they  say.  In  there  humming- 
bird I  went  they  say.  Then  Gans  where  they  lived  he  came  to 
they  say.  Then  |  corn  where  is  much  he  came  to  they  say.  Then 
where  fruits  are  he  came  |  they  say.  Then  where  it  rains  all  the  time 
he  came  they  say.  Then  there  |  hummingbird  came  back  they  say. 
Then  "  Where  there  are  many  ripe  fruits  I  came,"  he  said  |  they  say 
Then  "  Where  it  rains  all  the  time  I  came,"  he  said  they  say. 
"  Where  they  do  not  die      I  came,"      he  said      they  say. 

Then  Gans  started  to  move  they  say.  Mountains  two  w^here- 
they  go  around  each  other         where  it  is  called  |  they  came  they  say. 
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tc'i  n  di  dn      a  ko  go      n  de      n  dli  ni      ai  ge      ni  hi  kai      tc'i  ndi  dn'      gan 
bi  ko  wa  ge      hi  kai      n  de      tc'tn  di  dn' 

a  ko  go      xai  tl  ka  ji  go      dzd      bi  ja  je      si  \      tc'i  ni  dn'      ai      bi  la- 

t'a  yo      gan  it  ci  ne       nan  t'a      go  d  ka'      tc'i  ni  dn'      di      I'e'      nan  t'a 

5  tc'i  ni  dn'       a  ko  go      gan  it  ci  ne      xa  t'i  i      bi  ga      n  di      da  bd  tc'i  n  di 

tc'i  ni  dn'     a  ko  go     gan     da  bi  ga     gan  d  ci  ne     da  bi  ga     a  la'     ai  yi  la 

tc'i  ni  dn'     a  ko  go     gan     da  bi  ga     yi  tc'j     yal  ti'     tc'i  ni  dn' 

no  tea  ga  ce     la'     da  ko     sit  da  le'       n  di     tc'tn  di  dn     a  ko  go      gan 
da  bi  ga     do  da     n  di     tc'm  di  dn'     a  ko  go     ci  tea  ga  ce     da  bi  ga     bd 
10  dec  kai       dan  di      tc'i  ni  dn'        a  ko  go       gan  d  ci  ne       da  ci  do  lei     n  di 
tc'i  ndi  dn 


a  ko  go  it  t'en  da  k'e  ge  da  ku  i  nes  ta  tc'i  ni  dn'  do  t'i  ji  tus 
tci  'at  bi  yi'  yu  n  de'  ya  n  o  ym  \  tc'i  ni  dn'  a  ji'  ye  go  xe  zit 
tc'i  ni  dn'  a  ko  go  na  dez  za  tc'i  ni  dn  do  dai  tc'a  yo  na  dez  za 
15  tc'i  ni  dn'  a  ko  go  bi  ja  je  da  ko  tus  ya  ni  'a  yo  o  na  dza"  tc'i- 
ni  dn'  n  ku  na  dza  da'  bi  ja  je  yi  tc'^'  o  na  sa  tc'in  di  dn'  a  ko  go 
me  n  di      tc'at       n  ke  dil  7ot'       tc'i  ni  dn' 

a  ko  go  la'  n  de  hi  nai  dnt  t'i  tc'i  ndi  dn  i  t'en  hi  tc'i  ndi  dn' 
a  ko  go    ai    yi  hint  n  da'     tc'i  ni  dn'     a  ko  go    n  da    tc'i  ndi  dn'     a  ko  go 

20  go  ja  je  goz  li'  tc'i  ndi  dn'  tc  ki  hi  a  ko  go  gan  \\  ci  ne  ba  ne  goz- 
li' ne  tc'inidn'  a  ko  go  gan  d  ci  ne  ba  da  ni  gan  dabig^'  yd- 
ya  nanl  s^  tc'i  ni  dn  k'a  te  he  yu  n  de'  yu  n  de'  ytt  a  nat  sa  tc'in- 
di  dn  yu  ge'  he  go  dtnl  sat'  dail  n  di  tc'i  ndi  dn  do  nail  di  hi  yu  ge- 
go      dil  sat'     da  yu  ge     xol  te'd  da'     gan     a  la  a  n  dil     tc'i  ni  dn'     a  na- 

25  ko  wa  da  yo  gf  go  ts'onl  tc'i  n*di  dn'  gan  it  ci  ne  ba  da  ni  go  li  go 
stt  t'i'     tc'i  ni  dn'     bi  djat'     d  ka'     das  nd  go     stt  t'i     tc'i  ni  dn' 

ai  1^     me'  yoc  de'     not  te'     ni     tc'i  ndi  dn'     bi  teu  hi     bail  ti     tc'i-. 

ni'dn'      a  ko  ku      yi  ytt  eic      tc'i  ndi  dn'      gon  go  go  go,      gon  go  go  go 

ni     tc'i  ndi  dn  ai  d^'     yi  yd  eic     tc'i  ndi  dn'     a  ko     me'     na  not  t'e     ni 
30  tcin  di  dn' 


a  ko  go      la'      me'      na  na  gos  ti      tc'i  ndi  dn'      ic  ki  n  hi      na  na  gos  li 
tc'i  ndi  dn'     a  ko  go     da  ta    n  y^'     tc'i  ndi  dn'     a  ko  go     dig'     xau  o  nal- 
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Stone  white  mixed  all  different  colors  four  one  above  the  other 
horizontal  lines  |  they  say.  Then  men  we  are  ^  there  they  went 
they  say.     Gans  |  their  camp     they  came     people     they  say. 

Then  where  it  dawns  mountain  small  stands  they  say.  That 
on  its  top  I  Black  Gan  talks  as  chief  ev'ery  night  they  say.  Four 
nights  he  talked  as  chief  |  they  say.  Then  "  Black  Gan  what 
because  does  he  talk?"  about  him  they  asked  |  they  say.  Then  Gans 
all  Black  Gan  all  together  he  made  come  |  they  say.  Then  Gans 
all     to  them    he  talked     they  say. 

"  Your  children     one     here     let  it  stay,"     he  said     they  say.     Then 
Gans  I  all       "No,"       they  said      they  say.      Then      "My  children      all. 
with  them  I  I  am  going,"        they  said        they  say.        Then        Black  Gan 
"  Just  I  will  be,"     he  said  |  they  say. 

Then  little  girl  youngest  here  he  left  they  say.  Turquoise  water- 
vessel  I  pillow  under  in  for  her  he  put  it  they  say.  On  it  he  spread- 
dirt  I  they  say.  Then  they  started  to  move  they  say.  Where  one- 
does  not  die  they  started  to  move  |  they  say.  Then  his  child  here 
water  vessel  where  he  had  put  it  she  went  back  they  say.  |  There 
when  she  came  back  his  child  from  her  they  moved  away  they  say. 
Then  |  that  baby     crying     began  to  run  about      they  say. 

Then  one  Indian  took  her  up  they  say.  A  little  girl  they  say.  | 
Then  that  one  he  raised  her  they  say.  Then  she  married  they  say. 
Then  |  her  child  she  had  they  say,  a  boy.  Then  Black  Gan  his- 
son-in-law  he  had  |  they  say.  Then  Black  Gan  his  son-in-law  Gans 
all  I  they  came  to  visit  they  say.  Like  this  room  in  they- 
came  they  say.  |  "Over  there  move  a  little,"  they  told  him  they  say. 
" Eats  long  and  never  satisfied,  over  there  |  move."  Further  over  he- 
kept  moving  Gans  kept  coming  in  they  say.  That  house  |  over 
it  stretched  they  say.  Black  Gan  his  son-in-law  because  he  was  | 
he  lay  down  they  say.  His  legs  one  above  the  other  were  lying 
he  lay      they  say. 

"That  baby  here  bring,"  he  said  they  say.  Her  grandchild 
she  brought  to  him  they  say.  |  Then  here  ^  he  made  it  dance  they- 
say.  "  Gon  go  go  go  gon  go  go  go,"  |  he  said  they  say.  Then  he- 
made  it  dance  they  say.  "Here  baby  take  it  back,"  he  said  |  they- 
say. 

Then  another  baby  again  was  born  they  say.  Boy  again  was- 
born  I  they  say.       Then      both       were  grown       they  say.      Then      birds 


1  The  narrator  pointed  to  himself  as  he  said  this. 

2  On  his  breast  as  he  was  lying  stretched  out. 
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ja  tc'i  ni  dn'  gan  go  li  yo  o  na  t'ac  le'  e'  tc'i  ndi  dn'  a  ko  go  tc'e 
bi  tc'i'  n  da'  tci  ka  tc'i  ni  dn'  ai  ge'  na  t'ac  go  tc'e  tci  n  da  tc'i  ka 
tc'i  ndi  dn      do  ^a  da      tc'i  n  di  dn'      gan      go  li  yo      i  y^  le      tc'i  ndi  dn' 

a  ko  go  la'  n  de  ka  nez  ti'  tc'tn  di  dn'  bin  da  da  dm  ni  gez 
5  tc'i  ndi  dn'  bi  je  n  di  da  go  di  ni  g^z  tc'i  ndi  dn'  bi  can  di  da  dm- 
ni  gf z  tc'i  ni  dn'  bi  gan  ndi'  da  dm  ni  gez  tc'i  ndi  dn'  bi  djat 
n  di  da  dm  ni  g^z  tc'm  di  dn'  a  ko  go  xa  we  a  gon  de'  da  tcm  di 
tc'i  ndi  dn'  go  ba  ni  ytt  na  gol  n  di'  le'  e'  tc'i  ndi  dn'  bj  bi  ka  ge 
do  tee  'an  da  hi  do  I'tj  i  bi  t'a  bes  I'g  go  i  ts'os  bi  gan  t'i  go  bi  t'a 
10  bes  I'g  go  at  le  ni  tc'i  ndi  dn'  bais  dji  ne  i  ts'os  i  gan  t'i  go  al  le 
i  ban  bi  t'a  t'i  ge  be  dol  t'e  el  do'  ni  tc'i  ndi  dn'  tcel  tee  e  i  ts'os 
bi  gan  t'i  go  al  do'  be  dol  t'e'  ndi  tc'm  di  dn'  yol  Gai  i  ts'os  bi- 
gan  t'i  go  al  do'  be  dol  t'e'  ndi  tc'i  ndi  dn'  a  ko  go  a  wai  tea  ga  ce 
bi  ke  ta'      da  sol  sos     n  di      tc'i  ndi  dn' 

15  bi  ke'  da  dais  s'oz  tc'i  ni  dn'  a  ko  go  a  wa  co  ne'  o  nai  'a' 
tc'i  ndi  dn  bi  ke'  ye  q'  nai  'a'  tc'i  ndi  dn'  a  wan  bi  ke  ye  yuc  de' 
o  nai  'a'     tc'i  ndi  dn'     dj  dn     iz  li     tc'i  ni  dn' 

a  ko  go  tcij     bel  del     n  di     tc'i  ni  dn'     a  ko  go     n  ni     bi  ki'     go  tal 

ka  si  ti  ni  bi  ki'       go  tal       n  di       tc'm  di  dn'       a  ko  go       da  no  hi  ga 

20  a  la  a  n  de  n  di  tc'm  di  dn  a  ko  go  n  de  bi  k'e'  go  tal  n  di  tcm- 
di  dn'       a  ko  go       tci  ni  nas  t'a       tc'i  ndi  dn'       a  ko  go       n  de      da  bi  ga 

a  la  at  za  tc'i  ndi  dn'       a  ko  go      n  ku      ka  si  ti  ni      ko      nol  te      n  di 

tc'i  ni  dn'  z^  hi  kg'  tc'i  ni  dn'  a  ko  go  da  bi  ga  n  de  a  la  at  dza 
tc'i  ndi  dn' 

25  ku  xa  di  t'a  yo  da  no  hi  ga  a  la  a  n  de'  n  di  tcm  di  dn'  a  ko  go 
da  bi  ga  n  de  a  la  at  ts'a  tc'i  di  dn  a  ko  go  xa  do  t'a  tc'i  ndi  dn 
a  ko  gan  1  tci  ne  bi  tcu  n  di  na  ki  bi  k'e  go  n  ke  go  tc'm  tal  tcm- 
didn 

a  ko  go     hi  zi'      tc'i  ndi  dn'     no  tc'i     xas  dzi      n  di     tc'm  di  dn'     la' 
30  da  ts'td  dol  yeg  he  la'       n  di       tc'i  ndi  dn'       a  ko  go       go  ye  go       no'  tci' 
go  di  ga'     n  di     tc'i  ndi  dn'     a  ko     dj  i     si'     xa  do  t'a     tc'i  ndi  dn' 

a  ko  go      ku      xa  i  'a  yo  go      le  n  da  din  di'      n  ku      le  nai  n  di'      tc'i- 
ndi  dn     ku  go     o  i  \  yo  go     a  na  dg  dit     tc'm  di  dn'     k'a     ku  go     a  na- 
do  n  dit     tc'i  ndi  dn'     a  ko  go     gan     k'os  del     tci  n  di  dn'     da  le  dn  t'i  go 
35  ko  naj  t'i'     tc'm  di  dn'     a  ko     go  tal  ke  ge     gan     nanl  sa     tc'i  ndi  dn' 
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they  hunted  for  |  they  say.  Gans  where  they  lived  they  two  went  it- 
seems  they  say.  Then  in  vain  |  to  them  they  gave  food  they  say. 
From  there  when  they  two  came  back  in  vain  they  gave  them  food  | 
they  say.  They  would  not  eat  it  they  say.  Gans  where  they  lived 
it  seemed  they  had  eaten    they  say. 

Then  one  Indian  became  ill  they  say.  His  eyes  were  crooked  | 
they  say.  His  mouth  too  was  crooked  they  say.  His  arms  were- 
crooked  |  they  say.  His  hands  too  were  crooked  they  say.  His  legs  | 
too  were  crooked  they  say.  Then  "What  shall  we  do?"  they  said  j 
they  say.  Their  mother  it  seems  they  told  her  they  say.  "  Deer 
its  hide  |  without  a  hole  in  it,  turquoise  its  forehead  tied  on,  soft- 
feather  tied  through  it  its  forehead  |  tied  on  make,"  she  said  they- 
say.  ''Black  stone  soft  feathers  through  it  make  |  buckskin  be- 
tween its  eyes  tie  on  it  also,"  she  said  they  say.  "Redstone 
soft  feathers  I  through  it  also  tie  on,"  she  said  they  say.  "White- 
shell  soft  feathers  through  it  |  also  tie  on,"  she  said  they  say. 
Then    "Those     children  |  top  of  their  foot     put  it,"     she  said     they  say. 

His  foot  they  put  it  on  they  say.  Then  over  there  (?)  he- 
threw  it  I  they  say.  His  foot  with  he  threw  it  they  say.  That  one 
his  foot  with  here  |  he  kicked  it  they  say.  Four  times  it  was 
they  say. 

Then  "  W^ood  bring  in,"  he  said  they  say.  Then  "  This  one 
on  him  let  us  dance  |  sick  man  on  him  let  us  dance,"  he  said  they- 
say.  Then  "All  of  you  |  come  together,"  he  said  they  say.  Then 
"Man  on  let  there  be  a  dance,"  he  said  they  say.  |  Then  "he- 
notified  them,"  they  say.  Then  people  all  |  came  together  they  say. 
Then  "Here  sick  man  here  bring  him,"  he  said  |  they  say.  Here 
he  built  a  fire     they  say.      Then     all     people     came  together,  |  they  say. 

"Here  where  we  are  going  to  sing  all  of  you  come  together," 
he  said  they  say.  Then  |  all  people  came  together  they  say.  Then 
they  began  to  sing  they  say.  |  Then  Black  Gan  his  grandchildren 
these      two      being  leaders      they  began  to  dance      they  say. 

Then  he  stood  up  they  say.  "To  you  I  will  speak,"  he  said 
they  say.  "  One  |  shall  not  go  away,"  he  said  they  say.  Then  "  Danger- 
ous thing  to  you  |  will  happen,"  he  said  they  say.  Then  four 
songs      they  sang      they  say. 

Then  here  east  bull  roarer  made  a  noise,  here  bull  roarer  made  a- 
noise  they  say.  |  Here  west  a  noise  was  made  again  they  say.  Now 
this  way  it  made  a  noise  again  |  they  say.  Then  Gans  ran  to  them 
they  say.  Entirely  around  them  |  they  made  a  line  they  say.  Here 
where  the  dance  ground  was     Gans     came     t^ey  say. 
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a  ko  go  gan  i\  ji  ne  n  de  ka  si  ti  ni  yi  tc'j'  o  dol  diz  tci  ndi  dn' 
a  ko  go  n  ka  si  ti  ni  yd  nal  dd  got'  n  la  yo  o  ymt  t'e'  tc'tn  di  dn 
a  ko  go  Ganl  bai  ye  ni  ka  ci  ti  ni  n  di  yi  tc'i'  o  dol  diz  tc'i  ndi- 
dn'  a  ko  go  ni  k'tc  ts'oz  n  ni  ka  ci  ti  ni  yi  tc'j  o  dol  diz  tc'i  ndi  dn' 
5  a  ko  go  n  ka  ci  ti  ni  n  lo  o  yd  te'  tc'i  ndi  dn'  a  ko  go  gan  t  tci' 
ko  de  go  o  na  dol  diz  tc'i  ndi  dn'  a  ko  ni  ka  ei  ti  ni  d  na  dil  got' 
tc'i  ni  dn'     a  ko  go     n  lo     o  na  yml  te'     tc'i  ndi  dn' 


a  ko  go  gan  d  ji  ne  a  ji'  a  nas  dza  tci  ndi  dn'  ni  ka  ci  ti  ni 
bi  tc'i'     da  ^^  nas  dza     tc'i  ndi  dn'     a  ko  go     bin  da     n  jo  go     a  na  yi  dla 

10  tc'tn  didn'  akogo  kal  bai  ye  ai  ji'  na  nas  tsa  tc'i  ndi  dn  bi  can 
n  jo  go  an  na  yi  dla  tcin  di  dn'  ko  de  go  bi  ni  k'ej  ts'oz  n  a  ko  go 
n  de  bi  gan  n  jo  go  an  nai  yi  dla  tc'i  di  dn'  ko  de  gan  \  tci'  ai  ji' 
da  na  na  ts'a  tci  ndi  dn'  a  ko  go  ni  bi  djat  n  jo  go  a  nai  yi  dl^ 
tc'i  ndi  dn'     a  ko  go     ni  ka  ci  ti  ni     dz^     bai  nas  te'     dz^     na  dzi     tc'i- 

15  ndi  dn'     a  ko  go     an     ka  ci  ti  n     na  dzi     i  ta*     n  ke  dd  jtj     tc'i  ndi  dn' 


a  ko  go  di  i  I'e'  go  tc'i  tal  go  yts  ka  go  n  de  hi  gan  bil  n  djet' 
tc'i  ndi  dn  ko  go  btl  n  djet  tci  ndi  dn  a  ko  go  n  di  gan  di  dn  de  go 
di  gan  di  dn  de  di  gan  di  dn  de  di  gan  di  dn  de*  di  k'e  go 
ml  Gij  n  zi  tc'i  ni  dn'  a  ko  go  n  le  dn  t'i'  tc'i  ndi  dn  a  ko  go  di- 
20  k'e  go  da  bi  ga  HI  ts'ot  tc'i  ndi  dn  a  ko  go  go  tc'i  tal  go  yts  ka 
tc'i  ni  dn' 


a  ko  go  ko  xa  i  'a  yo  go  go  tal  go  di  xez  na  tc'i  n  di  dn'  a  ko  go 
n  wa  yo  san  nas  djol  tc'i  ndi  dn  xas  ti  yo  n  di  nas  djol  tc'tn  di  dn' 
akogo     ko  go     n  go  des  tal     tc'i  ndi  dn'     akogo     ku     san  ni     xas  ti  yo 

25  n  di  a  ko  os  tel  tc'i  ndi  dn'  a  ko  go  ko  ni  yo  no  go  tal  ni  ai  ni 
ko  go  go  tal  go  di  xes  na  tc'i  ndi  dn'  a  ko  go  n  de  os  del  go  a  ko 
n  de  go  tal  n  ni  xa  da  go  go  tal  btl  da  go  dn  ya  tc'i  ndi  dn  ko  da  go 
go  tal  go  de  ya  tc'i  ndi  dn'  a  ko  go  da  ko  go  tc'i  tal  hil  tsak' 
tc'i  ndi  dn'      a  ko  go     da  ko     go  tc'i  tal  yo     hi  ts'at     tc'i  ndi  dn     da  ko 

30  da  tc'i  do  al  hi  ts'ak'  tctn  di  dn'  a  ko  dju  na  'ai  ba  nan  za  tc'tn- 
di  dn'  a  ko  an  ba  go  den  'a'  a  ko  go  do  da  tc'a  yo  n  di  si  li' 
tctn  di  dn'     a  ko     ca'     da  nden  li'     do  da  ts'a  yo     n  de     si  li'     tc'i  ni  dn' 
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Then  Black  Gan  man  sick  toward  him  shook  himself  they  say.| 
Then  sick  man  he  picked  up  over  there  he  threw  him  they  say.  | 
Then  Brown  Gan  sick  man  that  one  to  him  shook  himself  they- 
say.  I  Then  his  face  half  covered  the  sick  man  toward  him  shook- 
himself  they  say.  |  Then  sick  man  over  there  he  threw  him  they- 
say.  Then  Red  Gan  |  here  he  shook  himself  they  say.  There 
the  sick  man  he  took  up  again  |  they  say.  Then  over  there  he  threw- 
him     they  say. 

Then  Black  Gan  there  went  again  they  say.  The  sick  man  | 
to  him  he  went  again  they  say.  Then  his  eyes  good  he  made- 
again  |  they  say.  Then  clown  to  him  he  went  again  they  say. 
His  arms  |  good  he  made  again  they  say.  Here  his  face  half  covered 
then  I  man  his  back  good  he  made  again  they  say.  Here  Red  Gan 
to  him  I  came  again  they  say.  Then  his  legs  good  he  made  again  | 
they  say.  Then  the  sick  man  here  they  fixed  him  here  he  stood- 
up  again  they  say.  |  Then  that  one  had  been  sick  stood  again; 
among  them       he  began  to  dance       they  say. 

Then  four  nights  when  they  had  danced  when  it  was  dawning 
man  Gan  interlocked  fingers  with  |  they  say.  Here  they  interlocked- 
fingers  with  they  say.  Then  this  Gan  this  man  |  this  Gan  this 
man  this  Gan  this  man  this  Gan  this  man  this  fashion  | 
one  between  the  other  stood  they  sa3\  Then  they  were  in  a  circle 
they  say.  Then  in  this  fashion  |  all  held  each  other  they  say.  Then 
while  they  were  dancing       day  broke  |  they  say. 

Then  here  toward  the  sunrise  dance  began  to  move  they  say. 
Then  |  over  there  old  woman  was  lying  coiled  up  they  say.  Old  man 
too  was  lying  coiled  up  they  say.  |  Then  here  the  dance  moved 
they  say.  Then  here  the  old  woman  the  old  man  |  too  there  ran  after- 
them  they  say.  Then  here  on  the  ground  they  had  been  dancing 
higher  |  here  the  dance  began  to  move  they  say.  Then  people 
were  running  after  them  there  |  people  who  had  been  dancing  up 
dance  moved  up  with  them  they  say.  Up  |  dance  went  they  say. 
Then  here  dancing  was  heard  |  they  say.  Then  here  where  they- 
were  dancing  it  was  heard  they  say.  Then  |  people  singing  was  heard 
they  say.  Then  sun  they  moved  to  him  they  say.  |  There  he 
let  them  come.  Then  where  people  do  not  die  there  came  to  be  | 
they  say.  There  I  presume  they  are  still  living  where  they  do  not  die 
people      came  to  be      they  say. 
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ai     na  lin  hi     tc'el  go     ga  dn  di     di     dju  na  'ai     go  dez  'a  tctn  di  dn' 

a  ko  go     k'at  t'e  go     dju  na  'ai     yi  tc'e  go     bi  k'e  go     nes  da  tctn  di  dn' 

a  ko  go     dju  na  'ai     bi  tc'a  ge'     Itt  tc'u  i     tc'm  ne  dgz     stl  li'  tcm  di  dn' 
a  ko  go     ko  n  de'     o  no  dgz     sd  li'     tctn  di  dn' 

5  a  ko  go  ai  be  s^  hn'  n  da  tc'tn  di  dn'  ai  tee  tl  got  n  dail  n  di 
tctn  di  a  ko  ai  ge  nai  'ai  es  gol  ze'  an  tc'el  go  dn'  na  be  'es  gol  ze 
a  ko  go  n  ne  n  di  t'i  da  do  'al  go  n  sa'  an  di  go  a  ko  go  go  tci- 
tal  go  dj  tl  ka  a  ko  go  dlec  be  da  tc'tnt  dlec  tc'e  hi  ai  bi  tc'j' 
i'anega     djtndi     n  ko     bi  tsi'     bai  Gal     dji  ndi 

10  di  ted  go  di  ka  t'e  go  tc'j*  ba  o  tsj  Gtj  ci  ja  xa'  a  ko  go 
nko  btn  da  ge  na  dd  go'  ai  d^  ko  nat'o  si  ka  tc'a  be'  kohi 
na  d^'  si  ka  a  ko  go  xa  na  na  ti  go  ko  na  ts'i'  a  ko  go  ko  na  na- 
dtl  go'  ko  na  nal  go'  ai  dan'  ko  ria  d^'  na  nas  k^  go  ko  go  na- 
nal  go'      o  wa  yo      na  nal  go'      ni  ba'      i  do  tal  yo      a  ko      tl  jic      i  ts'os 

15  bi  tsi  t'a  de'  bes  Ton  go  a  ko  tljtc  nko  ts'j  onanats'i*  nanaka 
a  ko  go  na  d^'  na  nas  ka  a  ko  go  ko  na'  n  le  ge'  na  dtl  go'  n  ko 
na  nal  go'  ai  ge'  i  do  tal  yo  na  nal  go'  ai  d^'  ko  ts'j  o  na  na  ts'i' 
a  ko  go  ko  na  d^'  na  na  k'a  a  ko  ko  na  na  dd  go'  ai  ge  n  lai  yo 
o  na  nal  go'      a  ko  go      di      dju  na  'ai      bi  otc      n  di      na  t'a  Gtj      dji  ni 

20  a  ko  go      di     anl 

a  ko  go      na  d^      bi  tsi  t'a  ji'      ya  da  tci  ka      a  ko  go      n  de      da  bi  ga 

ytl  ta  o  dja     na  d^  i     a  ko  go     bi  k'e  ge  go  hi     tc'tk'     da  tt  dza  yo     ytl  ke' 

a  ko    n  de    ytl  ta  xo  dja    a  ko  go    ko  tc'tt'     1^    tctn  di    dan  di  go     a  da- 

t'i  len'     ai  d^'     na  d^  i     ytl  k'e  da  dd  le     a  ko  go     1^  go     na  d^'     btj  nl  t^ 

25  dan  di  go      a  da  t'i  le  hn' 

a  ko  go      gan      al  'i      a  ko  go      gan      dj      I'e'      go  tal     da  do  ai  da  ci 
di     I'e'  go     tc'tt  tal 

an       ts  ts'an  na  die  hn'       i  ban       la  kal       bi  la  kal  go       i  ban  le  sts 

bi  le  sts  go      le  sts  ts  ts'ak'      xol  ze'      ai  yi      lai  i      la  kal      hts  sak'  xol  ze' 

30  a  ko  go  nai  lin  hi  gan  go  tal  i  yi  k'e  de'  tl  jtc  go  di  i  ytl  k^  da  do 
tl  xac  e     di     ytl  ka 

I  A  free  translation  is  on  p.  123  above. 
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This  maiden  running  as  you  say  this  sun  began  it  they  say.  | 
Then  in  this  fashion  sun  toward  this  way  she  sat  they  say.  | 
Then  sun  from  it  red  shone  in  rays  it  was  they  say.  |  Then 
in  here      it  shone      it  became      they  say. 

Then  that  with  alone  she  Hves  they  say.  That  one  running 
they  call  it  |  they  say.  Then  there  they  knead  her  it  is  called  she 
running  they  knead  her  it  is  called.  |Then  people  stand  in  line 
they  singing  drum  beating  then  they  dance  |  four  nights  then 
white  earth  they  whiten  her  with  it  stone  that  to  it  |  long  life  they- 
say.     Here     her  hair     becomes  white     they  say. 

This  running  one  this  way  stick  for  her  they  put  in  the  ground 
cane  bent  over.  Then  |  here  around  it  she  runs  then  here  tobacco 
is  in  a  vessel.  Basket  tray  with  here  |  corn  is  in  a  vessel.  Then  they- 
take  it  up  again  over  here  they  stick  it  up.  Then  there  she  runs- 
around  it  again.  |  Here  she  runs  back.  Then  here  corn  when  it- 
stands  in  a  vessel  again  here  she  runs  around  it  again.  |  Over  there  she- 
runs  back  for  her  where  they  sing  there  she  dances  soft  feather  | 
at  the  crown  of  her  head  being  tied  there  she  dances.  Here  stick 
they  stand  up  again.  Baskets  stands  again.  |  Then  corn  stands  in  a- 
vessel  again.  Then  here  there  when  she  runs  around  again,  here  | 
she  runs  back  again.  There  where  they  are  singing  she  runs  back- 
again.  Then  here  stick  is  stuck  up  again.  |  Then  here  corn  stands- 
in  a  basket  again  then  here  she  runs  around  again.  From  there 
over  here  |  she  runs  back.  Then  this  sun  his  cane  that  is  a  chiefs- 
cane      they  say.  |  Then      this     all. 

Then  com  over  the  crown  of  her  head  they  pour.  Then 
people  all  |  get  hands  full  that  com.  Then  after  that  blankets 
every  direction  she  throws  |  there  Indians  they  pick  them  up.  Then 
"  Her  blankets  many,"  they  say.  All  saying  it  they  are.  |  Then 
that  com  they  plant  with  it  then  much  com  they  raise  |  they 
saying      they  always  do. 

Then  Gans  they  make.  Then  Gans  four  nights  they  dance. 
No  one  must  sleep.  |  Four      nights      they  dance. 

That  one  Ists'annadle  buckskin  skirt  her  skirt  buckskin  shirt  | 
her  shirt.  Shirt  has  strings  it  is  called  that  another  one  shirt 
has  strings  it  is  called.  |  Then  maiden  Gan,  the  dance  behind  them 
when  she  dances.     Four     nights     not  yet  |  sl^p  sleeps     four     nights. 
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a  ko  go  da  kg  wa  ko  tc'ic  i  go  jo  da  kg  wa  tctn  di  ai  ge'  dju  na- 
'ai  bi  ytn  nan  t'a  si  ai  ge'  be  go  tctt  tal  go  a  gol  za  djtn  di  a  ko  go 
dj  3^d  ka  go  da  tern  dlec  tc'e  li  Gai  ye  be  ts'a  be  dlec  te  ka  go 
a  ko  stt  kij;  ai  dfj.'  an  n  na  Itn  n'  tcel  go  dn  'n'  ko  de  stz  zi  a  ko  go 
5  ts  djan  'n'  hi  es  djan  n  jo  ni  bi  li'  Ian  i  bi  li  yag  ge  Ian  ne  ts  djan 
kad  dn  I'tz  i  ai  yi  tc'i  bi  jo  n  di  ai  n  di  dlec  to  btl  si  ka  n  di 
'ai  n  di  ye  nai  'a'  tci  btl  jo'  a  ko  ko  kail  i  ko  yai  da  'a'  a  ko  go 
da  tcm  nes  dlec  gol  ze'  a  ko  go  n  de  da  bi  7a  di  yi  dlec  n  di 
tci  btl  jo  be  ai  tu  hi  da  bi  ga  n  de  yi  tail  kat'  di  dan  la  go  n  de 
lOlednt'i'  tea  ga  ci  n  di  is  djan  ne  n  di  me'  n  di  da  bi  ga  yi  tail- 
kak'  a  ko  go  bi  tc'tj  go  jo  djm  ni  a  ko  go  dlec  i  n  ko  n  de'  la' 
n  de     bi  ke  ka'     da  ko     bi  tsi  i     li  Gai  go     xa  htn  dd  bi  le     hi  ga 


List  of  Apache  Clans. 

bts  za  xa  ai  ge  xol  ze  ge'  n  de  ci  dja  dji  ni  a  ko  go  na  do  ts'os  ^ 
gol  ze  yo     a  ko     ki  ya     na  go  la     na  dol  ts'oz     xol  ze  yo     ki  ya     a  gon  la 

15  dji  ni  a  ko  go  na  dol  ts'os  'n'  sd  li  dji  ni  yu  ge  lu  ka  Gai  yu  la' 
ki  ya  na  go  la  dji  ni  a  ko  go  to  xa  c'ai  'n'  sJ  li  dji  ni  te  na  dol- 
djag  ge  yo  a  ko  la'  ki  ya  na  gol  la  dji  ni  a  ko  go  te  na  dol  djag  ge 
si  li  dji  ni  'i  ya'  'ai  yo  la'  ni  ke'  n  la  dji  ni  a  ko  go  i  ya  'ai  si  li 
dji  ni     na  go  dez  Gtj  yu     la     ni  ke'  n  la     dji  ni     a  ko  go     na  go  dez  Gij  'n' 

20  si  li  dji  ni  t'ts  len  t'i  yu  la'  ni  ke'  n  la  dji  ni  a  ko  go  t'ts  le  n- 
t'i  n  sd  li  dji  ni  a  ko  go  tul  k'tj  xa  i  kan  yu  la'  n  de  sd  li 
dji  ni     a  ko  go     k'e  dn  la     dji  ni     a  ko  go     tse  te  'an     sJ  li     dji  ni 


Names  of  the  Months. 

ca'c  ke'      bi  ni      i  ts'i'      dtl  dztt      bi  ni      di  tc'e  he      dza  ge  hi^      bi  ni 
dan  ts'os  e       dz^  de  hi       bi  ni       dan  tc'o'       dz^j,  de  he       ga  ji'       dza  de  he 
25  kon  ba     nal  k'as     dza  de  hi     zas     nl  t'es     dza  hi     i  tc'a  bi  ja  ji     n  dza  hi 
boj  tc'tnt'     dza  ge  hi     danatc'il     dza  ge  hi     t'anatc'o' 

1  There  should  be  an  I  at  the  end  of  the  middle  syllable. 

2  The  adverbs  of  place  are  due  to  informant's  drawing  circles  to  which  he  referred  the 
months  as  he  named  them. 
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Then  around  here  in  front  of  her  good  luck  around  here  they- 
say.  Then  sun  |  his  songs  chief's  songs,  then  with  dancing  they- 
make  it  they  say.  Then  |  four  when  days  are  they  whiten  her  stone 
white  with  basket  tray  white  earth  put  in  water  |  here  it  stands- 
in  a  vessel.  Then  that  maiden  one  who  runs  here  she  stands. 
Then  |  this  woman  woman  handsome,  her  horses  many,  her  property 
much  woman  |  rich  that  one  hairbrush  that  that  it  is  white  earth 
water  with  stands  in  a  vessel  that  |  that  it  is  he  stirs  it  with  hairbrush. 
Then  here  she  puts  it  on  here  he  brushes  it  down ;  then  |  all  are- 
whitened  it  is  called.  Then  people  all  this  white  earth  it  is  | 
hairbrush  with  that  water  all  people  he  sprinkles.  This  to  the- 
end  men  |  form  a  circle,  children  too  women  too  babies  too, 
all  he  sprinkles.  |  Then  in  front  of  them  good  luck  they  say.  Then 
white  earth  here  some  |  persons  drops  on  so  much  his  hair  white 
grows  out      that  is  why. 

List  of  Apache  Clans. 

Clay  bank  there  where  it  is  called  Indians  lived  they  say. 
Then  narrow  ridge  |  where  it  is  called  there  farm  they  made,  slend- 
er hill  where  it  is  called  farm  they  made  |  they  say.  Then  Nadol- 
ts'osn  became  they  say.  Beyond  where  white  reeds  are  others  |  farm 
they  made  they  say.  Then  Toxak'ain  ^  became  they  say.  Where  a- 
point  runs  into  water  |  there  others  farm  made,  they  say.  Then 
Tenadoldjagge  |  became  they  say.  Where  wormwood  grows  others 
planted  they  say.  Then  lya'ai  became  |  they  say.  Where  there  is- 
gap  in  a  ridge  others  planted  they  say.  Then  Nagodezaijn  |  became 
they  say.  Where  rows  of  cottonwood  come  together  others  planted 
they  say.  Then  T'islent'in  |  became  they  say.  Then  spotted  water 
where  comes  out  other  Indians  became  |  they  say.  Then  they- 
planted    they  say.    Then    Tsetean    became    they  say. 

Names  of  the  Months. 

Sunshine  fights  its  month,  meat  spoils  its  month,  becomes  red,^ 
here  its  month  |  food  ^  small,  here  its  month,  food  much,  here 
cold,  here  |  fire  by  cold  again,  here  snow  stormy,  here  hawk  their- 
little  ones,     here  |  owls  chatter,     here     leaves  appear,      here     leaves  large. 

1  Said  to  be  the  same  as  hikagain  but  both  clans  are  recognized.  They  are  related 
clans,  not  identical. 

2  Corn  silks  appear. 

3  Corn.  ^ 


t 
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The  Cannibal  Owl.^ 

bo*  n  de  tc'i  ni  dn'  a  ko  go  n  de'  yi  y^'  tc'i  ni  dn'  tea  ga  ce 
nal  tsts  €  tea  o  yi  ge  te'i  ni  dn'  ta  tsa'  n  te^  hi  bi  tat  tsa'  te'i  ni  dn' 
a  ko  go  bi  'a  go  li  tc'i  ni  dn'  a  ko  go  tee  ga  ce  yi  ge  te'i  ni  dn' 
a  ko  go  bai  sa'  n  dja  te'i  ni  dn'  a  ko  go  a  ko  yij  7al  te'i  ni  dn 
5  a  ko  go  hwoe  Gai  be  ko  wa  a  na  gol  djtl  i  tc'i  ni  dn'  ko  wa  gon- 
te'a  go  a  na  gol  djtl  i  te'i  ni  dn'  a  ko  go  gon  ka  tstl  Get  te'i  ni  dn' 
a  ko  go  gtj  bd  da  djon  ts^'  tc'i  ni  dn  a  ko  go  t'a  ji  ytl  sit  t'i 
tc'i  ni  dn  a  ko  go  n  de  al  do'  kts  da  o  t%'  te'i  ni  dn'  a  ko  gg 
bi  na  da  tci  di  tci'  te'i  ni  dn'  a  ko  go  t'a  yi  go  bo  teo  ko  ei  na  ka' 
10  tc'i  ni  dn'      a*  xi      nad  de  di      tc'i  ni  dn' 


a  ko  go  tea  ga  ce  na  ki  yi  gi  te'i  ni  dn'  yi  des  gi  te'i  ni  dn 
ko  wa  yo  a  ko  go  ko  ta  tsa'  gol  nin  'a'  te'i  ni  dn'  da  wa  yo  d  Itj  o 
o  ya  tc'i  ni  dn'  a  ko  go  tse  n  tc^  hi  ba'  i  tses  xiz  tc'i  ni  dn  ai  de 
bi  ka'  tctc  teq.  tc'i  ni  dn'  a  ko  go  ko  des  gi  te'i  ni  dn  a  ko  go 
15  di  k'e  go  tsj  tsi  na  tetn  'a'  te'i  ni  dn  bi  I'a  yu  n  de'  o  ko  gi  te'i  ni  dn' 
a  ko  go  tci  n  di  be  da  tci  dil  teal  tc'i  ni  dn'  i  ts'os  na  tc'is  li' 
te'i  ni  dn'  a  ko  go  i  ts'os  btl  go  tc'i'  te'i  ni  dn'  a  ko  go  cie  ki 
te'i  ni  dn'  n  la  yo  i  ts'os  btl  go  te'i'  ni  te'i  ni  dn'  ka'  ca'  n  de  la- 
n  n      an  la     i  ts'os      tc'i  ni  dn' 


20  akogo  bikowayo  nyigi  tc'inidn  bi'a  ba  nyigi  te'inidn' 
akogo  ie  ts'an  ya'  nyigi  te'inidn'  akogo  te'e  bee  ye  ningte 
te'i  ni  dn  tee  la  an  li  ni  te'i  ni  dn  is  tean  hn  a  ko  go  bai  da  ni' 
go  li'  tc'inidn  n  la  tse  he  ka  no' xe  ni  tc'inidn  a  ko  baani 
yai      n  gi      te'i  ni  dn'      a  ko  go      ko  da  ko      teel  la    ni      tc'i  ni  dn      n  ko 

25  bi  ka'  te^  ni  tc'i  ni  dn'  bi  I'lj  a  t'e  ni  tci  ni  dn'  m  bo'  ol  je 
te'i  ni  dn'     a  ko  go    t'a  ji     bo    bi  'at'     ya  n  ya    te  i  ni  dn 

1  See  p.  137  for  a  free  translation. 
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The  Cannibal  Owl. 

Owls  people  they  say.  Then  people  they  ate  they  say.  Chil- 
dren I  small  he  used  to  carry  off  they  say.  Burden-basket  large 
his  burden-basket  they  say.  |  Then  his  wife  he  had  they  say.  Then 
children  he  brings  they  say.  |  Then  she  put  them  to  cook  for  him 
they  say.  Then  there  he  eats  them  they  say.  |  Then  white  cactus 
a  house  made  of  they  live  in  they  say.  House  being  large  |  they- 
live  in  they  say.  Then  he  poked  a  stick  after  them  they  say.  | 
Then  the  pole  with  they  held  on  to  they  say.  Then  backward 
he  pulled  on  it  |  they  say.  Then  people  also  held  on  to  it  they  say. 
Then  pole  |  they  all  let  go  of  they  say.  Then  backward  owl  this- 
way     fell  |  they  say.      "Ouch,"     he  said     they  say. 

Then  children  two  he  took  on  his  back  they  say.  He  was- 
carrying  them  along  they  say,  |  to  the  camp.  Then  here  burden- 
basket  he  put  down  with  them  they  say.  Over  there  where  he- 
would  urinate  |  he  went  they  say.  Then  large  stone  for  him  he  rolled- 
in  the  basket  they  say.  Then  |  on  it  he  defecated  they  say.  Then 
here  he  started  carrying  they  say.  Then  ]  this  way  tree  pro- 
jected they  say.  In  under  it  he  carried  them  they  say.  |  Then 
tree  that  they  caught  hold  of  they  say.  Soft  feathers  they  became  | 
they  say.  Then  the  soft  feathers  were  blown  in  the  wind,  they  say. 
Then  "My  boys,"  |  they  say  "over  there  soft  feathers  are  blown- 
in  the  wind,"  he  said  they  say.  Well,  had  been  people  |  it  was  soft- 
feathers     they  say. 

Then  to  his  house  he  brought  them  they  say.  His  wife  to  her 
he  brought  them  they  say.  |  Then  woman  to  her  he  brought  them 
they  say.  Then  in  vain  knife  with  she  cut  across  |  they  say.  "  Stone 
it  is,"  she  said  they  say,  woman.  Then  his  son-in-law  |  he  had 
they  say.  "That  stone  carry  it  to  them,"  he  said  they  say.  Then 
his  relation-in-law  |  to  them  she  carried  it  they  say.  Then  "  This 
is  a  stone,"  he  said  they  say.  "  Here  |  on  it  manure,"  he  said  they- 
say.  "Its  gall,"  he  said  they  say.  Owl  he  is  named  |  they  say. 
Then     back     owl     his  wife     came  to  him     they  say. 


I 
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The  Doings  of  Coyote.' 

al  ki  d^'  ba'  na'  n  del'  n'  btl  i  di  di  tc'i  ni  dn'  a  ko  go  di  tci- 
btl  jo'  di  bel  dzi'  da  tctn  ne  a  ko  go  yd  li  des  ti  go  n'  da'  hil  de  do  lei 
di  xa  na  el  yo  go  ja'  tc'i  ni  dn  a  ko  go  d^'  g  el  n  de  tcini  dn' 
a  ko  go      g'  el      bi  ga      do  na  hil  de  da      tc'i  ni  dn 

5       a  ko  go     jac     na  nal  ti     tc'i  ni  dn     ai     i  k'an  go     na  nal  t\      tc'i  ni  dn 
a  ko  go     dam  ba' i      tj'     cd  xac     n  di     tc'i  ni  dn     t]     si  Ij     tc'i  ni  dn 

a  ko  go  bi'  bi  de  el  do'  i  k'a'  tc'i  ni  dn  a  ko  go  dam  ba  i 
i  ts'i'      cd  xac      na  don  dtt'      tc'i  ni  dn  .  ^ 

ba      el  do'      ka  nes  t'j     tc'i  ni  dn     bi  ts'i'  ^     nl  te  go     tc'i  ni  dn     ba' 
10  ka  nes  t'i  go     a  ko  go     yu  o  cul  t'e'     bi  'at     ail  n  dit     tc'i  ni  dn     a  ko  go 
na  dai  jonc  do  lei     ni      tc'i  ni  dn      a  ko  go      ndotcok'ayel     da'yodeln 
an      ba  no  tel  le  ga     ni     tc'i  ni  dn     'i'     da  yo  an  dd  n     ni     tc'i  ni  dn 

a  ko  go  na  di  n  joe  ge  si  ztn  ba  go  nol  tel  le  ga  ni  tc'i  ni  dn' 
a  ko  go      ai  ge      stz  zi  go      ba  gol  t'i'      tc'i  ni  dn      a  ko  go      bi  ts'i'      yil- 

15  nan  da  tc'i  ni  dn'  a  ko  go  ni  bi  ts'i  ni  yd  na  d^'  ya'  ya'  xa  des  i 
tc'i  ni  dn  a  ko  go  bi  tsi  ya  ge  kes  tc'i  ni  dn  a  ko  go  da  ts'a  ge  ya'  * 
go  HI  e  ni  tc'i  ni  dn  a  ko  go  ni  bi  tsi  ni  ya'  m  ba  ka  des  i  tc'i  ni  dn 
a  ko  go  ba  n  di  inl  xaj  tc'i  ni  dn'  a  ko  go  xa  ti  ye  bi  ga  an  di  la 
tc'inzi     tc'i  ni  dn     aki'     bi  ts'i  ya     Xfs     tc'i  ni  dn     a  ko  go     ba"     il- 

20  xoj  dii'     bi  I'a     xa  wd  tsat'     tc'i  ni  dn' 

a  ko  go    b^    yd  na  gos  n  di'    tc'i  ni  dn     a  ko  go    ci  ta  n  di  la    bi  tc'i  3'a 

Xfs      ni      tc'i  ni  dn      a  ko  go      tse      n  tcq,  hi      nai  dn  a      tci  ni      a  ko  go 

ai  ji'       yd  htl  te       tc'i  ni  dn       bi  tsi  t'a  yo       tse       da  yo  'al  go       tci  ni  go 

yil  le  ts'il  n  di  n  t'e  go     bi  tc'a  goc  o     ytnl  ts'^     tc'i  ni  dn     a  ko  go     yi  ya- 

25  xal  got'      tc'i  ni  dn 

a  ko  go      dec  dloj      tc'i  ni  dn      di      x^  i  a  yo  go      tc'i  ni  dn      a  ko  go 

kg  wa  ji'      da  dd  dloc      tc'i  ni  dn      a  ko      bi  ts'i'      bi  a  ge      hd  dloc      da- 

bd  tc'i  ni  dn  dtt'      tc'i  ni  dn      a  ko  go      ci  ci     ci  ci      ci  ci       hd  tsak'      bi- 

tcd  tctj  i      a  ko  go      ba'      is  ka'      ben  tc'i  dn  I'tj      tc'i  ni  dn'      a  ko      wai 

30  n  dit'      tc'i  ni  dn 


1  A  free  translation  is  on  p.  138,  above. 

2  Should  be  bi  tsi. 
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■The  Doings  of  Coyote. 

Long  ago  Coyote  "They  are  all  dying,"  they  told  him  they  say. 
Then  this  hair  brush  |  this  skin  dresser  muller  then  having  tied- 
them  together  "  They  will  come  back  |  these  if  they  float  only," 
he  said.  Then  they  sank  they  say.  |  Then  they  sank  because  they- 
did  not  come  back     they  say. 

Then  snow  fell  they  say.  This  being  flour  it  snowed  they  say.| 
Then  the  same  Coyote  "  Ice  I  am  chewing,"  he  said  they  say. 
Then     ice     it  became     they  say. 

Then  deer  their  horns  too  tallow  they  say.  Then  the  same- 
Coyote     "Bone     I  chew,"     he  said  again     they  say. 

Coyote  also  felt  sick  they  say.  His  daughter  was  pretty  they- 
say.  Coyote  |  when  he  got  sick  then  "  Throw  me  away,"  his  wife 
he  told  they  say.  Then  |  "  They  will  be  playing  hoop-and-pole,"  he- 
said  they  say.  Then  "  Panther  quiver  the  one  who  has  |  him  give- 
our  daughter  for  a  wife,"  he  said  they  say.  "Prairie  dogs  he  will- 
have  in  his  hand,"      he  said      they  say. 

Then  "Where  they  were  playing  the  one  standing  give  her  to  him," 
he  said  they  say.  |  Then  there  when  he  was  standing  she  gave  her 
to  him  they  say.  Then  his  daughter  |  he  married  they  say.  Then 
his  own  daughter  he  married,  lice  for  she  looked  |  they  say.  Then 
back  of  his  head  wart  they  say.  Then  "Here  lice  |  usually  stay,'' 
he  said.  Then  his  daughter  lice  for  him  she  looked  they  say.  | 
Then  Coyote  he  was  asleep  they  say.  "  Then  why  because  does- 
he  say  it,"  she  thought  they  say.  Here  back  of  his  head  wart 
they  say.  Then  Coyote  when  he  was  asleep  under  him  she  slipped- 
out     they  say. 

Then  her  mother  she  told  they  say.  Then  "My  father  it  is 
the  back  of  his  head  |  wart,"  she  said  they  say.  Then  stone  large- 
one  she  picked  up  they  say.  Then  |  there  she  was  going  to  hit- 
him  with  it  they  say.  The  crown  of  his  head  stone  she  was  holding 
then  I  as  she  was  going  to  hit  him  with  it  her  shadow  he  saw  they  say. 
Then     he  ran  out  from  under  |  they  say. 

Then  he  trotted  off  they  say,  here  toward  the  east  they  say. 
Then  |  where  a  camp  was  he  trotted  they  say.  "  There  his  daughter 
his  wife  is  is  trotting  along,"  they  all  said  |  they  say.  Then  "Cici 
cici  cici,"  they  heard  his  anus.  |  Then  Coyote  scabby  they  hit 
they  say.     Then     "Wai,"  |  he  said     they  say. 
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akogo  ba"  n  d€  n  di  ba'  nas  dli  dji  ni  a  ko  go  m  ba'  i  no- 
3^ot  tc'i  ni  dn  djan  dez  i  no  yol  tc'i  ni  dn'  a  ko  go  ac  dla'  tea  xes- 
H  gi  ai  hi  ts'an  des  i  ac  dla'  i  dz^  a  ga  gol  ze  do  lei  n  di  tc'i  ni  dn' 
xa  wa  t'i  na'  tc'an  dez  de'  ac  la'  tc'an  dez  de'  xa  ca'  bi  zol  na- 
5  bi  ki'  da  ol  gtj  n  dtt'  tc'i  ni  dn'  ai  hi  ba'  bi  to'  bi  ja  xol  ze  do  lei 
ni    dji  ni  dn' 

a  ko  go      ba'      n  de      tc'i  ni  dn'      a  ko  go  ba'      n  de  go      to  dn  tci' 

tc'i  ni  dn'       dai  nes  na       tc'i  ni  dn'       a  ko  go  ba       n  di  go       to  dn  tci' 

dai  nes  na     tl  tc'^j,'  go     da  gee  gaj      tc'i  ni  dn'  a  ko  go     daz  li  yo     o  da- 
10  dec  gaj     tc'i  ni  dn' 

da  ts'a  ge     ci     goc  k'an     das  dja'     ^1 


Creation  Myth.^ 

a  ko  go     la  go     ko  ta     ai  ge'     n  lin     a  ko  go     ai     na  lin  hi     o  na  da 

dztl  n  de  zi       bi  Gai  yo      a  ko  go      ai       dztl  n  de  zi      yi  k'a'      xa  na  da  xo 

dju  na  'ai     dai  ts'e'     n  ke  na  die  e     a  ko  go     dju  na  'ai  hi     bi  ji  hi     bit  I'e 

15  o  no  dgz     btl  la  kal  i     xa  dat    stn  dtl  na'     a  ko  go     di  dn     xai  ya    djtn  ne 

a  ko  go     di  dn     bi  ji  hi     bi  I'e     na  dgz     s J  li     dji  ni 

a  ko  go      hd  ts^     sd  li'  1^     dji  ni     na  lin  hi      da  do  nan  de  he     da  ka- 
dd  tci'      n  da  btl  ni      dji  ni      a  ko      dj  i      yis  ka  go      dan'      o  na  dan  go 
ai  ge'      na  tsa  yo      dj  i      be  nais  ka      a  ko  go      tse'  bi      yts  ka  go      ts  tcin' 
20  dji  ni     a  ko  go     dj     yts  ka  da     goz  li'  go     na  di  dza     djtn  ni 

a  ko  go  bi  ga  ni  bi  la  joj  bi  k'i  jo  na  des  bal  bi  ke  ye  do'  bi- 
ke ktj  ye  do'  bi  na  ttj  do'  et  di  bi  na  doz  do'  et  di  bi  tsiz  i  li  ^ 
da  la  a  be  da  dn  t'i  djtn  ni  di  bi  dja  i  al  do  da  di  djol  djtn  ni 
da  ga  t'en  di  da  'ai  ge  bi  dje  yi'  o  dai  'an'  djtn  ni  do  n  de  no  Itn  ne- 
25  ga  de  da  djtn  ne  a  ko  go  dj  yts  ka  da  ai  dq.  nai  di  tsa  go  n  jo  go 
na  7a     djtn  ni     a  ko  go     tea  ga  ee     ytl     na  da  wol  ne  hi     djtn  ni 

tea  na  na  da'  na     djtn  ni     i  ba  ni  hi     a  ko  go     ba  ni     dja  na  na  da'  na 

djtn  ni     dju  na  'ai     bi  ya  yo  go     a  ko     tu     nai  kat  la     djtn  ni     a  ko  go 

tu      na  ka  gi      bi  I'a  ge      bi  k'ai      si  'a  na      djtn  ni      a  ko  go      bi  I'a  ya 

30  yu  ne'    tu    ni  o  hi  kat'     djtn  ni    a  ko  go     di    dji    a  di  la    djtn  ni   a  ko  go 

dlat'     na  t'i  i     ba'     tu     na  lin  ni     bi  I'a  ya     o  hi  kat  la     djtn  ni 

a  ko  go     hd  ts^     si  li  la     djtn  ni     a  ko  go     dj     yts  ka  ne     da  da  bi  dji' 

1  Told  by  Noze  but  redictated  by  Frank  Crockett  who  also  furnished  a  rough  rendering 
of  the  Indian  phrases.     For  a  free  translation  see  p.  93,  above. 

2  So  recorded  but  usually  spoken  as,  hi  tsi  zil. 
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Then  Coyote  was  a  person  Coyote  he  turned  into  they  say. 
Then  Coyote  drove  them  in  |  they  say,  mules  he  drove  in  they  say. 
Then  five  he  smothered,  |  "Those  mules  five  here  they  will  call  it/* 
he  said  they  say.  |  "  I  wonder  what  smothered  them  five  he- 
smothered?"  "Why  their  throats  he  skinned?  "  |  he  said  they  say. 
"These  Coyote  his  water,  his  springs  it  will  be  named,"  |  he  said 
they  say. 

Then  coyotes  people  they  say.  Then  coyotes  when  were- 
persons  whiskey  |  they  say  they  all  drank  they  say.  Then  coyotes 
when  they  were  people  whiskey  |  they  drank  everywhere  they  went- 
shouting     they  say.     Then     outside     they  barked  |  they  say. 

Here    my    yucca  fruit    lies.     All. 


Creation  Myth. 

Then  many  were  living  together  there,  maiden.  Then  that 
maiden  went  away,  |  mountain  high  its  top.  Then  that  mountain- 
high  on  it  she  went  up.  |  Sun  first  it  strikes.  Then  sun  his  breath 
between  her  legs  |  it  shines  in.  Her  skirt  up  she  pulled.  Then  four- 
times  she  went  up  they  say.  |  Then  fourth  time  his  breath  between- 
her  legs     shone  in     it  became     they  say. 

Then  pregnant  she  became  they  say.  "  The  girl  is  not  married 
she  is  with  child,"  |  everybody  was  saying  they  say.  There  four  days 
then  when  she  had  gone  |  from  there  she  came  back  four  days. 
Then  eight  when  days  were  she  had  a  baby  |  they  say.  Then  four 
days     after  it  was  born     it  stood  up     they  say. 

Then  his  hands  fingers  between  were  webbed.  His  feet  too 
between  his  toes  |  too.  His  eyebrows  too  were  none.  His  eyelashes 
too  were  none.  His  hair  |  one  in  a  place  formed  a  line  they  say. 
This  his  ears  too  were  round  they  say.  |  Nevertheless  just  this 
his  meatus  hole  was  they  say.  "  He  doesn't  look  like  a  person,"  |  they- 
all  said.  Then  four  days  then  when  he  stood  up  well  |  he- 
walked       they  say.       Then       children     with     he  played     they  say. 

She  went  away  again  they  say,  his  mother.  Then  his  mother 
went  away  again  |  they  say.  Sun  under  there  water  was  dripping 
they  say.  Then  |  water  dripping  under  her  thighs  she  placed 
they  say.  Then  her  hips  |  in  water  dripped  they  say.  Then  four 
days  she  did  it  they  say.  Then  |  algae  hanging  down  from  it  water 
flowing    under  that     it  dripped     they  say. 

Then      pregnant      she  became      they  say.^   Then      four      days  were 
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bi  bit'  n  tea  go  na  ztl  ts'a  la  djtn  ni  di  yts  ka  na  'a  t'i  go  a  ko  go 
na  na  ts  tcj  dji  ni  tse  bi  bi  djj'  na  na  ts  tcj  dji  ni  a  ko  go  di 
yts  ka  ni  bi  djj  na  na  di  tsa  dji  ni  a  ko  go  n  jo  go  na  7a  na  nas  li' 
dji  ni  a  ko  go  da  bi  tse  da'  n  de  k'e  hwo  an  na  na  t'e  dji  ni  bi  gan 
5  na  de  hes  bal  djtn  hi  bi  ke  yoj  do'  bi  na  doz  e  di  djtn  ni  bi  si  zil 
et  di     bi  dje'  yi     da  go  di  djol     dji  ni     n  di'     da  'ai  ge  an     dji  ni 


a  ko  go  n  jo  go  na  'ac  dji  ni  la'  bi  tsi  ztn  i  ga  dn  'a  hi  dji  ni 
a  ko  go  di  da  la  don  de  no'  ta  n  ae  da  ni  dji  ni  do  bis  tei  ne 
xo  Itn  ni  na  dan  di  dji  ni  n  de  hi  a  dan  di  dji  ni  a  ko  go  di  na  ki  hi 
10  be  dn  de  na  le  hi  no' ta  n  ac  ni  dji  ni  ts  san  hi  bijaje  go  li  ni 
a  ko  go  xa  yo  ea'  bi  k'i  go  Itn  ni  hi  no'  tan  n  ac  ni  dji  ni  bi  la 
xo  li  ni     xa  go  Ian     adado'ni     di  yi    da 'a  la     bi  ta    go  li  na  de    nzayo 


akogo  an  ni  ta  ei  ktn  ni  di  dja  si  li  dji  ni  tse' bi  be  hi  dji  go 
di  dja'      djtn  ni      go  ya      si  li      dji  ni      a  ko  go      e  ma      xa  yo      no'  ta 

15  go  li'  ni  dji  ni  a  ko  go  ei  tea  je  n  t'el  la  be  ga  a  do'  ni  a  co  ba 
do  ae  go  ni  dji  ni  a  ko  go  e  ma  xa  wtl  la  a  dn  ni  no'  ta'  xa  di  bi- 
ga'  no  ts'a'  nal  i'  da  ni  dji  ni  a  ko  go  ya'  no'  ta  go  li  da  a  ko 
do  ac  xa  ti  btl  ni  dji  ni  a  ko  go  no'  ta'  go  li  yo  n  t'ae  hi  ga 
ad  dn  di     btl  ni     dji  ni     a  ko  go     n  la  yo     n  za  yo     no'  ta     go  li'     djo- 

20bayo  a  do' ni  a  eg  ba  do  ae  go  btl  ni  dji  ni  ba  a  bd  ni  dji  ni 
a  ko  go  da  ga  den  di  no'  ta  go  li  yo  de  t'aj  no  hil  n  go  li'  ni 
dji  ni  a  eo  da  ko  hi  do  ae  no'  ta  go  li  yo  bit  ni  dji  ni  a  ko  go 
c^'  no'  ta  et  di  go  n  ken  taj  btl  ni  dji  ni  ga  dn  ni  a  ko  go  ei- 
tea  ga  ee       don  ka       ga  dn  ni       dztl  n  tea       si  'a  ni       bi  k'a  yo       do'  ka 

25  i  ts'i'  k'tn  gtj  djtn  ni  dj  a  ko  go  di  I'e'  tl  sa  hel  de  wo  n  ka'  btl  ni 
dji  ni 


a  ko  go     go  dji  go     ai  ge'     htl  ka  hi     a  go  xan  ne  go     goz  li  go     a  ko  go 

des  kai     dji  ni     a  ko  go     djtl  n  tc^  hi     yi  k'a'     xas  kai  go     hts  ka     djtn  ni 

a  ko  go      da  hi  zi      dji  ni      dju  na  'ai      bi  dji  yo  go      a  ko  go      ts  ts'an  hi 

30  i  k'tj      siz  zi      dji  ni      da  yo  ta  go      a  ko  go      dju  na  'ai      xa  7al      dji  ni 

n  dla'     no  ta     xa  gal     bil  ni     dji  ni     n  jo  go     nel  'i     btl  ni     dji  ni     bi  ji  hi 
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day  by  day  |  her  abdomen  was  large  they  saw  again  they  say.  Four 
days  when  it  was  then  |  she  had  a  baby  again  they  say.  Eight  days 
she  had  a  baby  again  they  say.  Then  four  |  days  were  its  day  he- 
stood  up  they  say.  Then  well  he  walked  he  became  |  they  say. 
Then  just  as  before  like  a  person  he  was  the  same  way  they  say. 
His  hands  |  were  webbed  they  say.  His  feet  too.  His  eyebrows 
were  none  they  say.  His  hair  |  was  none  they  say.  His  ears  were- 
round     they  say.     But     there  were  holes     they  say. 

Then  well  they  two  walked  they  say.  One  his  head  was  higher 
they  say.  |  Then,  "  These  what  people  among  us  two  go  about?  " 
they  said  they  say.  "  Not  their  parents  |  they  have,"  they  said  they- 
say.  The  people  said  it  they  say.  Then,  "  These  two  |  people 
make  among  us  they  go  around,"  he  said  they  say.  Woman  her- 
children  who  had  |  then,  "  Where  her  kindred  they  live  among  us 
they  two  go  around?  "  he  said  they  say.  Her  sister  |  she  had,  "Why 
do  you  say  that?     These     both     their  father     they  have     far  away." 

Then  now  boys  they  ran  they  became  they  say.  Eight  when- 
days  were  |  they  ran  they  say.  Wise  they  became  they  say.  Then, 
"  My  mother  where  our  father  |  he  lives?"  he  said  they  say.  Then, 
"My  children,  why  do  you  say  that?  Impossible  to  him  |  you  go," 
she  said  they  say.  Then,  "My  mother  why  do  you  say  that? 
Our  father  why  |  from  us  do  you  hide?"  they  said  they  say.  Then, 
"(Inter.)  your  father  where  he  lives  there  |  do  you  want  to  go? "  she- 
asked  they  say.  Then,  "Our  father  where  he  lives  we  go  for  that- 
reason  I  tell  us,"  he  said  |  they  say.  Then,  "There  far  your  father 
lives.  Poor  way  |  you  speak.  Impossible  to  him  you  go,"  she  said 
they  say.  Their  mother  said  it  they  say.  |  Then,  "  Nevertheless, 
our  father  where  he  lives  we  are  going.  Tell  us,"  he  said  |  they  say. 
"  Impossible  over  there  you  go  your  father  where  he  lives,"  she  said 
they  say.  Then,  |  "Well,  our  father  being  none  we  go,"  he  said 
they  say.  "As  you  say  then  my  children  |  let  us  go  as  you  say. 
Mountain  large  it  stands  on  top  let  us  go."  |  Meat  she  cut  they- 
say,  four.  Then,  "Tonight  the  middle  we  will  go,"  she  said  |  they- 
say. 

Then  when  it  got  dark  there  daylight  close  to  it  when  it  was 
then  I  they  started  they  say.  Then  mountain  large  on  top  when- 
they  came  up  it  was  daylight  they  say.  |  Then  they  stood  there 
they  say,  sun  facing.  Then  woman  |  between  them  stood  they,  say, 
holding  each  of  them  by  the  hand.  Then  sun  came  up  they  say.  | 
"  Look,  your  father  comes  up,"  she  said  they  say.  "  Well  look," 
she  said       they  say.       His  breath  |  each  side       streamed  out       they  say. 
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da  dm'  ge'  ke  ne  dgj  djm  ni  bi  ji  ne  dgz  i  da  bi  dji'  do  ac  btl  ni 
dji  ni  xa  ya  hi  da  bi  dji'  go  ye  yo  go  li'  xa  di  be  ba  no  ac  go 
a  do  ni  ci 

a  ko  go  dg'  li  ba  hi  bi  ye  la  dji  ni  ts  ts'an  hi  a  ko  go  yai  nl  tj 
5  dji  ni  bd  na  go  li  go  bi  dje  yi'  i  ba  de'  dai  nes  da  dji  ni  a  ko  go  ai 
dg  hi  bit  na  na  gol  nd  le  ga  go  ye  ga  dn  ni  bi  ko  wa  ni  bi  djj'  bd  ni 
dji  ni  a  ko  go  djm  go  na 'ai  hi  de  ya  go  ts'a  ano'k'ege  n  ya  go 
ja  do' ac  bd  ni  dji  ni  a  ko  go  d  ts'a  le  on  sa  a  ko  go  na  zi  dji  ni 
ts'i  ga     dn  ya  go      di  dn      i  te  di  kai      dji  ni 

10  a  ko  go  bi  hi  yi  ts'^*  da  nas  tsa  da  ko  go  ci  km  hi  daj  aj 
dji  ni  xa  da  go  a  ko  go  hi  'ac  dji  ni  dju  na  'ai  hi  xai  ya  hi  bi  tci'- 
yo     djm  go  na  'ai  hi     ko'  wi  gal  a'     a  ko  go     nez  kc     dji  ni     ni  tcag  go 

a  ko  go  kwi  de'  7a  ge  n  ka  go  nes  da  dji  ni  bi  ya  ci  xa  tel  la 
bi  ga     xo  tea  gos  o  ke  ^      btl  ni     dji  ni     a  ko  go      n  la  yo     no'  ta     go  li' 

15  dji  ni  djm  go  na'ai  no'  ta  dji  ni  a  ko  de  t'aj  bi  dji  yu  bd  ni 
dji  ni  a  ko  go  hi  xa  di  na'  ne'  a  ki'  bd  ni  dji  ni  a  ko  go  i  ts'tz  ya'  ^ 
nai  hi  dja'  bd  ni  dji  ni  a  ko  go  i  ts'i'  na'  djal  len  ke  ga  dn  ni  ko' 
ci  k'a'  dano'ke'  bd  ni  dji  ni  gage  .  no  htl  dtc  t'a  a  ko  go  dg  i 
da  ni     bi  ka     no' ke'      btlni      dji  ni     dail  n  di  dji     go  i'      btl  ni     dji  ni 

20  a  ko  go  ai  ge'  go  i'  ni  hi  go  li'  bd  ni  dji  ni  a  ko  go  ci  ka'  da  no'- 
ke'  ga  dn  ni  a  ko  go  i  ts'j'  no  d  la  go  si  za  o'  xo  nd  do  lei  na  ki 
de  ci  k'ec  i  bd  ni  dji  ni  da  'ai  be  n  sd  go  a  ko  o  no'  ic  xe  bd  ni 
dji  ni      a  ko  go      da  ai  yi  ge      goc  \     n  gon  t'i 

a  ko  go  da  ni  i  yo  kol  des  t'at  dji  ni  k'a  di  ge  yo  da  yu  m  na- 
25  ni  go  gol  do'  dji  ni  le  xm  die  dji  ni  a  ko  go  tu  stt  do  ge  ke  nal  tic 
dji  ni  a  ko  go  7a  7e  bi  t'a'  i  kol  nai  i  dtc  dji  ni  i  tsi'  bi  za  dji- 
xin  dil  gol  do'  dji  ni  a  ko  go  da  ga  xol  in  di  ya  k'os  i  bm  de  yo 
i  ts'a  tco  go  U 1^  dji  ni  a  ko  go  i  ts'j'  na  ki  hi  al  bi  za  dze  hes- 
dd  go  a  ko  bd  dji  kai  dji  ni  k'a  di  a  ko  n  dm  do  de  xe  go  'j' 
30  bd  ni  djm  ni  ne  gos  san'  bi  k'a'  do  de  xe'  go  'j'  bd  ni  dji  ni  ci  hi 
ne  des  tsa     bd  ni     dji  ni 

a  ko  go  i  tea  tco  hi  na  bad  dd  ktt  dji  ni  xa  yo  de  co  aj  bd  ni 
djini  goyeyo  gos  sli'  ni  dji  ni  a  ko  go  di  xayo  no' ta  go  H' 
djm  ni  yu      de  t'aj  hn'      bd  ni      dji  ni      a  ko  go      da  'a  ki'      ko      no'  ta 

1  So  heard,  but  should  be  divided  xo  tea  go     so  ke. 

2  Read,  i  tsi  y«' 
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"His  breath  streams  out  toward  it  go,"  she  said  |  they  say.  "Where- 
it  rises  toward  it  dangerous  place  is.  What  with  it  to  him  you- 
will  go  I  do  you  say  that?  " 

Then  fly  brown  she  has  they  say,  woman  then  she  gave  it- 
to  them  I  they  say.  TelHng  them  everything  by  their  ears  it  sits 
they  say.  Then,  ♦  "  That  |  fly  will  tell  you  the  way  dangerous  as  it- 
is  called  his  house  to  him,"  she  said  |  they  say.  Then,  "Sun  when- 
it  starts  here  right  above  when  it  comes  |  only  you  go,"  she  said 
they  say.  Then  center  hole  then  it  stood  they  say.  |  Trees  on  top 
when  it  was     four  times  ,    they  went  around  in  a  circle     they  say. 

Then  she  from  them  started  back  then  the  boys  they  two- 
started  I  they  say.  Up  then  they  two  went  they  say.  The  sun  it- 
comes  up  toward.  |  The  sun  was  going  this  way,  then  they  two  sat- 
down     they  say,      crying. 

Then  over  here  Raven  spreading  his  wings  alighted  they  say. 
"  Underneath  what  |  because  are  you  sitting  crying?  "  it  said 

they  say.  Then,  "  Over  there  our  father  lives  |  they  say.  Sun  our- 
father,  they  say.  There  we  two  are  going  to  him,"  he  said  |  they- 
say.  Then  "This  what  are  you  carrying?"  he  said  they  say. 
Then,  "Meat  |  we  are  carrying,"  he  said  they  say.  Then,  "Meat 
if  you  are  carrying  as  you  say,  here  |  on  me  you  two  sit,"  he  said 
they  say.  Raven.  "With  you,  I  will  fly."  Then  fly,  |  "Sure,  on- 
him  you  two  sit,"  he  said  they  say.  "Halfway  he  knows,"  he  said 
they  say.  I  Then,  "From  there  one  who  knows  lives,"  he  said  they- 
say.  Then,  "  On  me  you  two  sit  |  if  you  please,  then  meat  crumb- 
ling it  up  my  mouth  put  in.  Two  |  will  be  enough,"  he  said  they- 
say.  "That  with  being  strong  there  I  will  carry  you,"  |  he  said 
they  say.     Then,     "That  far     I  know      reaches     it  is." 

Then  close  to  the  ground  he  began  to  fly  with  them  they  say. 
Now  higher  in  a  circle  |  he  kept  going  they  say.  He  flew  in  a  circle 
they  say.  Then  water  hot  rained  on  them  |  they  say.  Then  Raven 
his  wings  bent  over  them  they  say.  Meat  his  mouth  they  kept- 
putting  in  I  they  say.  Then  they  kept  doing  that;  cloud  beyond  | 
eagle  was  living  they  say.  Then  meat  two  all  his  mouth  putting- 
it  in  I  there  he  came  with  them  they  say.  "  Soon  there  we  come 
all  the  places  he  knows,"  |  he  said  they  say.  "World  on  it  all  over 
he  knows,"     he  said     they  say.     "  I  |  I  go  back,"  he  said     they  say. 

Then  eagle  questioned  them  they  say.  "  Where  are  you  two- 
going?"  he  said  |  they  say.  **  Dangerous  place  I  live,"  he  said  they- 
say.  Then,  "  This  somewhere  our  father  lives  |  where  they  say 
we  are  going,"       he  said       they  say.       Then,       **  Over  here      here      our- 
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go  li'  djtn  di  ya  ba  ko  no  si  ne  ko  w  a  ni  btl  ni  dji  ni  a  ko  go  ku 
no'  ta  go  li  yo  de  t'aj  n  yd  ni  dji  ni  a  ko  go  no'  man  ku  no*  ta 
go  U  no  hd  ni  go  ku  ne  t'a  jn  yd  ni  dji  ni  djtn  go  na  'ai  no  hi  ta  de 
no  hi!  ni  dn  yd  ni  dji  ni  a  ko  go  xa  ti  yi  be  ba  no  ac  go  a  t'j 
5  bd  ni      djtn  nin     a  ko  go     da  cin  di     bi  djj'     cil  go  ye'     bd  ni     dji  nin' 

♦ 

a  ko  go  dg  hi  bi  dje  yi  ge  ba  da  sta  hi  o  in  di  dji  ni  a  ko  go 
dg  hi  o  tn  di  go  da  do  da  wd  to  ge  na  n  di  dji  ni  bi  dje  yi'  da  xan- 
na  sta  dji  ni  a  ko  go  dan  ni  go  ye'  Ian  bd  ni  dji  ni  a  ko  go  i  tca- 
tco  ytl  da  nas  ta  ni  da  'an  bi  k'e  na  de  yu  go  sin  na  de  na  bi 
10  go  ye  i  akogo  dju  na 'ai  bi  ko  wa  ni  bi  tctn  yo  ti'  d  kan  na  djij 
dji  ni 

a  ko  go  i  tea  tco  hi  bi  tq'  xa  ts'i'  dji  ni  a  ko  go  ni  gos  tsan 
bi  k'a  yo  go  li  ni  ta'  na  nee  'i  bd  ni  dji  ni  i  ts'i"*  la  ail  ni  dji  hi 
a  ko  go  ha  au  bi  gon  dlj'  a  ko  go  la'  bi  t'a  ge'  xa  yi  ne'  dji  ni 
15tektn  laii  do'  bi  t>'a  ge  xa  yi  ne'  dji  ni  akogo  la'  eana'a  ni 
dji  ni  a  ko  go  ba  djtn  'a  dji  ni  a  ko  go  yi  y^'  dji  ni  a  ko  go 
n  JQ  bi  dji'  de  kai  goe  'i  i  ttn  ne  a  ko  go  di  i  ts'i'  i  se  za  di  htn  dd 
a  ko  go  ai  da  bi  k'e  i  tin  dji  bd  ni  dji  ni  a  ko  go  ei  ka'  da  na  ke 
go!  ni     dji  ni 

20  a  ko  go  bi  ka'  da  te'tn  nes  ke  dji  ni  a  ko  go  kol  ko  da  tetn  go' 
dji  ne  xai  ya  yo  ya  go  a  ko  go  ai  ge'  na  ni  go  kol  o  n  di  dji  ni 
a  ko  go  i  lo  tco  ta  na  ki  yo  xa  'a  hi  ke  nal  ti  dji  ni  a  ko  go  i  tea  teo 
bi  t'a'  i  gol  nai  yi  die  djtn  ne  a  ko  go  bi  ga  go  ya  yo  a  ko  go 
i  ts'i'      si  za     xo'  nie      ytl  ni      dji  ni      a  ko  go      bi  za      tei  hi  me      dji  ni 

25  a  ko  go  kol  i  des  ni  dji  ni  a  ko  go  kol  on  di  dji  ni  a  ko  go 
ba  dja 'an  goz  li  dji  ni  a  ko  kol  dje  t'ak'  dji  ni  akogo  ko' 
da  di  ttn  ^  djtn  ni  a  ko  go  kol  nez  t'a  dji  ni  ko  i  ttn  ko  ai 
dju  na  'ai  bi  ko  ga  ni  bi  tc'i'  i  ttn  i  'a  de  gol  ni  dji  ni  ei  hi  no  ts'^' 
na  des  tsa      gol  ni      dji  ni 

30  a  ko  go  tei  dej  aj  dji  ni  yu  n  das  so  djo  ae  dji  ni  a  ko  go  na- 
won  tei  dji  ni  yu  we  hwu  tei  des  'i  dji  ni  a  ko  ki  stn  dtl  dji  ni 
a  ko  go  ki  ni  di  yu  si  de  tsak'  dji  ni  a  ko  go  ko  wa  di  yu  ts'i  de- 
tsad  dn  ni  na  tei  nil  kol  na  i  na  na  din  dji  ni  a  ko  go  k'a  na  djtt- 
di  ge      ko  wa      nawtlt'o'      dji  ni      di  dn      is  li  go      n  jo  go      n  go  hel  t'o' 

1  As  used  below  the  word  means  door. 
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father  |  lives  they  say.  (Inter.)  did  you  ever  hear  about  his  house?" 
he  said  the}^  say.  Then,  *'  Here  |  our  father  where  he  Hves  we  two- 
are  going,"  he  said  they  say.  Then,  "  Our  mother,  'Here  your- 
father  |  Hves'  she  telHng  us  here  we  two  came,"  he  said  they  say. 
"'Sun  your  father' I  she  told  us,"  he  said  they  say.  Then,  "What 
with  it  to  him  you  going  is  it?"  |  he  said  they  say.  Then,  "Just  I 
to  him      it  is  dangerous  with  me,"      he  said      they  say. 

Then  the  fly  by  his  ear  that  one  sitting  flew  off  they  say. 
Then  |  the  fly  having  gone  there  in  a  little  while  came  back  they  say. 
His  ear  it  lit  by  it  |  they  say.  Then,  "Truly  dangerous  place  it  is," 
he  said  they  say.  Then  eagle  |  with  them  the  one  sitting  just  he 
is  the  leader  he  knows  it  he  |  the  dangerous  places.  Then  sun  his- 
house     toward  it     ice     interlocked  |  they  say. 

Then  eagle  to  them  spoke  they  say.  Then,  "  Earth  |  on  it 
that  belongs  some  have  you  got?"  he  said  they  say.  Meat  he- 
meant  the}"  say.  I  Then,  "Yes,  we  have  some,"  then  one  from  his- 
pocket  he  took  it  out  they  say.  |  Boy  the  other  too  from  his  pocket 
took  some  out  they  say.  Then,  "Some  give  me,"  he  said  |  they  say. 
Then  they  gave  it  to  him  they  say.  Then  he  ate  it  they  say. 
Then,  |  "  Well,  to  him  we  will  start.  I  know  the  trail.  Then  this 
meat  my  mouth  you  put  in.  |  Then  that  enough  for  the  trail," 
he  said     they  say.     Then,     "On  me     sit,"  |  he  said     they  say. 

Then  on  him  they  two  sat  they  say.  Then  with  them  dow^n 
he  slid  I  they  say.  Down  then  from  there  in  a  circle  with  them 
he  flew  they  say.  |  Then  hail  thirty-two  having  points  fell  on  them 
they  say.  Then  eagle  |  his  wings  with  them  he  rolled  up  they  say. 
Then  where  he  went  through  then,  |  "Meat  my  mouth  put  in," 
he  said  they  say.  Then  his  mouth  they  put  in  they  say.  |  Then 
with  them  he  flew  off  they  say.  Then  with  them  he  flew  they  say. 
Then  |  hole  through  for  him  there  is  they  say.  There  with  them 
he  flew  they  say.  Then  there  |  the  trail  was  they  say.  Then  with- 
them  he  alighted  they  say.  "  Here  trail  here  this  |  sun  his  house 
toward  it  the  trail  leads,"  he  said  they  say.  "  I  from  you  |  I  go- 
back,"     he  said     they  say. 

Then  they  two  started  they  say.  Way  forward  they  two  went 
they  say.  Then  |  valley  was  they  say,  beyond  it  they  looked  they- 
say.  There  houses  stood  they  say.  |  Then  house  four  directions 
it  pointed  they  say.  Then  houses  four  directions  which  had- 
points  I  when  they  shut  their  eyes  it  went  out  of  sight  they  say.  Then 
when  they  opened  their  eyes  |  house  dropped  down  again  they  say. 
Four  times       when  it  did  it       well       it  settled  down  |  they  say.       Then 


I 
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dji  ni      a  ko  go      ko  wa  ni      bi  djj'      djo  'ac      dji  ni      da  tin  ge       sts  zV 
dji  ni 


a  ko  go  san  hi  stt  da  dji  ni  a  ko  go  djtn  go  na  'ai  ytl  nan- 
de'  hi  la  djin  ne  a  ko  go  xai  yo  'ac  yo  da  xau  ac  bil  ni  dji  ni 
5  de  be  go  ts'td  di  k'at  na  dal  ni  dji  ni  is  ts'an  nil  t'e  htl  la  a  ni 
dji  ni  san  k'e  a  t'e  go  sit  da  dji  ni  a  ko  go  ko*  no'  ta  go  li 
djtn  di  yu  de  t'aj  n  yil  ni  dji  ni  a  ko  go  da  bi  da'  de  t'aj  n  ytl  ni 
dji  ni  a  ko  go  xa  di  no  ta  ji  do  be  gon  sid  da  bil  ni  dji  ni  a  ko  go 
i  ci  ke  hi       djm  go  na  'ai       no'  ta       bi  tci  yo       ne  t'aj  n       yd  ni       dji  ni 

10  a  ko  go  xa  dn  an  no'  ta  no  hd  ni  yd  ni  dji  ni  a  ko  go  no'  ma 
no  hd  na  gol  di'  djm  go  na  'ai  no'  ta  de  no  hd  ni  go  a  ko  go  djm  go- 
na 'ai  no' tale'  k'ad  na  da'  awai  bi  ka  es  da  hi  bi  ka^  da  no  ke 
bd  n  di  dji  ni  a  ko  go  bi  ka  das  ta  hi  yi  ka'  da  nes  ke  go  a  ko  go 
bil     nal  gol  na  go  di  tsa     dji  ni     a  ko  go     bd     da  dil  t'g     dji  ni     a  ko  go 

15ists'ani  bd  xaya  a  ym  la  dji  ni  a  ko  go  bd  na  xal  tQ'  dji  ni 
akogo  bika'dastaxa  bd  na  xal  to' go  is  ts'an  hi  as  do  ja  no- 
xo  sis  dlat'      bd  ni      dji  ni 


a  ko  go      ko  de'      na  xan  ne  ge'      na  dal      bd  ni      dji  ni      k'at      na  dat 
bd  ni      dji  ni      a  ko  go      mas  ka  go      tcik'      his  I'o  li     dj  yu     xa  hm  dd  li 
20  bd     xiz  die     djm  ni     a  ko  go     la'  go     k'i     yon  de  go      o  bil  del     dji  ni 
a  ko  go     na  dal     hi  ts'ak'     dji  ni     yal  ti  i  ts'ak'     dji  ni 


akogo  san  kwi  de'  n  de  naki  o 'aj  lafi  ke  xa  yu  la  si  ke' 
ni  dji  ni  a  ko  go  is  ts'an  hi  do  xa  n  dec  i  da  ni  dji  ni  da  do  la' 
n  de      is  tse  da      ni      dji  ni      a  ko  go      do  la'  da  i      ku  de'      an  ni      n  de 

25  o  'ac  len  ke  kwi  de'  bi  ke'  a  ku  go  la'  n  de  bd  na  n  t'i  na  kai  leii  ge 
a  ko  go  la'  n  de  bd  na  n  t'i  na  kai  len  ke  bil  ni  dji  ni  a  ko  go  di 
ni  gos  tsan  n  tel  si  'a  ni  bi  ka'  o  nac  da  n  di  bd  ni  dji  ni  bi  'a 
an  di  a  ko  go  do  nan  t'i  na  ca  da  cil  n  din  le  il  tco  le  'e'  a  ko  go 
do  nan  t'i  na  ca  yo     o  nac  da  da     n  di     ai  ge'     bi  ke'      xe  dal  ci  hi      n  ja  je 

30  n  dlj'     da  nil  n  di  hi     ko     n  'ac      bd  ni     dji  ni 


a  ko  go  xa  yu  la  o  'ac  yuc  de'  nl  del  bd  ni  dji  ni  a  ko  go  is- 
ts'an  hi  da  di  tin  ke  ci'  yi  nd  te'  dji  ni  a  ko  go  tc'it  de  bi  nas  ti  go 
tc'i  yon  dd       dji  ni       a  ko  go       tc'it'       na  yi  a  xi  ke  xo       at  ts'a       dji  ni 
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house     toward  it     they  two  went     they  say.      By  the  door     she  stood  | 
they  say. 

Then  an  old  woman  was  sitting  there  they  say.  Then  sun  she- 
was  married  to  it  was  |  they  say.  Then,  "  Wherever  you  two  are  going 
keep  going,"  she  said  they  say.  |  "A  frightful  man  soon  is  coming," 
she  said  they  say.  Woman  handsome  said  it  |  they  say.  Like  an- 
old  woman  being  she  sat  they  say.  Then,  "  Here  our  father  lives  | 
where  they  say  we  two  came,"  he  said  they  say.  Then,  "Early- 
this  morning  we  started,"  he  said  |  they  say.  Then,  "Who  your- 
father  I  do  not  know,"  she  said  they  say.  Then  |  the  boy,  "  Sun 
our  father  to  him  we  came,"  he  said  they  say.  |  Then,  "Who  your- 
fatlier  told  you?"  she  said  they  say.  Then,  "  Our  mother  |  told  us, 
'Sun  your  father  is'  she  told  us."  Then,  "Sun  |  is  your  father,  soon 
he  is  coming  back,  over  there  seat  on  it  you  two  sit,"  |  she  said 
they  say.  Then  the  chair  on  it  they  two  sat  then  |  with  them  it- 
kept  whirling  around  they  say.  Then  with  them  it  jumped  off  the- 
ground  they  say.  Then  |  woman  with  them  go  down  she  caused  it 
they  say.  Then  with  them  it  came  down  again  they  say.  |  Then  the- 
chair  with  them  when  it  came  down  woman,  "  Nearly  I  believe- 
you,"  I     she  said      they  say. 

Then,  "Here  close  by  he  is  coming  back,"  she  said  they  say. 
"  Now  he  is  coming,"  |  she  said  they  say.  Then  silk  blankets  sewed- 
together  four  ways  projecting  |  with  them  she  rolled  up  they  say. 
Then  many  rooms  in  she  carried  them  they  say  |  then  he  come- 
back    they  heard     they  say.     They  heard  talking     they  say. 

Then,  "  Old  woman,  where  men  two  it  seems  they  came  where 
are  they  sitting?  "  |  he  said  they  say.  Then  woman,  "  I  have  seen  no- 
one,"  she  said  they  say.  "Not  one  |  man  I  saw,"  she  said  they- 
say.  Then,  "  No  one,  here  a  while  ago  men  |  it  seems  two  came. 
Here  their  tracks.  Then  another  man  with  it  seems  you  have- 
been.  I  Then  another  man  with  it  seems  you  have  been,"  he  said 
they  say.  Then,  "'This  |  earth  wide  which  stands  over  it  I  travel,' 
you  say,"  she  said  they  say.  His  wife  |  said  it.  Then,  "  '  I  never- 
he  with  anyone,'  you  tell  me.  It  must  be  you  were  lying,"  Then,  | 
"' W' here  I  never  lie  with  anyone  I  go,'  you  say,  from  there  their- 
trails  seem  to  come.  '  Your  children  |  we  are,'  they  say  here  they- 
two  come,"     she  said     they  say. 

Then,  "W'here  did  they  go?  Here  bring  them,"  he  said  they- 
say.  Then  the  woman  |  door  she  opened  they  say.  Then  blankets 
being  rolled  up  in  |  she  brought  them  out  they  say.  Then  blankets 
where  she  threw  them  down      he  looked  at  them      they  say.  |  Then      sun 
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a  ko  go  djtn  go  na  'ai  tc'i  dn  di  yiz  ga'  dji  ni  a  ko  go  n  de  na  ki 
ts'i  den  t'i  dji  ni  a  ko  go  xec  ni  dji  ni  di  ca'  ci  tea  ce  do  lei  ya' 
do  na  cil  i  da  a  ko  go  si  zi  dji  ni  ci  km  hi  di  ca'  ci  tea  ce  do  lei  ni 
dji  ni  a  ko  go  bi  Ga  ni  na  des  bal  dji  ni  bi  ke'  do'  bi  dje  y\  do' 
5  da  go  di  djol  dji  ne  a  ko  go  ya'  dan  di  ci  tea  ga  ce  no  Ij  bd  ni 
dji  ni 


a  ko  go  xa  dn  djin  go  na  'ai  xol  je  ci  ga  dn  ni  a  ko  go  i  ke'  ge- 
go  na  ga  hi  xat  dzi'  dji  ni  a  ko  go  bi  na  Ge'  tu  nal  ge'  dji  ni  a  ko  go 
n  jo    ga  dn  ni    ci  tea  ga  ce    no'  \i  lefi  ki    a  ko     no  ke'     n  tse'    btl  ni     dji  ni 

10  a  ko  go  ni  bit  dg  i  nan  ta  dji  ni  da  'an  no'  ta  de  bd  ni  dji  ni 
dg  i  yu  n  de  e'  nan  ta  dji  ni  da  di  ti  yun  di  o  na  da  gos  I'a  3  on  di 
bi  ka  go  dtn  ne  da  di  t'i'  yon  di  a  ko  go  k'at  go  ye  go  no  tcj' 
go  di  ga'  bd  ni  dji  ni  a  ko  go  dg  i  kol  na  gol  ni'  dji  ni  a  ko  go 
k'at'     ya'     xa  di  dis  so     ya  o  no  hil  del     Gol  ni     dji  ni     di      an  no  hd  le' 

15  Gol  ni  dji  ni  a  ko  go  dg  i  nan  ta  dji  ni  a  ko  go  ts'ai  tt  ts'os  i 
xol  ze  hi  yi  kan  ta  la  dji  ni  a  ko  go  nai  dn  la  dji  ni  a  ko  go  ai 
t'a  hi  Gai  n  la  dji  ni  a  ko  go  djm  go  na  'ai  bi  ja  je  ne  li'  n  di  hi 
da  kwi  ya     o  yd  del     dji  ni 


a  ko  go     i  yan'  la    dji  ni    a  ko  go    ko  de'     de  a  go  de'     dji  ni     a  ku  i  ya 

20  o  konl  del       dji  ne       a  ko  go       xa  ted  gie       bi  70c  go  Itn  ne       Gol  nais  gee 

dji  ni     a  ko  go     tsa  tt  ts'os     na  dts  li      dji  ni     a  ko  go     bi  ya  ei    na  ts'tt- 

den  t'i    dji  ni      a  ko  go      dan  di       go  hi  le      ni      dji  ni      da  ko  go     da  ko- 

i  ya     on  na  xonl  del     dji  ni     a  ko  go     da  'ai     na  ts'ts  dli     dji  ni     a  ko  go 

bi  dac  ci      na  ts'it  den  t'i      dji  ni       a  ko  go      da  ni      a  go  hi  le      ei  k'i  hi 

25  ni      dji  ni      da  ko  i  ya      o  na  konl  del      dji  ne      a  ko  go      da  'ai      Gol  na- 

nai  ts  ke     dji  ni      a  ko  go      da  'ai      na  ts'ts  dli     dji  ni      bi  ya  ci     na  ts'it- 

den  t'i     dji  ni     a  ko  go     dj     i  le  go     a  ko  go     da  'a  ko  ya     o  na  konl  del 

dji  ni     a  ko  go    ko  ts'a  yo  go    na  xa  ya     djtn  ni    a  ko  go     da  'ai     na  ts'ts- 

dli     dji  ni     bi  da  xe  go     na  dji  den  t'i     dji  ni     a  ko  go     da  n  di  la     ci  tea- 

30  ga  ce  la     ni      dji  ni 


a  ko  go      be  'a  hi      di  tc'i  xa  tsi      dji  ni      a  ko  go      ni  tea  ga  ce      n  dli 
nd  te'tn  ni  da     t'i  bi  go  ytl  i     ytl  ni     dji  ni     a  ko  go     dan  di  la     ci  tea  ga- 
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blankets  he  shook  they  say.  Then  men  two  |  stood  side  by  side 
they  say.  Then,  "Xec,"  he  said  they  say,  "These  will  be  my- 
children?  "  (Inter.)^  |  do  not  look  at  me."  Then  he  stood  up  |  they  say. 
"Boys  these  will  be  my  children?"  he  said  |  they  say.  Then  their- 
hands  were  webbed  they  say.  Their  feet  too  their  ears  too  |  were- 
round  they  say.  Then,  "(Inter.)  truly  my  children  you  are?" 
he  said  |  they  say. 

Then,  "Who  Sun  is  called  I  wonder,  anyway,"  then  the 
younger  one  |  spoke  they  say.  Then  from  his  eyes  water  dripped 
they  say.  Then,  |  "  Well,  as  you  say  my  children  it  seems  you  are. 
Here  sit  wait,"  he  said  they  say.  |  Then  their  fly  looked  around 
they  say.  "Just  that  one  is  your  father,"  he  said  they  say.  |  Fly 
in  the  room  |  looked  around  they  say.  Door  inside  corner  in  | 
windows  door  inside.  Then,  "  Soon  something  dangerous  to  you  | 
he  is  going  to  do,"  he  said  they  say.  Then  the  fly  told  them  they- 
say.  Then,  |  "  Soon  sky  where  it  is  blazing  up  he  is  going  to  throw- 
you  in,"  he  said  they  say.  "This  he  is  going  to  do  to  you,"  |  he  said 
they  say.  Then  fly  looked  around  they  say.  Then  old  soft  feathers^ 
I  that  are  called  he  was  looking  for  they  say.  Then  he  found  them 
they  say.  Then  those  |  the  feathers  he  gave  them  they  say.  Then, 
"  Sun      his  son      I  am,"     who  say  |  in  there     he  throws  them      they  say. 

Then  he  finished  eating  they  say.  Then  here  dangerous  place- 
was  they  say,  in  there  |  he  threw  them  they  say.  Then  lightning 
which  has  its  claws  he  shoved  them  down  with  |  they  say.  Then  old- 
soft  feathers  they  became  they  say.  Then  before  him  they  stood- 
again  I  they  say.  Then,  "Truly  it  is  so,"  he  said  they  say.  Then 
in  there  |  he  threw  them  again  they  say.  Then  the  same  thing  they- 
became  again  they  say.  Then  |  in  front  of  him  they  stood  again 
they  say.  Then,  *'  Truly  it  is  my  kin,"  |  he  said  they  say.  In  the- 
same  place  he  threw  them  again  they  say.  Then  the  same  he- 
pushed  them  down  with  |  they  say.  Then  the  same  they  became  they- 
say.  In  front  of  him  they  stood  again  |  they  say.  Then  four  when- 
it  will  be  then  in  the  same  place  he  threw  them  again  |  they  say. 
Then  back  the  other  way  he  turned  they  say.  Then  just  the  same 
they  became  |  they  say.  Facing  him  they  stood  again  they  say.  Then, 
"  It  is  true.     My  children  they  are,"  |  he  said     they  say. 

Then  his  wife  she  spoke  to  him  they  say.  Then,  "*  Your  chil- 
dren we  are'  |  they  told  you  you  treated  them  badly,"  she  said  they- 
say.      Then,       **  It  is  true       they  are  my  children  |  but       yet       I  didn't- 

»  The  interrogative  particle  belongs  with  the  sentence  beginning  the  following  line. 
-  The  adjective  "old  "  implies  sacredness.  _ 
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C€  la     n  di     ta     do  tc  dla  da     ni    dji  ni     k'a  di     gon     san     di     dan  ni 
do  da  ^     ni     dji  ni     k'a  di     ta  tee     ca     a  go  le'     ni     dji  ni 

a  ko  go  do  da  hwol  to  ge  ta  tee'  a  go  za  djtn  ne  a  ko  go  ta  ge' 
ta  do  I'tj  dai  nd  tsos  dji  ni  la  gai  ta  dd  xd  dji  ni  la  gai  ta 
5  li  Gai  dji  ni  la  gai  ta  Itt  tsok'  dai  dtnl  tsoz  dji  ni  a  ko  go  bi  a  gi 
ts'e  li  teo  go  bee  hi  teo  le  hi  k'e  a  t'e  go  a  ko  go  a  ko  n  de'  bd 
o  djo  kai  dji  ne  a  ko  go  da  bie  ja  xa  na  da  dji  ne  a  ko  go  dj  dn 
tz  li  go  tetj  be  ji  k'e  a  dztt  za  djm  ne  a  ko  go  a  ko  n  de'  da  xa  na  tsa 
dji  ni 

10  a  ko  go  bi  Gan  ni  ya  n  dai  ts  to  la  dji  ni  na  da  de  hes  bal  ni 
bi  ke'  do'  bi  ga  nin  di  bi  dja  do'  bi  tcoe  do'  bi  go  das  an  ne 
do'  bi  tsos  k'i  do'  bi  lo  ge  do'  bi  kan  i  ya  ge  das  ta  ni  do'  bi  ts'i- 
ts'm  do'  bi  tsi  zd  do'  bi  I'a  kai  yo  ki  ytn  t'ot  bi  dja'  do  ai  ym  la 
dji  ni    bi  na  doz    do'     bin  da     do'     bi  na  ttj     do'    bi  tei'    do'     bi  ze     do' 

15  bi  ni  do'  ai  ytn  la  dji  ni  da  be  ga  n  jo  go  ai  ym  la  dji  ni  a  ko  go 
ta  tee  ge     yil      tetn  na  kai     dji  ni 

a  ko  go  dju  na  'ai  ytl  nan  de  hi  bi  ka  da  sta  xa  yin  dd  la  dji  ni 
a  ko  go  ai  bi  ka'  da  tm  nes  bi  dji  ni  a  ko  go  da  bi  ga  dai  le  a 
da  no  le  dji  ni  a  ko  go  xa  dn  djtn  go  na  'ai  do  bi  go  std  da  djtn  ne 
20  a  ko  go  ai  djtn  go  na  'ai  yil  nan  de  hi  o  wa  ge'  stz  zi  dji  ni  a  ko  go 
xat  di  la  btl  nae  ne  la  ni  dji  ni  a  ko  go  n  jo  go  yi  nel  i  dji  ni 
a  ko  go  cac  ti  ye  na  di  hil  na  ni  dji  ni  a  ko  go  i  k'ij  ge'  das  da  n 
dji  ni     a  ko  go     na  di  hil  na     dji  ni 

a  ko  go  do  na  t'i  na  ca  da  ctl  n  di  na  te'a  len  ke  bd  ni  dji  ni 
25  a  ko  go  ai  n  tea  a  ee  hi  btl  nan  ka  a  ko  go  a  ko  nan  del  leii  ke  a  ko 
btl  nad  dn  ka'  nan  de  yo  bd  ni  dji  ni  a  ko  go  djtn  go  na  'ai  bi  'ad 
yi  tei'  xat  dzi  dji  ni  a  ko  go  di  ci  tea  ga  cc  hi  bil  na  dec  kai  ye  go 
a  CO  kon  jo  do  lei  ni  gos  tsan  bi  ka  yo  na  des  ts'a  yo  go  da  di  djtj  ya  ^ 
go  jo  go  o  'a  ni  dji  ni  a  ko  go  k'a  di  do  da'  ctl  n  di  go  ni  na 
30  gen  tc'tl  yil  ni  dji  ni  a  ko  go  n  za  yo  e  woe  ni  a  die  n  di  ytl  ni 
dji  ni     do     a  ko     di  eal     an  di     yil  ni     dji  ni 

i     ga  dn  ni     k'a  di     ei  tea  ga  ee     na  xo  die  ktt     ytl  ni     dji  ni     a  ko  go 
ci  ja  je      n  ji'      na      'a  gos  le  htn  ne      ytl  ni     dji  ni      a  ko  go     au      ci  je 

1  Probably  incorrectly  recorded;   do  da,  "let  us  eat,"  would  make  sense. 

2  For,  da  di  dJi  ja. 
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believe  it,"  he  said  they  say.  "  Soon  (?)  old  woman  this  food  | 
not,"  he  said  they  say.  "  Soon  sweatlodge  for  me  make,"  he  said 
they  say. 

Then  not  long  time  sweatbath  she  made  they  say.  Then 
one  side  |  cloud  blue  she  spread  they  say.  Another  side  cloud 
black  they  say.  Another  side  cloud  |  white  they  say.  Another  side 
cloud  yellow  she  spread  they  say.  Then  his  wife  |  stone  red  like- 
red  hot  iron.  Then  in  there  with  them  |  he  went  •  they  say.  Then 
he  alone  came  out  they  say.  Then  four  times  |  when  it  is  to  be 
like  they  were  boiled  they  became  they  say.  Then  in  there  he  went- 
again  |  they  say. 

Then  their  hands  for  them  he  pushed  down  the  skin  they  say, 
which  was  between  their  fingers.  |  Their  feet  too  their  arms  their- 
legs  too  their  calves  too  their  knees  |  too  their  thighs  too  their- 
biceps  too  their  forearms  elbow  joints  too  their  skulls  |  too  their- 
hair  too  to  their  hips  he  twisted  it  off.  Their  ears  too  he  made  | 
they  say.  Their  eyelashes  too  their  eyes  too  their  eyebrows  too 
their  noses  too  their  mouths  too  |  their  faces  too  he  made  they- 
say.  Everything  well  he  made  they  say.  Then  |  sweatlodge  with- 
them      he  came  out      they  say. 

Then  sun  his  wife  chair  stood  outside  they  say.  |  Then  that 
on  it  they  sat  they  say.  Then  all  just  alike  |  they  had  become 
they  say.  Then  who  sun  she  did  not  know  they  say.  |  Then  that 
sun  his  wife  over  there  stood  they  say.  Then,  |  "Which  is  my- 
husband?"  she  said  they  say.  Then  well  she  looked  at  them 
they  say.  I  Then,  "My  old  man  move  yourself,"  she  said  they  say. 
Then  between  who  was  sitting  |  they  say,  then  he  moved  himself 
they  say. 

Then,  " '  I  did  not  lie  with  anyone'  you  told  me  you  must  have- 
lied  to  me,"  she  said  they  say.  |  Then  "  These  your  children  go- 
home  with  them.  Then  there  you  must  have  a  wife  there  |  go  with- 
them  where  your  wife  is,"  she  said  they  say.  Then  sun  his  wife  | 
to  her  he  spoke  they  say.  Then,  "  These  my  children  if  I  go  with- 
them  I  impossible  you  live  well.  Earth  on  if  I  go  just  today  |  good 
the  sun  sets,"  he  said  they  say.  Then,  "Just  now  *No'  when- 
youtoldme  your  eye  |  winked,"  he  said  they  say.  Then,  "Far  I- 
am  jealous  I  said  it,"  she  said  |  they  say.  "'Not  there  I  go,'  you- 
said,"     he  said     they  say. 

"Now  as  you  say  soon  my  children  I  will  question,"  he  said 
they  say.  Then,  |  "  My  children  your  names  to  you  I  will  give,"  he- 
said       they  say.       Then,       "Yes,       my  name  |  not  being       is  not  good," 


I 
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et  di  go  do  go  jo  da  yd  ni  dji  ni  bi  ta  a  ko  go  da  ne  hi  dan  de 
n  ji'  na  goc  te  htn  ne  ytl  ni  dji  ni  a  ko  go  n  ts'e  na  ga  hi  yi  ji' 
a  go  la  dji  ni  a  ko  go  ci  ye'  nai  ye  nes  ga  ne  n  ji  do  lei  yd  ni  dji  ni 
a  ko  go  n  jo  go  a  dji  del  'e  ytl  ni  dji  ni  a  ko  go  ka  la  n  ta'  a  zi 
5  na  na  ts'a  dji  ni  ni  hi  tu  ba  tcts  tci  ne  xon  ze  do  lei  yd  ni  dji  ni 
a  ko  go  ni  gos  tsan  bi  ka  yo  ke  nan  t'aj  yo  n  de  ye  dan  no  xo  ji- 
do  lei  a  ko  go  no'  ta  no  hi  ji'  no  xa'  a  go  la  da  bil  do'  ni  do  lei  a  ko- 
go  ci  nai  ye  nes  ga  ne  ci  ji'  ca'  ai  yi  la  da  bd  n  di  do  lei  a  ko  go 
ni     do'     to  ba  tcts  tci  ne    ci  ji'     ca'     al  za     bd  n  di  do  lei    yd  ni     dji  ni 

10  a  ko  go  na  ym  na  dol  ktt'  djtn  ni  ci  tea  ga  ce  xa  di  la  xa  no'  aj  la 
ytl  ni  dji  ni  a  ko  go  dan  ni  li'  i  xan  t'aj  n  nd  li  bi  gil  do'  tz  za  'a 
do'  i  ni  ge  nan  do'  i'ol  do'  n  li  bi  djtt'  do'  ai  xan  t'aj  n  btl  ni 
dji  ni  a  ko  go  xat  dtn  la  bi  di  ya  ge  go  li  ctl  ni  a  ko  go  n  ts'e- 
na  ga  hi      xat  dzi      dji  ni      no'  ma      no'  hd  na  go  li'       da  wa  xa      go  li' 

15  no  htl  ni  dn  ytl  ni  dji  ni  a  ko  go  nan  o  ne  yo  go  ne  gos  tsan  bi  ka  yo 
a  ko  go  cil  go  jo  do  a  de  bi  yel  do'  btl  go  jo  da  de  no  hjl  ni  dn  ni 
dji  ni 


xe  ci     xe  ci     da  wa  xa     et  di     ci  Ij'     et  di     li  wil     et  di     i  za  'a'     et  di 

in  ne  ge  nan      et  di      I'o  ol      et  di      li  bi  tc'ik'      do'      et  di      ytl  ni      dji  ni 

20  a  ko  go      dQ  hi       n  btl  na  go  li'       dji  ni       go  li      na  ni      n  btl  ni      dji  ni 

a  ko  go      dg  i      nan  ta      dji  ni      'a  xan  ne  yo      go  li      na  an  ni      ni  btl  ni 

dji  ni 

a  ko  go  i  1^  hi  ko  do  ka  n  btl  n  ni  dji  ni  a  ko  go  nan  es  lo  yo 
btl  dji  kai     dji  ni     a  ko  go     djen  ta     dji  ni     yun  de  yu  ne'     a  djo  kai     dji- 

25  ni  a  ko  go  bil  a  djo  kai  go  ya  da  tctl  go  teg  e  a  etn  ntl  dji  ni  li  nel- 
a  go  bi  gan  ni  le  k'ac  tn  ne  a  ko  go  di  xa  di  ci  li  ci  Gol  ni  dji  ni 
a  ko  go  be  go  ts'i  ga  de  yil  ni  dji  ni  a  ko  go  ci  hi  da  di  ci  li  a  de 
n  btl  ni  dji  ni  a  ko  go  la'  yi  ka'  da'  nai  dji'  dji  ni  a  ko  go  btl- 
a  nai  gol      dji  ni      a  ko  go      ni  bi  dg  i  yi      da  jg     an  di     ni  btl  ni      dji  ni 

30  bi  yen  di  hi 

a  ko  go     he  ci     he  ci     btl  ni     dji  ni     a  ko  go     xa  la     ko  ge     na  dg  ti 

ni  btl  ni     dji  ni     a  ko  go     la  yo  ne'     yil  o  na  na  kai     dji  ni     a  ko  go    tse'  i 

bi  nai  de     di  be  tco'     do'     dji  ni     a  stn  nd     dji  ni     a  ko  go     ci  tea  ga  ce 

di      ci  li      a  de      bd  ni      dji  ni      a  ko  go      da  xa  di      xa  di  ni      xol  ts'ot' 

35  Gol  ni     dji  ni     da  xa  dtn  n  tea  hi     Gol  ni     dji  ni      a  ko  go      do  li  ya  de  da 
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he  said  they  say.  His  father  then,  "  Just  you  truly  |  your  name 
you  I  will  give,"  he  said  they  say.  Then  the  older  his  name  | 
he  made  they  say.  Then,  "  My  son  Naiyenezgani  your  name  will- 
be,"  he  said  they  say.  |  Then,  "  Well  you  behave,"  he  said  they- 
say.  Then  the  other  one  there  |  he  went  to  they  say.  "  You 
Tubatc'istcini  you  will  be  called,"  he  said  they  say.  |  Then,  "  Earth 
on  it  where  you  come  back  people  will  name  you  that.  |  Then  *  Our- 
father  our  names  for  us  he  made,'  you  will  tell  them.  Then^  |  *  I 
Naiyenezgani  my  name  for  me  he  made,'  you  will  tell  them.  Then,  | 
you  too  *  Tubatc'istcini  my  name  for  me  he  made '  you  will  tell- 
them,"     he  said     they  say. 

Then  he  questioned  them  again  they  say.  "  My  children,  what 
did  you  come  for? "  I  he  said  they  say.  Then  "  Just  your  horse  we- 
came  for,  your  saddle  too  bridle  |  too  halter  too  rope  too  your- 
saddle  blanket  too  these  we  came  for,"  he  said  |  they  say.  Then, 
"Who  property  is  you  ask  me?"  Then  the  older  |  spoke  they  say. 
"Our  mother  told  us  property  is  |  she  told  us  about,"  he  said  they- 
say .  Then  "  *  If  you  bring  back  earth  on  |  then  I  will  be  happy ; 
he     too     will  be  happy,'     she  told  us,"     he  said  |  they  say. 

"  Xeci  xeci,  property  is  not,  my  horse  is  not  saddle  is  not 
bridle  is  not  |  halter  is  not  rope  is  not  saddle  blanket  too  is  not," 
he  said  they  say.  |  Then  the  fly  told  them  they  say.  "  He  has  some 
across  (?),"  he  said  they  say.  |  Then  fly  looked  around  they  say. 
"Very  close     he  has  it     across(?),"     he  said  |  they  say. 

Then,  "  Over  there  here  let  us  go,"  he  said  they  say.  Then 
where  the  enclosure  was  he  went  with  them  |  they  say.  Then  he- 
opened  the  gate  they  say.  Inside  they  went  they  say.  Then  |  when- 
they  went  in  with  them  bears  bears  were  in  the  enclosure  they  say. 
Being  entirely  filled  |  their  backs  were  working  up  and  down.  Then, 
"These  which  is  my  horse?"  he  said  they  say.  |  Then,  "Things  to- 
be  afraid  of,"  he  told  him  they  say.  Then,  "I,  just  these  my- 
horses  are,"  |  he  said  they  say.  Then  another  on  it  he  jumped 
they  say.  Then  it  ran  around  with  him  |  they  say.  Then  their  fly, 
"  Pretending      he  does  it,"      he  told  them      they  say,  |  his  property.    ' 

Then,  "Heci  heci,"  he  said  they  say.  Then,  "Well  over  here 
let  us  look,"  I  he  said  they  say.  Then  another  room  with  them  he- 
went  in  they  say.  Then  white-tail  deer  |  elk  mountain  sheep  too 
^  they  say.  Enclosure  they  say  then,  "  My  children  |  these  my  horses 
are,"  he  said  they  say.  Then,  "What  one  you  want  catch  it,"  1 
he  said  they  say.  "  Which  is  the  largest?  "  he  said  they  say.  Then, 
"  Not  horses  they  are.  |  Deer       they  are  called^       Your  horses       we  were- 
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ai     bin      xol  ze       ni  li'       n  di  go  i      \l\  ni      dji  ni      a  ko  go     xe  ci     xe  ci 
Golni     dji  ni     da  di     ci  le     a  de     n  za  yo     cit     o  nal  dloc     Gol  ni     dji  ni 


a  ko  go  xec  xec  na  cm  n9  tal  a  ya'  da  ci  na  no  hie  t'a  n  cin- 
ni  ge  denoxita  na  cm  no' tal  a  Gol  ni  dji  ni  akogo  la  ga  dn  ni 
5  a  ko  go  i  k'c  go  na  ga  hi  xat  dzi  dji  ni  xa  di  la  bi  ga  no  ts'a  nal  i 
bd  ni  dji  ni  ci  hi  na  die  nil  a  de  bd  ni  dji  ni  a  ko  go  ci  ja  je 
do  a  ga  dn  n  di  da  bd  ni  dji  ni  n  da  bd  ni  dji  ni  a  ko  go  ko  na  da- 
do t'i'     bd  ni     dji  ni     ci  li'     i  ya  xa  hi     a  cit  dja'     yil  ni     dji  ni 


a  ko  go  btl  na  na  tci  dcs  kai  djm  ne  a  ko  go  ko  ge'  na  na  nes  I'o 
10  dji  ne  a  ko  n  de'  a  djo  kai  dji  ne  dja  ge  di  be  li  gan  liz  e  go  tci' 
bd  'a  cm  dtl  djm  i  a  ko  go  ai  da  xat  di  xa  di  ni  xol  tsot'  Gol  ni 
dji  ni  a  ko  go  da  ga  de  a  ko  da  san  ba  nan  da  n  yd  n  ni  dji  ni 
ai  d^'  ni  bi  tea'  tctn  na  daj^  djm  ni  a  ko  go  yi  ke'  ge'  tc'm  na  ts'a 
dji  ni  a  ko  go  ko  wa  yo  yd  na  kai  dji  ni  a  ko  go  n  d^n  hi  ya 
15  dji  ni  a  ko  go  ni  bi  dg  hi  ko  de'  dj  go  da  den  ta  yo  bi  li'  go  li' 
n  bd  ni  dji  ni  bi  tc'i  yu  go  de  ya  bd  ni  dji  ni  a  ko  go  n  da  i  ya 
dji  ni  a  ko  go  ku  i  ya  hi  Ij'  a  ci  dja  btl  ni  dji  ni  da  tc'e'  he  ta 
dd  hi     no  xd  dtc  n  di     n  bd  ni     dji  ni 

xa  la  a  ko  n  de'  da  don  t'i  ool  ni  dji  ni  a  ko  go  da  ko  de'  da- 
20  di  t'i'  dji  ni  a  ko  go  tc'en  ta  dji  ni  yu  we  ge'  da  na  di  ti  dji  ni 
yuwexege'  da  na  di  t'i  dji  ni  yu  we  xe  ge  danadit'i'  dji  ni  da  yu- 
ge  xe  ge'  da  na  di  t'i'  dji  ni  a  ko  go  an  ni  ta  li  as  sm  dd  dji  ni 
a  ko  go  do  xa  ge  bi  tc'i'  g  wa  ti  da  dji  ni  a  ko  go  ki  ni  bi  ka  ge 
do  zi  li  hi  kwe  de'  tsi  bee  k'e  a  de  hi  xa  a  hi  da  nail  i  go  da  de  k'os 
25  onl  tco  ge'  go  dd  xtl  na  go  die  bi  ga  e  go  za  go  dol  zd  dji  ni  ai 
be  hit  t'i  dji  ni  a  ko  go  da  ts'm  zi'  dji  ni  a  ko  go  do  bi  k'lj 
ol  djo'  ya'  a  go  t'e  ni  tl  te'a'  dol  k'ae  dji  ni  a  ko  go  xa  di  ci  li'  ci 
xol  tsot     Gol  ni     dji  ni     djm  go  na  'ai     a  ni     dji  ni 

a  ko  go      dg'      ko  dje'  da  ye      das  da  hi      xa  de      I'ol  i      be     xol  ts'ot' 

30  Gol  ni      dji  ni      a  ko  go      bi  I'u  li      no  xa  yo  le      Got  ni      dji  ni      a  ko  go 

da  gos  tc'm      xol  tsot      Gol  ni     dji  ni      a  ko  go      xa  di  k'e  xo  ca'    hd  tsot 

yd  ni    dji  ni   bi  tsi  zil  ca    hd  tsot'    smt  zis    no  Gam  ^    be    da'  dil  te  ca  ki' 


1  tc\n  na  Vac. 

2  The  final  sound  n  has  been  assimilated  to  the  position  of  the  following  h. 
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saying,"  he  said  they  say.  Then,  "  Xeci  xeci,"  |  he  said  they  say. 
"These     my  horses     are;    far     with  me     they  trot,"     he  said    they  say. 

Then,  "  Xec  xec,  you  were  pretending  to  me  ^  (?)  just  I  I  would- 
pretend  to  you  |  but  you  outpretend  me,"  he  said  they  say.  Then, 
"As  you  say."  I  Then  youngest  spoke  they  say.  "What  because- 
of  it  from  us  do  you  conceal  it? "  |  he  said  they  say.  "I  I  can- 
find  it,",  he  said  they  say.  Then,  "My  boy  |  do  not  say  that,"  he- 
said  they  say.  He  told  them  they  say.  Then,  "  Here  let  us  look- 
again,"  |  he  said  they  say.  "My  horses  few  are  in  an  enclosure,"  he- 
said     they  say. 

Then  with  him  they  went  they  say.  Then  here  was  another- 
enclosure  |  they  say.  In  that  they  went  they  say.  Antelope  sheep 
goats  swine  |  with  were  in  the  enclosure  together  they  say.  Then, 
"Those  w^hich  ever  one  you  want  catch  it,"  he  said  |  they  say. 
Then,  "Nevermind,  there  alone  you  tend  them,"  he  said  they- 
say.  I  Then  from  him  they  went  out  they  say.  Then  after  them 
he  went  out  |  they  say.  Then  house  he  went  with  them  they  say. 
Then  they  ate  a  meal  |  they  say.  Then  their  fly,  "  Here  fourth 
where  is  door  his  horse  lives,"  |  he  said  they  say.  "  Toward  it 
he  went,"  he  said  they  say.  Then  they  finished  eating  |  they  say. 
Then,  "Inhere  horses  are  enclosed,"  he  said  they  say.  "In- 
vain  I  I  look  for  them      I  told  you,"      he  said      they  say. 

"  Well,  in  there  let  us  look,"  he  said  they  say.  Then  right  here 
was  a  door  |  they  say.  Then  he  opened  it  they  say.  Beyond  another- 
door  was  they  say.  |  Beyond  another  door  was  they  say.  Beyond 
another  door  was  they  say.  Just  beyond  |  another  door  was  they  say. 
Then  now  horses  were  enclosed  they  say.  |  Then  there  was  no- 
way to  go  into  them  they  say.  Then  house  its  roof  |  were  holes, 
here  sticks  like  iron  which  were  those  stuck  up  w  orking  them  he- 
shut  it  I  everywhere,  dark  became  again.  Through  the  top  hole  one- 
could  see  they  say.  That  |  with  one  could  see  they  say.  Then  they- 
stood  on  it  they  say.  Then  not  between  |  one  could  go  it  was. 
Both  ways  they  w^ere  spread  out  they  say.  Then,  "  Which  one  my- 
horse  |  you  catch,"     he  said     they  say.     Sun     said  it     they  say. 

Then  fly  one  side  of  his  ear  which  sat,  "  Some  rope  with  you- 
catch  it,"  I  he  said  they  say.  Then,  "  His  rope  make  him  give  you," 
he  said  they  say.  Then,  |  "Quickly  catch  it,"  he  said  they  say. 
Then,  "What  way  is  it  caught?"  |  he  said  they  say.  "His  foretop 
catch  it       lead  it,       our  hands       with       shall  we  carry  it  out?"  |  he  said 

'  The  card-playing  term  "  out  bluflf "  was  g^ven  as  the  rendering. 
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ytl  ni      dji  ni      a  ko  go      djtn  go  na  'ai      n  da  hi  ya      dji  ni  da  kon  de' 

da  di  t'i      yun  de      djen  ta      dji  ni      a  ko  go      Yo\      \\  k'tj  €  dai  xtn  dil 

dji  ni     a  ko  go     la'     yai     n  dil     dji  ni     lac  km  hi     do'     yai  n  dd    dji  ni 
a  ko  go     xa  di     ci  li  ci  hi     xol  tsot'     bil  ni     dji  ni 

5  a  ko  go  li  hi  a  cm  d J  li  da  nan  li  de  dji  ni  d  n  di  ge  ja  do  nai  na- 
da  dji  ni  a  ko  go  ai  ge'  \\  Itt  tso  ge  bi  ta'  da  sd  Gai  ye  i  yo  xo- 
go  a  ko  go  bi  tsi  zd  hi  ni  yo  nel  a  dji  ni  a  ko  go  Ij'  xan  li  di  hi  bi- 
tc'i  tci  de  ya  dji  ni  a  ko  go  li  ni  tt  tea'  hil  do'  dji  ni  a  ko  go 
I'ol:  bi  tc'i'  o  djinl  del  dji  ni  a  ko  go  iz  lo  dji  ni  a  ko  go  ko  tci' 
10  da  sot'  dji  ni  a  ko  go  ka  dn  ni  ta'  Ij'  tai  d  tso  it'  Gol  ni  dji  ni 
a  ko  go  xa  dn  la  no  xd  na  gol  di'  cot  ni  dji  ni  a  ko  go  lo  d  i  hi 
bm  da  gc.  le  hil  ge'  djm  ne  a  ko  go  do  be  gon  die  go  da  dji  ni  bi  tsi  ga' 
ni  yu      n  ke  di  xm  dd  li      dji  ni 

da  ko  go     ni  bi  dg  hi     ai     bi  li     a  de     ni  bil  ni     dji  ni     a  ko  go     do  be- 
15  gon  die  da     n  zm  di     do  da  ttn  ni  a  de  da     a  ko  go      bi  li      da  la     bi  tc'^ 
xa  le     ni  btl  ni     dji  ni     bi  dg' 

a  ko  go  I'ol  n  da  htz  la  dji  ni  a  kon  de'  a  ko  go  li  o  d  li  hi 
i  ba  ge  lei  get  dji  ni  a  ko  go  ni  bi  tc'i'  hil  wol  dji  ni  a  ko  go  da- 
ko  je'  bil  tsa  go  da  nes  djtt'  dji  ni  a  ko  go  t'^  ji  na  nal  got'  dji  ni 
20akogo  ni  iz  lo  dji  ni  a  ko  go  nitzlo*hi  da  bi  gol  ni  go  ni  bi  tc'i' 
dac  dloj  dji  ni  a  ko  go  bi  can  yo  bd  n  da  dji  ni  dal  tc'ij  m  ne 
a  ko  go  li  li  tso  gm  ni  ba  yo  i  ym  loz  dji  ni  a  ko  go  ht  tso  gi  hi 
li  a  gd  lag      dji  ni 

a  ko  go  dju  na  'ai  a  ko  go  da  ko  ci  tea  je  col  nal  ac  le  Gol  ni 
25  dji  ni  a  ko  go  ne  gos  tsan  bi  ka  yo  no  xil  nal  ac  na  de  Gol  ni  dji  ni 
a  ko  go  xa  di  li  bi  kts  sd  la  ci  ni  bi  kan  taj  n  btl  dji  ni  dji  ni  ci  km 
a  dan  di  dji  ni  a  ko  go  xa  di  aldo'nici  li  bi  ki  sd  la  hi  Gol  ni 
dji  ni  do  be  go  std  da  Gol  ni  dji  ni  a  ko  go  i  k'e  ge  go  na  ga  hi  bi  tc'i' 
xa  dzi  dji  ni  a  ko  go  li  bi  k'ts  sd  la  hi  do  be  go  std  da  le'  di  li 
30  as  stn  dd  li  la'  bi  ke  na  o  die  la  ytl  ni  dji  ni  a  ko  go  djifi  go  na  'ai 
xat  dzi  dji  ni  tn  ts'o  la'  go  no  s^  ctt  tts  go  xa  dn  la  htn  di  no  xa 
a  go  la  ytl  ni  dji  ni  a  ko  go  xa  dn  i  ni'  no  xi  ni  no  xa  gon  la  no- 
ya  ti      do'      gon  ts^  go      an  no  htn  la  a  be      go  gon  dz^     ytl  n  ni      dji  ni 

a  ko  go      o  wai      li  ni      bi  za  'a      bi  ne  ge  dn  an      bi  tc'tg  gi      bi  gi  li 
35  no  xan  ne'       ytl  ni       dji  ni       a  ko  go       Gu  tc'a  ye  go        na  xa  ya       dji  ni 
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they  say.  Then  sun  started  to  go  they  say.  Just  in  here  |  door 
inside  he  opened  they  say.  Then  ropes  spotted  he  had  in  his  hand  | 
they  say.  Then  one  him  he  gave  they  say.  Other  boy  too  him 
he  gave  they  say.  |  Then,  "Which  one  my  horses  catch,"  he  said 
they  say. 

Then  horses  those  inclosed  were  running  around  they  say.  In- 
the  center  only  one  did  not  move  |  they  say.  Then  there  horse 
yellow  his  forehead  white  spot  small  |  then  his  mane  to  the  ground 
reached  they  say.  Then  horse  raised  his  head  toward  him  |  he- 
started  they  say.  Then  horses  from  each  other  they  moved  they- 
say.  Then  |  rope  toward  it  he  threw  they  say.  Then  he  lassoed 
they  say.  Then  to  him  |  it  came  they  say.  Then,  "  Now  you  horse 
another  you  catch,"  he  said  they  say.  |  Then,  "Who  told  you?" 
he  said  they  say.  Then  stallion  |  around  the  edge  was  running  around 
they  say.  Then  he  was  not  gentle  they  say.  His  mane  |  to  the- 
ground     reached  down     they  say. 

Then  their  fly,  "That  his  horse  is,"  he  told  them  they  say. 
Then,  "Not  gentle  |  you  think,  not  wild  he  is."  Then,  "His  horses 
both     from  him  |  take  out,"      he  said  to  them      they  say,      their  fly. 

Then  rope  he  carried  in  they  say  in  there.  Then  stallion  |  the- 
edge  was  running  around  they  say.  Then  toward  him  it  was- 
running  they  say.  Then  close  |  when  he  saw  him  he  stopped  they- 
say.  Then  back  he  ran  again  they  say.  |  Then  he  lassoed  it 
they  say.  Then  the  one  lassoed  whinneying  toward  him  |  trotted 
they  say.  Then  his  arm  it  nosed  they  say,  both  sides.  |  Then 
horse  yellow  by  him  he  led  up  they  say.  Then  the  yellow  one  |  a- 
mare     they  say. 

Then  sun  then,  "Just  so  my  children  you  ride  them  about," 
he  said  |  they  say.  Then,  "  Earth  on  with  you  ride  them  back," 
he  said  they  say.  |  Then,  "  What  horse  that  which  lies  on  we  came- 
. for  it,"  he  said  they  say.  Boys  |  said  that  they  say.  Then,  "What 
do  you  mean  horse  on  it  Hes?"  he  said  |  they  say.  "I  do  not  know," 
he  said  they  say.  Then  the  younger  to  him  |  spoke  they  say.  Then, 
"  Horse  on  it  which  lies  you  do  not  know  this  horse  |  in  the  inclosure 
any  on  it  not  put  again,"  he  said  they  say.  Then  sun  |  spoke 
they  say.  "You  are  smart  beyond  me;  who  is  it  you  think  you  | 
makes?"  he  said  they  say.  Then,  "What  you  us  makes  us 
our  talk  |  too  smart  because  you  made  us  we  are  smart,"  he  told- 
him     they  say. 

Then,  "  Those  horses  bridles  halters  blankets  saddles  |  give- 
us,"    he  said    they  say.     Then    away  from  them    he  turned    they  say.  | 


■ 
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yo  o  djen  ta'  dji  ni  a  kon  de  o'  ac  Got  ni  dji  ni  a  ko  go  a  kon  de' 
a  dji  ac  dji  ni  li  bi  gd  na  del  kg'  dji  ni  bi  tc'tj  a  'a  tz  'a  'a  bi  a  dj 
di  xm  dd      dji  ni      da  bi  ga      bi  ta  yo  i      i  ne  ge  n  an      da  del  kg'      dji  ni 

a  ko  go  ta  do  xa  xa  o  dji  ac  da'  don  ni  a  kon  de'  o  t'at  le  dji  ni 
5  a  ko  go  li  bi  gd  li  da  bi  g^  bi  ka'  ii  bi  tc'tt'  da  soz  dji  ni  na  ki 
ja  do  da  dji  ni  la'  dju  na  'ai  bi  lai  yu  das  '^  dji  ni  lai  i  djifi  go- 
na  'ai  o  na  da  hi  bi  la  yo  das  '^  dji  ni  la'  do  I'tj  dji  ni  lai  i 
lit  tsok'  dji  ni  a  ko  go  Got  dg  i  al  ki  d^'  go  dje  yi'  da  xa  nes  dji  da' 
dju  na  'ai  hi  xat  dzi  dji  ni  di  li  bi  gd  li  da  xat  di  xa  di  ni  na  do  le 
10  Gol  ni      dji  ni 

a  ko  go  Got  dg  i  a  Gol  ni  dji  ni  ai  li  bi  gd  li  n  jg  no  stn  di 
do  li  bi  gtl  a  de  da  a  ko  go  a  wai  li  bi  gd  do  I'ij  i  a  wai  li  bi  gd 
li  tso  gi  ai  bi  Ij  bi  gtl  a  de  Gol  ni  dji  ni  a  ko  go  a  wai  li  bi  gd 
li  tso  gi  das  a  ni  bi  li  bi  gd  a  de  da  'ai  ba  sa  yo  li  bi  tc'it'  Itt  tso  gi 
15  na  ki  das  la  hi  bi  ya  de'  da  'ai  ba  sa  yo  i  ne  ge  dn  an  das  'a  ni  bi  ye- 
del  do'  o  wa  yo  li  bi  gtl  das  'a  ni  bi  li  bi  gd  do  I'tj  i  hi  da  'ai  ba  yo 
li  bi  tc'tt'  do  I'tj  i  das  la  hi  bi  ya  de  da  'ai  ba  sa  yo  i  ni  ge  dn  an 
das  'a  ni     bi  ye  de     a  ko  go     a  wa  ci     na  tc'tt  t'ac     dji  ni 

a  ko  go  da  xa  li  bi  gd  na  do  le  Gol  ni  dji  ni  djtn  go  na  'ai 
20  a  ko  go  la'  .  a  wac  i'  da  ya  dji  ni  lai  i  a  wa  ci'  da  ya  dji  ni 
a  ko  go  li  bi  gtl  da  btn  ni  ge  go  da  de  vsl  dji  ni  li  bi  tc'tt  do' 
a  ko  go  li  bi  gd  bi  ka  ge  da  xtz  n  da  dji  ni  tn  ge  dn  an  do'  bi  ka' 
da  xe  tg'  dji  ni  li  bi  gtl  go  da  de  ya  djtn  ni  al  do'  li  bi  tc'tt  al  do' 
dji  ni  a  ko  go  li  bi  gtl  bi  ka'  da  xez  n  da  dji  ni  tn  ni  ge  dn  an 
25  al  do'  bi  ka  ga  das  tg'  dji  ni  a  ko  go  li  bi  gd  na  htt'  n^  na  go- 
di  ts'a     dji  ni     da  a  la     a  ko  go     gej      ni     dji  ni     tsi-1     hi  tsat'     dji  ni 

a  ko  go     dju  na  'ai      go  ts'a  ye  go     na  xa  ya     dji  ni     a  ko  go     bi  go- 

tsa  ge     mas  ka  go      dtl  xtl  i      na  ki  go      bi  ga  ba      lez  di  Gai     xa  ytnl  tsoz 

dji  ni      a  ko  go      btn  da  to  hi      ye'       k'e  yd  de'       dji  ni      a  ko  go     da  'ai 

30  bi  ga      no  xtc  d  tctn       ytl  ni       dji  ni       a  ko  go       djtn  go  na  'ai       da  hi  ya 

dji  ni     Ij     bi  ta  hi      a  ko  go      li  bi  gd  i      do  tstl  tso  da     dji  ni 

Got  do  i  do  da  Gol  ni  dji  ni  djtn  go  na  'ai  da  bi  d  tci  len  na  de 
Gol  ni  dji  ni  no  xi  yen  na  de  Gol  ni  dji  ni  a  ko  go  ai  da  bi  7a 
hm  da  he'  a  de  Gol  ni  dji  ni  a  wai  li  be  dn  t'i  do'  ai  do'  htn  da 
35  a  de  Gol  ni  dji  ni  a  ko  go  da  bi  ja  ya  na  ga  le  Gol  ni  dji  ni  a  ko  go 
ai  li  bi  gd  li  hi  da  btn  ne  ke  bi  ka'  dal  tg'  na  de  a  7ai  li  ni  Gol  ni 
dji  ni      dg  hi      a  Gol  ni      dji  ni 

a  ko  go     i  ne  ke  an  i     da  di     dji  ni     li  bi  gtl     bi  ka'     das  a  ni     a  ko  go 
i  za  'a  ni     da  di     dji  ni     al  do'     li  bi  gd     bi  ka'     das  'a  ni     a  ko  go     li  bi- 
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He  opened  the  door  they  say.  "Inside  go,"  he  said  they  say. 
Then  inside  |  they  went  they  say.  Saddles  were  piled  up  they  say. 
Its  horn  bridle  over  it  |  hung  they  say.  All  under  it  halters  were- 
piled  up     they  say. 

Then  not  yet  when  they  had  gone  in  fly  inside  flew  they  say.  | 
Then  saddles  all  on  horse  blankets  '  lay  they  say.  Two  |  only 
none  they  say.  The  other  sun  under  was  sitting  they  say.  The- 
other  sun  |  where  it  sets  under  was  sitting  they  say.  One  blue 
they  say.  The  other  |  yellow  they  say.  Then  their  fly  already 
by  their  ear  when  had  lighted  again,  |  sun  spoke  they  say.  "  These 
saddles     which  ever  one     you  want     take,"  |  he  said     they  say. 

Then  their  fly  told  them  they  say.  "  This  saddle  good  you- 
think  but  |  it  is  not  a  saddle.  Then  that  saddle  blue,  that  saddle  | 
yellow,  those  his  saddles  are,"  he  said  they  say.  Then,  "Those 
saddle  |  yellow  sits  his  saddle  is  just  by  it  blanket  yellow  |  two 
which  lie  are  his  right  by  them  halter  which  lies  is  his  also,  |  over- 
there  saddle  which  sits  is  his  saddle  the  blue  one,  just  by  it  | 
blanket  blue  which  lies  is  his,  just  by  it  halter  |  which  lies  is  his." 
Then     over     there     they  went     they  say. 

Then,  "  Hurry  saddle  pick  out,"  he  said  they  say,  sun.  |  Then 
one  over  there  went  they  say.  The  other  over  there  went  they- 
say.  I  Then  saddle  by  itself  down  came  they  say.  Blanket  too  | 
then  saddle  on  it  it  dropped  they  say.  Halter  also  on  it  |  jumped 
they  say.  Saddle  down  went  they  say.  Also  blanket  also  |  they- 
say.  Then  saddle  on  it  dropped  they  say.  Halter  |  too  on  it 
jumped  they  say.  Then  saddle  move  began  |  they  say,  both. 
Then,     "Gej,"     said     they  say.     "Tsil,"     he  heard     they  say. 

Then  sun  from  them  moved  they  say.  Then  from  his  pocket  | 
silk  black  two  times  its  border  white  goes  around  he  took  out  | 
they  say.  Then  his  eyes  water  with  he  wiped  off  they  say.  Then, 
"  Just  that  I  for  I  reared  you,"  he  said  they  say.  Then  sun  walked 
I  they  say.     Horse     near     then     saddle     did  not  take  hold  of     they  say. 

Their  fly,  "No,"  he  said  they  say.  "Sun  just  himself  will  fix- 
it,"  I  he  said  they  say.  "It  belongs  to  you,"  he  said  they  say.  Then, 
"Those  all|aHve  are,"  he  said  they  say.  "Over  there  horse  those- 
on  too  those  too  alive  |  are,"  he  said  they  say.  Then  "Justhis- 
only  he  handles  them,"  he  said  they  say.  Then,  |  "  Those  saddles 
by  themselves  on  jump  those  horses,"  he  said  |  they  say.  Fly 
said  it     they  say. 

Then  halter  is  not  they  say,  saddle  on  which  was  lying.  Then  | 
bridle     was  not      they  say,     also     saddle     on     which  was  lying.     Then 
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tc'tt  da  di  dji  ni  li  bi  gtl  bi  ka'  das  ni  a  ko  go  li  bi  gd  ni  da  di 
dji  ni  a  ko  go  li  bi  gd  do  I'tj  i  si  'a  ni  bi  ka  ge  tn  ne  ge  dn  an  da  di 
dji  ni  a  ko  go  i  za  'a  hi  da  i  na  na  di  dji  ni  la  i  li  bi  tc'tt'  di  do 
da  i  na  na  di  dji  ni  li  bi  gd  i  ta'  i  na  na  di  dji  ni  a  ko  go  dju  na 'ai 
5  siz  zj  yo  a  dn  dit'  dji  ni  si  ya  k'e  yuc  de'  no  ac  Gol  n  ni  dji  ni 
a  ko  go  tctn  na  tco  t'ac  dji  n  i  a  ko  go  da  di  t'i  hi  da  la  bi  gan  di  sa 
dji  ni  li  bi  gd  bi  da  den  ta  ye  li  bi  da  den  ta  ye  al  do'  a  ko  go  d jin- 
go na  'ai  bi  tci'  da  tc'tj  ac  dji  ni  stz  i  ni  bi  tcj'  a  ko  go  li'  bi  k'tj- 
ge  stz  zi  dji  ni  la  cm  ne  li  bi  ni  tee  'a  dji  ni  la  ctn  ne  al  do' 
10  a  ko  go     yQ  ta  go     stz  zi     dji  ni     a  ko  go     ai  ge'     da  nas  kai     dji  ni 


a  ko  go  djtfi  go  na  'ai  ti  cad  dn  ytl  ni  dji  ni  a  ko  go  ba  dn 
ac  da'  ke  ge'  li  yo  lo  ctn  ne  a  ko  go  dj  da  di  ti  bi  ba  dji  go  ya 
dji  ni  a  ko  go  djtii  go  na  'ai  bi  ko  wa  ni  da  t'tfi  ge'  ts'i'  na  dn  'a 
dji  ni  a  ko  go  djtn  go  na  'ai  li'  yo  los  n  di  lai  i  yi  tc'i'  ytn  los 
15  dji  ni  lai  al  do'  djtn  ne  a  ko  go  do  I'ol  be  dn  t'i  da  dji  ni  dan  jo  go 
na  zi      dji  ni 


a  ko  go  bi  ko  wa  yon  ne'  bi  ka  das  da'  dj  i  yi  ytnt  dja  dji  ni 
a  ko  go  da  la  a  hi  san  yo  go  ytn  a  dji  ni  a  ko  go  bi  yi  ge  bi  tca- 
ga  ce      kadastaha      3^i  ka'      da  dtn  nes  bi      dji  ni      lai  i      be 'a'      yi.ka' 

20  da  nez  da  dji  ni  a  ko  go  ci  tea  ga  ce  go  ye  no'  ac  e  ko  a  ko  go 
no  xac  ni  e  ko  btl  ni  dji  ni  n  jo  go  no  xac  ni  btl  ni  dji  ni  a  ko  go 
di  li  ni  yu  gon  stn  di  go  ye'  na  de  co  daj  yo  ytl  ni  dji  ni  a  ko  go 
btl  nac  n  de  hi  btl  go  jo  n  jo  go  a  no  hi  la  hi  bi  ga  ai  li  ni  la  bi  li' 
a  de     lai  i     ci      btl  ni      dji  ni     li  bi  gtl  i     i  za  'a  hi     ni  ge  dn  an  ni     li  bi- 

25  tc'i  gi  al  do'  bd  ni  dji  ni  ci  hi  li  bi  gd  i  i  za  'a  hi  tn  ne  ge  dn  an  hi 
h  bi  tc'i  gi  I'ol  i  al  do'  ci  ye  cal  do'  bd  ni  dji  ni  a  ko  go  no  k'i 
bi  ta  yo  na  no  t'ac  na  de  btl  ni  dji  ni  a  ko  go  a  xan  ne  goz  li 
da  xa  da     dji  ni     la'     xa  di     no  xac  ne'     ytl  ni     dji  ni 

a  ko  go  dju  na  'ai  da  di  tsa  dji  ni  a  ko  go  yun  de  da  hwoz  a  yo 
30  di  des  ni'  dji  ni  a  ko  go  bee  na  dn  ta  dji  ni  dd  I'te  k'e  xa  t'e  dji  ni 
a  ko  go  ko  go  na  xa  ya  dji  ni  a  ko  go  k'a  tl  tj  ytl  nai  dn  ne' 
dji  ni  bee  go  Itn  ne  ^  djtn  ne  k'a  na  ktd  dji  ni  di  no  xac  ne'  btl  ni 
dji  ni  a  ko  go  da  di  ja  ca'  no  xa  ne'  ytl  ni  dji  ni  no'  ma  do  xa  di 
yg  go  si'  da  le'     do  la     no  xai  ne  da     bd  ni     dji  ni 

1  This  was  recorded  bee  go  hn  go  hn  ne,  which  is  perhaps  correct. 
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saddle  blanket  |  was  gone  they  say,  saddle  on  which  was  lying.  Then 
saddle  was  gone  [  they  say.  Then  saddle  blue  which  was  lying 
on  it  halter  was  gone  |  they  say.  Then  bridle  was  gone  again 
they  say.  The  other  saddle  blanket  that  too  |  was  gone  again  they- 
say.  Saddle  was  gone  again  they  say.  Then  sun  |  where  he  stood 
he  spoke  they  say.  "  My  sons,  here  come,"  he  said  they  say.  | 
Then  they  two  went  out  again  they  say.  Then  the  doors  both 
were  shut  |  they  say,  saddles  their  gate,  horses  their  gate  too. 
Then  sun  |  toward  him  they  two  started  they  say,  he  was  standing 
toward  him.  Then  horses  between  |  he  stood  they  say.  The  other- 
side  horses  their  faces  projected  they  say,  the  other  side  also.  | 
Then  holding  them  he  stood  they  say.  Then  from  there  they- 
started  to  go      they  say. 

Then  the  sun,  "  Here  in  front  of  me,"  he  said  they  say.  Then 
in  front  of  him  |  when  they  walked  behind  horses  he  led;  then  four 
doors  they  went  by  |  they  say.  Then  sun  his  house  in  front  of 
post  stood  up  I  they  say.  Then  sun  horses  he  was  leading  one 
toward  it  he  led  |  they  say.  The  other  also  they  say.  Then  no  rope- 
was  on  them      they  say.      Nicely  |  they  stood      they  say. 

Then  his  house  in  chairs  four  were  standing  they  say.  |  Then 
just  one  by  itself  stood  they  say.  Then  inside  his  children  |  chairs 
on  them  they  sat  they  say.  One  his  wife  on  it  |  she  sat  they  say. 
Then,  "  My  boys,  dangerous  place  you  will  come."  Then,  |  "  I  am  going- 
to  teach  you,"  he  said  they  say.  "  Well,  I  will  teach  you,"  he  said 
they  say.  Then,  |  "These  horses  know  dangers  where  you  go  back," 
he  said  they  say.  Then,  |  " My  wife,  is  pleased;  well  she  treats  you 
because  of  it.  This  horse  one  her  horse  |  is.  The  other  mine," 
he  said  they  say.  "  Saddle,  bridle,  halter,  saddle  blanket  |  also," 
he  said  they  say.  "  Mine  saddle,  bridle,  halter,  |  saddle  blanket, 
rope,  also  mine  too,"  he  said  they  say.  Then,  "  Your  kinsfolk  | 
among  you  will  go  back,"  he  said  they  say.  Then,  "Near  it  is;  | 
hurry,"  they  say.  "One  something  I  will  give  you,"  he  said  they- 
say. 

Then  sun  stood  up  they  say.  Then  inside  on  a  shelf  |  he  began- 
to  reach  they  say.  Then  knife  he  picked  up  they  say.  It  was  like- 
a  sword  they  say.  |  Then  so  much  he  turned  around  they  say. 
Thea  arrows  bow  with  he  picked  them  up  |  they  say.  Arrow-head 
it  had  they  say.  Arrows  two  they  say.  "  These  I  give  you," 
he  said  I  they  say.  Then,  "  Just  only  these  are  you  giving  us?"  he- 
said  they  say.  "  Our  mother  nothing  |  does  she  know?  Nothing 
she  gives  us?"      he  said      they  say. 


I 
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a  ko  go  djm  go  na  'ai  ytl  na  de  hi  i  ya  xa  go  no  ts'i  xas  ts'i 
btl  n  ni  dji  ni  a  ko  go  no  xa  ni  no  hi  hi  cm  k'a  yo  no  hi  go  lei 
no  ma  hi  si  k'ts  n  do  lei  bd  ni  dji  ni  a  ko  go  da  ce  nel  t'e  do  lei 
n  jo  go  an  no  hts  sla  hi  bi  ga  bd  ni  dji  ni  a  ko  go  da  ci  ac  t'in- 
5nigexo'  a  t'in  do  lei  san  na  nac  die  la  ge  hi  na  ki  dn  be  le  go  ts'a  hi 
ai  k'e  nnanact'i  a  ko  go  no*  ma  hi  a  7a  na  na  t'j  go  lei  a  ko  go 
da  do  e  di  a  xa  no'  ma  bd  na  gol  n  di  na  de  bd  ni  dji  ni  ci  n  no- 
xd  dtc  ni  btl  ni  dji  ni  do  an  an  no  xd  ni  da  btl  ni  dji  ni  a  ko  go 
ts  ts'an  ci  si  k'is  n  hi  bi  ji'  ba'  a  goc  le  btl  ni  dji  ni  ai  d^  no  xi- 
10  hi  yi  no'  ta  no  xi  ji'  no  xa  go  la  btl  ni  dji  ni  a  ko  go  djtn  go  na  'ai 
nai  dn  ne  n  di  da  yo  ne'  dji  ni  ta  a  ko  go  no  xtl  na  goc  n  di'  n  ts'e 
a  ko  go     bi  ke'  ge  go     no  xa     yi  ne  na  de     bd  ni     dji  ni 


a  ko  go  ni  gos  tsan  bi  ka  yo  bi  ji  ba  goc  le  si  k'tsn  btl  ni  dji  ni 
a  ko  go      ni  gos  tsan      bi  ka  yo      be      da  djo  ji  go      a  ko  go      cai      hi  ga- 

15  na  de  no  xi  al  do'  ca  no'  ac  na  de  at  do'  btl  ni  dji  ni  a  ko  go 
no'  ma  hi  bi  ji'  ba'  goc  le  ko  a  ko  go  ts  tsan  na  die  he  xo  ze  go  lei 
no  tcon  di  do  lei  bil  ni  dji  ni  ts  tsan  na  die  he  bi  ji'  ba  'ac  la  ai 
be  no'  tcon  ni  do  lei  btl  ni  dji  ni  a  ko  go  ts'a  ge'  na  nail  tc'il  go 
ts  ts'an  ne      na  ki      yi  dol  tctl      btl  ni      dji  ni      a  ko  go      di      ts  ts'an  ne  hi 

20  n  de  bi  do  lei  a  ko  go  n  de  go  do  lei  a  ko  go  yi  tcon  di  do  lei  a  ko  go 
ci  al  do'  bi  tcoc  ni  do  lei  ko  can  ya  go  ko  can  ya  go  ko  de' 
al  do'  yi  tcon  di  do  lei  bi  tea  ga  ce  btl  ni  dji  ni  a  ko  go  ai  bi  ga 
a  no  xtl  dtc  n  ni  ytl  ni  dji  ni  n  jo  go  bi  go  no  si  btl  ni  dji  ni  a  ko  go 
ci    k'ad  di     bd  ni    dji  ni     akogo     no' ta    no  xa    yi  ne' i    no  xtl  yol  tak' 

25  btl  ni     dji  ni 


a  ko  go  i  tc'tj  i  na  ga  hi  do  I'tj  i  xal  xol  ze  dtn  ko  ytl  n  ni 
dji  ni  di  ni  gos  ts'an  bi  ka  yo  nai  ye'  be  anl  i  do  lei  btl  ni  dji  ni 
ai  bi  ga  nai  ye  nez  ga  ne  n  ji'  nac  ta  n  ytl  ni  dji  ni  da  di  ja 
na  bi  k'e     yd  ni     dji  ni     a  ko  go     ya     ytn  ne'      dji  ni     a  ko  go      ni  \- 

30  la  ko  bd  ni  dji  ni  a  ko  go  to  ba  tc'ts  tci'  ne  k'an  ni  ta  di  nac  ne' 
ytlni  djini  akogo  di  nac  ne'  ako'  di  ni  gos  ts'an  bikayo 
n  de  yi  7a  ni  be  tat  i  do  let  tl  tc'o'  n  di  go  a  ko  go  ci  a  xa  ne  ge' 
no  ke'  ke  no  xtn  nee  i  do  lei  ctn  dal  al  i  do  lei  al  do'  ytl  ni  dji  ni 
a  ko  go       ai       at  djo  la  yo  go       gon  jo  do  let       a  ko  go       n  de  hi       n  jo  go 

35  n  ke  nel  de  do  lei     btl  ni     dji  ni     a  ko  go     ya     ytn  ne'     dji  ni     tl  ttn     k'a 
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Then  sun  his  wife,  "  A  little  to  you  I  will  talk,"  |  she  said 
they  say.  Then,  "Your mother  (?)  you  my  nephews  you  will  be;  | 
your  mother  my  sister  will  be,"  she  said  they  say.  Then,  "Like- 
me  she  will  be.  |  Well  I  treat  you  because,"  she  said  they  say. 
Then,  "Just  I  like  I  am  |  she  will  be.  Old  woman  I  become  again. 
Another  time  two  years  |  like  I  am.  Then  your  mother  she  will- 
be  the  same  wa^^  Then  |  before  the  sun  moves  far  your  mother  you- 
will  tell,"  she  said  they  say.  "I  I  told  you,"  |  she  said  they  say. 
"Not  he,  he  did  not  tell  you,"  she  said  they  say.  Then,  |  "Woman 
I  my  sister  her  name  for  her  I  make,"  she  said  they  say.  "Then 
yours  I  your  father  your  names  will  make  for  you,"  she  said  they- 
say.  Then  sun  |  picking  up  something  he  held  it  they  say.  "  Wait 
then  I  will  tell  you  something,  first  |  then  after  that  to  you  he- 
will  give  something,"      she  said     they  say. 

Then,  "Earth  on  it  her  name  for  her  I  make  my  sister," 
she  said  they  say.  |  Then,  "Earth  on  it  with  it  they  will  call  her, 
then  tome  she  will  come.  |  You,  also,  tome  you  will  come,  also," 
she  said  they  say.  Then,  |  "  Your  mother  her  name  for  her  I  make. 
Then  'Woman  makes  herself  she  will  be  called.  |  She  will  help  you," 
she  said  they  say.  "  Ests'unnadlehi  her  name  for  her  I  make. 
That  I  with  it  she  will  help  you,"  she  said  they  say.  Then,  "Here- 
after when  she  gives  birth  |  girls  two  she  will  bear,"  she  said  they- 
say.  Then,  "These  women  |  Indians  will  belong  to.  Then  Indians 
will  be.  Then  she  will  help  them.  Then  |  I,  also,  I  will  help  them. 
Here  when  he  comes  to  me,  here  when  he  comes  to  me  here  |  also 
he  will  help  them,  his  children,"  she  said  they  say.  Then,  "That 
because  of  |  I  tell  you  this,"  she  said  they  say.  "Well  you  re- 
member it,"  she  said  they  say.  Then,  |  "I  presently,"  she  said 
they  say.  "  Your  father  you  that  which  he  gives  he  will  tell  you- 
about,"  I  she  said      they  say. 

Then,  "The  elder,  turquoise  sword  called  this  one,"  he  said  | 
they  say.  "This  earth  on  it  monsters  with  it  you  will  use  it," 
he  said  they  say.  |  "  That  because  Naiyenezgani  your  name  I- 
make,"  he  said  they  say.  "This  only  |  kind,"  he  said  they  say. 
Then  to  him  he  gave  it  they  say.  Then,  "  So  much  for  you,"  | 
he  said  they  say.  Then,  "  Tobatc'istcini  now  you,  this  I  give- 
you,"  I  he  said  they  say.  Then,  "  This  I  give  you  there  this 
earth  on  it  |  people  those  which  kill  with  it  you  will  use  it,  helping- 
each  other.  Then  I  close  |  above  you  I  will  be  looking  at  you. 
In  my  presence  it  will  happen,  also,"  he  said  they  say.  |  "  Then 
these     if  you  kill     it  will  be  good.      Then     people     well  |  will  disperse," 
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btl  dji  ni  a  ko  go  do  k'a  hi  tc'tn  na  tj  do  lei  ta  dn  djm  ta  ji 
a  ko  go  an  ni  ta  tl  tin  Vol  a  ko  go  an  ni  ta  be  go  tstg  gi  hi  be 
xonl  to  do  lei  a  ko  go  tl  tc'^'  na  ni  de'  do  lei  a  ko  go  al  ga  dn  ni 
btl  ni     dji  ni 

5  a  ko  go  i  ya  xa  go  o  dq,  ol  de  bd  ni  dji  ni  a  ko  go  dai  da  n  yq- 
n  de'  dais  ka  dji  ni  a  ko  go  djm  go  na  'ai  yd  nan  de  hi  ko  stt  da  da 
bi  ka'  na  dai  di  he  bi  ka  yo  hi  dan  tl  ta'  o  dol  kon'  dji  ni  xa  dtn  ci 
a  yi  la  hi     dji  ni     a  ko     e  da  tctn  y^     djtn  ni 

a  ko  go      djtn  go  na  'ai      ytl  nan  de  hi      sts      tc  ktn      a  dn  go  na  ga  hi 
10  yain  la      dji  ni      sts      li  k'tj  i      bi  ba  yo      li  tso  gi      xa  daz  nd  li      dji  ni 
a  ko  go     ^1     da  tc'i  yan     dji  ni 

a  ko  go  xe  ci  ci  tea  7a  ce  xa  go  ca  a  gon  de  no  dox  taj  ge  go  da' 
n  gon  ya  bd  ni  dji  ni  a  ko  go  li  na  ztn  ge  bd  na  dji  kai  dji  ni 
a  ko  go  ci  tea  ga  ce  go  jo  go  le  di  I'o  i  li  do  I'tj  i  hi  a  dn  go  le  7a 
15  bd  ni  dji  ni  n  t'a  Ij'  bi  ka'  a  nox  ke  ^  ytl  ni  dji  ni  a  ko  go  be- 
da  des  ez  e  tcij  ya  'a'  i  yo  t^'  dji  ni  da  la  a  ko  go  k'a  di  da  no'  ke 
btl  ni     dji  ni     a  ko  go     da  nes  ke     dji  ni 

a  ko  go      bi  ko  wa  ni      an  da  yo     xa  ytl  k^  ni     bi  tc'i  yo  go      na  dn  \ 

dji  ni      ts'i      li  Gai  yi      bi  tstz  il      ni  yo      nel  a      dji  ni      a  ko  go      ni  yo 

20  bi  la  ta     xa  da  go     to  be  nal  ti     dji  ni     a  ko  go     ai     btn  da  ge     Ij     no  xd- 

le  7el  e    di  dn    tz  li  ji    a  ko  go    da  ts'a  ge    stz  zi  ni  k'e'  xo    no  xtl  nail  ye  go 

btl  ni     dji  ni     a  ko  go     ai     ^l     dji  ni 

a  ko  go  djtn  go  na  'ai  ytl  nan  de  hi  ko  de'  n  ya  dji  ni  a  ko  go 
xas  ti  n     n  ja  je     n  jo  go     btl  xo  nl  tak     btl  ni     dji  ni     li     bi  tc'tk'     na- 

25  ki  hi  tn  ne  ge  dn  an  na  ki  hi  t  za  'a'  na  ki  hi  I'ol  na  ki  hi  li  bi  gd 
na  ki  hi  da  bi  ga  btl  xo  dnl  tak  btl  ni  dji  ni  a  ko  go  ci  tea  ga  ce 
xagolan  a  no  xi  dtc  Itl  bd  ni  dji  ni  tc'i  ke'  nado't'ac  ni  dji  ni 
no  xi  gol  an  di  btl  ni  dji  ni  a  ko  go  ci  tea  ga  ce  di  li  bi  tc'i  gi 
n  jo  go  le      btl  ni       dji  ni       di      li  ni       do  I'tj  i  hi      i  la  tac  i  le  ga      btl  ni 

30  dji  ni  dail  ts'asi  li  o  tsaci  i  ttn  go 'i  btl  ni  dji  ni  ai  ge'  yo  we  Ij 
li  tso  gi  a  dn  do  lei  btl  ni  dji  ni  ai  el  dD'  i  ttn  go  'j  do  no  xtl- 
i  ttn  sol  ge  ga  te  da      btl  ni       dji  ni 

a  ko  go     ni  gos  ts'an     bi  ka  yo     no  xtl  nanl  aj  yo     no'  ma  hi     go  li  yo 

nan  no'  taj  go     dj  gi     le'     das  Ion  le  ga     btl  ni     dji  ni     Itt  tso  gi     ko  go 

35  das  I'on  le  ga      btl  ni      dji  ni      li      do  I'tj  i      ko  go      le  ga      btl  ni      dji  ni 

i  Probably  da  no'  ke. 
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he  said  they  say.  Then  to  them  he  gave  them  they  say.  Bow 
arrows  |  with  they  say.  Then,  "  Not  arrow  will  pass  by,  three- 
times  it  will  approach  (?)  |  then  now  bow  string  then  now  the- 
frightful  thing  with  it  |  you  will  shoot.  Then  each  way  it  will  fly- 
apart.     Then     all,      as  you  say,"  |  he  said     they  say. 

Then,  "A  little  we  will  eat,"  he  said  they  say.  Then  they  ate.  | 
They  started  they  say.  Then  sun  his  wife  there  where  she  sat  | 
table  on  it  food  everywhere  covered  they  say.  Somebody  |  pre- 
pared it      they  say.      There      they  began  to  eat      they  say. 

Then  sun  his  wife  belt  boy  elder  |  gave  it  to  they  say.  Belt 
spotted,  its  edge  yellow  hung  down  they  say.  |  Then  all  they- 
finished  eating      they  say. 

Then,  "Well,  my  boys,  what  shall  we  do?  Where  you  return 
down  I  you  go?"  he  said  they  say.  Then  horse  where  he  stood 
they  went  they  say.  |  Then,  "  My  boys  it  will  be  well.  Stallion  blue 
will  go  in  front,"  |  he  said  they  say.  "  W^ait,  horses  on  them  you- 
sit,"  he  said  they  say.  Then  stirrup,  |  saddle  horn  he  held  they- 
say.  "  Both  then  now  you  sit  on,"  |  he  said  they  say.  Then  they- 
sat  on  them       they  say. 

Then  his  house  some  distance  where  the  sun  rises  toward  it- 
stands  up  I  they  say.  Post  white  its  hair  to  the  ground  it  reached 
they  say.  Then  ground  |  its  top  so  high  water  falls  on  it  they  say. 
Then,  "  That  around  it  horses  go  around  with  you  |  four  times 
let  it  be.  Then  right  there  where  I  stand  you  come  back,"  |  he- 
said        they  say.      Then      that     all      they  say. 

Then  sun  his  wife  there  she  walked  to  they  say.  Then,  | 
"Old  man,  your  children  well  you  tell  them,"  she  said  they  say. 
"  Horse  blankets  two,  |  halters  two,  bridles  two,  ropes  two, 
saddles  |  two,  all  you  enumerate,"  she  said  they  say.  Then,  "  My- 
children,  I  what  can  I  do  for  you?"  he  said  they  say.  "Well,  go- 
back,"  he  said  they  say.  |  "I  am  acquainted  with  you,"  he  said 
they  say.  Then,  "  My  boys,  these  saddle  blankets,  |  you  must- 
treat  well,"  he  said  they  say.  "This  horse  blue  let  him  lead," 
he  said  |  they  say.  "  Halfway  between  the  earth  and  sky  trail  he- 
knows,"  he  said  they  say.  "From  there  onward  horse  |  yellow 
will  lead,"  he  said  they  say.  "  That  one  also  trail  knows.  He- 
must  not  get  out  of  the  trail  with  you,"  |  he  said     they  say. 

Then,  "  Earth  on  it  where  they  go  back  with  you,  your  mother 
where  she  lives,  |  when  you  get  back,  four  nights  you  must  tie  them- 
out,"  he  said  they  say.  "Yellow  one  here  |  you  must  tie  out," 
he  said     they  say.     "  Horse     blue     here     must  be,"     he  said     they  say.  | 
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a  ko  go  dj  yts  ka  go  da  xa  ge  ni  go  jo  ge  bi  ket'  naus  dja'  le  ga  ^ 
bdni  dji  ni  nts'e'  n  de  bi  t'a  yo  no  xil  na  dloj  le  ga  btl  ni  dji  ni 
a  ko  go     da  xa  ge     ni     go  jo  ge     bi  k'e  nau'  dja'  \e  ga 

a  ko  go  xa  yd  ka  ye  go  K  Gai  yi  das  anl  ts'os  le  ga  i  di  'a*  bi  ya- 
5  ye  go  dd  xd  i  das  anl  ts'os  le  ga  o  i  'a'  bi  ya  ye  go  li  bi  tc'tt  Itt  tso  gi 
das  anl  ts'os  le  ga  nau  k'o  se  bi  ya  yo  li  bi  tc'tk'  do  I'i  ji  das  anl- 
ts'os  le  ga  btl  ni  dji  ni  li  bi  gtl  i  i  za  'a  hi  i  ne  ke  dn  an  i  I'ol  ko- 
wa  yo  nan  no  nel  le  ga  btl  ni  dji  ni  a  ko  go  xa  di  ye  bi  ga  a  no  xtl  ni 
no  stn  na  de  bd  ni  dji  ni  a  ko  go  n  jo  go  n  de  xo  le  xe  wa  a  no  xd- 
10  dtc  ni      btl  ni       dji  ni 


a  ko  go  n  bi  ye  hi  bi  ye  ke  ya  d  k'i  ytn  dd  dji  ni  a  ko  go  bi  k'e 
nas  dla  dji  ni  a  ko  go  di  yts  ka  je  na  no  tl  le  ga  a  ko  go  d\  yts  ka  go 
ba  na  do'  tac  t'^  bi  btl  ni  dji  ni  da  xa  ge  ni  go  jo  ge  le  da  go  dn  tel- 
ge    bd  ni     dji  ni     a  ko  go     dtn     yts  ka  go     ba     nan  no'  taj  go     di  k'e  go 

loda' didolile  ga'  bilni  dji  ni  ni  al  do'  bd  ni  dji  ni  a  ko  go 
no  xi  la  da  la  gol  n  da  ji  hi  dol  tsal  btl  ni  dji  ni  a  ko  go  di  yts- 
kago  ba  nan  no' taj  go  xat  di  e  bi  ga  a  no  xtl  ni  la  no  si  do  lei 
a  ko  go  di  ge  le  go  tel  ni  da  di  ge  li  btl  le  xo  tel  do  lei  btl  ni  dji  ni 
a  ko  go      no'  li      bi  tc'i'      da  di  do  lei  (nil)  le  ga      btl  ni      dji  ni      a  ko  go 

20  no  xi  la  I'a  gol  na  do  lei  btl  ni  dji  ni  a  ko  go  xol  tso  go  nol  li' 
xol  tso  go  li  bi  tc'i  gi  al  la'  a  na  do  dltl  btl  ni  dji  ni  a  ko  go  bi  k'td- 
da'  na  do  ntl  a  ko  go  no  xtl  na  dloc  o  do  al  btl  ni  dji  ni  a  ko  go 
Q  'a  ji  btl  ni  dji  ni  a  ko  go  a  ku  n  de  na  nan  do  il  bd  ni  dji  ni 
a  ko  go      a  ko  n  de      na  na  ne  so'  i  go     yts  ka  ni     a  ku     na  do  tac     btl  ni 

25  dji  ni  a  ko  go  da  go  te  do  le  ci  btl  ni  dji  ni  a  ko  go  da  la  dn  xa  na- 
nas  tsi  go     na  do  tac     btl  ni     dji  ni 


a  ko  go  btl  da  na  tcts  kai  dji  ni  xai  t'tn  ji  a  ko  go  ai  ge'  btl  n- 
djtn  kai  go  bi  li'  n  di  donl  tco  ge'  nai  ktd  dd  ni  dji  ni  bi  djat  30  bi  ke- 
yo  bi  ni  yo  bi  dja  yo  bi  tsi  ztl  bi  yi  yo  bi  ka  yo  na  yi  ktd  dtl  ni 
30  dji  ni  a  ko  go  ci  li'  ya  Ian'  ytl  ni  dji  ni  ci  tea  ga  ce  n  jo  go  btl  na- 
ka  btl  ni  dji  ni  ne  gos  ts'an  bi  ka  yo  de  co  aj  ytl  ni  dji  ni  bi  li' 
ail  ni  dji  ni  a  ko  go  ni  gos  ts'an  bi  ka  yo  no  xi  dan  go  li'  btl  ni 
dji  ni     da  ko     hi  ga  de  hi     btl  ni     dji  ni      a  ko  go     ni     ad  dn  ti'     yd  ni 

1  Corrected  to  nai  dja  le  ga,  but  see  the  form  two  lines  below  which  may  be  contracted 
from  na  no'  dja  U  ga,  the  2nd  plu.  imperative. 
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"  Then  four  days  somewhere  land  where  it  is  good  you  must- 
unsaddle  them,"  |  he  said  they  say.  "First  people  among  them 
you  must  ride  them,"  he  said  they  say.  |  Then,  "  Some  place  land 
where  it  is  good      you  must  unsaddle  them. 

"Then  toward  the  sunrise  white  you  must  hang  a  blanket.  South 
under  |  black  you  must  hang  a  blanket.  West  under  horse  blanket 
yellow  I  you  must  hang.  Dipper  under  horse  blanket  blue  you- 
must  hang,"  |  he  said  they  say.  "  Saddle,  bridle,  halter,  rope 
camp  I  you  must  bring,"  he  said  they  say.  Then,  "What  because- 
of  it  I  tell  you  this  |  you  will  think  about  it,"  he  said  they  say. 
Then,  "Well  men  it  may  make  you  (?)  I  tell  you  this,"  |  he  said 
they  say. 

Then  his  property  his  sons  for  them  on  each  other  he  placed  them 
they  say.  Then  on  them  |  they  lay  they  say.  Then  "  Four  days 
you  must  turn  them  loose.  Then  four  days  |  to  them  you  go,  early," 
he  said  they  say.  "  Anywhere  land  where  it  is  good  where  canyons- 
come  together,"  |  he  said  they  say.  Then,  "Four  days  to  them 
when  you  go  back  this  way  |  you  must  hold  out  your  hands,"  he  said 
they  say.  "You,  too,"  he  said  they  say.  Then,  |  " Your  palms 
while  they  Hck  catch  them,"  he  said  they  say.  Then,  "Four  days  | 
to  them  when  you  go  back  what  because  of  it  I  tell  you  this  you- 
will  think  about."  |  Then,  "Four  they  come  together  just  there 
horses  with  it  will  be  full,"  he  said  they  say.  |  Then,  "Your  horses 
toward  you  must  hold  out  your  hands,"  he  said  they  say.  Then,  | 
"Your  palms  they  will  lick,"  he  said  they  say.  Then,  "You  catch- 
them,  your  horses  |  you  catch.  Horse  blankets  together  you  will- 
put,"  he  said  they  say.  Then  "On  them  put  them  (saddles)."  |  Then, 
"Ride  around  while  the  sun  goes  down,"  he  said  they  say.  Then  | 
"  The  sun  sets,"  he  said  they  say.  Then,  "  Inside  turn  them  again," 
he  said  they  say.  |  Then,  "  In  there  when  you  turn  them  loose  the- 
next  day  there  go  back,"  he  said  |  they  say.  Then,  "Something- 
will  have  happened,"  he  said  they  say.  Then,  "Just  one  thing 
when  I  say  to  you  |  you  may  go  back,"      he  said      they  say. 

Then  with  them  they  started  back  they  say.  Where  the  trail- 
comes  up  then  from  there  with  them  when  they  stopped  |  his  horses 
all  over  he  ran  his  hand  they  say.  Their  legs,  their  feet,  |  their  faces, 
their  ears,  their  foretops  their  manes,  their  backs  he  ran  his  hand- 
over |  they  say.  Then,  "My  horses  goodbye,"  he  said  they  say. 
"  My  boys,  well  go  with  them,"  |  he  said  they  say.  "  Earth  on 
go,"  he  said  they  say.  His  horses  |  he  said  it  to  they  say.  Then, 
Earth     on     your  food     is,"     he  said  |  they  jay.     "So  much     just  this," 
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dji  ni  do  I'i  ji  ait  ni  dji  ni  bigonoseko*  btl  ni  dji  ni  a  ko- 
go  ni  gos  ts'an  bi  tc'i'  yu  d  ke  to  le  le  ga  bit  ni  dji  ni  a  ko  go  bit 
go  da  dec  aj  dji  ni  a  ko  go  di  ti  ni  bi  ki  la  ta  yo  do  de  i  da  bd  ni 
dji  ni  bi  ke'  ge  a  ko  go  ci  tea  ga  ce  bi  tea  la  ta  yo  j^'  ei  do  let  bd- 
5  ni      dji  ni 


a  ko  go  da  do  da  ts'i  zi  go  l\  d  ka  dje  del  dji  ni  a  ko  go  tj 
li  tso  gen  di  ad  dn  nil  go  dji  ni  a  ko  go  ni  gos  ts'an  i  ta  n  zat  tstn  zj' 
dji  ni  a  ko  go  ni  gos  ts'an  bi  ka  yo  tj'  go  til  dloe  a  ko  zm  zin 
dji  ni      a  ko  go      ko      ko  wa  ni      bi  te'j'      ti      Got  li  got      dji  ni      a  ko  go 

10  ko  wa  ni  bi  te'i'  ti  Got  nat  aj  dji  ni  a  ko  go  n  de  na  da  kai  dji  ni 
ko  wa  ni  do  wan  da  he'  li'  Got  n  ke  nat  aj  le  dji  ni  a  ko  go  ko  wa  ji' 
li      Got  d  ac     dji  ni     Itc  xa     dji  ni      a  ko  go      n  de  hi     tetd  daj  je     dji  ni 

■  da  be  ga  da  ko  net  'i  dji  ni  ka  ni  da  t'i  ge  stz  i  dji  ni  a  ko  go 
ko  ma  hi     stz  zi  ni     d  n  dac  i     ti     Got  in  aj     dji  ni 


15  a  ko  go  ts  tsan  na  die  he  no'  ma  li'  no  xa  bi  ke  nai  m  dd  yd  ni 
dji  ni  a  ko  go  n  de  hi  d  tcj'  na  da  des  sa  dji  ni  a  ko  go  ts  ts'an  hi 
hi  dig  hi  dig  da'  li  yi  ka'  na  dd  tc'tt'  dji  ni  n  tso  la  Ij  a  t'e  hi 
no'  ta      no  xain  la      ni      dji  ni 


n  de       da  bi  ga       d  te'i'       na  dai  it  tse'       dji  ni       a  ko  go       no'  ma  hi 

20  ts  ts'an  die  he       da  bit  do'  ni      ni       dji  ni      is  ts'a  na  die  he      da  bd  do'  ni 

da  no  hi  ga      yd  ni      dji  ni      n  de      a  ko  go      n  de  hi      da  bi  ga      is  ts'a- 

na  die  he    da  bit  n  ni     dji  ni     a  ko  go     da  be  ga     da  bo  ji     dji  ni    a  ko  go 

dji  ni      a  ko  go      i  tc'ij  i  na  ga  hi      ei  hi  yi      nai  ye  nez  ga  ne      da  eel  do' ni 

ni      dji  ni      a  ko  go     i  ke'  ge  go  na  gan     ci  hi  yi     to  ba  tcis  tci  ne      da  cit- 

25  do  ni     ni      dji  ni      da  no  hi  ga     ni      dji  ni      a  ko  go      ts'^      nai  daj  n  ni 

no  xi     an  t'e     ni     dji  ni     no  xa     da  dlon  ni     ni     dji  ni     tin  t'i  yo  go  ni 

tin  ti  ye  go     nai  t'ac  n  di     ni    dji  ni    a  ko  go     no'  ta     go  li  yo    nai  hi  tae 

ni     dji  ni     a  ko  go     no'  ma  hi     is  ts'an  na  die  he     bi  ji'      ba'      al  za     ni 

dji  ni      djin  go  na  'ai      yd  nan  de  hi      bi  ji      ba      yi  la      ni     dji  ni     ci  hi 

30  nai  ye  nes  ga  ne      ci  ji'      cal  za' '      ni      dji  ni      a  wan  hi      to  ba  tcis  tci  ni 

bi  ji'      ba      al  za      ni      dji  ni      a  ko  go      da  no  xi  ga      no  xi  ji'  na  de      ni 

dji  ni     a  ko  go     n  jo  go     be     a  na  da  tci  des  t'i  le     ni     dji  ni 
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he  said  they  say.  Then,  "You  go  ahead,"  he  said  |  they  say.  The- 
blue  one  he  said  it  to  they  say.  "  He  knows  the  way,"  he  said 
they  say.  Then,  |  "Earth  approaching  let  them  change,"  he  said 
they  say.  Then  with  them  |  down  they  started  they  say.  Then, 
"These  horses  the  ends  of  their  feet  you  must  not  look  at,"  he- 
said  I  they  say.  "  From  behind  them,  then,  my  children,  the  tips  of- 
their  ears     only     you  will  look  at,"     he  said  |  they  say. 

Then  before  they  knew  it  horses  with  each  other  changed  places 
they  say.  Then  horse  |  yellow  instead  was  going  ahead  they  say. 
Then,  "Earth  still  far,"  he  thought  |  they  say.  Then  earth  on  it 
horses  were  trotting  along  there  he  found  out  |  they  say.  Then 
there  camp  toward  it  the  horses  ran  with  them  they  say.  Then  | 
camp  toward  it  horses  walked  with  them  they  say.  Then  people 
were  walking  about  they  say.  |  Camp  not  far  horses  were  coming- 
with  them  they  say.  Then  to  the  camp  |  horses  came  up  with  them 
they  say.  Side  by  side  they  say.  Then  people  ran  out  they  say.  | 
All  of  them  looked  at  them  they  say.  Their  mother  outside  stood 
they  say.  Then  |  their  mother  standing  on  either  side  of  her  horses 
came  with  them.       they  say. 

Then,  "  Ests'unnadlehi,  our  mother  horses  for  us  unsaddle," 
he  said  |  they  say.  Then  people  toward  each  other  came  they  say. 
Then  woman  |  laughed,  when  she  laughed  horse  on  she  ran  her- 
hand  over  they  say.  "  Something  great  horse  that  kind  |  your  father 
gave  you,"      she  said      they  say. 

People  all  toward  each  other  came  they  say.  Then,  "  Our- 
mother,  Ests'unnadlehi,  you  will  call,"  he  said  they  say.  "Ests'un- 
nadlehi, you  will  call  her  |  all  of  you,"  he  said  they  say,  people. 
Then  people  all  Ests'unnadlehi  |  called  her  they  say.  Then  all 
called  her  by  name  |  they  say.  Then  the  elder,  "  Me,  Naiyenezgani 
you  call  me,"  I  he  said  they  say.  Then  younger,  "Me,  Tobatc'is- 
tcini  you  call  me,"  |  he  said  they  say.  "All  of  you,"  he  said  they- 
say.  Then,  "Here  we  were  going  about  |  we  were,"  he  said  they- 
say,  "at  us  you  used  to  laugh, *'  he  said  they  say.  " We  were  poor,  | 
because  we  were  poor  we  walked  about,"  he  said  they  say.  Then, 
"Our  father  where  he  lived  we  went,"  |  he  said  they  say.  Then, 
"  Our  mother  Ests'unnadlehi  her  name  for  her  was  made,"  he  said  | 
they  say.  "Sun  his  wife  her  name  for  her  made,"  he  said  they- 
say.  "  I,  I  Naiyenezgani  my  name  was  made  for  me,"  he  said  they- 
say.  "  This  one,  Tobatc'istcini  |  his  name  for  him  was  made,"  he- 
said  they  say.  Then,  "All  of  us  our  names  will  be,"  he  said  |  they- 
say.     Then,     "Well     with     you  call  us,"     he  said     they  say. 
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a  ko  go     di     li  ni    la'     bi  ta'    ya  o  xa  la'    ni     dji  ni  la'    ko     da  hi  lo 

lai  i     ko     da  hi  lo'     al  do'     ni     dji  ni     dj     yts  ka  je  da  xas  Ig     bi  ga 

a  dtc  ni      ni      dji  ni      k'a  de      a  ko      ke  nan  net  de      ni  dji  ni      a  ko  go 
da  do  o  a  xa     dj     yts  ka     Gol  n  ni     dji  ni     go  Ij  i 


5  akogo  Golini  ba  djm  ac  dji  ni  a  ko  go  bi  k'tt  da' djtj  da 
dji  ni  a  ko  go  ko  wa  ni  bi  ta  yo  goI  nal  ac  dji  ni  a  ko  go  g  'a  go 
li  ke'  dji  a  djo  Got  des  dlo  dji  ni  a  ko  go  k'e  dji  a  do  Gol  hi  dloj 
dji  ni  a  ko  go  gol  gai  ge  dj  ge  le  xol  tel  dji  ni  a  ko  go  li  bi  tc'tt' 
xa  yml  ka  yo  li  bi  tc'tt'  li  Gai  ye  da  sis  tsoz  dji  ni  td  de  'a'  hi  bi- 
10  ya  yo  dtl  xtl  i  da  tsts  tsoz  dji  ni  li  bi  tc'tk'  li  tso  gi  o  i  'a  bi  ya  yo 
da  ts'ts  tsoz  dji  ni  H  bi  tc'tt  do  I'tj  i  na  k'os  e  bi  ya  yo  da  ts'is  ts'oz ' 
dji  ni 


a  ko  go  ni  bi  dg  i  btl  na  gol  ni  dji  ni  li  bi  tc'tk'  di  ji  das  tsoz  i 
be  nan  nes  I'g  k'a  de  Gol  ni  dji  ni  di  yts  ka  je  a  ko  go  dj  yts  ka  go 
15  ba  nan  no'  t'ac  go!  ni  dji  ni  a  ko  go  di  yts  ka  go  t'a  te  do  le  ci 
btlni  dji  ni  akogo  la  xo  stl 'a  Gol  ni  dji  ni  no' ta  a  no  xtl  ni  hi 
go  ts'i  la'  Gol  ni  dji  ni  a  bi  ga  a  no  xtl  ni  dn  ni  dji  ni  n  jo  go 
be  go  no  si  no  xtl  ni  dn  btl  ni  dji  ni  eel  do'  no  xa  bi  na  dac  i  na  de 
la  ge'     ni     dji  ni 


20  a  ko  go  na  tc'i  des  daj  dji  ni  ko  wa  yo  li  bi  gJ  i  za  'a  i  ne  ke- 
dn  an  I'ol  do'  na  jo  ne  wo  dji  ni  a  ko  go  la'  yts  ka  dji  ni  la' 
yts  ka  dji  ni  la'  yts  ka  dji  ni  a  ko  go  dg  Got  do  ni  a  ko  o  tal  le' 
dji  ni  akogo  li  ni  l^  goI  ni  dji  ni  di  ge'  le  go  te  li  btl  le  gon  tel 
ni     djini      yts  k^  go      bi  gan  ta     tcido'y^'      a  gon  te  go  le  ci     yts  ka  go 

25  ni      djini 


a  ko  go     nai  nas  ka     dji  ni     a  ko  go      de  t'i     da  do  ac  go     a  ko     tci- 

dej  ac    dji  ni    I'ol    tco  lei  go     dji  ni    a  ko  go    a  ko    na  dji  taj    dji  ni    a  ko 

xat  dai  ye  go       li       li  Gai  ye       lo  gan  tel       dji  ni       a  ko  go       ko  go  hi       li 

dtl  xtl  i     btl     lo  gan  tel     dji  ni     a  ko     li     Itt  tso  gi     btl     lo  gan  tel     dji  ni 

30  a  ko  go     na  k'o  se     bi  ya  j^o     li     do  I'tj  i     btl     lo  gan  tel     dji  ni     a  ko  go 


1  The  final  sound  was  listened  for  in  the  preceding  occurrences  of  the  word  but  was 
heard  only  in  this  instance. 
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Then,  "These  horses  one  near  it  do  not  come,"  he  said  they- 
ssLV.  "One  here  we  stake  out;  |  the  other  here  we  stake  out,  also," 
he  said  they  say.  "  Four  during  days  they  are  tied  because  |  I  say- 
it,"  he  said  they  say.  "Soon  there  you  may  go,"  he  said  they  say. 
Then,  |  *'Do  not  go  before  four  days,"  he  told  them  they  say, 
their  horses. 

Then  their  horses  to  them  they  went  they  say.  Then  they- 
saddled  them  |  they  say.  Then  houses  among  they  rode  around 
they  say.  Then  at  sunset  |  horses  where  they  turned  them  loose, 
they  rode  them  back  they  say.  Then  where  they  turned  them  loose, 
they  rode  them  back  |  they  say.  Then  a  plain  where  four  they  come- 
together  they  say.  Then  horse  blanket  |  east,  horse  blanket  white 
he  hung  up  they  say.  South  under  |  black  he  hung  up  they  say. 
Horse  blanket  yellow  west  under  it  |  he  hung  up  they  say.  Horse- 
blanket     blue      dipper     under  it     he  hung  up  |  they  say. 

Then  their  fly  told  them  they  say.  "  Horse  blanket  four  places 
those  hanging  |  with  them  there  will  be  an  enclosure,  now,"  he  said 
they  say.  "  Four  days  then  four  when  days  are  |  to  them  come- 
again,"  he  said  they  say.  Then,  "  Four  days  are  something  differ- 
ent will  be,"  I  he  said  they  say.  Then,  "  Do  not  make  a  mistake," 
he  said  they  say.  "Your  father  that  which  he  told  you  |  do  not  miss," 
he  said  they  say.  "That  because  of  it  he  told  you,"  he  said  they- 
say.  "Well  |  you  remember  it  he  told  you,"  he  said  they  say. 
"  I,  too,  for  you  I  will  look  after  them,  |  sometimes,"  he  said  they- 
say. 

Then  they  two  went  back  they  say.  Camp  saddle,  bridle, 
halter,  |  rope  too  they  brought  they  say.  Then  one  day  was 
they  say.  One  |  day  was  they  say.  One  day  was  they  say.  Then 
fly,  their  fly  there  flew  off  |  they  say.  Then,  .  "  Horses  are  many," 
he  told  them  they  say.  "  Where  four  they  come  together  with  them 
it  is  full,"  I  he  said  they  say.  "When  it  is  morning  on  their  backs 
one  can  walk  I  guess  it  will  be,  when  it  is  morning,"  |  he  said  they- 
say. 

Then  again  it  was  day  they  say.  Then  soon  when  the  sun  will- 
rise  there  they  two  started  |  they  say.  Ropes  they  were  carrying 
they  say.  Then  there  they  two  came  they  say.  There  |  up  the- 
canyon  horses  white  it  was  full  of  they  say.  Then  this  way 
horses  |  black  with  them  it  was  full  they  say.  Here  horses  yellow 
with      it  was  full       they  say.  |  Then      dipper      under  it      horses      blue 

I  with  them       it  was  full       they  say.       Then  |  horse  blankets      all      they- 
took  down      they  say.      Then      they  brougl^  them  together  again  |  they- 


I 
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di  li  bi  tc'tk'  da  bi  ga  naj  n  dd  djtn  ne  a  ko  go  a  la  an  dji  dla 
dji  ni  a  ko  go  li  ni  di  yo  bd  o  wan  te  li  go  li  i  do  bi  go  ztd  da 
dji  ni  a  ko  go  da  bi  go  zm  na  de  ts'm  zi  dji  ni  a  ko  go  di  li  bi- 
tc'tk'  da  nas  tsoz  bi  t'a  li  na  di  ke'  dji  ni  la  kel  dji  ni  a  ko  go  di 
5  li  ni  l\  t'a  n  ka  dji  ni  a  ko  go  li  ni  be  gol  k'lj  ga  de  dji  ni  a  ko- 
go  li  ba  dji  aj  go  bi  djtn  djtn  aj  go  a  ko  go  xad  dn  din  go  la  I'a 
ci  dja  go  bi  tc'i'  da  tctn  'ol  nic  dji  ni  a  ko  go  li  a  dn  dit'  dji  ni 
a  ko  go  ai  ge'  li  na  ki  dac  dloc  dji  ni  a  ko  go  ka  htl  dloc  go 
GO  la  Ta  xa  dn  din  ytl  nat'  dji  ni  a  ko  go  da  'ai  ji'  djtnl  tsot' 
10  dji  ni  a  ko  go  ko  wa  yo  naz  tc'i  dez  loz  dji  ni  a  ko  go  a  ko  li  bi  gil 
i  za  'a  i  ne  k'e  dn  an  li  bi  tc'ik'  stn  dtl  yo  na  tc'tn  loz  dji  ni  a  ko  go 
li'  na  dzin  loz  go  la'  li  ni  ai  da  bi  g%  ken  t'i'  dji  ni  ko  wa  yo 
djtn  ni 


a  ko  go  Got  dg  i  btt  ts'i  xat  dzi  dji  ni  a  ko  go  di  li  na  ki  hi 
ISbagonyf},'  Gol  ni  dji  ni  a  ko  go  xa  go  can  de  btl  ni  dji  ni  a  ko  go 
di  li  na  ki  hi  li'  la  go  no  xa  a  ytn  la  Gol  ni  dji  ni  Got  dg  i 
a  ko  go  ko  de'  di  i  na  nais  ka  go  no  xa  tl  tci  le'  na  de  Gol  ni  dji  ni 
a  ko  go  li  ni  tl  t'a  ol  kaj  dji  ni  a  ko  go  di  li  ni  ni  gg  te  li  donl- 
tco  ge  naxa  tl  tci  le' na  de  btl  ni  dji  ni  a  ko  go  bi 'an  di  hi  ye* 
20  tl  tci  le'  na  de     da  bi  a  t'e  hi  ge  xo     Gol  ni     dji  ni     Got  dg  i 


djtn  go  na  'ai  bi  ko  wa  yo  o  na  da'  If  dji  ni  a  ko  go  djtn  go  na  'ai 
bil  na  gol  ni'  le  djin  ni  a  ko  go  di  \i  ni  a  wa  yo  nan  ne  no  sot' 
btl  dji  ni  dji  ni  go  k'i  yi  btl  dji  ni  dji  ni  a  ko  go  btt  dg  i  bi  tci' 
xat  dzi    dji  ni    a  wai     dzil  i    bi  ka  yo    i  ni  ge  dn  an     das  sol  le  le  ga    djtn- 

25  ni  dn  ni  dji  ni  a  ko  go  n  ku  hi  dztl  e  za  hi  bi  ka  yo  I'ol  o  wa  yo 
al  do'  tn  ni  ge  dn  an  da  so  'a'  le  ga  no  xtl  ni  dn  no'  ta  btl  ni  dji  ni 
lai  i  a  wai  dztl  hi  bi  ka  yo  I'ol  da  so  lei  le  ga  no  xtl  ni  dn  ni 
dji  ni  a  ko  go  da  h  ni  be  na  ac  go  btl  ni  dji  ni  a  ko  go  li'  go  ya' 
do  no  si  go  da     btl  ni     dji  ni     da  ts'a  hi     nau  xtl  tso  go     bi  ktd  da  nau'  dtl 

30  btl  ni     dji  ni 


a  ko  go  di  li  ni  a  ko  nan  nen  ts'ot  ni  dji  ni  a  ko  go  do  la' 
a  ko  na  xa  da  di  yts  ka  je  ytl  ni  dji  ni  n  ts'e  na  ga  hi  a  ni  dji  ni 
a  ko  go  di  ni  ge  dn  an  hi  I'o  h  das  ne  i  bi  ytj  i'  li  na  kai  yi  do  ba- 
na  kai  da     btl  ni     dji  ni     a  ko  go     di     ni  ke  dn  an  hi     da  nas  ne  i     bi  ytj  i' 


1920.]  Goddard,  White  Mountain  Apache  Texts.  469 

say.  Then  horses  four  places  with  it  was  full;  their  horses  they- 
did  not  know  |  they  say.  Then,  "We  will  know  them,"  they  thought 
they  say.  Then  these  horse  blankets  |  they  were  piled  near  them 
they  were  running  in  circles  they  say.  They  continued  to  run  in  circles 
they  say.  Then  these  |  horses  among  each  other  they  were  going 
they  say.  Then  horses  it  was  spotted  with  they  say.  Then  |  horses 
to  them  when  they  two  came  when  they  came  near  them  then  pollen 
on  the  palms  of  their  hands  |  lying  toward  them  they  held  their  hands- 
up  they  say.  Then  horses  whinneyed  they  say.  |  Then  from  there 
horses  two  trotted  to  them  they  say.  Then  to  them  when  they- 
trotted  up  |  the  palms  of  their  hands  pollen  they  licked  they  say.  Then 
just  there  they  caught  them  |  they  say.  Then  the  camp  they  led- 
them  back  they  say.  Then  there  saddles,  |  bridles,  halters,  horse- 
blankets,  where  they  lay  they  led  them  back  they  say,  Then  |  horses 
when  they  led  back  one  horse,  those  all  came  in  a  line  they  say, 
camp  I  they  say. 

Then  their  fly  to  them  spoke  they  say.  Then,  "  These  horses 
two  I  they  are  wise,"  he  said  they  say.  Then,  "  What  are  you  going- 
todo?"  he  said  they  say.  Then,  |  "These  horses,  two  horses, 
many  for  you  have  made,"  he  said  they  say,  their  fly.  |  Then, 
"  After  that  four  when  days  are  for  you  he  will  finish  it,"  he  said 
they  say.  |  Then  horses  among  each  other  were  going  they  say. 
Then,  "  These  horses  level  ground  covered  over  |  for  you  they  will- 
finish,"  he  said  they  say.  Then,  "  That  which  he  knows  with  | 
they  will  finish,      they  are  that  sort,"      he  said     they  say,      their  fly. 

Sun  his  house  it  flew  away  they  say.  Then  sun  |  he  told  him 
they  say.  Then,  "These  horses  over  there  let  them  drive  out,"  | 
he  said  they  say.  Their  friends  he  spoke  of  they  say.  Then  their- 
fly  to  them  |  he  spoke  they  say.  " '  Yonder  mountain  its  top  halter 
you  must  hang  up,'  he  said,"  he  said  they  say.  Then,  "'This- 
direction  mountain  the  one  that  points  on  it  rope  over  there,  | 
too,  halter  you  must  hang,'  he  told  you  your  father,"  he  said 
they  say.  |  "  One  there  that  mountain  on  it  rope  yon  must  hang  up 
he  told  you,"  he  said  |  they  say.  Then,  "Just  horses  when  they  ride," 
he  said  they  say,  "  then  horses  wild  |  do  not  think,"  he  said  they- 
say.      "Just  anyone     when  they  catch     saddle  it,"  |  he  said     they  say. 

Then,  "These  horses  there  you  drive,"  he  said  they  say, 
"  then  not  one  |  there  you  go  four  during  days,"  he  said  they  say. 
The  elder  said  it  they  say.  ]  Then,  "  These  halters,  ropes,  those- 
lying  inside  horses  those  going  around  keep  away  from,"  |  he  said 
they  say.       Then,       "  These      halters      where  they  lie      inside  of  them  | 
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nan  da  btn  no  \\  \\  a  de  btl  ni  dji  ni  a  ko  go  i  ne  ge  dn  an  hi  I'o  li  di 
li  ni  btn  da  ge  le  ka  na  de  bd  ni  dji  ni  a  ko  go  di  li  ni  no  xd- 
ts'^  y€  go  na  di  ke  xa  de  bd  ni  dji  ni  a  ko  go  ai  bi  ga  an  no  xd- 
dtc  ni  yd  ni  dji  ni  a  ko  go  di  li  ni  no  xa  n  jo  i  le  na  de  bd  ni 
5  dji  ni 


a  ko  go  di  li  ni  na  dez  dloj  dji  ni  a  ko  go  di  li  ni  go  ke' 
na  da  hi  se'  dji  ni  a  ko  go  di  Ij  na  ki  hi  an  di  dji  ni  a  ko  go  di 
li  ni     da  bi  ga     a  dn  dit'     dji  ni     a  ko  go     I'ol     ba  djtn  la     dji  ni 


a  ko  go  ai  ge'  na  zes  t'aj  dji  ni  ko  wa  yo  na  dji  t'aj  dji  ni 
lOakogo  ci  ma*  ko  de'  ts'i  on  tse  ydni  dji  ni  ko  ge  do'  ai  ge' 
ts'i  dd  ko  hi  bi  ka'  da  si  tj  bd  ni  dji  ni  a  ko  go  di  li  bi  gd  i 
ts'i  bi  ka'  da  si 'a'  lai  i  al  do'  la  ci  na  ge  da  si 'a'  bi  tc'tj 'a 'a  hi 
xa  da  go  ne  ni  go  bd  ni  dji  ni  a  ko  go  li  bi  gd  i  bi  tctj  'a  'a  hi 
i  za  'a*  bi  a  di  xm  dd  yd  ni  dji  ni  a  ko  go  li  bi  tc'i  gi  li  bi  gd 
15  bi  ka'  ge      da  stn  dil      yd  ni      dji  ni 

a  ko  go  ci  ma'  li  bi  gd  da  stn  ni  li  a  ko  go  I'e  go  ba  na  stn- 
kes  go  yol  ka  btl  ni  dji  ni  a  ko  go  n  jo  go  ba  ts'tn  kez  go  t'a  bi  d^' 
bi  tc'i'  tc'i  dn  dal  ytl  ni  dji  ni  a  ko  go  li  bi  gil  na  ki  das  la  ni 
yis  ka  ni      yi  tc'i'      tc'tn  ya     dji  ni     li  bi  gd     di  i      das  dil     dji  ni     li  bi- 

20  gtl  na  ktn  di  djtn  ne  a  ko  go  ai  li  bi  gtl  das  ml  i  ba  na  ts'tn  kes 
ytl  ni  dji  ni  ba*  a  ko  go  xts  ka  dji  ni  a  ko  go  li  bi  gtl  ni  gos  tan 
das  nd  djtn  ne  a  ko  go  ci  ja  je  dan  di  a  dn  di  ni  dji  ni  li  bi  gd 
ba  na  tses  kes  gos  tan  das  n  dd  ni  dji  ni  a  ko  go  ga  dn  ni  ta' 
to  ba  tcts  tci  ne     li  bi  gd     ba  na  stn  kes  go     yol  ka     ytl  ni      dji  ni     a  ko  go 

25  3^is  ka  go  t'a  btd  d^'  bi  tc'i'  tci  dn  dal  yd  ni  dji  ni  a  ko  go  yts- 
ka  ni     \\  tc'i'     tctn  ya'     li  bi  gtl     ts'e  bi     das  nil     dji  ni 

a  ko  go      ci  hi  de  ya'      a  wa  yo      n  tse'      ni      dji  ni      nai  ye  nes  ga  ne 

g  'a  go     na  dtc  dal  ni     dji  ni     a  ko  go      dztl      des  'an  yo     tn  ni  ke  dn  an 

das  'an  yo     hi  7al  dji  ni    a  ko  go     ai  fi  ge     i  ne  ge  dn  an     das  an  ge     djtii- 

30  go  na  'ai       stz  zi  dji  ni     a  ko  go     ci  ta  1^      do  bi  gon  std  da     ni     dji  ni 

xai  xe  ye      ci  tc'i'  go  dan  ya  le      ni      dji  ni      ci  tc'i'      go  dan  ya  le'      ni 
dji  ni 

a  ko  go  xa  li  ci  ja  je  li'  bin  da  ge  de  t'aj  btl  ni  dji  ni  xa  yo 
in  a  go     li     bi  n  da  ge     le  di  dn  t'ac  ci     btl  ni     dji  ni     a  ko  go     ni  ge  dn  an 
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turn  them  loose,"  he  said  they  say.  "Then  halters,  ropes  these  | 
horses  around  them  will  be  a  guard,"  he  said  they  say.  Then, 
"These  horses  if  they  see  you  |  they  may  stampede,"  he  said  they- 
say.  Then,  "That  because  of  it  I  am  telling  you  this,"  |  he  said 
they  say^  Then,  "These  horses  for  you  will  be  good,"  he  said  | 
they  say. 

Then  these  horses  they  trotted  they  say.  Then  these  horses 
behind  them  |  they  went  back  in  line  they  say.  Then  these  horses 
two  whinneyed,  they  say.  Then  these  |  horses  all  whinneyed 
they  say.      Then     ropes     they  took  off  them     they  say. 

Then  from  there  they  two  went  back  they  say.  To  the  camp 
they  came  back  they  say.  |  Then,  "  My  mother  here  post  set  in- 
the  ground,"  he  said  they  say.  "Here  too;  from  there  |  pole  smooth 
on  top  put  horizontal,"  he  said  they  say.  Then,  "This  saddle  | 
pole  on  it  put.  The  other,  also,  the  other  side  put  it.  The- 
saddle  horn  I  east  pointing,"  he  said  they  sa3^  Then,  "Saddle 
its  horn  |  bridle  over  it  hang,"  he  said  they  say.  Then,  "  Horse- 
blanket,     saddle  |  on  it    hang,"     he  said     they  say. 

Then,  "  My  mother  saddle  those  which  lie  then  at  night  while- 
you  think  about  it  I  let  it  dawn,"  he  said  they  say.  Then,  "Well 
when  you  think  about  it,  early  |  to  them  go  out,"  he  said  they  say. 
Then  saddles  two  those  were  lying  |  the  next  day  to  them  she- 
went  out  they  say.  Saddles  four  were  l;^ang  there  the}^  say.  Sad- 
dles I  had  been  two  they  say.  Then,  "  Those  saddles  those  lying 
think  about  them,"  |  he  told  her  they  say,  his  mother.  Then  the- 
next  day  was  they  say.  Then  saddles  six  |  were  lying  they  say. 
Then,  "My  child,  truly  you  said  it,"  she  said  they  say.  " Saddles  | 
about  them  I  thought,  six  lie  there,"  she  said  they  say.  Then, 
"  Your  turn,  |  Tobatc'istcini,  saddles  when  you  think  about  let  it- 
dawn,"  he  said  they  say.  Then,  |  "  When  it  is  day  early  to  them 
go  out,"  he  told  him  they  say.  Then  when  it  was  day  |  to  them 
he  went  out.     Saddles     eight     lay  there     they  say. 

Then,  "I  am  going  over  there,  wait,"  he  said  they  say,  Nai- 
yenezgani.  |  "When  the  sun  sets  I  will  come  back,"  he  said  they  say. 
Then  mountain  where  it  points  halter  |  where  it  lay  he  walked  they- 
say.  Then  there  halter  where  it  lay  sun  |  was  standing  they  say. 
Then,  "  It  is  my  father,  I  did  not  know  you,"  he  said  they  say.  | 
"Thanks,  tome  you  came  down,"  he  said  they  say.  "Tome 
you  came  down,"       he  said  |  they  say. 

Then,  "Hurry,  my  son  horses  around  them  let  us  go,"  he  said 
they  say.     "  Where  |  (sun)  will  be,    horses    around  them    we  get  around?  " 
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das  an  ge  dej  aj  dji  ni  Vo\  das  Ian  yo  K  ni  d  ta'  o  do  ol  kon  dji  ni 
a  ko  go  'n  jg  ci  ja  je  nai  ye  nes  ga  ne  yd  ni  dji  ni  di  To  li  i  ne- 
g€  dn  an  ni  be  na  nes  Ton  na  de  do  xa  yo  tc'm  o'  ka  xa  de  dan  na  de 
bd  ni  dji  ni  bi  ta  di  ni  gos  ts'an  n  tel  go  si  \  n  ztn  di  ba  na- 
5  nes  I'on  na  de      bil  ni      dji  ni 


a  ko  go  yd  na  des  taj  dji  ni  a  ko  go  n  za  yo  i  ne  ge  dn  an  das- 
\  yo  ytl  n  aj  dji  ni  a  ko  go  di  i  ni  ge  dn  an  hi  a  la  nail  i  xa  de 
bd  ni  dji  ni  a  ko  go  \\  go  ya  ni  bi  ni  ge  dn  an  na  de  di  yi  bd  ni 
dji  ni  a  ko  go  yd  na  des  t'aj  dji  ni  Vol  das  Ian  yo  dji  ni  a  ko  go 
10  di  I'o  li  na'  a  la  a  nail  '\  do  lei  bd  ni  dji  ni  di  I'o  li  ko  wa  yi  t'a 
nai'  n  dd  do  lei     bd  ni     dji  ni 


ai  ge'  bd  na  tc'i  des  t'aj  dji  ni  ba  djtn  yan  yo  bd  na  tc'i  t'aj  dji- 
ni  a  ko  go  da  bi  ga  n  da  il  dji'  ic  la  ko  k'at'  na  des  tsa  n  tc^i'  ni 
el  do  nad  dn  ta  bd  ni  dji  ni  a  ko  go  his  ka  ^1  i  le  bd  ni  dji- 
15  ni  a  ko  go  di  li  ni  ni  k'i  na  ki  go  na  ki  go  bi  t'a  n  di  le  ga 
bd  ni  dji  ni  n  k'i  yi  da  bi  ga  btl  ni  dji  ni  i  lo  il  hi  li  a  ge  bd 
la  da  naz  la  go  bi  ta!'  dn  di  bd  ni  dji  ni  yts  k^  xa  tz  ^  go  bi  ta' 
dn  di  n  de  q  ac  i  bd  ni  dji  ni  a  ko  go  di  lo  d  li  hi  li  a  gi  hi  li  k^j- 
hi      da  bd      le  nan  nel  te      bd  ni      dji  ni 


20        akogo     li  bi  gd     I'e  go     li  bi  gd     na  ki     da  hi  del  i     yi  ka'  daso'- 

lel  le  ga      btl  ni      dji  ni       a  ko  go      li  bi  gd      ta  gi      a  no  si  le  ga  bd  ni 

dji  ni    di    li  bi  gd  hi    gos  ts'tg  gi  hi    nau  n  di  le  ga     bd  ni    dji  ni  a  ko  go 

li  hi       na  stn  di  go       li  hi  gd       gos  ts'tg  e       nau  n  di  le  ga       btl  ni  dji  ni 

a  ko  go      k'a  di      ci  ja  je      il  tc'^'       na  de  t'aj       btl  ni       dji  ni  a  ko  go 

25  yi  le  k'e  do  li  dji  ni  no  xi  hi  k'e  yo  a  go  t'i  do  lei  ni  dji  ni  n  jo 
ga  dn  ni     lil  do'  ni     dji  ni 


a  ko  go  da  na  ts'ts  tsa  dji  ni  a  ko  go  da  do  da  gol  to  ge  ko  wa  yo 
ts'tz  zi  dji  ni  o  \  da  gos  dji'  dji  ni  a  ko  go  Gol  go  jo  go  na  dzi  dza 
dji  ni  da  djo  dlo  hm  t'e  dji  ni  a  ko  go  ci  ja  je  xa  yo  la  nan  da 
30  bd  ni  dji  ni  ba'  xa  yo  la  go  jo  yo  nan  da  btl  ni  dji  ni  do  n  dtl- 
an  di  dan  di  btl  ni  dji  ni  a  ko  go  ci  ma  xa  go  la  a  dn  di  ytl  ni 
dji  ni  ctl  go  jo  yo  na  ca  ni  dji  ni  a  ko  go  ci  ma  n  la  yo  tn  ne  ge- 
dn  an     das  'an  yo     ci  ta     ba     ni  ya     ni     dji  ni     a  ko  go     da  btl  nac  ac- 
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he  said  they  say.  Then  halter  |  from  where  it  lay  they  two  started 
they  say.  Rope  where  it  lay  horses  by  each  other  covered  the  space 
they  say.  I  Then,  "All  right,  my  boy,  Naiyenezgani,"  he  said  they- 
say,  "  these  ropes  halters  |  with  an  enclosure  will  be.  No  way 
they  will  go  out,"  I  he  said  they  say,  his  father.  "This  earth  flat 
lies      you  think,      for  them     will  be  an  enclosure,"  |  he  said      they  say. 

Then  they  two  went  on  they  say.  Then  far  halter  where  it  lies  | 
they  two  came  they  say.  Then,  "This  halter  will  round  them  up,"  | 
he  said  they  say.  Then,  "  Horses  wild  their  heads  put  them  on," 
he  said  I  they  say.  Then  they  two  went  on  they  say,  ropes  where- 
they  lay  they  say.  Then,  |  "These  ropes  for  you  will  round  them- 
up,"  he  said  they  say.  "These  ropes  camp  close  to  it  |  will  drive- 
them,"    he  said    they  say. 

From  there  they  two  started  back  they  say.  Where  he  met  him 
they  two  came  back  they  say.  |  Then,  "  All  for  you  I  will  finish 
soon,  I  will  go  back  from  you;  you  |  also  will  go  back,"  he  said 
they  say.  Then,  "Tomorrow  all  will  be,"  he  said  they  say. | 
Then,  "  These  horses  your  people  two,  two  among  them  you- 
must  give  them,"  |  he  said  they  say.  "Your  kinsfolk  all,"  he  said 
they  say,  "stallion,  mare,  with  |  put  together  to  them  give,"  he- 
said  they  say.  "  Tomorrow  when  (sun)  is  overhead  to  them  |  give- 
them  until  sunset,"  he  said  they  say.  Then  these  stallions, 
mares,        males  (?)  |  with        are  the  same  number,"        he  said     they  say. 

Then,  "  Saddles  tonight,  saddles  two  those  placed  on  them 
you  must  put,"  I  he  said  they  say.  Then  "Saddles  three  you- 
must  save,'  he  said  |  they  say.  "  These  saddles  seven  you  must- 
give  away,"  he  said  they  say.  Then,  |  "Horses  when  you  give  away 
saddles  seven  you  must  give  away,"  he  said  they  say.  |  Then, 
"Now,  my  son,  from  each  other  we  go,"  he  said  they  say.  Then  | 
they  shook  hands  they  say.  "Our  way  they  will  do,"  he  said  they- 
say.      "All  right,  |  as  you  say,"      they  said  to  each  other      they  say. 

Then  he  started  back  they  say.  Then  before  a  long  time  at  the- 
camp  I  he  stood  they  say.  The  sun  set  immediately  they  say.  Then 
being  happy  he  came  back  |  they  say.  He  kept  laughing  they  say. 
Then,  "My  son,  where  have  you  been?"  |  she  said  they  say,  his- 
mother.  "Somewhere  good  place  have  you  been?"  she  said  they- 
say.  "You  were  not  glad  before,"  I  she  said,  they  say.  Then,  "My- 
mother,  what  did  you  say?  "  he  said  |  they  say.  "  Happy  .  I  walk- 
about," he  said  they  say.  Then,  "My  mother,  over  there  halter  | 
where  it  lies,  my  father  to  him  I  came,"  he  said  they  say.  Then, 
"I  walked  with  him  all  day,"      he  said      they  say.      Then,      "My  father 
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gQ  a      ni      dji  ni      a  ko  go      ci  ta  hi      btl      nac  ac  go  a      li  ni      btn  da  ge 
da  cil  na  gol  ni'  gg  ^'     ai     bi  ga     cd  go  jo     ni     dji  ni 

yts  kfj,  t'a  bi  da'  xa  dn  tc'i  no  ya  da  ni  dji  ni  ci  djm  ca 
t'a  bi  da'  ni  dji  ni  a  ko  go  hts  ka  ni  tc'i  djm  ya  dji  ni  a  ko  go 
5  'a  di  ji  go  li  bi  yd  Itt  tso  go  das  a  hi  bi  ke'  ge  ii  bi  gil  li  Gai  ye 
das  a  dji  ni  bi  ke'  yo  li  bi  dji  ^  do  I'tj  e  a  ko  go  ai  bi  k'lz  ge 
li  bi  gd  lit  tso  ge  das  nil  dji  ni  a  ko  go  ts'i*  das  ta  hi  li  bi  gd 
go  nes  nan  da  btn  nel  a  dji  ni  a  ko  go  ts'i  n  dez  i  ntl  tc  ni  dn  ni 
dji  ni  a  ko  go  ts'j'  al  tsis  e  da  stn  t'^  le  ni  dji  ni  a  ko  go  ci  ja  je 
10  da  ni  a  dn  ni  go  ts'i  ts^  ba  o  go  get'  cil  n  di  go  lai  i  ts^  cil  n  di- 
go  at  dza  ni  dji  ni  a  ko  go  da  di  ja  li  bi  gd  no  xi  ye  si  Ij'  la  ko 
ni     dji  ni 

a  ko  go  to  ba  tcts  tci  ne  ko  dq  dac  ni  dji  ni  Ij'  hd  tso  yo 
dg  dac  da  xa  ni  dji  ni  a  ko  go  n  la  lol  yo  hd  te  ci  hi  I'ol  i 
15  ba  cal  do'  da  xa  n  li  go  ni  dji  ni  li  hd  tso  dn'  ni  dji  ni  ai  ge' 
I'ol  yo  ol  got'  dji  ni  ko  do'  ted  te  dji  ni  I'ol  yo  a  ko  go  I'ol  i 
ba  tcm  ya  dji  ni  ai  ge'  na  ni  go  djo  ka  dji  ni  li  ni  da  bi  ga 
d  tc'i  go     na  da  des  tsa     dji  ni 

a  ko  go  GO  kn'  ni  tc'e*  xa  jtn  ta  dji  ni  djtn  go  na  'ai  bi  li'  ni 
20  a  ko  go  li'  bi  yi  yo  tee'  xa  djin  ta  dji  ni  do  xa  da  dji  ni  a  ko  go 
li'  bi  kaj  n  ta  dji  ni  nan  nes  lo  i  bi  yi  ji  na  ki  jd  de  go  a  ko  go 
Itc  xa  yo  a  na  djol  gol  dji  ni  a  ko  go  da  'ai  k'e  go  le  go  hi  da'  dji  ni 
da  'ai  k'e  go  le  go  i  da  go  te'e  xe  ta  a  djtt  di  dji  ni  li  ni  do  xa  da 
dji  ni  a  ko  go  di  li  ni  bi  yi  yo  na  jm  ta  n  go  di  ts'a  dji  ni  a  ko  go 
25lini     tl  da    ol  kaj     dji  ni 

a  ko  go      nai  ye  nes  ga  ne     xa  di  la    be  ga      n  ni'      et  di      bd  ni      dji  ni 

a  d^  d^     ci  ta     ba     ni  ya     dn  ni     ai  ga'     li'     btn  da  ge     btl  lee  t'ac  gg  ^ 

n  ni      n  tc'^      xa  yi  la  le      btl  ni      dji  ni      to  ba  tcts  tci  ne      a  ni      dji  ni 

a  ko  go     lo  tl  hi     dtl  xtl  i     stz  lo'     dji  ni     la  n  hi     li  ka  i     Itt  tso  gi     stz  lo' 

30  dji  ni     ko  wa  yo     na  dztn  loz     dji  ni  • 


a  ko  go      ci  ja  je      a  t'i  la      bi  ga      Itt  tso  gi 
na  dtn  los     k'e  nai  at'     li  ka'     li  Gai  yi  hi     hilo" 


stn  lo' 

btl  ni 

dji  ni 

btl  ni 

dji  ni 

akogo 

So  recorded  but  probably  should  be  li  bi  gil. 
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with  him     I  walked  all  day     horses     around  them.  |  He  gave  me  informa- 
tion all  day     that     because  of  it     I  am  happy,"     he  said     they  say. 

"Tomorrow  early  no  one  let  him  go  out,"  he  said  they  say. 
"  I,  I  am  going  out  |  early,"  he  said  they  say.  Then  the  next- 
morning  he  went  out  they  say.  Then  |  in  front  saddle  yellow 
the  one  that  lay,  behind  it  saddle  white  |  was  lying  they  say. 
Behind  that  saddle  blue,  then  those  between  |  saddles  yellow 
were  lying  they  say.  Then  pole  that  which  lay  saddles  |  ten  filled- 
the  row  they  say.  Then,  "Pole  long  I  told  you,"  he  said  |  they- 
say.  "Pole  small  you  put  up,"  he  said  they  say.  Then,  "My- 
son,  I  just  you  when  you  said  it,  'post  here  for  it  dig  a  hole,' 
you  told  me.  *  Another  here,'  you  told  me  |  it  was,"  |  she  said  they- 
say.  Then,  "  Just  these  only  saddles  ours  will  be,"  |  he  said 
they  say. 

Then,  "  Tobatc'istcini,  here  we  will  go,"  he  said  they  say. 
"Horses  that  we  catch  |  we  will  go,  hurry,"  he  said  they  say. 
"Over  there  where  the  rope  is  you  go;  I  rope  |  to  it  I  too,  hurry, 
let  it  be,"  he  said  they  say.  "Horses  we  will  catch,"  he  said 
they  say.  From  there  |  where  the  ropes  are  he  went  they  say.  He, 
too,  went  they  say,  where  the  rope  was.  Then  the  rope  |  to  it 
he  came  they  say.  From  there  in  a  circle  he  went  they  say.  Horses 
all  I  toward  each  other     they  started     they  say. 

Then  their  own  horses  in  vain  they  looked  for  they  say,  sun 
his  horses.  |  Then  horses  among  them  in  vain  they  looked  for  them 
they  say.  They  were  not  there  they  say.  Then  |  horses  they  were- 
hunting  for  they  say.  The  enclosure  inside  there  were  two  of  them, 
then  I  together  they  walked  around  they  say.  Then  just  that  way 
they  walked  around  (circle)  they  say.  |  Just  that  way  when  they  had- 
gone  around  in  vain  they  did  it  they  say.  Horses  were  not  |  they- 
say.  Then  those  horses  among  them  they  looked  again  they  went- 
around(?)  they  say.  Then  |  horses  close  to  each  other  they  went 
they  say. 

Then,  " Naiyenezgani,  what  because  of  it  your  mind  is  gone?" 
he  said  they  say.  |  "'Yesterday  my  father  to  him  I  came,'  you- 
said,  '  because  of  that  horses  around  we  two  went  all  day,'  |  you  said. 
From  you  he  must  have  taken  them  out,"  he  said  they  say.  Toba- 
tc'istcini said  it  they  say.  |  Then  stallion  black  he  lassoed  they  say. 
Another  mare  yellow  he  lassoed  |  they  say.  To  the  camp  he  led- 
them  back     they  say. 

Then,  "  My  boy,  why  because  of  it  a  yellow  one  you  caught?  " 
she  said     they  say.  |  "Lead  him  back;     turn  him  loose.     Mare    white  one 
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ai  K  ni  do  I'g  i  H  tso  gi  Im'  *  no  xa  a  go  la  ytl  ni  dji  ni  a  ko  go 
ai  li  ni  xa  yj  la  lac  i  at  da  da  ni  dji  ni  a  ko  go  da  xat  e  Ij' 
na  ne  no  so  tt      bd  ni      dji  ni 


a  ko  go  Im  lit  tso  gi  hi  'a  ko  bd  na  na  ts'tt  di  dji  ni  a  ko  go 
5  >T  k'm  na  nai  in  dd 'a  li  li  Gai  ye  hi  tzlo'la  dji  ni  a  ko  go  Ij 
do  I'lj  €  hi  bil  nal  wo  tt'  dji  ni  ko  wa  yo  a  ko  go  do  t'ac  bd  n  ni 
dji  ni  bi  k'ts  n  a  ko  go  li  yi  ka'  da  nes  ke  go  Ij'  bd  xd  ac  a  ko  go 
ba  ni  bi  dji'  xa  dzi  dji  ni  ci  ja  je  ai  li  bi  gd  i  li  tso  gi  hi  na- 
dn  'a'     ai  d^'     di     li  Gai  yi     yi  ka'     si  'a'     bd  ni     dji  ni 


10  a  ko  go  a  ko  naj  des  t'aj  dji  ni  a  ko  go  bi  tc'i  yo  tc'o  'ac  n  de  go 
Ij'  a  dn  dit'  dji  ni  bi  ji  hi  lo  d  hi  do  I'tj  i  go  Itn  di  k'e  al  ji  hi 
dji  ni  lai  i  ko  go  an  dit'  dji  ni  ai  li  a  7i  Itt  tso  gi  al  ji  ni  k'e  go 
an  di  hi  ad  ni  dji  ni  go  li'  an  di  hi  da'  kol  bi  go  ztl  le  ga  dn  ni 
si  k'ts  n      no'  lin'  ni      an  di      ga  dn  ni      xa  go  la      a  dn  dlel      ni      dji  ni 

15  da  xal  e  ni  dji  ni  a  ko  go  Ij'  na  nal  tse'  n  di  bi  tc'i  yo  na  tc'o- 
t'ac  dji  ni  a  ko  go  lin  i  na  dn  ki  dji  ni  Ij'  da  d  ts'a  dji  ni  xa  yic  i 
a  ko  go  GO  li  an  di  yo  hi  kel  dji  ni  a  ko  go  Ij'  yi  da  go  stn  ni 
an  di  yo     hi  kel     dji  ni 


a  ko  go      btt  dg  i      d^  jo      a  ni      bd  ni      dji  ni      al  k'i  da'      na  nes  I'o 

20  yu  n  de'      a  na  t'aj      dan  di      al  k'i  da'      dj  go      bi  da  na  den  kez      bd  ni 

dji  ni    n  za  yo    an  di  n  di    ko    dit  sak'     bd  ni    dji  ni    al  ki  d^'    bi  ko  wa 

yu  n  de'     a  na  t'aj     n  di     an  di     Gol  ni     dji  ni     Got  dg  i     a  Gol  ni     dji  ni 


a  ko  go  Ij'  ko  wa  ni  bi  t'a  yo  na  djtn  nd  dji  ni  a  ko  go  i  tc'tj- 
na  ga  n     Ij'     bm  da  ge     le  do'  t'e     Gol  ni     dji  ni     Ij'     no  xa     da  tc  I'o  dn 

25  bd  ni  dji  ni  a  ko  go  no  xi  hi  no'  I'ol  i  da  t'j  da  Gol  ni  dji  ni  a  ko- 
go  no' xij  a  no' I'ol  go  Ij  da  bd  ni  dji  ni  n  de  yil  go  li  ni  a  da  bd  ni 
dji  ni  a  ko  go  I'ol  la'  no  xa  a  le'  da  bd  ni  dji  ni  a  ko  go  n  ts'e 
a  wa  ci'  Ij'  na  kai  n  jj'  nan  de  dzot  dan  di  I'ol  et  dj  yts  ka  go  ja 
do  lei     ni      dji  ni      a  ko  go     d  an  yo     i  d^  nes  ke     dji  ni      a  ko  go     ni  tl- 

30  tc'i'      a  na  do  ntt'      dji  ni 
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you  catch,"  she  said  they  say.  Then,  |  "These  horses  blue,  yellow 
horses  for  you  were  made,"  she  said  they  say.  Then,  |  "These 
horses  he  took  out  yesterday,"  she  said  they  say.  Then,  "Quickly 
horses  |  drive  them  back,"      she  said      they  say. 

Then  horse  yellow  there  he  rode  back  they  say.  Then  |  he- 
unsaddled  it,  horse  white  he  caught  they  say.  Then  horse  |  blue 
with  it  he  drove  back  they  say,  to  the  camp.  Then,  "Let  us  go," 
he  said  to  him  |  they  say,  to  his  brother.  Then  horses  on  them 
when  they  mounted  horses  they  rode.  Then  |  their  mother  to  them 
she  spoke  they  say.  "My  boys,  that  saddle  yellow  take  off ,  | 
then     this  one     white     on  it     put,"     she  said     they  say. 

Then  there  they  went  back  they  say.  Then  to  her  when  they- 
came  back  |  horse  whinneyed  they  say.  His  voice  stallion  blue, 
like  his  former  horse,  his  voice  was  |  they  say.  Another  this  direction 
whinneyed  they  say.  That  one  mare  yellow  the  voice  sounded  like,  | 
the  one  that  whinneyed  they  say.  Their  horses  those  which  whinneyed 
they  knew  them.  "  Nevertheless,  |  my  brother,  our  horses  whin- 
neyed nevertheless  nothing  we  can  do,"  he  said  they  say.  | 
"Quickly,"  he  said  they  say.  Then  horses  where  they  were  all  to- 
gether toward  them  they  two  went,  |  they  say.  Then  horses  started- 
to  run  off  they  say.  Horses  separated  each  way  they  say.  They- 
were  looking  at  them  |  then  their  horses  whinneyed  they  ran  they- 
say.  Then  horses  they  knew  them ;  |  where  they  whinneyed  they  ran 
they  say. 

Then  their  fly,  "All  right,  he  whinneyed,"  he  said  they  say. 
"  Already  the  enclosure  |  inside  they  have  gone.  Truly,  already  four 
doors  are  shut,"  he  said  |  they  say.  "  Far  away  although  they  whinneyed 
here  it  was  heard,"  he  said  they  say.  "Already  their  stable  |  inside 
they  have  got  back,  but  they  whinneyed,"  he  said  they  say.  Their- 
fly     told  them  this     they  say. 

Then  horses  camp  near  it  they  drove  them  they  say.  Then 
the  elder,  |  "Horses  around  them  you  make  a  circle,"  he  said  they- 
say.  "  Horses  for  you  I  am  going  to  tie,"  |  he  said  they  say.  Then, 
"We  our  ropes  we  have  none,"  they  told  him  they  say.  Then,  | 
"You  only  your  ropes  there  are,"  they  said  they  say.  People 
with  them  they  were  living  said  it  to  him  |  they  say.  Then,  "  Ropes 
some  for  us  make,"  they  said  to  him  they  say.  Then,  "Wait,  | 
over  there,  horses  where  they  were  going  about,  we  will  drive  them- 
back,"  they  said.  "Ropes  none;  tomorrow  only  |  there  will  be  some," 
he  said  they  say.  Then  opposite  directions  they  two  went  they  say. 
Then      to  each  other  !  they  called     they  say.  ^ 
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akogo  ilanat'aj  dji  ni  di  no' dg  i  no' ta  bi  tcT  yo  na  dol  a 
ni  dji  ni  I'ol  €t  di  n  de  da  bi  7a  bi  I'ol  et  di  hi  bi  ga  ni  dji  ni 
akogo  k'a  di  nad  dn  da'  m  la  ko  da  stn  da  n  yo  ydni  dji  ni 
bik'tsn  akogo  di  li  ni  i  za 'a  bado''a}a  i'oli  di  dai  k'e  xo 
5  bi  da  des  t'g  le  ga  yd  ni  dji  ni  a  ko  go  djtn  go  na  'ai  ts'an  ya  go 
nan  n  dzal  ni  dji  ni  a  ko  go  q  i  an  di  djm  go  na  'ai  hi  da  'ai  ge' 
das  'a  do  xa  de     ni      dji  ni     da  xa  t'i  ye     no  xa     yi  ne'  ye  go    .  ni     dji  ni 

a  ko  go  i  la  dn  a  ko  na  dza  dji  ni  a  ko  da  nan  nes  da  dji  ni 
ni  \\  ]}      bm  de  ge'      stz  [     dji  ni     a  ko  go     lo  d  i      iX  ki  d^      xa  da  dja  yo 

10  n  des  'i  go  nas  da  dji  ni  lo  i\  i  Ian  na  kai  yo  n  des  i  go  n  das  ta 
dji  ni  a  ko  go  dju  na  'ai  naj  nel  'j  dji  ni  a  ko  go  djtii  go  na  'ai 
ni  de  ya  dji  ni  de  t^tn  a  ko  go  djtn  go  na  'ai  bi  tcag  ge'  li  tso  gi 
go  da  tsm  no  tgj  stl  li  dji  ni  di  go  a  ko  go  hai  ya  tc'tt  dez  i 
dji  ni     a  ko  go     Got  I'a  yo     li  tso  gi     tctn  na  dd     djtn  ni     la  he  go     el  do' 

15  tctn  na  dil     dji  ni     a  ko  go     do  a  ga  t'i  da     stl  li'     dji  ni 

a  ko  go  na  zit  ts'a  dji  ni  go  li  i  bi  tc'i'  da  na  tsts  tsa  dji  ni 
a  ko  go  GO  li  ni  biz  ne  ya  dji  ni  be  da  des  ez  dji  ni  be  da  tstd  des  ez 
dji  ni  a  ko  go  da'  tctn  nes  da'  dji  ni  a  ko  go  di  he'  na  djtn  ne  go 
li  bi  gtl  ba  xa  t'i  i  I'ol  bi  des  \q  dji  ni  di  go  tl  t'ag  ge  bes  lo  dji  ni 
20  da  a  kon  la  a  ga  tel  la  dji  ni  a  ko  go  da  a  kon  la  da  la'  naj  di  t'aj 
dji  ni  a  ko  go  li  ni  Gol  xa  go  gel  na  go  di  ts'a  dji  ni  a  ko  go  tg 
tg     ni     dji  ni 

a  ko  go      ko  wa  ni      bi  tc'i  ye  go      li'      Gol  da  nes  t'^      dji  ni      a  ko  go 
li  ni      da  ko  ke'      a  nan  de  dgz      dji  ni      Ian  hi      a  wa  ci  ne'     li     btl  li  hd- 
25  wol     dji  ni     a  ko  go     ko  wa  ni      bi  t'a  yo     ba     li      Gol  nd  wot'      dji  ni 
a  ko  go     li  ni     da  bi  ga     go  tc'i  go     btn  ni  go     des  t'i     dji  ni 

a  ko  go      a  wan      li      bi  tsi  zi  ni      yuc  t'e'      btl  dji  ni      dji  ni      a  ko  go 

Gol  li  btl  hJ  7ot'     dji  ni     a  ko  go     na  xo  djtn  nd  ktt     dji  ni     a  ko  go     ai 

I'ol  i    la  da  kwi     btl  dji  ni     dji  ni     do  bi  gon  tstd  da     da  doc  tad  da    Gol  ni 

30  dji  ni     a  ko  go      da'     ni  hi      I'ol      da  kwi  ga      Gol  ni      dji  ni       a  ko  go 

do  be  gon  tstd  da      da  kwi  ci      btl  dji  ni      dji  ni 

a  ko  go  i  ke'  ge  go  na  ga  n  xat  tsi  dji  ni  k'a  di  li'  ba  da  htUo 
ni      dji  ni     ko'      ba'      tsa  htd  dzis      btl  ni      dji  ni      ci  hi      da  ts'a  ge  |ii- 

1  Probably  misheard  for  hi  l\  i,  "his  horse." 
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Then  they  two  came  together  they  say.  "  This  our  fly  our  father 
to  him  we  will  send,"  |  he  said  they  say.  "Ropes  are  none.  People 
all  their  ropes  are  none  because  of  that,"  he  said  they  say.  |  Then, 
"Now  go  back,  over  there  where  you  were  sitting,"  he  said  to  him 
they  say,  |  his  brother.  Then,  "  This  horse  bridle  do  not  take  oflF, 
rope  this  just  this  way  |  you  must  tie  it,"  he  said  they  say.  Then, 
"Sun  when  it  comes  here  I  we  will  drive  them  in,"  he  said  they  say. 
"  Even  if  it  is  late  the  sun  just  there  |  will  be,"  he  said  they  say. 
"  Something     to  us     he  may  give,"     he  said     they  say. 

Then  over  there  there  he  came  back  they  say.  There  he  sat 
they  say.  |  His  horse  behind  him  he  stood  they  say.  Then  stallions 
each  other  where  they  were  fighting  |  while  he  was  looking  he  sat  about 
they  say.  Stallions  where  they  were  running  after  each  other  while- 
he  was  looking  about  he  sat  |  they  say.  Then  sun  he  kept  looking  at 
they  say.  Then  sun  |  (?)  started  to  move  they  say,  a  little.  Then 
sun  its  disk  yellow  |  down  rays  streamed  it  became  they  say,  four- 
times.  Then  down  he  looked  |  they  say.  Then  under  his  thighs 
yellow  the  beams  went  across  they  say.  The  other  side,  too,  |  they- 
streamed  across     they  say.     Then     nothing     happened     they  say. 

Then  he  stood  up  they  say.  His  horse  toward  it  he  started- 
back  they  say.  |  Then  his  horse  he  came  up  to  him  they  say.  He- 
put  his  foot  in  a  stirrup  they  say.  He  put  his  foot  in  a  stirrup  |  they- 
say.  Then  he  seated  himself  they  say.  Then  on  the  right  side  | 
saddle  its  strings  rope  was  tied  they  say.  Four  places  side  by  side 
they  were  tied  they  say.  |  Both  of  them  were  the  same  way  they  say. 
Then  both  of  them  at  the  same  time  stood  up  |  they  say.  Then 
horses  pawing  the  ground  with  them  they  began  they  say.  Then, 
"  Tq  I  tg,"      they  said      they  say. 

Then  camp  toward  it  horses  ran  with  them  they  say.  Then  | 
horses  right  behind  them  were  in  lines  they  say.  The  other  one 
on  the  other  side  horse  ran  with  him  |  they  say.  Then  camp  near  it 
for  them  horses  ran  with  them  they  say.  |  Then  horses  all  toward- 
him      facing     were  in  line      they  say. 

Then  that  man  horse  was  standing  with  him,  "  Come  here," 
he  said  to  him  they  say.  Then  |  the  horse  ran  with  him  they  say. 
Then  he  questioned  him  they  say.  Then,  "These  |  ropes  how  many?" 
he  asked  him  they  say.  "I  do  not  know;  I  did  not  count  them," 
he  said  I  they  say.  Then,  "Well,  you  ropes  how  many?"  he  said 
they  say.      Then,  |  "I  do  not  know,      how  many,"      he  said      they  say. 

Then  the  younger  spoke  they  say.  "  Now  horses  for  them 
we  will  lasso,"  |  he  said       they  say.       "  Here       near  them       we  will  lead- 
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tsi  zi  da  ni  dji  ni  a  ko  go  Ij'  yi  yi'  na  bi  g€  dji  ni  a  ko  go 
li  a  gi  hi  ntz  lo'  dji  ni  a  ko  go  n  djj  ym  dzj  dji  ni  a  ko  go  n  de 
t'ol  ya  dai  le  dji  ni  ai  ge'  t'^  ji  Ij'  da'  na  bi  de'  dji  ni  a  ko  go 
lo  tl  i  hi  na  yiz  lo'  dji  ni  a  ko  go  djm  na  yml  tsiz  dji  ni  a  ko  go  Ij 
5  gos  fan    n  di  ts  lo  go     Vol  n  di     ^l     dji  ni 


a  ko  go     n  da  na  dtl  tctk'     dji  ni     a  ko  go     ic  ktn  hi     m  bi  tc'j'     li  bd- 

hil  te      dji  ni      a  ko  go      ai      tc  kin  hi      I'ol      da  gos  tan  ne  le  i  ya     bd  ni 

dji  ni      ha  au      da  gos  tan  ne  le'  e      da  gos  tan  ne      li      d  tsot'      ni      dji  ni 

a  ko  go     k'a  dn     ni  ta     da  ko  de'     Ij'     ni  si  zi  le'     n  di     dji  ni     a  ko  go 

lOk'at     cida     Ij'      m  ba'      dai  ts  sot'      ni     dji  ni 

a  ko  go  li'  n  jo  ni  ja'  hai  'n  dil  dji  ni  Ij'  lei  ten  di  a  ko  go 
li  ni  da  bi  ga  n  jon  di  la'  dai  i  tc'i'  naj  dje  hi  k'i  a  de'^  dji  ni 
a  ko  go  di  li  bi  gd  i  da  gos  ts'i  ge  a  ko  ni  dji  ni  a  ko  go  da  li  bi- 
gd  ta  ai  die  n  ne  go  ni  dji  ni  a  ko  go  dai  i  k'e  xo  da  nox  hi  ym  dtn  jo 
15  ni  dji  ni  la'  dai  k'e  xo  no  xtl  na  dai  dloj  n  dtn  jo  ni  dji  ni  da- 
xa  ge  go  le  na  de  ci  ni  dji  ni  no'  xa'  yi  gon  stn  na  de  ci  do'  no'- 
xa      bi  gon  stn  na  de      ni      dji  ni 

akogo  di  li  ni  danadal'o'  ni  dji  ni  da  tl  t'a  xo  akogo 
tl  tc'i  a  nad  di  hyu  go  lo  til  la  go  a  t'e  do  ni  dji  ni  a  ko  go  li  ni 
20  ts  tci  ye  go  da  bi  gon  ztd  do  lei  xa  de  ai  d^'  di  li  ni  bi  yi  ji'  na  nan- 
ne  so  i  ye  go  do  bi  gon  ztd  da  go  lei  xa  de  ni  dji  ni  a  ko  go  da  di  I'o  li 
no'  xa  yi  da  dez  i  na  de  da  bi  yi  go  stn  na  de  ni  dji  ni  a  ko  go  k'a  di 
no'xihi     li'     nandetsot'     ni     dji  ni     a  ko     li'     da  da  o  I'o'     ni     dji  ni 


a  ko  go      li'      ni  nai  ne  yo      dji  ni      a  ko  go      ko'  i  za  'a'      n  da  tz  'a 

25  dji  ni     lai  i     bi  ts'a'     go  di  k^  ye  go     n  da  tz  ^     dji  ni  a  ko  go     li  bi  gd  i 

li  bi  tc'tk'  gi     da  bi  ga     nai  des  ti      dji  ni      ko  -wa  yo  a  ko  go     ko  wa  yo 

na  t'aj      dji  ni      a  ko  go      I'e  is  a  le      dji  ni      a  ko  go  I'e  ts  a  yo      ni  be- 

gol  do' '  la      dji  ni 

a  ko  go     yts  ka     dji  ni     na  nais  ka     dji  ni     a  ko  go     na  ki     da  stn- 

30  ntl  tel      dji  ni       a  ko  go       ko  wa      go  1^  ni       ko  de'  ntn  stnl  tel      dji  ni 

a  ko  go     a  wa  yo     xa  di  ci     da  xi  ke'     ni     dji  ni     di  dztl  n  tc^'  hi    bin- 

»  First  recorded  naj  dje  di  ga  dij. 
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them,"  he  said  they  say.  "I,  right  here,  I  will  sit  my  horse,"  | 
he  said  they  say.  Then  horses  among  them  he  rode  they  say. 
Then  |  mare  he  caught  they  say.  Then  he  led  it  there  they  say. 
Then  man  |  rope  he  gave  it  to  him  they  say.  From  there  back 
horses  he  rode  among  they  say.  Then  |  stallion  again  he  caught 
they  say.  Then  he  led  it  out  they  say.  Then  horses  |  six  when  he- 
had  caught     those  ropes     all     they  say. 

Then  he  beckoned  to  him  they  say.  Then  the  boy  to  him  rode  | 
they  say.  Then  that  boy,  "Ropes  only  six  were? "  he  said  |  they- 
say.  "Yes,  just  sLx  were;  just  six  horses  I  caught,"  he  said  they- 
say.  I  Then,  "Now,  you;  just  here  horse  I  will  sit,"  he  said 
they  say.  Then,  |  "Now  I  horses  for  them  I  caught,"  he  said 
they  say. 

Then  horses  good  ones  only  he  picked  out  they  say.  Horses 
were  alike  then  |  horses  all  were  good;  some  small  were  they- 
looked  they  say.  I  Then,  "These  saddles  seven  so  many,"  he  said 
they  say.  Then,  "Just  the  saddles  |  did  you  make?"  he  said  they  say. 
Then,  "Just  so  many  just  you  may  have,"  |  he  said  they  say.  "Others 
just  this  way  with  you  they  will  trot  about  nevertheless,"  he  said 
they  say.  "  Sometime  |  you  may  have  them,"  he  said  they  say.  "  For- 
you  he  knows  about  it;  I,  too,  for  you  |  I  know  about  it,"  he  said 
they  say. 

Then,  "These  horses  you  tie  out,"  he  said  they  say,  "pretty- 
close."  Then,  |  "To  each  other  if  they  neigh  they  are  covering  them 
it  will  be,"  he  said  they  say.  Then,  "  Horses  |  if  they  foal,  you  will- 
know  them.  Then  these  horses  among  them  if  you  turn  them  loose, | 
you  will  not  know  them,"  he  said  they  say.  Then,  "Just  these 
ropes  I  for  you  will  look  after  them,  they  will  know  about  them,"  he- 
said  they  say.  Then,  "Now  |  we  horses  we  will  drive  back,"  he- 
said     they  say.     "There     horses     you  tie  out,"     he  said     they  say. 

Then  horses  they  drove  back  they  say.  Then  he  bridle  he- 
hung  up  I  they  say.  The  other  from  him  a  different  place  he  put  it 
they  say.  Then  saddle  |  horse  blanket  all  he  brought  back  they  say, 
camp.  Then  camp  |  they  two  came  back  they  say.  Then  midnight- 
was  they  say.  Then  when  it  was  midnight  they  did  not  know  it  | 
they  say. 

Then  day  was  they  say.  Da}^  was  again  they  say.  Then  two 
came  |  they  say.  Then  houses  there  were  many  there  they  came 
they  say.  I  Then,  "Over  there  something  runs  about,"  he  said 
they  say.  "  This  large  mountain  behind  it  |  the  other  side  they  were- 
running,"        he  said        they  say.        "We  do  not  know  them,"        he  said 

% 


482  Anthropological  Papers  American  Museum  of  Natural  History.  [Vol.  XXIV, 

deyo     yoweyogo     di},  hi  ke"     ni     dji  ni     do  bi  gon  ztn  ni  da     ni     dji  ni 
xadnca     bi  ye'     ni     dji  ni     xa  di  ca'     ail  n  di     ts'm  zi     dji  ni 

a  ko  go      ni  bi  dg  i      xa  la'      a  ko      dn  'i      yd  n  di      dji  ni      a  ko  go 
ni  bit  dg  i     das  t'a     dji  ni     a  ko  go     da  woe  te'j'     ta  ji     na  tad^     dji  ni 
5  a  ko  go     dan  di     dzd  n  te^'  hi     da  n  'a  hi     btn  de  yo     Ij     bi  ke'     da  go- 
ne dgz      ni      dji  ni      a  ko  go      \e  ji      i  k'an      o  go  xez  di'      te'd      do'      ni 
dji  ni     a  ko  go     da  do  xa  xa  d^'     ni  zi  go     n  da  des  t'ak'     ni     dji  ni 

a  ko  go  ei  ma  da  xa  ba  i  le'  ni  dji  ni  a  ko  go  n  dai  y^ 
dji  ni     a  ko  go     bi  dg  i     yi  te'i'     xa  na  na  dzi     dji  ni     a  ko      na  na  dn  la' 

10  yd  ni  dji  ni  a  ko  go  dg  i  o  na  na  t'a  dji  ni  a  ko  go  da  gos  te'i' 
na  na  t'a  dji  ni  a  ko  go  bi  dg  i  yi  te'i  xat  dzi  dji  ni  a  ko  go  da  ko 
sm  da'  yd  ni  dji  ni  hj  ya  ci  ytl  ni  dji  ni  a  ko  go  i  za  'a  das  an  yo 
na  t'aj  dji  ni  a  ko  go  na  nai  dn  la  .  dji  ni  a  ko  go  xa  ytnl  ka  ye  go 
n  da'  hiz  la     dji  ni     a  ko  go      i  za  'a  hi     ni  djj'     xat  dzi     dji  ni     a  ko  go 

15  di      li  ni      xa  yo      o  na  sa  ei      da  di  I'e'      a  la'  a  nau  n  de'     yd  ni      dji  ni 

a  ko  go  xa  ge  la  go  ni  li  ni'  a  t'i  n  dil  ni  dji  ni  a  ko  go  a  te'i- 
denik'exo'  a  t'e  dji  ni  a  ko  go  btn  da  doz  btn  na  tij  et  di  dji  ni 
bi  dje  yi'  da  go  di  djol  dji  ni  a  ko  go  bi  tsi'  ts'tn  ni  da  dd  kon 
dji  ni      bi  gan  ktj  yu      bi  ke'  ktj  yu      na  dez  bal      dji  ni 

20  a  ko  go  di  xa  yo  n  de  gon  li  ei  n  dzi'  go  ai  t'j  dan  di  dji  ni 
akogo  xa  di  ei  no' k'i  anl  yi  g^  da  na  ki  dn  nd  t'e  go  nai  dzi 
ni  dji  ni  I'e  go  le  ge  hi  ts'tn  tea'  hi  na  ki  tl  ka'  da  si  die'  bi  I'a  yo 
go  des  ge  yo  no  xtl  ka'  ni  dji  ni  a  ko  go  n  t'a  ga  dn  ni  hai  yu  la 
de  eo  aj  go     a  t'i  la     btl  dji  ni     dji  ni     a  ko  go      go  dji'     xat  dzi     dji  ni 

25  xa  yo  la  dn  tae  dat  ts'a  ja  go  jo  le'  a  gol  ni  ^  ni  dji  ni  di  n  de 
Ian  di  do  no  xtl  go  jo  da  a  ko  ni  dji  ni  da  ts'^  no  xtl  na  xa  t^- 
dolel  Golni  dji  ni  akogo  n  da"  I'e  goj  ja  na  go  n  li'  btl  ni  dji  ni 
nai  ye  nes  ga  ni    a  ni    dji  ni 

a  ko  go     I'e     goz  li     dji  ni     a  ko  go     n  de     dj  i     yo  ke     dji  ni     a  ko  go 

SOdtnlt'ego      yue  t'e'      no' ka      di      no' n  dal      na  gol  di'      ni      dji  ni      di 

no'  xil  na  gol  di  i      n  jo  go      xo  da  yel  ts'^'      bd  ni     dji  ni      n  de  hi     ail  ni 

dji  ni     a  ko  go     ni     na  xo  ntl  ktt     ni     dji  ni     ai     dtnl  t'e  hi     da  no  hi  ga 

no'  ta     go  di  ga     ni     dji  ni 

1  The  d  results  from  the  following  sound. 

2  The  form  has  not  been  recognized. 
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they  say.  I  " Who     their  property?"     he  said     they  say.     "What     does- 
he  talk  about?"      he  thought      they  say. 

Then  their  fly  "Over  there  there  look,"  he  told  him  they  say. 
Then  |  their  fly  flew  away  they  say.  Then  very  quickly  back 
it  flew  they  say.  |  Then,  "  Truly  large  mountain  horizontal  behind- 
it  horses  their  tracks  lie  in  rows,"  |  he  said  they  say.  Then,  "  Earth 
flour  is  fine  like,  brush  too,"  he  said  |  they  say.  Then,  "  Not  long- 
time    when  I  thought     I  flew  back,"     he  said     they  say. 

Then,  "My  mother  quickly  for  them  cook,"  he  said  they  say. 
Then  they  ate  |  they  say.  Then  his  fly  to  him  he  spoke  again 
they  say.  "There  fly  again,"  |  he  said  they  say.  Then  fly  flew- 
away  again  they  say.  Then  quickly  |  it  flew  back  they  say.  Then 
their  fly  to  them  spoke  they  say.  Then,  "Just  herej  you  sit," 
he  said  they  say.  "You  are  tired,"  he  said  they  say.  Then  bridle 
where  it  hung  |  they  two  went  back  they  say.  Then  they  took  down- 
(rope)  they  say.  Then  toward  the  east  |  he  put  it  on  something  they- 
say  Then  bridle  to  it  he  spoke  they  say.  Tlien,  |  "These  horses 
wherever  they  went  just  tonight  let  them  come  back  together," 
he  said     they  say. 

Then,  "Where  you  live  |  is  it?"  he  asked  them  they  say.  Then 
just  as  they  themselves  were  |  they  are  they  say.  Then  their  eyelashes, 
their  eyebrows  were  none  they  say.  |  Their  ears  were  round  they- 
say.  Then  their  heads  were  smooth  |  they  say.  Between  their  fingers, 
between  their  toes      it  was  webbed      they  say. 

Then  "  Somewhere  people  I  supposed  were  living  we  thought 
it  was,"  the}^  said  they  say.  |  Then,  "Something  our  kinsfolk  all 
had  killed.  Only  two  of  us  were  left,"  |  he  said  they  say.  "When  it- 
was  night  large  stone  two  on  each  other  we  put.  Under  them  ] 
where  we  dug  we  spent  the  night,"  he  said  they  say.  Then,  "Wait, 
if  you  please,  where  |  are  you  going  is  it?  "  he  said  they  say.  Then 
to  them  he  spoke  they  say.  |  "  Somewhere  we  go.  Right  here  only 
is  good  we  think,"  he  said  they  say.  "  These  men  |  many  we  do- 
not  like,  over  there,"  he  said  they  say.  "Right  here  with  you 
we  will  stay,"  I  he  said  they  say.  Then,  "Wait,  tonight  we  will- 
talk,"     he  said     they  say.  |  Naiyenezgani     said  it     they  say. 

Then  night  was  they  say.  Then  men  four  he  invited  they- 
say.  Then,  |  "  Being  four  here  you  come.  These  in  your  presence 
will  talk,"  he  said  they  say.  "  These  |  what  they  tell  you  well  you- 
listen,"  he  said  they  say.  Men  he  spoke  to  |  they  say.  Then,  "You, 
question  them,"  he  said  they  say.  "These  four  just  you  |  in  your- 
turns      let  it  be,"      he  said      they  say. 
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a  ko  go  n  de  hi  na  ban  ml  kit'  dji  ni  a  ko  go  di  ni' '  na  gol- 
ze  ye  no  ntl  li  la  ytl  ni  dji  ni  a  ko  go  da  t'e  hi  no  hi  ga  ni  ba'  na- 
gol  di'  n  jo  go  ytl  ni  dji  ni  a  ko  go  ni'  da  na  go  gai  gol  ze  ge 
gondii' n  ni  dji  ni  a  ko  go  ai  xat  tT  no*  k'i  yi  ga  k  hi  ni  gos- 
5  ts'an  bi  ka  yo  donl  tco  ge  yi  ga  le  hi  xa  go  ca'  a  da  dn  dlel  xa  go  ca' 
a  da  hin  de'      ytl  ni     dji  ni 

a  ko  go  k'a  ni  ta  na  xo  ntl  ktt  ytl  n  ni  dji  ni  a  ko  go  ya' 
dan  di  a  ko  go  no  li  Ian  de  ni  dji  ni  la'  do  no  xoc  dla  da  ytl  ni 
dji  ni  a  ko  go  dan  di  a  ko  gon  dli  dn'  ni  dji  ni  do  le  htl  tc'o- 
10  bi  gon  ztd  da  n  ts'o  hi  na  hi  tea  do  ni  dji  ni  dg  jo  da  ci  na  ctt  tca- 
yo  go  ni  dji  ni  a  ko  go  n  jo  n  ni  dji  ni  a  ko  go  di  na  xi  t'a  n  ni 
da  xa  dn  la  hi  le  na  de  hi  ntl  ts'el  da  xa  ge  ytl  n  ni  dji  ni  a  ko  go 
ci    k'a  di    n  di     dji  ni 

akogo        bi  tc'i'    .    na  no*  xi  no' i  go        a  da  do' n  dixa  de       ni  dn  ni 
15  dji  ni     nox  xi  be  tl  tstk'     bi  ts'^    nan  ti  go     ko     n  t'aj     ni     dji  ni     da  ts'^ 
no'  xil     da  sa'      gon  dU  do  lei     n  di      dji  ni     a  ko  go     n  jo  go     na  tse'  hi- 
k'cs  go      ts'an  t'aj      n  ni      dji  ni 

akogo      k'an      ni  ta'      naxo'ntlktt      ni      dji  ni      akogo      da  lenl- 
t'e  go    n  di  dn  del     ytl  ni    dji  ni     a  ko  go    dit  di  je  hi  ^     yi  ka'     da  di  de  it 
20  ytl  ni     dji  ni     a  ko  go     k'a  di     ci     da  ko  xo  go     ant     ni     dji  ni     a  ko  go 
dilawa'     n  bai     ye  da  htl  ti'     ni     dji  ni     akogo     m  bi  k'i     anl     bi  do- 
da  #  hi'      no  xan  aj  hi     bai  ya  dai  htl  ti'      ni      dji  ni 

a  ko  go  da  'an  xa  na  na  dzi  dji  ni  yts  kan  ta  tee  n  ka  n  di 
dji  ni      di     na  ki  hi     btl     ta  tc'e  xo  kai  he     bi  ga     t'a  tee     no  xa     a  da- 

25  gQ  die'  ni  dji  ni  a  ko  go  di  li  ni  n  za  yo  na  da  htl  se  do'  ni  a  ko 
ai  li  ni  al  ki  d^'  a  la  a  na  dza  ci  a  ko  n  di  dji  ni  a  ko  go  ai 
xati  na  da  hd  se'  do'ndihi  ai  Ij'  xol  ze' hi  a  de  ni  dji  ni  ci 
da  k'e  xe  go  ni  dji  ni  ai  na  ki  hi  no  dji  xat  dzi  ytl  ni  dji  ni 
a  ko  go      ai      xat  di      no  hi  ga  le  hi      lac  le  no  xtl  dte  di  do  let      dai  k'e  yo 

30  btl  ni  dji  ni  ai  ta  tc'e  nan  di  hi  da  xa  be  dot  di  ytl  ni  dji  ni 
to  ba  tcts  tctn  a  ni  dji  ni  a  ko  go  t'a  tc'e  a  go  le  a  na  no'  xi  hi 
li  yu     de  t'aj      ni      dji  ni 

a  ko  go       li  ni       da  I'e'       a  la  na  ts'a  le       dji  ni       a  ko  go       i  za  'a  hi 
I  For  di  il  dijt,  "these  brothers  of  each  other." 
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Then  that  man  questioned  them  they  say.  Then,  "  This  land 
what  is  it  named  |  you  Hve?"  he  said  they  say.  Then,  "What  sort 
he  kills  you  about  him  tell  us,  |  well,"  he  said  they  say.  Then, 
"Land  white  plain  where  it  is  called  |  we  lived,"  he  said  they  say. 
Then,  "  That  one  some  sort  our  folks  who  has  been  killing,  |  earth 
on  it  all  over  who  has  been  killing  nothing  we  can  do  to  him, 
nothing  |  we  are  going  to  do,"      he  said      they  say. 

Then,  "Now,  you  question  them,"  he  said  they  say.  Then 
"  (Inter.)  I  truly  there  were  you  living? "  he  said  they  say.  "The- 
other,  I  do  not  believe  you,"  he  said  |  they  say.  Then,  "Truly 
there  we  were  living,"  he  said  they  say.  "  We  do  not  know  how  to- 
lie;  I  we  would  not  fool  you,"  he  said  they  say.  "It  would  not  be  well 
if  we  lied,"  I  he  said  they  say.  Then,  "All  right,"  he  said  they  say. 
Then,  "  These,  they  are  camping,  |  someone  he  will  kill,  you  will  see, 
sometime,"  he  said  they  say.  Then,  |  "I  am  through,"  he  said 
they  say. 

Then,  "About  him  we  are  uneasy;  why  did  you  say  it?"  he  said  | 
they  say.  "  We  are  afraid  of  it,  from  it  when  we  were  hiding  here 
we  came,"  he  said  they  say.  "  Right  here  |  with  you  all  the  time 
we  will  live,"  he  said  they  say.  Then,  "  Well  when  I  was  thinking  | 
we  two  came  here,"      he  said      they  say. 

Then,  "Now,  you  question  him,"  he  said  they  say.  Then, 
"  Being  just  the  same  kind  |  you  came,"  he  said  they  say.  Then, 
" These  brothers  for  it  they  look,"  |  he  said  they  say.  Then,  "Now, 
I  am  through,  all,"  he  said  they  say.  Then,  |  "Why  for  them 
did  you  leave  a  trail?"  he  said  they  say.  Then  "Our  kinsfolk  all 
were  killed  out  I  we  came  to  you,     we  left  a  trail  for  him,"     he  said     they  say. 

Then  just  he  spoke  again  they  say.  "  Tomorrow  we  take  a- 
sweatbath,"  he  said  |  they  say.  "These  two  with  them  you  will- 
take  a  sweatbath;  because  of  it  sweatbath  for  you  we  will  make,"  | 
he  said  they  say.  Then,  "  These  horses  far  away  they  have  gone 
you  said  there  |  those  horses  already  have  come  together  again," 
he  said  they  say.  Then,  " '  These  |  something  are  going  away,' 
those  you  said,  those  horses  they  are  called,"  he  said  they  say. 
"I,  I  so  much,"  he  said  they  say.  "Those  two  to  you  bespoke," 
he  said  they  say.  |  Then,  "  That  something  that  kills  you  I  cannot- 
tell  you  surely  this  way,"  |  he  said  they  say.  "This  sweatbath 
which  he  spoke  of,  quickly  you  build  it,"  he  said  they  say.  |  Toba- 
tc'istcini  said  they  say.  Then  "Sweatbath  you  make;  we  |  where- 
horses     we  go,"     he  said     they  say. 

Then      horses      just  at  night      all  had  come  back      they  say.      Then 
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ko  go  das  'a  dji  ni  lai  i  ko  go  das  'a  dji  ni  a  ko  go  n  jo  k'a  di 
da  ko  a  la  a  no'  t'e  i  do  ts'ag  ga  de  da  no  xi  ga  yd  ni  dji  ni  a  ko  go 
na  t'aj  dji  ni  ta  tc'e  goz  'a  dji  ni  ts'e  hi  bi  ka'  kg'  dji  ni  a  ko  go 
dado't'i'  yuwexeyo  dtl  t'e  go  ta  tc'eii  ka  ni  dji  ni  di  dn  o  i  ka' 
5  di  dn  xai  ka'  ni  dji  ni  to  ba  tcis  tci  ni  a  ko  go  dj  dn  bd  q  i  kai  go 
di  dn'  bd  xa  i  kai  go  da  no'  xi  k'e  xo'  a  da  no  ni  do  Ul  ni  dji  ni 
a  ko  go  di  t'a  tc'e  hi  djtn  go  na  'ai  bi  ta  tc'e  xa  de  no  xi  a  da  wo- 
}an  di  dj  dn  btl  g  i  kai  go  a  no'  xc  no  Ij  da  die  da  no'  xi  ke'  go 
ytl  ni     dji  ni 


10  a  ko  go  di  dn  yit  o  kai  go  ai  nai  yo  nd  ki  dji  ni  xa  yo  go  lin  ni 
no  hi  ga  yd  ni  dji  ni  a  ko  go  ku  i  ya  yo  go  kn  ne  dji  ni  anl  ni  ga 
dji  ni  di  ci'  n  de  zi  nai  t'j  dji  ni  ai  ye  ni  ga  dji  ni  yd  ni  dji  ni 
a  ko  go  n  jo  no'  hi  ga  le  ni  n  jo  ni  dji  ni  a  ko  go  di  dn  no  o  kai  go 
n  da  le  a  no'  li  go     tern  na  kai     djm  ne 


15  a  ko  go  na  kai  yo  da  i  y^  dji  ni  a  ko  go  n  da  hi  ya  go  ant  go 
da  ko  so  ke'  yd  n  ni  dji  ni  a  wa  yo  dzd  \i  Gai  das  ta  ni  bi  ka'  yo 
a  cin  t'ac     yu  we  yo      de  t'j     ni      dji  ni 


a  ko  go     dju  na  'ai     hi  nel  i     dji  ni     a  ko  go     n  za  yo     dztl     das  ta  ni 
yi  ka'      ni  ke  n  aj      dji  ni      ai  ge'      yu  ge'      dzd     yi  ka'      n  ke  n  aj      dji  ni 
20  a  ko  go      a  ko      gol  Gai      dji  ni      a  ko  go      gol  Gai  ge     dzil     si  '^      dji  ni 
a  ko  go     ai     yi  ka'     n  ke  na  na  t'aj     dji  ni 


a  ko  go  ga  dn  ni  si  kts  n  gon  ye  ci  ndd  go  ye  ci  yil  ni  dji  ni 
bi  k'ls  n  a  ko  go  n  dd  ne  go  ye  go  yo  go  za  cd  go  ye'  cet  do'  yd  ni 
dji  ni  a  ko  go  do  ntt  go  ye  da  yo  go  hi  do  cd  go  ye  da  eel  do'  ni  hi 
25  cad  dn  nan  da  ci  hi  n  ke'  ge'  na  ca  ni  dji  ni  a  ko  go  gon  tel  yo 
tc'd  etdiyo  n  de  hi  gal  go  ts'ml  ts'^  dji  ni  n  de  yi  gan  ni  dji  ni 
akogo  nbidghi  yi  tc'i'  xat  dzi  dji  ni  ba  nan  t'a  bi  ka' i  da- 
wo  dec  i  bi  dje  yi  yo  bin  da  yo  bi  ze  yo  da  go  dec  i  ba  nan  t'a 
yil  ni      dji  ni 

30  akogo  dgi  o  t'at  dji  ni  akogo  bi  dja  yo  bi  ka'  da  nai  dji' 
dji  ni  bi  ka  yo  al  do'  bi  ni  yu  do'  do  dg  n  li  da  la  ytl  ni  dji  ni 
akogo     nde     ja     go  nd  tci     y^l  ni     dji  ni 
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bridle  |  there  was  hanging  they  say.  Another  here  was  hanging 
they  say.  Then,  "  All  right,  now  |  here  you  all  stay  together,  you- 
will  hear,  all  of  you,"  he  said  they  say.  Then  |  they  two  came  back 
they  say.  Sweatbath  stood  there  they  say.  Stones  on  them  fire 
they  say.  Then,  |  "  You  form  a  line,  one  beyond  the  other,  four  of  you ; 
we  will  take  a  bath,"  he  said  they  say.  "Four  times  we  will  go  in;  | 
four  times  we  will  come  out,"  he  said  they  say,  Tobatc'istcini. 
Then,  "Four  times  with  them  when  they  went  in  |  four  times  with- 
them  when  we  come  out,  just  like  us  you  will  be,"  he  said  they- 
say.  I  Then  "  This  the  sweatlodge,  sun  his  sweatlodge  will  be,  you 
although  you  built  it.  |  Four  times  with  them  when  we  go  in  they- 
will  be  like  us,      just  like  us,"  |  he  said      they  say. 

Then  the  fourth  time  when  he  had  gone  in  with  them  those  he- 
questioned  they  say.  "Where  he  lives  |  he  kills  you?"  he  said  they- 
say .  Then,  "  This  way  down  he  lives  they  say.  All  he  has  killed  | 
they  say.  Something  long  he  carries  about  they  say.  That  with  it 
he  kills  they  say,"  he  said  they  say.  |  Then,  "Well,  he  has  killed- 
you,  well,"  he  said  they  say.  Then  fourth  time  when  they  went- 
in,  I  when  they  looked  just  alike       they  came  out  again       they  say. 

Then  where  they  went  about  they  ate  they  say.  Then  when- 
they  had  eaten,  "4^11  |  just  here  you  stay,"  he  said  they  say.  "Over- 
there  mountain  white  stands  horizontal  on  it  |  we  two  are  going; 
beyond  it      we  will  look,"      he  said      they  say. 

Then  sun  he  looked  at  they  say.  Then  far  away  mountain 
lies  horizontal  |  on  it  they  two  landed  they  say.  From  there  beyond 
mountain  on  it  they  two  landed  they  say.  |  Then  there  plain  was 
they  say.  Then  on  the  plain  mountain  stood  they  say.  |  Then 
that      on  it      they  two  landed  again      they  say. 

Then,  "  As  you  say,  my  brother,  dangerous  place  are  you  afraid- 
of?"  he  said  to  him  they  say,  |  his  brother.  Then,  "If  you  are  afraid, 
I  will  be  afraid,  I  too,"  he  said  |  they  say.  Then,  "If  you  are  not- 
afraid,  I  will  not  be  afraid,  I  too.  You,  |  are  older  than  I,  I  am- 
younger,"  he  said  they  say.  Then  valley  |  brush  where  there  was- 
none,  man  when  he  was  walking  they  saw  him  they  say.  People 
the  one  who  kills  they  say.  |  Then  their  fly  to  him  he  spoke  they- 
say.  "To  him  fly;  on  him  look  all  over.  |  His  ears,  his  eyes,  his- 
mouth     look;     to  him     fly,"  |  he  said     they  say. 

Then  the  fly  flew  away  they  say.  Then  his  ear  on  it  he- 
alighted  I  they  say,  his  body  too,  his  nose  too.  "You  are  not  a  fly," 
he  said  to  him  they  say.  |  Then  "Human  only  you  smell,"  he  said 
they  say. 
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a  ko  go  bit  dg  i  do  be  gon  die  da  bd  ni  dji  ni  a  ko  go  xat  da  go 
hi  7al  n  di'  bi  tsi'  xa  ye  go  bin  da  go  li'  ni  dji  ni  ba  dn  yo  go 
bm  da  et  di  ni  dji  ni  a  ko  go  xa  dtc  i  yo  tint  n  de  zi  ai  ye 
n  de  nail  tse  la  ni  dji  ni  bi  tc'i  ge  da  ne  da  hi  ge'  n  de  go  nd  tc'j  ^ 
5  cd  n  di  yd  ni  dji  ni  a  ko  go  dan  no'  hi  a  no'  t'e  i  k'e  xo  a  t'e  ni 
dji  ni  a  ko  go  ko  djm  no*  ac  m  bd  ni  dji  ni  xa  goz  tel  yo  xa  ga' 
a  ko  djm  na  dal  en  bd  ni  dji  ni  a  ko  go  lac  ga  xo  si'  le  ga  bd  ni 
dji  ni 


na  ci  hi  bi  tc'i'  na  dec  t'ak  ni  dji  ni  dg'  a  ko  go  a  xan  ne  ge' 
10  hi  7a}  yu  go  no  xd  na  na  goc  n  di  na  de  ni  dji  ni  a  ko  go  hi  gal 
dji  ni  a  ko  go  na  na  t'a  dji  ni  na  dec  go  stz  zi  dji  ni  a  ko  go 
lac  ga  stz  zi  dji  ni  a  ko  go  dg  i  ka  na  t'a  dji  ni  a  ko  go  ts^  j 
xa  7a'  Gol  ni  dji  ni  a  ko  go  ts'^  ge'  n  ya  na'  bi  k'os  k'i  nol  I'tj- 
le  7a  Got  ni  dji  ni  an  na'  ni  hi  xo  nol  t'g  le  ga  ool  ni  dji  ni  a  ko  go 
15  n  dez  i  yo  t'd  i  n  de  yil  ts'e  yo  go  yi  dd  I'tj  a  ko  go  n  de  ye  nail- 
ts'e  ge  la  de     n  za  yo     n  de     yd  ts'e  ye  go     Gol  ni    dji  ni 

a  ko  go  ko  de'  hi  7al  dji  ni  a  ko  go  n  ya  dji  ni  a  ji  djonl  t'ok' 
dji  ni  la  n  hi  yi  k'os  ytnl  I'tj  dji  ni  a  ko  go  dai  k'e  xo'  na  zen  t'i 
dji  ni      da  'ai  ji      na  djonl  t'ok'      dji  ni      bi  k'os      ki  na  tci  nil  I'lj     dji  ni 

20  t'a  yo  bi  ts'i'  nan  t'e  dji  ni  dai  i  k'e  go  na  zen  t'i  dji  ni  na  na- 
djonl  t'ok'  dji  ni  yi  k'os  k'i  na  ytnl  I'tj  dji  ni  ai  d^'  tan  hi 
ya  t'iii  ge  go  nil  got  a  ko  go  bi  tc'i  la  joi  ne  na  yont  t'ok'  dji  ni 
a  ko  go  a  ni  t'a  bi  ts'i  hi  ts'tnt  t^  dji  ni  n  la  go  bi  ts'j  n  dot  kal 
dji  ni     a  ko  go     bi  ts'i  ni     da  dtt  t'tt'     dji  ni     a  ko  go     na  ye'     xol  ze'  hi 

25  stz  es  hi      dji  ni 

a  ko  go  ne  btt  dg  i  ai  bi  ga  nai  ye  nes  ga  ne  bi  ji'  nai  ytn  la 
ai  to  ba  tcts  tci  ne  ai  bi  tcj  na  ye'  hi  na  dot  t'e  go  tl  tc'i  ge'  na  ye' 
at  i  do  let  hi  bi  ga  ai  bi  ga  i  ji  no  xa  ai  ytn  la  xa  de  yo  t^^  an  no- 
ta  n  btn  dat  a  ta  ya  de  no  xtn  net  'j  -  do  di  hi  na  xo  no  xa  ytn  la 
30  a  ko  go  no  xan  ya'  n  jo  go  ta  ge'  no  xa  ytn  nad  des  i  go  a  ko  go 
bi  be  a  t'e  hi  ye  a  na  t'tnt  i  na  ye'  yjnt  i  ne  hi  ai  do  nai'  i  na  go 
no  xa  ytn  la  go  a  ko  go  ze  zot  xin  a  ko  go  ci  no  xa  ntn  ne  i  n  jg  go 
be     tt  tc'o  te    hi  bi  ga     n  de     ba'     ai     yi  ga    n  jo  go     no  xa    ai  yi  n  la  go 

I  Perhaps  go  is  9.  sufBx  belonging  on  the  preceding  word.  Compare  p.  486,  1.  32 
where  it  is  separated  from  n  dt  by  ja. 

*  Perhaps  incorrectly  recorded  for  ne'  ta\ 
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Then  their  fly,  "  We  cannot  get  to  him,"  he  said  they  say. 
Then,  "  Upstream  |  he  is  walking  but  his  head  back  of  it  his  eyes 
he  has,"  he  said  they  say.  "  In  front  of  him  |  his  eyes  are  none," 
he  said  they  say.  Then,  "  Something  he  carries,  long,  that  with  it  | 
people  he  kills,"  he  said  they  say.  "On  his  nose  when  I  sat 
*  human  you  smell  like'  |  he  told  me,"  he  said  they  say.  Then, 
"Just  you  he  looks  like  he  is,"  he  said  |  they  say.  Then,  "Here 
you  two  go,"  he  told  them  they  say.  "Head  of  the  valley  he  comes- 
up  I  there  he  is  accustomed  to  cross,"  he  said  they  say.  Then 
"Side  by  side      you  must  stand,"      he  said  |  they  say. 

"  Again  I,  to  him  I  will  fly  again,"  he  said  they  say,  fly.  Then 
"  Close  I  if  he  walks,  I  will  tell  you,"  he  said  they  say.  Then  he  was- 
walking  along  |  they  say.  Then  he  flew  back  they  say.  While  he- 
looked  he  stood  they  say.  Then  |  side  by  side  he  stood  they  say. 
Then  fly  to  them  flew  back  they  say.  Then,  "  Right  here  |  he  is- 
coming  up,"  he  said  they  say.  Then,  "Here  if  he  stops,  his  neck 
you  must  cut  off,"  |  he  said  to  them  they  say.  "Now  you,  must- 
shoot  him,"  he  said  they  say.  Then  |  "Long  thing  which  he  holds 
people  if  he  sees  he  strikes  with  it.  Then  people  he  kills  with  it  | 
far  away,      people     if  he  sees,"      he  said     they  say. 

Then  here  he  was  walking  they  say.  Then  he  stopped  they  say. 
There  he  shot  him  |  they  say.  The  other  one  his  neck  he  struck  off 
they  say.  Then  just  the  same  way  he  stood  again  |  they  say.  Right- 
there  he  shot  him  again  they  say.  His  neck  he  struck  off  again 
they  say.  |  Backward  his  head  fell  they  say.  Just  the  same  way 
he  stood  again  they  say.  He  shot  him  again  |  they  say.  His  neck 
he  cut  off  again  they  say.  Then  the  other  one  |  in  front  of  him  he  ran 
then  where  his  heart  was  he  shot  him  again  they  say.  |  Then  now 
his  flesh  flew  into  pieces  they  say.  Way  over  his  flesh  covered  the- 
ground  |  they  say.  Then  his  flesh  quivered  they  say.  Then 
Naiye'       the  one  called  |  they  killed       they  say. 

Then  their  fly,  "  That  because  of  it,  Naiyenezgani  his  name 
for  you  he  made.  |  That  Tobatc'istcini  that  to  him  the  monster 
both  of  you  by  each  other  the  monster  |  you  will  kill  because  of  that 
that  because  of  name  for  you  he  will  make.  Your  father  he  | 
before  his  eyes  you  did  it.  He  was  looking  at  you  before  he  could- 
move  for  you  he  did  it.  |  Then  he  came  to  you.  Well  beside  at  you 
when  he  looked  then  |  that  which  he  had  with  it  he  was  doing  the- 
monster       that  which  he  had       that       he  could  not  do  anything  |  for  you 

I  when  he  made      then      you  killed  him.      Then      I      to  you      that  which- 
I  gave       good  |  with  it       he  made       for  that  reason       people       for  them 
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bel  tco  a  la  di  no  xa  ni  ne  i  da  'ai  ja  na  bi  ke'  n  di  dn  nai  ye' 
bi  ni  hi  ai  n  jo  go  ne\  i  nau  al  go  ne\  i  bit  ni  dji  ni  n  btt  dg  i 
a  bd  ni     dji  ni  ^ 

a  ko  go      ai     bi  ni  hi     nat  tco  ho  al     dji  ni     a  ko  go     ko  go  hi  gal  i 

^dadnde'     bini'     a  t'e  k'e  xo     btn  ni'     go  li'    dji  ni    a  ga  te  la  ga  bi  da'- 

de  go      n  de      do  ba  na  ga  da      dji  ni      a  ko  go      bi  tsi'  ya  xe  go  btn  da 

go  li  la     dji  ni     a  ko  go     ai  ge'     bm  da'     das  la     dji  ni     a  ko  go  bi  btj  i 

bi  ba  yo     den  ni'     dji  ni     xo  ta  ge     ja     n  jo     dji  ni 

a  ko  go     di     be  ci     nad  dn  t'i     be  i  go  ztd  do     ni     dji  ni     a  ko  go     di 
^     be  ci      do  nan  t'a  da  yo  go      n  de      do  da  no  xo  dla  de      do  xa  de      nai  ye' 
n  de    nail  ts'e  dn     i  zel  di    n  di  ye  go     n  de    do  da  na  xo  d\^,  la  de  da     n  ni 
dji  ni 

a  ko  go       dzil       li  oai  ye       si  'an  yo       n  ke  na  tc'i  taj       dji  ni       ai  ge' 
yu  ge       dzd       li  Gai  ye       das  tan  yo       n  ke  na  tc'i  taj       dji  ni       ko  wa  yo 
15natcitaj       dji  ni 

a  ko  go  na  dji  t'aj  go  n  de  'al  la  a  n  de  tea  ga  ei  n  di'  da  bi  ga 
a  la  a  on  de  n  di  dji  ni  nai  ye  nes  ga  ni  a  ko  go  ci  ma  n  de  tl  tc'i 
na  da  des  sa  di  ba  ni  bi  gonl  ttl  ai  ge  k'a  i  nle'  di  ci  ye  do' 
awai  do'  ni  dji  ni  a  ko  go  n  de  hi  le  do*  t'e  yd  ni  dji  ni  a  ko  go 
20  n  de  na  ki  n  aj  n  ni  ko  de'  no*  aj  btl  ni  dji  ni  a  ko  go  bi  k'ts  n  hi 
ko  de'  tn  zi  a  na  ci  hi  ko  de  hi  zi  al  do'  ni  dji  ni  a  ko  go  m  bi- 
tc'i     xas  dzi     ni     dji  ni     ni     al  do'     bi  tc'i'     xa  dn  dzi     ni     dji  ni 

a  ko  go  di  bi  ga  a  no  xtl  die  ni  ni  dji  ni  di  da  do  daul  tse  da 
ai     daxo*  ts'e  he  ga     anoxddteni       ni     dji  ni     di     no*  ta'     no  xai  nen' 

25  ni  dji  ni  di  dji  da  xol  ts'e  ai  bi  ga  a  no  xol  die  ni  ni  dji  ni 
a  ko  go  k'an  ni  ta*  m  btt  tsa  ts'i  n  di  dji  ni  a  ko  go  di  ci  to  ba- 
tcts  tetn  ne  ei  yi'  n  di  dji  ni  a  ko  go  di  etn  ne  i  no*  ta'  no  xain- 
nen'  a  wai  yi  ni  gos  ts'an  bi  ka  yo  n  de  be  na  ts'e  len  ke  nai  ye' 
xol  ze'  hi     n  de     anl     yi  g^  le'     di     na  ki     si  ke'  hi     bi  k'i     anl     yi  g^  le 

30  hi  zel  di'      ni  dn  ni      dji  ni 

a  ko  go  k'an  ni  ta  nai  ye  nez  ga  ne  bi  tc'i'  xa  na  na  dzi  n  ni 
dji  ni     a  ko  go     ko  de'     de  t'aj  i     bi  ga  yo     xa  ei  t'aj     yu  we  hwu     dz'tl 

1  This  paragraph  was  taken  down  from  the  dictation  of  Noze  without  the  inter- 
preter's help  and  is  confused  on  that  account. 


\ 
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for  that  reason  good  for  you  when  he  made  it  |  with  it  you  did  it 
this  for  you  I  gave  just  this  only  that  kind  he  said.  The  monster| 
his  face  that  well  you  look  at  when  you  turn  it  over  look  at  it," 
he  said      they  say.      Their  fly  |  said  it      they  say. 

Then  that  one  his  face  they  turned  over  they  say.  Then  here 
he  is  walking  |  just  people  his  face  is  like,  his  face  he  had  they  say. 
He  was  that  way,  in  front  of  him  |  a  person  could  not  come  up  to  him 
they  say.  Then  behind  his  head  his  eyes  |  he  had  they  say.  Then 
there  his  eyes  were  they  say.  Then  his  knife  |  on  the  edge  of  it 
was  sharp      they  say.      The  handle      only      was  good      they  say. 

Then,  "This  knife  let  us  take  that  they  may  find  out,"  he  said 
they  say.  Then,  "  This  |  knife  if  we  do  not  take  back,  people  will- 
not  believe  us.  Not  any  monster  |  people  used  to  kill  we  killed 
if  we  say,     people     will  not  believe  us,"     he  said  |  they  say. 

Then  mountain  white  where  it  stands  they  landed  again  they- 
say.  From  there  |  beyond  mountain  white  where  it  is  horizontal 
they  landed  again       they  say.       Camp  |  they  two  came  back       they  say. 

Then  when  they  two  got  there,  "People  let  them  come  together; 
children,  too,  all  |  let  them  come  together,"  he  said  they  say, 
Naiyenezgani.  Then,  "My  mother,  people  toward  each  other  | 
they  are  coming.  This  buckskin  spread  it  down.  On  that  arrows 
place  them.  This  mine,  too;  |  that,  too,"  he  said  they  say.  Then 
"People  let  you  come  together,"  he  said  they  say.  Then  |  "Men 
two  who  had  come  here  let  them  stand,"  he  said  they  say.  Then 
his  brother,  I  "Here  you  stand;  I  here  I  will  stand,  too,"  he  said 
they  say.  Then,  " To  them  |  I  will  speak,"  he  said  they  say.  "You, 
too,     to  them     you  speak,"     he  said     they  say. 

Then,  "  This  because  of  it  I  say  this  to  you,"  he  said  they  say. 
"  This,  you  never  saw  before,  |  this  because  you  see,  I  am  saying  it- 
to  you,"  he  said  they  say.  "These  our  father  gave  us,"  |  he  said 
they  say.  "This  day  you  see  it,  that  because  I  say  this  to  you," 
he  said  they  say.  |  Then,  "Now,  you,  you  speak  to  them,"  he  said 
they  say.  Then,  "This  I,  Tobatc'istcini  |  my  name  is,"  he  said 
they  say.  Then,  "These  which  are  lying  here  our  father  gave  to  us;  | 
that  over  there  -  earth  on  it  people  with  he  has  been  killing.  Naiye'  | 
he  is  called,  people  all  he  had  killed.  These  two  those  who  are- 
sitting  their  kinsfolk  all  he  had  killed.  |  We  killed  him,"  he  said 
they  say. 

Then,  "  Now,  you,  Naiyenezgani,  to  them  you  speak  again," 
he  said  |  they  say.  Then,  "  Here  we  went  on  top  we  went  up. 
Beyond  that     mountain  |  on  it     we  went  up  again.     Beyond  that     moun- 
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bi  ka'      xa  na  ci  t'aj       yu  we  hwu       dz'tl      si  'a  ni      bi  ka'      xa  na  ci  t'aj 

yu  we  hwu    dztl    bi  ja  je    si  'an  i  bi  ka'    xa  na  ci  t'aj    ni     dji  ni  a  ko  go 

n  de      wan  tel  ge       da  xm  ya      ni      dji  ni       a  ko  go  ci      hd  ts'^  no'  xa 

bi  tc'i'      o  na  da'      ni      dji  ni      bit  dg  i      do  dji  yi  'a  da      dji  ni  a  ko  go 

5  ni  djo  na  da'  go       hi  gal  ye  go       bm  da       et  di       bi  ts'i  ya  ye  go  btn  da 

go  li'      no  xd  n  di      ni     dji  ni     a  ko  go     n  de     bi  ke  ge'      bi  tci'  da  hil- 

es  e  go     n  nail  tse  le     noxdni     ni     dji  ni     akogo     k'a  di     n  de  do  la'- 
naz  i  de  da  ci     ni     dji  ni     xo  jo  go     gon  dli  ci     ni     dji  ni 


a  ko  go  di  bi  bij  n  di  na  dn  t^  dji  ni  a  ko  go  n  de  bi  ta  yo 
10  nai  ti  dji  ni  n  ne  bi  dtl  ba'  den  tc'g  dji  ni  xa  ge  la'  hi  dol  tsat 
di  xoc  t'a  ge  ja  n  jo  ni  dji  ni  k'a  di  a  ko  di  nai  ye'  bi  ya  de 
dotctnnelida  ni  dji  ni  ntc'o'yade  ni  dji  ni  da  s^'  a  ko  na  do- 
ka  yo  ni  dji  ni  a  ko  go  no  hi  li'  do'  n  jo  go  bi  na  de  i'  ni  dji  ni 
a  ko  go  m  ba'  bi  ts'a  ts'i  dji  ni  di  na  ki  no  xa  aj  i  li  yo  do  btl- 
15  do  k'a  da  le      btl  ni      dji  ni 


a  ko  go  li  yo  ytl  des  kai  dji  ni  a  ko  go  di  li  tso  gi  hi  nail  ts'o- 
le  ga  li  ka  hi  bi  ga  sm  ni  bi  ka  ge  da  sd  Gai  i  ya  xa  go'  ai  be 
bi  go  zi  yd  ni  dji  ni  ai  d^'  ni  hi  \[  dil  xd  i  bi  t'a'  da  stl  Gai  yi 
nail  ts'o  le  ga  btl  ni  dji  ni  da  xa  yo  nai  i  t'aj  da'  a  ko  go  li  bi  gd 
20  bi  kid  da  na  tc'm  dtl  e  a  ko  go  Ij'  bi  ta  yo  Gol  nai  dloc  de  ko  wa  yo 
Gol  na  hd  dloc  le'       Gol  ni       dji  ni 


akogo     ai     nakihi     mbi  tc'j'     xat  dzi'      dji  ni     lini'     na  go  nl  t'e 

ja    no  le     I'ol     do  be  na  a  dil  t'i  hi     tc'i  no  le     ni     dji  ni     a  ko  go     do  da- 

t'i  na  de  da     do  go  nl  t'e  da     ni     dji  ni     do  dtl  wo  da     ni     dji  ni     a  ko  go 

25  na  des  kai      dji  ni      ko  wa  yo      anl      dtl  tc'u  gon  da      a  ko  go     ko  wa  yo 

na  kai  yo      da  y^'      dji  ni 


a  ko  go     na  ki      yts  ka  d^'      na  ye'      dai  zes  xtn  go      ko'      de  t'aj      ni 

dji  ni       da  xa  ge  i  na  ge      na  dn  t'ac      ni       dji  ni       dz'tl       bi  ja  je      htt'- 

ts'os  i      si  '^      dji  ni      ai      bi  ka  yo     xaj  aj      dji  ni      a  ko  go      dju  na  'ai 

30  tc'tn  nel  i     dji  ni     yu  da'  yo     da'  hn  ya  go     a  ko  go     dju  na  'ai     bi  tc'a  ge 

Itt  tso  gi      go'  da      tctn  t'i      si  H'      dji  ni      bi  ji      na  ni  go      n  t'i'       si  li 
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tain  which  stands  on  it  we  went  up  again.  |  Beyond  that  mountain 
its  child  which  stands  on  it  we  went  up  again,"  he  said  they  say. 
Then,  I  "Man  in  a  valley  he  was  walking,"  he  said  they  say.  "There 
we  saw  him,  for  us  |  to  him  he  went,"  he  said  they  say.  His  fly 
he  did  not  name  they  say.  Then,  |  "  When  he  came  back  *  the  way- 
his  walking  his  eyes  are  none.  Back  of  his  head  his  eyes  |  he  has,* 
he  told  us,"  he  said  they  say.  Then,  "'Man  behind  him  to  him 
if  he  is  stepping  up  |  he  kills  him'  he  told  us,"  he  said  they  say. 
Then,  "Now  people  not  one  he  will  kill  I  guess,"  |  he  said  they  say. 
"Well,     we  will  live,"     he  said     they  say. 

Then  this  his  knife  he  picked  up  the}'  say.  Then  people 
among  them  |  he  carried  it  around  they  say.  Man  his  blood  it  was- 
bad  with  they  say.  "  No  place  one  holds  it  |  this  where  I  hold  it 
only  all  right,"  he  said  they  say.  "  Now  here  this  monster 
that  which  belongs  to  |  do  not  look  at, "  he  said  they  say.  "  It  is  bad," 
he  said  they  say.  "You  eat  then  you  go  home,"  |  he  said  they  say. 
Then,  "  Our  horses  too  good  we  will  look  at,"  he  said  they  say.  | 
Then  their  mother  spoke  to  them  they  say.  "  These  two  they- 
have  come  to  you  where  horses  why  don't  you  go  with?"  |  she  said 
they  say. 

Then  where  the  horses  are  they  went  with  them  they  say.  Then 
"  This  the  yellow  one  you  may  catch,  |  the  mare  back  of  her  shoulder 
on  it  white  spot  small  that  by  |  you  will  know  it,"  he  said  they  say. 
Then,  "You  horse  black  forehead  white  spot  |  you  may  catch," 
he  said  they  say.  "  Anywhere  when  we  are  away  then  saddle  | 
you  may  put  on.  Then  horses  among  them  you  may  ride  around; 
to  the  camp  |  ride  them,"      he  said      they  say. 

Then  these  two  to  them  he  spoke  they  say.  "  Horses  they- 
are  mean  |  only  they  look,  rope  they  have  never  had  on  they  look- 
like," he  said  they  say.  Then,  "  They  will  not  misbehave,  |  they- 
are  not  mean,"  he  said  they  say.  "They  will  not  shy,"  he  said 
they  say.  Then  |  they  went  back  they  say,  to  the  camp.  "  All  we- 
have  told  you  about."  Then  at  the  camp  |  where  they  came  back  they- 
ate      they  say. 

Then,  "  Two  when  days  are  Naiye'  where  we  killed  there  we- 
are  going,"  he  said  |  they  say.  "Some  place  where  it  (sun)  is  we  will- 
come  back,"  he  said  they  say.  Mountain  its  little  one  the  sharp- 
one  I  stands  they  say.  That  on  it  they  two  came  up  they  say. 
Then  sun  |  he  looked  at  they  say.  Up  when  he  goes  then  sun 
from  its  disc  |  yellow  rays  down  a  line  became  they  say.  His  breath 
curved      a  line      became  |  they  say.      Then      over  there      it  went  down 
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dji  ni  a  ko  go  a  ko  ya'  go  da  t'i'  si  li'  dji  ni  a  ko  le'  e  dji  ni 
dji  ni  a  ko  go  tc'i  dej  'aj  dji  ni  dz'd  bi  ka  yo  n  ke'  djm  aj  dji  ni 
a  ko  go  ai  ge'  yu  ge'  dz'd  bi  ka  yo  n  ke  na  djm  aj  dji  ni  ai  ge' 
yu  we  dzd  des  'a  yo  n  ke  na  djm  aj  dji  ni  a  ko  go  gol  kai  ge  dzd 
5  do  I'lj  i     si  \     dji  ni     bi  ka  yo     n  ke  na  djm  aj     dji  ni 


a  ko  go      di      yi  ga  ni      d  tc'a  yo      gon  li'  la      dji  ni      ai  d^      ko  hi  yi 

ni'     i\  n  di  ge     go  tc'i  li  la    dji  ni     a  ko  go     n  de  hi    yi  g^  gol  do'     l\  tc'i  go 

dji  ni     a  ko  go    dzil     bi  ka  yo     siz  i     dji  ni     lac  ga     a  ko  go     go  t'a  n  hi^ 

a  t'e  hi  k'e  xo     a  kon  la     dji  ni     a  ko  go     go  ts'i  hi     do  be  ya  t'i  da     dji  ni 

10  a  ko  go     nai  ye'     be  la  tc'tl  i     dji  ni     a  ko  go     da'  siz  zi     dji  ni 


a  ko  go  ci  dg'  nan  t'a  donl  tco  ge  bi  kan  t'a  di  xa  yo  go  li'  ci 
btl  dji  ni  dji  ni  go  dg'  a  ko  go  dg  i  o  t'at  dji  ni  Gon  da  ge  te  dn- 
di  la  dji  ni  a  ko  go  yuc  t'e  go  bi  yi  ge'  le  na  n  di  la  dji  ni  a  ko  go 
GO  ke'  ge'  go      da  xm  ya  la     dji  ni     n  de      da  il  tc'^'      bm  da     go  Im  ne  hi 

15  bm  da  dj  dji  ni  a  ko  go  n  de  zi  xa  t'i  ci  si  go  di  nai  t'i  la  dji  ni 
a  ko  go  na  na  da  ge  bi  ke  yo  n  jo  go  des  i  la  dji  ni  bat  di  ye  go  hi 
do  dez  i  da'  dji  ni  xat  da  go  dez  i  dji  ni  a  ko  go  xa  da  dez  i  ge' 
xa  ya  go  n  de  yo'  i  la  dji  ni  a  ko  go  n  jo  go  yi  net  i  la  dji  ni 
bm  da  yo       bi  dje'  yi  yo       bi  tc'i'  yo        bi  ni  yo       donl  tc'o  ge       yi  nel  'i' 

20akogo  dg'  do  go  je  n  li'  ni'  btl  ni  dji  ni  a  ko  go  dg  i  cd  ni- 
del  go  an  di  la  n  zi  dji  ni  bi  tc'oc  ta  yo  a  ko  go  das  ke'n  yo  ya  na- 
t'at  la       dji  ni 


a  ko  go       bit  do  i      ba  nan  di'       dji  ni       a  ko  go       na  ye'       do'  ni  dn' 

ni      dji  ni      a  ko  go      gon  ye  ge      no  aj      btl  ni      dji  ni      na  ye'     hi  gal  ge' 

25  bi  ke'  yo      n  jo  go     dez  i'     ni     dji  ni     na  na  da  ge'     xa'  da     dez  'j'     ai  ge' 

xa  ya  go      n  de      yg  'i      a  ko  go       xa  t'i      n  dez  i       nai  t'tn  ni       n  za  yo 

n  de    ytl  ts'e  ye  go     na  ni  go     k'ail  i  go     n  de    ya  dai  hi  die     Gol  ni     dji  ni 


a  ko  go     ci  dg'     n  jo  go     na  gml  t'a     btl  ni     dji  ni     xa  ge  go      bi  tc'j' 

go  jo  ci     btl  ni     dji  ni     bas  xa  ge'     go  jo  ci     a  xan  ne  ge'     hi  gal  ci     btl  ni 

30  dji  ni      btt  dg  i      ytl  ni      dji  ni      a  ko  go      btt  dg  i      da'  n  za  ge      da  hi  gal 

1  Probably   go  ta  n  hi. 
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it  became  they  say.  "  He  must  be  there,"  they  said  |  they  say.  Then 
they  two  started  they  say.  Mountain  on  it  they  two  landed  they- 
say.  I  Then  from  there  beyond  mountain  on  it  they  two  landed- 
again  they  say.  From  there  |  onward  mountain  where  it  projects 
they  two  landed  again  they  say.  Then  on  a  plain  mountain  |  blue 
stood     they  say.      On  it     they  two  landed  again     they  say. 

Then        these  those  who  kill  people         places  opposite  each  other 

it  seems  they  lived  they  say.  Then  those  people  |  earth  at  its  center 
it  seems  they  were  living  they  say.  Then  people  they  continued- 
killing  toward  each  other  |  they  say.  Then  mountain  on  it  they- 
stood  they  say,  side  by  side.  Then  their  father  |  the  way  he  is  they- 
were  made  they  say.  Then  their  bodies  one  could  not  see  they  say.  | 
Then  Naiye'  those  were  killed  out  they  say.  Then  they  were- 
standing  on  it       they  say. 

Then,  "  My  fly,  fly  around,  everywhere  hunt  for  him.  Somewhere 
he  is  living,"  |  he  said  to  him  they  say,  his  fly.  Then  fly  flew  away 
they  say.  From  them  he  went  in  a  circle  |  they  say.  Then  this  way 
inside  of  it  he  circled  again  they  say.  Then  |  behind  them  he  found- 
he  was  coming  they  say.  Man  both  directions  his  eyes  he  had;  | 
his  eyes  were  four  they  say.  Then  long  something  crooked 
he  found  he  carried  they  say.  |  Then  when  he  stops  behind  himself 
well  he  looked  they  say.  In  front  of  himself  |  he  did  not  look  they- 
say.  Up  he  looked  they  say.  Then  up  where  he  looked  |  down 
people  he  saw  they  say.  Then  well  he  sees  them  they  say.  | 
His  eyes,  his  ears,  his  nose,  his  face,  all  over  he  looked  at  him.  | 
Then  fly,  "A  burr  you  are  you,"  he  said  they  say.  Then  fly 
"  He  was  going  to  catch  me  |  he  did,"  he  thought,  they  say,  "  by  his- 
breechcloth."  Then  where  they  were  sitting  he  flew  to  them  |  they- 
say. 

Then  their  fly  flew  back  to  them  they  say.  Then,  "  Naiye* 
you  said,"  |  he  said  they  say.  Then,  "Where  it  is  dangerous  you- 
two  came,"  he  said  they  say.  "Naiye'  where  he  walks  |  behind  him 
well  he  looks,"  he  said  they  say.  "When  he  stops  up  he  looks. 
From  there  |  down  people  he  sees.  Then  something  long  which- 
he  carries  far  off  |  people  if  he  sees  in  a  curve  when  he  does  this- 
way,     people     he  hooks,"     he  said     they  say. 

Then,  "My  fly  well  you  look  around  again,"  he  said  they  say. 
"Which  way  toward  him  |  is  good,"  he  said  they  say.  "From  one- 
side  is  good,  close  he  will  walk,"  he  said  |  they  say.  Their  fly 
said  it  they  say.  Then  their  fly,  "From  very  far  he  starts  to  walk," | 
he  said      they  say.      Then      they  stood  there      they  say.      "  Here     he  is- 


M 
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ni    dji  ni     a  ko  go    da  tsiz  zi     dji  ni    a  ji'     xa  na  da'  le'  e    dji  ni     a  ko  go 
Got  dg  i     ka    nan  di  go     da  'ai  ge'     go  jo     Gol  ni     dji  ni 


a  ko  go  (X  k'ts  so  ^  i\  tc'i'  xat  dji'  dji  ni  to  ba  tcts  tci  ne  da  lan- 
t'e  n  di  dji  ni  na  ye  nes  ga  ne  a  dn  ni  dji  ni  a  ko  go  to  ba  tcts- 
5  tci  ne  ni' '  n  k'e  da  xa  yo  xan  dzi  yo  ni  hi  ca  dn  go  xa  na  ts'i  ni 
dji  ni  to  ba  tcts  tci  ne  a  ko  go  n  jo  to  ba  tcts  tci  ne  tc'e'  an  dtl- 
n  di  ntt'  ni  dji  ni  nai  ye  nez  ga  ni  bi  da'  ci  dac  ci  t'ac  i  lo  tc'o 
ta  na  ki  go  na  'a  hi  btl  n  ken  ca  ni  dji  ni  ni  hi  ytl  ni  dji  ni  ci- 
hi     tu     stt  do  gi     ben  kenl  t'i     n  di     dji  ni 


10  a  ko  go  hi  gal  i  bi  dac  i  n  daij  'ac  dji  ni  a  ko  go  ya'  hi  a  dn  ntt' 
dji  ni  a  ko  go  n  ke'  gonl  t'a'  dji  ni  btn  de  ge'  bi  tc'j'  tc'o  'aj 
dji  ni  a  ko  go  bi  ts'i  ta  ge  na  dtl  tc'i'  dji  ni  to  stt  do  ge  be  nal  ti' 
djtn  ni  bi  ja'  yo  'i  dji  ni  bi  hi  do  go  'i  da  dji  ni  a  ko  go  tc'i  k'e' 
no  k'tj     o  wa     n  btl  ni     dji  ni     btt  dp'     a  ko  go     al  ki  d^'     da  das     si  li' 

15  dji  ni     to     si  do  ge'     i  lo     btt  std  do     da  das     si  li'     dji  ni 


a  ko  go  nai  ye  nes  ga  ne  ko  de'  n  ya  ^  dji  ni  to  ba  tcts  tci  ne 
ko  go  n  ya'  ^  dji  ni  a  ko  go  ko  de'  hi  7al  dji  ni  a  ko  go  xat  dzi' 
dji  ni  n  tso  la  go  ye'  ni  dji  ni  ci  al  do'  na  ca  ge  gon  yel  e  al  do' 
ni  dji  ni  a  ko  go  ko  de'  hi  gal  dji  ni  a  ko  go  xat  da  go  ni  go  zons 
20  dji  ni  xai  ya  go  dji  ni  a  ko  go  n  yonl  t'ot'  dji  ni  Ian  hi  yi  k'os 
k'i  na  ytnl  I'tj  dji  ni  akoyo  daik'exo'  na  zen  t'i  dji  ni  na  yonl  t'ot' 
dji  ni  Ian  hi  yi  k'os  k'i  na  ytnl  I'tj  dji  ni  ta  yo  nan  de  dji  ni 
a  ko  go     di  dn     a  ga  yin  la  go     a  ni  t'a     to  k'e  xo     ntl  daj     dji  ni 


a  ko  go  na  ye'  ka  djtl  tnl  e  to  k'e  xo  n  da  dtl  das  le  a  ko  go  do- 
25  xa  ti  na  ztl  de  dal  i  ni  dji  ni  na  ye  nes  ga  ni  a  ko  go  na  ye'  k'a 
be  ta  goc  tnl  e  a  ko  go  da  ko  sa  dtl  ja  da  des  lin  le  a  ko  go  ni- 
gos  ts'an  bi  ka  dn  de  n  jo  go  go  Itl  e  ai  d^'  n  jo  go  a  goc  Itl  e  ni 
dji  ni  to  ba  tcts  tci  ne  n  lal  e  si  k'ts  n  nan  de  t'aj  a  wai  n  de  be  na- 
ts'e  le  hi  da  xa  dn  t'i  ni  dji  ni  nai  ye  nez  ga  ne  a  ko  go  ai  n  de 
30  be  na  ts'e  le  hi  hi  djol  go  na  yi  la  dji  ni  a  ko  go  bi  xal  i  at  t'a  yo  t^ 
dji  ni     a  ko  go     xa  le     na  de  t'aj     ni     dji  ni 

1  Possibly  assimilated  from  il  kis  yo. 

2  As  dictated  by  Frank;   Noze  said  siz  zi.  • 
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accustomed  to  come  up,"      they  say.      Then  |  their  fly      to  them      when- 
he  came  back,     "Right  here    is  good,"     he  said     they  say. 

Then  the  brothers  of  each  other  to  each  other  spoke  they  say. 
"  Tobatc'istcini,  what  is  the  matter?  "  |  he  said  they  say.  Naiyenezgani 
said  it  they  say.  Then  Tobatc'istcini,  |  "  You  are  the  leader  what- 
ever you  say  you  before  me  you  say  it,"  he  said  |  they  say, 
Tobatc'istcini.  Then,  "Well,  Tobatc'istcini,  in  vain  I  spoke  to  you,"  | 
he  said  they  say.  Naiyenezgani,  "  In  front  of  him  we  two  will  go. 
Hail  I  thirty-two  having  points  I  will  cause  to  fall  on  him,"  he  said 
they  say.  "You?"  he  said  they  say.  "I,  |  water  hot  will  cause  to- 
fall  on  him,"      he  said      they  say. 

Then,  he  walking  in  front  of  him  they  two  went  they  say.  Then 
the  sky  made  a  noise  |  they  say.  Then  it  began  to  rain  they  say. 
Behind  him  toward  him  they  two  walked  |  they  say.  Then  the  top- 
of  his  head  he  put  his  hands  they  say.  Water  hot  with  it  rained  | 
they  say.  Him  only  they  could  see  they  say.  He  he  could  not  see- 
them  they  say.  Then,  "Well,  |  between  you  let  him  walk,"  he  said 
they  say,  their  fly.  Then  already  he  was  weakened  it  became  | 
they  say.  Water  hot,  hail  hitting  him  he  was  weakened  it  was 
they  say. 

Then  Naiyenezgani  here  stood  they  say.  Tobatc'istcini  |  here 
stood  they  say.  Then  here  he  was  walking  they  say.  Then 
he  spoke  I  they  say.  "It  is  a  terrible  time,"  he  said  they  say.  "I, 
too,  where  I  have  been  it  is  dangerous,  too,"  |  he  said  they  say. 
Then  here  he  walked  they  say.  Then  up  he  drew  his  bow  |  they- 
say.  He  brought  it  down  they  say.  Then  he  shot  they  say.  The- 
other  one  his  neck  |  he  struck  off  they  say.  Then  just  the  same  way 
he  stood  again  they  say.  He  shot  again  |  they  say.  The  other  one 
his  neck  he  struck  off  again  they  say.  Three  ways  he  fell  they  say.  | 
Then  the  fourth  time  when  they  did  the  same  thing  then  like  water 
he  spread  out     they  say. 

Then  Naiye'  they  did  that  way  to  like  water  he  spread  out. 
Then,  "Not  anything  |  he  will  kill,"  he  said  they  say,  Naiyenezgani. 
Then,  "Naiye'  this  way  |  I  do  to  him.  Then  right  here  mouth  blood 
only  let  him  float  in  then  earth  |  on  it  people  well  will  live.  Then 
well  I  did,"  he  said  |  they  say,  Tobatc'istcini.  "  Come,  my  brother, 
we  will  go  back.  That  people  the  he  killed  them  with  |  we  will  take- 
along,"  he  said  they  say,  Naiyenezgani.  Then  that  people  | 
that  he  killed  with  in  a  coil  he  made  it  they  say.  Then  his  club 
in  his  blanket  fold  he  put  |  they  sa^-:  Then,  "  Come,  let  us  go  back," 
he  said     they  say. 
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a  ko  go       n  k'en  aj  n  yo       n  k'e  na  taj       dji  ni       ai  ge'       n  ken  aj  n  yo 

a  ko       n  ke  na  taj       dji  ni       ai  ge'       yo  ge       n  ke  n  aj  n  yo       n  ke  na  t'aj 

dji  ni     ai  ge     ko  wa  ni     bi  tc'i  yo     dji  ni      a  ko  go     ko  wa  ni     bi  t'a  yo 

na  dil  jtj     dji  ni     ai     nai  yo  ne  'i     xa  da  go     ytl  ta  dol  ni  ta     a  na  gol  jij 

5  dji  ni 


a  ko  go  ci  ma  cm  da  si  dli'  da  xa  no  xa  ai  le  ni  dji  ni  a  ko  go 
anl  da  yq.  dji  ni  a  ko  go  ci  ma  n  de  hi  da  bi  ga  a  la  au  n  de  ni 
dji  ni  a  ko  go  a  wai  n  de  tctd  daj  dje  ge  da  xoii  ket'  ni  dji  ni 
a  ko  go  ba  ni  xat  dzi'  dji  ni  ai  n  de  hi  da  bi  ga  a  la  au  n  de 
10  da  xa  ni  dji  ni  ci  tea  ce  xa  yo  na  'ac  le  ga  be  o  ^  xa  di  ytnl- 
ts'a  le     ai  y^'     no  xtl  na  wtl  ni'  ko     an  di     ni     dji  ni 


a  ko  go  n  de  da  bi  ga  a  la  at  ts'^  a  dji  ni  a  ko  go  ai  nai  yi  ne  i 
ko  sm  ne'  dji  ni  do  xa  xa  tl  kid  ne  dtl  dg  xa  djtn  ne  a  ko  go  di  k'e 
a  t'e  hi     la'     zel  t'i     ai     n  di     bi  tc'j     na  dtl  t'e  go     ail  \     ni     dji  ni     ci 

15  da  sa  dn  di'  lac  le  bi  do'  da  sa  dn  di'  lai  le  ni  dji  ni  nai  ye  nez  ga  ne 
a  ko  go  bi  tc'j'  na  dnt  te  hi  ga  do  sa'  la  il  i  da  ni  dji  ni  a  ko  go 
di  no'  ta'  no'  xa'  la  xail  i  ni  bi  ga  do  sa'  a  nail  ts'e  da  ni  dji  ni 
akogo  di  naye'  xol  ze  hi  no' xi  a  ko  de  soya  ye  go  dolaxoUea- 
de  da    ni     dji  ni     da  gos  tc'i    no  xtz  yd  xe    no  xil  gal    ni     dji  ni     a  ko  go 

20  di  btl  n  de  hi  del  le'  en  ni  anl  hi  ga  le  ni  dji  ni  k'at'  no  xa 
gon  dal  e  da  do  a  ko  na  go  sm  ne  go  anl  no  hi  ga'  do  lei  en  ni 
dji  ni  ne  gos  ts'an  bi  ba  yo  n  de  et  di  da  no  hi  ja  na  got  dzi  la 
ni  dji  ni  a  ko  go  k'a  di  di  k'e  xo  n  ne  be  na  ts'e  le  no  xtl  dtc  ni 
ni      dji  ni      k'a  di      a  wa  ci      no'  ka'      ytl  n  ni      dji  ni      n  de  hi      ai  d^ 

25dik'exo'     n  de     be     na  ts'e  ga  de     no  xtl  dtc  n  di     ni     dji  ni 


akogo  nzago  tc'tl  si  ka'  dji  ni  akogo  ako'  no  ytl  del 
dji  ni  a  ko  go  ts'm  ni  btn  na  xas  ta'  dji  ni  a  ko  go  a  ts'tn  ni 
k'ek'tjike  at  dza  dji  ni  di  k'e  xo  n  de  be  na  tse  If '  ni  dji  ni 
a  ko  go  an  ni  ta  n  jo  go  n  de  si  dli'  do  xa  dn  no  xa  na  ga  le  a  de  da 
30  ni  dji  ni  ni  gos  ts'an  bi  ba  ge  n  de  de  ya  da  la'  dji  na  da  xo' 
ni     dji  ni     a  ko  go     no  xtl  na  na  go  don  di     ni     dji  ni 


a  ko  go       to  ba  tcts  tci  ne       de  ya       dji  ni       a  ko  go       ba  hi       bi  tc'i' 
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Then  where  they  landed  they  two  landed  again  they  say.  Frora- 
there  where  they  two  landed  |  there  they  two  landed  again  they  say. 
From  there  beyond  where  they  two  landed  they  two  landed  again  | 
they  say.  There  camp  near  it  they  say  then  camp  by  it  |  they- 
danced  they  say.  That  the  he  carried  up  he  held  it  he  danced- 
around  |  they  say. 

Then,  "My  mother  we  are  hungry;  hurry  for  us  cook,"  he  said 
they  say.  Then  |  all  they  ate  they  say.  Then,  "My  mother  people 
all  bring  together,"  he  said  |  they  say.  Then,  "  Those  people 
where  they  ran  out  invite  them,"  he  said  they  say.  |  Then  his  mother 
spoke  they  say.  "  Those  people  all  you  come  together,  |  quickly," 
she  said  they  say.  "  My  sons  where  they  have  been  all  day  some- 
thing they  must  have  seen.  |  That  they  will  tell  you  about  he  said  it," 
she  said      they  say. 

Then  people  all  came  together  they  say.  Then  that  the  he- 
brought  back  I  there  lay  they  say.  Not  yet  he  untangled  it  they  say. 
Then,  "  This  way  |  the  it  is  another  we  killed.  That  but  to  him 
both  of  us  did  it,"  he  said  they  say.  "I  |  alone,  I  could  do  it; 
he  too  alone,  he  could  do  it,"  he  said  they  say,  Naiyenezgani.  | 
Then,  "To  him  we  did  it  because  not  long  time  we  did  it,"  he  said 
they  say.  Then,  |  "  This  our  father  for  us  he  helped  for  that  reason 
not  a  long  time  we  killed  him,"  he  said  they  say.  |  Then,  "  This 
Naiye'  which  is  called  you  there  if  you  went  you  could  not  do- 
anything  with  him,"  |  he  said  they  say.  "  Immediately  he  would  kill- 
you.  He  would  eat  you  up,"  he  said  they  say.  Then,  |  "This  with 
people  tribes  all  he  killed,"  he  said  they  say.  "Soon  to  you  | 
he  was  coming.  Before  there  we  knew  it  all  he  would  have  killed- 
us,"  he  said  |  they  say.  "  Earth  on  its  border  people  are  none. 
Just  us  only  are  left,"  |  he  said  they  say.  Then,  "  Now  this  way 
people  with  it  he  killed  I  am  telling  you,"  |  he  said  they  say.  "Now, 
over  there  you  go,"  he  said  to  them  they  say,  the  people.  Then,  | 
"This  way     people     with  it     he  killed     I  tell  you,"     he  said     they  say. 

Then  far  bushes  stood  they  say.  Then  there  he  threw  it  | 
they  say.  Then  tree  around  it  it  went  they  say.  Then  that 
tree  |  like  it  was  cut  off  it  became  they  say.  "  This  way  people 
with  it  he  was  killing,"  he  said  they  say.  |  Then,  "Now  well 
people  we  will  live.  Nobody  you  will  bother,"  |  he  said  they  say. 
"  Earth  round  it  a  man  is  starting.  Just  one  day  he  will  come- 
back," I  he  said  they  say.  Then,  "  He  will  tell  us  about  it,"  he  said 
they  say. 

Then    Tobatc'istcini    started     they  say.     Then    his  mother    to  him  | 
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xat  dzi'  dji  ni  ci  ja  je  di  sts  si  be  xanl  ztz  ni  dji  ni  dju  na  'ai 
yd  nan  de  n  bai  n  la  ni  dji  ni  a  ko  go  di  ca  ga  dn  ni  ko  go  a  ko  go 
ai  ge  na  ni  go  di  ca  ni  dji  ni  k'a  di  q\  yts  ka  go  do  lei  ni 
dji  ni  a  ko  go  nez  djet'  dji  ni  a  ko  go  n  jo  go  na  tq'i  kai  te'  do- 
5  xat  ti  be  dal  ts'i  go  da  da  bi  ge  ni  dji  ni  to  ba  tcts  tci  ne  yts  ka 
dji  ni  da  xa  ba  ni  ba  i  la  dji  ni  da  i  y^  dji  ni  a  ko  go  ci  ja  je 
njogo  nan  da'  n  de  n  da  ml  ni  a  ko  btl  ni  dji  ni  b^'  a  ko  go 
deya     ga  dn  ni     a  ko     da  gos 'a'     nac  dac  e     ni     dji  ni     to  ba  tcts  tci  ne 


a  ko  go  da  hi  ya  dji  ni  ni  xa  ts'i  dji  ni  n  lai  hi  dztl  des  'a  ji' 
10  ci  k'a  na  a  de  ti  le  ga  ni  dji  ni  xa  'i  a  hi  bi  tc'j  go  de  ya  yo  ni 
dji  ni  a  ko  go  da  hi  ya  dji  ni  a  ko  go  do  I'tj  i  sol  a  dil  yo  ttnl 
dji  ni  sol  bi  t'a  go  Itn  ni  tl  nai  i  t'i  go  da  do  da  xo  t'o  ge  na  da 
dji  ni  do  xa  n  de  go  li  da  dji  ni  le  di  ts'a  dji  ni  ni  gos  ts'an  bi- 
ba  ge  a  ko  go  sts  i  do  I'tj  i  sol  la  dji  ni  ai  dj  go  a  dtl  ts'e  k'os 
15  di  go  bi  yi'  naj  di  ttj  la  dji  ni  a  ko  go  da  do  xai  'a  xa  ts'tl  des  'a  ji 
htnl  ts'^  n  ke  dn  t'i  dji  ni  a  ko  go  da  'ai  ji'  es  tj  dji  ni  a  ko  go 
ko  de'      djo  dlo  xo      da  naj  dtl  got'      dji  ni 


a  ko  go      do  an  da  dd  la      ko  xe  go      da  xoz  'a      ni      dji  ni      a  ko  go 

da  no*  xi  ye'     n  jo  go     a  da  no*  sic  i     ni     dji  ni     da     no*  xi     no  xi  ye  hi 

20  n  jo  go     a  la  nan  dla     ni     dji  ni     a  ko  go     yts  ka     Ij'     da  la  a  go     no  ta' 

na  dal  t'e'     ni     dji  ni     la'     Ij     no  xa     na  dol  t'e*  ne  go     ni     dji  ni     k'at' 

li'     ko  wa  ni     bi  t'a  yo     na  dil    ni     dji  ni 


a  ko  go     li  bi  gd     i  za  'a'     i  ne  ge  dn  an     I'ol     li  bi  tc'tk'     da  xi  dn  del 
dji  ni    da  la    a  ko  go    li'     na  kai  yo    na  aj     dji  ni    li'     la'     na  da  ytl  tso 
25  dji  ni     a  ko  go     ni  ke'  da  tc  nil     dji  ni     a  ko  go     ko  wa  yo     li'     nai  ne  yo' 
dji  ni     a  ko  go     ko  wa  ni     bi  t'a  yo     li'     ni  nd     dji  ni 


a  ko  go     n  de     da  yo  ke'     dji  ni     ba     a  la'  a  dzit  tsa     dji  ni      a  ko  go 

li'      da  yd  lo      dji  ni      go  nes  nan      na  nais  ni'      dji  ni      a  ko  go      k'a  di 

do  la'     li     no  xa     nac  t'e  da     ni     dji  ni     yts  ka     d  k'e     n  ka     ni      dji  ni 

30  a  ko  go     li  ni     na  kai  yo     nai  ne  yo     dji  ni     ai  d^'     ai     li  ni     da  da  au  lo' 
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she  spoke  they  say.  "My  son,  this  belt  gird  yourself  with  it," 
she  said  they  say.  Sun  |  his  wife  to  her  the  one  she  had  given  they- 
say.  Then,  "  I  am  going,  as  you  say,  here  then  |  from  there  in  a- 
circle  I  am  going,"  he  said  they  say.  "  Soon  the  sun  will  set. 
Tomorrow  it  will  be,"  he  said  |  they  say.  Then  they  lay  dowTi 
they  say.  Then,  "Well  walkabout,  not  anything  |  be  afraid  of, 
in  the  morning,"  he  said  they  say,  Tobatc'istcini.  It  was  day  |  they- 
say.  Quickly  his  mother  for  him  cooked  ^  they  say.  They  ate 
they  say.  Then,  "My  boy,  |  well  comeback,  people  you  will  tell," 
she  said  they  say,  his  mother.  Then,  |  "  I  am  going,  as  you  say. 
There     sun  is     I  will  come  back,"     he  said     they  say,     Tobatc'istcini. 

Then  he  started  they  say.  He  spoke  they  say.  "  Yonder  moun- 
tain on  its  point  |  for  me  watch,"  he  said  they  say.  "Noon  toward 
I  will  come,"  he  said  |  they  say.  Then  he  started  they  say.  Then 
turquoise  flute  he  was  carrying  with  himself  |  they  say.  Flute  its- 
wings  it  had.  From  place  to  place  not  yet  long  time  he  went- 
about  I  they  say.  Not  any  people  were  living  they  say.  He  went- 
entirely  around  they  say,  earth  its  border.  |  Then  belt,  turquoise 
flute  was  they  say.  That  four  ways  he  thought  with  it,  |  four  ways 
inside  of  it  he  looked  they  say.  Then  not  yet  it  was  noon  moun- 
tain on  its  point  |  gentle  rain  fell  they  say.  Then  just  there  it- 
cleared  off    they  say.     Then  |  there    laughing    he  was  running    they  say. 

Then,  "  It  was  not  far,  so  large  it  is  spread  out,"  he  said  they- 
say.  Then,  "  Just  your  property,  well  you  make  ready,"  he  said 
they  say.  "Just  you  that  which  is  yours,  |  well  you  bring  together," 
he  said  they  say.  Then  "Tomorrow  horses  just  one  a  piece  among- 
you  I  we  will  give  out,"  he  said  they  say.  "Some  horses  to  you 
we  will  give,"  he  said  they  say.  "Now  |  horses  camp  near  it 
we  will  bring  up,"       he  said       they  say. 

Then  saddle,  bridle,  halter,  rope,  horse  blanket,  they  carried- 
in  their  hands  |  they  say,  both.  Then  horses  where  they  are  going- 
about  they  two  came  they  say.  Horses  some  they  caught  | 
they  say.  Then  they  saddled  them  they  say.  Then  to  the  camp 
horses  they  drove  |  they  say.  Then  camp  near  it  horses  were 
they  say. 

Then  the  people  they  invited  they  say.  To  them  they  all- 
came  together  they  say.  Then  |  horses  he  lassoed  they  S2iy.  Ten 
he  gave  they  say.  Then,  "  Now  |  no  other  horses  to  you  I  give," 
he  said  they  say.  "  Tomorrow  different  directions  we  will  go," 
he  said  they  say.  |  Then  horses  where  they  were  going  about  he- 
drove  them  back      they  say.       "  Then      thy^e      horses      stake  out  |  by- 
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nolj'bayo      ni     dji  ni      no' xi      no  Ij  i      da  bi  ke' daz  ml      go  d  ka      ni 
dji  ni 


a  ko  go  yts  ka  ni  k'a  de  ko  di  la'  ko  go  go  des  t'i  a  ko  lai  i 
ko  go  lai  i  ko  go  lai  i  ko  go  lai  i  ko  go  da  xa  tc'tt  ti  yo  da  ko- 
5  tci  li  \e  ni  dji  ni  a  ko  go  la'  ko  den  kai  da  dn  ni  dji  ni  xa  yo 
ni'  nel  a  do  lei  da  dn  ni  dji  ni  lai  i  ko  go  d^  kai  da  dn  ni  dji  ni 
xa  yo  ni'  nel  a  do  lei  da  dn  ni  dji  ni  lai  i  ko  go  de  kai  da  dn  ni 
dji  ni  xa  yo  ni'  nel  a  do  lei  da  dn  ni  dji  ni  la  i  ko  go  df  kai  da- 
dn  ni     dji  ni     xa  yo     ni'     nel  a     do  lei     da  dn  ni     dji  ni 


10  a  ko  go  bi  k'i  yi  ^  no'  xi  ko  go  i  ta  de  kai  n  da  bd  n  ni  dji  ni 
ai  d^'  no*  xi  xa  ye  go  i  ta  do' ka  n  da  btl  ni  dji  ni  a  ko  go  nexa- 
dzi  dji  ni  no'xihi  a  wai  ts'tl  bi  tsanl  do  i  bikayo  no  Ij'  nen  dzot 
fli  dji  ni  a  ko  go  no'  li  i  n  jo  go  bi  na  da  de  i  le  ga  ne  ki  ja  yts- 
ka  ji'     a  ko  go     a  ni  ta     no  xi  da  gol  a     n  dtl  n  di     dji  ni     a  ko  go'   k'a  di 

15  do'  xo  k'a^  yd  ni  dji  ni  a  ko  go  no  xi  hi  da  dn  i  kai  ni  dn  ni  dji  ni 
a  ko  go  da  woe  tc'j  Ij'  da  xtn  n  yo  dji  ni  a  ko  go  k'a  di  do  xa  dn 
no  xa  da  hi  ya  da  la  ci  no  xe  do'  ka  ci  n  ztn  ni  dji  ni  da  no  ma 
ja     no  tc'i'      o  na  da  sol  t'e'      ni     dji  ni 


a  ko  go  c  ma  t'i  'i  li'  ba  dn  Ij  dd  n  nol  get'  yd  n  ni  dji  ni 
20  a  ko  go  b^  na  ba  dnl  kit  dji  ni  xa  yo  bad  dn  li  cil  hd  t'e  go 
t'i  i  ti  i  nd  tc  ni  n  dd  ni  dji  ni  a  ko  go  xa  ytnl  ka  yo  go  li'  btl 
dais  wot'  dji  ni  yu  n  da  so  hi  li  ni  bi  I'a'  tci  yen  t'i  dji  ni  yo  d^'- 
hyu  dji  ni  ko  n  ni  do  da  ko  wa  dji  ni  a  ko  go  ts'd  al  tctn  ni  ni 
bi  ka'  n  gon  ya  dji  ni  bac  xa  li  Gol  tcel  got'  dji  ni'  a  ko  go  n  t'a 
25  c  ma  tci  dn  ni  dji  ni  bm  das  tci  kol  nil  got  dji  ni  a  ko  go  ts'd  n  ni 
bi  ka'  ji'  xai  ya  gol  dg'  dji  ni  a  ko  hi'  ni'  go  jo  dji  ni  na  da  gol  zts 
dji  ni  dz^  gon  die'  hn'  tc'i  dn  ni  dji  ni  a  ko  go  d  tc'i'  xa  das  ts'i 
dji  ni  ni"  n  lai  yo  li'  bi  km  nai  dja"  ni  hi  n  lai  yo  k'i  nai  dja' 
ni  hi     n  lai  yo     ki  nai  dja' '     li     bid  dil  bi     ni     dji  ni 


30        n  lai  yu       ci  goc  k'an       das  dja'       n  di  do  lei       ai       gol  ze       tcts  la  je 
bi  en  ni  yo 

1  Probably  his  clansmen  are  meant.      The  reference  to  his  mother  would   then  be 
logical. 

2  Evident  error  for  do'  xo  ka. 
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your  horses,"  he  said  they  say.  "  We  our  horses  just  saddled 
the  night  will  pass,"      he  said  |  they  say. 

Then  in  the  morning,  "  Soon  here,  this  other  here  is  the  way, 
there,  another  |  here,  another  here,  another  here,  another  here. 
Anywhere  you  like  you  may  live,"  |  he  said  they  say.         Then, 

"  Another  here  we  are  going,"  they  said  they  say.  "  Where  |  earth 
its  end  is  it  will  be,"  they  said  they  say.  Another,  "  Here  we  are- 
going,"  they  said  they  say.  |  "  Where  earth  its  end  is  it  will  be," 
they  said  they  say.  Another,  "Here  we  are  going,"  they  said  | 
they  say.  "Where  the  earth  its  end  is  it  will  be,"  they  said  they- 
say.  Another,  "Here  we  are  going;  they  said  |  they  say.  Where 
earth      its  end  is      it  will  be,"      they  said      they  say. 

Then  his  kinsfolk,  "We  this  way  together  we  are  going," 
they  said  to  him  they  say.  |  "  Then  you  which  way  together  are- 
you  going?"  they  asked  him  they  say.  Then  he  spoke  |  they  say. 
"We  yonder  mountain  the  warm  one  on  it  our  horses  we  drive,"  | 
he  said  they  say.  Then,  "  Your  horses  well  you  must  look  after 
twelve  days,  |  then  now  they  will  get  used  to  you,"  he  told  them 
they  say.  Then,  "Now  |  you  may  go,"  he  said  to  them  they  say. 
Then,  "We  we  are  going,"  he  said  they  say.  |  Then  immediately 
horses  he  drove  off  they  say.  Then,  "  Now  not  any  of  you  |  are- 
going  with  us ;  some  would  go  with  us  I  thought,"  he  said  they  say. 
"  Just  our  mother  I  only     tons     you  throw  back,"     he  said     they  say. 

Then,  "My  mother,  goon,  horse  in  front  horse  lead(?)," 
he  said  to  her  they  say.  |  Then  his  mother  asked  him  a  question 
they  say.  "Which  way  in  front  horse  going  with  me.  .  ."  |  "Go  on, 
go  on  I  told  you,"  he  said  they  say.  Then  toward  the  sunrise 
horse  with  her  |  ran  they  say.  A  little  ways  horses  under  them 
one  could  see  they  say.  A  little  higher  |  they  say.  Themselves,  too 
all  of  them  they  say.  Then  mountain  he  spoke  about  |  on  it  they- 
came  they  say.  By  her  side  horses  they  rode  they  say.  Then, 
"Wait,  I  my  mother,"  he  said  they  say.  In  front  he  rode  they  say. 
Then  that  mountain  |  on  it  he  kept  coming  down  they  say.  Here 
land  was  good  they  say.  There  was  a  basin  |  they  say.  "  Here  we- 
will  live,"  he  said  they  say.  Then  to  each  other  they  spoke  | 
they  say.  "You  over  there  horses  unsaddle;  you  over  there 
unsaddle;  |  you  over  there  unsaddle.  Horses  we  will  live  near," 
he  said       they  say. 

Over  there       my  yucca  fruits        lie.        You  may  have  them.        That 
where  it  is  named       tcislaje  ^       on  its  face. 

I  Turnbiill  Mountain 
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A  Captive  of  the  Navajo.^ 

dack'exego  ci  dec  n  da  yudaxa  sts  n  da  I'e  go  dabj*  i  do- 
t'al  go  yts  k^  go  ci  dec  n  da  ai  de'  d^n  kel  ka  yu  i  ke  dil  des  s^  ai  de' 
da  nan  das  la*  n  t'e  go  no  hwo  ts  del  yo  da  xa  a  ko  go  n  da  go  n  ndts- 
zot'  na  dd  t'o'  na  go  diz  dza  a  ko  go  ko  da  sis  lat  a  ko  go  cil  n  - 
5  da  del  ko  wa  bi  yi'  t'a'  cu  wol  go  a  ko  go  la  go  n  de  naz  set 
a  ko  go  es  ts'an  ne  al  do'  naz  set  le  'e*  a  ko  go  no  hit  da  na  dn  z^ 
n  gos  dai      hil  t'e  go      no  hi      n  des  da 

a  ko  go  no  hil  da  na  dn  z^j,  a  ko  go  yu  wi  yo  i  tin  yo  no  hil 
da  na  dn  z^  tal  b^  tu  naz  ka  yu  no  hil  tc'i  na  z^  ts'm  nas  kid  de  yo 
10  no  hil  tc'i  nai  z^  cac  te  hi  ya  yo  ai  de'  yu  ge  xa  yu  la  ci  no  hil 
tc'tn  na  z^  la  ci  ai  de'  yo  ge  I'e  go  no  hil  tc'm  na  z^  le'  ai  do  bi- 
go  sid  da  ai  de'  yu  ge  na  das  'ai  bi  dag  gi  yu  no  hil  ts'i  na  z^  ai  de'- 
yo  ge      yu  da  xa  ta  yu      no  hd      nan  z^, 

a  ku  no  hd  da  o  jij  I'e  go  a  ko  go  no  hd  go  tal  go  yis  k^ 
15  a  ko  go  da  la  'a  go  il  ta  no  his  i\  ne  gos  t'ai  hil  t'e  go  n  'i  a  ko  go 
da  ko  gone  li  go  n  gos  t'ai  ce  le  go  z^}.  ^  a  ko  go  yu  da  xa  nan  t'an  hi 
ya'  cinl  t\  a  ko  go  an  bil  go  nc  li  a  ko  go  si  k'ts  n  ba'  i  t'i  ni  zi' 
cac  bi  tu'  yu  n  ya  tcm  di  a  ko  go  n  di  si  ts'^  n  dts  t'i  a  ko  go 
na  kai  ye  ba'  ci  djd  te  go  ba'  i  t'i  ni  zi'  a  ko  go  do  da'  di  n  dit 
20  xa  ti  bi  7a  ba  ci  tc'il  te  do  lei  a  ko  go  do  da  di  n  dit  a  ko  go 
is  ts'an     Ij     bd  o  nal  wot' 

ka  c^'  si  k'ls  n  sit'  da  la  1^'  a  ko  go  yu  da  xa  bi  'a  dn  la'  i 
bi  yil  n  'aj  a  ko  go  di  be  \\  na  dan  nit'  zot'  a  ku  na  nan  nin  zot' 
bi  'a  yu  a  ko  go  do  nai  wol  di  da  he  yis  k^  da  do  nal  go  de  'e  ta  gi 
25  his  k^  a  ko  go  dj  i  his  k^  yyx  n  na  gos  di'  a  ko  go  ni  k'ts  n  n  ka* 
n  ya  n  dj'  do  na  gos  ni  da  n  di'  a  ko  go  da  ku  si  ke  ci  wo  ye 
n  cil  n  di  a  ko  go  na  li  tcu'  hi  la'  la'  dol  dil  n  cil  ni  ko  wa  na  ki 
do  lei     n  cil  di     a  ko  go     xa  t'i  wa     n  za  yo     si  da  do  lei     n  zj' 

a  ko  go     cac  bi  tu'    n  'a  yu     n  do  sot'     bi  be  li'^    li'     al  do'     n  gos  t'ai 
30  his  k^  go      a  ku      di  ca'       n  di       a  ko  go      n  di  zot'       a  ku      nu  his  ka' 

1  Told  by  a  White  Mountain   Apache  named  bilajaje,  "little  finger,"  a  man  known 
also  as  B,  30. 

2  Also  recorded  Ugoldza. 

*  Recorded  di  he  IV  above,  which  is  the  usual  form. 
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A  Captive  of  the  Navajo. 

Like  this  boy  I  was  taken  captive.  Navajo  took  me  captive. 
At  night,  early  when  they  were  singing  |  when  day  was  breaking  I- 
was  captured.  Then  just  at  daylight  they  came  marching.  Then  | 
they  were  coming  in  line  just  then  they  ran  after  us,  Navajo.  Then 
all  started  to  run  away.  |  They  shooting  they  began.  Then  this  way 
I  ran.  Then  they  caught  me,  |  camp  inside  as  I  was  running.  Then 
many  people  were  killed.  |  Then  women,  too,  I  saw  killed.  Then 
with  us     they  moved  away.  |  Nine     we  were     us     they  captured. 

Then  with  us  they  started  away.  Then  this  direction  along  the- 
road  with  us  |  they  went.  Water  brown  water  where  it  stands  with- 
us  they  went  past.  Where  the  mountain  projects  |  with  us  they  went- 
past,  bear  where  he  went  into  the  pool,  beyond  that  I  do  not  know- 
where  with  us  1  they  went.  From  there  onward  at  night  with  us  they- 
went,  that  I  do  not  know.  |  From  there  onward  a  large  mountain  east- 
of  it  with  us  they  went.  From  there  onward  |  among  the  Navajo  with- 
us       they  arrived. 

There  with  us  they  danced,  at  night.  Then  with  us  while- 
they  were  dancing  it  was  day.  |  Then  just  one  apiece  to  one  another 
they  gave  us  out,  nine  of  us.  Then  |  there  I  lived  nine  years. 
Then  Navajo  chief  |  to  him  he  gave  me.  Then  him  with  him 
I  stayed.  Then  my  brother  I  heard  about  him.  |  Bear  its  spring 
he  came  they  said  then  but  from  me  he  hid  it.  Then  |  Mexican 
to  him  he  was  going  to  give  me  I  heard.  Then,  "No,"  he  said.  | 
"Why  to  him  I  will  give  you  away?"  Then,  "No,"  he  said. 
Then  |  woman      horse      went  back  with  her. 

Truly  my  brother  was  there.  Then  Navajo,  his  wife  another  | 
they  two  came.  Then  sheep  we  were  going  to  herd.  There  we  were- 
herding  them  |  on  the  mountain.  Then  while  I  did  not  tell  him  it  was- 
morning.  She  did  not  say  anything  three  |  nights  passed.  Then  fourth 
night  passed  I  spoke.  Then,  "Your  brother  after  you  |  he  came," 
she  said.  "Do  not  tell  him,"  he  said.  Then,  "Here  we  two  will  stay, 
my  grandchild,"  |  she  said  to  me.  Then,  "A  woman  (?)  I  will  ar- 
range," she  said  to  me.  "Houses  two  |  will  be,"  she  told  me.  Then, 
"Why     faraway     shall  I  live?"     I  thought. 

Then,  "  Bear  its  spring  across  you  drive  them  sheep,  horses 
too.      Nine  |  when  days  are      there      I  will  go,"      he  said.      Then      we- 
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a  ko  go  bi  be  li'  zil  hi  a  ko  go  J  ydX  go  yls  k^  a  ko  go  ni  on  yot' 
da'  bj'  a  ko  go  bi  he  \\'  h\  Gan  le*  hi  t^  ci  k'i  la  yo  la'  ci  nin'- 
ni  zi'  a  ko  go  li'  bi  ka*  bi  ya'  a  ko  go  ,  Y\'  na  ni  dziz  di  ka' 
dai  ci  dja'      a  ko  go     I'ol     i  dil  Tg     k'a     al  do'      da'  di  dja' 


5  ai  de'  yuc  te'  Ij'  da'  di  dlgz  t'a  bj  xa  yu  ci  do  goc  'j  yu  ai  de' 
xa  yu  cj  di  ya  yu  ci  daz  \\  yu  a  ko  go  tsi  na  7ai  bi  ttn  hil  ts^ 
yu  da  xa'  bi  ko  wa  yu  tc'i  ni  ya  ba  ca'  tci  ni  ya  a  ko  go  daz  li  yu 
sis  ka  xa  yu  cic  ka  ai  de'  da  I'e'  na  is  a  a  ko  go  tse  no  dgz  yu 
tc'm  ni  ya  le  'e  a  ko  go  g  j  a  yo  te'  hi  ya  a  ko  go  xat  dat  na  dis  dza 
10  a  ko    n  da  ^    m  bi  ko  wa     a  ko     n  da     ic  kin     ba  ka  ci    nain  yot' 


a  ko  go  xa  1^  ba  noc  ca'  ni  zj'  a  ko  go  ba  ni  ya  a  ko  go 
xa  yo  ni  ta'  bi  ko  wa  btl  di  n  dtt'  xa  na  yo  tci  go  tel  yo  bi  ko  wa 
ctl  n  dtt'  a  ko  go  ba*  ni  ya  na  kai  ye  xac  ti  hn  a  ko  go  ci  le  ke'- 
dol  ni'  n  jo  cd  di  a  ko  go  cil  nai  go  dil  di'  a  ko  go  xa  yu  cam  po 
15  a  pa  tci  bil  di  n  dit'  a  ko  go  di  yi  i  ttn  a  ko  a  pa  tci  mon  tco 
di  Ctl  n  dit'  a  ko  go  ai  k'e  go  cal  man  n  btl  di  n  dit  ai  k'e  xo  cai- 
man n  bd  di  n  dit'  a  ko  go  yuc  t'e  go  da  le'  yuc  de'  de  ya  ban  ^ 
i  tsi'     i  ziz     ca     ye' '     y tn  dil  go     n  c^j  ne' 


a  ko  go     yuc  de  yo     tu  di  di  yu     cic  k^     a  ko  go     tstn  na  7ai     bi  ttn 
20  ja'     Ij'     hil  te'     a  ko  go     tsel  wo  jo     nans  dza     a  ko  go     ban  la     a  ko  go 
hi  y^'      n  da'      ctl  n  di     li  kan  ni     a  t'e     ctl  n  di 


a  ko  go     la'     n  de     das  ke  ka  c^'     n  de  la     a  ko  go  ^l     i  y^'     a  ko  go 

m  ba'     ni  ya     a  ko  go     na  wo  die  ktt'     a  ko  go     xa  yu  ci  k'ts  n     go  li'  n 

bfl  dtc  n  di     tse  na  no  do  zo'     ctl  di     a  ko  go     yuc  de'  n  di     ci  ke'     da'- 
25  nez  ke     as  du  ja     n  da  si  ziz  hi     a  ko  go     tctt'     I'ol     tc'e     ni  ci  dat  yu  ktt 

ai      bi  7a      as  do'      n  da  si  ziz  hj      a  ko  go      da  la  a  do  ka  da  zit'  de  da 

.  di      ctl  n  dtt'      a  ko  go      la'      tctt      ba      nil  tsoz      la'  I'ol      ba      di  la* 
a  ko  go     ai  ye  ta'      do  da  ci  ztz  ki  da 

1  Literally,  "  enemy  "  used  chiefly  of  Americans  but  below  of  a  Mexican. 

2  Spanish,  pan. 
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drove  them.  There  we  spent  the  night.  |  Then  sheep  I  killed.  Then 
when  I  had  eaten  it  was  morning.  Then  I  drove  the  hei'd  out,  |  early. 
Then  sheep  its  shoulder  I  buried  in  the  ashes.  "My  kinsfolk  where- 
arethey?''  I  was  thinking.  |  Then  horse  after  it  I  walked.  Then 
horse  I  brought  back.  On  it  |  I  put  them.i  Then  rope  I  tied  on. 
Arrows     too     I  held. 

Then  this  direction  horse  I  started  to  lead,  early  where  I  had- 
never  seen.  Then  |  where  I  went  not  knowing  outside.  Then 
wagon  its  road  I  found.  |  Navajo  his  house  I  went  by.  By  the  door 
I  passed.  Then  in  wild  country  |  I  spent  the  night.  Somewhere  I- 
spent  the  night  then  still  night  I  went  on.  Then  Tsenodgzyu  ^  | 
I  went  by.  Then  at  sun  down  .  I  came  to  a  river.  Then  up  I  went- 
again.  |  There  white  man  his  house  was.  There  white  man  boy 
cattle      he  was  herding. 

Then,  "Well  to  him  let  me  go,"  I  thought.  Then  to  him 
I  came.  Then,  |  "Where  your  father  is  his  house?"  I  said  to  him. 
"Across  the  river  in  a  valley  his  house  is,"  |  he  said  to  me.  Then 
to  him  I  went  Mexican  old  man.  Then  I  shook  hands  with  him.  | 
"Njo,"  he  said  to  me.  Then  he  began  to  tell  me  something.  Then 
"Where  campo  |  Apatci?"  I  asked  him.  Then,  "This  road  there 
Apatci  mucho,  there,"  |  he  told  me.  Then,  "That  way,  my  friend," 
I  told  him.  "That  way,  my  friend,"  |  I  told  him.  Then  this  way 
constantly  (?)  this  way  I  came.  Bread,  |  meat  sack  for  me  (?) 
when  he  put  in      he  gave  me. 

Then  this  way  where  water  makes  a  noise  I  spent  the  night. 
Then  wagon  its  road  |  only  horse  ran.  Then  Eastfork  I  came- 
back.  Then  bread  then  |  I  ate.  European  told  me,  "Sweet  it  is," 
he  told  me. 

Then  some,  Indians  two  sat  on.  Apache  they  were.  Then  all 
I  ate.  Then  |  to  them  I  came.  Then  I  asked  a  question.  Then, 
"W^here  my  brother  is  he  living?"  |  I  said  to  him.  " Tsenanodozo'  ^" 
he  told  me.  Then  this  way  Indians  after  me  they  came.  |  Nearly 
they  killed  me.  Then  blanket,  rope  in  vain  they  asked  me  for.  | 
That  because  of  it  nearly  they  killed  me.  Then  one,  "  Do  not- 
kill  him,"  |  (?)  she  said  of  me.  Then  one  blanket  to  her'*  I  gave; 
the  other  rope  to  him  *  I  gave.  |  Then  because  of  that  they  did- 
not  kill  me. 


Blanket  and  saddle,  equivalent  to  saving,  "he  saddled  up." 
"Rocks,  or  rocky  ridges  in  lines,"  east  of  White  Mountain. 
Mountain  between  Eastfork  and  Black  River. 
The  gender  has  to  be  assumed  from  tl^  context. 
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a  ko  go  ai  de'  yuc  de'  di  ya'  ku  n  dac  cd  di  wo  a  ko  go  ya- 
gi  yo  d  tj  '  da  dd  tal  ai  bi  7a  Ij'  cd  na  dd  7ot  da  ci  zd  xe  la' 
ni  zj'  a  ko  go  da  zil  Gai  de  Ij'  cil  si  zi'  a  ku  de'  na  ki  it  ke' 
das  ke  yuc  de'  ci  di  aic  a  ko  go  bi  tc'i'  di  ya  a  ko  go  ba'  ni  ya 
5  a  ko  go  xa  dn  la'  n  li  cd  n  dit'  bi  7a  yo  na  gol  tso  yo  ci  dts  n  da  n  i 
ac  t'i  btl  di  n  dtt'  a  ko  go  n  da  daj  ctt'  n  zjz  ca  da  teat'  ai  de' 
na  dtn  kai 


The  GansJ 

go  de  ya  da'  ca'  ka  na  kai  tc'i  ni  t'a  jj'  a  ko  go  ce  wqI  'i  do  lei 
gol  ni  dit'    tc'i  n  di    a  ko  go     a  gal  \    n  ke  gon  ya    a  ko  go   bd    go  djtn  tal' 

10  tc'm  di  di  I'e'  tc'm  n  di  a  ko  go  dj  i  le  xo  da  dj  yil  ka  go  a  ko  go 
an  ni  na  kai  yi'  yd  go  des  tal  tc'i  ni  xat  dak'  tc'i  ni  n  ko  di  do- 
hi  t'i  da  si  li'  tc'i  n  di  a  ko  go  n  de  na  ki  yol  de  tc'i  ni  dn  n  de- 
n  di  da  bi  7a  ytl  o  na  sa  tc'i  ni  a  ko  go  dzd  no  dd  e  xol  ze  Ge 
g^  yal  ti  n    bi  ji    be    da  na  di    yil  ka'     tc'i  ni    a  ko  go     g^     bi  ji    xat  dtl 

15  xol  ze  Ge  i  htn  da  be  d  nai  yol  t'i  Ge  ai  ge  i  xm  da  ge  ke  ke  di  ji 
xoz  la  tc'i  ni  a  ko  go  yail  ni  Ge  i  xm  da  di  go  go  da  yo  t'i  si  li' 
tc'i  ndi  a  ko  go  go  ni  ye  di  go  d  an  no  lin  ne  di  go  yail  ni  Ge' 
ya  dan  na  ka    si  li'     tc'i  ni 


a  ko  go     xa  yd  k^  ji  go     g^     bi  ji'      k'os     dd  xtl     al  za  go     be     xa- 

20  nai  ka      si  li'      tc'i  ni  n      a  ko  go      ai  ji'      i  xm  da      be     ya     ba  da  sl\  xd 

a  ko  go     xa  ted  gtc     dd  xd  e     q  na  xai  dd     si  li     tc'i  ni     ai  ji'     ya     bi- 

xa  dtt  dn      di  ji       na  di  yol  i      g^      n  de  yo       yi  ka'       n  ke  na  ka       si  li' 

tc'm  di 


a  ko  go      na  di  t^  hi      bi  ya  ji'      g^      do  I'tj  n      bi  ji'      k'os      do  I'tj 

25  al  za  go     da  xo  zd     si  li'     tc'i  ni  n'     ai  ji'     xat  tc'd  sd  Gtc     do  I'ij  e     n  ke- 

na  hi  dtl     si  li     tc'i  n  di     ai  ji'      ni     bi  xa  dit  dm     xa  dtt  dm     xtn  da  hi 

di  ji      na  di  yol  i      yi  ka'       n  ke  na  ka      si  li'       tc'tn  di      a  ko  go       a  ji' 

i  xtn  da'    ya    ba  das  do  I'tj 


9  i  ^  ji'  go     tea  ja     da  li  tso  dn     ai  ji     bi  ji  hi     k'os     Itt  tsok     al  za  go 

»  Dictated  by  C.  F.  30,  in  1914,  who  was  at  that  time  the  only  Apache  of  the  White 
Mountain  bands  who  conducted  the  ceremony.  It  is  said  that  his  songs  came  from  the 
Chiracahua  Apache.     He  was  killed  by  a  stroke  of  Ughtning  during  the  summer  of  1919. 
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Then  onward  from  there  I  went.  "Here  you  go,"  he  told  me. 
Then  downstream  |  gun  they  fired,  that  because  of  it  horse  with- 
me  ran  up  (one  side).  "They  are  going  to  kill  me,"  |  I  thought.  Then 
on  this  flat  horse  with  me  he  stood.  Over  there  two  one  behind- 
the  other  I  sat.  "This  way,"  he  beckoned  to  me.  Then  toward  them 
I  went.  Then  to  them  I  came.  |  Then,  "Who  are  you?"  he  said- 
to  me.  "On  the  summit  Nagoltso  ^  they  captured  me  |  I  am,"  I  told- 
him.  Then  they  took  me  off,  about  me  they  cried.  From  there  | 
we  went  home. 


The  Gans. 

I  suppose  when  it  began  they  came  back  to  them  they  say,  back. 
Then,  "Play  as  we  do,"  |  he  told  them  they  say.  Then  they  did  that 
it  happened.  Then  with  them  they  danced  |  they  say.  Four  nights- 
were  they  say.  Then  four  when  it  will  be  just  four  when  it  was- 
dawning  then  |  all  the  young  people  with  them  they  began  to  dance 
they  say.  Up  they  say.  Here  they  could  hardly  see  them  |  it  became, 
they  say.  Then  persons  two  they  left  they  say.  The  people  | 
all  of  them  they  went  with  them  they  say.  Then  mountain  circles- 
around  where  it  is  called  |  Ganyaltin^  his  voice  with  it  there  it- 
dawns  they  say.  Then  Gan  their  voices  come  up  |  where  it  is- 
called,  life  with  it  across  one  another  where  it  blows,  there  where- 
life  is  footprints  four  places  |  were  lying  they  say.  Then  at  the- 
center  of  the  sky  life  four  times  down  one  looks  it  became  |  they- 
say.  Then  mirage  four  different  colors,  four  at  the  center  of  the- 
sky  I  they  alight     it  became     they  say. 

Then  toward  the  dawn  Gan  his  voice,  clouds  dark  made  of 
with  they  came  up  |  it  happened  they  say.  Then  there  life  with  it 
sky  spotted  black,  |  then  lightning  black  went  down  it  happened 
they  say.  There  sky  its  pollen  |  four  places  that  which  he  breathed- 
out,      Gan      people      on  it      they  alighted      it  happened  |  they  say. 

Then  south  under  it  Gan  blue,  his  voice  cloud  blue  |  made  of 
it  rose  up  it  happened  they  say.  There  lightning  blue  struck  on- 
it  I  it  happened  they  say.  There  earth  its  pollen,  pollen  life  | 
four  places  that  which  he  breathed  on  it  they  alighted  it  happened 
they  say.      Then     there  |  life     sky     blue  spotted. 

West       Gan       yellow  spotted,       there       his  voice,       cloud       yellow 

1  Tiirkey  Creek. 

2  Talking  Gan. 
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be  vol  nai  yol  si  li'  tc'i  ni  dn  a  ko  go  an  ni  t^  k'os  li  tsok'  i  xtn  na 
be'  d\  ji'  na  di  yol  si  li'  tc'i  ni  ya  il  ni  Ge'  xa  dtl  gtc  lit  tso  ge 
n  ke  na  xai  dtt  si  li'  tc'i  ni  n  a  ko  go  li  tso  ge  il  tc'^  le  xo  sa  ji' 
a  ko  go  ai  Ge'  i  xtn  da  hi  di  go  yts  ka'  xa  di  yol  si  li'  tc'i  ni  dn 
5  a  ko  go     ai  ji'     i  xtn  da'     ya     ba  da  stl  sok'     gol  ze     tc'tn  di 

na  kos  ze     bi  ya  ji'  go     tc'a  ja  li  Gai  n     bi  jj  i     k'os     li  Gai  hn     al- 

za  go     be     ya     tl  na  yo  t'i      si  Ij  tc'i  ni     a  ko  go     xa  djtl  Gtc     li  Gai  ye 

di  ji'     n  ke  na  dtl    si  li'     tc'tn  dn  a  ko  go     di  ji'     na  di  yol    si  li'     tc'i  ni 

a  ko  go     ai  ji'     ya     ba  da  stl  Gai  i  xtn  da     be' 

10       ne  gos  ts'an     al  za  d^'     ya     dtl  xil     al  za  d^'     ni  gos  ts'an  da  na  nes- 

aj  ji'      ya      dtl  xtl      da  na  nes  ac  ji      g^  dtl  xtl  n      i  ni  dtl  xtl  n  i  xtn  na' 

tl  tc'tn      na  t'ac  Ian  k'tj^  e      i  xtn  na'      tl  tc'tn      na  t'ac      ke  ke  gol  ze  ji' 
go  de  ya  d^'      a  go  t'i  ni      tc'i  ni  n 

a  ko  go     xa  ytl  ka  ji  go     xa  djtc  Gtc     be     i  xtn  na'     to  n  sg  ^     gol  ze  ji' 

15  i  xtn  da'      ba  nail  ka      gol  ze  ji'      bi  ya      nac  da  go      tc  ktn     di  ytn      xa- 

dztl  Gtc     di  go     tl  'an  an  no  Itn  ne     di  ji'     btl     n  ke  nai  dtl     si  li'     tc'i  ni  n 

a  ko  go      g^  n  de  yo      bi  xa  dtt  dtn  ne      di  ji      na  di  yol  i      di  go      be  ke  ke 

goz  la  ji'     n  ke  na  ka     si  li     tc'i  ni  n 

a  ko  go       tc'o  'ol       bi  xa  dtt  dtn  ne       di  go        tl  'an  an  no  Itn  ne       g^- 
20  k'e     xa  an  di  go      di  Ge'      be     xa  nail  ka     si  li'      tc'i  ni  dn      i  xtn  nai     ye 
da  his  kai  yo      a  go  ttn      tc'i  ni  n 

a  ko  go     n  tea  nas  Gtt'     bi  dji     se  ^  ji     g^     bi  ji'     di  go     tl  an  an  no- 
lin  ne      be      ya  nail  ka      tc'in  di  dn      a  ko  go      n  tea  nas  Gtt'      xai  'a  ji' 
go  dez  a  ji'     a  ko  go     ai  ji'    g^     bi  ji  i     di  ji'    na  di  yol  i     di  go      i  xtn  da 
25  tl  ka'      na  di  yol     na  die 

ai  ji'  xtnl  tc'i'  i  xtn  na  ye  di  yo  o  nai  yal  ti'  go  al  za  tc'i  ni  n 
a  ko  go  htnl  tci'  bi  ja  ji  b^s  a  nai  za  hi  la'  bi  za  nai  li  go  a  ko  go 
an  ni  ta     i  xtn  da'     ye     na  di  zi  la'     si  li'     tc'i  ni  n 

a  ko  go     xa  ytl  ka  ji  go     da  ti  ye     dtl  xtl  e     i  xtn  da'     xan  ta  go     ba' ' 
30  o  nai  yal  ti'      si  li'      tc'i  ni  n'      a  ko  go      i  xtn  da'      ye'      ba'      ya  nanl  ti' 
tc'i  ni  n' 

na  di  ta  bi  ya  ji  go  da  ti  ye  do  I'tj  i  i  xtn  dai  ye  ba'  ye  na  des  ti' 
tc'i  ni  n     a  ko  go     i  xtn  da'     be     ba     ya    nanl  ti'     tc'i  ni  n 

»  Also  recorded  qic. 
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made  of  |  with  it  horizontal  white  stripe  became  they  say.  Then 
now  cloud  yellow  life  |  with  it  four  ways  breathed  across  it- 
happened  they  say.  Sky  at  its  center  lightning  yellow  |  it  struck 
it  happened  they  say.  Then  yellow  where  they  run  out  from  each- 
other  I  then  there  life  four  times  one  on  the  other  he  breathed  out 
it  happened  they  say.  |  Then  there  life  sky  yellow  spotted  is- 
called     they  say. 

North  under  it  Gan  white,  his  voice  cloud  white  made  of,  | 
with  it  sky  it  made  a  cross  it  happened  they  say.  Then  lightning 
white  I  four  places  it  struck  it  happened  they  say.  Then  four  places 
he  breathed  across  it  happened  they  say.  |  Then  there  sky  white- 
spotted     life     with  it. 

Earth  when  it  was  made,  sky  black  when  it  was  made ;  earth 
w^here  its  head  lies,  |  sky  black  where  its  head  lies,  black  Gan,  black- 
thunder  life  I  toward  each  other  they  two  came.  Life  toward  each- 
other  they  two  came,  tracks  where  it  is  called  |  when  it  began  it- 
happened       they  say. 

Then  toward  the  east  lightning  with  it,  living,  water  stands 
where  it  is  called,  |  life  it  dawns  where  it  is  called  under  it  I  am- 
going,  boy  holy.  Lightning  |  four  different  colors,  four  places 
with  him  it  struck  it  happened  they  say.  |  Then  Gan  people  their- 
pollen  four  places  that  they  breathed  out,  four  times  their  tracks  | 
where  they  lay      they  landed      it  happened       they  say. 

Then  Douglas  spruce  its  pollen  four  colors  Gan  like  |  when  they- 
shout,  four  places  with  it  daylight  came  it  happened  they  say. 
Life     with  it  |  where  they  went     it  happened     they  say. 

Then  large  mountain  its  heart  where  it  lies,  Gan  his  breath 
four  colors  |  with  daylight  came  they  say.  Then  large  mountain 
where  the  sun  rises,  |  where  its  head  lies,  then  there  Gan  his  voice 
four  places  that  he  breathed  out,  four  times  life  |  one  above  the  other 
he  breathed     it  happened. 

Then  whirlwind,  life  four  places  he  spoke  again  it  was  made 
they  say.  |  Then  whirlwind  its  child  wheel  that  was  made,  some 
his  mouth  went  in,  |  then,  now  life  with  it  he  makes  a  noise 
it  happened      they  say. 

Then  where  it  dawns  hummingbird  black  life  when  he  was- 
searching  for  for  them  |  he  talked  again  it  happened  they  say.  Then 
life     with  it     for  them      he  came  back  |  they  say. 

South  under  it  hummingbird  blue  life  with  it  for  them  he- 
talked  again  |  they  say.  Then  life  with  it  for  them  came  back  again 
they  say. 
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a  ko  go  g  i  ^  ji'  go  da  ti  ye  li  tso  ge  i  xtn  na  be  be  ba  ya  na- 
na des  ti'     tc'i  ni  n     a  ko  go     i  xtn  da'     ba     ya  nan!  ti'     tc'i  ni  n' 

a  ko  go  na  kos  se  bi  tc'in  go  da  ti  ye  li  Gai  ye  i  xtn  da'  ba 
ya  na  nes  ti'      tc'i  ni  n     a  ko  go     i  xtn  da'      ba'     ya  na  nant  ti'      tc'i  ni  n 

5       a  ko  go      cac  ttn  ya      xa  'a  ji  go     g^      bi  ji  i      tc'o  'ol      dtl  xtl  i      g^- 
k'e    an  di  go     a  ji  go     i  xtn  na  ye     a  na  dit  n  di'     si  Ij'     tc'i  ni  n 

la  ci  go  na  dtt  t^  hi  bi  ya  ji  go  g^  bi  ji  i  tc'o  'ol  do  I'tj  i  g^- 
k'e      an  di  go     i  xtn  dai  ye     be     ya  di  ytl  ka     tc'in  di  dn' 

Q  i  a  ji  go     g^     bi  ji    tc'o  'ol    Itt  tso  ge     g^  k'e     an  ni  go     a  na  dtt  n  di 
10  si  li'     tc'i  ni  dn'     a  ko  go     g^     bi  ji     be     da  nai  ytl  ka'     si  Ij'     tc'i  ni  n' 

na  xa  ko  se  bi  tc'tj  ji  go  g^  bi  ji'  tc'o  'ol  li  Gai  ye  bi  xa  dtt  dtn 
g^  k'e      an  ni  go     be     ya  nail  ka     xa  t'e  go     tc'i  ni  n' 

a  ko  go     xa  ytl  ka  ji  go     da  ti  ye     be  nes  t^'     be  da  to     go  li  'e     i  xtn- 
na  ye     ya'     o  na  da  lil  dtl  go     a  ko  go     da  ti  ye     be  nes  da  yi     xtnl  tc'i'  sa 
15  go  jo     yal  ti'     di  Ge     be     bi  ta     na  tc'i  go     a  gol  za     tc'i  ni  n' 

na  di  t^  bi  ya  ji  go  da  ti  ye  do  I'tj  e  bi  nes  t^'  bi  da  to  go  li  'e 
ya'  i  xtn  na  ye  ya  o  na  Itl  dtl  go  al  za  tc'i  ni  n  a  ko  go  htnl  tc'i  sat' 
dige     bi  ta     yal  ti  go     be  na  tc'i  go     di  ge     go'     al  za     tc'i  ni  n' 

Q  i  ^  ji  go      da  ti  ye      li  tso  ge      be  nes  t^'      ya'      g  na  Itl  dtl      tc'i  ni  n' 
20  a  ko  go      htnl  tc'i'  sat      i  xtn  na  ye       di  Ge'       bi  ta       yal  ti  go       a  gol  za 
tc'i  ni  n' 

a  ko  go      na  kos  e      bi  ya  ji      da  ti  ye      be  nes  tq.'      da  ti  ye      li  Gai  ye 

bi  nes  tan      be  da  to  go  Itn  ne      ya      o  na  htl  dtl  go      an  ni  ta      i  xtn  da  hi 

ye     di  yo     ya  des  ti'     tc'i  ni     g^  n  de  yo     i  xin  nai  ye     ya  n  ya  yo     n  gon- 

25  le'      tc'i  ni  n      a  ko  go      do  da  ts'a  da  go      ba  go  de  t^  yu      i  xtn  da      ye' 

n  gon  If'      tc'i  ni  n' 

a  ko  go     go  de  ya  da'     dztl     di  yi  ni     xa  'a  ji  go     a  ji'     i  xtn  da     di  go 
tl  nai  yo  t'j  Ge      g^  n  de  yo       di  go      tl  an  an  no  lin  ne       di  ji      n  ke  na  ka 
tc'i  ni  n     xa  ytl  ka  ji  go      htnl  tc'i'      dtl  xtl      be'      ni  gos  ts'an      an  na'  di- 
30  ni  go      al  za     tc'i  ni  n 

na  di  ta  bi  ya  ji  go  htnl  tc'i'  do  I'tj  be  ni  gos  ts'an  be  i  xi  na 
be     ni  gos  ts'an      an  na  n  di  go      al  za     tc'tn  di  dn 

g  i  a  ji  go  htnl  tc'i'  Itt  tsok'  be  ni  gos  ts'an  i  xtn  nai  ye  a  nan- 
n  di  go      al  za      tc'i  ni  n 

35       na  ko  se     bi  tc'tj  ji  go     htnl  tc'i'     ^i  Gai     be     ni  gos  ts'an     i  xtn  na     be 
an  nan  n  di      di  yo      i  xtn  na      be      'a  na  n  di  go      al  za      tc'i  ni  n' 
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Then  west  hummingbird  yellow  life  with  it  for  them  he- 
talked  again  |  they  say.     Then     life     for  it     he  came  back     they  say. 

Then  dipper  toward  it  hummingbird  white  life  for  them  | 
he  talked  again     they  say.     Then     life     for  it     he  came  back     they  say. 

Then  bear  goes  into  the  water  toward  the  east  Gan  their  voices 
Douglas  spruces  black  like  a  Gan  |  they  make  a  noise,  there  life 
he  made  the  noise      it  happened      they  say. 

The  other  side,  south  under  it  Gan  his  voice  Douglas  spruce 
blue     like  Gan  |  they  speak     life     with  it     day  breaks     they  say. 

West  Gan  his  breath  Douglas  spruce  yellow  the  way  Gan 
speaks  he  spoke  |  it  happened  they  say.  Then  Gan  their  breath 
with  it      it  dawned      it  happened      they  say. 

Dipper  toward  it  Gan  their  voices  Douglas  spruce  white  their- 
pollen  I  the  way  Gan  makes  noise  with  it  daylight  came  that  way 
they  say. 

Then  east  hummingbird  its  food,  its  dew  it  has,  life  |  for  them 
it  flew  off.  Then  hummingbird  its  food  whirlwind's  voice  |  well  it- 
talks,     four  places     with  it     among  them     it  blew    it  happened     they  say. 

South  under  it  hummingbird  blue  its  food,  its  dew  it  has  | 
for  them  life  for  them  it  flew  back  it  happened  they  say. 
Then  whirlwind's  voice  |  four  places  among  them  when  he  spoke, 
when  he  blew  on  them,     four  places      then     it  was  made     they  say. 

West  hummingbird  yellow  its  food  for  them  he  flew  back 
they  say.  |  Then  whirlwind's  voice  life  four  places  among  them 
he  talked      it  was  made  |  they  say. 

Then  dipper  under  it  hummingbird  his  food,  hummingbird 
white  I  his  food,  his  dew  he  has  for  it  he  flew  back.  Then  life  | 
with  it  four  places  he  talked  they  say.  Gan  people  life  when  he- 
came  to  them  they  settled  there  |  they  say.  Then  they  will  not  die 
where  it  happens  (?)      life      with  it  |  they  settled      they  say. 

Then  when  it  happened,  mountain  holy  east  there  life  four- 
times  I  where  the  cross  is;  Gan  people  four  different  colors,  four  places 
they  alighted  |  they  say.  At  the  east  whirlwind  black  with  it  earth 
making  a  noise  |  it  was  made      they  say. 

South  under  it  whirlwind  blue  with  it  earth  with  it  life  | 
with  it     earth     made  a  noise     it  was  made     they  say. 

West  whirlwind  yellow  with  it  earth  life  made  a  noise  |  it- 
happened     they  say. 

Dipper  toward  it  whirlwind  white  with  it  earth  life  with  it  | 
made  a  noise  four  ways  life  with  it  it  made  a  noise  it  was  made 
they  say. 
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g^  n  de  yo  i  xtn  da'  yi  ka  n  ta  yo  go'  xai  ytt  ka  ji  go  ya  y a  na- 
na ka     tc'i  ni  n     a  ji'     na  ten  di     i  xtn  da  hi     t'a  do     na  hi  ka     tc'i  ni  n 

na  bi  ta     bi  ya  ji     ya'     ya  da  na  nas  kai     tc'i  ni  n     na  ki  ji'     i  xtn  da 
ye       da  hes  kai  go 
5       Q  i  ii  ji  go     i  xtn  da     ya     da  na  nas  kai     tc'i  ni  n'      a  ko  go     i  xtn  da' 
ta  go'     tl  na  yo  t'j'     si  H'     tc'i  ni  n' 

a  ko  go  na  kos  e  bi  tc'tj  ji  go  ya  hi  yi  ka'  da  na  nas  kai  tc'i  ni  n 
akogo     i  xtn  da'     a  ni  ta     dj  go     tl  na  yo  t'j' go'     ai  ytn  la     tc'i  ni  n' 

a  ko  go      an  ni  ta      n  jo  go      i  xtn  na  ye      da  hts  kai      tc'i  ni  n'      i  xtn- 
10  da  hi     an  ni  t^     ba  de  ta  go     dz^  Ge     do  xa  go     ana  don  ml  go'     ye     des- 
kai     tc'i  ni  n     n  ko  go  n  ko     tc'i  ni  n' 

an  ni  t^  xa  ytnl  ka  ji  go  i  xtn  na  ya  ba  dis  stl  xtl  ji'  bi  zts  ka' 
ixtn  da'      da  nail  ka      si  li'      tc'i  ni  n' 

na  de  ta      bi  ya  ji  go      i  xtn  da      ya      ba  dac  do  I'tj      gol  ze  ji'      dz^  ge 
15  i  xtn  da     na  ki  go     bi  zes  ka'     da  nail  ka     si  li'     tc'i  ni  n' 

Q  i  f^  Gc'  i  Xtn  na'  ya  ba  das  stl  sok'  xol  ze  Ge'  i  xtn  da  ta  ge' 
bi  zts  ka'  n      da  nail  ka      si  li'      tc'i  ni  n' 

xa  ko  se      bi  ya  ji'       i  xtn  da      ya      ba  da  stl  Gai  ji'       i  xtn  da      dj  go 
bi  zts  kai      da  nail  ka  go      an  ni  ta      bi  hi  n  da  i      d\  go     bi  yi'      ye  t'j  go 
20  an  ni  t^     htnl  tc'i'  sat      dj  go        tl  'an  an  no  Itn  ne      yi       bi  za       yo  t'j  go 
i  xtn  nai  ye       a  nad  dn  di      tc'in  di  n 

a  ko  go  an  ko  xa  nal  ka  ge'  dj  go  tl  an  no  li  ni  dtl  xtl  i  ye'  ye 
bi  tsi  nai  dts  si  li'  tc'i  ni  n'  a  ko  go  xa  djil  Gtc  dtl  xtl  i  i  xtn  na  be 
be  zts  ka  go  a  nai  dtl  go  ye'  da  hi  ya  tc'i  ni  n'  i  xtn  dai  ye  bi  tc'tc- 
25  ka'  na  da  dtl  yol  go  da  hi  ya  tc'i  ni  n'  a  ko  go  i  na  di  yol  i  xa  djtl  Gtc 
bi  yi  na  dtl  go  ye'  i  xtn  na  ye  a  na  dn  n  di  si  li  tc'i  ni  n'  a  ko  go 
ixtnna  be  dj  go  ba'  o  na  hi  dtl  go  k'os  la  ta  ci  an  ni  ta  dj  ji' 
ye     da  hi  ya    tc'i  ni  n 

k'os      bi  xa  dtt  dtn     xtn  da  hi     dj  go     bi  zts  ka'     na  di  yol     si  li    tc'i- 
30  ni  n'       a  ko  go      i  xtn  da'      k'os      be  da  to'  i      i  zts  ka'       dj  go       i  na  dtl 
si  li     tc'i  ni  n' 

a  ko  go  htnl  tc'i'  di  to  ge  dj  ji'  na  di  yol  i  bi  tsts  ka'  an  nan- 
na  ko      yi      bi  tsi'      na  bi  k'td  tso  Itl  go 

a  ko  go     bi  go  tal  e     dj  jj     na  di  yol     si  li'      tc'i  ni  n     a  ji'      a  na  xo- 
35  dtl  go     bi  xa  dtt  dtn  ni    i  xtn  na     be'     n  de     bi  ta'     di  go     an  nan  nel  Itj  go 
i  xtn  na    be'     an  ni  ta     na  di  di  dl^'     si  li'     tc'i  ni  n' 

a  ko  go  tc  ki  di  ytn  bi  k'i  ji'  k'os  dj  go  tl  an  an  no  Itn  ne  yi  ka' 
i  Xtn  na  ye'  ya  des  ti'  tc'i  ni  n  ya  des  ti'  go  xa  djd  Gtc  dj  go  tl  'an- 
no Itn  ne      dj  ji'      n  ke  na  hi  dtc  go       an  ni  ta      ai  Ge'      i  xtn  nai      ye      di- 
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Gan  people  life  for  it  when  they  were  hunting  east  sk}-  they- 
came  to  |  they  say.  There  nevertheless  life  not  yet  they  had  gotten 
they  say. 

South  under  it  sky  they  lighted  on  again  they  say.  Two  direc- 
tions    life  I  with  it     they  started  on. 

West  life  sky  they  lighted  on  again  they  say.  Then  life  | 
three  times     formed  a  cross      it  happened      they  say. 

Then  dipper  toward  it  sky  on  it  they  alighted  they  say.  | 
Then     life     now     four  times     forming  a  cross     it  was  made     they  say. 

Then  now  well  life  they  went  they  say.  Life  |  now  they  let- 
them  have.  Here  not  anything  having  happened  to  them  with  it 
they  went  |  they  say.      This  direction     they  say. 

Then  to  the  east  life  sky  where  it  is  black  spotted  on  their- 
bodies  |  life     daylight  fell  on  them     it  happened     they  say. 

South  under  it  life  sky  blue  spotted  where  it  is  called  here  | 
life     twice     on  their  bodies     daylight  came     it  happened     they  say. 

West  life  sky  yellow  spotted  where  it  is  called  life  three  places  | 
on  their  bodies      daylight  came     it  happened      they  say. 

Dipper  under  it  life  sky  where  it  is  white  spotted  life  four- 
times  I  on  their  bodies  when  daylight  came  now"  their  life  four  times 
inside  they  look  at  each  other.  |  Now  whirlwind  its  voice         four 

colors     with     his  mouth      he  looked  in.  |  Life     made  a  noise     they  say. 

Then  here  east  four  colors  black  with  it  |  his  body  he  twisted 
it  happened  they  say.  Then  lightning  black  life  |  on  his  body 
when  it  struck  with  it  he  went  they  say.  Life  with  it  on  his  body  | 
when  he  breathed  he  went  they  say.  Then  that  which  he  breathed- 
out  lightning  |  when  it  strikes  with  it  life  made  a  noise  it  happened 
they  say.  Then  |  life  with  it  four  places  for  him  when  it  struck 
the  tops  of  the  clouds     now     four  directions  |  with  it     he  went     they  say. 

Clouds  their  pollen  life  four  times  on  his  body  he  breathed 
it  happened  they  say.  |  Then  life  cloud  its  dew  on  his  body  four- 
times      it  came  |  it  happened      they  say. 

Then  whirlwind  always  wet  four  directions  that  which  he  breathed 
on  his  body      it  comes  |  with  it      his  body      shines. 

Then  their  dance  •  four  ways  he  breathed  it  happened  they  say. 
There  when  it  makes  a  line  |  their  pollen  life  with  it  people  among- 
them  four  times  striking  zigzag,  |  life  with  it  now  they  make  a- 
noise     it  happened      they  say. 

Then  boy  holy  on  him  clouds  four  colors  on  him  |  life  with- 
it  he  talks  they  say.  When  he  talks  lightning  four  colors  |  four- 
wavs     when  it  strikes      then      there      life     with  it     four  places  |  with  it 
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ji'  ye'  xa  na  dzi'  i  xm  nai  ye  i  na  do  go  nel  'a  da  hi  ye  ni  gos  ts'an 
bikaji'  noxa'  go  n  jo  go  yal  ti' go  i  xm  da'  do  an  go  t'j' hi  ye' 
dj  Ge'      ye'      stt  tc'e      na  xat  si  le 

Prayer. 1 

a  ko  go       ci       ni  gos  ts'an       bi  ka'  ji'       i  xm  da'       do  go  del  'a  da  hi 
5  ye'     ca'     go  jo     yal  ti  go     dz^  ge'     ci  i  xm  da  hi     bi  ka     ockago     adtc- 
n  ni      tc  ki     di  ym      n  jo  ni     be      cai     yanl  ti'  do  lei     an      bi  xi  n  dai  hi 
ci  ye'       si  na  des  'j'  go  do  lei      die  n  di  go       gc  ka  go       a  dtc  ni 


The  Placing  of  the  Earth.^ 

ai  di  n  tea  i  si  \  ai  do  cic  cm  dal  dais  t^  da  n  di  hi  bi  ka  yo 
n  jo  go      ci  ni'      n  jo  go      ci  ni'  go      al  za  le  'e'      dan  di      n  jo  go      tsi  no- 

10  ts'i' go  al  za  le"  a  ko  al  n  de  can  di  si '^  can  di  do  al  de  yo  go  li  da 
a  ko  go  dj  yu  bil  n  na  tc'i'  tci  ni  dn'  do  a  gon  de  yo  go  li  go 
n  di  lez  bi  yi'  ge'  go  li  ni  nal  I'i  di  a  ko  go  bi  I'ol  dtl  xtl  go  ba  ge 
ka  le  hi  1^  a  ko  go  ko  de  go  bi  I'ol  djl  xtl  go  bi  ya  hm  la  go  ko  de- 
go  hi     bi  I'ol     do  I'tj  go     bi  ya     hm  la  go     ko  de  go  hi     bi  I'ol     ht  tso  go 

15  bi  ya     hm  la     ko  de  go  hi     bi  I'ol     li  Gai  go     bi  ya     hm  la 

a  ko  go  da  na  na  kwi  de  go  hml  tc'i'  dtl  xtl  bee  dtl  xtl  yil 
tl  yi'  stz  zi  a  ko  go  bi  ya  ne  zj  go  a  le  xa  la  ko  de  go  htnl  tc'i' 
do  I'tj  bee  do  I'tj  btl  tl  yi'  si  zj  go  bi  ya  ne  zi  go  a  le  a  la  ko- 
de  go     htnl  tc'i'     li  tsok'     bee     Itt  tsok'     tl  yi'     si  za  go     bi  ya     ne  zi  go 

20  a  le  a  1^  n  kwi  de  go  htnl  tc'i'  li  Gai  bee  li  Gai  btl  tl  yi'  si  zi  go 
bi  ya      ne  zi  go      a  le  a  la      a  ko      anl      lenogodidza' 

k'a  di  n  jo  go  ne  hel  t'g'  do  nai  na  da  n  jo  stl  li'  ni  tetn  di  n' 
k'a  de  n  jo  si  li  da  xa  go  a  na  go  n  de  he  di  n  jo  si  li  da  xa  ti- 
bi  ga      den  te'o  e  go      si  'a  do  lei      n  jo  go      tl  tc'i'      da  si  dla  da'      n  ye  go 

25  ba  na  si  kai  ye  ai  nl  t'e  go  si  'a  go  a  ko  go  dan  jo  k'a  de  n  jo 
si  li  da'      bi  k'jj  e      ka  na  na  die 

a  ko  go  bi  k'tj  i  k'os  dtl  xtl  go  k'os  dtl  xtl  go  do  tete  go  da  na- 
ga  go  a  le  n  di  tctn  di  dn'  a  ko  go  ai  de  n  jo  do  lei  xa  te  al  do' 
n  di     tetn  di  dn'     a  ko  go     di     be     n  da  do  lei  i     go  da'     na  ne'  go     a  ko 

30  dtn  di      tctn  di  dn'       a  ko  go      di  t'o  go      htn  da  go       ai  lei  la  go       an  di 

»  This  prayer  was  made  for  the  narrator  himself,  perhaps  to  guard  against  misfortune 
as  a  result  of  commimicating  the  above  to  a  white  man  under  unusual  conditions. 

2  Dictated  by  C.  G.  Q.  who  is  the  leader  of  the  songs  used  for  adolescent  girls.  A 
free  translation  is  given  on  pp.  119-123. 
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he  talks  again.  Life  with  it  a  long  distance  it  has  its  end  with  it 
earth  |  on  it  for  us  with  good  fortune  when  he  talks  life  not  having- 
an  end     with  it  |  four  places     with  it      to  me     he  talks  again. 

Prayer. 

Then  I  earth  on  it,  life  having  no  end  |  with  it,  for  me  good 
he  talks.  Here  my  life  for  it  I  praying  I  say  this.  |  Boy  holy 
good  with  it  for  me  you  will  talk.  He,  his  own  life,  |  mine  he  will- 
look  after  me,     saying  this     I  pray     I  say  it. 


The  Placing  of  the  Earth. 

This  the  large  one  lies  that  not  I  before  my  eyes  was  put  in- 
place.  This  on  it  |  well  my  mind  well  my  mind  was  made.  Truly, 
well  I  heard  |  it  was  made.  There  it  was  made  lying.  When  there- 
was  no  way  to  make  it  |  then  four  directions  with  it  the  wind  was- 
blowing  they  say.  When  there  was  no  way  to  do  |this  one  earth  in  it 
which  lives,  gopher,  then  his  rope  dark  by  the  edge  |  lies  under  all- 
around  it.  Then  here  his  rope  black  under  it  lies.  Here  |  his  rope 
blue  under  it  lies.  Here  his  rope  yellow  |  under  it  lies.  Here 
his  rope     white     under  it     lies. 

Then  over  here  again  wind  black,  metal  black  with  it  |  one- 
inside  of  the  other  stood.  Then  under  it  standing  against  it  it  was- 
made.  Here  wind  |  blue,  metal  blue  with  it  one  inside  of  the  other 
when  it  stood,  under  it  standing  against  it  it  was  made.  Here  |  wind 
yellow,  metal  yellow  one  inside  of  the  other  standing,  under  it 
standing  against  it  |  it  was  made.  Here  wind  white,  metal  white 
with  it  one  inside  of  the  other  standing  |  under  it  standing  against  it 
it  was  made.     Here     all     it  went  around. 

"  Now,  well  it  comes  to  its  place.  It  does  not  move.  Good  it- 
becomes,"  he  said  they  say.  |  "  Now,  good  when  it  has  become  what 
shall  we  do?  This  good  since  it  has  become  for  some  reason  |  poorly 
it  will  lie.  Well,  toward  itself  we  will  fix  it.  A  hard  time  |  we  have- 
come  to  it.  That  beautiful  lies.  Then  good  now  good  |  it  has- 
become."      Above  it      he  was  doing  this  way. 

"Then  above  it  cloud  black,  cloud  black  sprinkling  moves- 
around,"  he  said  they  say.  Then,  "That  will  be  all  right  also,"  | 
he  said  they  say.  Then  this  with  it  it  will  be  alive,  down  he  gave; 
there  |  this  one      they  say.      Then,      "  Wet      alive      he  made  it      it  is,"  | 
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n  da  dn  dtt'  tctn  di  dn'  ka  ca'  go  ts'i'  yu  no  xa  'a  na  go  an  di 
tctn  di  dn'  be  da  htn  da  do  let  la  go  an  di  tctn  di  dn'  a  ko  go  dan- 
di  la  go  ts'i  yo  no  xa  a  gon  la  n  di  tctn  di  dn'  k'a  di  xa  di  na  na- 
do  dzil     k'a  di     xai  xe  ye  e     da  tci  dn  dit'     tctn  di  dn' 

5  a  ko  go  da  di  k'e  xo  ca'  n  de  n  dli  le'  n  di  tctn  di  dn'  bi  ke'  hn 
a  ko  go  da  ca'  a  kwi  ja'  na  di  da  go  go  jo  do  lei  da  k'e  ni  jo  ni 
na  di  da*  da  ni  tctn  di  dn'  ai  n  jo  da  yo  i  ga  dtn  ait  ni  tctn  di  dn 
ai  djtn  go  na' ai  da  btl  n  di  no' xi  ai  di  gal  tn  ko  ai  btn  dal 
xal  i  n  ko 

10  a  ko  go  ca'  an'  es  ts'an  na  die  hn'  xa  la  go  tco  bai  yo  ai  n 
stl  le'  n  dtt  tctn  di  dn  da  go  jo  dai  tt  tse'  n  ke  na  dtc  e  ai  ge  tco  ba' 
ac  ti  le'  n  zi  go  ai  ge  nan  da  tctn  di  dn'  ai  ca'  n  de  go  li  le' 
n  di  go  a  t'i  tctn  di  dn'  do  ca'  n  de  la  da  go  a  t'j  tctn  di  dn'  a  ko  go 
n  de    1^  go     go  li  le'     n  di  1^  go     a  t'i     tctn  di  dn     a  ko  go     hil  ts'^i     sd  li' 

15  tctn  di  dn'  a  ko  go  da  bi  ja  yi  gg  si'  a  ko  go  dtn  hi  gal  n'  bil 
yi  ggl  si  la     tctn  di  dn' 

a  ko  go  yts  tc'i  la  dji  ni  da  'ai  nan  da  htn  ge  ai  ge  ytc  tc'j  la 
dji  ne  a  ko  go  ytc  tc'tn  a  bi  ni'  ya  na  na  dza  tctn  di  dn'  a'biadi' 
yananadza  tern  di  dn'  a' bi  n  di'  ya  na  na  dza  tctn  di  dn'  dj  dn 
20  tz  li  go  yts  ka  ne  ya  na  na  dza  tctn  di  dn'  a  ko  a  ko  go  dj  yts- 
ka  da'  htc  tc'tn  go  yil  na  t'aj  tctn  di  dn'  a  ko  go  bi  ke'  da  bi  ga  xa 
ye     xa  dn  t'e  go     ytl  na  t'aj     tctn  di  dn' 

a  ko  go  da  btj  a  go     do  n  jo  da     n  di     tctn  di  dn'     n  jo  la     di  k'e  xo 

go  tc'o  ba'  a  na  doc  n  de       n  di       tctn  di  dn'       ha  la  go      to      nai  ka  ge 

25  na  nan  da  go  di  dza  tctn  di  dn'  a  ko  go  htl  ts'^  na  nas  dli'  tctn- 
di  dn' 

a  ko  go  a  ko  na  nais  tc'tn  la  dji  ni  a  ko  go  al  do'  a  gj  1^  ni- 
k'e  go  a  na  noc  die  n  zi'  tctn  di  dn  a  ko  go  na  nais  tcj  a  bj  di' 
ya  na  na  dza  djin  di  a'  btn  di'  ya  na  na  dza  djtn  di  a'  btn  di' 
30  ya  na  na  dza  djtn  di  a  ko  go  dj  yts  ka  da  yts  tctn  go  ytl  na  na- 
t'aj  tctn  di  a  ko  go  di  k'e  xo  ke'  i  ban  da  bi  ga  xa  ye  xa  dn  t'e  go 
ytl  na  na  t'aj      tctn  di     a  ko  go     na  ki     yts  tci     tctn  di  dn' 

a  ko  go      i  k'tj  i  go      ytc  tc'i  n'      to  ba  tcis  tci  ne      ytl  n  di      tctn  di  dn* 
ai  da'      n  tse      yts  tci  ni      btl  naj  nol  li  je      ytl  n  di      tctn  di  dn'      a  ko  go 
35  da'  an  ja      bi  tea  ga  ce      tctn  di  dn 

a  ko  go       dju  na  'ai  hn'       bi  dai  ttn  ge      to       ts  a'       dtl  xtl  i       bi  k'tj 
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he  said  they  say.  "Well  (?)  us  treats,"  he  said  |  they  say.  "With- 
it  wewilHive,"  he  said  they  say.  Then,  "Truly  |  (?)  us 
he  treated,"  he  said  they  say.  "Now,  what  shall  we  do?  |  Now, 
thanks,"     they  said     they  say. 

Then,  "  Just  this  way  /  people  we  are,"  he  said  they  say. 
"  The  one  in  charge,  |  then,  that  one  only  walking  around  will  be  good. 
Just  a  good  person  |  walking  around,"  they  said  they  say.  This  one 
good  they  looked  at,  this  person  he  meant  they  say.  |  This  sun 
they  spoke  about,  we  that  one  walking  around  that  one  in  his- 
presence  |  it  was  done. 

Then  I  suppose  this  one  Ests'unnadlehi,  "  Something  poor 
that  I  will  be,"  she  said  they  say.  "Just  well,  first  where  the  sun- 
strikes  there  something  bad  |  I  will  do,"  when  she  thought  there 
she  sat  they  say.  That  one  I  guess  person  was  living  |  she  was- 
doing  it  it  was  they  say.  There  were  no  people  living  it  was  they- 
say.  Then  |  people  many  they  should  live  she  did  it  it  was  they- 
say.  Then  pregnant  she  became  |  they  say.  Then  just  she  only 
knew  it.     Then     this  one     one  walking     with  her  |  he  knew  it,     they  say. 

Then  she  gave  birth  they  say.  Just  there  where  she  sat  there 
she  gave  birth  |  they  say.  Then  she  gave  birth  early  she  returned- 
to  it  they  say.  Early  |  she  returned  to  it  they  say.  Early  she  returned- 
to  it  they  say.  Four  times  |  when  it  was  to  be  the  next  morning  she- 
returned  to  it  they  say,  there.  Then  four  when  days  were  |  after  it- 
was  born  she  came  back  with  it  they  say.  Then  his  shoes  every- 
thing I  with     he  was  dressed     she  came  back  with  him     they  say. 

Then,  "Just  only  he  is  not  good,"  she  said  they  say.  "It  will- 
be  good  this  way,  |  poor  thing  if  I  do  again,"  she  said.  they  say. 
Well,  water  where  it  drips  |  she  went  back  it  happened.  they  say. 
Then     pregnant     she  became  again     they  say. 

Then  there  she  gave  birth  again  they  say.  Then,  "  Also  the- 
same  way  again  I  will  do,"  she  thought  they  say.  Then  she  gave- 
birth  again,  early  |  she  went  again  to  it  they  say.  Early  she  went- 
again  to  it  they  say.  Early  |  she  went  again  to  it  they  say.  Then 
four  when  days  were  after  she  had  given  birth  she  came  back  with  it  | 
they  say.  Then  this  way  moccasin  buckskin  all  with  dressed  | 
she  came  back  with  him  they  say.  Then  two  she  had  borne  they- 
say. 

Then  the  last  one  she  bore  Tobatc'istcini  she  named  him  they- 
say.  I  Then  first  she  bore  BilnajnolHje  she  named  they  say.  Then  | 
just  these  only      her  children      th6y  say. 

Then     sun     by  his  door    water    vessel     black    on  it  |  lines     he  made 
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tsm  no  doz  ai  ytn  la  tcm  di  dn'  xa  ted  gic  dd  xd  go  di  ytn  ge'  bi  ya' 
nai  dd  go  ai  yi  la  tcm  di  dn'  bi  yi  ge'  dj  yo  xa  do  n  dd  go  a  ytn  la 
tcm  di  dn'  d[  yo  xa  dg  dd  go  a  ym  la  tcm  di  dn  to  bi  k^'  i  dm  yo 
tci  nal  t\  a  ym  la  tcm  di  dn'  a  ko  go  di  ni  gos  ts'an  bi  ka'  i  nes- 
5tani  dj  yo  tcm  nan  ti*  a  ym  la  tcm  di  dn'  a  ko  xaizeye  njogo 
a  no  xi  la      bd  tcm  di      tcm  di  dn' 

a  ko  go  IS  tsan  na  die  he  bi  dai  ttii  ge  to  i  s^  li  tso  gi  ym  la 
tcm  di  dn'  bi  k'tt  tsm  no  doz  ai  ym  la  tcm  di  dn'  go  di  tu  ht  tso  gi 
dj  ge'  bi  ya  na  dd  go  ai  ym  la  tcm  di  dn'  dj  go  xa  dg  dd  a  ym  la 
10  tcm  di  dn'  dj  yo  to  bi  a  go  tcm  nal  tj  ai  yi  la  tcm  di  dn'  a  ko  go 
di  nes  tan  ni  dm  ge  ba  le  nan  t'j  go  ai  ym  la  tcm  di  dn'  a  ko  go 
xai  xe  ye     go  ts'i  yo     an  no  xi  la    da  tcm  di     tcm  di  dn' 

a  ko  go  go  ts'i  yo  a  no  xi  la  n  jo  go  n  gon  ya  da  tcm  di  tcm  di  dn' 
di  I'o'  n  yd  na  ni  di  ge'  no  xa  be  na  tc'i'  go  a  yi  la  dan  di 
15tcmdidn'  a  ko  go  njogo  go  hel  t'g'  ba  na  gon  lo  ge  et  di  do  lei 
ai  da'  dan  jo  ni  ja  be*  no  xa  goz  a  do  lei  dan  di  tcm  di  dn' 
n  yo  a  go  t'e  no  xa  d  tci  hi  za  yo  gon  t'e  do  a  ni  na'  n  di'  ba  xe  dan- 
ts'i 

di      djuna'ai       ts  ts'an  na  die  he       xa  yo  la  no' ta  go  li'       cma' 

20  dan  di     tcm  di  dn'     do  a  do'  n  di  da  gon  ye'  go  go  li'  n  di     tcm  di  dn 

ts  ts'an  na  die  he      an  di      tcm  di  dn'  go  n  ye'  gon  li'  do  a  do'  n  di  da 

dagat'endi      no  xail  tcm 'a      n  di  tcm  di  dn'  a  ko  de  t'aj      no' ta 

bi  tc'i  yu     n  di    tcm  di  dn' 

a  ko  de  co  ac  le'  e'  I'e'  go  ja  xo'  ac  le  ga  bd  n  di  tcm  di  dn' 
25  ai  d^'  go  t'i  ge  da  ai  ge  so'  ke  le  ga  n  di  tcm  di  dn'  I'e'  go  ja 
'o'  ac  le  ga  n  di  tcm  di  dn'  k'a  ca'  dju  na  'ai  bi  ta'  la  da  do  bo- 
m  de  ba  i  a  ci  bi  ga  ai  yi  ga  ail  n  di  tcm  di  dn'  da  I'e'  go  ja 
hi  t'ac  le'  go  t'i'  na  go  le  go  a  ko  hi  t'ac  le'  n  di  tcm  di  xa  ti  ye 
bi  g^      an  di  hi  e      sm  zi'      tcm  di  dn' 

30  a  ko  go  go  t'i  go  da  tc'i  dn  ac  a  ko  go  ts'i  ya  ne  bee  dd  xd 
bi  70  go  n  gos  ts'an  na  dji'  ai  n  bi  tc'ml  ac  go  do  a  gon  de'  yo  gon- 
li  da  tcm  di  a  ko  go  hml  ts'q.  na  tso  gi  bil  n  k'ez  n  tsi  da'  di 
bi  t'a  i  nas  t'o  go  a  ko  go  ts'i  yi  da  dn  Itt'  ai  da'  tci  tci  aj  bi  tts 
tcm  di  dn'     di     yi  7a      an  di  len  ki      ka  ca'     go  ye  la  ga     an  di  le'  e      Id- 

35  tci  n  di      tcm  di 

yo  ge     da  na  tc'i  di  t'aj  go     xwoc     n  tea  gi     bee    dtl  xd    hil  7oe  go     be 
ni  gos  ts'an     na  dji'     tcm  di  dn'     akogo     bee     dd  xd     hml  tc'i'     ddxd 
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they  say.  Lightning  black  four  places  under  it  |  going  across 
he  made  they  say.  Inside  of  it  four  places  it  thunder  he  made  | 
they  say.  Four  places  it  thunder  out  he  made  they  say.  Water  male 
four  ways  |  it  rain  he  made  they  say.  Then  this  earth  those  on  it 
the  fruits  |  four  ways  in  lines  he  made  they  say.  Then,  "  Thanks, 
well  I  he  has  treated  us,"     he  said     they  say. 

Then  Ests'unnadlehi  by  her  door  water  vessel  yellow  she  made| 
they  say.  On  it  lines  she  made  they  say.  Lightning  yellow  | 
four  ways  under  it  crossing  she  made  they  say.  Four  places 
it  thundered  out  she  made  |  they  say.  Four  ways  rain  female  fall 
she  made  they  say.  Then  |  these  fruits  four  places  for  them 
converging  lines  she  made  they  say.  Then,  |  "  Thanks  (?)  he- 
treated  us,"      they  said      they  say. 

Then  "  (?)  he  treated  us.  Well,  it  has  become,"  they  said 
they  say.  I  " This  grass  it  shakes;  four  ways  for  us  with  it  blows 
he  made,"  they  said  |  they  say.  Then  "  Well,  it  came  to  place. 
Trouble  (?)  will  be  none.  |  Then  good  ground  only  with  for  us 
will  lie,"  they  said  they  say.  |  "  Still  the  same  way  for  us  it  is- 
finished.     It  is  still  that  way.     Long  ago  it  was.     We  are  still  thankful." 

"This  sun,  Ests'unnadlehi,  where  our  father  lives,  my  mother? "| 
they  said  they  say.  "Do  not  say  that;  dangerous  place  he  lives," 
she  said  they  say.  |  Ests'unnadlehi  said  it  they  say.  "  Dangerous- 
place  he  lives,  do  not  say  it."  |  "Nevertheless  instruct  us,"  he  said 
they  say.     "There     we  two  go     our  father  |  to  him,"     he  said    they  say. 

"There  if  you  go  at  night  only  you  must  travel,"  she  said 
they  say.  |  "Then  in  the  daytime  just  there  you  must  sit,"  she- 
said  they  say.  "  At  night  only  |  you  must  travel,"  she  said  they- 
say.  Truly  sun,  their  father,  not  yet  |  he  saw  them  |  they  go  to  him 
because,  that  because,  she  told  them  this  they  say.  "  Just  at  night 
only  I  we  travel.  Daytime  when  it  becomes  again  there  we  will- 
travel,"  he  said  they  say.  |  "What  because  of  it  does  she  say  that?" 
he  thought      they  say. 

Then  in  the  daytime  they  traveled.  Then  mosquitoes  metal 
black  I  their  teeth  the  earth  was  striped  brown.  Those  when  they- 
approached  there  was  no  way  |  they  say.  Then  rain  horizontal- 
yellow  with  fell  on  them.  These  |  their  wings  were  wet,  then  trees 
they  stuck  to,  then  they  went  by  beyond  |  they  say.  "  That  because- 
of  it  she  must  have  said  it.  Truly,  the  bad  place  she  told  of,"  they- 
told  each  other  |  they  say. 

Onward  when  they  two  went  again  cactus  large,  metal  black 
having  thorns      with  |  the  earth      was  striped  brown       they  say.       Then 
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btl      l\  \'i'      sez  zi  go      be  ka      tsi  yi  gez  yo  tci  tci  ac      hi  Us      tctn  di  dn' 

da  an  di  go     go  ye  yo      a  got  n  di  le'  e'      ai  n  di      go  ye      bi  ta*      de  t'aj- 

na  ko     n  di     tctn  di  dn'     a  ko  go     dan  di  no*  ma     an  di  le'  e'     ai     go  ye' 
bi  ta'     hi  t'ac     n  di     tctn  di  dn' 


5  a  ko  go  bi  tc'i'  tc'a  ac  go  s'ai  do  biz  nil  es  hi  da'  kol  go  da 
na  Itn  ne  a  ko  go  do  a  gon  de  yo  go  li'  da  tctn  di  a  ko  go  go  nal  ji- 
ce  tc'u*  dtl  xtl  e  htnl  ts'^  I'ol  be  bi  7an  go  ne  doz  go  a  ko  go  kol 
bi  tts     hil  ji  go     be      bi  tts     tc'i  dez  ac     tctn  di 


a  ko  go  an  ni  ta  bi  tc'i'  tc'i  dez  aj  n  bi  tc'inl  ac  tctn  di  a  ko  go 
10  an  ni  ta  btn  da  ge  ta  na  ki  go  to  btn  da  xez  ka  tctn  di  a  ko  go 
an  ni  ta  do  a  go  n  de  yo  go  li  da  tctn  di  di  do  I'tj  i  dig'  dz^  das  da 
tctn  di  ai  bi  no  ttc  go  hi  ac  bi  ta  bi  tc'i  yo  to  d[  go  bi  naz- 
ka  ko  n  de'  n  de  na  ki'  no  'ac  le'  e'  ai  da  di  k'e  go  bi  ka'  dais- 
tj  de      bi  I'a  yon  de'      a  kon  de'     o  kon  la     tctn  di 


15  ko  de  ni  na  ki  o  ts'tnl  te  la  xa  yo  la  o  ac  n  di  dji  ni  ts  ts'an  ne 
do  xa  da  n  di  tctn  di  djtn  go  na  'ai  do  xa  na  ca  da  ctt  n  di  dn' 
btl  n  di  tctn  di  bi  'at'  ku'  n  ye  k'e  na  ki'  ts'tnl  tel  btl  n  dit  tctn- 
di     ako 


a  ko  go  xa  1^  yuc  t'e'  no  ac  ytl  n  di  tctn  di  a  ko  go  konl  ts^ 
20  tctn  di  bi  tc'i'  nez  ke'  tctn  di  a  ko  go  di  da  stt  ts'oz  de  a  t'e  hi 
diji'  da  stl  ts'oz  tctn  di  dn'  nat'o'tc'o  dtlxili  bee  dtl  xtl  i  hil- 
goc  go  bi  na  t'o'  la  tctn  di  a  ko  go  do  I'ij  i  na  dos  ts'e'  ta  na  ki  go 
be  di  di  k'^  la  tctn  di  a  ko  go  do  bi  ye  ke  da  hi  da  'ai  bi  na  t'o'  hi 
do  bi  ja  ji  da  hi     ai     ye    yi  g^  la    dji  ni 

25  a  ko  go  yi  di  xtnl  la  go  ka  tn  '^  tctn  di  a  ko  go  da  la  dn  stz  t'o  go 
ncak'  hi  ts'^'  tctn  di  ako  katc'tnlago  tl  tc'i  ya  i  djol  dji  ni 
ca  do  xtn  le  ai  bi  ga  ac  t'i  btl  tci  dn  di  tctn  di  a  ko  go  la  ci  go 
da  stl  ts'o  zi  bi  tc'i  go  btl  na  tctnt  t'aj  tctn  di  a  ko  go  nat'o'tc'o 
do  I'ij  i    bee    do  I'ij  j     htl70cgo    be  na  t'o' la    tc'tn  di     ako  go    ta  na  ki 

30  bi  ya  di  hi  k'^  ai  bi  nas  n  dtl  tctn  di  a  ko  go  na  di  hil  la  a  ko  go 
hts  t'o  go  ko  tc'i'  da  nai  dn  'a'  tctn  di  da  la  dn  na  nts  t'o  go  n  cak' 
hi  ts'q-      dji  ni      a  ko  go      btl  e  t'ij      ka  na  tc'i  dla      ya  nai  i  djol     tctn  di 


1920.]  Goddard,  White  Mountain  Apache  Texts.  523 

metal  black,  whirlwind  black  |  with  one  inside  of  the  other  standing 
for  them  went  twisting  through.  They  went  past  beyond  it  they- 
say.  I  "Truly  a  dangerous  place  she  spoke  of,  that,"  he  said. 
"  Dangerous  places  among  them  we  go,"  I  he  said  they  say.  Then, 
"  Truly  our  mother  spoke,  these  dangerous  places  |  among  them 
we  go,"      he  said      they  say. 

Then  to  him  when  they  were  going  sand  one  cannot  step  on, 
with  him  down  |  it  rolls,  then  no  way  there  is  they  say.  Then 
big  measuring  worm  |  black  rainbow  with  his  back  is  striped,  then 
with  them  |  beyond  it  when  he  bent  himself  with  beyond  it  they- 
passed  by     they  say. 

Then  now  to  him  those  two  who  were  going  they  came  near  him 
they  say.  Then  |  now  around  him  thirty-two  bodies  of  water 
around  him  lay  they  say.  Then  |  now  there  was  nothing  one  could  do 
they  say.  This  turquoise  bird  here  he  sat  |  they  say.  That  one 
showing  them  the  way  they  walked.  Their  father  toward  him  water 
four  times  lay  around  him  |  in  that  men  two  he  saw  go.  Then 
this  way     bed  |  under  it     in  there     she  put  them     they  say. 

"Here  persons  two  came.  Where  did  they  go?"  he  said  they- 
say.  Woman,  I  "Nobody,"  she  said  they  say.  Sun,  "'I  have  not- 
been  anywhere,'  you  tell  me,"  |  she  said  to  him  they  say,  his  wife. 
"Here     your  sons     two     came,"     she  said     they  say,     "here." 

Then,  "Well,  here  you  come,"  he  said  to  them  they  say.  Then 
he  saw  them  |  they  say.  Facing  him  they  two  sat  down  they  say. 
Then  that  hanging  up  like  this,  |  four  places  they  were  hanging 
they  say.  Tobacco  black,  metal  black  its  thorns  |  his  tobacco  was 
they  say.  Then  turquoise  pipe  thirty-two  |  had  places  for  burning 
they  say.  Then         those  who  were  not  his  sons,         just  that         his- 

tobacco,  I  those  who  were  not  his  sons       that       with  it        he  killed  them 
they  say. 

Then  when  he  had  lighted  it  he  passed  it  to  them  they  say.  Then 
once  when  he  had  drawn  on  it,  |  "ncuk'  "  was  heard  they  say.  There 
when  he  did  this  way  ashes  rolled  out  they  say.  |  "  For  me  fk  it. 
That  because  I  am,"  he  said  to  him  they  say.  Then  this  side  | 
the  one  that  was  hanging  toward  it  he  went  with  them  they  say. 
Then  tobacco  |  blue,  metal  blue  having  thorns  his  tobacco  was 
they  say.  Then  thirty-two  |  having  places  for  burning  that  he  filled- 
again  they  say.  Then  he  lighted  it.  Then  |  when  he  drew  on  it 
to  them  he  passed  it  again  they  say.  Just  once  when  he  drew  on  it- 
again  "ncuk'"  |  was  heard  they  say.  Then  its  ashes  he  did  the- 
same  way  again;       they  rolled  out  again       they  say.  |  "For  me       prepare- 


524  Anthropological  Papers  American  Museum  of  Natural  History.  [Vol.  XXIV, 

ca     do  hm  \e      na  t'o     la'     nac  t'o  yo     ni  ya'n'     xa  go  la     ctnl  i     tctn  di 
tcm  di 

da  'ai      ci  na  t'o'       kol  n  di       tctn  di       a  ko  go      ko      ko  na  dos  ts'e' 
goc  lie      al  za  hi      dol  zi  li      ko  na  dos  ts'e'      tctn  di     ci      di     ci  na  dos- 
5  ts'e'       di  yi       ci  na  t'o'       bil  tci  dn  di       tcm  di       n  da  t'o'       go  li'  la  d^' 
a  cil  n  di     ci  ja  J€     kol  n  di     tcm  di 

a  ko      a  ko  go      bi  ka  das  ta  ha      n  yun  'a      tctn  di      a  ko  go      ai  ji' 

kol  das  kai      tctn  di      a  ko  go      ko  ktj      nez  da      tctn  di      n  da  ci      stz  ke 

tctn  di      a  ko  go      djtn  go  na  'ai      xa  la      n  di  htl  na      a  ko  go      bi  ye  ke 

10  ytl  da  le  da  no  li    tctn  di    a  ko  go    djtn  go  na  'ai     na  di  htl  na  a  la    btl  n  di 

tctn  di 

a  ko  go  da  n  di  ci  tea  ga  ce  1^  n  di  tctn  di  djtn  go  na  'ai  da  1^ 
xa  t^i  ba  no  hi  ni'  go  a  t'i  ci  tea  ga  ce  n  di  n  di  ye  n  jo  no  ni  ya  t'i' 
n  jo  ni  bi  ga  ai  hi  tj'  btl  tctn  di  tctn  di  n  di  n  tse  hi  ci  ye  la  ne  hi 
15  bi  ga  a'  ti  do  lei  da  gos  tc'i'  ai  ctl  do  n  di  btl  do  n  di  tctn  di  da- 
gos tc'i'  ai  ctl  do  n  di  btl  n  di  tctn  di  no  xa  ne  ne'  na  de  kol  n  di 
tctn  di 

ai  d^'  bi  ko  wa  ni  btn  da  ge  bi  Ij'  dj  yu  ba  na  nes  I'g  tctn  di 
dj  i  be  go  tsi  gi  eac  ba'  n  do  tc'o  bi  k'e  go  ye  i  da  bi  ga  bi  li' 
20  tctn  di  ko  ji'  go  'as  stn  dtl  li  da  yi  xtnl  te'  tctn  di  eac  di  ca'  al  do- 
n  di  di  ci  li'  a  t'e  kol  n  di  tctn  di  ko  ji  go  as  stn  dtl  li  da  nai- 
dn  dztz  tctn  di  a  ko  go  ai  do  da  btl  tctn  di  tctn  di  ni  li'  bi  ga 
ai  hi  t'i    btl  tctn  di     tctn  di 

hi  ko  ji  go  'a  stn  dtl  ji  go  da  xa  na  dza  tctn  di  ai  ge'  da  na  nai- 
25dnlte'  tctndi  ai  do  da  nli'  biya  ait'i  btl  tctn  di  dz^  das  da  hi 
do  bi  li' a  t'e  da  da  bi  li' i  bexo'ket  btl  tctn  di  tctndi  xa  wo  la 
a  do'  n  di  da  'ai  ja  ci  li'  a  t'e  ttnc  ti  ye  da  'ai  ci  li'  a  t'e  kol  n  di 
tctndi  akogo  dtn  go  tee  da  das  ta  dn  bi  Ij' i  bexo'ket  btl  n  di 
tctn  di  dn'  no  xa  yi  ne'  n  de  a  t'e  kol  n  di  tctn  di  do  bi  ke'  da  n  di- 
30  an  di  n  za  ge'  bi  ka  no  ac  i  no'  ke  n  di  an  di  kol  n  di  tctn  di  xa- 
t'i  la     ba     xa  dtc  ne'  go  an  di     ci  tea  da  ce     n  di     tctn  di 

a  ko  go  da  na  nas  ts'a  tctn  di  a  ko  a  ko  go  da  ko  Ij*  na  da- 
kai  ye  k'e  a  t'e  hi  da  so'  ka  ne  da  bi  ts'tn  dja  I'o  ol  den  tc'o  i  ben  t'i  go 
da  hi  dn  dziz     tc'i  ni     a  ni  ta     di     bi  7a     a  do'  n  di     ai  ye     btl  tci  dn  dit' 
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a  smoke;     tobacco     some     where  I  might  smoke     I  came.      Why     did- 
you  do  that  to  me?"      he  said  |  they  say. 

"Just  that  my  tobacco,"  he  said  to  them  they  s^.  Then  he 
his  pipe  I  clay  was  made.  Having  a  hole  through  it  his  pipe  they  say. 
"I  this  my  pipe;  |  this  my  tobacco,"  he  said  to  him  they  say. 
"Your  tobacco  when  it  was  |  why  didn't  you  tell  me  my  son?"  he- 
said  to  him      they  say. 

There  then  chair  he  placed  they  say.  Then  there  |  he  went- 
with  them  they  say.  Then  between  them  he  sat  they  say.  On- 
either  side  of  him  they  two  sat  |  they  say.  Then,  "  Sun  come, 
move  yourself."  Then  his  sons  |  looked  just  alike  they  say.  Then, 
"  Sun       move  yourself,"       she  said  |  they  say. 

Then,  "  Truly  they  are  my  children,"  he  said  they  say,  sun. 
"  What  kind  I  you  want  for  it  you  are  my  children?"  he  said. 
"This  good  your  speech,  I  good  because  of  it  we  came,"  he  said 
they  say.  "  This  first  my  property  which  is  much  |  for  it  you  are, 
immediately  that  name  for  me,"  he  told  them  they  say.  "Imme- 
diately I  that  you  name  for  me,"  he  said  they  say.  "You  I  will- 
give  it,"      he  said  |  they  say. 

Then  his  house  around  it  his  pets  four  places  there  were  en- 
closures for  them  they  say.  |  Four  frightful  animals;  bear,  wolf, 
panther,  those  that  are  dangerous  all  were  his  pets  |  they  say.  This- 
way  those  that  were  enclosed,  he  let  out  they  say,  bears.  "  These 
you  must  mean;  |  these  my  pets  they  are,"  he  said  to  them  they  say. 
This  side  those  who  were  confined  he  led  out  |  they  say.  Then, 
"Those  not,"  he  told  him  they  say.  "Your  horse  because  of  | 
we  are,"      he  told  them      they  say. 

This  side  where  they  were  confined  he  went  they  say.  From- 
there  he  led  them  out  |  they  say.  "Those  not;  your  horse  because- 
of  we  are,"  he  said  to  him.  Here  the  one  that  sits  |  "  Not  his  horse- 
it  is.  Just  his  horses  ask  him  for,"  he  said  they  say.  "Why  |  you- 
say  that?  just  these  only  my  horses  are.  I  am  poor;  just  these 
my  horses  are,"  he  said  to  them  |  they  say.  Then  this  one  the  one- 
that  sat  on  his  ear,  "His  horse  ask  for,"  he  said  |  they  say.  "To  you 
he  will  give  it  it  is,"  he  told  them  they  say.  "He  cannot  refuse  (?),  | 
from  far  for  them  you  have  come  you  will  be  in  charge  of  them," 
he  said  they  say.  "  What  |  for  them  shall  I  give  you,  my  children?  " 
he  said     they  say. 

Then  he  went  away  again  they  say,  here.  Then  here  horse 
this  was  walking  about,  |  poor,  nothing  but  bones,  ropes  not  good 
tied  to  him  I  he  led  him       they  say.       "Now       these      for      did  you  ask 
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tctn  di       do  an  da  yo       o  ya'       a  t'e  hi       al  do  n  di       da  'ai       bd  tcm  di 
tcm  di 

a  ko  an  ni  ta  kai  n  ne'  tcm  di  bi  Ij'  i  ts  ts'an.na  die  hi  yi  dol  set 
di  yi  kol  n  di  dji  ni  yil  na  no'  nes  it'  n  di'  da  ko  do  lei  n  dit 
5  tcm  di  ya  n  xen  n  zi  go  n  jo  do  lei  kol  n  di  dji  ni  a  ko  ci  tea  ga  ce 
ts  ts'an  na  die  he  ca  bd  na  gol  n  di  na  n  jo  go  n  di  tcm  di  an 
do  da  ko  go  an  di  da  tcm  di  tcm  di  ni  al  do'  do  a  ko  a  dan  di  da 
ai  di  dji  be  no  xa  go  jo  ni  ai  da  no  la  ai  no  xi  yi  si  li'  kol  n  di 
tcm  di 

]0  xaixeye  is  ts'an  na  die  hi  c  ma  xa  i  xe  ye  tcm  di  tcm  di  djm- 
go  na 'ai  ci  ta'  xaixeye  di  djj  la  na  xe  ni  zi'  dan  di  la  ni  zi' ko 
be  no'  xa  go  jo  ni  ca  no  ne'  go  be  ca  go  jo  sd  li'  n  di  tcm  di 
da  'ai  bi  7a  ci  col  tc'i  hi  hi  la  go  tcm  di  tcm  di  k'a  di  xe  n  zi' 
tcm  di     da  n  di  la     ni  zi'     k'a  de     go  jo  go     d  xe'  n  zi     tcm  di     tcm  di 

15       a  ko  go     ko  da  ke  xe  go 
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these?  "  he  said  to  them  |  they  say.  "  Not  far  he  can  go  he  is  you- 
meant."       "Just  that  one,"       they  told  him  |  they  say. 

Then  now  he  gave  him  to  them  they  say,  his  horse.  "  Ests'un- 
nadlehi  do  not  let  her  see  |  this  one,"  he  told  them  they  say.  "She- 
will  run  away  from  it,"  he  said.  "It  will  be  all  right,"  he  said  |  they- 
say.  "She  will  be  surprised;  it  will  be  all  right,"  he  said  they  say. 
Then,  "  My  children  |  Ests'unnadlehi  for  me  tell  her,  your  mother 
well,"  he  said  they  say.  "  That  one  |  he  always  tells  the  truth  they- 
say,  they  say.  You,  also,  you  always  tell  the  truth.  |  This  day 
with  it  is  good  for  you.  These  both  of  you,  these  yours  it  be- 
comes,"      he  said  |  they  say. 

"Thank  you,  Ests'unnadlehi,  my  mother  thanks,"  they  said 
they  say.  "  Sun,  |  my  father,  thanks  this  day  I  thank  you,  true- 
it  is  I  think,  with  for  us  what  is  good  to  me  you  gave;  with 
forme  good  it  became,"  he  said  they  say .  |  "  Just  that  because- 
of  it  me  you  gave  me  birth,"  he  said  they  say.  "Now,  I  thank- 
you,"  I  he  said.  "It  is  true  I  think.  Now,  well  I  thank  you,"  |  he- 
said       they  say. 

Then     this  is  all. 
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Acorns,  prepared  for  food,  San  Carlos, 

364-365. 
Adolescence  ceremony.  White  Mountain, 

97,  100,  123-124,  426-429. 
Alphabet,  employed  in  recording  Apache 

texts,  143. 
Animism,  Apache  conception  of,  100. 
Arrows,    construction    of,    San    Carlos, 

366-367;  feathering,  San  Carlos,   12; 

feathering.  White  Mountain,  132,  134. 

Bacine,    material    associated    with    the 

east,  San  Carlos,  49,  50. 
Bailgaiye,  white  shell,  San  Carlos,  50,  51. 
Bat  Old  Woman,  San  Carlos,  41. 
Bear,    ceremony,    hunter   who   secured. 

White    Mountain,  136-137,  406-409; 

fear  of,  Apache,  44. 
Bilnajnollije,  birth  of,  White  Mountain, 

120. 
Bilnajnoll'ijn,  San  Carlos,  37. 
Bil'olisn,  White  Mountain,  130,  131. 
Black  Big  Spider,  San  Carlos,  7. 
Black  Gan,  W^hite  Mountain,  125. 
Black  Metal  Old  Man,  San  Carlos,  7. 
Black,  symbolism  of,  Apache,  26. 
Black  W^hirlwind,  San  Carlos,  7. 
Blanket,  bark,  San  Carlos,  47;    cloud, 

San  Carlos,  10;  cloud,  W^hite  Mountain, 

117. 
Blue  Sword,  given  Naiyenezgani  by  Sun, 

White  Mountain,  101. 
Blue  Whirlwind,  San  Carlos,  7. 
Birds,  creation  of,  San  Carlos,  8. 
Bow,  construction  of,  San  Carlos,  366- 

367;    given  to  Tobatc'istcini  by  Sun,* 

101-102. 
Brothers,  the  good  and  bad,  San  Carlos, 

77-81,  196-208. 
Bullsnake,  San  Carlos,  63,  64. 

Cannibal,  Owl  as,  White  Mountain,  137- 

138,430-431. 
Captive,  of  the  Navajo,  White  Mountain, 

504-509. 
Ceremonial    number,    San    Carlos,    8; 

White  Mountain,  121. 


Ceremonies,  Apache,  330-335. 

Ceremony,  adolescence,  for  girls.  White 
Mountain,  123-124,  426-429;  bear, 
White  Mountain,  136-137,  406-409; 
for  boys,  origin  of,  San  Carlos,  9; 
curing.  White  Mountain,  125-126; 
deer,  myth  of  the,  San  Carlos,  49- 
55;  deer,  songs  of  the,  San  Carlos, 
56-62;  of  the  gans.  White  Mountain, 
508-517;    securing  the  water.  White 

•  Mountain,  128-131,  387-394;  snake, 
San  Carlos,  64-67, 183-191. 

Chieftainship,  position  among  San  Car- 
los, 7. 

Clans,  Apache,  428-429;  origin  of,  San 
Carlos,  44-47,  316-325. 

Cloth,  the,  the  loaf  and  the  hide,  San 
Carlos,  75-76,  346-351. 

Clothing,  San  Carlos,  47,  364-365. 

Cloud  blanket,  San  Carlos,  10;  White 
Mountain,  117. 

Colors,  for  four  directions,  Apache,  7; 
symbolic,  San  Carlos,  10,  11,  12. 

Color  circuit,  Apache,  25,  117,  119,  120, 
134;  White  Mountain,  97,  102,  104, 
121,  122,  126;  symbolism,  26-27. 

Contest,  deer  killing,  San  Carlos,  63. 

Com,  planting,  San  Carlos,  362-363; 
use  in  girl's  adolescence  ceremony, 
White  Mountain,  123. 

Cornmeal,  ceremonial  use  of,  104. 

Coyote,  doings  of.  White  Mountain, 
138,  432-435;  goes  on  a  hunting  trip, 
White  Mountain,  132;  and  the  jack- 
rabbit  people,  San  Carlos,  72-73, 
340-341;  San  Carlos,  74;  and  sisters 
lured  by  a  flute,  San  Carlos,  71 ;  steals 
fire,  San  Carlos,  42,  43;  swallows  hot 
stones  and  dies,  San  Carlos,  68;  wins 
daylight,  San  Carlos,  44. 

Coyote's  eyes,  San  Carlos,  73,  350-351. 

Council,  conventional  summons  to,  San 
Carlos,  54. 

Creation  myth,  individual  diflferences  in, 
89;  San  Carlos,  7-26,  26-35,  147-170, 
226-289;  White  Mountain,  93-115, 
434-503. 
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Creators,   of   the   earth  and   sky,    San 

Carlos,  27. 
Culture,  Apache,  development  of,  47-49, 

326-331. 
Curing     ceremony.     White     Mountain, 

125-126. 
Cuticle,  creation  from,  San  Carlos,  27. 

Dance,  to  acquire  daylight,  San  Carlos, 
43,  44;  to  acquire  fire,  San  Carlos,  42, 
43;  to  cure,  White  Mountain,  126. 

Dancing,  girl's  adolescence  ceremony, 
White  Mountain,  123,  124;  water 
ceremony,  White  Mountain,  129-130. 

Day,  and  night,  creation  of,  San  Carlos, 
66. 

Daylight,  winning  of,  San  Carlos,  43,  44, 
224-225,  358-361. 

Deer,  ceremony,  songs,  San  Carlos,  56- 
62;  imitation  of,  San  Carlos,  51;  mask, 
San  Carlos,  49;  mask.  White  Moun- 
tain, 127;  prayers  for  hunting,  San 
Carlos,  62-64,  310-371;  releasing  the, 
White  Mountain,  126-127,  400-401; 
woman,  San  Carlos,  49-55,  290-311; 
woman.  White  Mountain,  127-128, 
402^05. 

Descriptive  Notes,  on  the  Apache,  360- 
367. 

Delgit,  San  Carlos,  15;  killed  by  Naiye- 
nezgani,  16,  34;  monster,  San  Carlos, 
33. 

Deluge,  San  Carlos,  8,  29. 

Dice  game,  San  Carlos,  24. 

Djingona'ai,  San  Carlos,  62,  63;  White 
Mountain,  122,  123. 

Donaildihi,  White    Mountain,  125. 

Dove,  San  Carlos,  71 . 

Eagle,  man  transformed  into.  White 
Mountain,  35,  133;  transports  boys  to 
the  Sun,  White  Mountain,  95. 

Eagles,  and  man  visit  the  sky,  White 
Mountain,  132-135,  408-419;  man 
assists.  White  Mountain,  132, 133, 134. 

Earth,  creation  of,  San  Carlos,  7,  27; 
placing  of  the.  White  Mountain,  119- 
123,  516-527;  stabilization  of.  White 
Mountain,  120. 


Ests'unnadlehi,  San  Carlos,  8,  36,  62, 

63;    White  Mountain,  101,  103,  120, 

121,  123,  124. 
European,  elements,  San  Carlos  folklore, 

3;  origin,  San  Carlos  myth,  346;  tales, 

San  Carlos,  74-85. 
Eye  juggler,  distribution  of  motive,  San 

Carlos,  73. 

Feather,  Xaiyenezgani  transformed  into, 
San  Carlos,  37;  Xaiyenezgani  trans- 
formed into,  White  Mountain,  117; 
shirts,  San  Carlos,  67. 

Feathers,  children  transformed  into. 
White  Mountain,  137-138;  Xaiye- 
nezgani and  Tobatc'istcini  transformed 
into.  White  Mountain,  97. 

Fire,  securing  of,  San  Carlos,  41-42,  43, 
220-223,  356-359;  origin  by  stealing, 
distribution  of  motive,  41 . 

Flint,  arrow  points  of,  San  Carlos,  12; 
working,  San  Carlos,  366-367. 

Flute,  sisters  lured  by'  a,  San  Carlos, 
69-71,  71-72,  190-197,  334-339;  trans- 
portation by  means  of,  San  Carlos,  20, 
25,  26,  38,  39;  transportation  by 
means  of.  White  Mountain,  114. 

Fog-girls,  White  Mountain,  130;  people, 
White  Mountain,  130;  youths.  White 
Mountain,  129. 

Food,  animal,  San  Carlos,  31-32,  38,  48; 
chosen  for  his  people  by  Xaiyenezgani, 
White  Mountain,  118;  creation  of,  San 
Carlos,  28;  San  Carlos,  47. 

Footrace,  San  Carlos,  26,  40. 

Four  movements,  101,  102. 

Fox,  San  Carlos,  74. 

Gambler,  who  secured  the  water  cere- 
mony. White  Mountain,  128-131,  387- 
394. 

Gambling  games,  San  Carlos,  21,  39. 

Gahnnji'n,  San  Carlos,  54. 

Ganisk'ide,  White  Mountain,  126-127. 

Ganljin,  San  Carlos,  63,  64. 

Ganljine,  White  Mountain,  127,  128. 

Ganowan,  San  Carlos,  63,  64. 

Gans,  ceremony  of  the,  White  Mountain, 
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508-517;  in  girl's  adolescence  cere- 
mony, White  Mountain,  124;  migra- 
tion of  the,  White  Mountain,  124-126, 
418-425. 

Gestation,  Apache  idea  as  to  term  of,  30. 

Glottal  stops,  in  San  Carlos  dialect,  143. 

Goddard,  Pliny  Earle,  Myths  and  Tales 
from  the  San  Carlos  Apache,  1-86; 
Myths  and  Tales  from  the  White 
Mountain  Apache,  87-139;  San  Carlos 
Apache  Texts,  141-367;  White  Moun- 
tain Apache  Texts,  369-527. 

Golilisi,  and  Naiyenezgani  race  horses, 
San  Carlos,  25-26;  steals  Naiyenez- 
gani's  wife,  San  Carlos,  20-21,  38-39. 

Gopher,  White  Mountain,  124. 

Hair,  contest  as  to  length  of,  San  Carlos, 
24,  40. 

Hide,  the  cloth,  and  the  loaf,  San  Carlos, 
75-76,  346-351. 

Horse  race,  San  Carlos,  24-25. 

Horses,  Naiyenezgani  procures.  White 
Mountain,  118-119;  obtaining  numer- 
ous. White  Mountain,  104-106;  pro- 
cured for  people  by  Tobatc'istcini 
and  BilnajnoUije,  122-123;  obtained 
from  Sun,  White  Mountain,  98-100. 

Hoop  and  pole  game,  San  Carlos,  22-23, 
39. 

Human  beings,  creation  of,  San  Carlos, 
27. 

Humming  bird,  as  messenger,  San  Carlos, 
27,  28;  as  messenger.  White  Mountain, 
124. 

Hunters,  the  undiscriminating,  San 
Carlos,  356^357. 

Hunting,  deer,  prayers  for,  San  Carlos, 
62-64,  310-317;  description  of,  San 
Carlos,  360-361,  365. 

Huntington,  Archer  M.,  acknowledg- 
ment to,  3. 

Ilijgo,  mountains.  White  ^Mountain,  128. 
Inexhaustible,    food,    San    Carlos,    20; 

vessel,  White  Mountain,  132,  133. 
Informants,  San  Carlos,  3,  143;    White 

Mountain,  89,  371,  375. 


Jack-Rabbit-Girl,  San  Carlos,  73. 
Jack-Rabbit  people,   and   Coyote,   San 
Carlos,  72-73,  340-341. 

Kinship  term,  San  Carlos,  11. 

Labor,  division  of,  ^\^lite  Mountain,  105. 
Languages,    creation   of   different,    San 

Carlos,  66,  67. 
Lightning,  transportation  by  means  of, 

W^hite  Mountain,  116. 
Loaf,  the  Cloth,  and  the  Hide,  San  Carlos, 

75-76,  346-351. 

Magic  flight,  San  Carlos,  81-85,  208-219. 
Man  and  wife.  Sack  and  Pot  as,  San 

Carlos,  75-76,  350-351. 
Marriage  customs,  San  Carlos,  49. 
Medicinemen,   water,   origin  of.   White 

Mountain,  131. 
Mescal,  preparation  of,  San  Carlos,  47- 

48,  362-363. 
Mesquite,   preparation  of,   San  Carlos, 

364. 
Migration,  of  the  Gans,  White  Moun- 
tain, 124-126,  418-425. 
Mirage,  San  Carlos,  7. 
Moccasins,  skins  for,  San  Carlos,  48. 
Mockingbird,  White  Mountain,  124. 
Monitor,  fly  as.  White  Mountain,  95,  96, 

98,  99,  100,  104,  107,  110,  111,  113; 

San  Carlos,   11,    13,   19,   20,   25,   35; 

turquoise  bird  as.  White  Mountain, 

121,  122. 
Monster,    killed  by   Naiyenezgani   and 

Tobatc'istcini,  White  Mountain,  110- 

113. 
Monsters,  enumeration  of,  San  Carhos, 

33-34;  preying  on  people,  San  Carlos, 

18-19. 
Months,    names   of.    White    Mountain, 

428,  429. 
Myths,  San  Carlos,  types  recorded,  3. 

Nagegani,  a  monster,  San  Carlos,  33; 

killed  by  Naiyenezgani,  San  Carlos,  34. 
Naiyenezgani,  San  Carlos,  36-41,  170- 

182;  birth  of,  8;  deceives  birds,  40; 
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description  of,  9;  gambles  with 
Golilisi,  22-24,  39;  given  human 
form,  11,  37;  hunts  deer,  13;  kills 
Delgit,  34;  kills  a  monster,  13;  kills 
Nagegani,  34;  kills  Nakodilgedi,  35; 
kills  Tsidaketisi,  34-35;  produces  a 
mirage,  13;  transformed  into  a  feather, 
10,  11;  transported  b}^  Ts'innagole, 
40;  visits  sky  and  returns,  17-19. 

Naiyenezgani,  White  Mountain,  97,  98, 
101,  103,  105,  106,  109,  111,  114,  115- 
119,  130,  375-386;  becomes  a  snake, 
135-136;  chooses  weapons  in  a  test, 
118;  given  human  form  by  Sun,  118. 

Najonc,  a  game,  San  Carlos,  22;  White 
Mountain,  128. 

Nako'dilgedi,  a  monster,  San  Carlos,  33; 
killed  by  Naiyenezgani,  34. 

Nalidilxibi,  San  Carlos,  birth  of,  8. 

Names,  White  Mountain,  ceremonial 
announcement  of,  103. 

Narrative,  formula  for  completion  of, 
White  Mountain,  115. 

Navajo,  a  captive  of  the,  White  Moun- 
tain, 504-509. 

Nigostsanbikaya,  White  Mountain,  101. 

Number,  ceremonial,  San  Carlos,  8; 
ceremonial,  White  Mountain,  121. 

Numbers,  sacred,  Apache,  29,  95. 

Obstacles,  encountered  on  journey,  by 
Naiyenezgani,  White  Mountain,  116; 
overcome  on  journey  by,  Tobatc'- 
istcini  and  Bilnajnollije,  White  Moun- 
tain, 121. 

Old  Man  Big  Owl,  San  Carlos,  19. 

Ordeals,  White  Mountain,  96,  117. 

Origin,  bear  ceremony.  White  Mountain, 
137;  clans,  San  Carlos,  44-47,  316-325; 
myths,  types  recorded,  San  Carlos,  3; 
of  San  Carlos,  44-47,  316-325. 

Owl,  as  cannibal.  White  Mountain,  137- 
138,  430-431. 

Owls,  fear  of,  Apache,  37,  44. 

Painting,  adolescence  ceremon}',  White 

Mountain,  123,  124. 
Panther,  Boy,  San  Carlos,  49,  63,  64; 


and  Coyote,  67-68,  342-347. 
Place   names,    San   Carlos,    21;     White 

Mountain,  135. 
Pollen,  ceremonial  use  of,  White  Moun- 
tain, 104;    prayers  with,  San  Carlos, 

67. 
Pot  and  Sack,  as  man  and  wife,  San 

Carlos,  75,  350-351. 
Pottery-making,  San  Carlos,  70,  72. 
Prayer,    San    Carlos,    366-367;     White 

Mountain,  516,  517. 
Prayers,  deer  hunting,  San  Carlos,  62-64, 

310-317. 

Quail,  San  Carlos,  69. 

Rabbit,  San  Carlos,  74. 

Rain,  creation  of,  San  Carlos,  28;  crea- 
tion of.  White  Mountain,  120. 

Raven,  transports  boy.  White  Mountain, 
94. 

Ravens,  White  Mountain,  126. 

Reed,  ascent  by  means  of,  San  Carlos,  28. 

Road-runner,  San  Carlos,  69. 

Sack  and  Pot,  as  man  and  wife,  San 

Carlos,  75,  350-351. 
San  Carlos    Apache,  myths  and  tales, 

1-86;  texts  and  translations,  141-367. 
Shield,  construction  of,  San  Carlos,  366- 

367. 
Sisters,  lured  by  a  flute,  San  Carlos,  69- 

71,  190-197. 
Skin-dressing,  San  Carlos,  16,  362-363, 

366-367. 
Skunk,  contest  with  Coyote,  San  Carlos, 

73. 
Sky,  creation  of,  San  Carlos,  27;    fire, 

San  Carlos,  10;   hole,  San  Carlos,  28; 

hole,  White  Mountain,  94;  man  who 

visited  with  eagles,  White  Mountain, 

132-135,  408-419. 
Snake,    ceremony,    San    Carlos,    64-67, 

183-191;      curing    ceremony.     White 

Mountain,  135-136;  man  who  became 

a,  White  Mountain,  135-136,  394-399. 
Songs,  deer  ceremony,  San  Carlos,  50, 

56-62;  eagle  ceremony.  White  Moun- 
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tain,  133;  girl's  adolescence  ceremony, 
White  Mountain,  124;  water  cere- 
mony. White  Mountain,  129,  130-131. 

Spanish  origin,  San  Carlos  tale,  356. 

Spider,  San  Carlos,  36;  old-woman, 
White  Mountain,  116;  woman.  White 
Mountain,  116. 

Spruce  Tree  Woman,  marries  Naiyenez- 
gani,  San  Carlos,  38. 

Stone  Echo  Girl,  San  Carlos,  65. 

Sun,  in  creation  myth.  White  Mountain, 
93-98;  marries  daughter  of  Water 
Old  Man,  White  Mountain,  115. 

Sunwise  circuit,  Apache,  7. 

Supernatural  power,  exercise  of,  San 
Carlos,  65,  66;  securing  of.  White 
Mountain,  136. 

Supports  of  the  earth,  creation  of,  San 
Carlos,  8. 

Sweatlodge,  San  Carlos,  11,  39;  W^hite 
Mountain,  97,  109-110. 

Sweatbath,  White  Mountain,  117. 

Taboo,  food,  San  Carlos,  63. 

Taiako  wa,  San  Carlos,  21 . 

Tar  baby,  San  Carlos,  74-75,  352-355. 

Time,  creation  of  divisions  of,  San  Carlos, 
66;  method  of  indicating,  Apache,  117. 

Tobacco,  people  killed  with,  San  Carlos, 
10;  planting  and  use  of,  364-365; 
tokens,  as  a  summons  to  council,  San 
Carlos,  54,  55. 

Tobatc'istcini,  White  Mountain,  98,  101, 
103,  105,  106,  110,  111,  114,  120,  130. 

Tonto  dialect,  371. 

Trailing,  conventional  method  of,  San 
Carlos,  54. 

Transcription,  San  Carlos,  difficulties 
encountered  in,  143. 

Transformation,  into  feather,  San  Carlos, 
70;  into  human  form.  White  Moun- 
tain, 97;  man  becomes  eagle,  White 
Mountain,  35,  133;  man  becomes 
snake,  135-136,  394-399. 

Transportation,  by  means  of  a  string, 


San     Carlos,     9;      by     supernatural 

methods,  White  Mountain,  110,  111. 
Tree,  hollow,  transportation  by  means  of 

San  Carlos,  28. 
Tribes,  dispersion  of,  115. 
Tseltcee,  red  stone,  San  Carlos,  50,  51. 
Tsidakelisi,  killed  by  Naiyenezgani,  San 

Carlos,  13. 
Tsidaketisi,  a  monster,  San  Carlos,  33. 
Tsidaketsi,  killed  by  Naiyenezgani,  San 

Carlos,  34-35. 
Ts'innagole,  San  Carlos,  18. 
Tsitsinlgai,  adventures  .of,  San  Carlos, 

31-32. 
Tubatc'istcine,  San  Carlos,  30. 
Turquoise,  mountain  ridge,  San  Carlos, 

50;  Boy,  San  Carlos,  51. 

Vaginal  teeth,  San  Carlos,  33. 
Vegetable  foods,  creation  of,  San  Carlos, 

66. 
Vegetation,  placing  on  the  earth,  San 

Carlos,  29-30. 
Vowels,    glottalized,    San    Carlos,    143; 

nasalization  of,  San  Carlos,  143. 

War,  dance,  White  Mountain,  113; 
party,  San  Carlos,  360-361. 

Water,  ceremony,  gambler  who  secured, 
White  Mountain,  128-131,  387-394; 
chief,  White  Mountain,  129;  maidens, 
White  Mountain,  130;  old-man,  White 
Mountain,  115;  people,  White  Moun- 
tain, 130;  youths,  White  Mountain, 
129. 

White  Mountain  Apache,  myths  and 
tales  from,  87-139;  texts  and  trans- 
lations, 369-527. 

White  Whirlwind,  San  Carlos,  7. 

Wildcat,  San  Carlos,  70. 

Winning  of  daylight,  San  Carlos,  43, 
44,  358-361. 

Woodrat,  San  Carlos,  71. 

Yellow  Whirlwind,  San  Carlos,  7. 
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